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Predgovor 

Potem ko sem leta 1990 končal delo Govori Zadrečke doline med Gornjim Gradom 
in Nazarjami: Glasoslovje, oblikoslovje in skladnja, kar je bila moja magistrska 
naloga, sem si v doktorski disertaciji z naslovom Teorija in praksa slovenskega 
narečnega slovaropisja: Primer govorov Zadrečke doline med Gornjim Gradom in 
Nazarjami, obranjeni leta 1995, prizadeval praktično predstaviti besedje dela 
zgornjesavinjskega narečja, ki se govori v spodnji Zadrečki dolini, to je v dolini 
reke Drete med Gornjim Gradom in Nazarjami. Tale poskusni zvezek je pregledan in 
dopolnjen praktični del disertacije. Služi naj kot izhodišče za izdelavo slovarjev 
drugih narečij, za katere je na slovenskem govor nem področju že skrajni čas, in 
za preveritev do zdaj opravljenega. Že vnaprej hvala za pripombe k rešitvam. 

Delo za slovar nadaljujem. Po njegovem dokončanju nameravam izdelati še slovar 
lastnih imen ter izdati slovnico govorov obravnavanega področja in narečna bese­
dila, ki sem jih zbral. 

Zahvale se pišejo čisto na koncu, zato pa stojijo toliko bolj na začetku. 
Akademika prof. dr. Franc Jakopin in prof. dr. Tine Logar sta mi svetovala in me 

spodbujala pri delu. 
Kot član komisije za izdelavo slovarskega dela novega Slovenskega pravopisa sem 

si od julija 1990 dalje na sejah pod predsedstvom akademika prof. dr. Jožeta Topo­
rišiča ob delih za pravopis ni slovar pridobil marsikatero dragoceno izkušnjo. 

Vodstvo Inštituta za slovenski jezik Frana Ramovša Znanstvenoraziskovalnega 
centra Slovenske akademije znanosti in umetnosti v Ljubljani ter vodstvo ZRC 
SAZU sta imeli z menoj veliko potrpljenje. 

Asist. mag. Primož Jakopin je izdelal odličen računalniški program STeve, s kate­
rim sem lahko z računalnikom atari sorazmerno preprosto pisal, uredil in natisnil 
to v nekaterih pogledih zahtevno delo. 

Sodelavci z Biološkega inštituta Jovana Hadžija ZRC SAZU so mi določili tiste 
rastlinske vrste, ki jih sam nisem znal. 

Akademik prof. dr. Franc Jakopin in doc. dr. Vera Smole sta zastavila besedo za 
izid te knjige. 

Ministrstvo za znanost in tehnologijo Republike Slovenije je finančno omogočilo, 
občinski svet občine Nazarje z županom, g. Ivanom Purnatom, pa podprl izdajo 
poskusnega zvezka. 

Na tehle straneh je mnogo ur dela, ki ga je namesto mene opravila moja žena 
Manca. (Je že tako. Človek piše slovar iz svojega življenja, potem pa nekoč opazi, 
da se mu je slovar neizbrisno zapisal v življenje.) 

Brez mojih domačih, ki so bili vsi po vrsti informatorji, in drugih Zadrečanov, 
prav tak.o posredovalcev številnih podatkov, tega vzorca slovarja ne bi bilo. Knji­
žni jezik predstavljajo knjige, govore zgornjesavinjskega narečja na obravnava­
nem področju pa ti ljudje. 

Hvaležen sem tudi vsem drugim, ki so mi kakor koli pomagali in jih ne morem 
imenovati, se pa v tej zahvali lahko prepoznajo. 

Večje ali manjše ovire, ki se vedno znova pojavljajo pred slovaropiscem, so rodi­
le že kar nekaj izrekov, ki poudarjajo sizifovstvo njegovega početja. Eden od 
takih, ki - se mi zdi - velja tudi za tale vzorec slovarja, je uspel Georgu Christo­
phu Lichtenbergu (1742-1799), nemškemu razsvetljencu in piscu izvrstnih aforiz­
mov: »To je delo, pri katerem bi si, mislim, celo potrpežljivost pulila lase.« 

Ljubljana, decembra 1994 in januarja 1998 
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Uvod 

1 
Vsebina slovarja 

Slovar govorov Zadrečke doline med Gornjim Gradom in Nazarjami - ti govori 
spadajo' v zgornje savinjsko narečje - obsega občno besedje (s stalnimi besednimi 
zvezami) po stanju ob koncu osemdesetih in v devetdesetih letih 20. stoletja. 
Obravnavano področje zajema 14 vasi s skoraj 2300 prebivalci. 

Izhodiščen (in neoznačen) je sistem, ki ga govori srednja generacija govorcev. 
(Mlajšo generacijo sestavljajo tisti, ki večinoma še nimajo otrok, starejšo pa ti­
sti' ki večinoma nimajo več živih staršev.) 

V poskusnem zvezku so obdelane besede, ki se začnejo s prvimi devetimi črkami 
slovenskEl abecede (A-H, gesla od a do hvaljenje). 

Slovar je enojezičen; narečno besedje prikazuje z ustreznicami slovenskega 
knjižnega jezika. 

Pri prikazu in obdelavi besedja je poudarjen predvsem jezikovni (jezikoslovni) 
vidik. 

V slovarju ni lastnih imen (in izpeljank iz njih), razen kadar se uporabljajo v 
stalnih besednih zvezah, tj. v večbesednih strokovnih izrazih in frazemih, in 
kadar so rabljena preneseno (Bakove grebljice v pomenu 'pokopališče v Šmartnu ob 
Dreti'). (Lastna imena bodo predstavljena v posebnem slovarju, ki bo mogoče zdru­
žen z občnobesednim, ko bosta oba dokončana.) V njem tudi ni občnih besed, ki so 
prešle v narečje v zadnjem času in še niso postale sestavina narečnega besedja 
(čiščenje, sesalec za globinsko čiščenje). V narečno besedje že sorazmerno vključe­
ne izposojenke so v slovar sprejete in v njem ustrezno označene (gorec). 

V geslu ali podgeslu je pod pok nji ženo iztočnico (ali podiztočnico) poleg na­
rečne oblike besede pri pregibnih besednih vrstah mogoče najti še neprvo osnov­
no slovarsko obliko (ponekod, kadar to ne zadošča, tudi razširjeno v t. i. zaglavju), 
kar vse s pomočjo oblikoslovnih preglednic v uvodu omogoča tvorbo preostalih 
besednih oblik. Prikazane so dvojnice besed in razmerja med njimi. Besedje (s 
posameznimi zvezami in pomeni) je opremljeno z besednovrstnimi podatki, ob tem 
pa je še krajevno, izrazijsko, socialnozvrstno, čustvenostno, časovno, pogostnostno 
in drugače označeno. Razlage so povzete po tistih v Slovarju slovenskega knjižne­
ga jezika (1970-91). Beseda je predstavljena v ponazarjalnem sobesedilu, prikazane 
pa so tudi sopomen ke k posameznim pomenom in k frazemom. V nekaterih ge slih je 
zapisan komentar, tj. besedilo, ki ga ni mogoče vključiti v geslo sicer. V vsakem 
geslu ali podgeslu je prikazana izpričanost besede v treh osnovnih slovenskih 
slovarjih knjižnega jezika in še v drugih delih, če besede ni v nobenem od teh 
slovarjev. 

Poleg gesel, ki imajo vse ali večino teh razdelkov , so v slovarju navedene še 
(1.) knjižno-narečne kazalke, ki kažejo od samo knjižne iztočnice k poknjiženi in 
omogočajo lažje iskanje predvsem uporabniku, ki narečja ne obvlada (blagosloviti 
~ ŽEGNATI, bonbon ~ CUKER), (2.) dvojnice pok nji žen ih iztočnic, s katerimi je omogo­
čeno lažje iskanje uporabniku, ki bi se lahko znašel v dvomih pri iskanju poknji -
žene iztočnice, torej tistemu uporabniku, ki narečje obvlada, predvsem pa tistemu, 
ki ga ne (bitumen ~ BETUMEN, fijst ~ FEJST, fošfoter ~ FAVŠFOTER, federbati ~ FRDERBATI), in 
(3.) gesla, v katerih je samo zapis narečne besede v literaturi, in sicer v objavah 
Franca Lekšeta v letih 1888-93, v Pleteršnikovem Slovensko-nemškem slovarju 
(1894-95) in v delu Josipa Tominška Narečje v Bočni in njega sklanjatev (1903). 

Ko bo slovar dokončan, bosta vanj predvidoma vključena (ali mu dodana) še 
slikovni del (z risbami) in tematski (stvarni) seznam, kar bo omogočilo predvsem 
lažjo pot od predmeta k besedi. 
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2 
Obravnavano področje 

Glavna zapisovalna točka je vas (Spodnje) Kraše, gradivo iz vasi Bočna in Kokar­
je je izčrpano, iz vasi Čreta pri Kokarjah, Dobletina, Lačja vas, Pusto Polje, Rovt 
pod Menino, Šmartno ob Dreti in Volog pa upoštevano. 

Podatki o številu prebivalcev so navedeni v oklepaju takoj za imenom naselja v 
zaporedju po popisih v letih 1961 in 1971 (Meze 1976) ter 1981 (Popis 1984) in 1991 
(Popis 1991). Položaj naselij je na kratko naveden po Meze 1976. 

B6čna (678 - 682 - 670 - 692), 400-630 m n. m., obcestna gručasta vas v glavnem 
na severnem vznožju Menine; iz Bočne vodi gozdna cesta v zaselek Nadbočna in 
naprej na Menino, skozi zaselek Otok pa na Homce in v Grušovlje v dolino Savinje. 

Brdo, 375-465 m n. m., vas, ki je leta 1994 nastala iz nekdanjega zaselka vasi 
Homec-Brdo (147 - 140 - 142 - 131) na slemenu in severnem pobočju razvodnega 
grlcevja med reko Dreto in Savinjo; dostop je iz Šmartna ob Dreti ter s Homc in z 
Zgornjih Pobrež. 

Čreta pri K6karjah (31 - 28 - 23 - 27), 425-885 m n. m., razložena naselje sa­
motnih hribovskih kmetij na severozahodnem pobočju Dobroveljske planote; dostop 
po gozdnih cestah iz Potoka in iz Žlabra ter z braslovških Dobrovelj. 

Dobletina (157 - 186 - 107 - 108; podatki se tako razlikujejo zato, ker je bil 
del Dobletine leta 1973 priključen Nazarjam), 346-375 m n. m., naselje južno od 
Nazarij na levi strani Drete in ob cesti Mozirje-Gornji Grad proti Kokarjam. Ker 
se Nazarje hitro večajo, se je z njimi skorajda že zlil tudi del Dobletine južno od 
njih. 

K6karje (169 - 182 - 17 - 184), 350-380 m n. m., gručasta vas v glavnem na desni 
strani Drete in delno tudi ob cesti Mozirje-Gornji Grad; ena od stranskih cest 
vodi v Potok, druga pa v Žlabor. 

Kraše (uradno Spodnje Kraše) (176 - 165 - 154 - 141), 366-450 m n. m., gruča s ta 
vas v glavnem na levi strani Drete ob cesti Mozirje-Gornji Grad. 

Lačja vas (88 - 110 - 100 - 105), 355-410 m n. m., obcestna vas na levi strani 
Drete; z glavne ceste vodi odcep skozi zaselek Gorica na Trnovec, čez Seče pa 
gozdna cesta na Zgornje Pobreže. 

Potok (135 - 125 - 121 - 128), 355-380 m n. m., razpotegnjeno naselje na desni 
strani Drete proti Dobroveljski planoti; dostopno je po cestah, ki se odcepita od 
ceste Mozirje-Gornji Grad in se potem združita v eno, ki vodi naprej na Čr eto in 
Korošico; eden od odcep av pripelje do Kokarij. 

Pusto Polje (98 - 98 - 105 - 95), okoli 360 m n. m., ob cestna gručasta vas na 
desni strani Drete; od tod vodi cesta na Čreto in Korošico. 

Rovt pod Menino (163 - 141 - 125 - 120), 450-940 m n. m., naselje samotnih 
hribovskih kmetij na severnem pobočju Menine in podaljška Dobroveljske planote; 
dostop iz Šmartna ob Dreti in iz Vologa ter prehod čez preval Lipa v Vologa in 
naprej na Vransko in čez preval Slopi v Tuhinjsko dolino. 

Šmartno ob Dreti (275 - 262 - 275 - 279), 370-450 m n. m., obcestna gručasta 
vas na obeh straneh Drete; od tod vodi ena od cest v Rovt pod Menino (in naprej 
na Vransko in v Tuhinjsko dolino), druga na Brdo (in naprej na Homce in na Zgor­
nje Pobreže). 

Volog (153 - 129 - 138 - 143), 378-402 m n. m., ob cestna gručasta vas na desni 
strani Drete in ob vznožju Menine; cesta, ki se odcepi od glavne ceste Mozir­
je-Gornji Grad, vodi naprej v Rovt pod Menino. 

Zavodice (52 - 41 - 48 - 49), 430-545 m n. m., razložena naselje predvsem hri­
bovskih kmetij na severozahodnem apneniškem pobočju Dobroveljske planote jugo­
vzhodno od Nazarij; dostop iz Kokarij, Žlabra, Dobletine in Nazarij; od tod vodita 
cesti dalje na Čreto in Dobrovlje pri Mozirju. 

Žlabor (116 - 105 - 113 - 133), 345-380 m n. m., razpotegnjena vas na desni stra­
ni Drete ob vznožju Dobroveljske planote med Nazarjami in Kokarjami; dostop iz 
Kokarij, skozi Zavodice iz Nazarij in iz Dobletine. 
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Uvod 

PO razdelitvi Slovenije na 147 novih občin, ki velja od 1. januarja 1995, spada 
naselje Bočna v občino Gornji Grad, vsi drugi kraji z obravnavanega področja pa v 
občino Nazarje. Do tedaj je celotno obravnavano področje spadalo v občino Mozirje. 

3 
Zbiranje gradiva in informatorji 

3.1 
Zbiranje gradiva 

Narečno besedje zapisujem od leta 1979, intenzivno pa od leta 1986. Doslej sem s 
terenskim delom zbral nad 30.000 izpisov, ki so urejeni v listkov no kartoteko, 
posnel sem blizu 45 ur besedil, ki so mi služila kot vir za dodatne karoteke - te 
so shranjene v računalniški obliki -, izčrpano pa je tudi gradivo, ki je zbrano v 
magistrski nalogi, še posebej 40 strani besedil {s 13.528 besedami v 2644 besed­
nih oblikah} in nad 20 gosto tipkanih strani komentarjev k njim. 

Sam obvladam govor Kraš, ki je tudi osnova, iz katere izhajam v slovarju, tako 
da sem zapisal sam sebe, gradivo pa sem pridobil tudi z v6denim intervjuvanjem 
predvsem .informatorjev iz Kraš, Bočne in Kokarij. 

3.2 
In/ormat;orji 

V prvem seznamu je po abecedi navedenih 40 glavnih informatorjev. Posamezne 
podatke sem dobil tudi pri nekaterih tu neimenovanih informatorjih, in sicer tudi 
na drugih zapisovalnih točkah {npr. v Rovtu pod Menino in na Čreti pri Kokarjah}, 
zato se na ustreznih mestih v slovarju pojavljajo tudi ti kraji. {Njihove krajšave 
so navedene v točki 7.1.} 

Imenu in priimku informatorja sledijo ime {s hišnim imenom, tudi v na rečnem 
zapisu}, kot ga uporabljajo informatorjevi vrstniki {z morebitnim vzporednim 
imenom}, letnica njegovega rojstva {z morebitno letnico smrti} in naslov z obrav­
navanega področja (pri nekaterih z vzporednim novim zaradi preselitve); v Bočni 
je bil konec leta 1991 uveden ulični sistem, ki upošteva imena zaselkov. Nazadnje 
so orisani bližnji sorodstveni odnosi med navedenimi informatorji, kjer so. V 
oglatem oklepaju so navedena nadomestna {ali prvotna} hišna imena, ki se za in­
formatorje uporabljajo v okolici; nove hiše namreč marsikdaj {še} nimajo imen. 

Sledita še seznama informatorjev po kraju bivanja in po starosti. 

Peter BASTELJ, Cirejev {= Cirajev} Peter {"'ce:raj9 "'pe:tar}, r. 1953; Volog 10 {= Šo­
kat 2, 3342 Gornji Grad} 

Franc BI DER, Sečki Francelj {"'sl?:čkEi "f'ra:n'c':j.}, r. 1909, u. 1993; Lačja vas 23; brat 
Frančiške BIDER 

Frančiška BIDER, Sečka Franca {"'sl?:čka "f'ra:nca}, r. 1907; Lačja vas 23; sestra 
Franca BIDRA 

Franc ČEPLAK, Rarižev Franc {"xa'riž9 "f'ranc}, r. 1900, u. 1991; Bočna, Otok 8; oče 
Vere LOČIČNIK 

Ana FALE, Z6bejeva Ana {"'z9:bl?j9va "'a:na}, r. 1926; Kraše 36; žena Jožeta FALETA 
Jože FALE, Z6bejev J6ža {"'Z9:bl?j9 "'j6:ža}, r. 1924; Kraše 36; mož Ane FALE 
Franc GLUK, Anzov {= Glukov} Franc {"'a:nz9 {= "g'luk9} "f'ranc}, r. 1920, u. 1994; 

Šmartno ob Dreti 70; mož Jozefe GLUK 
Jozefa GLUK, Anzova {= Glukova} z€~fa {"'a:nz9va {= "g'luk9va} "'z;!,e:fa}, r. 1923; Šmart­

no ob Dreti 70; žena Franca GLUKA, sestra Petra WEISSA st. 
Milan GROS, Gr6sov {= Krigljev} Milan {"g'r9:s9 {= "k'rigl9} "'m:j.lan}, r. 1947; Dobleti­

na 8 

9 



Antonija IRMANČNIK, Vrtačka T6nčka (·ver'ta:čka ·'t6:nčka), r. 1918; Kraše 42; sestra 
Franca in Rudolfa IRMANČNIKA 

Franc IRMANČNIK, Vrtački Franc (·ver'ta:čk~ ·f'renc), r. 1908, u. 1991; Kraše 42; brat 
Antonije in Rudolfa IRMANČNIKA 

Rudolf IRMANČNIK, Vrtački Rudelj (·var'ta:čk~ ·'rud'i), r. 1931; Kraše 42; brat Anto­
nije in Franca IRMANČNIKA 

Marija KOLAR, Kovačeva Micka (·ka'va:č<;>va ·'mic'ka), r. 1933; Bočna, Otok 30 
Anton LEVAR, Tinčkov T6na (·'tin'čk<;> ·'t6:na), r. 1904, u. 1982; Kraše 1; mož Antonije 

LEVAR, oče Jožice WEISS, stari ata Renate in Petra WEISSA ml. 
Antonija LEVAR, Tinčkova T6nčka (·'tin'čk<;>va ·'t6:nčka), r. 1908, u. 1984; Kraše 1; 

žena Antona LEVARJA, mati Jožice WEISS, stara mama Renate in Petra WEISSA ml. 
Jože LOČIČNIK, Sk6nčki J6ža (·s'k<;>:nčk~ ·'j6:ža), r. 1920; Bočna, Otok 8; mož Vere 

LOČIČNIK 
Vera LOČIČNIK, Sk6nčka Vera (·s'k<;>:nčka ·'ve:ra), r. 1929; Bočna, Otok 8; žena Jožeta 

LOČIČNIKA, hči Franca ČEPLAKA 
Ana POTOČNIK, Grmova Ana (·'ga:rm<;>va ·'a:na), r. 1923; Kraše 4; mati Mirka POTOČNI­

KA 
Mirko POTOČNIK, Grmov Mirko (·'ga:rm<;> ·'me:rk<;», r. 1948; Kraše 4; sin Ane POTOČNIK 
Ana RAJTER, V6rhova Ana (·'v9:rx<;>va ·'a:na), r. 1928, u. 1996; Kraše 7; sestra Pepke 

RAJTER 
Pepka RAJTER, V6rhova Pepa (·'v<;>:rx<;>va ·'pe:pa), r. 1931, u. 1991; Kraše 7; sestra Ane 

RAJTER 
Ana REMIC, Ž6ljeva Ana (·'ž<;>:l<;>va ·'a:na), r. 1906, u. 1992; Bočna, Otok 28; mati Fran­

ca REMICA, stara mama Mance in Frančka REMICA 
Franc REMIC, Ž6ljev Franc (·'ž<;>:19 ·f'ranc (= ·f'ra:n'c'i)), r. 1932; Bočna, Otok 28; mož 

Olge REMIC, sin Ane REMIC, oče Mance in Frančka REMICA 
Franček REMIC, Ž6ljev (= Franceljnov) Franček (·'ž<;>:l<;> (= ·f'ra:n'c'in<;» ·f'ra:nč~k), 

r. 1966; Bočna, Otok 25; sin Olge in Franca REMICA, brat Mance REMIC, vnuk Ane 
REMIC 

Manca REMIC, Ž6ljeva (= Franceljnova) Manca (·'ž<;>:l<;>va (= ·f'ra:n'c'in<;>va) ·'ma:nca), 
r. 1959; Bečna, Otok 25 (= Polanškova 35, 1231 Ljubljana Črnuče); žena Petra 
WEISSA ml., hči Olge in Franca REMICA, sestra Frančka REMICA, vnukinja Ane 
REMIC 

Olga REMIC, Ž6ljeva Olga (·'ž<;>:19va ·'<;>:lga), r. 1936; Bočna, Otok 28; žena Franca 
REMICA, mati Mance in Frančka REMICA 

Jernej RIGA, Jurčkov Neča (·'jurčk<;> ·'n~:ča), r. 1939; Kokarje 21; sin Marije RIGA 
Marija RIGA, Jurčkova (= Tonačeva) Micka (·'jurčk<;>va (= ·ta'na:č<;>va) ·'mic'ka), 

r. 1908, u. 1994; Kokarje 21; mati Jerneja RIGA 
Ivan STRADOVNIK, H6snikov ivan (·'x<;>:s'n~k<;> ·':\-van), r. 1927; Bočna, Otok 38 
Marija STRGAR, Mežnerjeva Micka (·'me:žn~rj<;>va ·'mic'ka), r. 1926; Kokarje 31; sestra 

Zofke TOMINŠEK 
Janez ŠPORIN, Blekačev Janez (·ble'ka:č<;> (in ·bl~-) ·'ja:nes), r. 1914; Kraše 33; mož 

Marije ŠPORIN 
Marija ŠPORIN, Blekačeva Micka (·ble'ka:č<;>va (in ·bl~-) ·'mic'ka), r. 1908, u. 1998; 

Kraše 33; žena Janeza ŠPORINA 
Frančiška TEVŽ, Čepljakova Franca (·č~p'la:k<;>va (in ·ča-) ·f'ra:nca), r. 1905, u. 1993; 

Kraše 38 
Zof ka TOMINŠEK, Mežnerjeva Z6fka (·'me:žn~rj<;>va ·'z<;>:fka), r. 1923; Kokarje 31; sestra 

Marije STRGAR 
Jožica WEISS, [Tinčkova J6ža (·'tin'čk9va ·'j<;>:ža)], r. 1942; Kraše 46; žena Petra 

WEISSA st., hči Antonije in Antona LEVARJA, mati Renate WEISS in Petra WEISSA 
ml. 

Peter WEISS (ml.), [Tinčkov Pero (·'tin'čk<;> ·'pe:r<;»], r. 1959; Kraše 46 (= Polanškova 
35, 1231 Ljubljana Črnuče); mož Mance REMIC, sin Jožice WEISS in Petra WEISSA st., 
brat Renate WEISS, vnuk Antonije in Antona LEVARJA 

Peter WEISS (st.), [Franceljnov Peter (·f'ra:n'c'in<;> ·'pe:tar)], r. 1939; Kraše 46; mož 
Jožice WEISS, oče Renate WEISS in Petra WEISSA ml. 
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Renata WEISS, [Tinčkova Renata ("'tin'čk9va "rE?'na:ta)], r. 1964; Kraše 46 (= Krivec 1, 
1000 Ljubljana = Hruševo 19, 1356 Dobrova); hči Jožice WEISS in Petra WEISSA st., 
sestra Petra WEISSA ml., vnukinja Antonije in Antona LEVARJA 

Marija ZAVOLOVŠEK, Biž6nkova Marija ("b~'ž9:l)k9va "ma'rija), r. 1930; Bočna, Otok 29 
Franc ŽUNTER, Remčev France ("'rE?:mč9 "f'rance), r. 1915, u. 1991; Kraše 22 

3.2.1 
Informatorji po kraju bivanja 

Bočna (11) 
Franc ČEPLAK, Marija KOLAR, Jože LOČIČNIK, Vera LOČIČNIK, Ana REMIC, Franc 
REMIC, Franček REMIC, Manca REMIC, Olga REMIC, Ivan STRADOVNIK, Marija ZAVOLOV­
ŠEK 

Dobletina (1) 
Milan GROS 

Kokarje (4) 
Jernej RIGA, Marija RIGA, Marija STRGAR, Zofka TOMINŠEK 

Kraše (19) 
Ana FALE, Jože FALE, Antonija IRMANČNIK, Franc IRMANČNIK, Rudolf IRMANČNIK, 
Anton LEVAR, Antonija LEVAR, Ana POTOČNIK, Mirko POTOČNIK, Ana RAJTER, Pepa 
RAJ TER, Janez ŠPORIN, Marija ŠPORIN, Frančiška TEVŽ, Jožica WEISS, Peter WEISS 
(ml.), Peter WEISS (st.), Renata WEISS, Franc ŽUNTER 

Lačja vas (2) 
Franc BIDER, Frančiška BI DER 

Šmartno ob Dreti (2) 
Franc GLUK, Jozefa GLUK 

Volog (1) 
Peter BASTELJ 

3.2.2 
Informatorji po starosti 

1900 (u. 1991) - Franc ČEPLAK 
1904 (u. 1982) - Anton LEVAR 
1905 (u. 1993) - Frančiška TEVŽ 
1906 (u. 1992) - Ana REMIC 
1907 - Frančiška BI DER 
1908 (u. 1991) - Franc IRMANČNIK 
1908 (u. 1984) - Antonija LEVAR 
1908 (u. 1994) - Marija RIGA 
1909 (u. 1993) - Franc BIDER 
1909 (u. 1998) - Marija ŠPORIN 
1914 - Janez ŠPORIN 
1915 (u. 1991) - Franc ŽUNTER 
1918 - Antonija IRMANČNIK 
1920 (u. 1994) - Franc GLUK 
1920 - Jože LOČIČNIK 
1923 - Jozefa GLUK 
1923 - Ana POTOČNIK 
1923 - Zofka TOMINŠEK 
1924 - Jože FALE 
1926 - Ana FALE 

1926 - Marija STRGAR 
1927 - Ivan STRADOVNIK 
1928 (u. 1996) - Ana RAJTER 
1929 - Vera LOČIČNIK 
1930 - Marija ZAVOLOVŠEK 
1931 - Rudolf IRMANČNIK 
1931 (u. 1991) - Pepa RAJTER 
1932 - Franc REMIC 
1933 - Marija KOLAR 
1936 - Olga REMIC 
1939 - Jernej RIGA 
1939 - Peter WEISS (st.) 
1942 - Jožica WEISS 
1947 - Milan GROS 
1948 - Mirko POTOČNIK 
1953 - Peter BASTELJ 
1959 - Manca REMIC 
1959 - Peter WEISS (ml.) 
1964 - Renata WEISS 
1966 - Franček REMIC 
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4 
Sestava gesla 

4.0 
Splošno 

Geslo (SSKJ I: XIII ga imenuje geselski članek, geslo pa je v njem to, kar je 
tule poimenovano iztočnica - prim. Gjurin 1984: 183-184) obsega glavo, zaglavje 
(neobvezno), razlagalno-ponazarjalni razdelek z razdelkom z večbesednimi strokov­
nimi izrazi in s frazeološkim razdelkom, temu pa sledijo vodilke (neobvezno), 
sopomensko-dvojnični razdelek (neobvezno) in dokumentarni razdelek, v katerem je 
zapisan morebitni podatek o dosedanjih narečnih zapisih. Ožjemu geslu je lahko 
dodano podgeslo, ki jih je lahko tudi več. 

Beseda je lahko uvrščena v podgeslo kot podiztočnica (lo) pri glagolu (tu nasto­
pajo oblike s prostim morfemom in deležniki na -ni -t, pri iztočnici, kjer je obi­
čajnejši glagol s prostim morfemom, pa je kot podiztočnica navedena oblika brez 
njega), (2.) pri pridevniku (podiztočnice so prislov, povedkovnik in posamostaljeni 
pridevnik), (3.) pri prislovu (podiztočnica je povedkovnik) in (4.) pri samostalniku 
(podiztočnica je povedkovnik). 

4.1 
Glava 

Glava sega od začetka iztočnice (ali podiztočnice) do vključno besednovrstnega 
podatka. V njej so navedeni: (lo) (poknjižena) iztočnica in (2.) za znakom ~ njena 
narečna ustreznica, nato (3.) pri pregibnih besednih vrstah ena ali dve neprvi 
osnovni slovarski obliki, (4.) v nekaterih primerih tudi izgovorne dvojnice, ki so 
lahko hierarhizirane z označevalniki, in (5.) besednovrstni podatek (lahko z bolj 
natančno določitvijo, npr. za kategorijo živosti ali pri števniku); pri besedah, ki 
nastopajo samo kot sestavina (polcitatnega) frazema, lahko besednovrstni podatek 
tudi manjka. 

V nekaterih primerih je z levim zgornjim kotnikom (D označeno, da se podatek o 
dvojnici nanaša samo na tisto, kar je navedeno desno od tega znaka, in z njim je 
treba kombinirati podatek v okroglem oklepaju (prav tako za znakom D, ki velja 
do podpičja oz. do zaklepaja. 

4.2 
Iztoi!nica 

Iztočnica (ali podiztočnica) je zapisana poknjiženo, praviloma brez naglasov in 
brez pripisanega posebnega izgovora. 

Pravila za poknjiženje iztočnice (in podiztočnice) so navedena v točki 5. 
Enako pisanim poknjiženim iztočnicam, ki spadajo v isto besedno vrsto (pri 

samostalniku pa so istega spola), je pripisan indeks. Uporabljen je tudi pri ka­
zalkah in vodilkah ter pri sopomenkah in dvojnicah. 

Neposredno za iztočnico je v t. i. polnih geslih (to so tista, ki imajo vse ali 
večino geselskih razdelkov) naveden znak ~ (v desno usmerjeni črni trikotnik), ki 
napoveduje narečno osnovno slovarsko obliko. 

V kazalčnih geslih je neposredno za poknjiženo iztočnico navedena puščica, ki 
kaže na geslo, kjer je beseda obdelana. 

12 



Uvod 

4.3 
Zaglavje 

V zaglavju (ki je vedno zapisano v širokokotnem oklepaju, med ( in ) - glava in 
zaglavje skupaj tvorita oglavje (SP 1990: 205)) navedene oblike pri pregibnih be­
sednih vrstah natančneje določajo osnovne slovarske oblike (z uvrstitvijo v ustre­
zno oblikoslovno preglednico, predvsem pri samostalniku, pridevniku in glagolu), 
v njem 2!apisana slovnična pojasnila pa lahko tudi natančneje opisujejo rabo, npr. 
posebne izgovorne položaje (brez) ali rabo posameznih oblik (bable, bavbav). 

Kadar je v zaglavju - pri predponskih glagol ih in pri podiztočnicah, predvsem 
pri glagolih s prostim morfemom se ali si - pokazano na drugo iztočnico, je treba 
podatke iz obeh gesel smiselno kombinirati; pri bosti se je treba npr. prosti 
morfem dodati vsem oblikam, ki so zapisane v zaglavju pri glagolu bosti, pri doda­
jati pa je treba upoštevati oblike, ki so zapisane pri glagolu dajati. 

V geslih in podgeslih, ki v zaglavju nimajo podatkov, stoji znak (). 

4.4 
Razlagalno-ponazarjalni razdelek 

Ta razdelek sledi zaglavju (oz. zadnjemu delu topokotno lomljenega oklepaja) in 
obsega vse besedilo (vključno z morebitnim razdelkom z večbesednimi izrazi in s 
frazeološkim razdelkom) do znaka 1, za katerim so navedeni vodilke, sopomensko­
-dvojnični razdelek, komentar in dokumentarni razdelek. 

V razlagalno-ponazarjalnem razdelku so jezikovne prvine lahko krajevno ozna­
čene, imajo lahko označeval nike ali označevalniška in slovnična pojasnila, v 
posameznih primerih pa so navedeni podatki o glagolski vezljivosti (prim. Topori­
šič 1994: 463-464) in pri posameznih podpomenih tudi sopomenke. 

4.4.1 
Razlage 

Razlage in razvrstitve pomenov so povzete po tistih v Slovarju slovenskega 
knjižnega jezika (1970-91). Iztočnica (ali stalna besedna zveza) ima naveden vsaj 
en pomen. Večpomensko geslo je razdeljeno na več pomenov: glavni so nakazani z 
arabskimi številkami (1. ipd., lahko tudi al, podpomeni pa se začnejo s črko b. V 
pomensko zelo razčlenjenih geslih je hierarhična delitev pomenov takale: 1., 1.1., 
a, aa, ab, b, 1.2. itd. 

Če ima narečna beseda nevtralno knjižno ustreznico, je navedena ta (torej ne­
polna razlaga z morebitno zamejitvijo v pokončnem oklepaju); včasih je nevtralnih 
knjižnih ustreznic več. Če za narečno besedo ni na voljo nevtralne knjižne 
ustreznice, je pripisana polna oz. funkcijska razlaga. 

V nekaterih geslih so navedene posredne razlage, in sicer z nanašanjem na 
besedo, ki je ni v knjižnem jeziku, se pa pojavlja v slovarju; v teh primerih raz­
lago (lahko tudi njeno zamejitev) uvaja levi ostrokotno lomljeni oklepaj oz. znak 
za manjše od «), za njim pa stoji v ležečih kapitelkah zapisana beseda, na katero 
se sklicuje razlaga ali njen zamejevaini del; če je ob tem pripisana pokončna 
številka in/ali črka, se ta nanaša na pomen v navedenem geslu. 

Ob glavnih razlagah so lahko navedene še stranske, ki so pripisane posameznim 
zgledom v okroglem oklepaju (apno). 

V nekaterih primerih je (z a, b) zaradi lažjega prikaza sopomenk delitev na 
podpomene le nakazana, razlage pa niso zapisane. 
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4.4.2 
Ponazarjaini primeri 

Ponazarjaini primeri stojijo za veClno razlag pri posameznih pomen ih in pod­
pomenih (tudi frazemov). Če je ponazarjalnih primerov več, so ločeni z dvignjenim 
kvadratkom (-). Za nekaterimi ponazarjalnimi primeri so (v okroglem oklepaju) 
lahko pripisane stranske razlage in sopomenke k iztočnici oz. podiztočnici, pri 
kateri je naveden ponazarjaini primer. 

4.5 
Razdelek z večbesednimi s1;rokovnimi izrazi 

V njem so navedeni večbesedni izrazi iz posameznih strok (termini). (Enobesed­
ni izrazi so uvrščeni v siceršnji razlagalno-ponazarjalni razdelek.) Tako pred 
razložen im kot pred kazalčnim večbesednim izrazom je naveden izrazijski označe­
valnik, ki uvršča večbesedni izraz v določeno stroko. (GI. tukajšnjo točko 7.4.) 

Večbesednim izrazom so lahko pripisane sopomenke, pri katerih veljajo enaka 
načela kot v sopomensko-dvojničnem razdelku. 

Praviloma je večbesedni izraz polno prikazan pri sestavini, ki je samostalnik, 
nato pa pridejo po vrsti v poštev pridevnik, glagol in prislov. (GI. tukajšnjo 
točko 4.6.1.) Pri hierarhično nižjih sestavinah je večbesedni izraz naveden kot 
kazalka. 

Polno prikazani večbesedni izrazi so zapisani v polkrepkem tisku, kazalčni 
večbesedni izrazi pa v navadnem. 

Znak + uvaja razdelek z večbesednimi strokovnimi izrazi, med več večbesedni -
mi izrazi pa stoji znak +. To velja tako za razložene kot za kazalčne večbesedne 
strokovne izraze. 

V kazalčnem večbesednem izrazu (pred njim vedno stoji puščica) je geslo (ali 
podgeslo), v katerem je večbesedni izraz razložen, natisnjeno s kapiteikami. 

4.6 
Frazeološki razdelek 

V tem razdelku so navedeni polno prikazani frazemi (z razlago ter z morebitni­
mi označevalniki in sopomensko-dvojničnimi opozorili) in frazemske kazalke. 

Frazemska kazalka ne more biti knjižno-narečna, kar pomeni, da knjižni frazem 
ne more kazati k narečnemu frazemu, lahko pa sta seveda enaka. 

Razvrstitev in prikaz frazemov povzemam po Josipu Matešicu (Matešic 1982). 
Frazem je najprej naveden poknjižen v slovarski obliki; glede poknjiženja ve­

ljajo enaka načela kot pri poknjiženju iztočnice (gI. točko 5). 
Znak _ uvaja frazeološki razdelek, znak • pa stoji med več frazemi. To velja 

tako za razložene kot za kazalčne frazeme. 
Označevalnik ali označevalniško pojasnilo sta lahko zapisana le ob razloženem 

frazemu. 
Kadar je pomenov pri frazemih več, so razvrščeni tako kot pomeni v siceršnjem 

razlagalno-ponazarjalnem razdelku. 

4.6.1 
Razvrstitev frazemov 

(1.) V frazeološkem razdelku so frazemi navedeni po abecedi, prl cemer se ne 
upoštevajo (a) vprašalnice tipa koga/česa, tj. podatki o glagolski vezljivosti, (b) dvoj­
nice, ki so navedene v oklepajih za enačajem (ki stoji pred sopomenko) ali dvopič­
jem (ki stoji pred drugačno pomenko glede na zadnjo besedo pred oklepajem), in (c) 
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okrajšava ipd. Frazem je (lahko tudi kot kazalčni) zapisan v vseh geslih, kjer so 
predstavljene njegove posamezne polnopomenske besede in medmeti, torej razen pri 
predlogih, veznikih in členkih. 

(2.) Če frazem vsebuje samostalnik (ali povedkovnik iz samostalnika), je razlo­
žen (in z morebitnim označevalnikom ter z razlago in ponazarjalnim primerom 
opremljen) v geslu, kjer je obdelan (prvi) samostalnik (ali povedkovnik iz samo­
stalnika) v frazemu: 

• dati ga na zob (pod ZOB) 

• bog vama daj dosti otrok pa malo nadlog (pod BOG) 

(3.) Če frazem ne vsebuje samostalnika, je razložen v geslu, kjer je obdelan prvi 
pridevnik (lahko tudi povedkovnik, oblikovno enak pridevniku) v frazemu: 

• je (tako) brihten, da mu ipd. (že) narobe hodi (pod BRIHTEN) 

• biti si dober s kom (pod DOBER' povdk.) 

(4.) Če frazem ne vsebuje samostalnika in pridevnika, je razložen v geslu, kjer 
je obdelan prvi glagol v frazemu: 

• dati komu kaj za povrh (pod DATI') 

• hoditi česa premalo (pod HODITI) 

Če frazem vsebuje dva glagola, je razložen pri tistem, ki se v njem pojavlja v 
osebni glagolski obliki: 

• da te srat prime (pod PRIJETI) 

(5.) V tem zaporedju so obdelane še tele besedne vrste: 

prislov (lahko tudi povedkovnik, oblikovno enak prislovu): 
• pa fe rti k (pod FERTIK prisl.) 

števnik: 
• do enega drugega (pod EDEN) 

medmet: 
• ajdi ga (pod AJDI) 

Primerjalni frazemi (tipa piti ko krava, leteti, da se kar kadi) so - v nasprotju 
z zgornjim pravilom - obdelani pod nosilno besedo, ki stoji za primerjalnim vez­
nikom; v slovarski obliki frazema je zapisan veznik ko (v narečni obliki 'ka in ka) 

namesto njega se redko uporablja kakor (v narečni obliki 'kakar): 
• glavo imam ko čeber (pod ČEBER) 
• kofije je tako ko gruševa voda (pod VODA) 

(V poskusnem zvezku slovarja so pri glagolu biti' navedeni le frazemi, ki ne 
vsebujejo samostalnikov in pridevnikov, torej tisti, ki morajo biti polno prikaza­
ni na tem mestu. Frazemi, ki poleg samostalnikov in pridevnikov vsebujejo tudi 
glagol biti sem, razen zvez z biti v niso navedeni niti kot kazalka. Seznam kazal­
čnih frazemov z glagolom biti sem je namreč tako dolg, da bi bil komaj še smi­
seln' obenem pa bi bil pred dokončanjem slovarja zagotovo nepopoln.) 

,+.6.2 
Prikaz frazemov 

(lo) Obvezne sestavine slovarske (in poknjižene) oblike frazema (z edino ali prvo 
od več neobveznih sestavin v oklepaju) pri polno prikazanem frazemu so zapisane 
v polkrepkem tisku, kazalčni fraz em in neprve neobvezne sestavine (te stojijo v 
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oklepaju za znakom = ali :} pa v navadnem. V kazalčnem frazemu je beseda, pod 
katero je frazem polno predstavljen, natisnjena v kapiteIkah. Kadar bi bilo neja­
sno, v katero geslo spada kazalčni frazem (ker se beseda v frazemu lahko zelo 
razlikuje od iztočnice), ali kadar je enako pisanih poknjiženih iztočnic več (tako 
da imajo pripisane indekse), je za kazalčnim frazemom ali sopomensko-dvojnično 
obliko v oklepaju in za puščico v kapitelkah navedena konkretna iztočnica (ali 
podiztočnica): 

• o;> ajdi v rit (o;> RIT2) 

• o;> biti v bezgu (o;> BEZEG, BEZGO) 

• o;> črno se mi je delalo (pred očmi) (o;> ČRNO s) 
• o;> pri belem dnevu (o;> DEN) 

El pomeriti od oka (o;> OK01-2) 

(2.) Pri posameznih pomenih so za ponazarjalnim primerom lahko prlplsane še 
sopomen ke in dvojnice. Pri njihovem hierarhiziranju (tj. navaja nju s puščicami ali 
brez njih in s sopomenkami oz. dvojnicami frazemov, zbranimi na enem mestu) 
veljajo enaka načela kot v sopomensko-dvojničnem razdelku. 

(3.) Fakultativne sestavine frazema so zapisane v okroglem oklepaju: 
• biti (naret) na cigumigu, 

kar je mogoče prebrati kot biti na ret na cigumigu ali kot biti na cigumigu. 

(4.) Dvojnični deli razloženega frazema so navedeni v oklepaju za enačajem (so­
pomenski del glede na besedo ali zvezo, navedeno pred oklepajem) ali dvopičjem 
(drugačnopomenski del); obema znamenjema je lahko dodan označevalnik: 

• na (= redko v) ta (: moj ipd.) am, 

kar se bere kot na ta am, na moj am (na tvoj am, na njegov am, na njen am itd.) ali 
- to so glede na prvi niz redkejše možnosti - kot v ta am, v moj am (v tvoj am, v 
njegov am, v njen am itd.). Sopomenska sta seveda samo frazema na ta am in v ta 
am ali na moj am in v moj am itd. - Drugačnopomenski dvojnični deli iz oklepaja v 
razlagi niso upoštevani. 

(5.) Glede rabe zgornjega levega kotnika r veljajo enaka načela kot pri sopomen­
skih in drugačnopomenskih dvojnicah, navedenih v ponazarjalnem razdelku gesla: 

• r pokazal ti bom (r = videl boš) bogeca, 

kar se bere kot pokazal ti bom bogeca ali kot videl boš bogeca. 

(6.) Podatek o glagolski vezljivosti tipa koga/česa - ta ni del frazema, temveč le 
nakazuje prosto mesto ustreznegasamostalnika (ali samostalniške besedne zveze) 
ali zaimka - je naveden tako v razloženem kot v kazalčnem frazemu. V ponazarjal­
nem primeru ga nadomešča ustrezna oblika samostalnika ali zaimka: 

• imeti koga na hrani dajati komu redne dnevne obroke: st'r~ca 'ma:me na x'ra:n~, 

kjer namesto st'r~ca teoretično lahko stoji 'n~ga, 'm6:jga st'r~ca, u:L'();[.e:ne st'r~ca, 
'm6:jga st'r~ca pe 'ma:min~ st'ra:n~, 't;[.e:te ipd.}. 

Vprašalnica je lahko tudi obvezna sestavina frazema - v tem primeru je pisana 
navadno: 

• čustvo a bo kaj s čim? aU bo kaj kmalu pripravljeno, končano?: 'ne, a 'b9: 'kE?: z 
južn~?! 

(7.) Tri pike v slovarski obliki frazema označujejo izpust, ki je v ponazarjal­
nem primeru zapolnjen: 

• čustvo glavo dam vkraj. če 
ča Ini Ire:s 
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4.7 
Vodilka 

V nekaterih primerih je neposredno za znakoma I in c:> navedeno, katero drugo 
geslo (lahko jih je tudi več) je pomensko ali kako drugače povezano z obravnava­
nim (za posamezne pomene lahko tudi za predlogom k ter za številko (in/ali črko), 
ki označuje ustrezni pomen ali ustrezne pomene) (bičev). 

Pri oblikovno enaki besedi z drugačnim pomenom lahko na tem mestu stoji 
oblikovno enaka knjižno-narečna kazal ka, ki ima včasih pripisano zamejevalno 
razlago (črnka). 

4.8 
Sopomensko-dvojni čni razdelek 

Za znakom I ga uvaja znak El. V njem so navedene sopomenke in dvojnice (namreč 
dvojnice pri lastnih imenih, dvojnice, ki se uporabljajo v različnih krajih na 
obravnavanem področju, in dvojnice tipa alkohol in ankohol). Kadar pred sopomenko 
stoji znak c:>, kaže k bolj običajni, navadni ali ustrezni sopomenki (ali dvojnici) 
(ajdijo) ali k dvojnici, ki je običajna v Krašah (cinerica). 

Kadar pred sopomenko ali dvojnico (ali sopomenkami ali dvojnicami) ni znaka 
c:>, gre (lahko tudi pri posameznih pomenih) za zbir sopomenk (ali dvojnic) pri 
najobičajnejši ali najustreznejši od njih (gugati). Pri manj običajni ali ustrezni 
sopomenki ali dvojnici je za znakom c:> navedeno, kje so sopomenke ali dvojnice 
zbrane. Krajevne dvojnice so zbrane pri besedi (lahko tudi pri frazemih), ki je 
znana na celotnem področju oz. ki je običajna v Krašah. 

Razmerja med sopomenkami so največkrat razvidna iz označevalnikov, sicer pa 
je med več sopomenkami bolj običajna tista, h kateri je pokazano oz. ki ima v 
sopomensko-dvojničnem razdelku zbrane sopomenke. 

Sopomen ke se lahko nanašajo tudi na posamezne pomene; v teh primerih je za 
predlogom k in za številko (in/ali črko), ki označuje ustrezni pomen ali ustrezne 
pomene, navedena sopomenska ustreznica. 

Sopomen ke in dvojnice so lahko - v tem primeru vedno v oklepaju - navedene 
tudi za posameznimi zapisanimi pomenskimi odtenki in za razlagami pri fraze­
mih. 

(V poskusnem zvezku slovarja so v dveh primerih (Anton', Bosna) v sopomensko­
-dvojničnem razdelku navedene tudi dvojnice lastnih imen, ki v tale slovar zaen­
krat še niso uvrščene.) 

4.9 
Komen-tar 

V komentarju (za znakom ~) je zapisano tisto, česar ni mogoče prikazati v geslu 
sicer: (1.) predvsem krajša narečna besedila, (2.) primeri z dvoumno rabo besede 
(tega ni mogoče prikazati pri posameznih pomenih), (3.) opozorila na premike v 
stil nem vrednotenju besede in (4.) podatki, tudi enciklopedični, ki so lahko zani­
mivi za jezikoslovce (npr. pragmatični podatki ali etimologije, ki postanejo raz­
umljive šele po opisu okoliščin) in tudi za druge, npr. za etnologe. 

V komentarju je lahko zapisana tudi kazal ka ali vodilka, ki kaže h geslu, v 
katerem je v komentarju povedano več ali še kaj o obravnavani besedi. 

Komentarji so navedeni v tehle geslih (v oklepaju stojijo gesla, ki vsebujejo le 
kazalko k drugemu komentarju): AKLIŠ, (ALEKSANDER,) ANKRAT, ATE, AVTOBUS, BABA, BAJTA, BIBA, 

BILEBALE, BISTEHAR, BLEKAČI, BOG, (BOGADAJ,) BOGDAJ, BOHLONAJ, BOHPOMAGAJ, BOLETA, BRAT, (BRATI,) 

(BRAZDOVEC,) BRITOF, (BUC,) CEKRET, CENKRET, CENTIMETER, CIGUMIGU, CIN, CUKATI, (CURITI,) CURLJATI, 

ČEŠPA, ČEŠPOVEC, ČETRT, ČUKMAŠINA, DEKLE, DEVETINDVAJŠČAK, (DEVETNAJŠČAK,) DIHOT, DIJA, DOBER2 povdk., 

(DVAINDVAJŠČAK,) (DVAJŠČAK,) (DVANAJŠČAK,) (ENAINDVAJŠČAK,) FAJK, FAVŠ, FIŽOL, FOTER" GADITI SE, GRA­

ŠČINA, GROB prid., (HUDIČ m,) HVALA modm. 
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4.10 
Dokumentarni razdelek 

4.10.1 
Izpričanost besede v slovarjih knjižnega jezika in drugih delih 

(1.) Neposredno za znakom IQ je pri vseh geslih in podgeslih navedena izpriča­
nost iztočnice v treh temeljnih slovarjih slovenskega knjižnega jezika, namreč v 
Slovarju slovenskega knjižnega jezika 1970-91, v Slovenskem pravopisu 1962 in v 
Pleteršnikov em Slovensko-nemškem slovarju (1894-95). Če beseda ni zapisana v teh 
slovarjih, je navedeno katero od drugih del, ki niso samo slovarska; navedena so v 
točki 10 slovarskega uvoda. 

(2.) Če je beseda zapisana v vseh treh osnovnih slovarjih (SSKJ, SP 1962, Plet.) v 
vsaj enem pomenu, ki ga izkazuje tudi tale slovar, je za znakom IQ zapisan znak +. 

Sicer je navedena krajšava za tisti slovar, v katerem je zapisana, in to v zapored­
ju SSKJ, SP 1962 in Plet. 

(3.) Če besede ni v nobenem od treh osnovnih slovarjev, je za znakom IQ zapisan 
znak 0. Če je beseda izpričana v kakem drugem delu, je v okroglem oklepaju za 
znakom 0 navedeno to delo. 

(4.) Če se pomen v navedenih slovarjih ali drugih delih (pri isti besedni vrsti) 
razlikuje od pomena ali pomenov v temle slovarju, je za znakom + ali za ustrezno 
krajšavo (lahko jih je tudi več) naveden znak ef. 

(5.) Če se oblika besede v navedenih delih razlikuje od oblike v temle slovarju, 
za znakom IQ stoji znak 0; v okroglem oklepaju je naveden znak + ali krajšava 
slovarja ali siceršnjega dela in nato v ležečem tisku oblika, ki jo je mogoče najti 
v navedenem delu. 

(6.) Besede v slovarjih je večinoma mogoče najti na abecedno ustreznih mestih 
(zato ob SSKJ in Plet. ni navedena številka zvezka), razen kadar so navedene v 
dodatku k SSKJ 5: 1029-1051 (v teh primerih je navedena še številka strani) in k 
SP 1962: 1037-1044 ali kadar je ustrezna oblika navedena pod drugačno iztočnico -
ta je zapisana za predlogom pod (ajfer, anfak prid.). Ob navedkih iz del, ki niso ure­
jena slovarsko, je pripisana številka strani, kjer se pojavlja navedena beseda. 

4.10.2 
Dosedanji narečni zapisi 

V črnem lečastem oklepaju ([ ]) stojijo navedki z zaplsl narečne besede v lite­
raturi, ki izvirajo (1.) iz objav Franca Lekšeta v Domu in svetu v letih 1888-93, 
(2.) iz Pleteršnikovega Slovensko-nemškga slovarja iz let (1894-95), iz katerega so 
navedena gesla, ki vsebujejo opombo Savinska dol. in - pač zaradi popolnosti -
kakršno koli opombo, ki se nanaša na Zgornjo Savinjsko dolino, in (3.) iz dela 
Josipa Tominška Narečje v Bočni in njega sklanjatev (iz leta 1903). 

Ustrezna mesta so prepisana kar se da natančno. Krajšave in posebni znaki tule 
niso razloženi. 

Besede in besedne zveze, ki so dokumentirane v teh virih, vendar se na obrav­
navanem področju ne govorijo (več), imajo neposredno za poknjiženo iztočnico (in 
za morebitno kazalko) v črnem lečastem oklepaju zapisane le navedke iz virov. 

4.11 
Kazalka 

Poleg gesel, ki imajo vse ali veClno geselskih razdelkov (t. i. polna gesla) ali 
ki vsebujejo le podatke o dokumentiranosti v literaturi, so v slovarju navedene 
še: 
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(1.) knjižno-narečne kazalke, ki kažejo od samo knjižne iztočnice k poknjiženi 
in omogočajo lažje iskanje predvsem uporabniku, ki narečja ne obvlada (blagosloviti 
o::> ŽEGNATI, bonbon o::> CUKER), 

(2.) dvojnice poknjiženih iztočnic - te omogočajo lažje iskanje predvsem upo­
rabniku (tudi tistemu, ki narečje obvlada), ki bi se lahko znašel v dvomih pri 
iskanju poknjižene iztočnice (bitumen o::> BETUMEN, fijst o::> FEJST, fošfoter o::> FAVŠFOTER, 

federbati o::> FRDERBATI); kadar je težko določiti poknjiženo obliko narečne besede, je 
oblika, ki bi prav tako lahko bila poknjižena oblika narečne besede, kazalka 
(bočev o::> BUČEV). 

Knjižno-narečna kazalka lahko vrazloženem geslu stoji tudi na mestu vodilke 
(prim. tukajšnjo točko 4.7). 

Pri narečnih besedah in besednih zvezah, ki so izpričane le v literaturi, so 
navedeni ustrezni navedki iz del (prim. tukajšnjo točko 4.10.2). 

5 
Pravila za poknjiženje iztočnic in podiztočnic (ter frazemov) 

(1.) Če je le mogoče, je poknjižena oblika iztočnice enaka knjižni obliki. 
(2.) Odstopanja so mogoča, kadar se knjižni in narečni refleks za dolgi polglas­

nik razlikujeta - v knjižnem jeziku je a, v narečju le:. Tedaj je v pok nji ženi iz­
točnici zapisan e (den), na ustreznem mestu pa je kot kazalka navedena tudi 
knjižna oblika (dalja o::> DELJA). 

(3.) Kot samostojne iztočnice nastopajo tudi oblike s tako imenovanim prehod­
nim j (ajdijo, grojzdje). Na ustreznem mestu je navedena kazalka brez prehodnega 
glasu (oster o::> OJSTER). 

(4.) Včasih je zaradi samoglasniške redukcije težko določiti poknjiženo obliko 
narečne besede. V teh primerih kaže od besede, ki bi tudi lahko bila pok nji žena 
oblika narečne besede, kazalka (bočev o::> BUČEV). 

(5.) Če se narečna oblika samostalnika moškega spola konča na -er, je vsiovarju 
zapisana poknjižena oblika iztočnice na -er (ceker, mliner), čeprav v knjižnem jezi­
ku obstaja vzporedna oblika na -ar. Na ustreznem mestu je kot kazalka navedena 
oblika s knjižno pripono (cestar o::> CEST NER). 

(6.) Če se narečna oblika samostalnika moškega spola konča na -nek, je v slo­
varju zapisana poknjižena oblika iztočnice na -nek (cedilnek, grubnek), čeprav v 
knjižnem jeziku obstaja vzporedna oblika na -nik. Na ustreznem mestu je kot 
kazalka navedena oblika s knjižno pripono (coprnik o::> COPRNEK). 

(7.) Če se narečna oblika samostalnika moškega spola konča na -1 in je rodilnik 
ed. -la ali -le (alkohol), je poknjižena oblika iztočnice zapisana z -1, ne z -lj (kar 
bi izhajalo iz druge narečne oblike za rod. ed.). 

(8.) Oblike, ki v slovarjih slovenskega knjižnega jezika še niso bile zapisane (v 
razdelku s slovarsko izpričanostjo imajo oznako 0), so poknjižene z upoštevanjem 
zgornjih odstopanj. 

(9.) Nezveneči ne zvočniki v izglasju narečne oblike so v poknjiženi iztočnici 
zapisani kot nezveneči, če se v položaju pred samoglasnikom (in tudi v drugih 
besedah iz besedne družine) ne premenjujejo z zvenečimi (ajferzihtik, bildik in blont 
(zaradi blonten)}. 

6 
Besednovrstni in slovnični podatki 

6.1 
Besednovrst;ni podat;ki 

V slovarju so upoštevane tele besedne vrste (okrajšave po SP 1994: 8, SSKJ 1: 
LX-LXI in Toporišič (1984: 550-553)): 
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(1.) samostalnik (s podatkom za spol kot m, ž, s) 
(2.) pridevnik (prid.) 

(3.) števnik (štev.) 

(4.) (samostalniški in pridevniški) zaimek (zaim.) 

(5.) glagol (označen kot d., nd. ali d.+nd.) 

(6.) povedkovnik (povdk.) 

(7.) prislov (prisl.) 

(8.) predlog (predl.) 

(9.) veznik (vez.) 

(10.) medrnet (medm.) 

(11.) členek (člen.) 

V navedenem zaporedju se razvrščajo enako pisane iztočnice, ki pripadajo raz­
ličnim besednim vrstam (a m, avez., a medm., a člen.); za samostalnike različnih 
spolov velja zaporedje m, ž, s. (Glede razvrstitve podiztočnic gI. točko 4.0.) Besede, 
ki nimajo besednovrstnega podatka, so navedene za tistimi, ki ga imajo. Iztočnica 
morebitne kazalke stoji za enako pisano iztočnico s polno prikazanim geslom. 

Kadar ima samostalnik samo množinsko obliko, je ob podatku za spol navedena 
še okrajšava mno 

Samostalnik s kategorijo živosti ima ob ustrezni okrajšavi m ali s zapisano še 
okrajšavo živ. 

Besednovrstni podatek za glagol je zapisan z okrajšavo nd. (pri nedovršnih gla­
golih) ali d. (pri dovršnih glagolih), pri dvovidskih glagolih pa z obema okrajša­
vama (kot d.+nd.). 

Števniki imajo pred okrajšavo štev. pripisano, ali gre za glavni ali vrstil ni 
števnik. 

6.2 
Slovnični (in besedo1;vorni) poda1;ki 

Slovnični podatek (tule so navedeni trije označevalniškega tipa, od katerih je 
manjšo besedotvorni podatek) je v geslu v neprekinjenem nizu zapisan pred označe­
valnikom (ali pred označevalniki). 

Drugi slov nični podatki, ki ne potrebujejo obsežne razlage, temveč le razvezavo 
(npr. rod., ed.), SO navedeni v seznamu krajšav (v tukajšnji točki 11). Tako je tudi s 
slovničnimi pojasnili, kakršno je npr. 3. os. ed. 

Za razlago je tule navedeno, v katerih geslih je mogoče najti obravnavani 
primer z navedenim slovničnim podatkom. 

elipt. eliptično, izpuščeno: pričakovani stavčni člen je izpuščen: ČETRT, ČUDNO 

povdk.; <=:> FIRBEC matra koga 
manjšo manjšalnica: za tem podatkom lahko stoji znak < in za njim v ležečih 

kapitelkah navedena iztočnica iz slovarja; oba podatka je treba smiselno 
skombinirati: AJMERČEK, AJMPREMOV, FACELČEK, FAJFIKA 

pren. preneseno: beseda ali stalna besedna zveza, ki je vsebinsko zelo blizu 
izhodiščnemu pomenu, je pa predstavno premaknjena v drugačno okolje: CAJG­

KAMRA, CVENGA 

7 
Označevalniki 

Označevalniki in njihove razlage so povzeti po SP 1990: 129-137 (oz. SP 1994: 
133-142) in SSKJ 1: XVIII-XXII, LX-LXI. 

Za razlago je navedeno, v katerih geslih je mogoče najti obravnavani primer z 
navedenim označevalnikom. V frazemu, ki je tu vedno naveden za iztočničnimi 
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primeri za podpičjem, je beseda, pod katero je fraz em prikazan v slovarju, zapisa­
na s kapiteIkami. 

Praviloma si označevalniki v geslih sledijo nanizani v zaporedju, kakršno je 
po skupinah tule. Za krajevnim označevalnikom ne stoji ločilo (razen med več 
krajevnimi označevalniki ). 

7.1 
Krajevni označevalniki 

Krajevni označevalniki obveščajo o tem, da jezikovna prvina ni znana na celot­
nem obravnavanem področju. Če jezikovna prvina ni krajevno označena, je znana na 
celotnem področju (seveda z upoštevanjem morebitnih drugih označevalnikov). 

Glavna zapisovaIna točka so Kraše, gradivo iz Bočne in Kokarij je izčrpano, iz 
drugih krajev pa upoštevano. 

Bo BOČNA 
Čr Čreta pri Kokarjah 
Do Dobletina 
Ko KOKARJE 
Kr KRAŠE 
Lv Lačja vas 
pp Pusto Polje 
RM Rovt pod Menino 
ŠD Šmartno ob Dreti 
Vo Volog 

Ti označevalniki so lahko tudi kombinirani s pogostnostnimi: 
(1.) xxx Bo yyy pomeni, da se v Bočni govori samo jezikovna prvina yyy, medtem 

ko se jezikovna prvina xxx govori drugod na obravnavanem področju; 
(2.) xxx Bo in yyy pomeni, da se jezikovna prvina yyy govori v Bočni poleg 

sicer na celotnem obravnavanem področju znane xxx; 
(3.) xxx Bo tudi yyy pomeni, da se poleg jezikovne prvine xxx, ki je znana na 

celotnem obravnavanem področju sicer, samo v Bočni govori tudi redkejša prvina 
yyy; 

(4.) xxx predvsem Bo, drugod redko (ali star. ipd.) yyy pa, da se poleg sicer običajne 
jezikovne prvine xxx, ki je v Bočni redko rabljena, v Bočni govori predvsem jezi­
kovna prvina xxx, ki je drugod na obravnavanem področju redka (ali starinska 
ipd.). 

7.2 
Lastnoimenski označevalniki 

V slovarju so zaenkrat navedena le tista lastna imena, ki se pojavljajo kot 
sestavina (stalnih) besednih zvez (npr. BAKOVE GREBLJICE, BLEKAČI, BOSNA, DAHAV, DRAVA), 
zato ob njih niso navedene izpeljanke; nekatere izpeljanke so vendarle navedene 
zaradi prikaza sopomenk (ANGLEŠKI, ANGLEŠKO). 

Popoln seznam lastnoimenskih označevalnikov bo dodan narečnemu slovarju 
lastnih imen. Tam bodo lastna imena tudi natančneje obdelana. 

HIŠ. I. hišno ime 
KR. I. krajevno ime 
LED. I. ledinsko ime 
os. I. osebno ime 
STV. I. stvarno lastno ime 
VOD. I. vodno ime 
ZEM. I. zemljepisno ime 
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7 . .3 
Cit;at;nost;ni označevalnik 

polcit. polcitatno: jezikovna prvina, ki glasoslovno ali obliko slov no odstopa od 
običajnega ali pričakovanega v govorih na obravnavanem področju in v tem 
pogledu kaže na izvor iz slovenskega knjižnega ali pogovornega jezika, iz 
kakega drugega narečja, lahko pa tudi iz drugega jezika; navadno je polci­
tatna beseda (ta lahko nastopa tudi v frazemih), včasih besedna oblika ali 
frazem (tako je lahko označen tudi zaradi ene besede ali oblike, ki je kot 
polcitatna označena na drugem mestu); polcitatna jezikov na prvina je gla­
sovno prilagojena obravnavanim govorom: BOŽE MOJ, DOŽIVETJE, ENAKO; ~ BAŠ me 
boli; ~ pod milim BOGOM 

7.4 
Izrazijski (t;erminološki) označevalniki 

agr. agronomija 
anat. anatomija 
avt. avtomobilizem, avtomehanika 
bot. botanika 
čeb. c:ebelarstvo 
elektro elektrotehnika 
glasb. glasbena stroka 
gozd. gozdarstvo 
gradb. gradbeništvo 
les. lesarstvo 
lov. lovstvo 
obl. oblačiIna stroka 
strojn. strojništvo 
šol. šolstvo 
šport. športni izraz 
teh. tehnika 
trg. trgovina 
ver. (rimskokatoliška) vera 
voj. vojska 
zool. zoologija 

7.5 
Formalnost;ni označevalnik 

uradno uradno: jezikovna prvina, ki jo govorci uporabljajo v uradnih položajih, 
npr. v pogovoru z zdravnikom ali v uradih: DOKTOR 

7.6 
Socialnozvrst;na označevalnika 

sleng. 

žarg. 
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slengovsko: jezikovna prvina, značilna za neformalne združbe, npr. mlado­
stnikov: ABERVEZNIK, BLEFIRATI; ~ iti se BILJARD na dve kugli 
žargonsko: jezikovna prvina, ki v strokovnem izrazju zamenjuje navadno 
poimenovanje; v tem slovarju je žargonsko omejeno na rabo v šoli (žargon­
sko, kot je pojmovano v slovenskem knjižnem jeziku, spada v obravnavanih 
govorih v strokovne jezike in torej v izrazje, tako da ima izrazijske ozna­
,Sevalnike ): CVEK, ČIK, DUDLJATI SE, FASATI 



Uvod 

7.7 
Čust;venost;ni označevalniki 

čustvo čustvenostno, ekspresivno: jezikovna prvina, ki izraža čustvenost; kadar je 
vrsto čustvenosti mogoče določiti natančneje, je uporabljen označevalnik 
ljubk., nizk., slabš., šalj. ipd.: BABLE, BAJKATI, BATINA; ~ AFNE guncati 

iran. ironično: jezikovna prvina, ki sicer označuje kaj pozitivnega, vendar je s 
posmehljivim namenom uporabljena za poimenovanje negativnega: BARON, BLAGO-

kletv. 

VOLITI; ~ biti AS 

kletvica, kletev: družabno nesprejemljiva medmetna beseda ali besedna 
zveza, s katero se navadno izraža negativno razpoloženje ob čem: ARDUH, BEMTI, 

DUHNAMOL 

ljubko ljubkovalno: jezikovna prvina, ki izraža naklonjeno, prisrčno razmerje do 
poimenovanega: ATI, BELČKAN, BRADAVIČKA, DROBIŽEK 

nizko nizko: jezikovna prvina, ki izraža družbeno (tudi moralno) nesprejemljivo, 
nekultivirano, prostaško raven izražanja: BREJ, CRKATI, DRKATI; ~ gniti na BRI-

TOFU 

omilj. omiljevalno, evfemistično: jezikovna prvina, ki kaj imenuje bolj prizane­
sljivo, kakor bi bilo treba, ali zamenjuje manj ugodno poimenovanje: DOONE­

GATI, HUDIK; ~ iti v krtovo DEŽELO 

otro 

poud. 

slabšo 

šalj. 

zmer. 

7.8 

otroško: jezikovna prvina, značilna za izražanje otrok in za čustveni 

pogovor odraslih z njimi ter za medsebojno sporazumevanje zaljubljencev: 
AJATI, AK, FULA; ~ delati DEŽEKA 

poudarjalno: jezikovna prvina, ki izraža večjo (pozitivno ali negativno) 
stopnjo pomenskih sestavin poimenovanega: ANGEL, BIKOVSKI, FRDAMAN; ~ biti 
(vroče) ko v APNENICI 

slabšalno: jezikovna prvina, ki izraža podcenjevalen ali zaničljiv odnos 
do poimenovanega: AFNA, ALEJAST, ALITI, DRVEŽ; ~ gledati ko BIK v nova vrata 
šaljivo: jezikov na prvina, ki igrivo zamenjuje čustveno nezaznamovano 
poimenovanje: AJERŠPAJZ, AJHATI SE, ALEKSANDER, DEŽURATI; ~ čuvati prvega APRILA; 

~ biti suh, ko bi iz DAHAVA na urlavb prišel 
zmerjalno: jezikovna prvina, s katero govoreči zanj neprijetno stvar ali 
dejstvo v ogovoru poimenuje grobo ali žaljivo: ALEJ, AVCIGER, BALONDE, DRVEŽ, 

FUFLA 

Časovni označevalniki 

novota, neologizem: jezikovna prvina, katere novost se še čuti: ABSOLUTNO, 

ARNIKA, BOBNIČ; ~ atomska je padla (~ ATOMSKA ž); ~ iti na BLATO 

star. starinsko, zastarevajoče: jezikovna prvina, ki ima nad ih preteklosti in jo 
uporabljajo predvsem starejši govorci, govor ci srednje generacije in mlajši 
pa ne več, vendar jo razumejo: AHTATI, AJFERZIHTIK, AJNCIGATI, AMERIKANSKO, ANTLATI, 

DAVI; ~ AJNS cvaj; ~ delati FIGURE 

zastar. zastarelo: jezikovna prvina, ki jo predvsem starejši govor ci še poznajo iz 
preteklosti, je pa ne govorijo več: ABRNJE, ADRESA, AVDRŽNEK, DIHATI, DRGULJ, GAJŽEL­

NEK 

7.9 
Pogost;nost;ni označevalniki 

posam. idiolektično: jezikovna prvina, ki je značilna za izražanje posameznika 
ali posamezne družine in je opazna za preostale govor ce iz bližnje okolice; 
praviloma je ta označevalnik kombiniran s krajevnim: AJDIJO, ALEKSANDER, ANE, 

ARBEČMAŠINA, BAGRLJE, DRVEŽ, FOGA 
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redko redko: jezikovna prvina, ki ima precej pogostejšo dvojnico ali namesto 
katere se uporabljajo druga sredstva, npr. opis; v glavi v oklepaju stoji 
pred glasovno dvojnico, ki ima pred tem navedeno precej pogostejšo: AJČATI, 

AJDNEK, AJHATI SE, AMBAS, BEDAK, DESNICA; c:> v ta AM; c:> vžgati DEBATO 

in uvaja (nekoliko manj navadno in pogosto) dvojnico (v glavi v oklepaju gla­
sovno): ABERVEZNIK, AJBIŠ, AKELJ, DAJATI, DALJNOVIDEN 

tudi uvaja manj navadno in pogosto dvojnico (v glavi v oklepaju glasovno): AJDOV, 

ALKOHOL, D 

narašč. naraščajoče: jezikov na prvina, ki se uveljavlja nasproti dosedanjemu po­
imenovanju: BARVA, BERILO, BRESKEV, BRISAčA 

pešaj. pešajoče: jezikovna prvina, ki se umika močnejši dvojnici: BOGDAJ, BOGŽEGNAJ, 

BOHLONAJ, DETI 

7.10 
Posebna označevalnika 

ipd. in podobno: (1.) v stalnih besednih zvezah in v označevalniških pojasnilih 
opozarja na nezapisane sopomenke k besedi, pa tudi na druge besede iz 
pomenske skupine: BUFNITI, BUKATI SE; c:> peljati se ko ALELUJA; c:> na ta AM 

(2.) v kazalkah opozarja na še druge besede iz iste besedne družine: ADNAJST, 

AREST, ARŽET, CMOKATI, DAVITI 

itd. in tako dalje: (1.) v zaglavju razširja oblikoslovni podatek na druge obli­
ke, ki jih je mogoče razbrati v slovničnih preglednicah: ABCIGATI, ATE, BIKSATI, 

DEKATI 

(2.) v kazalkah razširja oblikoslovni podatek ob iztočnici na druge oblike: 
BOM, ČEM 

8 
Glasoslovje 

Tu so navedene le glavne značilnosti glasoslovja; bolj izčrpno je predstavljeno 
v Weiss 1990: 38-70, ki je osnova za tale prikaz. 

B.O 
Splošno 

Narečni zapisi v slovarju se pojavljajo v glavi gesla, v zaglavju, v ponazarjal­
nih primerih in v komentarjih (prim. točko 11); glasovne dvojnice so lahko zapisa­
ne tudi v okroglih oklepajih. Dejansko bi vsi ti deli besedila morali stati v 
oglatih oklepajih. 
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označuje mesto naglasa, in sicer (1.) tik pred istozložnim soglasnikom pred 
naglašenim samoglasnikom ali (2.) tik pred naglašenim samoglasnikom -
k'ra:va krava, z~':;i,e:mle (Oz zemlje, bra'da:d~'()e:da bradat moški, 'a:ksa os, 
pa'a:jat pospati 
označuje dolžino samoglasnika (ali soglasnika) - 'd;i,e:ska deska, p'r~m:a 

primiva, 'sa:m:a samemu, sam~':a:gu sem moral (resica, ki označuje naglasno 
mesto (npr. 'ka:rt), lahko v ustreznem soglasniškem okolju stoji pred prvim 
(lahko tudi dolgim) soglasnikom pred naglašenim samoglasnikom, kadar se 
soglasnik na meji dveh besed podaljša, pa tik pred posebnim dvopičjem, ki 
stoji pred naglašen im samoglasnikom ali dvoglasnikom} 



Uvod 

~O 

c 
C' 

I I 
[ ] 

le:, '6: 

la! 
E?, 9 

(1.) združuje v naglasno enoto dve besedi - 'na:~b9 ne bo, 'na:~t'le na tLa 
(besede, ki se pišejo skupaj že v knjižnem jeziku, nimajo tega znaka -
'na:I)ga nanj, 'na:ntil nanjo) (2.) združuje v izgovorno enoto dve besedi, kadar 
je zadnji soglasnik prejšnje besede ali mehčan ali pa zlogotvorni zvočnik, 
naslednji pa enak navaden soglasnik - stil 'pa: 'tud' ~'d~o:bra si pa tudi do­
bra, stp~ma 'da:~ sem mu dal, na'b;[.e:dIJ~na zas't9:Ptil nihče ne razume 
(v ponazarjalnih primerih) na začetku naslednje besede označuje odsotnost 
glasu zaradi zlitja dveh enakih glasov v enega samega (predvsem v hitrem 
govorjenju) ali zaradi samoglasniške redukcije - 'd~o:ns~Otil 'be:~ (- 'd~o:ns 
stil) danes si bil, bra'da:d~'Oe:da (- bra'da:d 'de:da), par~·'06:jt'ntil (- par 
·'r6:jt'ntil) pri Rojtni lv Šmartnu ob Dretil, sa';ta:tntil~·On't6:n sv. Anton Pado­
vanski 113. junijal 
(v ponazarjalnih primerih) na začetku naslednje besede označuje dolžino 
glasu zaradi zlitja dveh enakih glasov - 'jad~:a'm9: (- 'jad da'm9:) iti domov, 
z~\i,e:mle (- z 'z:!e:mle) 
označuje mehčanost soglasni ka - p'rim' primi, 'va:t'9 hotel, 'vid'9 videl (v 
Weiss 1990 je bil v soglasniškem nizu označen le zadnji, tu pa so vsi, ki so 
res mehčani; v položaju tik pred sprednjimi samoglasniki mehčanost ni 
označena) 

(v slovarskem uvodu) soglasnik 
(v slovarskem uvodu) mehčani soglasnik 
(v slovarskem uvodu) se premenjuje z 
(v slovarskem uvodu) nastalo iz 
(v slovarskem uvodu) zapis fonemov 
(v slovarskem uvodu) zapis alofonov 

zelo napet in ozek e ali o - 'pe:t pet lštevnikl, 'se:r sir (nikoli ni 
zapisan 'ir), š'k6:da škoda 
zaokroženi a - t'ra:va trava 
napet in ozek e ali o (lahko tudi naglašeni'E?: ali '9:), in sicer nekoliko 
manj ozek kot v knjižnih nos, zvezda; položaji, v katerih se e ali 'e: pre-
menjujeta z E? ali 'E?: (premena E? ali 'E?: je značilna predvsem za mlajše go­
vorce), so v slovarju vedno navedeni: - rE?s'n:}ca resnica, u'če:rE? včeraj, 'PE?:­
ška peš, g;t9'n:}k glavnik, g'le:d9 gledal, 'n9:s nos 

e, 'e: srednji e, kakršen je v knjižnem jeziku v besedah pogl~j, Tonej; kadar se (v 
zlogu pred nesprednjim samoglasnikom ali v zlogu, ki se ne končuje na 1 č 
š ž ali na mehčani soglasnik) premenjuje z E? ali 'E?:, je to v slovarju vedno 
zapisano - 'pe:ma pojdiva, be'da:k bedak ;[. sestavina dvoglasnika ';[.e: - 't;[.e:­
ta teta 

~ dvoustnični v, kakršen je v knjižnem jeziku in ki nastopa vvzglasju, iz­
glasju in za samoglasnikom pred soglasnikom ali pa je sestavina dvogIa -
snika '~o: - ~'ze:~ vzel, p'ra:~te pravite, 'k~o:za koza 

:} i z oslabljenim sprednjim izgovorom (»temnejši«, »zamolkli« i) v zlogu pred 
nesprednjim samoglasnikom ali v zlogu, ki se ne končuje na 1 čšž ali na 
mehčani soglasnik; predvsem pri mlajših govorcih ga zamenjuje navadni i, 
kar v slovarju ni posebej označeno (v Weiss 1990 je namesto i zapisan na-
vadni i) - :}rI]va'l:}t invalid, 'p:};ta pila, 's:}~ma sivemu ' 

a polglasnik, kakršen je v knjižnem jeziku - 'pas pes, 'krax kruh, ka'r:}ta 
korito 

til polglasnik ejevsko-ijevske barve (»mehki polglasnik) - 'ztilt zid, 'n~o:stilt 

nositi, 'ltildtil Kr, Ko ljudje 
l tp IJ ;- zlogotvorni zvočniki 1 m n r - 'm~o:d'lte molite, 'n:}stp nisem, 'me:sIJc mesec, 

'x:}t;- prisl. hitro {IJ lahko ima pred k g x dvojnico [IJ], tp pa pred f ali [v] 
dvojnico [m] - 's:}tlJ ka 'muxa siten ko muha, 'n:}slJ ga 'vid'9 nisem ga videl, 
'n:}sm 'vid'9 nisem videl 
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1 mehkonebni (»trdi«) 1 v zlogu pred nesprednjim samoglasnikom - g'la:va 
gLava 

lI] izgovorna dvojnica m-ja pred f ali [v] - '}lI]fat cepiti Ivnašati v telo cepi­
vol, }lI]va'l}t, 'n}slJ) 'vid'9 

IJ izgovorna dvojnica n-ja pred k g x, (enaka kot v knjižnem jeziku) - 'ba:IJka 
banka, "'a:IJka Anka, tIJ'g~o:r tam gori 

x nezveneči mehkonebni pripornik, enak knjižnemu h-ju - 'xiša hiša 
fi (v redkih besedah) ne zveneči grlni pripornik - a'fia aha 
:2 (v redkih besedah) ne zveneči goltniški ploziv (ponekod v literaturi zapisan 

kot q) - 'a::2 povdk. umazan, 'na::2 ne, 'na:':2a: ne 
3 c pred zvenečim nezvočnikom - 'k~0:n3 ga 'b9: konec ga bo 
3 glas, ki ustreza knjižnemu dž (npr. v džungla), ali č pred zveneClm nezvoč­

nikom - '3e:m džem, 'vi3 ga, 'p6:ba vidiš ga, fanta (toda 'vič 'ja vidiš jo) 
"{ x pred zvenečim nezvočnikom - pr9"{ 'g9:ša proti gozdu (toda pr9x 'man' proti 

meni) 

B.1 
Samoglasniki 

DoLgi samoglasniki 

sprednji 

'a: 

'uo: 
'A: 
(+ 'a:r) 

nesprednji 

l'a:1 (tudi v 'a:r) ni izrazito dolg. 

Kratki samoglasniki 

Naglašeni 

'i '} I 'e 

sprednJL 

u 
a 

nesprednji 

Nenaglašeni 

~ 
e 

sprednji 

u 

9 

a 

nesprednji 

I'il in I'ul nista izrazito kratka. Dolžine l'a:/, lil in lul se zelo izenačujejo. 

V slovarju in v oblif<oslovnih preglednicah so navedene vse samoglasniške dvoj­
nice, razen pri silabemih ! (- al), lJ! (- am), IJ (- an), r (- ar), ki so nastali v 
zvezi z moderno samoglasniško redukcijo, kar pomeni, da ima zapis 'r~:kalc neza­
pisano dvojnico 'r~:k!c suknjič. 

Kadar ob premeni prihaja do mehčanja soglasnika pred zvočnikom oz. kadar pred 
zvočnikom stoji 1 (kot npr. v primerih 'fillJ! - 'fil~m film, poLnim, je to vsIovarju 
v geselskem oglavju in v preglednicah v slovarskem uvodu vedno navedeno: 

! - al (razen v položaju za t, d) - 'a:k!šan - 'a:kalšan natančen, izbirčen (toda 

C'! (- C~l, obvezno d'!, t'!) - "f'ra:n'c~l - "f'ra:n'c'! FranceLj, 'but'! omejenec) 
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Uvod 

lJI - am (v položaju za 1 +- ~m) - klJl'pe:r - kam'pe:r krompir, 'fillJl - 'fil~m (toda 

C'lJI (+- ~m - v slovarju in preglednicah vedno navedeno) - C'lJIP'r9:ja - c~m­
p'r9:ja več stavb, stavbe} 

lIJ - alI) - 'n:j.salI) 'vid'9 - 'n:j.slIJ 'vid'9 
IJ - an (v položaju za 1 +- ~n, v položaju za d, t samo IJ) - 'vasIJst9 - 'vasanst9 

osemsto, 'filIJ - 'fil~n polnjen, ed'v:[,e:ntIJ adventen 
IJ - al) (v položaju za d, t samo IJ) - 'n:j.sIJ ga 'vid'9 - 'n:j.sal) ga 'vid'9 nisem ga 

videl, tIJ'g~o:r tam gori 
:t;' >- ar - 'e:l)k:t;'t - 'e:l)kart enkrat, nekoč - l' (v popolnem vzglasju ali za 

samoglasnikom in pred j) - ar'ja:~ - :t;"ja:~ - r'ja:~ rjav, b9 r'ja:~ bo rjav 

8.2 
Soglasniki 

Zvočniki 

v 
v' 

j 

l 
1 

l' 

m 
m' 
n 
n' 

Mehčanost zvočnikov v položaju tik pred sprednjimi samoglasniki v slovarju ni 
označena. 

Ivl na koncu besede ne more biti mehčan; nadomešča ga [~]. 

Nezvočniki 

p b f' 
p' b' f" 
t d 
t' d' 
c s z 
c' s' z' 
Č Š ž 
k g x 
(k') (g') 

Mehčanost nezvočnikov (tudi podaljšanih) v položaju tik pred sprednji mi samo­
glasniki v slovarju ni označena. 

8.3 
Dvojnice in zvenečnostne premene 

Samoglasniške dvojnice 

lul - [~] 

lil ,lji 

lul 

v vzglasju ali za samoglasnikom pred soglasnikom - ~'ne:gat -
u'ne:gat onegati, pa~'ne:gat - (izjemoma pri počasnem govorjenju) 
pau'ne:gat 
v vzglasju ali za samoglasnikom pred soglasnikom - j'me: - i'me: 
ime, u j'me:na - u i'me:na v imenu 
v vzglasju ali za samoglasnikom pred soglasnikom - b9 ~š'la: b9 
uš'la: bo ušla 

27 



V istem zlogu ni mogoč sklop /ij/ - 'pi pij (toda 'pijam pijem), 'biti bitij (toda 

'bit'ja bitje). 

Soglasniške dvojnice 

Tu so navedene le dvojnice, ki so zapisane v tem slovarju, ne pa tudi npr. [w], 
[D], et] itd. 

Zvočniki 

/v/ - [Il] 

[u] 

/m/ [Il)] 
/n/ [l)] 

[Il)] 
ar(-:r)-r 

Nezvočniki 

/c/ 
/č/ 
/x/ 

v vzglasju, v izglasju in za samoglasnikom pred soglasnikom -
\)'p~t (poleg v popolnem vzglasju običajnejšega u'p~t), \)'ze:mem (po­
leg v popolnem vzglasju običajnejšega u'ze:mem), \) 'a:\)ta (poleg v 
popolnem vzglasju običajnejšega u 'a:\)ta), k'ra:\), p'ra:\)ma, ja 'ka: \) 
're:da 
v vzglasju in za soglasnikom pred soglasnikom - u'p~t (poleg \)'p~t, 
kar je redko v popolnem vzglasju), u'ze:mem (poleg \)'ze:mem, kar je 
redko v popolnem vzglasju), u 'a:\)ta (poleg \) 'a:\)ta, kar je redko v 
popolnem vzglasju}, zr9n u's~ga, 'pa:r ~nas u 'kuxn~, na'l~\) u 'p}sk:rc 
pred v f - sall) 'vid'9, 'š}ll)fat 
pred k g x - 'ba:l)ka, 'a:l)gE?l 
pred v f - }Il)va'l}t, 'žall)ft 
(v popolnem vzglasju in pred samoglasnikom - r'ja:\) (- ar'ja:\) -
:r'ja:\)} 

pred zvenečim nezvočnikom - st'r}3 'b9: 
pred zvenečim nezvočnikom - 'vi3 ga, 'p6:ba 
pred zvenečim nezvočnikom - pr9i' 'g9:ša 

Zvenečnostne premene 

Pred nezvenečim nezvočnikom tudi naslednje besede, v izglasju in pred samo­
glasnikom ali pred zvočnikom naslednje besede (izjema so nekatere besed ne zveze, 
ki so vse zapisane v slovarju, npr. 'b9:d' 'na, in pravi predlogi, katerih zveneči 
nezvočniki pred samoglasnikom in pred zvočnikom naslednje besede ohranijo 
zvenečnost, npr. ub 'ma:ma, ub u'če:ta, ud 'ma:me, ud u'če:ta, braz 'mane, braz '9:ce): 

/b/ 
/b'/ 
/d/ 
/d'/ 
/g/ 
/z/ 
/z'/ 
/ž/ 

/p/ 
/p'/ 
/t/ 
/t'/ 
/k/ 
/s/ 
/s'/ 
/š/ 

g'r\)o:p (toda g'r\)o:ba) 
'd\)o:p' (toda 'd\)o:b~) 
s'ta:rt (toda s'ta:rd~) 
p'rit' (toda p'rid~) 

'b9:k (toda 'b\)o:ga) 
'm}S (toda 'm}za) 
pa'va:s' (toda pa'va:z~) 

'n\)o:š (toda 'n\)o:ža) 

Pravilo velja tudi za soglasniške sklope, npr. b'ra:st (rod. mn.) - b'ra:zda (im. ed.), 

'pus't~ - 'pus't' (oboje vel. za 2. os. ed.). 

Pred zvenečim nezvočnikom tudi naslednje besede (velja tudi za prave predloge, 
npr. pr9"{ 'g9:ša): 
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Uvod 

/c/ 
/c'/ 
/č/ 
/x/ 
/k/ 
/p/ 
/p'/ 
/s/ 
/s'/ 
/š/ 
/t/ 
/t'/ 

[3] 
[3'] 
[3] 
[y] 
/g/ 
/b/ 
/b'/ 

,1z/ 
/z'/ 
/ž/ 
/d/ 
/d'/ 

st'r}3 ga 'b9: (toda st'r}C -al 
'PU3' 'ga: (toda 'PUCEi! 'ga: ukaz psu napadi ga) 
p'q~O:3 b9 'pa:ršu (toda p'r1,!.o:č) 
p'ruy ga 'ma:tra (toda p'rux -a kiLa) 
'da:1,!.g za 'xiša (toda 'da:1,!.k -al 
k'r1,!.o:b za 'kura (toda k'r1,!.o:p -al 
'ka: 'kub' 'ga: (toda 'kuPEi?) 
na 'no:z be 'ga: (toda 'no:s 'nuo:sa) 
p'r1,!.O;z' g~ (toda p'r1,!.o:s~) -
'k1,!.o:ž 'dt?: 1,!.k'ra:j (toda 'k1,!.o:š -al 
u ·'r9:d bEi? 'Š9: (toda ·'r9:t -a Rovt) 
pram'la:d' 'ga: (toda pram'la:tEi?) 

Pravilo velja tudi za soglasniške sklope, npr. 'pa:rzd ga ba'li, 'puz'd' 'ga:. 

V glavi in zaglavju niso upoštevani in zapisani glasovi, ki bi nastali s kombi­
niranjem prvotnih, zato torej zapis 'ba:t se (nikoli 'ba:c~:e ipd.). 

8.4 
Preglednica glasov 

a 

Dvojnice k na rečnim oblikam v tej preglednici niso upoštevane. 

ba'na:na 
a 
'a: 
la! 
'a:r 
b 
b: 
b' 
C 

C: 

c' 
Č 

č: 

d 
d: 
d' 
e 
t? 
le: 
lE?i 

le: 

Ei? 
'Ei? 
'te: 
a 
'a 
f 
f: 
f' 
g 
g: 
g' 
y 
X 

x: 
fi 

redko kak 
'ma:ma, 'pa:rt, s'ta:r, p'ra:1,!.ja 
g'ra:t, 'pa:s 
'pa:rt, 'ka:rt 
'ba:ba 
ub~':e:rčaft 
'dyo:b'u 
'ce:gu, }lI]va'l}cka 
u'c:t?:dEi?, pac~Ot're:xEi? 
p'rac', 'fa:C'9 
'če:špa, 'Pt?:Č 
uč~:'rt?:šne 
'de:da 
u'd:a:la, ud~':9:ma 
'vid'9 
le'p1,!.o:ta 
k~'čte:st?, u'be:rt? 
'ne:ma, ta 're:na 
'lt?:pe, f'rt?: 
'pe:tak, u'ze:mem, 'se:r, 've:ra, 'be:1,!. 
'ma:mEi!, 'lEi?dEi?' 'P9:l Ei? 
'sEi?t, 'cEi?gan 
'tte:ta 
'v}na 
k'rax 
'fa:fla 
'a:1,!.s'puf ~':a:jn rapa'ta: 
ut'r1,!.o:f'u 
'gugat 
d'r9:g~':ugle 
'ne:g' bEi? 'ma:gu 'bEi?t 
p r 9y'g9:ša 
'xiša 
prox ...... ':iše 
a'fia 
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i 

t 
'i 
It 
j 
k 
k: 
k' 
2 
1 
1: 

l 
1 
m 

m: 
m' 

lT) 

rn 
n 
n: 

IJ 
n' 

IJ 
IJ 
9 
19: 
16: 

'1}o: 
1}o 
p 
p: 
p' 
r 

~ 
r: 
s 
s: 
s' 
Š 

š: 
t 
t: 
t' 
u 
'u 
1} 
1}: 
v 
v' 
z 
z: 
z' 
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'kišta, t~l~'vizi 
tlT)va'ltt 
'pijam, 'vija 
'ktbla 
'ja:jce, pa j'me:na 
'kukat, 'ke:dIJ, t're:kEi,) 
'p6:bak~':a:ka 
redko te t're:k' 
'a:2, 'na:'2a: 
'lulet, x'va:lu 
'bal~':e:p 

'm1}o:d'lte, p~'cikl 
'luč, p'ra:1}la 
'ma:ma 
p'rim:a 
p'rim', 'l1}o:m'u 
srp 'be:1} 
'štlT)fat, tlT)va'ltt, salT) 'vid'9 
srn 'vid'9 
'ne:nen 
'nEi,)č ivan~:a g're: 
p'rtdIJ, sIJ 'Š9: 
'k1}o:n', uz'dign'u 
'P9:IJk, 'b9:IJgat 
'ca:jtIJge, 'ntsIJ ga 'vid'9 
bra 'nica, g'le:do 
'g9;ba', 'r9:k . 
'n6:sEi,)m, 'k6:rba, 'č6:j 
'k1}o:za, 'r1}o:ka 
redko g1}O 1} b'r;i,e:ga 
'pupat 
up~':;i,etEi,)x 
'kup'u 
'riža, s'ta:rt 
p~'ja:mat, b~c"la:n 
par ~ ':uo:ke 
'siva - • 
s:':;i,e:stra 
'n1}o:s'u, p'r1}o:s' 
'šiška 
'piš~:a 'k~: 
't;i,e:ta, p'r9:t, pa't;i,e:kan't' 
ut~':;i,e:te, 'b1}o:t:e 
'va:t'o, p'rit' 
u'še:s·a, 'ča:ru, 'kup'u, ub're:sku, 't6:pu, 'da:ru, "pe:tru 
'kuxat 
bo u'beu 
'n~~1}:/ia:k 
'vile 
p'ra:v'u 
'zizEi,)k 
z~':;i,e:mle 
Iva:z'U, ug'riz'n'u 
u'3a:d~, st'ri3 'b9: 
p'ra3' ga ja b'la 
na g'l1}o:n3jbtksat 
'ža:ba 
'3umbus, u3~'()a:g9ne 
pra3~':u:mbusa 
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9 
Obliko slov ne preglednice 

9.0 
Splošno 

V slovarju so pri pregibnih besednih vrstah za poknjiženo iztočnico in za 
znakom ~ praviloma zapisani tile podatki: 

(1.) narečna iztočnična oblika, tj. prva narečna osnovna slovarska oblika: pri 
samostalniku im. ed. (ali pri samomnožinskem im. mn.), pri pridevniku (in pri 
nekaterih povedkovnikih) im. ed. moškega spola, in sicer nedoločna oblika, pri 
glagolu nedoločnik in pri nekaterih medmetih oblika za 2. os. ed.; 

(2.) (praviloma okrajšana) neprva osnovna slovarska oblika: pri samostalniku 
rod. ed. ali mn., pri pridevniku (in pri nekaterih povedkovnikih) im. ed. ženskega 
in srednjega spola, pri glagolu oblika za 1. (redko za 3.) os. ed. sed. in pri neka­
terih medmetih oblika za 2. os. mn.; 

(3.) razširjena slovarska oblika (lahko jih je tudi več), ki je navedena v zaglav­
ju in ki omogoča tvorbo vseh drugih besednih oblik (lahko npr. tudi za natančnej­
šo določitev kakovosti premenjenega samoglasnika v obliki ali v več oblikah, kar 
izhaja iz preglednic), kadar osnovne slovarske oblike ne zadoščajo. 

Podatek v zaglavju gesla (ali podgesla) ukinja podatke iz oblikoslovne pregled­
nice, raZEm če se ne začnejo z označevalnikom tudi, star. ali redk., ukinja obliko iz 
preglednice. 

Pri sarnostalniku v zaglavju brez označevalnika navedeni obliki za im. in rod. 
množine razveljavljata oblike, ki bi sledile iz ednine, in razvijeta celotno para­
digmo za množino in dvojino (balonde). 

Kadar se podatek v zaglavju začne z označevalnikom ali nizom označevalnikov 
(tudi, star. ali redk.), je treba pred njim upoštevati še obliko iz preglednice (gove­
do). 

Dvojnice k osnovnim slovarskim oblikam so navedene v glavi, dvojnice k razšir­
jenim slovarskim oblikam pa - tako kot razširjene slovarske oblike - v zaglavju. 

Kadar manjka katera od oblik, npr. določeni skloni, velelnik ali oblike delež­
nika na -1 za posamezne spole pri glagolu, jo v slovarju na ustreznem mestu 
nadomešča pomišljaj, v zaglavju pa je po možnosti k temu dodano slovnično poja­
snilo (bable, hoj m, bobneti). 

Kadar je osnovna ali stranska slovarska narečna oblika zapisana v okroglih 
oklepajih, je zelo redka ali pa tvorjena redakcijsko (dobri m, grebsti se). 

Obliko, ki je zapisana okrajšano, je treba tvoriti iz tiste, ki stoji pred njo, s 
tem da je treba pri spremembi upoštevati morebitni premenjeni soglasnik ('n~o:š 
-ža - rod. je 'n~o:ža) ali zlog spremenjenim samoglasnikom ('a:jdnek -a, im. 

-n~k'il - im. mno je 'a:jdn~k'il). 
Pri samostalnikih krajšava NŠ (tj. neštevno) omejuje tvorbo oblik na ednino. 
Opombe v preglednicah se vrstijo tako, da so najprej zapisane pri ednini, nato 

pri množini in nazadnje pri dvojini, pri posameznem številu pa so najprej zapisa­
ne pri moškem, nato pri ženskem in nazadnje pri srednjem spolu. 

Če v preglednici v stolpcu podatek ni zapisan, velja na ustreznem mestu tisti, 
;Ci je zapisan višje. 

Pregibne besedne vrste razvrščamo v posamezne preglednice glede na končnice: 
(1.) samostalnike glede na rodilnik in nato glede na imenovalnik (ed., redko mn.), 
(2.) pridevnike glede na končnico za ž. in s. sp. in nato glede na končnico za rod. 
ed. m. sp., (3.) glagole pa glede na končnico za 1. os. ed. v sed. 
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9.1 
Samostalnik 

9.1.1 
Moški spol 

Rod. ed.: 
-a (ne za c s zrJ ln ne -\?ga, -aga, -Cga ali -C'ga) <=:> ml 
-a (za čšž r j) <=:> m2 
-le ali -ne <=:> m3 
-a <=:> m4 
-ega <=:> m5 
-~ga <=:> m6 
-Cga ali -C'ga <=:> m7 
-- <=:> m8 

Rod. mno (pri samomnožinskih samostalnikih - m mn.): 
-911-u (ne za 1 n', im. -\?) <=:> ml 
-911-u (im. -a) <=:> m2 
-9 II -\1 (za 1 n') <=:> m3 

Podatki v zaglavju: 
(daj. ed. XXX) <=:> m5/2, m7/3 
(im. mno XXX) <=:> m1/5 
(or. mno XXX) <=:> m1/8b 
(or. dv. XXX) <=:> m1/9 

Naglas na osnovi 

Oblike samostalnikov, ki so naglašeni na končnici, so zapisane v slovarju, zato 
v preglednici niso predstavljene. 

ml: Rod. ed. -a (ne za čšž r j in ne -\?ga, -aga, -Cga ali -C'ga)' 

ed. mno dv. 

im. ka'ra:k-02 korak ka'ra:k-e5 ka'ra:k-a 
rod. ka'ra:k-a3 ka'ra:k-911 -U' = mno 
daj. ka'ra:k-a ka'ra:k-am 
tož. = im. (živ. = rod.}4 ka'ra:k-e ka'ra:k-a 
mest. ka'ra:k-a ka'ra:k-ex' mno 

ka'ra:k-a ka'ra:k-am II -exS = mno 9 

/1 Za primere z osnovo na č ž š r j <=:> m2, za primere na -\?ga <=:> m5, za primere 
na -aga <=:> m6, za primere na -Cga ali -C'ga (tj. s soglasnikom pred -ga) <=:> m7. 

/2 Samostalniki s končnico -a v im.(jtož.} ed. se sklanjajo dalje po tem vzorcu 
(npr. "Ia.:nza Anza). 

/3 Nekateri samostalniki imajo samo v rod. ed. končnico -a (ob osnovi, ki je 
spremenjena samo pri tej obliki) poleg običajne -a; dalje se sklanjajo po tem 
vzorcu z osnovo iz imenovalnika ed. (<=:> m4). 

/4 Če ima samostalnik slovnično kategorijo živosti (v slovarju je za besedno­
vrstnim podatkom m določena s podatkom živ.), je v ednini tožilniška oblika enaka 
rodilniški (npr. b'ra:t-a). Pri samostalnikih s kategorijo neživosti, ki vsIovarju 
ni označena, je v ednini tožilnik enak imenovalniku. Glasovni končnici pridevni -
ka v levem ali povedkovem prilastku ali pridevniškega zaimka in samostalnika 
se morata ujemati (<=:> p1/3, m2/2, m3/1, m5/3, m6/2, m7/4). 

/5a Kadar je ved. v zadnjem zlogu osnove naglašeni le: ali I~ ali nenaglašeni e 
ali ~, se v im./tož., mno in mest. mn./dv. (pa tudi v or. mn./dv., kadar je enak 
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mestniku mn./dv. - co:> ml/8a) premenJuJe ('e: -+ 'E?:, 't -+ 'i, e -+ E?, t -+ il. V tem 
primeru je v zaglavju navedena le oblika za im. mno - preostale je treba tvoriti 
po tejle preglednici (tule je premenjeni samoglasnik podčrtan): 

ed. mno dv. 

im. 'a:jdnek-0 ajdovec 'a:jdn~k-Eil 'a:jdnek-a 
rod. 'a:jdnek-a 'a:jdnek-9 II -U = mno 
daj. 'a:jdnek-a 'a:jdnek-am 
tož. 'a:jdnek-0 'a:jdn~k-e 'a:jdnek-a 
mest. 'a:jdnek-a 'a:jdn~k-ex = mno 

'a:jdnek-a 'a:jdnek-am lI'a:jdn~k-ex 

/5b Kadar se osnova končuje na dva ali več soglasnikov, se nemehčani soglasni­
ki mehča jo v im. in tož. mno ter v mest. mn./dv. (pa tudi v or. mn./dv., kadar je 
enak mestniku mn./dv. - co:> ml/8a). V tem primeru je v zaglavju navedena le oblika 
za im. mno - preostale je treba tvoriti po tejle preglednici (tule je premenjeni 
soglasnik podčrtan): 

ed. dv. 

im. all'gust-0 avgust all'gu§.'t-Eil all'gust-a 
rod. all'gust-a all'gust-911 -U = mn. 

daj. all'gust-a all'gust-am 
tož. all'gust-0 all'gus't-e all'gust-a 
mest. all'gust-a all'gu~'t-ex = mno 

all'gust-a all'gust-am II all'gu§.'t-ex 

V nekaterih primerih je treba obe pravili iz tukajšnje točke 5 kombinirati (list ~ 
'list -a, rod. mno 'lis'te). 

, /6a V rod. mn./dv: je predvsem na zahodu obravnavanega področja (v Bočni) v 
rabi končnica -U. Pri samomnožinskih samostalnikih sta zapisani obe rodilniški 
končnici, ki ju ločita dve pokončni črti (cvikerji; co:> m2/3, m3/2). 

/6b Če se v rodilniku osnova ved. končuje na -l, se ta v rod. mno ohranja 
(angel ~ 'a:l)gE?l -gela, rod. mno 'a:l)gel911-u). 

/7 Hišna imena, ki so samomnožinska in pri katerih na vprašanje kje odgovar­
jamo s predlogom pri, imajo v mestniku končnico -Eil (Hrasniki), ki je navedena v 
zaglavju. 

/8a V or. mn./dv. je predvsem na zahodu obravnavanega področja (v Bočni) poleg 
-am v rabi končnica -ex (slovarski zapis bi bil: -am, Bo in -ex). Glasovni končnici 
pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali pridevniškega zaimka in samo­
stalnika se morata ujemati: z 'na:šam 'p6:bam - z 'na:šax 'p6:bex (co:> pl/4a). 

/8b V or. mno imajo nekateri samostalniki starinsko in redko končnico -mEil, ki 
je navedena v zaglavju. Glasovni končnici pridevnika v levem ali povedkovem 
prilastku ali pridevniškega zaimka in samostalnika se morata v tem primeru 
ujemati: z 'na:šmEil 'de:d'mE;l (co:> pl/4b, m2/5b, m3/4b, m6/3b). 

/9 V or. dv. imajo nekateri samostalniki starinsko in redko končnico -mE?, ki 
je navedena v zaglavju. Glasovni končnici pridevnika v levem ali povedkovem 
prilastku ali pridevniškega za im ka in samostalnika se morata v tem primeru 
ujemati: z 'na:šmE? 'de:d'mE? (co:> pl/5, m2/6, m3/5, m6/4). 

m2: Rod. ed. -a (za čšž r j) 

im. 

rod. 

daj. 

tož. 

mest. 

or. 

ed. 

'nllo:š-f1l' nož 
'nllo :ž-a 
'nllo:ž-a 
:= im. (živ. = rOd.)2 

'nllo :ž -a 
'nllo :ž -a 

mno 
'nuo:ž-a 
'n~o:ž-o II -U3 

'nvo:ž-~m 
'nuo:ž-a 
'nvo:ž-ax4 
'nllo:ž-am II -ax5 

dv. 

'nllo:ž-a 
= mno 

mno 
6 mno 
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/1 Samostalniki s končnico -a v im. ed. se dalje sklanjajo po tem vzorcu (npr. 
"ma'tija -a Matija). 

/2 o=:> m1/4. 
/3 o=:> m1/6a. 
/4 Hišna imena, ki so samomnožinska, imajo v mest. končnico -a (Blekači), ki je 

navedena v zaglavju. 
/5a V or. mn./dv. je predvsem na zahodu obravnavanega področja (v Bočni) poleg 

-am v rabi končnica -ax (slovarski zapis bi bil: -am, Bo in -ax). Glasovni končnici 
pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali pridevniškega zaimka in samo­
stalnika se morata ujemati: z g'r9:b\?m 'de:dam - z g'r9:b\?X 'de:dex (o=:> p1/4a). 

/5b o=:> m1/8b. 
/6 o=:> m1/9. 

m3: Rod. ed. -le ali -ne 

im. 

rod. 

daj. 

tož. 

mest. 

ed. 

'va:gan'-0 ogenj 
'va:gn-e 
'va:gn-e 
= im. (Žiov. = rOd.)l 

'va:gn-e 
'va:gn-~ 

/1 o=:> m1/4. 
/2 o=:> m1/6a. 

'va:gn-e 
'va:gn'-·911-u2 

'va:gn-~m 
'va:gn-e 
'va:gn-ex3 

'va:gn-~m II-ex4 

dv. 

'va:gn-e 
= mno 

mno 5 

/3 Hišna imena, ki so samomnožinska, imajo v mest. končnico -\? (Žolji), ki je 
navedena v zaglavju. 

/4a V or. mn./dv. je predvsem na zahodu obravnavanega področja (v Bočni) poleg 
-\?m v rabi končnica -ex (slovarski zapis bi bil: -\?m, Bo in -ex). Glasovni končnici 
pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali pridevniškega zaimka in samo­
stalnika se morata ujemati (o=:> p1/4a). 

/4b o=:> m1/8b. 
/5 o=:> m1/9. 

m4: Rod. ed. -a 

ed. 

im. g'la:t-0 gLad 
rod. g'la:d-a' 
daj. g'la:d-a 

itd. o=:> ml 

/1 Poleg končnice -a imajo nekateri samostalniki samo v rod. ed. končnico -a, 
in to ob premenjeni osnovi, iz katere se ne tvorijo nadaljnje oblike (o=:> m1/3). 
(Primerov s kategorijo živosti in torej v ednini s tožilnikom, ki bi bil enak 
rodilniku, ni.) 

m5: Rod. ed. -\?ga 

im. 

rod. 

daj. 

tož. 

mest. 
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ed. 

'mašk-e' moški 
'mašk-~ga 
'mašk-~ma2 
= im. (ž~v. = rod.p 

'mašk-ema2 
'mašk-~ma2 

'mašk-e 
'mašk-~x 
'mašk-~m 
'mašk-~ 
'mašk-ex 
'mašk-~m II _~X4 

dv. 

'mašk-a 
= mno 

'mašk-a 
mno 

= mn.5 
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/la Nekateri samostalniki imajo končnico -0, sicer pa je ali ena ali druga 
navedena 'iJslovarju. 

/lb Kadar je ved. v zadnjem zlogu osnove naglašeni '~: ali 't ali nenaglašeni ~ 
ali i, se premenjuje v vseh sklonih, razen v im./tož. dv. ('~: -+ 'er, 'i -+ 't, ~ -+ e, i 
-+ il; kadar se osnova končuje na dva ali več soglasnikov, nemehčane soglasnike 
zarn'enjajo mehčani v vseh sklonih, razen v im./tož. dv. Oblike je treba tvoriti po 
tejle preglednici: 

eci. mno dv. 

im. f'l6:s~rs'k-~ fZosarski baZ f'l6:s~rs'k-~ f'l6:sersk-a 
rod. f'l6:s~rs'k-\ilga f'l6:s~rs'k-\ilx = mno 

daj. f'l6:s~rs'k-\ilme f'l6:s~rs'k-\ilm 
tož. = im. (živ. = rod.) f'l6:s~rs'k-e f'l6:sersk-a 
mest. f'l6:s~rs'k-\ilme f'l6:s~rs'k-\ilx = mno 

or. f'l6:s~rs'k-\ilme f'l6:s~rs'k-\ilm II -\ilX = mno 

/2 V daj., mest. in or. ed. imajo nekateri samostalniki - predvsem krajevna 
imena - prevladujočo končnico -\ilm (npr. Otok), kar je navedeno v zaglavju kot 
podatek za daj. ed. 

/3 ~ ml/4. 
/4a V or. mn./dv. je predvsem na zahodu obravnavanega področja (v Bočni) poleg 

-~m v rabi končnica -~X (slovarski zapis bi bil: -\ilm, Bo in -~x). Glasovni končnici 
pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali pridevniškega zaimka in samo­
stalni ka se morata ujemati: z 'na:šem 'mešk~m - z 'na:šex 'mešk\ilx (~ pl/4a). 

/4b V or. mno imajo nekateri samostalniki starinsko in redko končnico -\ilm\il, ki 
je navedena v zaglavju. Glasovni končnici pridevnika v levem ali povedkovem 
prilastku ali pridevniškega zaimka in samostalnika se morata v tem primeru 
ujemati: z 'na:šm\il 'mešk\ilm\il (~ pl/4b). 

/5 V or. dv. imajo nekateri samostalniki starinsko in redko končnico -\ilm~, ki 
je navedena v zaglavju. Glasovni končnici pridevnika v levem ali povedkovem 
prilastku ali pridevniškega zaimka in samostalnika se morata v tem primeru 
ujemati: z 'na:šm~ (d'v~:m~) 'mešk\ilm~ (~ pl/5). 

m6: Rod. ed. -ega (za čšž r j) 

im. 

rod. 

daj. 

tož. 

mest. 

or. 

ed. 

'bt~š-al bivši 
'bt~š-aga 
'biuš-ama 
=, ~~. (živ. = rod.)' 

'bt1Jš -ama 
'bt\Jš-ama 

mno 

'bt~š-a 
'bt1Jš -ax 
'bt\Jš-am 
'bt1Jš -a 
'bt1Jš -ax 
'bt1Jš-am II -ax3 

dv. 

'bt1Jš -a 
= mno 

4 
mno 

/1 Nekateri samostalniki imajo končnico -0, sicer pa je ali ena ali druga 
navedena. 

/2 ~ ml/4. 
/3a V or. mn./dv. je predvsem na zahodu obravnavanega področja (v Bočni) poleg 

-em v rabi končnica -ex (slovarski zapis bi bil: -em, Bo in -ex). Glasovni končnici 
pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali pridevniškega zaimka in samo­
stalnika se morata ujemati (~ pl/4a). 

/3b ~ ml/8b. 
/4 ~ ml/9. 
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m7: Rod. ed. -Cga ali -C'ga 

im. 

rod. 

daj. 

tož. 

mest. 

or. 

ed. 

ba'le:n-0' boLni 
ba'le:l)-ga2 

ba'le:n'-ma3 

= im. (živ. = rod.)4 

ba'le:n'-ma 
ba'le:n'-ma 

mno dv. 

= m5; m65 

/1 Nekateri samostalniki imajo končnico -a (npr. (te) s'ta:ra stari); ena ali 
druga je v slovarju navedena. 

/2a V zadnjem zlogu osnove naglašeni 'e: ali ':j. ali nenaglašeni e ali :j. se od 
rod. ed. dalje premenjuje v vseh sklonih, razen v tož. ed., ki je enak imenovalni­
ku, in v rod. mn./dv. s končnico -a ('e: -+ '~:, ':j. -+ 'i, e -+ ~, :j. -+ il; kadar se osnova 
končuje na dva ali več soglasni kov, se na istih mestih nemehčani soglasni ki 
premenjujejo z mehčan imi. 

/2b Do premene pred g iz končnice (n -+ 1), š -+ ž itd.) pride samo v rod. ed., 
zato je v takih primerih v zaglavju navedena tudi oblika za daj. ed., ki velja tudi 
za mest. in or. ed. 

/3 Kadar v daj., mest. in or. ed. pride do premene osnove glede na rodilniško, 
je to v zaglavju navedeno kot podatek za daj. ed. 

/4 co:> ml/4. 
/5 Po preglednici m6 je treba tvoriti oblike, kadar se osnova končuje na čšž 

r j. 

m8: Rod. ed. --

Oblike v vseh sklonih so enake obliki v im. ed. (deci). 

9.1.2 
Ženski spol 

Rod. ed.: 
-e (v im. ed. ne -le ali -ne, rod. mno ne -~x) co:> žl 
-a (za čšž r j, rod. mno ne -ax) co:> ž2 
-le ali -ne (v im. ed. -le ali -ne) co:> ž3 
-~ co:> ž4 
-a (za čšž r j) co:> ž5 
-e (rod. mno -~x) co:> ž6 
-a (za čšž r j, rod. mno -ax) co:> ž7 
-'i (ne za čšž r j) co:> ž8 
-'i (za čšž r j) co:> ž9 

Rod. mno (pri samomnožinskih samostalnikih - mn.): 
-0 (lahko tudi na -u-0, im. -el co:> žl 
-0 (im. -al co:> ž2 
-0 (tj. -C'-0, im. -e, daj. -~m) co:> ž3 
-~ (im. -~) co:> ž4 
-a (im. -al co:> ž5 
-'i (im. -'il co:> ž8, ž9 

36 



Uvod 

Podatki v zaglavju: 
(daj. ed. XXX) =:> ž8/2 
(rod. mno XXX) =:> žl/3, ž2/2, ž3/1 
(or. mno XXX) =:> žl/4b 
(or. mn./ dv. XXX) =:> ž8/3b 
(or. dv. XXX) =:> žl/6 

NagLas na osnovi 

žl: Rod. ed. -e 
(in v im. ed. ne -le ali -ne, rod. mno ne -~X)' 

ed. mno 

im. 'l9:p-a Lopa 'l9:p-e 
rod. 'l9:p-e2 'l9:P-03 

daj. 'l9:P-\! 'l9:p-am 
tož. 'l9:p-a 'l9:p-e 
mest. 'l9:P-\! 'l9:p-ex 
or. 'l9:P-\! 'l9:p-am II -ex4 

dv. 

'l9:P-\! in -e5 

= mno 

'l9:P-\! in -e5 

= mno 

= mno 
6 

/1 Za primere na -le ali -ne v im. ed. =:> ž3, za primere na -~X v rod. mno =:> 
ž6. 

/2a Kadar je v im. ed. v zadnjem zlogu osnove naglašeni 'e: ali '} ali nenagla­
šeni e ali }, se v rod., daj., mest. in or. ed. ter v im. in tož. mn./dv. (pa tudi v 
or. mn./dv., kadar je enak mestniku mn./dv. - =:> ž4) premenjuje ('e: -+ 'el, 'i -+ 'i, e 
-+ «il, } -+ i}. V tem primeru je treba iz oblike za rod. ed. tvoriti p~eo~tale po 
tejle preglednici: 

ed. mno dv. 

im. 'l}p-a Upa 'lip-e 'l!p-~ in -e 
rod. 'lip-e 'ltp-0 = mno 
daj. 'l~p-~ 'l}p-am 
tož. 'l}p-a 'lip-e 'l!p-~ in -e 
mest. 'l!p-~ 'lip-ex = mno 

or. 'l!p-~ 'ltp-am lI'l!p-ex 

/2b Kadar se osnova končuje na dva ali več soglasnikov, se soglasniki, ki so v 
im. ed. nemehčani, mehčajo v rod., daj., mest. in or. ed. ter v im. in tož. mn./dv. 
(pa tudi v or. mn./dv., kadar je enak mestniku mn./dv. - =:> žl/4). V tem primeru je 
treba iz oblike za rod. ed. tvoriti preostale po tejle preglednici: 

ed. mno dv. 

im. 'ce:st-a cesta 'ce:s't-e 'ce:~t-~ in -e 
rod. 'ce:s't-e 'ce:st-0 = mno 

daj. 'ce:~'t-~ 'ce:st-am 
tož. 'ce:st-a 'ce:s't-e 'ce:~'t-~ in -e 
mest. 'ce:~'t-~ 'ce:s't-ex = mno 

or. 'ce:~'t-~ 'ce:st-am lI'ce:~'t-ex 

V nekaterih primerih je treba obe pravili iz te točke kombinirati (ženska ~ 'že:n­
ska 'Ž«il:!!'~'ke). 

/3 Kadar v rod. mn./dv. pride do premene osnove tipa 'buku, 'a:fan, je to nave­
deno v zaglavju kot podatek za rod. mno - Zvenečnostne premene tipa 'ža:ga 'M.:k 
ali 'r}zba 'r}sp v zaglavju niso zapisane. 

/4a V or. mn./dv. je predvsem na zahodu obravnavanega področja (v Bočni) poleg 
-am v rabi končnica -ex (slovarski zapis bi bil: -am, 80 in -ex). Glasovni končnici 
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pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali pridevniškega zaimka in samo­
stalnika se morata ujemati: z 'na:šem 'ja:pkem - z 'na:šex 'ja:pkex {~ pl/4a}. 

/4b V or. mno imajo nekateri samostalniki tudi starinsko in redko končnico 
-mli, ki je navedena v zaglavju. Glasovni končnici pridevnika v levem ali povedko­
vem prilastku ali pridevniškega zaimka in samostalnika se morata v tem primeru 
ujemati: z 'na:šm!? 'ba:bm!? {~ pl/4b, ž2/3b, ž3/2b, ž4/2b, ž5/lb}. 

/5 Glasovni končnici pridevnika v levem ali povedkovem prilastku, deležnika 
na -1 ali pridevniškega zaimka in samostalnika v im./tož. dv. se morata ujemati: 
{d'v~:} 'mičken!? 'l9:P!? - {d'v~:} 'mičkene 'l9:pe {~pl/6, ž2/4, ž3/3, ž6/3, ž7/2, 
g-DEL/3}. 

/6 V or. dv. imajo nekateri samostalniki tudi starinsko in redko končnico -m~, 
ki je navedena v zaglavju. Glasovni končnici pridevnika v levem ali povedkovem 
prila st ku ali pridevniškega zaimka in samostalnika se morata v tem primeru 
ujemati: z 'na:šm~ 'bB.:bm~ {~ pl/5, ž2/5, ž3/4, ž4/3, ž5/2}. 

ž2: Rod. ed. -a {za č š ž r j, rod. mno ne -ex}' 

ed. mno dv. 

im. 'xiš-a hiša 'xiš-a 'xiš-a in _a4 

rod. 'xiš-a 'xiš-02 = mno 
daj. 'xiš-a 'xiš-am 
tož. 'xiš-a 'xiš-a 'xiš-a in _a4 

mest. 'xiš-a 'xiš-ax mno 
or. 'xiš-a 'xiš-am II -ax3 mno 5 

/1 Za primere na -ex v rod. mno ~ ž7. 
/2 Kadar v rod. mn./dv. pride do premene osnove tipa 's!e:ster, ke'me:di, je to 

navedeno v zaglavju kot podatek za rod. mno 
/3a V or. mn./dv. je predvsem na zahodu obravnavanega področja {v Bočni} poleg 

-em v rabi končnica -ax {slovarski zapis bi bil: -em, Bo in -ax}. Glasovni končnici 
pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali pridevniškega zaimka in samo­
stalni ka se morata ujemati {~ pl/4a}. 

/3b ~ žl/4b. 
/4 ~ žl/5. 
/5 ~ žl/6. 

ž3: Rod. ed. -le ali 

ed. 

im. 'pin-e pinja 
rod. 'pin-e 
daj. 'pin-~ 

tož. 'pin-~ 

mest. 'pin-~ 

or. 'pin-~ 

-ne {in tudi v im. ed. -le ali -ne} 

mno dv. 

'pin-e 'pin-~ in -e3 

'pin'-0' = mno 
'pin-~m 
'pin-e 'pin-~ in -e3 

'pin-ex 
'pin -~m II -ex2 = 4 mno 

/la Kadar v rod. mn./dv. pride do premene osnove tipa 'sa:ren', je to navedeno v 
zaglavju kot podatek za rod. mno 

/lb Končni soglasnik je v rod. mn./dv. mehčan {mehčanost ni zapisana pri 1, je 
pa pri nj. 

/2a V or. mn./dv. je predvsem na zahodu obravnavanega področja {v Bočni} poleg 
-lim v rabi končnica -ex {slovarski zapis bi bil: -lim, Bo in -ex}. Glasovni končnici 
pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali pridevniškega zaimka in samo­
stalnika se morata ujemati {~ pl/4a}. 

/2b ~ žl/4b. 

38 



Uvod 

/3 ~ žl/5. 
/4 ~ žl/6. 

ž4: Rod. ed. -Ir 

ed. 

im. 'rat-01 

rod. 'rit-~l 

daj. 'rit-~ 

tož. 'rat-0 
mest. 'rit-~ 

'rit-~ 

rit 
mno 

'rit-~ 

'rit-~ 
'rit-~m 
'rit-~ 

'rit-ex 
'rit-~m II -ex2 

dv. 

= mno 

3 mno 

/la Kadar je v im. ed. v zadnjem zlogu osnove naglašeni 'e: ali 't ali nenaglaše­
ni e ali t, se preme njuje v vseh sklonih, razen v tož. ed. ('e: -+ '~:, 't -+ 'i, e -+ ~, 

t -+ il· V tem primeru je treba iz oblike za rod. ed. tvoriti preostale po tejle 
preglednici: 

ed. mno dv. 

im. 'ntt-0 nit 'n:!:t-~ = mno 

rod. 'n:!:t-~ 'n!.t-E? 
daj. 'n:!:t-~ 'n:!:t-~m 
tož. 'ntt-0 'n:!:t-~ 
mest. 'n:!:t-~ 'nit-ex 

'nit-~ 'n~t-~m II -ex 

/Ib Kadar se osnova končuje na dva ali več soglasnikov, se soglasniki, ki so v 
im. ed. nemehčani, mehčajo v vseh sklonih, razen v im./tož. ed.: 

ed. mno dv. 

im. 'ža:last-0 žaLost 'ža:la~'t-~ = mno 

rod. 'ža:las't-~ 'ža:las't-~ 
daj. 'ža:la~'t-~ 'ža:las't-~m 
tož. 'ža:last-0 'ža:las't-e 
mest. '2:a:las't-~ 'ža:la~'t-~x 

'2:a:las't-~ 'ža:la~'t-~m II -ex 

/2a V or. mn./dv. je predvsem na zahodu obravnavanega področja (v Bočni) poleg 
-~m v rabi končnica -ex (slovarski zapis bi bil: -~m, Bo in -ex). Glasovni končnici 
pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali pridevniškega zaimka in samo­
stalnika se morata ujemati (~ pl/4a). 

/2b ~ žl/4b. 
/3 ~ žl/6. 

ž5: Rod. ed. -a 

ed. 

im. 'luč-0 

rod. 'luč-a 

daj. 'luč-a 

tož. 'luč-0 

mest. 'luč-a 

'luč-a 

(za 

Luč 

č š ž r j) 

'luč-a 

'luč-a 

'luč-am 

'luč-a 

'luč-ax 

'luč-am II -ax1 

dv. 

= mno 

2 
mno 
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Ila V or. mn./dv. je predvsem na zahodu obravnavanega področja (v Bočni) poleg 
-Ii!m v rabi končnica -ex (slovarski zapis bi bil: -am, Bo in -ax). Glasovni končnici 
pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali pridevniškega zaimka in samo­
stalnika se morata ujemati (~ pl/4a). 

/lb ~ žl/4b. 
/2 ~ žl/6. 

ž6: Rod. ed. -e (rod. mno -Ii!x) 

ed. mno 
im. df?'žurn-a dežurna df?'žurn-e 
rod. df?'žurn-e' df?'žurn-~x 
daj. de'žurn-e dE?'žurn-~m 
tož. d~'žurn-~ df?'žurn-e 
mest. de'žurn-e de'žurn-ex 

d~'žurn-; d~'žurn-;m II _~X2 

dv. 

df?'žurn-~ tudi -e3 

= mno 

df?'žurn-~ tudi -e3 

mno 
4 = mno 

Ila Kadar je v im. ed. v zadnjem zlogu osnove naglašeni 'e: ali 't ali nenaglaše­
ni e ali t, se premenjuje v vseh sklonih, razen v tož. ed. ('e: -+ 'f?:, 't -+ 'i, e -+ E?, 
t -+ i) (~ žl/2a. 

/lb Kadar se osnova končuje na dva ali več soglasnikov, se soglasniki, ki so v 
im. ed. nemehčani, mehčajo v vseh oblikah, razen v tož. ed.; morebitno mehčanje se 
zapisuje pri nezadnjem soglasni ku (nedeljska ~ nE?'del:!ska -s'ke) (~ žl/2b). 

/2a V or. mn./dv. je predvsem na zahodu obravnavanega področja (v Bočni) poleg 
-Ii!m v rabi končnica -Ii!x (slovarski zapis bi bil: -Ii!m, Bo in -Ii!X). Glasovni končnici 
pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali pridevniškega zaimka in samo­
stalnika se morata ujemati (~ pl/4a). 

/2b V or. mno imajo nekateri samostalniki tudi starinsko in redko končnico 
-Ii!mli! ali -mli!, ki je navedena v zaglavju. Glasovni končnici pridevnika v levem ali 
povedkovem prilastku ali pridevniškega zaimka in samostalnika se morata v tem 
primeru ujemati (~ pl/4b). 

/3 ~ žl/5. 
/4 V or. dv. imajo nekateri samostalniki tudi starinsko in redko končnico 

-Ii!mf? ali -mf?, ki je navedena v zaglavju. Glasovni končnici pridevnika v levem ali 
povedkovem prilastku ali pridevniškega zaimka in samostalnika se morata v tem 
primeru ujemati (~ pl/5). 

ž7: Rod. ed. -a (za č š ž r j, rod. mno -ax) 

ed. mno dv. 

im. s'ta:r-a stara s'ta:r-a s'ta:r-a tudi _a2 

rod. s'ta:r-a s'ta:r-ax = mno 
daj. s'ta:r-a s'ta:r-am 
tož. s'ta:r-a s'ta:r-a s'ta:r-a tudi _a2 

mest. s'ta:r-a s'ta:r-ax 
s'ta:r-a s'ta:r-am II -ax' = mno 3 

Ila V or. mn./dv. je predvsem na zahodu obravnavanega področja (v Bočni) poleg 
-am v rabi končnica -ax (slovarski zapis bi bil: -am, Bo in -ax). Glasovni končnici 
pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali pridevniškega zaimka in samo­
stalnika se morata ujemati (~ pl/4a). 

/lb V or. mno imajo nekateri samostalniki tudi starinsko in redko končnico 
-Ii!mli! ali -mli!, ki je navedena v zaglavju. Glasovni končnici pridevnika v levem ali 
povedkovem prilastku ali pridevniškega zaimka in samostalnika se morata v tem 
primeru ujemati (~ pl/4b). 

/2 ~ žl/5. 
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Uvod 

/3 v or. dv. imajo nekateri samostalniki tudi starinsko in redko končnico 
-~mE? ali -mE?, ki je navedena v zaglavju. Glasovni končnici pridevnika v levem ali 
povedkovem prilastku ali pridevniškega zaimka in samostalnika se morata v tem 
primeru ujemati (~ pl/5). 

Naglas v rod. ed. na končnici 

ž8: Rod. ed. -'i (ne za čšž r j)' 

ed. dv. 

im. 'P9:t -0 pot ~~i =~ 
rod. 

daj. 

tož. 

mest. 

or. 

pa't-i 
'P9:t -'i!2 
'P9:t -0 
'P9:t -'i!2 
'P9:t -'i!2 

p<:h-i 
pa't-e:m (in -\~:m) 
pa't-i 
pa't-e:x (in -'~:x) 
pa't-e:m (in -~:m) II pa't-e:x (in _~:X)3 = mno 

/1 Za primere z osnovo na ČŠŽ r j ~ ž7. 
/2 V daj., mest. in or. ed. pride do premene osnove; v tem primeru je oblika 

navedena v zaglavju kot podatek za daj. ed. (cev). 
/3a V or. mn./dv. sta predvsem na zahodu obravnavanega področja (v Bočni) poleg 

-'e:m (in -'E?:x) v rabi tudi končnici -'e:x (in -'E?:x) (slovarski zapis bi bil: -'e:m (in 
-'E?:m), Bo in -'e:x (in -'E?:x)). Glasovni končnici pridevnika v levem ali povedkovem 
prilastku ali pridevniškega za im ka in samostalnika se morata ujemati: z 'duo:-
s't~m pa'te:m - z 'dyo:s't~x pa'te:x (~ pl/4a). -

/3b V or. mn./dv. imajo nekateri samostalniki končnico -'mi, ki je navedena v 
zaglavju kot podatek za or. mn./dv. Glasovni končnici pridevnika v levem ali 
povedkovem prilastku ali pridevniškega zaimka in samostalnika se morata v tem 
primeru ujemati: za mno z 'm't:šm~ cE?y'mi itd., za dv. š 'ča:rn~mE? cE?y'mi itd. 
(~ pl/4b, pl/5). 

ž9: Rod. ed. -'i (za čšž r j) 

ed. mno dv. 

im. 'PE?:č-0 peč 
pe'č-i 

'P!e:č-a' 
'PE?:č-0 
'P!e:č-a' 
'P!e:č-a' 

pe'č-i = mno 

rod. 

daj. 

tož. 

mest. 

or. 

/1 ~ ž8/2. 
/2a ~ ž8/3a. 
/2b ~ ž8/3b. 

9.1.3 
Srednji spol 

Rod. ed.: 

PE?'č-i 
pe'č-e:m (in -'~:m) 
pe'č-i 

PE?'Č-e:x (in -'~:x) 
PE?'Č-e:m (in -'~:m) II PE?'Č-e:x (in _'~:X)2 

-a (ne za c s zrJ J.n ne -~ga, -aga, -Cga ali -C'ga) ~ sl 
-a (za čšž r j) ~ s2 
-le ali -ne ~ s3 
-~ga ~ s4 
-aga (za čšž r j) ~ s5 
-Cga ali -C'ga ~ s6 
-- ~ s7 
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Rod. mno (pri samomnožinskih samostalnikih - s mn.): 
-0 (im. -el ~ sI 
-0 (im. -al ~ s2 

Podatki v zaglavju: 
(daj. ed. XXX ~ s4/2a-b, s6/2 
(im. mno XXX) ~ sl/3 
(rod. mno XXX) ~ sl/4, s2/2, s3/1 
(or. mn. XXX) ~ sl/5b 
(or. dv. XXX) ~ sl/7 

Naglas na osnovi 

sI: Rod. ed. -a (ne za čšž r j in ne -~ga, -aga, -Cga ali -C'ga)' 

ed. mno dv. 
im. 'me:st-a mesto 'me:s't-e3 'me:s't-t; in 'me:st-a6 

rod. 'me:st-a 'me:st-04 = mno 
daj. 'me:st-a 'me:st-am 
tož. = im. (živ. rOd.)2 'me:s't-e 'me:s't-t; in 'me:st-a6 

mest. 'me:st-a 'me:s't-ex mno 
'me:st-a 'me:st-am lI'me:i§.'t-ex5 mno 7 

/1 Za primere z osnovo na Č ž š r j ~ s2, za primere na -~ga ~ s4, za primere 
na -aga ~ s5, za primere na -Cga ali -C'ga (tj. s soglasnikom na koncu osnove) ~ 
s6. 

/2 C;e ima samostalnik slovnično kategorijo živosti (v slovarju je za besed­
novrstnim podatkom s določena s podatkom živ.), je v ednini tožilniška oblika 
enaka rodilniški (npr. t~'le:t-a). Pri samostalnikih s kategorijo neživosti, ki v 
slovarju ni označena, je v ednini tožilniška končnica enaka imenovalniški. Gla­
sovni končnici pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali pridevniškega 
zaimka in samostalnika se morata ujemati (~ p1/3, s2/1, s3/1, s4/3, s5/2, s6/3). 

/3a Kadar je ved. v zadnjem zlogu osnove naglašeni 'e: ali 't ali nenaglašeni e 
ali i, se v im., tož. in mest. mn./dv. (pa tudi v or. mn./dv., kadar je enak mestniku 
mn./dv. - ~ sl/4) premenjuje ('e: -+ '~:, 't -+ 'i, e -+ ~, t -+ il. V tem primeru je v 
zaglavju navedena le oblika za im. mno - preostale je treba tvoriti po tejle pre­
glednici (premenjena mesta so tule podčrtana): 

ed. mno dv. 
im. ka'le:s-a kolo ka'le:s-e ka'l~:s-~ in ka'le:s-a 
rod. ka'le:s-a ka'l~:s-0 = mno 
daj. ka'le:s-a ka'le:s-am 
tož. = im. (živ. rod.) ka'le:s-e ka'l~:s-~ in ka'le:s-a 
mest. ka'le:s-a ka'l~:s-ex = mno 

ka'le:s-a ka'le:s-am II ka'l~:s-ex 

/3b Kadar se osnova končuje na dva ali več soglasnikov, se soglasniki, ki so v 
im. ed. nemehčani, mehčajo v im., tož. in mest. mn./dv. (pa tudi v or. mn./dv., 
kadar je enak mestniku mn./dv. - ~ sl/5 -, ter v or. mno s končnico -m~ in or. dv. 
s končnico -m~). V tem primeru je v slovarju v zaglavju navedena le oblika za im. 
mno - preostale je treba tvoriti po osnovni preglednici sI (kjer so preglašeni 
soglasniki podčrtani). 

/4 Kadar v rod. mn./dv. pride do premene osnove tipa 'va:kan, je to navedeno v 
zaglavju kot podatek za rod. mno - Zvenečnostne premene tipa ža'le:za ža'le:s ali 
g'ne:zda g'ne:st v zaglavju niso zapisane. 

/5a V or. mn./dv. je predvsem na zahodu obravnavanega področja (v Bočni) poleg 
-am v rabi končnica -ex (slovarski zapis bi bil: -am, Bo in -ex). Glasovni končnici 
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pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali pridevniškega zaimka in samo­
stalnika se morata ujemati (<=:> p1/4a). 

/5b V or. mno imajo nekateri samostalniki tudi starinsko in redko končnico 
-m~, ki je navedena v zaglavju. Glasovni končnici pridevnika v levem ali povedko­
vem prilastku ali pridevniškega zaimka in samostalnika se morata v tem primeru 
ujemati (<=:> p1/4b, s2/3b, s3/3b). 

/6 Glasovni končnici pridevnika v levem ali povedkovem prilastku, deležnika 
na -1 ali pridevniškega zaimka in samostalnika se morata ujemati: (d'v~:) 've:lk~ 
'me:s't~ ,- (d'va:) 've:lka 'me:sta, (d'v~:) s'ta:ra 'ja:jc~ - (d'va:) s'ta:ra 'ja:jca (<=:> p1/7, 
p2/4, s3/4, s5/4, g-DEL/4). 

/7 VOl'. dv. imajo nekateri samostalniki tudi starinsko in redko končnico -m~, 
ki je navedena v zaglavju. Glasovni končnici pridevnika v levem ali povedkovem 
prilastku ali pridevniškega zaimka in samostalnika se morata v tem primeru 
ujemati (<=:> p1/5, s2/5, s3/5). 

s2: Rod. ed. -a (za č š ž r j) 

ed. dv. 
im. 're:br-a rebro 're:br-a 're:br-a in -a4 

rod. 're:br-a 're:bar-02 = mno 
daj. 're:br-a 're:br-am 
tož. = im. (živ. rod.)' 're:br-a 're:br-a in _a4 

mest. 're:br-a 're:br-ax 
or. 're:br-a 're:br-am II -ax' mno 5 

/1 <=:> sl/2. 
/2 Kadar v rod. mn./dv. pride do premene osnove tipa 're:bar, je to navedeno v 

zaglavju kot podatek za rod. mno 
/3a V or. mn./dv. je predvsem na zahodu obravnavanega področja (v Bočni) poleg 

-am v rabi končnica -ax (slovarski zapis bi bil: -am, 80 in -ax). Glasovni končnici 
pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali pridevniškega zaimka in sa­
mosta ln ika se morata ujemati: z~:'16:ml~n~m 're:bram - z~:'16:ml~n~x 're:brax 
(<=:> p1/4a). 

/3b <=:> sl/5b. 
/4 <=:> sl/6. 
/5 <=:> sl/7. 

s3: Rod. ed. -le ali -ne 

ed. 

im. 'po:l-e (80 tudi -el polje 
rod. 'P9:l-~ 
daj. 'P9:l-~ 
tož. = im. (živ. rod.) 

mest. 'po:l-e 
'P9:l-~ 

/1 sl/2. 

'P9:l - e 
'P9:l -0' 
'P9:l-~m 
'P9: l -e 
'P9:l -ex 
'P9:l-~m II -ex2 

dv. 
'P9:l-~ in -eJ 

= mno 

'P9:l-~ in -eJ 
mno 

4 mno 

/2 Kadar v rod. mn./dv. pride do premene osnove, je to navedeno v zaglavju kot 
podatek za rod. mno 

/3a VOl'. mn./dv. je predvsem na zahodu obravnavanega področja (v Bočni) poleg 
-~m v rabi končnica -ex (slovarski zapis bi bil: -~m, 80 in -ex). Glasovni končnici 
pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali pridevniškega zaimka in samo­
stalnika se morata ujemati: z 've:lk~m 'P9:l~m - z 've:lk~x 'P9:lex (<=:> p1/4a). 

/3b <=:> sl/5b. 
/4 <=:> sl/6. 
/5 <=:> sl/7. 
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s4: Rod. ed. -~ga 

im. 

rod. 

daj. 

tož. 

mest. 

or. 

ed. 

Ibe:l-a beLo 
Ibe:l-ega' 
Ib~:l-~ma' 
= im. {živ. = rOd.}3 

Ibe:l-ema2 

Ib~:1-~ma3 

mno 

Ib~:l-e 

Ib~:l-~x 

Ib~:l-~m 

Ib~:l-e 

Ibe:l-ex 
Ib~:l-~m 1/ _~X4 

dv. 

Ib~:l-~ in Ibe:l-a' 
= mno 

Ib~:l-~ in Ibe:l-a' 
mno 

= mn.6 

/1 V zadnjem zlogu osnove naglašeni le: ali I:j. ali nenaglašeni e ali :j. se od 
rod. ed. dalje premenjuje v vseh sklonih, razen v tož. ed., ki je enak imenovalni­
ku, in v rod. mn./dv. s končnico -a Ce: -+ II?:, I:j. -+ li, e -+ I?, :j. -+ il; kadar se osnova 
končuje na dva ali več soglasnikov , se na istih mestih nemehčani soglasniki 
premenjujejo zmehčanimi Cč:j.sta lčis't~ga itd.}. {V osnovni preglednici s4 je pre­
menjeni samoglasnik podčrtan.} 

/2a V daj., mest. in or. ed. imajo nekateri samostalniki - predvsem krajevna 
imena - prevladujoč o končnico -~m {Ljubno}, kar je navedeno v zaglavju kot podatek 
za daj. ed. 

/2b Kadar v daj., mest. in or. ed. pride do premene osnove, je to v zaglavju 
navedeno kot podatek za daj. ed. 

/3 ~ sl/2. 
/4a V or. mn./dv. je predvsem na zahodu obravnavanega področja {v Bočni} poleg 

-~m v rabi končnica -~x {slovarski zapis bi bil: -~m, Bo in -~x}. Glasovni končnici 
pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali pridevniškega zaimka in samo­
stalni ka se morata ujemati {~ p1/4a}. 

/4b V or. mno imajo nekateri samostalniki tudi starinsko in redko končnico 
-~m~ ali -m~, ki je navedena v zaglavju. Glasovni končnici pridevnika v levem ali 
povedkovem prilastku ali pridevniškega zaimka in samostalnika se morata v tem 
primeru ujemati {~ p1/4b}. 

/5 V or. dv. imajo nekateri samostalniki tudi starinsko in redko končnico 
-~ml? ali -ml?, ki je navedena v zaglavju. Glasovni končnici pridevnika v levem ali 
povedkovem prilastku ali pridevniškega zaimka in samostalnika se morata v tem 
primeru ujemati {~ p1/5}. 

s5: Rod. ed. -aga {za č š 

ed. 

im. Id~o:br-a dobro 
rod. Id~o:br-aga 

daj. Id~o:br-ama' 

tož. = im. {živ. = rod.}' 

mest. Id~o:br-ama' 

Id~o:br-ama' 

/1 ~ s4/2a-b. 
/2 ~ sl/2. 

ž r j} 

dv. 

Id~o:br-a Id~o:br-a in _a4 

Id~o:br-ax = mno 

Id~o:br-am 

Id~o:br-a Id~o:br-a in _a4 

Id~o:br-ax 

Id~o:br-am 1/ -ax3 = mno 
, 

/3a V or. mn./dv. je predvsem na zahodu obravnavanega področja {v Bočni} poleg 
-am v rabi končnica -ax {slovarski zapis bi bil: -am, Bo in -ax}. Glasovni končnici 
pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali pridevniškega zaimka in samo­
stalnika se morata ujemati {~ p1/4a}. 

/3b V or. mno imajo nekateri samostalniki tudi starinsko in redko končnico 
-am~ ali -m~, ki je navedena v zaglavju. Glasovni končnici pridevnika v levem ali 
povedkovem prilastku ali pridevniškega zaimka in samostalnika se morata v tem 
primeru ujemati {~ p1/4b}. 

/4 ~ sl/6. 
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/5 Var. dv. imajo nekateri samostalniki tudi starinsko in redko končnico 
-emE? ali -mE?, ki je navedena v zaglavju. Glasovni končnici pridevnika v levem ali 
povedkavern prilastku ali pridevniškega zaimka in samostalnika se morata v tem 
primeru ujemati (-=:> pl/5). 

s6: Rod. ed. -Cga ali -C'ga 

im. 

rod. 

daj. 

ed. 

'č~st-a čisto 

'čiz'd'-ga' 

'čfs't'-ma2 

tož. = im. (živ. = rod.p 

mest. 'čis't'-ma 

'čfs't'-ma 

Ila V zadnjem zlogu osnove naglašeni 'e: ali '~ ali nenaglašeni e ali ~ se od 
rod. ed. dalje premenjuje v vseh sklonih, razen v tož. ed., ki je enak imenovalni -
ku, in v rod. mn./dv. s končnico -a ('e: -+ 'E?:, '~ -+ 'i, e -+ E?, ~ -+ i); kadar se osnova 
končuje na dva ali več soglasnikov , se na istih mestih nemehčani soglasniki 
premenjujejo z mehčanimi (v preglednici so premenjena mesta podčrtana). 

/lb Do premene pred g iz končnice (n -+ IJ, š -+ Ž itd.) pride samo v rod. ed., 
zato je v takih primerih v zaglavju dodatno navedena tudi oblika za daj. ed., ki 
velja še za mest. in or. ed. 

/2 Kadar v daj., mest. in or. ed. pride do premep.e osnove glede na rodilniško, 
je to v zaglavju navedeno kot podatek za daj. ed. 

/3 -=:> 51/2. 
/4 Preglednico 55 je treba uporabiti pri tvorbi oblik, kadar se osnova končuje 

na čšž l' j. 

57: Rod. ed. --

Oblike v vseh sklonih so enake obliki v im. ed. (jesti). 

9.2 
Pridevnik (ter pridevniški 2aimek in i2pridevniški povedkovnik) 

ž. in s. sp. ed.: 
-a -e (ne za čšž l' j, rod. ed. m. sp. -'ilga) -=:> pI 
-a -e (za čšž l' j, rod. ed. m. sp. -ega) -=:> p2 
-a -e (ne za čšž l' j, rod. ed. m. sp. -9ga, -Cga ali -C'ga) -=:> p3 
-a -e (za čšž l' j, rod. ed. m. sp. -Cga) -=:> p4 
-ne -'il ali -le -'il -=:> p5 
-- -- -=:> p6 

Podatki v zaglavju: 
(rod. ed. m. sp. XXX) -=:> pl-5, pl/2, p3/3a 
(rod. ed. ž. sp. XXX) -=:> p3/4 
(daj. ed. m .. sp. XXX) -=:> p3/5a, p4/4 
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p1: Končnici za ž. in s. sp. -a -e 
(ne za čšž r j, rod. ed. m. sp. -!i'ga) 

ed.: im. 

rod. 

daj. 

tož. 

mest. 

mn.: im. 

rod. 

daj. 

tož. 

mest. 

dv.: im. 

rod. 

daj. 

tož. 

mest. 

or. 

m. sp. 

'd9:žen-0' dolžen 
'd9:žn-l:!ga2 

'd9:žn-l:!ma 
= im. {živ. = rod.p 

'd9:žn-l:!ma 
'd9:žn-l:!ma 

'd9:žn-1:! 
'd9:žn-I:!X 
'd9:žn-l:!m 
'd9:žn-e 
'do:žn-ex 
'd9:žn-~m 1I-l:!x4a 1I-l:!ml:!4b 

'd9:žn-a 
'd9:žn-I:!X 
'd9:žn-l:!m 
'd9:žn-a 
'do:žn-ex 
'd9:žn-~m 1I-l:!x4a 1I-l:!m~5 

ž. sp. 

'd9:žn-a 
'd9:žn-e 
'd9:žn-1:! 
'd9:žn-a 
'd9:Žn-1:! 
'd9:žn-1:! 

'd9:žn-e 
= m. sp. 

'd9:žn-1:! 
= m. sp. 

'd9:žn-1:! 
= m. sp. 

s. sp. 

'd9:žn-a 
m. sp. 

im. (živ. rod.)3 

m. sp. 

ž. sp. 

m. sp. 

tudi _e6 'd9:žn-1:! in -a7 

= m. sp. 

tudi _e6 'd9:žn-1:! in -a7 

= m. sp. 

/1 Določna oblika je enaka obliki za im. mno m. sp. Pridevniki na -!i'n ali -:(.n v 
im. ed. m. sp. nimajo določne oblike. 

/2 Kadar je v im. ed. v zadnjem zlogu osnove naglašeni 'e: ali ':(. ali nenaglaše­
ni e ali :(., se premenjuje ('e: -+ '!il:, ':(. -+ 'i, e -+ !il, :(. -+ i) v vseh sklonih, razen v 
im. ed. vseh spolov in tož. ed. ž. sp. (in tož. ed. m./s. sp., če je enak imenovalni­
ku), in v im./tož. dv. m. (in s.) sp. Kadar se osnova končuje na dva ali več sogla­
snikov , se v istih položajih nemehčani soglasni ki mehčajo. V tem primeru je v 
zaglavju navedena le oblika za rod. ed. m. sp. - preQstale je treba tvoriti po tejle 
preglednici (v kateri sta premenjena samoglasnik in soglasnik podčrtana): 

ed.: im. 

rod. 

daj. 

tož. 

mest. 

or. 

m. sp. 

'č:(.st-0 čist 

'čis't-!i'ga 

'čis't-!i'me 

= im. (živ. = rod.) 

'čis't-!i'me 
'čis't-!i'me 

mn.: im. 'čis't-~ 

rod. 

daj. 

tož. 

mest. 

dv.: im. 

rod. 

daj. 

tož. 

mest. 
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'čis't-~x 

'čis't-~m 
'čis't-e 

'čis't-!i'x 
'čis't-!i'm II -!i'X II -!i'm!i' 

'č:(.st-a 

'čis't-!i'x 

'čis't-~m 

'č:(.st-a 

'čis't-~x 

'čis't-!i'm II -!i'X II -!i'm!il 

ž. sp. 

'č:(.st-a 

'čis't-e 

'čis't-~ 

'č:(.st-e 

'čis't-!i' 

'čis't-!i' 

'čis't-e 

= m. sp. 

'čis't-!i' 

= m. sp. 

'čis't-!i' 

= m. sp. 

s. sp. 

'č:(.st-e 

m. sp. 

im. (živ. rad.) 

m. sp. 

ž. sp. 

m. sp. 

tudi -e 'čis't-~ in 'č:(.st-a 

= m. sp. 

tudi -e 'čis't-!i' in 'č:(.st-a 

= m. sp. 



Uvod 

/3 Če ima samostalnik slovnično kategorijo živosti (v slovarju je pri samo­
stalnikih označena s slovničnim podatkom živ. za podatkom za spol m ali s), je v 
ednini tožilniška oblika enaka rodilniški (npr. b'ra:ta, t~'le:ta). Pri samostalni­
kih s kategorijo neživosti, ki v slovarju ni označena, je v ednini tožilnik enak 
imenovalniku. Glasovni končnici pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali 
pridevniškega zaimka in samostalnika se morata ujemati (<=:> ml/4, sl/2, p2/2, p3/6, 
p4/5, p5/1). 

/4a V or. mn./dv. vseh spolov je predvsem na zahodu obravnavanega področja (v 
Bočni) poleg -Ei'm v rabi končnica -Ei'x (slovarski zapis bi bil: -Ei'm, Bo in -Ei'X). Gla­
sovni končnici pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali pridevniškega 
zaimka in samostalnika se morata ujemati: z 've:lkEi'm 'p6:bam - z 've:lkEi'x 'p6:bex 
ipd. (<=:> ml/8a, m2/5a m3/4a, m5/4a, m6/3a, žl/4a, ž2/3a, ž3/2a, ž4/2a, ž5/1a, ž6/2a, 
ž7/1a, ž8/3a, ž8/3b, sl/5a, s2/3a, s3/3a, s4/4a, s5/3, p3/7a, p5/2a). 

/4b V 0['. mno vseh spolov je pri pridevnikih in pridevniških zaimkih ob neka­
terih samostalnikih mogoča tudi starinska in redka pridevniška končnica -Ei'mEi'; 
posebna samostalniška končnica v or. mno je vsakič navedena v zaglavju pri samo­
stalniku. Glasovni končnici pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali 
pridevniškega zaimka in samostalnika se morata v tem primeru ujemati: z k'ra:­
škeme 'de:d'me, š 'ča:rneme ceu'mi ipd. (<=:> ml/8b, m5/4b, žl/4b, ž6/2b, ž7/1b, ž8/3b, 
s1/5b, s4/4b,os5/3b, p5/2b). .-

/5 V or. dv. vseh spolov je pri pridevnikih in pridevniških zaimkih ob nekate­
rih samostalnikih mogoča tudi starinska in redka pridevniška končnica -Ei'm~; 

posebna samostalniška končnica v or. dv. je vsakič navedena v zaglavju pri samo­
stalniku. Glasovni končnici pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali 
pridevniškega zaimka in samostalnika se morata v tem primeru ujemati: z 've:l­
kEi'm!? 'de:d'm~, z d'v!?:m!? 'ča:rn\i!m!? c!?1,!'mi itd. (<=:> ml/9, m5/5, žl/6, ž6/4, ž7/3, ž8/3b, 
sl/7, s5/5, p5/3). 

/6 Glasovni končnici pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali pridev­
niškega zaimka in samostalnika v im./tož. dv. ž. sp. se morata ujemati: (d've:) 
've:lkEi' '19:PEi' - (d'v!?:) 've:lke '19:pe itd. (<=:> žl/5, p5/4). . 

/7 Glasovni končnici pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali pridev­
niškega zaimka in samostalnika v im./tož. dv. s. sp. se morata ujemati: (d'v!?:) 
've:lkEi' 'me:s'tEi' - (d'va:) 've:lka 'me:sta itd. (<=:> sl/6, p5/5). 

p2: Končnici za ž. in s. sp. -a -a 
(za čšž r j, rod. ed. m. sp. -aga) 

ed.: im. 

rod. 

daj. 

tož. 

mest. 

mn.: im. 

rod. 

daj. 

tož. 

mest. 

or. 

dv.: im. 

rod. 

daj. 

tož. 

mest. 

or. 

m. sp. 

'd6:bar-Ql' dober 
'd1,!o:br-aga 
'd1,!o:br-ama 
= im. (živ. = rOd.)2 

'd1,!o:br-ama 
'd1,!o:br-ama 

'd1,!o:br-a 
'd1,!o:br-ax 
'd1,!o:br-am 
'd1,!o:br-a 
'd1,!o:br-ax 
'd1,!o:br-am II -ax3• II -am«ib 

'd1,!o:br-a 
'd1,!o:br-ax 
'd1,!o:br-am 
'd1,!o:br-a 
'duo:br-ax 
'd~o:br-am II -ax3• II -am~4 

ž. sp. 

'd1,!o:br-a 
'd1,!o:br-a 
'd1,!o:br-a 
'd1,!o:br-a 
'd1,!o:br-a 
'd1,!o:br-a 

'd1,!o:br-a 
= m. sp. 

'd1,!o:br-a 
= m. sp. 

'd1,!o:br-a 
= m. sp. 

s. sp. 

'd1,!o:br-a 
m. sp. 

im. (živ. rOd.)2 

m. sp. 

ž. sp. 

m. sp. 

tudi -a5 'd1,!o:br-a in -a' 
= m. sp. 

tudi -a5 'd1,!o:br-a in -a' 

= m. sp. 
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/1 Določna oblika je enaka obliki za im. mno m. sp. 
/2 ~ pl/3. 
/3a V or. mn./dv. vseh spolov je predvsem na zahodu obravnavanega področja (v 

Bočni) poleg -am v rabi končnica -ax (slovarski zapis bi bil: -am, Bo in -ax). Gla­
sovni končnici pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali pridevniškega 
zaimka in samostalnika se morata ujemati: z 'dyo:bram 'p6:bam z 'dyo:brax 'p6:bex 
ipd. (~ pl/4a). 

/3b V or. mno vseh spolov je pri pridevnikih in pridevniških zaimkih ob neka­
terih samostalnikih mogoča tudi starinska in redka pridevniška končnica -am~; 
posebna samostalniška končnica v or. mno je vsakič navedena v zaglavju pri samo­
stalniku. Glasovni končnici pridevnika v levem ali povedkov em prilastku ali 
pridevniškega zaimka in samostalnika se morata v tem primeru ujemati: z 'duo:b-
ram~ 'de:d'm~, z 'dyo:bram~ cE;!y'mi ipd. (~ pl/4b). ~ 

/4 V or. dv. vseh spolov je pri pridevnikih in pridevniških zaimkih ob nekate­
rih samostalnikih mogoča tudi starinska in redka pridevniška končnica -~mE;!; 

posebna samostalniška končnica v or. dv. je vsakič navedena v zaglavju pri samo­
stalniku. Glasovni končnici pridevnika v levem ali povedkov em prilastku ali 
pridevniškega zaimka in samostalnika se morata v tem primeru ujemati: z 'dyo:b­
ramE;! 'de:d'mE;!, z d'vE;!:mE;! 'dyo:bramE;! cE;!y'mi itd. (~ pl/5). 

/5 Glasovni končnici pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali pridev­
niškega zaimka in samostalnika v im./tož. dv. ž. sp. se morata ujemati: (d'vE;!:) 
s'ta:ra 'lip~ - (d'vE;!:) s'ta:ra 'lipe itd. (~ pl/6). 

/6 Glasovni končnici pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali pridev­
niškega zaimka in samostalnika v im./tož. dv. S. sp. se morata ujemati: (d've:) 
s'ta:ra 'me:s't~ - (d'va:) s'ta:ra 'me:sta itd. (~ pl/7). . 

p3: Končnici za ž. in S. sp. -a -a 
(ne za čšž r j, rod. ed. m. sp. -9ga, -Cga ali -C'ga') 

ed.: im. 

rod. 

daj. 

tož. 

mest. 

m. sp. 

'a:jd9-02 ajdov 
'a:jdo-ga3 

'a:jd9-ma4 

= im. (živ. 

'a:jd9-ma 
'a:jd9-ma 

rOd.)5 

Ž. sp. 

'a:jd9v -a 
'a:jd9v -e 
'a:jd9v -1i! 
'a:jd9v -a 
'a:jdov-e 
'a:jd9v-~ 

mn.: im. 'a:jd9v-1i! 'a:jd9v-e 
rod. 'a:jd9v-Ii!X = m. sp. 

daj. 'a:jd9v-li!m 
tož. 'a:jd9v-e 
mest. 'a:jdov-ex 

'a:jd9v-~m II -Ii!X6a lI'a:jd9-mIi!6b 

dv.: pI (or. mn.: star., redko 'a:jd9-m!i!; ~ pl/5) 

/1 Pri tem so -9-, C in C' del osnove. 

S. sp. 

'a:jd9v -a 
m. sp. 

im. {živ. rOd.)5 

m. sp. 

Ž. sp. 

m. sp. 

/2 Določna oblika je enaka obliki za im. mno m. sp. Pridevniki na -9 v im. ed. 
m. sp. nimajo določne oblike. 

/3a Kadar je v im. ed. v zadnjem zlogu osnove naglašeni 'e: ali '~ ali nenagla­
šeni e ali ~, se premenjuje ('e: -+ 'E;!:, '~ -+ 'i, e -+ E;!, ~ -+ i) v vseh sklonih, razen v 
im. ed. vseh spolov in tož. ed. ž. sp. (in tož. ed. m./s. sp., če je enak imenovalni­
ku), in v im./tož. dv. m. (in s.) sp. Kadar se osnova končuje na več soglasnikov, se 
na teh mestih nemehčani soglasni ki mehčajo. V tem primeru je v zaglavju navede­
na oblika za rod. ed. m. sp. (za množino in dvojino je treba upoštevati preglednico 
v pl/2) - preostale je treba tvoriti po tejle preglednici (v kateri so premenjena 
mesta podčrtana): 
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Uvod 

ed.: im. 

rod. 

daj. 

tož. 

mest. 

ID .. sp. 

'čtst-0 čist 
'čiz'd'-ga 

'čis't'-ma 

= im. (živ. = rod.) 

'čis't'-ma 

'čis't'-ma 

Ž. sp. 

'čtst-a 
'čis't-e 

'čis't-e 

'čist-a' 
'čfs't-ii 
'čis't-ii 

mn.: pl/2 {or. mn.: star., redko 'čis't'-me; ~ pl/4b} 
dv.: = pl/2 {or. mn.: star., redko 'čis'r-m~; ~ pl/5} 

s. sp. 

'čtst-a 
m. sp. 

im. (živ. 

m. sp. 

Tako še npr. zapit ~ za'ptt -a -a prid. (rod. ed. m. sp. -'pid'ga). 

rad.) 

/3b Kadar se osnova končuje na g ali k, pride v rod. {in tož.} ed. m./s. sp. do 
daljšanja soglasni ka {dolg, globok}. 

/4 Kadar se osnova pridevnika konča na -'t1,1., v vseh sklonih m. sp. ed. in razen 
v im. ed. tudi srednjega spola ni premene. Do premene 't1,1. -+ 'tv ali 'tI pride v 
im./tož. ed. ž. sp., v im.(jtož.} ed. s. sp. {ter v im./tož. dv. s. sp., kadar je končnica 
-al ter v or. mno pri končnici -mii in v or. dv. pri končnici -mE? Do premene 't1,1. -+ 

'ivali 'il {ter 1,1. oz. 1 -+ l - debel} pride v mno in dv. {razen v im./tož. dv. s. sp., 
kadar je končnica -al, tako kot je navedeno v tejle preglednici. V zaglavju opozar­
ja na premeno podatek za rod. ed. ž. sp.: 

m. sp. ž. sp. S. sp. 

ed.: im. čar'vt1,1.-0 črviv čar'vtv-a čar'vtv-a 
rod. čar'vt1,1.-ga čar'viv-e m. sp. 

daj. čar'vt1,1.-ma čar'viv-I;l 

tož. = im. {živ. = rad.} čar'viv-a im. (živ. rod.) 

mest. čar'viu-ma čar'viv-I;l 

čar'viv-ma čar'viv-I;l 

ro. sp. 

mn.: im. čar'viv-~ čar'viv-e Ž. sp. 

rod. čar'viv-~x = m. sp. m. sp. 

daj. čar'viv-I;lm 
tož. č.ar'viv-e 

mest. č,ar'viv-~x 

čar'viv-I;lm II -I;lX II čar'vi1,1.ml;l 

dv.: im. čar'viv-a čar'viv-I;l tudi -e čar'viv-I;l in 'čtst-a 
rod. čar'viv-I;lX = m. sp. = m. sp. 

daj. čar'viv-I;lm 

tož. čar'viv-a čar'viv-I;l tudi -e čar'viv-I;l in 'čtst-a 
mest. čar'viv-ex m. sp. = m. sp. 

čar'viv-~m II -iiX II čar'vi1,1.mE? 

/5a Kadar je v rod. ed. m. sp. v zadnjem zlogu osnove naglašeni 'e:, se preme­
njuje ('e: -+ 'E?:, 't -+ 'i, e -+ E?, t -+ i) v vseh sklon ih , razen v im. ed. vseh spolov 
in tož. ed. ž. sp., in v im./tož. dv. m. {in s.} sp. Kadar se osnova končuje na več 
soglasnikov , se nemehčani ustrezno mehčajo. V tem primeru je v zaglavju navedena 
oblika za daj. ed. m. sp. {za množino in dvojino je treba upoštevati preglednico v 
pl/2} - preostale je treba tvoriti po tejle preglednici {v kateri so premenjena 
mesta podčrtana}: 

m. sp. ž. sp. s. sp. 

ed.: im. ap'ne:n-0 apnen ap'ne:n-a ap'ne:n-a 
rod. ap'ne:IJ-ga ap'n~:n-e m. sp. 

daj. ap'n~:!!'-ma ap'n~:n-I;l 

tož. = im. {ŽiV. = rad.} ap'ne:n-a im. {živ. rad.} 

mest. ap'n~:!!'-ma ap'n~:n-ii m. sp. 

or. ap'n~:!!'-ma ap'n~:n-ii 
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mn.: = p1/2 (or. mn.: star., redko ap'nEil.:n'-mEi; ci> p1/4b) 
dv.: = p1/2 (or. mn.: star., redko ap'nEil.:n'-m~; ci> p1/5) 

Tako še npr. babin ~ 'ba:bEin -a -a (in -b:i.-) prid. (rod. ed. m. sp. -b~I)ga (in -b:i.-), daj. ed. m. 

sp. -ben'ma (in -bi-). 
/5b Kadar se osnova končuje na m, pride v daj., mest. in or. ed. m./s. sp. do 

daljšanja soglasnika (sam). 
/6 ci> p1/3. 
/7a ci> p1/4a. 
/7b V or. mno vseh spolov je pri pridevnikih in pridevniških zaimkih ob neka­

terih samostalnikih mogoča tudi starinska in redka pridevniška končnica -m~; 
posebna samostalniška končnica v or. mno je vsakič navedena v zaglavju pri samo­
stalni ku. Glasovni končnici pridevnika v levem ali povedkovem prilastku ali 
pridevniškega zaimka in samostalnika se morata v tem primeru ujemati (ci> p1/4b). 

p4: Končnici za ž. in s. sp. -a -a 
(za čšž r j, rod. ed. m. sp. -Cga') 

ed.: im. 

rod. 

daj. 

tož. 

mest. 

or. 

mn.: p2 
dv.: = p2 

m. sp. 

s'ta:r-02 star 
s'ta:r-ga3 
s'ta:r-ma4 

= im. {živ. 

s'ta:r-ma 
s'ta:r-ma 

rOd.)5 

/1 Pri tem je C del osnove. 

Ž. sp. 

s'ta:r-a 
s'ta:r-a 
s'ta:r-a 
s'ta:r-a 
s'ta:r-a 
s'ta:r-a 

S. sp. 

s'ta:r-a 
m. sp. 

im. (živ. 

m. sp. 

rOd.)4 

/2 Določna oblika je enaka obliki za im. mno m. sp. 
/3 V rod.Utož.) ed. m. in s. sp. pride pred končnico -ga do premene končnih č 

in š v osnovi (č -+ 3, š -+ ž). 
/4 Kadar v daj., mest. in or. ed. m. sp. pride do premene osnove glede na ro­

dilnik, je to v zaglavju navedeno kot podatek za daj. ed. m. sp. (domač, naš). 
/5 ci> p1/3. 

p5: Končnici za ž. in s. sp. -ne -Ei ali -le -!il 

ed.: im. 

rod. 

daj. 

tož. 

mest. 

mn.: im. 

rod. 

daj. 

tož. 

mest. 

dv.: im. 

rod. 

daj. 

tož. 

mest. 

or. 
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m. sp. 

'g6:rn-e gornJl 
'g6:rn-~ga 
'g6:rn-~ma 
= im. (živ. = rod.y 

'g6:rn-ema 
'g6:rn-~ma 
'g6:rn-e 
'g6:rn-~x 
'g6:rn-~m 
'g6:rn-e 
'g6:rn-ex 
'g6:rn-~m II _~x2'1I _~m~2b 
'g6:rn-e 
'g6:rn-ex 
'g6:rn-~m 
'g6:rn-~ 
'g6:rn-~x 
'g6:rn-~m II _~x2'1I -~m~3 

ž. sp. 

'g6:rn-e 
'g6:rn-e 
'g6:rn-~ 
'g6:rn-~ 
'g6:rn-~ 
'g6:rn-~ 

'g6:rn-e 
= m. sp. 

'g6:rn-~ tudi 

= m. sp. 

'g6:rn-~ tudi 

= m. sp. 

s. sp. 

'g6:rn-~ 
m. sp. 

im. (živ. rod.)' 

m. sp. 

ž. sp. 

m. sp. 

_e4 'g6:rn-~ in -e5 

= m. sp. 

_e4 'g6:rn-~ in -e5 

= m. sp. 



Uvod 

/1 ~ pl/3. 
/2a ~ pl/4a. 
/2b ~ pl/4b. 
/3 ~ pl/5. 
/4 ~ pl/6. 
/5 ~ pl/7. 

p6: Končnici za ž. in s. sp. 

Oblike v vseh sklonih so enake obliki v im. ed. m. sp. (anfak -- --). 

9.3 
Glagol 

V glavi gesla sta zapisana nedoločnik in (praviloma okrajšano) oblika za 1. os. 
ed. sedanjika. Razširjene slovarske oblike za velelnik (in sicer za 2. os. ed. in za 
2. os. mn.) in deležnik na -1 (za moški, ženski in srednji spol ednine) so zapisane 
v zaglavju pri glagolih, ki ne spadajo v skupini gl in g4, torej med glagole na -at 
-am in na -let -l~m ali -net -n~m. 

Morebitni deležnik na -n/-t je zapisan v podiztočnici. 
Pri nekaterih glagolih posamezne oblike v narečju niso izkazane ali pa so 

izjemno redke. Tedaj na ustreznem mestu stoji pomišljaj, ki lahko nadomešča (1.) 
nedoločnik, (2.) vsako od oblik velel nika ali (3.) vsako od oblik za moški, ženski 
ali srednji spol ednine deležnika na -1 (bobneti). Kadar je izkazana samo oblika za 
3. os. ed., je pred njo zapisano slovnično pojasnilo 3. os. ed. (bobneti). 

1. os. ed. sed.: 
-am (nedol. na -at) ~ gl 
-am (za čšž r j, nedol. na -at) ~ g2 
-lem (nedol. na -lat) ~ g3 
-l~m ali -n~m (nedol. na -let ali -net) ~ g4 
-~m (nedol. na -~t) ~ g5 
-am (nedol. na -at, oboje za čšž r j) ~ g6 
-em (nedol. na -C't') ~ g7 
-em (nedol. na -et) ~ gB 
-~m (nedol. na -'a:t, -';!.e:t, -'a:st, -'as't' itd.) ~ g9 
-am (za ČŠž r j, nedol. na -'~t, -'at, -';!.e:t, -';!.e:čt, -'a:ršt itd.) ~ g10 
-'a:m (nedol. na -at, -let) ~ gU 
-'trn (nedol. na -at, -et itd.) ~ g12 
-'e:m (nedol. na -et) ~ g13 
-'im (nedol. na -'a:t -'it) ~ g14 
-'~:m ali -'E?:m (nedol. 'na -'a:st) ~ g15 

Podatki v zaglavju: 
(mn. xxx itd.) ~ g-SED/2 
(mn. xxx itd.) ~ g-DEL/2a-b 
(2. os. dv. xxx) ~ g-VEL/4 

9.3.1 
g-SED: Osnovna preglednica za sedanjik 

ed. mno dv. 

lo os. -m -ma' -ma 
2. 

-1 -s -te3 -ta4 

3· os. ··0 -ja -ta4 
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/1 Kadar je pred -m naglašeni 'e; ali 'i, se v 2. in 3. os. ed./mn. premenJuJe ('e: 
.... 'I?:, 't .... 'il, kot je navedeno v preglednici (kjer je premenjeni samoglasnik pod­
črtan); premena, ki predvsem pri mlajših govorcih ni obvezna, v slovarju ni pose­
bej označena: 

ed. dv. 

lo os. Ive:-m vem 've:-ma 've:-ma 
2. 'v~:-š 'v~:-te 've:-ta 

3· 'v~:-0 'v~:-ja 've:-ta 

lo s'pt-m spim s'pt-ma s'pt-ma 
2. s'pi-š s'p!.-te s'pt-ta 
3· s'p~-0 s'p!.-ja s'pt-ta 

/2 Pri glagolih na -~t -~m, pri katerih se v ednini na koncu osnove pojavlja v, 
se le-ta v množini in dvojini premenjuje z V, kar je navedeno v zaglavju kot poda­
tek za množino (preostale oblike je treba tvoriti po tejle preglednici): 

1. os. 

2. 

3· 

ed. 

p'ra:v-~m pravim 
p'ra:v-~š 

p'ra:v-~ 

p'ra:v-ma 
p'ra:u-te 
p'ra:V-ja 

dv. 

p'ra:u-ma 
p'ra:u-ta 
p'ra:u-ta 

/3 Pri glagolih v 1. os. ed. sed. na -em se (nenaglašeni) e pred končnico v 2. in 
3. os. nm. premenjuje obvezno, v 1. os. mno in v oblikah za vse tri osebe dvojine pa 
fakultativno (e .... I?), kot je navedeno v preglednici (kjer je premenjeni samogla­
snik podčrtan); premena v slovarju ni posebej označena: 

1. os. 

2. 

3· 

ed. 

p'rid-em pridem 
p'rid-eš 
p'rid-e 

p'rid-ema (in p'rid-~ma) 
p'rid-ete 
p'rid-~ja 

dv. 

p'rid-ema (in p'rid-ema) 
p'rid-eta (in p'rid-eta) 
p'rid-eta (in p'rid-~ta) 

/4 V osnovi se v zlogu neposredno pred končnico naglašena samoglasnika 'I?: in 
'i glagolov na -~t -~m premenjujeta ('I?: .... 'e:, 'i .... 't) v 2. in 3. os. dv. sed. (npr. 
ciniti ~ 'cin~t ('cin)-~m); na teh dveh mestih pride tudi do premene končnega sogla­
snika (ali soglasnikov) osnove. Premena samoglasnika predvsem pri mlajših govor­
cih ni obvezna (premenjena mesta so v preglednici podčrtana): 

ed. mn. dv. 

lo os. 'cl?:n-~m cenim ICE?:n'-ma 'cl?:n'-ma 
2. 'cl?:n-~š 'cl?:n'-te 'ce:n-ta (in 'Cl?:-) 
3· os. 'Cl?:n-~ 'cl?:n'- ja 'ce:n-ta (in 'Cl?:- ) 

9.3.2 
g-VEL: Osnovna preglednica za velelnik 

ed. mn. dv. 

lo os. -ma' -ma4 

2. -0' -te3 -ta 

/1 V zaglavju sta obliki velelnika za 2. os. ed. in mno navedeni vedno, kadar se 
v 2. os .. ed. ne končuje na -0 (~ gI), torej kadar se na -~ ali - za čšž r j - -a. 

/2a Kadar se oblika velelnika za 2. os. ed. konča na naglašeni 'I?: ali 'i ali na 
nenaglašeni I?, se le-ta premenjuje v 1. os. mno in v 1. in 2. os. dv. ('I?: .... 'e:, 'i .... 
't, I? .... el, kot je navedeno v preglednici (kjer je premenjeni samoglasnik podčr­
tan); premena predvsem pri mlajših govorcih ni obvezna: 
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Uvod 

lo 

2. 

lo 

2. 

ed. 

'd~:1~-0 delaj 

'pi-0 pij 

'd~:le-ma (nov. 'd~:l~-ma) 

'd~:l~-te 

'p:!:.-ma (nov. 'pi -ma) 
'pi-te 

dv. 

'd~:le-ma (nov. 'd~:l~-ma) 

'd~:l~-ta (nov. 'd~:l~-ta) 

'pi -ma (nov. 'pi -ma) 
'pi-ta (nov. 'pi-ta) 

/2b Kadar je v obliki velelnika za 2. os. ed. ena od končnic -~ ali -a, v osnovi 
pa naglašeni '~: ali 'i, ki mu sledi soglasnik, pride pri nekaterih glagolih v 
takem položaju še do premene ('~: -+ 'e:, 'i -+ ':!- - premenjeni samoglasnik je v 
preglednici podčrtan). Pri tem pride do daljšanja soglasnika m v 1. os. mno in dv., 
kadar je m končni soglasnik osnove (npr. p'r:!-m:a, p'r:!-m:a): 

ed. dv. 

lo os. p'r:!:.m-:a p'r:!:.m-:a 
2. p'rim-~ (in p'rim'-0) primi p'rim'-te p'r:!:.m-ta 

lo t're:b-ma t're:b-ma 
2. t'r~:b-~ (in t'r~:p'-0) trebi t'r~:p'-te t'r~:p-ta 

/2c Kadar se ena od oblik velel nika za 2. os. ed. konča na mehča ni soglasnik 
(ki je zapisan kot dvojnica), se govori mehčani soglasnik v vseh oblikah, razen v 
2. os. dv. (o::> g-VEL/4). 

/3 Kadar se velelniška osnova konča na t ali d, pride do daljšanja soglasnika 
t v 2. os. mno in dv. (npr. 'b~o:t:e). Kadar do daljšanja ne pride, je to navedeno v 
zaglavju (biti sem). 

/4 Kadar je v obliki velelnika za 2. os. ed. ena od končnic -e ali -a, v osnovi 
pa naglašeni '~: ali 'i, ki mu sledi soglasnik (vendar ne čšž; 1 b p), in sicer 
končni soglasnik krajše oblike velelnika (ta je v slovarju zapisana kot dvojnica), 
se naglašeni samoglasnik v 2. os. dv. premenjuje ('~: -+ 'e:, 'i -+ ':!-), kot je navedeno 
v preglednici (kjer sta premenjena samoglasnik in soglasnik podčrtana); preme­
njena oblika je zapisana v zaglavju kot podatek za 2. os. dv.: 

ed. mno dv. 

lo os. g'riz'-ma g'riz'-ma 
2. g'riz-~ (in g'ris'-0) grizi g'ris'-te g'r~-ta 

lo 'cin'-ma 'cin'-ma 
2. 'cin-~ (in 'cin'-0) dni 'cin'-te 'c~-ta 

9.3.3 
g-DEL: Osnovna preglednica za del. na -1 

Pri slovarskem zapisu za m., ž. in s. sp. ed. 'de:l9 -ala -a je treba izhajati iz 
oblike za ž. sp. ed., ki ji odbijemo končnico -a (oz. končaj -la), iz katere se tvori­
jo oblike po tejle preglednici, kjer sta zapisana tudi vsakokrat ustrezno preme­
njena 1 oz. 1 iz osnove: 

ed. mno dv. 

m. sp. -0' _1_~2 -l-a 
Ž. sp. -l-a -l-e -l-e tudi -e3 

sp. -l-a -l-e -l-~ in -l-a4 

/1 Oblike za edn ino so v slovarju vedno izpisane, razen pri glagolih na -at 
-am (o::> gI) in na -let -l~m ali -net -n~m (o::> g4). 

/2a V obliki za ž. sp. ed. v zadnjem zlogu osnove naglašeni 'e: ali 'i se v obli­
kah za vse tri spole množine in v oblikah za ž. in s. sp. dv. (pri obiiki na -le) 
premenjuje ('e: -+ '~:, ':!- -+ 'il, kar je v zaglavju navedeno kot podatek za m. sp. °v 
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množini (za okrajšavo mn.), ki mu sledi itd. Preostale oblike je treba tvoriti po 
tejle preglednici (kjer je premenjeni samoglasnik podčrtan): 

m. sp. 

Ž. sp. 

S. sp. 

ed. 

'p:j.1]-0 pU 
'p:j. -l-a 
'p:j. -1-03 

'p!.-l-~ 

'p!.-l-e 
'p!.-l-e 

dv. 

'p:j. -l-a 
'p!. -l-~ tudi -e 
'p!.-l-~ in 'p:j. -l-a 

/2b Kadar je v obliki za ž. sp. ed. pred končajem -la soglasnik, vendar ne čšž 
r j f 1 1], se v oblikah za vse tri spole množine in v oblikah za ž. in s. sp. dv. 
(pri obliki na -l~) soglasnik mehča. V tem primeru je v zaglavju navedena le poda­
tek za m. sp. v množini (za okrajšavo mn.), ki mu sledi itd. - preostale je treba 
tvoriti po tejle preglednici (kjer je preme njeni soglasnik podčrtan): 

ed. mno dv. 

m. sp. 'X1]0:d'u-0 hodU 'x6:d'-1-~ 'x6:d-l-a 
ž. sp. 'x6:d-l-a 'x6:d'-1-e 'x6:d'-1-~ tudi -e 
s. sp. 'x6:d-l-a 'x6:d'-1-e 'x6:d'-1-~ in 'x6:d-l-a 

Določili iz točk g-DEL/2a in g-DEL/2b je mogoče tudi kombinirati (gaspa'din'u 
-'d:j.nla -03, mno -'din'l~ itd.). 

/2c Kadar se osnova pred obliko za ž. sp. ed. končuje na -1, se 1 v oblikah, ki 
se končujejo na -le in -l~, daljša (npr. k'r9:Ua - k'rol:~). 

/3 Glasovni končnici deležnika na -1 in samostalnika v im./tož. dv. ž. sp. se 
morata ujemati: (d'v!?:) 'ba:b~ sta 'kurl~ - (d'v!?:) 'ba:be sta 'kurle itd. (c:> ž1/5). 

/4 Glasovni končnici deležnika na -1 (tj. pridevniška oblika povedka) in samo­
stalnika v im./tož. dv. s. sp. se morata ujemati: (d've:) 'ja:jce sta se s'kuxale 
(d'va:) 'ja:jca sta se s'kuxala itd. (c:> 51/6). . o o 

9.3.4 
(A) Naglas v sedanjiku ni neposredno pred -m 
in v nedoločniku ne neposredno pred -t 

gl: Glagoli na -at -am 

Ti glagoli so zapisani samo z osnovnima slovarskima oblikama (gledati ~ g'le:dat 
(g'le:d}-am). Preostale oblike velelnika in deležnika na -1, ki so navedene tule, se 
tvorijo dalje po ustreznih preglednicah. 

ed. mno dv. 

1. os. -am (in -lJI) -ama -ama 
2. -aš -ate -ata 
3· os. -a -aja -ata 

veL g'le:d!? -te (dalje c:> g-VEL/2a) 
deL na -[ g'le:d9 -ala -03 (dalje c:> g-DEL) 

g2: Glagoli na -at in za čšž r j na -am 

Primer je glagol dihati ~ 'd:j.xat 'dišam. 

ed. mno dv. 

lo os. -am -ama -ama 
2. -aš -ate -ata 
3· os. -a -aja -ata 
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vel. 'diša (in 'diš) -šte (dalje '* g-VEL) 
del. na -1 'buk9 -ala -a (dalje '* g-DEL) 

g3: Glagoli na -lat -lem 

Primer je glagol poslati ~ 'p~o:slat 'po:šlem. 

ed. dv. 

lo os. -em -ema (in -Ei!ma -ema (in -Ei!ma) 
2. -eš -Ei!te -eta (in -Ei!ta) 
3· os. -e -Ei!ja -eta (in -Ei!ta) 

vel. 'p~o:šl~ (in 'p~o:šal) -šalte (dalje '* g-VEL) 
del. na -1 'p~0:sl9 pas'la:la -a (dalje '* g-DEL) 

g4: Glagoli na -let -l~m ali -net -n~m 

Ti glagoli so zapisani samo z osnovnima slovarskima oblikama (primer je gla­
gol kašljati ~ 'ka:šlet ('ka:šl)-~m). Preostale oblike velel nika in deležnika na -1, ki 
so navedene tule, se tvorijo dalje po ustreznih preglednicah. 

Oblike preostalih glagolov, ki se končujejo na -et -~m, se tvorijo po pregledni­
ci g8. 

ed. dv. 

lo os. -~m -~ma -~ma 

2. os. -~rš -~te -~ta 

3· os. -e -~ja -~ta 

vel. 'ka:šlEi! -te (dalje '* g-VEL/2a) 
del. na -1 'ka:š19 -ela -a ('jan'9 -nela -al (dalje '* g-DEL) 

Ti glagoli, ki se jim osnova ne more končevati na čšž r j, imajo raZSlrJene 
slovarske oblike navedene v zaglavju (primer je glagol braniti ~ b'ra:n~t (b'ra:n)-~m); 
reducirana dvojnica k nedoločniku je navedena. Preostale slovarske oblike se 
tvorijo iz razširjenih slovarskih oblik po ustreznih preglednicah. C v pregledni­
ci označuje nemehčani soglasnik, C' pa zapisani mehčani soglasnik (neposredno 
pred -~( -) se mehčanost soglasni ka ne označuje, pri 1 pa se mehčanost sploh ne 
označuje -- k'r9:1~t -~m) ('* g-SED/2, g-SED/4): 

ed. dv. 

lo os. -C-~m -C'-ma -C'-ma 
2. os. -C-~š -C'-te -C-ta 
3· os. -C-~ -C'-ja -C-ta 

vel. b'ra:n~~ (in b'ra:n') -n'te (dalje '* g-VEL/2b, g-VEL/4) 
del. na -1 b'ra:n'u -nla -a (dalje '* g-DEL/2b) 

g6: Glagoli na -at -am za čšž r j 

Razširjene slovarske oblike so navedene v zaglavju (primer je glagol čvečiti ~ 
č've:čat (č've:č)-am). Preostale slovarske oblike se tvorijo iz razširjenih slovar­
skih oblik po ustreznih preglednicah. 
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ed. dv. 

1. os. č've:č-em č've:č-me č've:č-ma 

2. č've:č-eš č've:č-te č've:č-ta 

3· os. č've:č-e č've:č-je č've:č-ta 

vel. č've:če (in č've:č) -čte (dalje ~ g-VEL) 
del. na -1 č've:ču -čla -e (dalje ~ g-DEL) 

g7: Glagoli na -C't' -em 

Glagoli zmehčanim soglasnikom pred -t' imajo raZSlrJene slovarske oblike 
navedene v zaglavju (primer je glagol vrniti ~ 'va:ren't' ('va:rn)-em). Preostale slo­
varske oblike se tvorijo iz razširjenih slovarskih oblik po ustreznih pregledni­
cah. C v preglednici označuje nemehčani soglasnik, C' pa zapisani mehčani sogla­
snik (neposredno pred ~ se mehčanost soglasni ka ne označuje). 

ed. mno dv. 

1. os. -em -eme (in -~me) -ema (in -~ma) 

2. -eš -~te -eta (in -~ta) 

3· os. -e -~je -eta (in -~ta) 

vel. rVa!rn~ (in Iva:ran') -ran'te, 1. os. mno Iva:ran'ma, dv. Iva:ran'ma -ranta 
del. na -1 'va:rn'u -renla -e (dalje ~ g-DEL) 

gB: Glagoli na -et -~m 

Primer je glagol videti ~ 'videt ('vid)-~m. C v preglednici oznacuJe nemehčani 
soglasnik, C' pa zapisani mehča ni soglasnik (neposredno pred ~ se mehčanost so­
glasnika ne označuje). 

ed. dv. 

1. os. -C-~m -C'-me -C'-ma 
2. -C-~š -C'-te -C-ta 
3· os. -C-~ -C'-je -C-ta 

vel. (s'ka:rb~ (in s'ka:rp') -rp'te) (dalje ~ g-VEL) 
del. na -1 'vid'9 'v:j.dla -e, mno 'vid'l~ itd. (dalje ~ g-DEL) 

9.3.5 
(B) Naglas v sedanjiku ni neposredno pred -m 
in je v nedoločniku neposredno pred -t, -st/-čt/-št 

g9: Sed. na -em (nedol. na -'a:t, -'!e:t, -'a:st, -'es't' itd.) 

Primer je krasti ~ k'ra:st k'ra:dem. 

ed. dv. 

1. os. -em -eme (in -~me) -ema (in -~ma) 
2. -eš -~te -eta (in -~ta) 

3. os. -e -~je -eta (in -~ta) 

vel. ~ g-VEL 
del. na -1 ~ g-DEL 
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g10: Sed. na -am 
(za čšž r j, nedol. na -'filt, -'at, -':!e:t, -':!e:čt, -'a:ršt itd.) 

Primer je vreči ~ 'va:ršt ('va:r)-žam. 

ed. 

1. os. -am 
2. os. -aš 
3. os. -a 

vel. ~ g-VEL/2a 
del. na -1 ~ g-DEL/2a 

9.3.6 

mno 

-ama 
-ate 
-aja 

dv. 

-ama 
-ata 
-ata 

(C) NagLas je v sedanjiku neposredno pred -m 
in v nedoLočniku ni neposredno pred -t 

gl1: Sed. na -'a:m (nedol. na -at, -let) 

Primera sta afnati se ~ 'a:fnat se af'na:m se in beksIjati ~ 'bEil:ks'let bEilks"la:m. 

1. os. 

2. os. 

3. os. 

ed. 

-'ihm 
-'a:š 
-Iii: 

vel. ~ g-VEL 
del. na -1 ~ g-DEL 

mno 

-'a:ma 
-'a:te 
-'arja 

dv. 

-'a:ma 
-'a:ta 
-'a:ta 

g12: Sed. na -':(.m (nedol. na -at, -et, -filt, -at itd.) 

Primer je klečati ~ k'l:!e:čat klEil'č:(.m (~ g-SED/l). 

vel. ~ g-VEL 
del. na -1 ~ g-DEL/2b 

g13: Sed. na -'e:m (nedol. na -et) 

Primer je vedeti ~ 've:det 've:m (~ g-SED). 

vel. ~ g-VEL 
del. na -1 ~ g-DEL 

9.3.7 
(Č) NagLas je v sedanjiku neposredno pred -m 
in v nedoLočniku neposredno pred -t aU -st 

g14: Sed. na -':(.m (nedol. na -'art, -':(.t) 

Primer je dušiti ~ da'šit -'š:(.m ali spati ~ s'pa:t s'p:(.m (~ g-SED/l). 

vel. ~ g-VEL 
del. na -1 ~ g-DEL 
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g15: Sed. na -'e:m ali -'E?:m (nedol. na -'a:st) 

Primer je jesti ~ 'ja:st 'je:m (<=:> g-SED/1). 

vel. <=:> g-VEL 
del. na -1 <=:> g-DEL 

9.4 
Drugo 

Medmeti tipa daj (t. i. nepopolni glagoli) imajo v zaglavju naštete vse oblike, 
ki se uporabljajo. 

10 
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11 
Seznam krajšav in označevalnikov 

Številke točk se nanašajo na slovarski uvod. 
Nekatere okrajšave za slov nične podatke so v slovarskem uvodu predvsem v 

tekočem besedilu pisane z navadnimi črkami (npr. sed., del., vel., ed. ali rod.). 

agr. 

anat. 

avt. 

Bo 
bot. 

agronomija (~ tč. 7.4) 
anatomija (~ tč. 7.4) 
avtomobilizem, avtomehanika 
(~ tč. 7.4) 
Bočna (~ tč. 7.1) 
botanika (~ tč. 7.4) 

brezos. brezosebno 
čeb. čebelarstvo (~ tč. 7.4) 
člen. členek (~ tč. 6.1) 
Čr Čreta pri Kokarjah (~ tč. 7.1) 
čustvo čustvenostno, ekspresivno 

(~ tč. 7.7) 
d. dovršni glagol (~ tč. 6.1) 
daj. dajalnik 
del. deležnik 
d.+nd. dvovidski glagol (~ tč. 6.1) 
Do Dobletina (~ tč. 7.1) 
dv. dvojina 
ed. ednina 
e1ektr. elektrotehnika (~ tč. 7.4) 
elipt. eliptično (~ tč. 6.2) 
glasb. glasbena stroka (~ tč. 7.4) 
glav. glavni (~ tč. 6.1) 
gozd. gozdarstvo (~ tč. 7.4) 
gradb. gradbeništvo (~ tč. 7.4) 
HIŠ. 1. hišno ime (~ tč. 7.2) 
im. imenovalnik 
in uvaja dvojnico (~ tč. 7.9) 
ipd. in podobno (~ tč. 7.1O) 
iran. ironično (~ tč. 7.7) 
itd. in tako dalje (~ tč. 7.1O) 
kletv. kletvica (~ tč. 7.7) 
Ko Kokarje (~ tč. 7.1) 
Kr Kraše (~ tč. 7.1) 
KR. 1. krajevno ime (~ tč. 7.2) 
LED. 1. ledinsko ime (~ tč. 7.2) 
les. lesarstvo (~ tč. 7.4) 
1jubk. ljubkoval no (~ tč. 7.7) 
lov. lovstvo (~ tč. 7.4) 
Lv Lačja vas (~ tč. 7.1) 

samostalnik moškega spola 
(~ tč. 6.1) 
moški (npr. spol) 

manjšo manjšaino (~ tč. 6.2) 
medm. med met (~ tč. 6.1) 
mest. mestnik 

množina 
m n. m. metrov nad morjem (v tč. 2) 
narašč. naraščajoče (~ tč. 7.9) 
nav. navadno, prevladujoča raba 
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nd. nedovršni glagol (~ tč. 6.1) 
nedol. nedoločnik (samo v slovar­

skem uvodu) 
nizko nizko (~ tč. 7.7) 
nov. novota, neologizem 

(~ tč. 7.8) 
NŠ neštevno (~ tč. 9.0) 
obl. oblačil na stroka (~ tč. 7.4) 
omilj. omiljevalno, evfemistično 

(~ tč. 7.7) 
orodnik 
oseba, osebni 

os. 1. osebno ime (~ tč. 7.2) 
otro otroško (~ tč. 7.7) 
pešaj. pešajoče (~ tč. 7.9) 
pod geslo, v katerem je zapisana 

beseda (~ tč. 4.1O.1) 
polcit. polcitatno (~ tč. 7.3) 
posam. idiolektično (~ tč. 7.9) 
poud. poudarjal no (~ tč. 7.7) 
povdk. povedkovnik (~ tč. 6.1) 
PP Pusto Polje (~ tč. 7.1) 
predlo predlog (~ tč. 6.1) 
pr eg. pregovor 
pren. preneseno (~ tč. 6.2) 
prid. pridevnik (~ tč. 6.1) 
prisL prislov (~ tč. 6.1) 
redko redko (~ tč. 7.9) 
RM Rovt pod Menino (~ tč. 7.1) 
rod. rodilnik 

samostalnik srednjega spola 
(~ tč. 6.1) 
srednji (npr. spol) 

sed. sedanjik (samo v slovarskem 
uvodu) 

slabš. slabšalno (~ tč. 7.7) 
sleng. slengovsko (~ tč. 7.6) 
sp. spol 
star. starinsko (~ tč. 7.8) 
strojn. strojništvo (~ tč. 7.4) 
STV.1. stvarno lastno ime (~ tč. 7.2) 
ša1j. šaljivo (~ tč. 7.7) 
ŠD Šmartno ob Dreti (~ tč. 7.1) 
šol. šolstvo (~ tč. 7.4) 
šport. športni izraz (~ tč. 7.4) 
štev. števnik (~ tč. 6.1) 
tč. točka (v slovarskem uvodu) 
teh. tehnika (~ tč. 7.4) 
tož. tožilnik 



Uvod 

trg. trgovina (<=:> tč. 7.4) vrstiL vrstilni (<=:> tČ. 6.1) 
zastar. zastarelo (<=:> tč. 7.8) tudi uvaja manj navadno dvojnico 

(<=:> tč. 7.9) ZEM.1. zemljepisno ime (<=:> tč. 7.2) 
zmer. zmerjalno (<=:> tč. 7.7) uradno uradno (<=:> tč. 7.5) 

veL velelnik za oL zoologija (<=:> tč. 7.4) 
ver. (rimskokatoliška) vera 

(<=:> tč. 7.4) 
samostalnik ženskega spola 
(<=:> tč. 6.1) 

veznik (<=:> tč. 6.1) 
VOD.1. vodno ime (<=:> tč. 7.2) 

ž. 

žarg. 

ženski (npr. spol) 
žargonsko (<=:> tč. 7.6) 
kategorija živosti 
(za m in s) 

voj. vojska (<=:> tč. 7.4) živ. 

Vo Volog (<=:> tč. 7.1) 

12 
Znaki in simboli 

(in XXX) 

(XXX) 

(XXX), 

(xxx) 

> 
r > 

(XXX) 

o 
1. 
a 
< 

lxxxi 

(za pok nji ženo iztočnico ali podiztočnico) uvaja narečni zapis 
uvaja podiztočnico 
neglasovna (ničta) končnica v neprvi slovarski obliki (v SSKJ namesto 
tega znaka okrajšava neskL) 

stoji med dvojnicama z različnih zapisovalnih točk 
(1.) (v glavi in zaglavju) na pričakovanem mestu označuje odsotnost oblike 
(2.) (v ponazarjalnem primeru) na koncu napoved nega stavka ali pri našte­
vanju nadomešča dvopičje 
dvojnica v oklepaju velja za primere od tega znaka dalje (1.) do oklepaja, 
(2.) do prvega ločila ali (3.) do prvega označevalnika, ki ne stoji v okro­
glem oklepaju 
glasovne dvojnice (v glavi in zaglavju); kadar je v okroglem oklepaju 
(predvsem v glavi) navedenih več dvojnic za različne zloge besede, jih je 
mogoče kombinirati: del v oklepaju zamenjuje ustrezni del pred njim 
(v glavi in zaglavju) zelo redka ali redakcijsko tvorjena narečna slovar­
ska oblika 
(v besedi, v razlagi ali v ponazarjalnem primeru) del, ki ga je mogoče 
izpustiti; izpust dela besede v na rečnem zapisu pomeni, da sta ne okrajša -
ni in okrajšani del enakovredna 
dvojnica v oklepaju pred tem znakom velja za vse zapise v zaglavju 
dvojnica v oklepaju pred tema dvema znakoma velja za zapise v zaglavju, 
pred katerimi stoji znak r, do podpičja ali do prvega označevalnika (pri 
čemer ne štejeta označevalnika in in tudi, ki stojita pred dvojnicami v 
okroglem oklepaju) 
oblikoslovni podatki v zaglavju, ki natančneje določajo ali ukinjajo po­
datke iz preglednice; za tem se (v vseh ge slih in podgeslih) začenja raz­
lagalno-ponazarjalni razdelek 
(1.) (v zaglavju) loči posamezne nize oblikoslovnih podatkov 
(2.) (v sopomensko-dvojničnem razdelku in pri frazemih za znakom ED loči 
več frazemovali sopomenke in dvojnice pri posameznih (pod}pomenih 
beseda v zaglavju nima podatkov; za tem znakom se (v vseh geslih in 
podgeslih) začenja razlagal no-ponazarjal ni razdelek 
(tudi 1.1. ipd.) uvaja prvi pomen, če sta vsaj dva 
(tudi aa ipd.) uvaja prvi podpomen, če sta vsaj dva 
kaže na besedotvorno pripadnost besedi, ki je zapisana v ležečih kapitel­
kah za tem znakom 
zamejevalni del razlage 
stoji med ponazarjalnimi primeri 

xxx (= yyy) sopomenski del v oklepaju zamenjuje zadnjo besedo pred oklepajem (za 
enačaj em lahko stoji še označevalnik, npr. tudi, redk.) 
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r xxx xxx 
(r = yyy yyy) 
xxx (: yyy) 

sopomenski del v oklepaju zamenjUje besede med znakom r in oklepa­
jem (za enačajem lahko stoji še označevalnik, npr. tudi, redk.) 

drugačnopomenski del v oklepaju zamenjuje zadnjo besedo pred okle­
pajem 

r xxx xxx drugačnopomenski del v oklepaju zamenjuje besede med znakom r in 
(r : YYY YYY) oklepajem 
(xxx) stranska razlaga 
(El xxx) v kapitelkah zapisana sopomen ka ali dvojnica pri pomenskih odtenkih in 

pri frazemih 

• 
• 
• 
• 

El 
liSl 
1 X 2 
IQ 

+ 

o 

[xxx] 
»xxx« 
"xxx" 
[xxx] 
[ ... ] 
/ 
{A}, {B} 
·xxx 

(lo) (v ponazarjalnem primeru in v slovarskem uvodu) označuje izpuščeni 
del besedila 
(2.) (v podatku o vezljivosti in v slovarski obliki frazema) označuje izpu-
ščeni del, ki je v ponazarjalnem primeru zapolnjen 
(lo) glej, primerjaj 
(2.) (za znakom El) kaže k običajnejši ustreznici 
(3.) (neposredno za znakom I) uvaja kazalke (c!,> tč. 4.7) 
uvaja razdelek z večbesednimi strokovnimi izrazi (c!,> tč. 4.5) 
stoji med več večbesednimi strokovnimi izrazi (lahko tudi kazalčnimi) 
uvaja frazeološki razdelek (c!,> tč. 4.6) 
stoji med več frazemi (lahko tudi kazalčnimi) 
(v vseh geslih in podgeslih) končuje razlagalno-ponazarjalni razdelek in 
uvaja vodilke, sopomensko-dvojnični razdelek, komentar in dokumentarni 
razdelek 
(za znakom I) uvaja sopomensko-dvojnični razdelek (c!,> tč. 4.8) 
uvaja komentar (c!,> tč. 4.9) 
(za znakom 1iSl) križanje pomenov 1 in 2 
(v vseh geslih in podgeslih) uvaja dokumentarni razdelek, in sicer poda­
tek o izpričanosti besede v slovarjih slovenskega knjižnega jezika in 
drugih delih (c!,> tč. 4.10.1) 
(za znakom lb]) beseda je zapisana v SSKJ, SP 1962 in Plet. (c!,> tč. 4.1O.1) 
(za znakom IQ) pomen v navedenem delu (navedenih delih) se razlikuje od 
pomena v tem slovarju (c!,> tč. 4.1O.1) 
(za znakom IQ) beseda v SSKJ, SP 1962 in Plet. ni zapisana (c!,> tč. 4.1O.1) 
(v slovarskem uvodu) ničta končnica 
dosedanji (narečni) zapisi (c!,> tč. 4.10.2) 
kar se da natančen navedek izvirnega (narečnega) zapisa 
(v navedku) dvojni narekovaj v izvirnem besedilu 
(v navedku) označuje poseg v besedilo 
(v navedku) označuje izpuščeni del besedila 
stoji med vprašalnicami tipa koga/česa (v razlagah I) 
(v ponazarjalnih primerih) dialog govorcev A in B 
pri lastnem imenu označuje veliko začetnico 

V slovarskem uvodu: 

ml itd. prva oblikoslovna preglednica pri samostalniku m. spola (c!,> tč. 9.1.1) 
žl itd. prva oblikoslovna preglednica pri samostalniku ž. spola (c!,> tč. 9.1.2) 
sI itd. 

pI itd. 

g-SED 
g-VEL 
g-DEL 

prva oblikoslovna preglednica pri samostalniku s. spola (c!,> tč. 9.1.3) 
prva oblikoslovna preglednica pri pridevniku (c!,> tč. 9.2) 
obliko slov na preglednica za sedanjik pri glagolu (c!,> tč. 9.3.1) 
oblikoslovna preglednica za velelnik pri glagolu (c!,> tč. 9.3.2) 
oblikoslovna preglednica za deležnik pri glagolu (c!,> tč. 9.3.3) 

gI itd. prva oblikoslovna preglednica za glagol (c!,> tč. 9.3.4) 
m1/8 itd. opomba 8 k oblikoslovni preglednici ml 

(v oblikoslovnih preglednicah) loči premenjene oblikovne dvojnice 
xxx, YYY nadomešča izpuščeno besedilo 

Za znake in znamenja v 8ve8i 8 glasoslovjem c!,> -tč. B.O 
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Uvod 

13 
Tisk 

Posamezni deli gesla so zapisani s temile vrstami tiska: 
(1.) računalniška helvetika (velikosti 10 enot): iztočnica (tudi v kazalčnem 

geslu), ki je natisnjena tako, da je izbočena v levo iz stolpca, ter številke in 
črke, ki uvajajo več kot en pomen ali podpomen (bežati, bejžati, 1., a, 3.); 

(2.) polkrepka navadna pisava: podiztočnica (pred njo stoji v levo iz stolpca 
izbočen znak ~), razloženi večbesedni izraz (termin) in razloženi fraz em (~ bogo; 
• zanjga sem bil vse, glih človek ne); 

(3.) navadna pisava (velikosti 10 enot): v glavi, zaglavju, ponazarjalnih prime­
rih in v komentarju narečno besedilo z dvojnicami (vse to bi dejansko moralo 
stati voglatih oklepajih), kazalčni večbesedni izraz (termin), kazalčni frazem 
gem in večbesedno sopomensko-dvojnično opozorilo (z izjemo besede, h kateri se 
kaže in ki je zapisana v kapiteIkah) ter opozorila na posamezne pomene za znakom 
I predvsem v sopomensko-dvojničnem razdelku (tudi tu z izjemo besede v kapiteI­
kah, h kateri se kaže) (na 'b9:d\i! 'na 'ta:k 'a:kalš!; lKl k 1 X 2: par 'jas't\i! s\i! 'a:kalš pa 
par g'na:rja, par 'de:la pa 'n:[.e: 't6:k.; • ~ biti aklišen ko DREK; El delavski AVTOBUS); 

(4.) ležeča navadna pisava: razlaga, zamejevaIni del razlage (ta v pokončnem 

oklepaju) in stranska razlaga (ta v okroglem oklepaju) ter (knjižna) pojasnila v 
komentarju in v razdelku z izpričanostjo besede v knjižnem jeziku (bruhati .,. 
bruhati !izmetavati iz želodca!; dvekrat ... (+ dvakrat)); 

(5.) manjša navadna pisava (velikosti 7 enot): označevalniki, označevalniška 

pojasnila, besednovrstni in slovnični podatki ter slovnična pojasnila (in, nov., 

nekdaj, ID živ., les., z oslabljenim pomenom); 

(6.) stisnjena pisava: podatki o glagolski vezljivosti (koga/česa); 
(7.) kapitelke: za znakom El sopomen ka ali dvojnica, ki nastopa kot iztočnica 

(če je sopomenka ali dvojnica večbesedna, je lahko s kapiteIkami zapisana tudi le 
beseda, kjer je prikazana celotna besedna zveza), v večbesednem izrazu ali v fraz 
logemu pa beseda, pri kateri je razložen večbesedni izraz ali frazem; znak ~ 
stoji pred večbesednim izrazom ali pred frazemom v teh primerih vedno, pred 
sopomenko ali dvojnico pa včasih (El DELJA; • bot. ~ bodeča NEŽA; • ~ delati DEŽEKA); 

(8.) ležeče kapitelke: kot posredna razlaga (tipa manjšalnica od ... ) ali kot 
zamejevaIni del razlage pri manjšalnicah in pridevnikih (tu je v ležečih kapitel­
kah zapisan samostalnik) ter glagolnikih (tu je v ležečih kapitelkah zapisan 
glagol); pred besedo v ležečih kapitelkah stoji znak < (ajmpremov ... < AJMPREM; 

ajfranje ... Ljubosumnost !bojazen! !< AJFRATII); 

(9.) ležeča helvetika: krajevni označevalniki (Kr, Bo, Vo); 
(10.) indeksi: stojijo za enako pisanimi poknjiženimi iztočnicami in podiztoč­

nicami, ki spadajo v isto besedno vrsto (prim. točko 4.1.1), in za navedki teh izto­
čnic in podiztočnic, kadar se kaže k njim; če je enako pisanih iztočnic, ki spada­
jo v različne besedne vrste, več, jim je, kadar kažejo k drugim besedam, pripisan 
še besednovrstni podatek; če ni, se nanaša na vse primere, h katerim kaže (a' 
medm., a 2 medm., al člen., a2 člen., a3 člen., ajal, aja2). 
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Pregled neprvih oblik v oblikoslovnih preglednicah 

Samostalnik moškega spola (str. 32-36) 
Rod. ed.: 

-a (ne za čšž r j in ne -!ilga, -aga, -Cga ali -C'ga) c:> ml 
-a (za čšž r j) c:> m2 
-le ali -ne c:> m3 
-a c:> m4 
-!ilga c:> m5 
-aga c:> m6 
-Cga ali -C'ga c:> m7 
-- c:> m8 

Samostalnik ženskega spola (str. 36-41) 
Rod. ed.: 

-e (v im. ed. ne -le ali -ne, rod. mno ne -Eilx) c:> ž1 
-a (za čšž r j, rod. mno ne -ax) c:> ž2 
-le ali -ne (v im. ed. -le ali -ne) c:> ž3 
-!il c:> ž4 
-a (za čšž r j) c:> ž5 
-e (rod. mno -Eilx) c:> ž6 
-a (za čšž r j, rod. mno -ax) c:> ž7 
-'i (ne za čšž r j) c:> ž8 
-'i (za čšž r j) c:> ž9 

Samostalnik srednjega spola (str. 41-45) 
Rod. ed.: 

-a (ne za čšž r j in ne -Ei,lga, -aga, -Cga ali -C'ga) c:> sI 
-a (za čšž r j) c:> s2 
-le ali -ne c:> s3 
-!ilga c:> s4 
-aga (za čšž r j) c:> s5 
-Cga ali -C'ga c:> s6 
-- c:> s7 

Pridevnik (ter pridevniški zaimek in izpridevniški povedkovnik) (str. 45-51) 
Ž. in s. sp. ed.: 

-a -a (ne za čšž r j, rod. ed. m. sp. -Eilga) c:> pI 
-a -a (za čšž r j, rod. ed. m. sp. -aga) c:> p2 
-a -a (ne za čšž r j, rod. ed. m. sp. -9ga, -Cga ali -C'ga) c:> p3 
-a -a (za čšž r j, rod. ed. m. sp. -Cga) c:> p4 
-ne -Ei,l ali -le -Eil c:> p5 
-- -- c:> p6 

Glagol (str. 51-58) 
1. os. ed. sed.: 

-am (nedol. na -at) c:> gI 
-am (za čšž r j, nedol. na -at) c:> g2 
-lem (nedol. na -;tat) c:> g3 
-IEilm ali -nEilm (nedol. na -let ali -net) c:> g4 
-Ei,lm (nedol. na -Ei,lt) c:> g5 
-am (nedol. na -at, oboje za čšž r j) c:> g6 
-em (nedol. na -C't') c:> g7 
-!ilm (nedol. na -et) c:> g8 
-em (nedol. na -'a:t, -':j,e:t, -'a:st, -'as't' itd.) c:> g9 
-am (za čšž r j, nedol. na -'!ilt, -'at, -':j,e:t, -':j,e:čt, -'a:ršt itd.) c:> g10 
-'a:m (nedol. na -at, -let) c:> gl1 
-'im (nedol. na -at, -et itd.) c:> g12 
-'~:m (nedol. na -et) c:> g13 
-'im (nedol. na -'a:t -'it) c:> g14 
-'~:m ali -'Iil:m (nedol. 'na -'a:st) c:> g15 
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Slovar 





a ~ 'a: -ja tudi -- (Bo 'a:(-)) m () a Isamo­
gLasnik; črkal: 'r;i,e:ča 'a: • 'ša: n~ 'a: 
na'piša • 'ča:rka 'a: ža paz'na: 'na:š 'p6:p 
• abl?'ce:da se 'za:čne z 'a: • od a do Ž 

(vse) čisto vse, popoLnoma vse: 'na:ša 
nar'di ~ 'kuxn~ ud 'a: da 'ža • na're:d~ 
~d 'a: da 'ža 'ta:k,~:a sam t~ na'r9:čala 
• 'syo:ba pa da m~ ud 'a: da 'ža (teme­
Ljito) pasp'ra:v~š (El ~ čisto VSE) I IQ 
SSKJ, SP 1962 

a ~ a vez. () 1. v loč nem priredju aU Iza 
vezanje stavkov aU stavčnih čLenov a 
ki se vsebinsko izkLjučujejol: 'de: pa 
na 've:m, a sa 'na:ša 'g~o:r al sa ... a 
sa 'bl?:~čk~ • ča 'tam 'na:~b~ 'r;i,e:kl~, 
da 'ma:rte da'm9: 'jat, a b~ 'vi g'runta­
l~, a b~ 'g~o:r us'ta:l~ a b~ da'm9: 
'pa:ršl~? • 'ča:s' ~s 'ta:kle 'r;i,e:kl~, da 
g're:ma .- »ta'guo:le na ·t'rig'la:u bama 
š'l~,« ka'stt a ~a ub'ra:čvat a p~ 'ka:r 
'k9:l~, a'n;i,e: b ki kažejo na možnost 
izbirel: 'p~o: s~ pa pašp'rtc9, a'n;i,e:, da 
s~ 'jam'9 'tam kaka 'ta:ka 'ka:l)gla a pa 
'a:jmer • pa ja b'la 'ka: 'd~o:bra, 'ka:r 
ja b'la - u pla'te:x kam'pe:r a pa 'ze:l~ 
a pa 'ka:r ... 2. aU Iza popravek aU 
dopoLnitev prej povedanegal: 'el)krc~()e 
ša ja 'manda ~s'ra:la 'g~o: a 'ka: ja 
nar'dtla 3. toda, vendar Iza izražanje 
nasprotja s prej povedanimi: 'a:te sa 
ga s c've:rna x 'miz~ pr've:zal~, sa pa 
'rie:kle - »a ča 'ti c've:rnatna 'net 
u'ta:rg~š, s~ g'le:dl? 'g~o:r!« 4. na zač:t­
ku nove povedi za opozoritev na prehod 
k drugi misU: 'ka:ršan~ 'duš! a 'p~o: ja 
pa 'una 'mane (potem pa je ona mene)! 
5. v vprašalnih odvisnikih a za uvajanje 
vprašanja: pa've:, a te p'ridem 'tskat 
b za izražanje domneve: 'ni ša s~'gu­
ran, a b9 IŠ,?! na iz'le:t I lv protivnem 

priredjul ~ PA El k 1-2 ALI; k 3 ~ SAMO; k 
5b ČE IQ + 

a' ~ 'a: medm. () 1. izraža zavrnitev: ja pa 
~ ·'Lj,e:,*ca 'be:~ - 'a:, 'n;i,e: y ·'l;i,e:~ca, 
'g~o:r \l ·'budtm'PI?:šta u 'b9:lnic~ 2. 
izraža domisLek: 'a:, 'ja:s, ka be 'be:u 
'tam, 'ja:z b~ 'd~o:ns z'na:~ pr9'fe:ktn~ 
'nl?:mška I El k 1 ~ E' IQ + 

a2 ~ a medm. () izraža premisLek: 'SI?: b~ 
ga 'ta:k ustra'lile, 'na:še, ke be ga 
· .. , ka b~ na 'b~:~~()'jat • »'tet~ ja 
'ta:k 'na:jtas'la:bl~,« ja 'r;i,e:kla, a, 
»sta'r9:stna« I IQ 0 

A 

abnormalen 

a' ~ 'a: člen. () dU, to lizraža veUko mero 
povedanegal: 'a:j'dux, 'a: ja b'la žt~­
'l;i,e:n~! 'ka:ka žt~'l;i,e:n~ ja 're:z b'la, 
'kak srna b'le 'b6:ge! • 'a: srna b'le u 
st'ra:xa, 'Vl?:šy' • 'a: t~ m 'ja:z~:a 'vax~! ~I 
IQ SSKJ 

a2 .. la člen. (včasih izgovorjeno skozi nos) iz­
raža vprašanje: a ja š'la, 'a? • 'kek ja 
b'le, 'a? I IQ SSKJ 

a3 ~ a člen. () 1. aU, kaj luvaja vpraša­
njel: a s~ ga 'vid'9? • a ja b'le 'm;i,e:se 
ša y 're:de? • {A} a se S'P9:n~te ka'č;i,e:­
sI? z ·'b~o:s'ne? {B} a z ·'b~o:s'ne? • a 
'ni š'k6:da x'la:č - 'ka:ke ~š pa 'jam'9!? 
• a b9 'kI?: z 'južn~? 2. čustvo a v retorič­
nem vprašanju poudaja nasprotno trdi­
tev: ja 're:ku - »'ca:rkn~!« a ja 't9: 
kaka bl?'se:da (aU se tako govori)? • a 
'ntsrp z'me:rrp st'rl?:z~k? b izraža ukaz: 
a 'na:~beš p'rtdna!? (bodi pridna) • a 
'na:~baš 'je:du!? (jej) I ~ ANE IQ SSKJ, 
SP 1962 

aa l ~ la:1a: medm. (drugi zlog je tonsko nižji od 

prvega) redko ne lizraža zanikanjel: 'a:'a:, 
k'le:ta, 'na:ma 'muo:gla z'rixtat! I El 
~ ne IQ 0 ~ , 

aa2 ~ 'ala medm. (drugi zlog je tonsko nižji od 

prvega; včasih izgovorjeno skozi nos) ne liz-
raža zanikanjel: {A} a s~ ga 'kI?: 'vid'9? 
{B} 'a'a. I El ~ NE IQ 0 

abeigati ~ 'a:p'ctgat -am nd. 

teh. a. kaj brusiti kaj z 
1Q0 

('a:p'cigl? itd.) 
gladiLnikom I 

abcigštajn ~ 'a:p'ctkš'ta:jn -a m () teh. 

gLadilnik Ilini brusni kameni I IQ 0 
abeceda ~ abl?'ce:da (in -'Cl?:-) -'cl?:de ž () 

NŠ abeceda Izaporedje črki: a s'te u 
'Š9:l~ ža ~'ze:l~ abl?'ce:da pa paš'te:~ 
val)ka? • pa abl?'cl?:d~ se nas 'neter 
k'ltcal~ I IQ + 

aberveznik ~ 'a:bar'vl?:z'n~k -a (in -nt-) m 

živ. (im. mno -n~k~ (in -ni -» sleng., slabšo 

kdor govori brez smiselne medsebojne 
zveze: 'pus't~ 'ga:, 'a:bar'vl?:z'n~ka! • 
zmer. 'ti s~ 'a:bar'vl?:z'n~k, 'ne:maš 'P9:j­
ma I El ~ BREZVEZNI K IQ 0 

abnormalen ~ 'a:bn9r'ma:l~n 

-a (tudi -nar-) prid. (rod. ed. 

duševno neuravnovešen: 

(in -lIJ) -Ina 
m. sp. -ln~ga) 

'a:bn9r 'ma:l-
nega 'p6:ba 'ma:ja • slabšo 'se: 'ti se 
'a;bn9r 'ma:lna!? (El ~ ZMEŠAN) lEINENOR: 

MALEN IQ SSKJ, SP 1962 
~ abnormalno ~ 'a:bn9r'ma:lne (tudi -nar-) 
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abnormalen 

prisl. () slabš. duševno neuravnovešeno: 
'se: 'tac Oe 'čist 'a:bnor'ma:lna ub'na:ša 
I El ~ ZMEŠANO 'IQ SSKJ . -

abramati ~ 'a:b'ra:mat -am d.+nd. () les. a. 
kaj po dolžini odrezati, odrezovati kaj: 
'de: ma pa 't9:le 'a:b'ra:mala I IQ 0 

abrihtati ~ 'a:b'rtxtat -am d.+nd. ('a:b'rixtE? 
itd.) Les. a. kaj poravnati, poravnavati 
kaj s skobeljnikom I IQ 0 

abrihterica ~ 'a:b'rixterca (in -tE?-) -tE?rCe 
Ž () les. poravnalni skobeljnik I IQ 0 

abrnje ~ 'a:barnEi -e s () Lv NŠ, zastar. ob 
trgatvi nezrelo grozdje: 'le:c 'ni b'la 
'd\,lo:s't' 'a:barne I IQ 0 (Plet. abranek) 

absolutno ~ aps9'lutna (tudi -sa-) prisl. () 

poud., nov., s presežnikom izraža veliko 
mero: 'nEiga 'ma: aps9'lutna 'na:'ra:jša I 
El ~ DELEČ IQ SSKJ, SP 1962 (Plet. abso­
luten) 

abzec ~ ab'ze:c -a (in -'zE?:-) m (im. mno 

-'zE?:c\~) obl. podstava, predvsem pri 
ovratniku I IQ 0 

abzecati ~ ab'ze:cat -am (in -'ZE?:-) d.+nd. 

('a:b'zE?:CE? itd.) obl. všiti, všiva.ti pod­
stavo, predvsem pri ovrataniku I IQ 0 

abzecžaga ~ 'a:b'ze:'3a:ga -e (in -'Zl?:-) ž () 

les. enoročna žaga s !inimi zobmi I IQ 0 
adidas ka ~ 'a:dEi'da:ska -s'ke (in -dt -) ž () 

nav. mno športna copa ta: a mEi pr'ni,e:­
seš 'a:dEi'da:s'ke? I IQ 0 

adijo ~ a'dij9 medm. () na svidenje, zbo­
gom: {A} s're:čna! {B} a'dij9! • 'na, 'ri,e:­
ča a'dij9 • čustvo 'ka: a'dij9 (kar pojdi, 
odidi), ča ga 'mis'lEiš 'ta:k s'ra:t _ 
~ adijo MARE I El k 1 AJDIJO, DIJO, ZBOGOM 

IQ SSKJ, SP 1962 
adnajst ipd. ~ EDNAJST ipd. 

adres ~ ad'ri,e:s -a m () zastar. naslov 
Inavedba imena, priimka in bivališčal: 

ad'ri,e:s 'ni 'be:\,l te p'ra:vEi I El ~ NA­

SLOV Ibl 0 (Thesaurus 1982a pod atres) 
adresa ~ ad'ri,e:sa -e ž () zastar. naslov 

Inavedba imena, priimka in bivališčal: 

ad'r:[,e:sa srp zga'btla I El ~ NASLOV IQ + 
A-drog ~ 'a:d'r9:k -ga m () električni 

drog v obliki črke A: par transf9r'ma:­
t9rja sa 'a:d'r9:k pas'ta:\,llEi I IQ 0 (STS) 

adut ~ a'dut -a m () adut Ipri kartanjul I 
IQ+ 

advent ~ ad'vi,e:nt -a (in ad-) m () advent: 
pa'mis'lEi, ad'vi,e:nt 'ja:, pa 'ta:g 'di,e:š • 
'pa:rva nE?'de:le \,l ad'v:[,e:nta I IQ + 

adventen ~ ad'vi,e:ntl). -tna -a (in ad-) prid. 

(rod. "d. m. sp. -t'nEiga) adventen: d'ruga 
ad'v:[,e:ntna nE?'de:le I IQ + 

advokat ~ adv9'ka:t -a (tudi -va-) m živ. () 

a odvetnik: x adv9'ka:ta ja 'Š9: b čustvo 
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zagovornik Ikdor govori komu v ko­
risti: a sEi ma 'ti za adva'ka:ta a 'ka:? I 
IQ+ 

aero plan ~ EROPLAN 

afna ~ 'a:fna -e ž (rod. mno -fan) slabš. člo­
vek z nenaravno, izumetničeno zuna­
njostjo ali vedenjem, predvsem ženska: 
pag'le:dE? 'ja, 'a:fna • zmer. pras'ne:ta 
'a:fna zaf'na:na! _ čustvo afne guncati 
delati, govoriti kaj šaljivega: ·s'ta:ne, 
ka ja PEi'ja:n, 'ra:t 'a:fne 'gunca (El 
~ FURKELJNE zganjati) I IQ SSKJ 

afnati se ~ 'a:fnat se af'na:m se nd. ('a:fnE? 
se -te se; 'a:fn9 se af'na:la se -a se) 
slabš. nenaravno, izumetničeno se ve­
sti: za'ka: se pa 'ta:k af'na:š? I IQ SSKJ 

afrajbati ~ 'a:f'ra:jbat -am d. () les. a. kaj z 
drgnjenjem spojiti površini dveh 
kosov lesa, premazani z lepilom: 'te:­
gale pa 'ni t're:ba s'tiskat, 'žixar 'ka: 
'a:f'ra:jbaš I IQ 0 ' , 

afteljc ~ 'a:ft'!c -a m () spenec, zapenec I 
El HAFTELJC IQ 0 

ah ~ 'a:x medm. () redko izraža zavrnitev: 
'a:x, 'puzd' 'ga: I ~ A' medm. El ~ E' medm. 

IQ+ 

aha ~ a'fia medm. (pod stavčnim poudarkom 

laiRe; včasih izgovorjeno skozi nos) aha !iz­
raža zadovoljnost pri domisleku, 
dognanju, najdenjul: {A} a baš~':9:? {B} 
a'fia, 'bam. • a da ja š'la 'ka: u t"le:? 
a'fia! • {A} a sEi 'dE?: zas't9:p'u? {B} 'a'fia! 
I IQ + 

aher ~ 'a:xer 'a:xE?rja m () !rčada Ipri 
hišil: 'ttsta st're:xa 'ma: d'va: 'a:xE?rja I 
IQ 0 (Plet. ahker) 

ahtati ~ 'a:xtat -am nd. () star. 1. a. na 
koga/kaj a paziti na koga/kaj, varovati 
koga/kaj, biti pozoren na koga/kaj 
Iprizadevati si, da se odvrne nevar­
nost od koga/česal: 'a:xtE? na 'd9:m (: 
-yt'r\J,o!ka) b nav. z odvisnim stavkom paziti 
Idelati, da se ne zgodi kaj kaj nepri­
jetnega, nezaželenegal: 'a:xtE?, da 
'na:~baš 'pa:du • žan'da:rja sa 'ča:se 

'ta:k 'a:xtalEi na tis'te 'žE?:n's'ke, ka s~ 
cakar'ltn prada'ja:le • 'a:xtE? na 'si,e:be 
c a. koga paziti na koga, varovati koga 
limeti v oskrbi, varstvul: g'd9: b9 pa 
\,lt'r\,lo:ka 'a:xt9? 2. a. na kaj paziti na 
kaj alprizadevati si, da se kaj ohra­
nil: 'nEič na 'a:xtaš na 'čE?:\,lle b varova­
ti kaj, paziti na kaj Ibiti kje z name­
nom ugotoviti, zaznati kajl: 'a:xtE? na 
m'le:ka (da ne bo prekipelo) • 'a:xtE? na 
'va:gan' (da ne bo ugasnil) I El ~ ČUVATI 
IQ 0 (Thesaurus 1982a) 



~ ahtati se ~ 'a:xtat se -em se nd. () star. 

1. a. se koga/česa a paziti se koga/česa, 
varovati se koga/česa lizraža grožnjo, 
svarilol: 'nf,ilga se pa 'a:xt~, ke ja ba­
'ra:ba • 'r:!-e:sta se 'a:xt~ b biti pozo­
ren na koga/kaj, paziti na koga/kaj: 
na 'm6:rem se \!-'sf,ilga 'a:xtat - ut'r\!-o:­
ka, t~le'f9:na pa ša m'le:ka! 2. a. se 
česa prizadevno, redno opravljati kako 
dejavnost: 'de:la (: 'š:j.xta : 'š9:le) se 
'a:xt~, pa 'b9: • 'a:xt~ se, da p'rideš u 
nf,ilme 'ca:jte da'm9: I El k la c:> ČUVA­
TI SE; k 1 b c:> ČUVATI !bl O (Thesaurus 
1982a) 

ahtovka ~ 'a:xt9ka -e ž () aktovka: u 
'a:xtoke ja 'ma:lca na 'šixt 'nuo:s'u I 
c:> TO~B~ !bl SSKJ, SP 1962' ~ 

aj' ~ 'a:j -- -- povdk. () otro umazan: 'pus'te 
'pasa, ke ja 'a:j! • 'r\!-o:ke 'marš 'a:j • ~ 
sf,il se s"pe:t 'a:j na're:d'u? I El c:> AK' 
!biO 

~ aj2 ~ 'a:j povdk. () otro umazano: 'n:!-e: 'ta 
's:!-e:det, ke ja 'a:j I El c:> AK2 !bl O 

aj ~ 'a:j medm. () redko izraža neprijetno 
spoznanje, zavrnitev: 'a:j, 'ka: ga pa 
'l6:mf,ilš! I El EJ, IJ !bl SSKJ, Plet. 

aja' ~ 'arja medm. () otro za uspavanje 
otroka: 'na, 'arja 'arja ('a:ja) • c:> ITI aja 
I El AJčA, NINANANA !bl SSKJ 

aja2 ~ 'a:'ja: medm. () 1. ne lizraža zanika­
njel: {A} a z' ga 'vid'9? {B} 'a:'ja:! 2. 
izraža presenečenje: {A} z 'a:\!-te ja 'Š9: 
\!- g'ra:ben. {B} 'a:'ja:, 'n:!-e: ga s'ra:t! • 
{A} 'se:dIJ.st9 'jurj9 ja 'k\!-o:št9. {B} 'a:­
'ja:! I El k 1 c:> NE !bl SSKJ 

aja3 ~ a'ja: medm. () izraža domislek: a'ja:, 
'n:j.srp se 'm6:gu p'r~: s'P9:net I !bl SSKJ 

ajati ~ 'a:jat -em nd. () otro ležati, spati: a 
že 'a:ješ? • g'da:j pa 'x6:df,ilš 'a:jat? I El 
c:> ležati, SPATI !bl SSKJ, Plet. 

ajbiš ~ 'a::jbf,ilš -a (in -bi-) in -pša m () a 
navadni slez Irastlinal: "f'ra:nca 'ma: 
'a:jbf,ilš • 'a:jpša 'ma:m ša 'ne:k~ • 'a:jb\;Jš 
ja za 'ča:j b NŠ čaj iz navadnega sleza: 
'a:jbf,ilš sIJ. je s'kuxala I !bl SSKJ, SP 1962 

aj ča ~ 'a:jča (in 'a:j-) medm. () otr., redko za 
uspavanje otroka: pe'ka:že, 'keg za­
s"piš, 'ne - 'a:jča 'a:jča • c:> ITI ajča I 
El c:> AJA !bl O 

ajčati ~ 'a:jčat -em (in 'a:j-) nd. () otr., redko 

ležati, spati: a že 'a:jčeš? • g'da:j pa 
'x6:df,ilš 'a:jčat? I El c:> LEŽATI, SPATI !bl O 

ajčkati ~ 'a:jčkat -em (in 'a:j-) nd. () otr., 

redko ležati, spati: pe'ka:ža 'ne, 'kak 
'a:jčkeš • 'p~:df,il 'a:jčkat, 'ne, da baž 
'zutr~ 'l:!-e:xke \!-s'ta:\!- I El c:> LEŽATI, SPA­
TI !bl SSKJ, Plet. 

ajfer 

ajda ~ 'a:jda -e ž () ajda Irastlinal: 'tem 
pa 'a:jda 'ra:s'te • ud 'a:jde 'za:rnf,il 
(ajdovo zrno) • č~'b~:le g're:da na 'a:j­
de I !bl + 

ajde ~ 'a:jd~ medm. () 1. izraža ukaz, 
spodbudo: 'a:jd~, 'ti 'za:čn\;J! • 'a:jd~, 

'de: pa 'j9:v9 na 'n9:v9! • 'a:jd~, z'gin\;J, 
pa da te na 'vidf,ilm 'v:!-e:č! • sme pe'je­
d'lf,il, 'a:jd~, pa s"pe:t na'za:j 'de:lat 2. v 

vezniški rabi navezuje na prej povedano 
in izraža prehod k drugačni misli: 
g're:ma pa g're:ma, 'a:jd~, se b'l\;J 'že 
'b~:\!-čkf,il s"pe:t I El k 1 c:> AJDI; k 2 
c:> NO !bl O 

ajdi ~ 'a:jd\;J (in -di; in 'a:jt') medm. () izra­
ža ukaz, spodbudo: 'a:jdf,il, 'de: pa 'pe:­
me! • čustvo ajdi ga izraža nejevoljo, 
zavrnitev: 'a:jdi 'ga:, 'teta ja 'pa: 'le:­
pa! (El c:> NO) " čustvo ajdi jok izraža 
močno zavrnitev: 'a:jdf,il 'j9:k, 'ka: bf,il se 
'ma:rtr9! • c:> ajdi v rit (c:> RIT2) I El 
AJDE, ALA, ALE, ALO, HAJDI !bl SSKJ, Plet. 

ajdijo ~ aj'dij9 medm. () Kr posam. na svide­
nje, zbogom: 'ne, pa aj'dij9 I El c:> ADIJO 
!bio 

ajdnek ~ 'a:jdnek -a (in -d'n~-) m živ. (im. 

mno -n~kf,il) 1. a ajdovec Ikruhl: če beš 
'ka: nap'r~: 'be:\!- k'rex 'je:du, se tf,il 
'ča:rn\;Jga z'lušta a pa 'a:jdneka b redko 

potica iz ajdovega testa 2. jesenski 
jurček: 'a:jdnek pa pša'ničnek sta d've: 
's6:rtf,il 'l\!-o:tr9 I !bl O (SSKJ ajdnik) . 

ajdov ~ 'a:jd9 r -va -e (r Bo tudi -dav-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -d9ga) ajdov: 'a:jd9ve 
'za:rnf,il • 'a:jd9 k'rex • 'a:jd9va pe't:j.ca • 
'a:jd9vf,il ž'ga:nc\;J • 'a:jd9va s'ta:rt I !bl + 

ajduh ~ 'a:j'dux medm. () redko izraža pod­
krepitev trditve: 'a:j'dux, 'a: ja b'le 
ž:j.\!-'l:!-e:nf,il! I El c:> DUŠ !bl O 

ajduš ~ 'a:j'duš medm. () izraža podkrepi­
tev trditve: 'a:j'duš, 'kek sme na'je:ba­
lf,il! I El c:> DUŠ !bl O 

ajej ~ 'a:'j~:j medm. () izraža čustveno 

prizadetost, zaskrbljenost: 'a:'je:j, 'ka: 
sf,il pa na're:d'u!? I El c:> OJEJ !bl + ~ 

ajeršpajz ~ 'a:jarš'pa:js -za m () NŠ 1. v 
mehko pripravljeno cvrtje ljedl: 'a:jar­
š'pa:js~:e nar'di 'ta:g, da z'm~:šene 
'ja:jc\;J na \!-'r9:ča g'repce \!-'lijaš, same 
da ja 't6:k 'm:!-e:xke ke na 'm:!-e:xke 
'kuxene 'ja:jc\;J 2. šalj. (nenamenoma) 
razbito jajce: na 'ja:jce pa 'le: 'čuv~, 
da \!- "lf,ilb'la:ne 'na:~beš 'a:jarš'pa:jza 
pr'ne:su I c:> CVRČ, ČMAK m El ARAŠPAJZ !bl O 
(Planina 1978) 

ajfer ~ 'a:jfer -fra m () NŠ, zastar. ljubo­
sumnost, ljubosumje: 'sarm 'a:jfer ja 
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ajfer 

'ja: I IQ 0 (DLS pod ajfrati ;') 
ajferzihtik ~ 'a:jfar'zixt~k -- -- prid. () star. 

Ljubosumen Iki čuti bojazen, da bo 
izgubil Ljubezen, nakLonjenost kake 
osebel: ·'ma:nca ja 'bal 'a:jfar'zixt~k -
'ma: r'mte:n 'ša:l • 'na:ša ja b'la: na 
·'jo:ža 'a:jfar'zixtek 'a:jfar'zixteg 
'ba::ba 'ma: I El '* L;UBOSUMEN IQ 0 " 

aj franje ~ 'a:jfran~ (Bo tudi -el -e s O NŠ 

Ljubosumnost Ibojazeni 1< AJFRATII: 'ne:­
nena 'a:jfrane p'ro: 'tie:ška pra'na:šam 
I Ig 0 (DLS pad" ajf';ati) ~ 

ajfrati ~ 'a:jfrat -am nd. O star. a. na koga 
biti 1-jubosumen na koga: 'ni za pa've:­
dat, 'kak 'a:jfra na ·'16:jza • 'una b~ pa 
'ka: 'a:jfrala, 'V!?:š, ka ja z 'm't:ša p'r!?: 
'x1,1o:d'u I '* biti LJUBOSUMEN IQ 0 (DLS) 

ajhati ~ 'a:jxat -am nd. O star. a. kaj umer­
jati kaj, cimentirati kaj: 'va:ga pa 
k'vixte sa 'ma:gl~ 'ča:s' 'n1,1o:s~t 'a:jxat 
I IQ 0 

~ ajhati se ~ 'a:jxat se -am se nd. O šalj., 

redko piti (aLkohoLne pijače): 't6:k ja ša 
1,1s'ta:y z'ra:1,1na, da sa 'pasa 'c!?:pl~, 

'P1,1o: se ja 'Š9: pa 'a:jxat I El '* PITI 

1Q0 
ajikati ~ 'a:jakat -am nd. O otro Ležati, 

spati: a ja š'la: 'a:jaka:L'Oa? • 'p6:bag 
ža 'a:jaka I El '* LEŽATI, SPATI IQ 0 (Plet. 
ajkati) 

ajmahc ~ 'a:jmaxc -a m O obara: 'a:j­
maxc"Oam s'kuxala • 'te:l!?čja 'a:jmaxc 
• {A} a b~ 'a:jmaxc 'je:du? {B} 'č6:j, 

'nte:, 'na:"b~. {A} 'ka: pa y'ba:ra? {B} 
't:j.sta b~ 'pa:. I IQ 0 (DLS ajmoht) 

ajmer ~ 'a:jmer -m!?rja m O vedro a Ipo­
sodal: p'la:stičan (: ža'le:zan) 'a:jmer b 
IkoLičinal: k'ra:va je pa'p:j.la 'ce:1,1 'a:j­
mer 'va:de • poud. cel ajmer česa zelo 
veliko (tekočine): 'ce:1,1 'a:jmer ja 
zb'rux9 I IQ 0 (Planina 1978) 

ajmerček ~ 'a:jm!?rčak -čka m O manjš., otro 

vedrce 1< AJMERI: otro 'na, p'rim~ 'a:jm!?r­
čak! I IQ 0 

ajmprem ~ 'a:jmp're:m -a (in aj-) m O NŠ 

prežganje: 'ja:s 'n~č na nar'dim 'a:jm­
p're:ma lElAMPREM IQ 0 (Planina 1978 
ajnpren) 

ajmpremov ~ 'a:jmp're:m9 r -va -a (in aj-; 
in -Ir~:-; r Bo tudi -mav-) prid. (rod. ed. m. 

sp. -m9ga (in -'r!?:-}) < AJMPREM: 'a:te 'ma: 
'ra:t "a:jmp'r!?:m9ve 'murke, s'me:tn9v~x 
pa 'nte: I El AMPREMOV IQ 0 

ajncigati ~ 'a:jn'c:j.gat -am d.+nd. ('a:jn'cig!? 
itd.) star. vdihniti, vdihavati tobakov 
dim: ka ka'diš, na s'me:š 'a:jn'cigat, ča 
'nte:, t~ ja s'la:ba I El· '* noter' POTEGNI-
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TI, noter VLEČI IQ 0 
ajnfah ~ 'a:jll)fax -- -- (Bo predvsem -fak) 

prid. O star., redko preprost 1. Iki ne 
zahteva višjih miselnih postopkov, 
posebnega znanjal: 'ka:ke 'a:jll)fax ra'či 
spraš'kujaja! 2. Iki ima v odnosu do 
stvari svoje vrste samo osnovne, 
splošne lastnosti, značiLnostii: 'bal 
'a:jll)fax 'južne 'kuxa 'ja:jce pa 
š'myo:ran pa 'ta:ka • 'ja:ne pe'tun~ja sa 
'a:jnfak, 'P1,1o: sa pa 't6:palšne 'tut' • 
'ja:s 'ma:m 'a:jfak, 'ti pa 't6:palšne 
ma'cizara I El '* ANFAK prid.; k 2 '* NAVA­

DEN ibi 0 (Planina 1978 ajnfoh) 
~ ajnfah ~ 'a:jll)fax (in -fak) prisL O star., 

redko preprosto 1< AJNFAH prid. 11: PJ;' 
'ka:rsta ja 'a:jll)fax - na'ma:la 'ma:raš 
'čuvat, da p'r9: 1,1dmad'la:vaš • 'fil~m 
baš 'lte:xka 'sa:m 'nad,,'Oa:1,1 - 'S!?: ja 
'a:jll)fax I El '* ANFAK prisL IQ 0 (Tominec 
1964) 

ajnfak '* AJNFAH 

ajnlasati ~ 'a:jn'la:sat -am d.+nd. O pogLo­
biti, poglabLjati (v kovino): 'a:jn'la:sa­
na bEi 'lte:y b'la, t:j.sta ža'le:za I IQ 0 

ajnliftati ~ 'a:jn'l:j.ftat -am d.+nd. ('a:jn'lift!? 
itd.) izpustiti, izpuščati zrak iz radi­
atorja, iz centralne napeljave: cen­
t'ra:lna (: rad~'ja:t9rja) 'ma:rrp 'a:jn­
'l:j.ftat I IQ 0 

ajnrikati ~ 'a:jn'r:j.kat -am d.+nd. ('a:jn'rik!? 
itd.) 1. za star. iti, oditi k vojakom: a z 
d!?v~t'na:js't~m 'le:tam 'pyo: 'a:jn'r:j.ka­
ja? 2. čustv., star. odpotovati, kreniti na 
pot: g'da:j bata pa 'de: 'a:jn'rikala 
pr9x ·l~b'la:n~? I El k 2· '* KRENIT~ IQ 0 
(Planina 1978) 

ajns ~ 'a:jns O • star. ajns cvaj (redk. 

draj) v trenutku, v hipu: na 1,1g'niša 
san 'da:la, ja 'a:jns c'va:j b'la 'kuxana • 
s'nte:ga ja b'la, da 'b9:X pa'ma:g!?, ja 
pa 've:tar pa'te:gn'u, ga ja pa 'a:jns 
c'va:j pab'ra:la (El '* GREDOČ) I ~ šalj., 

kot nagovor otroku la:jns c1va:j d'ra:j -
'9:bJ;"I:j.IJks na'za:j IQ 0 

ajnšlag ~ 'a:jnš'la:k -ga m O a zasuk 
volana pri avtomobilu, traktorju: te 
'a:1,1t9 b~ 'be:y 'ka: y 're:da, ča b~ 'a:jn­
š'la:ga 'vte:č 'jam'9 b rajdni krog: PJ;' 
zap9'r9:šca ja dva'na:jst 'me:tr9 'a:jn­
š'la:ga I IQ 0 

ajnšpaniger ~ 'a:jnš'pa:n~ger -g!?rja (in 

-ni -) O enovprežnik Ivozl I IQ 0 
(Videčnik 1988: 37) 

ajnžuh ~ 'a:jn'žux -a m O Vo nav. mn., nekdaj 

lesena priprava s kovinsko sanico za 
drsanje, ki se priveže na čevlje: 'ča:s~ 



srna se z 'a:jn'žuxam 'da:rsalliJ • p:r 'a:jn­
'žuxex ja UC'P9:t 'pliJla b'la, z_:a'vitliJ 
š'picliJ, 1} 'ta:kma '1:\_e:sa, ka ja 'lukne 
'jam'9 z'va:rtane up st'ra:nliJ, da sliJ sliJ 
jax 'l:i,e:xka šjpa:gliJ na 'č!?:1}le na've:z9 
• C:> DRSALKA IQ O 

ajs ~ 'a:js (in 'a:js') medm. () izraža bole­
čino ob dotiku česa vročega, zaradi 
udarca, ureza, pika: 'a:js, 'kak ja 'Pf­
skarc u'r9:č! • 'a:js - 'l!?:, sIJ se 'ža 
s"pe:t u're:zala • El k 1 C:> ASAJ • IQ 
SSKJ (Plet. ;<) 

~ ajs' ~ 'a:js -- -- (in 'a:js') povdk. () otro 

vroč, oster: 'pus'tliJ 'n1}o:š (: šP9r'xe:rt), 
ka ja 'a:js! • El C:> AS' povdk. IQ O 

~ ajs2 ~ 'a:js (in 'a:js') povdk. () otro vroče, 

ostro: 'n:i,e:, ka ja 'a:js'! • El C:> AS2 
povdk. IQ 0 

ajzemponer ~ 'a:jzam'P9:ner -n!?rja m živ. () 

star. 1. železničar: "'ta:rn9 "š'te:fan ja 
'be:1}_: "1IiJb'la:nliJ 'a:jzrp.'P9:ner (= za 'a:j­
zam'P9:n!?rja) 2. slabš., zastar. omejen, 
neumen moški: 'ka: 'k!?: 'V!?: tis't' 'a:j­
zam'P9:ner!? zmer. prok'le:t' 'a:jzam-
'P9:ner xu'dič9! • IQ O . 

ak' ~ 'a:2 -- -- (in 'a:k) povdk. () otro uma­
zan: 'pus'tliJ k'luča, 't9: ja 'a:2! • a 'vi­
deš, ka na 'čuvaš - 'de: se pa 'a:2 • pa 
'k6:I!?nex sliJ 'a:2 • El AJ" IQ 0 

~ ak2 ~ 'a:2 (in 'a:k) povdk. () otro umazano: 
pa t"le:xliJ ja 'a:2 • El AJ2 IQ O 

akelj ~ 'a:kal -na in -kle m () 1. železna 
kljuka: 'k6:rpca sliJ na 'a:kal u'b!?:sliJ 2. 
ak Idrog, palica z železno kljukol: z 
'a:kalna ja "j!?'rtn9, k ja b'la: 'p6:v!?­
d'ne, plata'nice 'l9:V'U • El k 1 HAKELJC 
IQ O (SSKJ, Plet. ak) 

aklih ~ 'a:klliJx -- -- (in -ltx) prid. () star., 

redko natančen Iki opravlja svoje delo, 
naloge v največji mogoči popolnostil: 
'a:klliJ'Y 'tišler 'ja: • El C:> AKLIŠ IQ O 
(Tominee 1964) 

akliš ~ 'a:kalš -- -- (in 'a:kliš) prid. () 1. 
natančen Iki opravlja svoje delo, 
naloge v največji mogoči popolnostil: 
p:r g'na:rja 'ma:raž 'bliJt 'a:kalš, d:r'ga:č 
ja 1}'sa na'r9:bliJ • na 'b9:dliJ 'na 'ta:k 
'a:kalš! • na s'me:m 'nliJč u'k9:11iJ 'sa:m 
'x1}o:dliJt - 'a:kliž (ljubosumno) 'ba:ba 
'ma:m 2. izbirčen: na 'pija c'vička - ja 
'a:kalš • par 'nliJ'Y 'd1}o:m!? sa b'lliJ 'a:kalš 
- za "'pa:ula 'ni 'be:u_()'sa:g 'd6:bar • 
c:> biti akliš ko DRE~ • El klAKLIH, 
AKLIŠEN, TENEK, NATANČEN; k 2 c:> IZBIRČLJIV 

!KI k 1 X 2: par 'jas'tliJ sliJ 'a:kalš pa par 
g'na:rja, par 'de:la pa 'n:i,e: 't6:k. IQ O 

ak1išen ~ 'a:kalšan -šna -a (tudi -kliš-) 

aleksander 

prid. (rod. ed. m. sp. -šnliJga) redko 1. natan­
čen Iki opravlja svoje delo, naloge v 
največji mogoči popolnostil: p'r:i,e:več 

sliJ 'a:k!šan - na 'xtt:r na're:dliJ, pa 'b9: 
2. izbirčen: na 'b9:dliJ 'na 'ta:k 'a:kalšan 
pr 'jas'te! • c:> biti aklišen ko DREK • 
Ef k 1 c:>. AKLIŠ; k 2 c:> IZBIRČLJIV IQ O 

aksa ~ 'a:ksa -e ž () os alkovinski ali 
lesen drogi: p'r!?:d'ne 'a:ksa p:r 'va:za 
se ja z'l6:mla b IdeL naprave, strojal: 
'a:ksa p:r 'ura. poud. biti pijan (= trd) 
ko aksa biti zelo pijan: s"pe:t ja 'be:1} 
PE;l'ja:n ka 'a:ksa (El c:> biti pijan ko 
KRAVA) • poud., za človeka biti zategel ko 
aksa biti trmast, nepopustljiv: z 'nliJ­
ma s\;l na 'm6:raš pa'ma:gat, ja za'te:gu 
ka 'a:ksa • IQ O (Planina 1978) 

aktov ka c:> AHTOVKA 
akumulator ~ akumu'la:t9r -ja (in -ka-; in 

-ma-) () akumulator Ipriprava za 
shranjevanje električne energijel: 
akama'la:tor 'ma:rm na'filet, k ja 
'ca:rkn'u .'IQ SSKJ, S·P 1962 

akupunktura ~ 'a:kupuIJk'tura -a (in a-) ž () 

NŠ akupunktura: 1} "l\;lb'la:na 'x6:d\;lm na 
'a:kupuIJk'tura • IQ SSKJ 

ala ~ 'a:la medm. () 1. izraža ukaz, spod­
budo: 'a:la, g're:ma! 2. redko izraža 
presenečenje: 'a:la, 'tata ja 'pa: 'le:pa! 
• El k 1 c:> AJDI; k 2 c:> NO IQ SSKJ 

ala ~ 'a:la (tudi 'a:-) () polcit .• čustvo ala 
mu (: ti : ji : jim) vera izraža veselje, 
zadovoljnost nad srečo koga: 'a:la mu 
(: (j)tlI)} 've:ra, ča jam 't9: g'ra:ta • ča 
baš 'a:1}t9 za 'ta:g_()'na:r 'd1}o:b'u, pa 
'a:la ti 'v!?:ra (El c:> BLAGOR komu) • IQ O 

albertov ~ 'a:lbert9 -va -a (in -b!?-) prid. 

(rod. ed. m. sp. -t9ga) • c:> albertov KEKS • 
IQO 

alboretum ~ alb9're:tum -a (in -'r!?:-) m () 

redko arboretum: ud "'me:rkota 'žie:na 
zr9n alb9'r!?:tuma ža'vi • El ~ ARBO;ETUM 
IQO 

album ~ al'bum -a m () album Iza foto­
grafije, znamkel: al'bum za s'like (: 
z'na:mke) • IQ + 

ale ~ 'a:l!? medm. () redko izraža ukaz, 
spodbudo: 'a:l!?, 'xft:r! • El c:> AJDI IQ O 

alej ~ 'a:l!? -ja m živ. () slabš., zastar. raz­
grajač: na'b:i,e:dIJ_'na:_b9 g'le:d9 t\;lga 
'a:l!?ja • zmer., zastar. 'm9:ča, 'a:l!? 'a:l!?ja­
s't\;l! • IQ O 

alejast ~ 'a:l!?jast -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-s't\;lga) slabš., zastar. razgrajaški: ka se 
na'ž:i,e:ra, ja 'vas 'a:l!?jast • IQ O 

aleksander ~ alek'sa:ndar -dra (in al!?-) m 

živ. () Kr šalj., posam. moški spolni ud: 
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aleksander 

'za:pra šta'cuna, da te 'na:~bo alek­
'sa:ndar U'Š9: I El '* L~LEK lISI ~ SANDER 

Ibl 0 (SP 1962 Aleksander) 
aleluja ~ ale'luja (in -1E?-) () • poud., redko r 

peljati se (r = iti ipd.) ko aleluja 
zelo hitro peljati: ja 'pa:ršu z 'a:1Jta 
ka al~'luja • brezos. pr9x ·'pus't'ma 
·'P1Jo:l~ ja š';ta 'ka al~'luja (El '* pelja­
ti se ko ELIJA) I '* BOH ALELUJA, KRŠČEN DUŠ 

ALELUJA, PORKADUŠ ALELUJA, PORKAFIKS ALELUJA 

Ibl+ 
alergičen ~ a'lE?:rgičan -čna -a prid. (rod. 

ed. m. sp. -čn~ga) alergičen: a'l~:rgična 

sam na p'ra:x I Ibl SSKJ, SP 1962 
alergija ~ a'l~:rgija -a tudi aler'gija -a 

() NŠ a'l~:rgija 'ma:m na p'ra:x 
Ibl SSKJ, SP 1962 

alfa ~ 'a:lfa -e ž () 1. pločevinast kotel s 
kuriščem za kuhanje krme za prašiče: 
a s~ 1J 'a:lfa ža na'kuru? 2. avtomobil 
alfa romeo: 'a:lfa s~ ja 'kup'u I Ibl SSKJ, 
SP 1962 ~ 

alga ~ 'a:lga -e ž () NŠ tovarniško pri­
pravljena tekočina za masiranje tele­
sa: z 'a:lg~ srp s~ 'n1Jo:ga zma'se:ra;ta I 
Ibl + ~ 

ali ~ al vez. () redko 1. vločnem priredju aU 
/za vezanje stavkov aU stavčnih čle­
novaki se vsebinsko izključujejo/: na 
've:m, a ja b';ta: 'š9:;ta al 'ka: ja b';ta: • 
't9: se 'r;ke:ča 'fe:rmanska al pa gra­
'š:j.nska 'xiša, 'ja:, 'kakar g'd9: • na 
've:m, a se ja '~nd~ 'r;ke:k;ta ·s'tična al 
'ka: b ki kažejo na možnost izbire/: a 
'buxan;ta ja 'kE?: 'van al 'k~: 'ta:ga? 2. 
aU /za popravek aU dopolnitev prej 
povedanega/: g'lix u 'xis'c~ srna 'PE?:č 
'n1Jo:va 'de:;tal~ - al u 'xiša, 'ta:k 
'vačam 'r;ke:čt, ka srna u 'xis'c~ 'P1Jo: 
b'l~ • a p~t'na:js't~ga ap'r:j.a:a al ... 
'ta:k 'ne:kaka ja 'P1Jo: 'pa:du, p~t'na:j­

s't~ga 'le:ta I '* Amedrn., A člen. El '* A 

vez. [bJ + 

alije ~ 'a:l~ja 'a:l~ (in -li( -)} ž mno () slabš., 

zastar. 1. vpitje, razgrajanje: se ga 
na'ž;ke:ra, 'ma: pa 'P1Jo: tis'te 'a:lija 2. 
(vokalna) glasba: na 'm6:ram 'v;ke:č tex 
'a:li pas';tušat • u'ga:s'n~ te 'a:l~ja 

(ugasni radio)! I El k 2 ARIJE Ibl 0 
aliti ~ 'a:l~t -~m nd. ('a:l~ (in 'a:l) 'a:lte; 

'a:lu 'a:l;ta -a) slabš., star. pijan vpiti, 
razgrajati: 'na:š se ga na'ž9:ka, 'P1Jo: 
pa pa 'c~:le vE?'če:ra 'a:l~ • brezos. na 
'n1Jo:va 'le:ta se ja 'a:Ua 1J'k9:1~ -
vaš'va:le sa 'se pa pe'ja:ne sa b'l~ pa 
'xe:cal~ 'sa 'se: '1 Ibl 0' , 

alkatencev ~ alka'te:n'ce:1J (in -'CE?:1J) alka-
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'te:n'c;ke:v~ tudi r -c~'vi (in 'a:l-; in 

-t~:-; r in -ce-) ž () Bo vodovodna cev 
iz mehkejšega črnega plastičnega 

materiala: 'a:lka'te:n'ce:u sa 'natar 
'da:l~ I El '* ANKATEN~A Ibl' 0' 

alkatenka ~ alka'te:l)ka (in 'a:l-; in -'t~:-) 

-'tE?:l)ke ž () Bo vodovodna cev iz meh­
kejšega črnega plastičnega materiala: 
's~: b~ 'm6:rad b';ta: alka't~:l)ka 
'tud' ~'d1Jo:bra I El '* ANKATENKA Ibl 0 

alko ~ 'a:lk9 -ta (in 'a:l-) m () NŠ alkohol­
na pijača: 'a:lk9 ga b9 'ne:su I El 
'* ALKOHOL Ibl 0 

alkohol ~ alk9'x9:1 -;ta tudi -le m () NŠ 

alkoholna pijača: 'tat' pa 'nie:se alko-
'x9:;ta! I El ALKO, ANKOHOL, BENCI; Ibl + . 

alkotest '* BALON 

alo ~ 'a:;t9 medm. () redko izraža ukaz, 
spodbudo: 'pe:ma 'd~:, 'a:;t9! I El '* AJ DI 

Ibl SSKJ 
aluminij ~ a;tu'mini -ja (in -n~(-)} tudi -n'ja 

(tudi -;ta-) m () NŠ aluminij: ž'l:j.ca z 
ala'min~ja I El LUMINIJ Ibl SSKJ, SP 1962 

am ~ - tož. ed. 'a:m m () • '* JEMATI se am 
• star. na (= redko v) ta (: moj ipd.) am na 
ta račun /izraža predmet glagolskega 
dejanja, kot ga določa prilastek/: {A} 
ča čaka';ta:da 'j~:š, te 'ni st'ra:x. {B} na 
'tat' 'a:m s~ ža 'P9: 'kile čaka';ta:de 
pa'jad;ta. • 't:j.sta, kar ja 'župn~k 'P1Jo: 
're:ku, ja š';ta pa na 'm6:j 'a:m • bam 
pa've:d9, pa 'ni 'va:žna, 'k1Jo:ma g're: 1J 
'a:m • na 'p6:b9 'a:m (na sinovo ime) ja 
'xiša 1Jb'n9:v'u (El '* na ta RAČUN) • 

'* VZETI se am I Ibl 0 
ama ~ 'a:ma pris!. () čustv., redko čisto, 

popolnoma /izraža odsotnost kakršne 
koU omejitve/: 'a:ma 1J'sa ma ja zga're:­
;ta • 'a:ma 'n~č 'tud' na 'čujaš! I El '* ČI­
STO pris!. Ibl 0 

ambas ~ 'a:mbas -a m () Bo redko a nako­
valo b babica /zgornji del klepalnika/ 
I El '* AMPAS Ibl 0 (DLS ambos) 

ambulanta ~ ambu';ta:nta -n'te (in -ba-) ž 

() ambulanta /zdravstvena ustanova/: 
'd6:xter ja 'sa:m u amba';ta:n't~ I Ibl 
SSKJ, SP 1962 

amen ~ 'a:men -a (in -mE?-) m () • čustvo do 
amena temeljito, popolnoma, povsem: da 
'a:mena ga ja pram';ta:t'u • 'a:1Jt9 ja da 
'a:mena s'to:ku da a:mena sta se 
sk're:ga;ta (El '* POORGNI) .• čustvo pa 
amen in konec /izraža odločnost, 
nepopustljivosti: 'ta:k 'ja:, pa 'a:m~n 

(El '* pa KONEC) I Ibl + 
amerikanec ~ amer'ka:nc -a (in am~-; in 

-ra'ka:-; in amE?r:j.'ka:-) m živ. () kdor se 



izseU v Ameriko aU vrne iz nje: "la­
'ra:č9 amer'ka.:nc • čustv., za moške biti 
oblečen {= tak} ko en {= kak} ameri­
kanec biti lepo oblečen, predvsem v 
svetU obleki: "'m:(.xa ja Vb'lE?:čan ka nE? 
amer'ka:nc {§] biti oblečen ko en MERI­
KANEC} I §] MERIKANEC lbI SSKJ 

amerikanka ~ amer'ka:l)ka -e {in amE?-; in 

-ra'ka:-; in amE?r:(.'ka:-} ž () 1. amerikan­
ka, šarenka Ipostrvl: amer'ka:l)ke pa 
pras'ta:rvE? srna la 'vilE? 2. amerikanka 
Igozdna žagal: "ga'19b9 s'ta:r 'a:te sa 
'r:!oe:klE?, da 'ni b'la 1l 'g9:ša 'v:!oe:č tE?ga 
p'ra:vga 'de:la, ka ja amer'ka:l)ka x 
'nam 'pa:ršla I §] MERIKANKA lbI SSKJ 

amerikanski ~ amer'ka:ns'kE? -ska -a (in 

am~-; in -ra'ka:-; in am,?r-t'ka:-) prid. 

(rod. ed. m. sp. -s'kE?ga) 1. ameriški: 't9: 
ja amer'ka:nska 'rE?:č • a a b9 amer­
'ka:ns'kE? 'filIp? 2. amerikanski 1< AMERI­
KANECi: tat 'le 't6:ler sa mE? pa amer­
'ka:nska 'tte:ta pas'la:lE? • amer'ka:n­
s'kE? st'r:(.c • <=:> amerikanski KUFER • 
<=:> amerikanski KUVERT • <=:> amerikan­
ska PISMO I §] MERIKANSKl; k 1 AMERIŠKI lbI 
SSKJ, SP 1962 

~ amerikansko ~ amer'ka:nska (in amE?-; 
in -ra'ka:-; in am~rt'ka:-) pris!. () star., 

redko angLeško: {pa} amE?r'ka:nska gva'ri­
ja I §] <=:> ANGLEŠKO lbI 0 

ameriški ~ a'mie:riške -a -a prid. (rod. ed. 

m. sp. -kE?ga) ~nov. am~riški I §] <=:> AMERI­
KANSKI lbI SSKJ, SP 1962 

ami ~ a'mi -ja m živ. () ami Itip avtomobi­
Lal: a'mija ja 'jam'9 I lbI SSKJ 

ampas ~ 'a:mpas -a m () anakovalo: 'a: ja 
't9:ku pe 'a:mpasa! b babica Izgornji 
del klepalnikal: p~ kle'pa:lex ja 'a:m­
pas I §] AMBAS; k b BABICA' lbI 0 {DLS} 

amprem ~ amp're:m -a (tudi am-; in -'rE?=-) 
m () Nš prežganje: sE? pa fE?'Ž9: 'da:1l 
'kuxat, 'pvo: s' pa na're:d'u amp're:m pa 
tis't' fE?'Ž9: vatcE?'d:(.V pa 'da:1l tis't' 
amp're:m pa tis'te stva'ri 'natar, 'P1lO: 
s' pa V tis'te uslat'ka:ne pla'tičke 

'da:v tis 'tE? fE?'ž9: I §] <=:> AJMPREM lbI 0 
ampremov ~ amp're:m9 r -va -a (tudi am-; 

in -'rE?:-; r Bo tudi -mav-) prid. (rod. ed. m. 

sp. r -m9ga) iz prežganja 1< AMPREMI: 
amp're:mova 'župa • amp're:move 'murke 
I §] <=:> AJ~PREMOV lbI 0 .. 

ana ~ 'a:na -e ž () • sveta ana pLamenka 
IrastUnal: s've:te 'a:ne 'kvo:nc 'julE?ja 
cVE?'tija a pa 1l za'če:tka a1l'gusta I lbI 0 

ananas ~ 'a:na'na:s -a m () 1. ananas: a 
baš 'je:du 'a:na'na:s? • "'sa:nd~ ja 1l 
šta'cunE? 'a:na'na:s raz're:z9, 'tis't', ka 

anfak 

ja te 'za:d'nE? 'kvo:n3 'dvo:b'u, ja 'dvo:­
b'u pa 'tut'~()a zE?'l:!oe:na 1l'sa 2. nov. 

drobnejše rumeno jaboLko z zeLenka­
stimi pikami I lbI + 

ananasov ~ 'a:na'na:s9 -va -a prid. (rod. ed. 

m. sp. -S9ga) ananasov 1< ANANAS 11: 'a:na­
'na:s9 kam'P9:t I lbI SSKJ, SP 1962 

androsen ~ and'r6:san -sna m () bot. bre­
skova dresen: and'r6:san ja plE?'ve:v, 
'ma: 'ta:ka r'de:čkasta 'pe:rja I lbI 0 
(SSKJ, Plet. adreseLj; Plet. andreselj) 

ane ~ a'nte: {za 2. os. dv. Kr posam. -te} 
pris lO () kajne a 'pe:t jax ja b'la, a'n:!oe:? 
• a'nte:, da 'ni 're:s? • {A} 'tte:sna b9 
š'la par va'lit'vex. {B} a'nte: da. • 
a'nte:, da s'te b'lE? 'tte:č u 'b9:II;).CE?? • 
'na, pa've: - a s' me 'v:(.dla V 'mE?:nzE?? 
a'nte: da 'nte:? • Kr posam. pag'le:dE?te, 
'kak ja 'če:dna. a'nte:te da 'ja:? b govori 

se kot mašilo: 'P1l0: s me pa ka PE?s"tilE?, 
a'nte: • 'P1lo: sa se pa 1l'že:nlE?, a'nte:, 
'P1lo: sa 'pa:ršl~ pa 'tale • te 'rE?:n~ 
"z'g6:rnE? "pa't9:čn~k z "'r9:ta ja 're:ku, 
ka ja 'jam'9 'ta:ka na'va:da - »a'nte:, 
baš 'ti 'vid'9, a'nte:, bIp 'ja:s 'Š9: pa 
'na:ša 'p6:be, a'nte:, pa bada 'pa:ršlE?, 
a'nte:, pa vaz bada 'tte:pl~, a'nte:, ka 
c~'ga:ne, a'nte:« I §] kaJELI lbI 0 

anfačen ~ 'a:!I)fačan -čna -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -čn~ga) 1. star. preprost Iki ne 
zahteva višjih miseLnih postopkov, 
posebnega znanjal: 'P9:t ja 'č:(.sta 'a:!I)­
fačna 2. star. preprost Iki ima v odnosu 
do stvari svoje vrste samo osnovne, 
spLošne Lastnosti, značiLnostii: 'a:!I)­
fačne 1lb'IE?:ke 'n6:s~ • <=:> anfačno OKNO I 
§] <=:> ANFAK prid. lbI 0 

~ anfačno ~ 'a:!I)fačna prislo () star. pre­
prosto 1< ANFAČEN 11: 'a:!I)fačna 'x6:dE? 
1lb'IE?:čan I §] <=:> ANFAK prislo lbI 0 {The­
saurus 1982a anJohten} 

anfak ~ 'a:!I)fak -- -- prid. () preprost 1. 
Iki ne zahteva višjih miseLnih postop­
kov, posebnega znanjal: 'tE?:s't~ sa 'č:(.st 
'a:!I)fak 2. Iki ima v odnosu do stvari 
svoje vrste samo osnovne, spLošne 
Lastnosti, značiLnostii: 'ta:ke 'bal 'a:!I)­
fak stva'ri z'na:m s"pte:čt - k'rax a pa 
'kE?:kse, pa'tice pa 'nte: • 'a:!I)fag z'v9:n­
čk~ sa 'tam, tE? na'va:d'nE?, 'nte: 't6:pal­
šnE? 3. Iki je brez višje izobrazbe, 
višje kuLturel: 'a:!I)fak 'lE?dE? sa 'tam • 
'ja:s~()Ip 'a:!I)fak č'l1lo:vek I §] k 1-2 
AJNFAK prid., ANFAČEN, LEGOTEN; k 2 <=:> NAVA­
DEN lbI 0 {Thesaurus 1982a anJoh pod 

anJohten} 
~ anfak ~ 'a:!I)fak prislo () preprosto 
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anfak 

1< ANFAK prid. 11: 'a:~ta ja 'a:ll)fak 'va:zEilt • 
a 'ni 't9: 'č:j.st 'a:ll)fag za za'P9:nec_'OEil? 
• 'a:n)fak (z lahkoto, brez težav) srna 
ga p:t'n;ke:s;ta • ~ biti anfak ko ČIŽANA 
I El AJNFAH prisl., ANFAČNO, LEGOTNO [lJ 0 

angel ~ 'a:l)g~1 r -ge;ta (r in -g~-) tudi 

-g~le m živ. (im. mno -g~IEil) 1. ver. angel: 
~'sa:k č'l~o:vek 'ma: 's6:jga 'a:ngela 
'va:ruxa • na st'r~o:pa sa 'a:l)g~IEil na­
'r:j.sanEil 2. poud. zelo dober človek, 

navadno ženska: "ga'l9:pka, ka ja b'la: 
'ba:bEilca, ja b'la: 'f~:st, a:l)g~1 ja b'la: I 
k 1 ANGELC, ANGELČEK [lJ + [Tominšek 1903: 
17: or .. mno »€tngelb«] 

angelc ~ 'a:l)g~lc -a m živ. <> angel, angel­
ček 1. ver. 1< ANGEL 11: 't;ke:č, ka 'va:tar­
čke s"pi, ma 'a:l)g~lcEil š'pilEilja I El 
~ ANGEL [lJ SSKJ, SP 1962 

angelček ~ 'a:l)g~lčak -čka m živ. <> angel, 
angelček 1. ver. 1< ANGEL 11: se mEil ja 
s~'na:la, da sa 'a:l)g~lčkEil 'p~o:jalEil • na 
pa'd6:pcEil ja 'a:l)g~lčak na'r:j.slJ • kot 

spodbuda otroku pri jedi 't9:1e ja Ita!g 

'd~o:bra, da bEil 'a:l)g~lčkEil 'jad'IEil, ča bEil 
'us'te 'mEde, da bEil 'l;ke:xka 'pa:palEil (pa 
'rit'ke, da bEil 'l;ke:xka 'ka:kalli) 2. poud. 

priden, ubogljiv otrok: pag'le:d~, 'ka:k 
'a:l)g~lčak 'ja: - ka s"pi I El ~ ANGEL 
[lJ + 

angelski ~ 'a:l)g~ls'kli -ska -a prid. (rod. ed. 

m. sp. -s'kliga) • ~ angelsko ČEŠČENJE I 
[lJ + 

angina ~ al)'g:j.na -'gine ž O NŠ angina: 
al)'g:j.na sam 'jam'9 • star. biti v angini 
imeti angino: 'ma:ma ja ~ al)'ginli I [lJ 
SSKJ, SP 1962 

angleški ~ al)g'l~:škli -a -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -kliga) angleški: al)g'l~:ška šp'ra:xa • 
al)g'IE?:ška stra'nišča I [lJ SSKJ, SP 1962 

~ angleško ~ al)g'l~:ška prisl. O angleško: 
(pa) al)g'l~:ška sa gva'rilli I El AMERIKAN­
SKO, MERIKANSKO [lJ SSKJ 

anino ~ 'a:n:j.na -I)ga s (daj. 'a:nin'ma) NŠ 

praznik sv. Ane 26. julija: na 'a:n:j.na 
ja b'la, ka 'ma: 'na:ž "'g9:ran 'r~o:js't'nli 
'de:n I [lJ 0 

ankatencev ~ al)ka'te:n'ce:~ (in -'t~:n-; in 

-'c~:~) al)ka'te:n'c;ke:vli tudi r -c~'vi (in 

'a:I)-; in -t~:-; r in -ce-) ž O vodovodna 
cev iz mehkejšega črnega plastičnega 
materiala I El ~ ANKATENKA [lJ 0 

ankatenka ~ al)ka'te:l)ka (in 'a:I)-; in -'t~:-) 

-'t~:l)ke ž O Kr vodovodna cev iz meh­
kejšega črnega plastičnega materiala: 
al)ka'te:l)ka ja ~ 're:da, 'jubli'd9:rka pa 
'ka: 'P9:kne I El ALKATENCEV, ALKATENKA, 
ANKATENCEV [lJ 0 
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ankohol ~ al)k9'x9:1 -;ta in -e (in -ka-) m O 

NŠ, redko alkohol: 'ka: tis't' p~dli'c:j.n 
(penicilin) - al)k9'x9:le ~ 'rat na'li, pa 
baž zd'ra:~! • u c've:ta ja 'v;ke:č al)k9-
'x9:;ta kak:t d:t'ga:č I El ~ ALKOHOL [lJ 0 

an krat ~ 'a:l)kart prisl. Ozastar. 1. enkrat 
lizraža, da kaj nima ponovitvel: 'a:l)k:td 
be pa 'ra:č_'Oo: na "me'nina 2. nekoč: 

'a~l)k:tc_Oma š'iEil na v~lk:a'n9:čnEil pan­
'd~:llik na "'ba:rda I El ~ ENKRAT IKI Če 
kdo uporabi to besedo danes, je raba 
šaljiva. [lJ 0 

antena ~ an'te:na (in -'t~:-) -'t~:ne ž O 
antena: an'te:na r ~t_:~l~'vizlija (r : ~d 
'ra:dija) • an'te:na p:t 'a:~ta sa mli 
z';t6:mlEil I [lJ SSKJ, SP 1962 

antifriz ~ 'a:ntf'r:j.s -za (in -tli-) m (im. mno 

-'rizEil) a NŠ antiJriz Isredstvol: a Sli 
'a:ntif'r:j.z ža na'IEil~ u 'kiler? b pla­
stična posoda tega sredstva: d'va: 
'a:ntlif'r:j.za I [lJ SSKJ 

antianje ~ 'a:nUanEil (Bo tudi -e) -e s O NŠ, 

star. zdravljenje: 'a:ntlanEil z 'r6:žam (z 
zdravilnimi zelišči) ja 'd~o:bra 'r~:č -
ča z'na:š 'ta:k 'a:ntlat I El ~ ZDRAVLJENJE 
[lJ 0 

antiati ~ 'a:ntlat -am nd. ('a:nt'l~ itd.) star. 

a. koga/kaj zdraviti: "f'ra:nca se 'ka: 
'sa:ma 'a:ntla, 'n9:ča '{ 'd6:xt~rja 'jat • 
"ka'ma:rj9 st'ric_:a pa's9:t pa da'linli 
ž'v:j.na 'a:nUalEil • z'na: 'ta:k 'a:nUad,_Oa 
zagva'ri I El ~ ZDRAVITI [lJ 0 (DLS ;O) 

antliher ~ 'a:nt'llixer -x~rja (in -li -) m živ. 

O slabš., redko kdor opravlja navadno 
obrtniška dela brez dovoljenja: 'ta:k 
'a:nt'llixer ja 'd~: 'bal, ma na g're: 
'p~o:su 'ta:k 'v;ke:č I El ~ ŠUŠMAR [lJ 0 

Anton' ~ "an't6:n -a m živ. O os. 1., kot svet­

niško ime Anton: 'ma:ma sa na s've:d'­
ga_ "On't6:na 'me:lli 'r~o:js't'nEil 'de:n • u 
"an't6:na, ka ja sa'la:tnek, ja 'merla 
'r~o:js't'nli 'de:n • prašičji Anton sv. 
Anton Puščavnik Igod 17. januarjal: 
pra'šičjaga_ "On't6:na ja 'c9:praz'nlik (El 
~ svinjski ANToN) • solatni Anton sv. 
Anton Padovanski 113. junijal: 'a:te sa 
b'lEil s'vin's'kli, 'un' pa sa'la:t'nli_ "On­
't6:n (El SOLATNEK, SOLATNEŽ) • svinjski 
Anton sv. Anton Puščavnik 117. janu­
arjal: s'vin's'kli_ "OIJ't6:n • a Sli 'ti 
s'vin's'kli a sa'la:t'nli_"On't6:n? (El 
prašičji ANToN) I El ANTON', TONA, TONČE, 
TONČEK'-' [lJ SP 1962 

antres ~ ant'r;ke:s -a m O zastar. naslov 
Inavedba imena, priimka in bivališčal I 
El ~ NASLOV [lJ 0 (DLS pod adresa) 

antretati ~ 'a:nt're:tat -am (in -'r~:-) d. 



('a:nt'rfil:tfil itd.) voj., za star. postrojiti se 
• IQ 0 

antvelja ~ 'a:nt'vfille -e ž () star. brisača: u 
tatalIi! 'a:nt'vfillli! Sli! 'rIJo:ke IJb'riša • El 

~ BRISAČA IQ 0 (Plet. antviLa) 
aparat ~ apa'ra:t -a m () aparat Ipripra­

val: ga'silnli! apa'ra:t • apa'ra:3_0a 
b'rat (aparat (za britje) z britvico) • 
e'le:kt:rčnli! apa'ra:3_0a b'rat (eLektri­
čni brivnik) • apa'ra:3_0a s'ltkat (El 

~ FOTOAPARAT) • IQ + 
apetit ~ apfil'ttt -a m () NŠ tek lžeLja, 

potreba po jedil: 'dfil: 'ma:m 'bal apfil­
'ttt, ka srp ga 'me:<ta p'rfil: • El PETIT IQ + 

apetitIih ~ apfil'tit'lli!x (in ape-; in -ltx) 
pris!. () privLačno, mikavno, okusno: 
z'la apfil'tit'lli!x ja b'la sfilr've:rana • 
š'kQ:dna 'ni, aPfil'tit'lli!x pa 'tud' 'n:i,e:, 
ča se 'muxe pa pa'ticli! 'pa:sfilja • p'rQ: 
ape'tit'lli!x se ja z'rtxta<ta • IQ 0 

apnen ~ ap'ne:n -a -a (in -'nfil:-) prid. (rod. 

ed. m. sp. -'ne:I)ga (in -'nfil:-), daj. ed. m. sp. 

-'nfil:n'ma) apnen: ap'ne:na 'ja:ma • IQ + 
apnenica ~ ap'ne:nca -n'ce in r ap'ne:nca 

(r in -'nfil:-) -'nfil:n'Ce :Ii () apnenica a 
Ipečl: u p'ruxa ja b'<ta: ap'ne:nca b redko 

Ivsebinal: ap'ne:nca sa ž'ga:lli! • poud. 

biti (vroče ipd. ) ko v apnenici biti 
zeLo vroče: 'pa:r _nas u 'kuxnli! ja ('ta:­
ka) 'ka IJ ap'ne:n'cli! • 'tale ja IJ'rQ:ča 

'kakar IJ ap'nfil:n'cli! • IQ + 
apno ~ 'a:pna -a s () NŠ a apno: ga'stt (: 

ž'ga:t) 'a:pna • u'me:tna 'a:pna (hidrira­
no apno) b beLež Iz vodo mešano gaše­
no apnol: a ža 'ma:š 'a:pna p:rš'te:lli!na? 
• Iklajno apnol ~ KLAJNAPNO El k b BELEŽ 

IQ+ 
apostol (Tominšek 1903: 16: mest. mno »ap6-

stohh«) 
apoteka ~ OPOTEKA 

april ~ ap'ril -'rt<ta redko -e m () apriL: 
pli!t'na:js'tli!ga ap'rga ja 'PIJo: 'pa:du • 
ap'rile bQ 'd:i,e:š, 'n:i,e: ša 'd~: • te 'r6:ža 
se 's~:jaja ap'rt<ta (star., redko 'mfil:SI}Ca) • 
šalj. čuvati prvega aprila nasesti 
prvoapriLski potegavščini in pri tem 
nevede kaj paziti: a 'čuvaš 'pa:rvli!ga 
ap'rt<ta? • šalj. iti po prvega aprila 
nasesti prvoapriLski potegavščini in 
pri tem kam iti: srp pa 'šQ: pa 'pa:rvli!ga 
ap'rt<ta • prvi april prvi apriL Idan, 
ko so v navadi šaLe in potegavščinel: 
'čuv~, da te 'jutar 'na:_bQ kag'dQ: na­
s'ra:IJ, ka ja 'pa:rvli! ap'ril • ~ VREME se 
nareja ko aprila • El ČETRTI m IQ + 

aprilski ~ ap'rils'kli! -ska -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -s'kli!ga) 1. apriLski: ap'rils'kli! ra-

argožupa 

'čun ja ša za p'<ta:čat 2. čustv., za vreme 

spremenLjiv, nestaLen: 'juli 'ja:, 'ma:ma 
pa 'ta:kale ap'rilska IJ'rte:me • ~ biti 
ko aprilsko VREME • IQ + 

ar ~ 'a:r -a m () ar: štar'na:jst 'a:rQ 
'z:i,e:mle 'ma:ma kQI 'xiša • IQ + 

ara ~ 'a:ra -a :Ii () ara Izneseki: 'a:ra ja 
'tiz'd' g'na:r, ka ga 'ja:n'ma 'da:š, da sli! 
tista 're:č za'zixraš, ka ja 'vačaš 'ku-
p~t .IQ ~ , 

arašpajz ~ 'a:raš'pa:js -za m () NŠ, redko 1. 
v mehko pripravLjeno cvrtje ljedl: 'ka: 
'a:raš'pa:js ma nar'dt<ta za 'južna 2. 
šalj. (nenamenoma) razbito jajce: srp sli! 
'vanli! 'da:IJ 'ja:jcli! IJ 'va:ržat, srp pa IJ 
'xiša 'pa:ršu, srp 'jam'Q pa 'a:raš'pa:js • 
sIabš. biti tak ko en arašpajz imeti 
(močno) drisko: sli! 'ta:k_Oa nli! 'a:ra­
š'pa:js (El ~ biti ŠISAV) • El ~ AJERŠPAJZ 

1Q0 

arbečmašina ~ 'a:rbfilčma'štna medm. () Kr 
kletv., zastar., po sam. izraža podkrepitev 
trditve • El ~ DUŠ IQ 0 

arboretum ~ arbQ're:tum -a (in -'rfil:-) m () 

arboretum: pr arbQ're:tuma ja 'dIJo:mfil • 
El ALBORllTUM IQ SSKJ, SP 1962 

arenevati ~ RECNEVATI 

arenije ~ RECNEJE 

arduh ~ 'a:r'dux medm. () kletv. izraža 
podkrepitev trditve: 'a:r'dux, 'a: ja 
b'<ta '<tušna! • El ~ DUŠ IQ 0 

arduhanca ~ 'a:r'duxanca medm. () Čr kletv., 

posam. izraža podkrepitev trditve • El 

~DušlQ0 
ardunaj ~ 'a:r'dun~ medm. () kletv., redko iz­

raža podkrepitev trditve: bQ 't:i,e:ta 
'pa:rš<ta - 'a:r'dune 'ti - 'ka: bo 'rie:-
k<ta 'p6:ba!? • El ~ ·DUŠ IQ 0 • ~ 

arduš ~ 'a:r'duš medm. () kletv. izraža 
podkrepitev trditve: 'a:r'duš, 'nIJo:š sI} 
'dIJo:m~ pa'za:b'u! • El ~ DUŠ IQ SSKJ 

arest ipd. ~ REST ipd. 

arga ~ 'a:rga -e (tudi 'a:r-) ž () a jušna 
kocka: 'PQ: 'a:rge sam 'da:<ta IJ 'župa • 
'a:rga sli! na k'rax 'ma:ža b zavitek 
jušnih kock: d'vfil: 'a:rgli! pr'n:i,e:s' • k a 
ARGOKOCKA IQ 0 

argokoeka ~ 'a:rgQ'kQ:c'ka -e (in 'a:r-) :Ii () 

jušna kocka: na 'a:rgQ'kQ:c'ka sam 'da:­
<ta IJ 'župa • El ~ ARGA IQ 0 

argolina ~ 'a:rgQ'ltna medm. () Bo kletv., 

pOBam. izraža podkrepitev trditve: 
'a:rgQ'ltna, a raka'vice sli! 'dIJo:b'u?! • 
El~Duš1Q0 

argožupa ~ 'a:rgQ'župa -e (in 'a:r-) :Ii <} 
juha, pripravLjena iz jušnega koncen­
trata: 'na:š na 'm6:ra 'a:rgQ'župe 'ja:st 
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argožupa 

- 'ma:ra 'b'ii!t f'rišna I [lJ 0 
arije ~ 'a:rija 'a:ri ž mno () sIabš., redko 

(vokaLna) gLasba: a b'ii! u'ga:s'n'u te '1'1:­
rija? I El c:> ALIJE [lJ 0 (+ arija) 

arka ~ 'a:rka medm. () kletv. izraža pod­
krepitev trditve: 'a:rka, 'k6:k jax ja 
b'J:a p~ 'ma:ša! I El c:> DUŠ [lJ 0 

arkaduš ~ 'a:rka'duš medm. () kletv. izraža 
podkrepitev trditve: 'a:rka'duš, 't9: pa 
'ni 'ka: 'ta:k, čaš~ ·č~'n'9:c~O p~'cik!na 
se za 'p:j,e:let! I El c:> DUŠ [lJ 0 

arkafiks ~ 'a:rka'fiks medm. () kletv. izraža 
podkrepitev trditve I El c:> DUŠ [lJ 0 

arkalapipala ~ 'a:rkala'p~paJ:a medm. () 

kletv., šalj., redko izraža podkrepitev 
trditve: 'a:rkala'pipaJ:a, 'a: ma med'va: 
'x6:dJ:a! I El c:> DUŠ ibJ 0 o 

arkamadona ~ 'a:rkama'd9:na medm. () kletv. 

izraža močno podkrepitev trditve: 
'a:rkama'do:na, da ni 'pas u'v9:x9 'm:j,e:­
sa! I El c:>. paRKA [lJ 0 

arkapotana ~ 'a:rkap9'ta:na medm. () kletv. 

izraža močno podkrepitev trditve I El 
c:> paRKA [lJ 0 

arkuh ~ 'a:r'kux medm. () kletv. izraža 
podkrepitev trditve: 'a:r'kux, 'a: ja 
'j~:du! I El c:> DUŠ [lJ 0 

armija ~ 'a:rm'ii!ja -a (in -mi-) ž (rod. mno 

-mi) armada: u 'a:rm'ii!ja srp. 'be:1,1 pa 1,1 
·ze'muna 'a:rmija ja za 'bugars'k'ii! 
'm:j,e:ja s'J:užu I El c:> VOJSKA [lJ SSKJ 

arni ka ~ 'a:ral)ka -e nov. {'a:rn'ii!ka (in -n~-) 
r 'a:rn'ii!ke (r in -ni-)) ž () arni ka a 
IrastLinal: p~ ·č~p'la:k'ii! 'ra:s'te 'a:rn~ka 

'a:ral)ke s'ii! 'ma:ram nab'ra:t b NŠ 

Itinktural: z 'a:ra'l)k'ii! se na'ma:ža pa 
'n1,1o:g'ii! I [lJ + 

arpa ~ 'a:rpa -e () les. skLadovnica desk, 
ki se sušijo: 'a:rpe sa na'J:6:žane • 
'ža:gm~štar ja 'd:j,e:s'ke 1,1 'a:rpa 'sa:m 
z'J:a:g9 • 'd:j,e:s'ke 1,1 'a:rp'ii! sa špa'l:j,e:ne 
š~O'pa:l)g!nam • d'v~: 'a:rpe sta b'le: 
na're:te • les. arpa V križ deske, zLo­
žene v obliki črke V: 'a:rpa 1,1 k'riš (El 
KRIŽARPA) I [lJ 0 (Kotnikov zbornik 1956: 
47) 

aršenbaš ~ 'a:ršan'ba:š medm. () kletv. izra­
ža podkrepitev trditve: 'a:ršan'ba:š, 
'ka:ka 'va:da 'ja:! I El c:> DUŠ [lJ 0 

aršenduš ~ 'a:ršan'duš medm. () kletv., redko 

izraža podkrepitev trditve: 'a:ršan­
'duš, 'se: na 've:m te p'ra:ve I El c:> DUŠ 
[lJ 0 . 

aršenfiks ~ 'a:ršan'f~ks medm. () kletv., redko 

podkrepitev trditve: 'a:ršan­
'kak se 'duo:me 'j6:kata 'na:ša 

I El c:> DUŠ [lJ ~0 . 

izraža 
'fiks, 
d';'a:! 
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aršenibaš ~ 'a:ršan'ii!'ba:š medm. () kletv., 

redko izraža podkrepitev trditve I El 
c:> DUŠ [lJ 0 

aršeniduš ~ 'a:ršan'ii!'duš medm. () kletv., redko 

izraža podkrepitev trditve I El c:> DUŠ 

[lJ 0 
aršenifiks ~ 'a:ršane'fiks medm. () kletv., 

redko izraža podk~epitev trditve I El 
c:> DUŠ [lJ 0 

artilerija ~ arti'l~:raja -a (in -t'ii!-; in -ri -) 
ž () NŠ artiLerija Irod kopenske voj­
skel: u arti'l~:rija sam s'J:užu I [lJ SSKJ, 
SP 1962 

aržet ipd. c:> VARŽET ipd. 

as ~ 'a:s -a m živ. () 1. as ligraLna kartal: 
'dt?: la:sa, Ika: 'ča:kaš!? 2. čustv., redko 

(starejši) moški, ki se dobro spozna 
na kaj: 'ja:s t'ii! na 've:m pa've:dat - t'ii! 
s'ta:ra 'a:s'ii!, ka sa 1,1 'P9:xe 'x6:d'1'ii!, sa 
pa'ma:r1'ii!, t'ii! m'la:d'ii! pa na 'v~:ja te 
'r:j,e:ča • iron. biti as biti pijan: 'na:š 
ja pa 'd1,1o:ns ut ·f'ric'!n9 'pa:ršu - na 
'v~:š, 'ka:k 'a:s ja 'be:1,1! (El c:> PIJAN) I 
[lJ + 

as ~ 'a:s (in 'a:s') medm. () izraža boLečino 
zaradi dotika česa vročega, zaradi 
udarca, ureza, pika, ugriza: 'a:s! 'a: sIJ 
se 'ž9:kn'U! I El c:> ASAJ [lJ SSKJ 

~ as' ~ 'a:s -- -- (in 'a:s') povdk. () otro 

vroč, oster: šP9'xe:rt ja 'a:s I El AJS' 

povdk. [lJ 0 
~ as2 ~ 'a:s (in 'a:s') povdk. () otro vroče, 

ostro: 'l~:, 'kak ja 'tale 1,1'r9:ča! 'a:s', 
'a:s' 'ja:. I El AJS 2 povdk. [lJ 0 

asaj ~ 'a:'sa:j medm. () izraža boLečino 

zaradi dotika česa vročega, zaradi 
udarca, ureza, pika, ugriza: 'a:'sa:j, 
'n:j,e: me 'ž9:kat! I El AJS, AS [lJ 0 (SSKJ 
asa) 

asen .. - la:sna ro (v rabi predvsem rod. ed.) 

Kr NŠ, star., redko korist Ikar predstav­
Lja doLočeno vrednoto kot posLedico 
kakega deLa, delovanjal: u part'ii!'za:nex 
sam jaII] 'v:j,e:č 'xud'ii!ga na're:d'u kakar 
'a:sna I I El c:> KORIST [lJ + 

asfalt ~ as'fa:lt -a (in 'a:s-) m () a NŠ 

asfalt: as'fa:ld bada prat 'xiša 1,1'lil'ii! b 
asfaltirana cesta: d'va: as'fa:lta srna 
nar'dil'ii! tista 'le:ta - na ·'ba:rda pa 1,1 
·k'ra:ša I El AVSFALT [lJ + 

asfaltirati ~ asfal'te:rat -am d.+nd. () a. kaj 
asfaltirati kaj: 'ce:sta sa 'ža asfal'te:­
ral'ii! I [lJ SSKJ, SP 1962 

~ asfaltiran ~ asfal'te:ran -a -a prid. 

(rod. ed. m. sp. -l)ga, daj. ed. m. sp. -n'ma) 
asfaltiran: a ja čaz ·'lipa 'ce:sta 'de: 
ža 'vargn'ii! aSfal'te:rana? I [lJ SSKJ, S·P 



1962 
• asfaltirano 

asfaZtirano: 
rana? I !lJ 0 

~ asfal'te:rene prisl. () 

a ja de 'xiša 'že asfal'te:-

asma ipd. ~ ASTMA ipd. 

as niti ~ 'a:s~n't' (in 'a:s'l"l'(-) r » 'a:s'nem 
nd. ('a:s'n~ (in r 'a:s~l"l') 'a:s~n'te; 'a:s'n'u 
'a:sanla -a) star. 1. a. komu koristiti 
komu /dajati, prinašati ugodne, pozi­
tivne posledice/, pomagati komu: 'ka: 
ma 'a:s'ne 'a:uto, ka pa js"pita 'ne:ma! • 
te rac'n!?:ja ~~ 'n~č na 'a:~'n!?ja • 'ka: 
t~ 'a:s'ne! 2. a. kaj narediti kaj, posto­
riti kaj: g're:m da'm9:, da ša m 'd~o:ns 
prač~'O:j.xta 'k!?: 'a:s'n'u • 'ce:la 'P9:d'n~ 
'nism 'neč 'a:snla I El k 1 ~ KORISTITI; k 
2 ~oNAR~~ITI !lJ °0 

asparagus ~ ŠPARADUS 

asperin ~ aS'P!?'r:j.n -a m (im. mno -'rin~) 

redko aspirin a NŠ /zdravilo/: as'p!?'r:j.n 
ja za g'la:va b /tableta/: n~ as'p!?'r:j.n 
m~ 'd!?: I El ~ ASPIRIN !lJ 0 

aspirin ~ as'p~'r:j.n -a (in -pi-) m (im. mno 

-'rin~) aspirin a NŠ /zdravilo/: 'd6:xter 
ja 're:ku, da 'n!?: 'ka:r as'p~'r:j.n 'j!?:m b 
/tableta/: a baš as'p~'r:j.n? lEIAsPERIN !lJ 
SSKJ, SP 1962 

astma ~ 'a:stma (redk. -sm-) r -s't'me (r 
redko -s'm-) ž () NŠ astma, naduha: 'na:š 
'ma: 'a:stma IElNADUHA !lJ SSKJ, SP 1962 

astmatičen ~ NADUŠLJIV 

astmatik ~ 'a:stmat~k -a (redk. -sm-; in 

-ti -) m (im. mno -t~ke (in -ti -) astmatik: 
'n~:š ja ast'ma:t~k f!lJ SSKJ, SP 1962 

ata ipd. ~ ATE ipd. 

ate ~ 'a:te -e (Bo 'a:-) m živ. (daj. = mest. 

or. -~, tož. -e, mno -~ 'a:t'9 lI'a:t'u itd.) pri 

govorjenju o odsotnem pogosto z obliko za 3. os. 

mno a ata, oče: 'a:te 'sa b'l~ ~ pla'nin~ 
• 'p~o: sa se pa 'a:te z "g're:g9v~ "'z;j,e:­
f~ ~'že:nl~ • g'da:j pa 'a:te p'ride? • 'ke: 
se pa ~d 'a:te (atovi, očetovi) š'k6:rn~? 
• ud 'llE~:I]ga s'ta:rga 'a:te 'a:te (njen 
praded) ja 'be:~~O "a'm;j,e:rik~ • 'a:te 
ud 'm~o:ja s'ta:ra 'ma:me (moj praded) 
pe 'ma:m~n~ st'ra:n~ se b'l~ "š'ta:~t9 
s~":'P9:d'ne "ra'čice • r ud 'ne:I]ga 'm9:ža 
'a:te (njen tast) b stari oče, ded: 'a:te 
se ~'ma:rl~ • 'a:te, 'k9:I] g're:te? C tast 
(v odnosu do govorečega): "'b6:čk~ 

'a:te (tast iz Bočne) • 'a:te, 'ke: se pa 
k'lE?:ša? Č kot klicna oblika, predvsem v pri­

sotnosti otrok mož, soprog: 'a:te, 'jed~ pe 
1J're:x9 • šalj., predvsem za (tehnične) predme­

te kaj paše (na kaj = k čemu) ko ate na 
mamo zelo se prilega kaj čemu: 'pa:lca 
'ta:k 'pa:ša ~ 'lukn~ 'ke 'a:te na 'ma:me 

atov 

• star ate stari oče, ded: a s~ s'ta:r­
ga 'a:te že ~b're~? (El ATE, OČE, STAREC) I 

k a El ATEK'-2, ATI, FOTER, OČE; k b ~ star 
ATE ~ Kr šalj. Verzifikacija, ki jo 
govorijo predvsem dečki - drugi jo 
večinoma znajo - in pri kateri govo­
reči ob vsaki besedi pokaže na posa­
mezen del lastnega telesa: 'a:te (pri 
tem pokaže na eno oko), 'ma:ma (pokaže 
na drugo oko), 't;j,e:ta (pokaže na nos), 
st'r:j.c (pokaže na usta) - 'ziz~k (poka­
že na eno stran prsi), 'ziz~k (pokaže 
na drugo stran prsi), 'P9:mpek (pokaže 
na popek), š'p:j.c (pokaže na spolni ud). 
!lJ + 

atek' ~ 'a:t!?k -a (Bo 'a:-; in -te-) m živ. 

(im. mno -t!?k~) ljubko ata, oče: 'a:t!?ke ša 
'd!?: 'cukra 2. šalj. večkratni ponavlja­
vec v nižjih razredih osnovne šole: 
"ke'va:č9me "zd'ra:~ce se p'ra:~l~ 'a:t!?k, 
ke ja 'vesrp 'le:t u "š'ma:rtne ~ 'Š9:le 
'x~o:d'u I El k 1 ~ ATE !lJ 0 

atek2 ~ 'a:t~k -t'ka (Bo 'a:-) m živ. () ljubko 

a ata, oče: 'jed~ 'a:t'ka k'l:j.cat • a ja 
't9: ud 'a:t'ka 'a:~t9? b kot klicna oblika. 

predvsem v prisotnosti otrok mož, soprog I 
El ~ ATE !lJ SSKJ, SP 1962 

atekov ~ 'a:tek9 r -va -e (Bo 'a:-; in -t!?-; 
r Bo tudi - kav-) prid. (rod. ed. m. sp. - k9ga) 
ljubko atov, očetov /< ATEK'/ I El ~ ATOV 

!lJ 0 (SSKJ atkov) 
ati ~ 'a:ti (Bo 'a:-) r -ja (r in -t~-) m živ. () 

ljubko a ata, oče: 'jed~ 'a:tija ':j.skat • 
'ke: ja pa la:t~? b kot klicna oblika. pred­

vsem v prisotnosti otrok mož, soprog: 'a:ti, 
'd!?: pl!?ničke I El ~ ATE !lJ 0 

atijev ~ 'a:tij9 r -va -e (Bo 'a:-; in -t~-; r 
Bo tudi - jav-) prid. (rod. ed. m. sp. - j9ga) 
ljubko atov, očetov I El ~ ATOV !lJ 0 

atkov ~ 'a:t'k9 r -va -e (Bo 'a:-; r Bo tudi 

-kav-) prid. (rod. ed. m. sp. - k9ga) ljubko 

atov, očetov /< ATEK2 /: 'ke: ja pa 'a:t'ko­
va 'ka:pa? I El ~ ATOV !lJ SSKJ, SP 1962' 

atomska ~ a't9:mska -s'ke ž (rod. mno 

-s'k~x) atomska bomba: "mer'ka:nc~ se 
na "x~r9'š:j.me 'pe:tl"lš'te:rd!?z'd'ga 
a't9:mske 'va:rgl~ _ šalj., nov. atomska 
je padla (= usekala ipd.) velik nered 
je: u s'pa:ll"lca t~ ja a't9:mska 'pa:dla 
(El ~ (atomska) BOMBA je padla) I !lJ 0 (+ 
atomski) 

atomski ~ a't9:ms'k~ -ska -e prid. (rod. ed. 

m. sp. -s'k~ga) _ ~ atomska BOMBA je 
padla I !lJ SSKJ, SP 1962 

atov ~ 'a:t'9 r -va -e (Bo 'a:-; r Bo tudi 

-tev-) prid. (rod. ed. m. sp. -t'9ga) atov, 
očetov: 'a:t'9 P:r't~o:š!c 'išam I El ATE-
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atov 

KOV, ATIJEV, ATKOV OCJ + 

austin c:> AVSTIN 

av ~ 'a:1] medm. () av lizraža teLesno boLe­
činol: 'a:1], 't9: pa ba'li! I El AVAJ OCJ SSKJ 

avaj ~ 'a:'va:j (in 'a:'1]a:j; in 'a:1]'va:j) medm. 

() redko av lizraža teLesno bolečinol: 
'a:1]'va:j, 'n!e: me 'cukat! I El c:> AV OCJ 0 

avbiks ~ 'a:1]'b:j.ks medm. () izraža izziva­
nje na pretep: 'p6:b~, 'a:1]'b:j.ks - g'd9: 
s~ 'upa 'jat 'm!e:tat! • šalj., kot spodbuda 

otroku 'a:u'biks - 'na 'rie:ča 'a:u'biks I 
El AVF OCJ (:) (SSKJ auj"biks~ avfbik"'s) , 

avcig ~ 'a:1]c~k -ga (in -C:j.-) m () NŠ, star. 

preužitek: 'a:1]c~k s~ ja zg'va:ru I El 
c:> KOT m OCJ 0 

avciger ~ 'a:1]c~ger -g,?rja (in -ci-) m živ. 

() star. 1. preužitkar: st'r:j.c~Oa b'l~ 
'a:1]c~ger 2. zmer., zastar. neumen, nespa­
meten moški: prak'le:t' 'a:1]c~ger xu'di­
Č9! I El k b c:> PRISMODE m OCJ 0 

avdi ~ 'a:1]di r -ja (r in -d~-) m živ. () avdi 
Itip zahodnonemškega avtomobiLal: t~ga 
'n1]o:1]ga 'a:1]dija 'ma:ja I OCJ 0 (SSKJ 
audi) 

avdržen ~ 'a:1]daržan -žna -a prid. (rod. ed. 

m. sp. -žn~ga) slabšo, zastar. omejen, neu­
men, LahkomiseLn: 'ta:ga 'a:1]daržn~ga 

'de:da 'ma: I El c:> PRISMOJEN OCJ 0 (Karni­
čar 1990 gavdržen ;e) 

avdržnek ~ 'a:1]daržnek -a (in -n,?-) m živ. 

(im. mno -nf?kE;) slabšo, star. omejen, neu­
men, Lahkomiseln moški: t~ga 'a:1]držne­
ka na 'm6:ram 'v!e:č 'ta:rpet • zmer., star. 

prak'le:t' 'a:1]daržnek 'ja:s'n~! I El 
c:> PRISMODE m OCJ 0 

avf ~ 'a:1]f povdk. () redko pokonci, buden: 
'na, a ja 'p6:bag ža 'a:uf? I El c:> POKONCI 

OCJ 0 -
avf ~ 'a:1]f medm. () 1. a klic konju dvigni 

nogo b šalj., klic človeku izraža ukaz za 
dvig noge: 'na, 'a:1]f, da 't'?:P~x u'ze:­
mem! 2. redko izraža izzivanje na pre­
tep: 'p6:b~, 'a:1]f! I El k 2 c:> AVBIKS OCJ 0 

avfbiks c:> AVBIKS 

avfrihtik ~ 'a:1]f'rixt~k pris!. () star., redko 

odkrito Ipoštenol: ·'šuri ma ja 'ka: 
'a:uf'rixtek pa've:do, 'ka: 'ma: 'ma:ča u 
ža'l9:ca I·El ODKRITO ibi 0 -

avgeljmas ~ 'a:1]gal'ma:s -a m () NŠ spo­
sobnost ocenjevanja doLžine na oko: 
s'la:p 'a:1]gt'ma:s 'ma:š • a 'ma:š 'k,?: 
'a:1]gal'ma:sa, da baš pa've:d9, 'k6:k ja 
te ka'ma:d~'09:k? • čustvo pomeriti ipd. 

kaj na avge1jmas na oko, približno 
pomeriti kaj: 't9:1e s~ pa 'bal ka 'n!e: 
na 'a:1]gal'ma:s pa'me:ru (El pomeriti od 
oka (c:> OK01-2)) I OCJ 0 
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avgust ~ a1]'gust -a m () avgust Imesecl: 
've:lka gas'p6:dIJca ja p~t'na:js't~ga 
au'gusta • au'gusta (star., redko 'me:snca) 
sta se 'že:n1~ I El OSMI m OCJ + • 

avionski ~ av~'j9:ns'k~ -ska -a (in avi-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -s'kega) LetaLski: ave­
'j9:nska 'ka:rta • c:>. avionski KUVERT·. 

c:> avionsko PISMO I OCJ SSKJ, SP 1962 
~ avionsko ~ av~'j9:nska (in avi -) pris!. () 

LetaLsko: ta 'p:j.sma 'ma:raš avi'j9:nska 
'p1]o:slat, b9 p'r,?: 'pa:rš1a I OCJ SSKJ 

avs ~ 'a:1]s povdk. () star. izLočen (iz igre): 
'ti se na 'm6:raš 'v!e:č 'jat, s~ 'ža 'a:1]s 
I El c:> FUČ OCJ 0 

avsfalt ~ 'a:1]s'fa:lt -a m () redko a NŠ 

asfaU: 'a:1]s'fa:lt u ·'r9:t pa'la:gaja • 
'ka: f'l:j.kate 'ce:sta - 'a:1]s'fa:lt na­
're:d'ma, pa 'b9: b asfaUirana cesta: 
na 'a:1]s'fa:lta ja 'pa:d1a I El c:> ASFALT 

OCJ0 
avslezati ~ 'a:1]s'le:zat -am (in -'l,?:-) d. 

('a:1]s'l,?:z,? itd.) a. kaj z rezanjem od­
straniti sveže meso s česa: p'r9: 'fa:jn 
ja 'a:1]s'le:z9 • g'la:va ma 'a:1]s'l,?:zl? 
'tistale 'k9:šč~Oa 'ma:ram 'a:1]s'le:zat I 
OCJ0 

~ avs1ezan ~ 'a:1]s'le:zan -a -a (in -'11?:-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -I]ga, daj. ed. m. sp. 

-n'ma) ki ima z rezanjem odstranjeno 
sveže meso (s kosti): g'la:va ja 'ža 
'a:1]s'le:zana I OCJ 0 

avslezovati ~ 'a:1]s'l!e:zvat -z'jam in -am 
nd. ('a:1]s'l!e:z'ja -te in 'a:1]s'l!e:z'v,? -te, 
2. os. dv. 'a:1]s'l!e:z'jata in 'a1]s'l!e:zveta 
(nov. -V,?-); 'a:1]s'l!e:zv9 -zva1a -a) a. kaj 
z rezanjem odstranjevati sveže meso s 
česa: d'v,?: 'ura ja 'a:1]s'l!e:zv9 • me'sa:r 
'k1]o:s't~ 'a:1]s'l!e:z'ja I OCJ 0 

avsI og ~ 'a:1]s19k -ga (in -'19:) m () star. 

izLožba: 'če:1]le 'ma:ja 1] 'a:1]s19ga • 
'ša:jba u 'a:us1oga ja zd'ro:b'u • z 'a:uta 
se ja 1] ~a:1];'19:'g za'p!e:19'1 El c:> IZLOŽBA 

OCJ 0 (Planina 1978) 
avspuf ~ 'a:1]s'puf -a m () izpušna cev: 

'a:1]s'puf sam u'ta:rg9 • pr ma't9:rja ja 
'a:1]s'puf 'd1]o: 1]'ze:1], da ja 'bal u're:1a • 
s 't6:jma 'a:uta ja pa 'ne:ke na'ro:be -
z 'a:1]s'pufa ;e t~ ka'di I OCJ 0 .• 

avstin ~ 'a:1]s'tEin -a (in -t:j. -) m živ. (im. mno 

-t~n~ (in -ti -) avtomobil britanske 
tovarne Austin: 'a:1]s't~na ja 'jam'9 s' 
t~ma 'ma:1ma 'a:1]s't~na (z miniausti­
nom) se 'ni za 'va:z~t, ka ja 'ta:k,~Oa 
ča b~ na t"ll?:x~ 's!e:d'9 I c:> MINIAVSTIN 

OCJ0 
avša ~ 'a:1]ša -a ž () slabšo neumna, nespa­

metna, LahkomiseLna ženska: s~ pa 'tut' 



'a:1Jša, da se zarat~':a:ga 'j6:keš! • zmer. 

'n:j,e:x~ 'ne, 'a:1Jša 'a:1Jšasta! I El c:> PRI­

SMODA [bl SSKJ 
avšarija ~ a1Jša'rija -a ž (rod. mno -'ri) 
norčija: 't9:, kar 'de:la, ja a1Jša'rija • 
'men' 'ta:ke a1Jša'rija 'n:j.se 1J'še:č • 
narediti ipd. kaj iz avšarije (storiti 
kaj) z namenom norčevati se: z a1Jša­
'rija mfil ja b're:skve 1J'ze:1J {El c:> nare­
diti kaj iz PRISMODIJE} I El c:> PRISMODIJA 

[bl 0 
avšast ~ 'a:1Jšast -a -e prid. (rod. ed. m. sp. 

-s'tfilga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't'ilme 
in -s't'me) slabšo neumen, nespameten, 
'lahkomiseZn: za'ka: sli! 'ta:k 'a:1Jšast!? • 
pa 'n:j,e: d'rugič 'ta:kfilx 'a:1Jšas'tfilx ra'či 
pes'lušat I El c:> PRISMOJEN [bl SSKJ 

• avšasto ~ 'a:1Jšaste prisl. () slabšo neum­
no, nespametno, ZahkomiseZno: 'kek se 
'a:1Jšaste 'n6:sli!! I El c:> PRISMOJENO [bl 
SSKJ 

avtek ~ 'a:1Jtfilk -t'ka m živ. () manjš., otro 

avtomobilček 1< AVTO 11: 'dfil: dfilk'le:t'ke 
'a:1Jt'ka na'za:j I [bl 0 

avto ~ 'a:1Jt9 (star. -te) r -a {r Bo in -t9ja} 
m () 1. a avtomobiZ: 'a:1Jt9 ga ja pe'va:­
z'u • 'čuvfil, 'a:1Jt9 g're: {pazi, avtomobiZ 
prihaja} • u'sfil:bnfil (= zastar. 'luksuz'nfil) 
'a:1Jte {osebni avtomobiZ} • r~'šilnfil 

'a:1Jt9 (El c:> REŠILEC) • t9'v9:rnfil 'a:1Jt 9 {El 
c:> TOVORNJAK} b osebni avtomobiZ: 'n1Jo:1J 
'a:1Jte se 'kuplfil • z 'a:1Jte se ja 1J'bfil1J 
{smrtno se je ponesrečiZ z osebnim 
avtomobiZom} 2. redko avtobus: 'tele 
'ma:ta za 'a:1Jte - za de "me'ze:rja b9 
'že I El k 2 c:> AVTOBUS [bl SSKJ, SP 1962 

avtobus ~ 'a:1Jt9'bus -a {in a1J-; tudi -te-} 
m () avtobus: asta š'la: {= se pt'Pfil'la:­
la} z a1Jt9'buse a 'pfil:ška? • u "deblfil'ti­
nli! se ja 'a:1Jt9'bus u'ba:rn'u • 'de:l9s'kfil 

azija 

'a:1Jt9'bus {El c:> DELAVSKI} • 're:d'nfil 'a:1Jt9-
'bus {El c:> REDNI} • 'Š9:ls'kfil 'a:1Jt9'bus {El 
c:> ŠOLSKI} I c:> CELJAN, DELAVSKI m, LITOSTROJ­

ČAN, LJUBLJANČAN, MARIBORČAN, REDNI, ŠOLSKI 

m, VELENJČAN, ZAGREBČAN El AVTO, POŠTA IKI Kr 
otro ZbadZjivka, namenjena sogovorni­
ku: 'a:1Jt9'bus 'n:j.ma 'rus, 'p~:t k9'lfil:S, 
ti s' pa k'rfil:s. {c:> KRES} [bl SSKJ, SP 1962 

avtomat ~ a1Jt9'ma:t -a m () 1. avtomatska 
varovaZka (za prekinitev tokokroga): 
a1Jt9'ma:t utk'l9:Pfil 2. voj. brzostreZka: 
z a1Jt9'ma:te bfil 'Š9: na 'ja:ge • avtomat 
je ven vrglo ipd. avtomatska varovaZ­
ka je prekiniZa tokokrog: ke ja st're:­
la 1Jda'r:j.la, ja a1Jt9'ma:t 'ven 'va:rgle 
{El FIT je ven vrglo} I El k 1 FIT; k 2 
c:> ŠNELFAJERICA [bl + 

avtomatik ~ a1Jt9:ma:tli!k -a {in -t:j.-} m živ . 

(im. mno -tfilkfil (in -ti -}) koZo spomožnim 
motorjem tovarne Tomos: a1Jt9'ma:tfilka 
ja 'jem'9 I El DVOBRZINEC [bl 0 

avtomobil c:> AVTO 

avtra ~ 'a:1Jtra -a ž (rod. mno -ter) naram­
nica a mno Itrakasta pripraval: 'a:1Jtra 
'ra:jše 'n6:sli!m ke 'pa:s • x'la:ča na 'a:1J­
tra biposamezen trak pripravel: 'a:1J­
tra se mfil ja 1J'ta:rgala C nav. mno IdeZ 
obZačiZal: 'fe:rtaf 'ma:m na 'a:1Jtra na­
're:t I El AVTRNICA, NARAMNICA [bl 0 {Plet. 
gaZtra} 

avtrnica ~ 'a:1Jtrenca -e ii () naramnica a 
mno Itrakasta pripraval: 'a:1Jtrance 
'ma:m per x'M.:čax biposamezen trak 
pripravel: 'a:1Jtranca se me ja 1Jt'pe:la 
C nav. mno IdeZ obZačiZal: 'a:1Jtrence per 
'p6:bek9vfilx~O'la:čax I El c:> AVTRA [bl 0 

azbest ~ 'a:z'be:st -a {in az-; in -'bfil:-} m () 

NŠ azbest IvZaknata snovi: 'a:z'bfil:st ja 
šked'l:j.1J I [bl SSKJ, SP 1962 

azija c:> BOH AZIJA 
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b 

b ~ 'ba -ja tudi -- m OblsogLasnik; črkal: 
'r:j,e:ča 'ba I IQ SSKJ, SP 1962 

ba ., Iba: medm. O čustvo, (večkrat) ponovljen 

izraža zavračanje: 'ba: 'ba: 'ba:, 'n:j,e:xE? 
'na 'ta:ka g'va:rt I El '* BE IQ SSKJ, SP 
1962 ef. 

baba ~ 'ba:ba -e ž (or. mno star., redko -b'm'i!; 
or. dv. star., redko -b'mE?) 1. aženska lose­
ba ženskega spolal: 'fe:zd 'ba:ba ja b'la: 
• »'ba:ba sf!1,« sf!1 'r:j,e:kla, »pa 'vid'i!m 
na 'va:ka, 'ke: ja 'm:j,e:ja« • prak'le:ta 
'ba:ba, 'se: b9 ~'sa zaž'ga:la! • 'fe:zd 
'ba:ba 'ja:, 're:s b poud. Lepa, postav na 
aU sposobna ženska: pag'le:dE? 'ja, 't9: 
ja 'ba:ba! 2. (zakonska) žena: u "xrava­
'tija s'i! ja 'ba:ba 'p~o: 'na:jdu • ud 'ba:­
be PE?'cikal sam u'ze:~ 3. dama ligraLna 
kartal: d'vE?: 'ba:b'i! 'ma:m pa d'va: 'p6:­
ba, 'sa:ma 'fa:rba 4. kLada za sekanje 
in cepLjenje drv: na 'ba:b'i! srna 'kuram 
g'la:ve 'se:kala e Kr šalj., za moške bek­
sIjati babe ko (ta stari) Plaznik 
konje zeLo pogosto menjati ženo, 
spremLjevaLko: "'~~c 'ta:g bE?ks'la: 'ba:­
be ka te s'ta:ra "plaz'n~k~':~o:ne • biti 
(redk. mahnjen = usekan) na babe imeti 
rad ženske: 'va:ča ja 'be:~ na 'ba:be • 
šalj., za fante biti V babah iskati, izbi­
rati si dekLe, biti na Ljubezenskem 
zmenku: a s'i! 'be:~ u 'ba:bex, 'a? (El 
'* biti v DEKLETIH) • šalj., za fante iti v 
babe iti si iskat, izbirat dekLe, iti na 
Ljubezenski zmenek: a g're:š u 'ba:be, 
ka s'i! 'ta:k 'le:pa ~b'lE?:čan? (El '* iti v 
DEKLETA) I El k la '* ŽENSKA; k lb BABLE, 

BABNICA; k 2 '* ŽENA; k 4 '* KLADA ~ k 
1-2: Pri mLajših govorcih prehaja v 
območje slabšalnega. - k e: PLaznik iz 
Rovta pod Menino je bil znan po tem, 
da je dobil na preizkušnjo konja, češ 
da ga bo kupil, potem pa ga je po 
domenjenem preizkusnem roku izčrpa­
nega in sestradanega vrnil Lastniku. 
IQ + [Tominšek 1903: 17: rod. ed. »babea «; 
19: daj. mno »bab"bm in babam«) 

babica' ~ 'ba:b'i!ca (in -b~-) r -b'i!ce (r in 

-bi-) ž, Bo tudi 'ba:b'i!ca (in -b~-) -b'i!ce 
(in -bi-) ž O babica Ipomočnica pri 
porodihi: "ga'lo:pka ja b'la: za 'ba:beca 
• a baš pr p'r~:scei' za 'ba:b'i!ca? I Ista­
ra matij '* stara MAMA El JOBANKA IQ + 

babica' ~ 'ba:pca -e ž O Bo vtičnica I El 
'* ŠTEKER IQ + l' 
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babica3 ~ ba'bica -'bice ž O redko babica 
Izgornji del' klepalnikai I El '* AMPAS 

1Q0 
babika ~ 'ba:baka -e ž O manjšo < BABA 1: 

pag'ledE?, 'ka:ka 'če:dna 'ba:baka (de­
kLetce) 'ja:! I IQ 0 

babin ~ 'ba:b'i!n -a -a (in -b~ -) prid. (rod. ed. 

sp. -b'i!l)ga (in -b~ -), daj. ed. m. sp. 

-b'i!n'ma (in -bi-) redko ženin 1< BABA 21: 
te PE?'cikj. ja 'ba:b~n I IQ SSKJ, SP 1962 

babington ~ 'ba:b'i!l)k't9:n -a (in 'ba:-; in 

-b~ -) m O NŠ badminton I El '* BABIN TON 

1Q0 
babinton ~ 'ba:b'i!n't9:n -a (in 'ba:-; in -b~-) 

m O NŠ badminton: a se g're:ž 'ba:b'i!n­
't9:n? I El BABINGTON, BABMINGTON IQ 0 

babjak ~ 'ba:bjak -a m živ. O star. ženskar: 
"'i~c ja 'ba:bjak I IQ + 

babji ~ 'ba:bja -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-jaga) slabšo ženski: 'ba:bja 'fe:rbac • 
z'l6:mak 'ba:bja, 'k6:k pa'pija • 'ka:m 
'de:ne g'na:r, xa'di3 'ba:bja? e '* babja 
JEZA I El '* ŽENSKI IQ + 

bable ~ 'ba:ble - (in 'ba:-) s živ. O čustv., 
star. ženska loseba ženskega spolal: 
'ta:ka pr'ja:zna 'ba:ble ja b'la: • 'ti 
'ba:ble 'ti! I El '* ŽENSKA IQ SSKJ, Plet. 

babmington ~ 'ba:bm'i!l)k't9:n -a (in -m~-) m 

O NŠ, nov. badminton I El '* BABINTON IQ 0 
babna ~ 'ba:bna -e ž (rod. mno -ban) zastar. 

(zakonska) žena: ut "f'ranca 'ba:bna ja 
'tud' b'la: z'ra:~na I El '* ŽENA IQ Plet. 

babnica ~ 'ba:banca -e ž O 1. aženska 
loseba ženskega spolal: 'ti na 'vE?:š, 
'ka:ke 'fe:zd 'ba:blJce sa 'g~o:r! b poud. 

Lepa, postavna aU sposobna ženska: 
'ti be 'ma:gu 'videt, 'ka:ka 'fe:zd 'ba:bn­
ca je: 'na:ša "'zo:rka! ja čaz de've:des,Ot' 
'kil 'va:gala,' 'ta:g da ja '~a:gl~ u 
'b9:llJCa na 'xujšan~ 'jat 2. (zakonska) 
žena: s "k'ra:ns'ke se ja 'ba:bnca pr­
'p:j,e:l9 I El k 1 '* ŽENSK~; k 2 '* Ž~NA IQ 0+ 

bacač ~ ba'ca:č -a m O voj. minomet: pr 
s9'da:tex sf!1 pa 'p~o: ba'ca:č 'n~o:s'u I 
El MINOBACAČ IQ SSKJ, SP 1962 

bacek ~ 'bac'i!k -c'ka m živ. in neživ. O Bo 
izpuščaj: 'bac'i!k se m'i! ja na're:d'u (= 
s'pus't'u) na b'ra:d'i! s"pet 'ma:m 
'bac'ka 'tale na 'č:j,e:la I El '* SPUŠČEK 
IQ + ef. (Plet. bocek 1') 

badminton '* BABINTON 

baga ~ 'ba:ga -e ž O redko gosca los tanki 
v pipil: ud "g're:xč9ga "f'ranca 'va:ča 



ja 'ba:ge č've:ču • 'a:te se me 'ba:ge 
nap'ra:1Jlellil _ čustv., redko dati čemu bage 
poškodovati kaj na premočnem ognju: 
p'l:i-n pa 'da: 'r1Jo:čke per ~':a:I)gllil 'ba:ge 
• čustv., redko dati komu bage 1. narediti 
komu kaj neprijetnega: ·zd'ra:1Jce ja 
'ja:d\l 'da:1J 'ba:ge - s 'k1Jo:a:e ga ja čas 
k'riš • me blJl 'že 'da:1J 'ba:ge! 2. redko 

utruditi koga: tis'tlil š'tČJ:r tfil ja pa 
'da:1J 'ba:ge, 'e? (El ~ dati komu VETRA) I 
El ~ ŽVERCA lb! + 

bager ~ 'ba:ger -glilrja m () bager: z 'ba:­
glilrje bede ke'pa:llil, 'nie: na 'r1Jo:ke I lb! 
SSKJ, SP 1962 

bagerček ~ 'ba:gerček -čka (in -glil-) m živ. 

(im. mno -glilrčklil) otr., manjšo < BAGER: a Slil 
'ba:glilrčka 'd1Jo:b'u? I lb! 0 

bagrati ~ 'ba:grat -em nd. () nov. bagrati: 
na 'unlil st'ra:nlil 'va:de 'ba:greje I lb! 
SSKJ, SP 1962 

bagrlje ~ 'ba:ger11il (Bo tudi -el -e s () 1. 
lažji osebni vprežni voz na vzmeti: 
'na:š 'a:te se 'ča:z' 'ba:ger11il 'me:llil 2. 
redko ciza: ·'V9:rx9Va 'tie:ta se z 'ba:gr­
llil na 'n:i-ve š'llil 3. Kr slabš., zastar., posam. 

motorno kolo: ·r'ja:s9 ·'IČJ:js se s' 
tis't'me 'sČJ:jme 'ba:grl\il 'vez\il I El k 2 
~ CIZA; k 3 ~ MOTOR lb! 0 (Planina 1978 
bagerl ~) 

baharija ~ baxa'rija -a ž () NŠ baharija: 
'sa:ma baxa'rija ga 'ja: I lb! + 

bahat ~ ba'xa:t -a -e prid. (rod. ed. m. sp. 

-d'ga in -tlilga, daj. ed. m. sp. -t'me in 

-tlilme) bahat Iki se rad bahal: 'un' ja 
šale ba'xa:t! • ba'xa:d'ga 'de:da 'ma: I 
lb! + 

bahati se ~ 'ba:xat se ba'xa:m se nd. ('ba:­
xlil se -te se; 'ba:x9 se ba'xa:a:a se -e 
se) b. se s kom/čim bahati se s kom/čim a 
lčez mero se hvalitil: 'kek sta se ba­
'xa:a:a z dlilk'le:te! b Ipostavljati sel: 
'a:1Jt9 'ma: za't9:, da se ba'xa: z 'nlilme I 
El k b ~ VAŽITl SE lb! + 

baje ~ BOJ, MENDA 

bajer ~ 'ba:jar -ja m () ribnik: proy bane­
'vin's'k\ilme 'neter ja 'be:1J n\il 'ba:jar I 
lb! SSKJ (SP 1962, Plet. bajar) 

bajgež ~ 'ba:jglilš medm. () Bo kletv., zastar., 

po. am. izraža podkrepitev trditve I El 
~ DUŠ lb! 0 

bajkati ~ 'ba:jkat -em nd. () čustvo 1. b. 
koga/kaj preganjati koga/kaj, poditi 
koga/kaj: 'na:š 'pes ja 'sa:rne 'ba:jk9 • 
pra'šiča sme š'llil 'ba:jkat s x'le:va • pa 
'nie: me p'rie:ve:Lza'ca:jta 'ba:jkat s 
'PČJ:js'tlille 'ven 2. b. koga preganjati, 
zasledovati: 'miličarje se ga 'ba:jkallil 

bajta 

3. b. koga buditi koga Ipovzročati pre­
hajanje iz spečega stanja v budnol: 
'ma:ma me ja že up 'š:j,e:s'tIilY 'zutrlil 
za'če:a:a 'ba:jkat _ za ljudi ali živali, s 

predmetom v množini vkupaj bajkati kaj 
zbirati (ljudi ipd.): llil'di ja 'Š9: 1J'kuPIil 
'ba:jkat • 'pes ja 'kura 1J'kuPIil 'ba:jk9 
(El ZGANJATI) I El k 1-2 ~ PODITI; k 3 
~ BUDITI lb! 0 

• bajkati se ~ 'ba:jkat se -em se nd. () 1. 
slabšo poditi se: 'pesIil se 'ba:jkeje k91 
'xiša 2. slabšo potepati se: 'na:ša 
1Jt'r1Jo:ka se že 'ce:1J 'de:n 'ba:jketa pe 
'vie:slil 3. čustvo b. se za čim prizadevati 
si priti do česa s premikanjem: 'ta:k 
se 'ba:jkem za tlilme ke'fije, pa ga 'ni 
za 'd1Jo:blilt I El k 1 ~ PODITI SE; k 2 
~ POTEPATI SE; k 3 ~ LETATI lb! 0 

bajs ~ 'ba:js -a m živ. () slabšo debel moški, 
fant: ·'sa:ndi ja 'be:1J 'ba:js pa 'but':}. I 
El BAJSEK, BAJSI, BRENTEŽ, DEBELUH lb! 0 

bajsa ~ 'ba:jsa -e ž () slabšo debela žen­
ska, debelo dekle: peg'le:dlil 'je, 'ka:ka 
'ba:jsa pa 'r:i-ta 'ja: • zmer. da'm9: 'jedlil, 
'ba:jsa 'ba:jsasta! I El BAJSIKA, BRENTA 

lb! 0 
bajsast ~ 'ba:jsast -a -e prid. (rod. ed. m. sp. 

-S'tlilga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't\ilme 
in -s't'me) a slabš., za ljudi debel Iki ima 
na telesu razmeroma veliko tolšče, 

mesal: čez'da:llil 'bel 'ba:jsasta 's\il b 
šalj., redko debel Iki ima na dolžino 
razmeroma velik obseg, premerl: pe­
g'le:dlil, 'kek ja ta ka:a'ba:sa 'ba:jsasta I 
El ~ DEBEL lb! 0 

bajsek ~ 'ba:jsfilk -a m živ. () slabšo debel 
moški: 'ke: slil ja 'klil: tiz'd'ga 'ba:jslilka 
'na:jda:a? I El ~ BAJS lb! 0 

bajsi ~ 'ba:jsi r -ja (r in -Slil-) m živ. () 

slabšo debel moški: ke se te 'ba:jsi na 
'm9:pet 1J'se:de, se 'gume 'ka: š'če:nlilje • 
zmer. 'ka: beš 'klil: 'ti, 'ba:jsi xu'dič9! I 
El ~ BAJS lb! 0 

bajsika ~ 'ba:jslilka -e II () slabšo debela 
ženska: z U'mlil:Šen'me krem'pe:rje pa 
či'ža:ne se te 'ta:ke 'ba:js\ilke nar'dillil I 
El ~ BAJSA lb! 0 

bajta ~ 'ba:jta -e ž () 1. bajta Imajhna, 
preprosta hišal: 'te ja p'rlil: 'ba:jta 
b'a:a:, 'P1Jo: se je pa pe'da:r1\il pa 'xiše 
nar'dillil 2. bajta Izasilno, občasno 
prebivališče, navadno lesenol: 'velcer­
ska 'ba:jta • u pa:a'nin\il sme 1J 'ba:jtlil 
'živelIil 3. hiša Istavbal: 'se:d\ldlilz'd'ga 
'le:ta sme 'ba:jte 1Jmet'va:llil • 'tem srna 
'P1Jo: ke'pa:a:a za 'ba:jte 4. družinska 
skupnost, družina: pr 'tis'tlil 'ba:jt\il 
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bajta 

'ma:ra 'b~t pa 'xada 'živet. otr., kot igra 

1 Kr, Ko iti se bajte (1 = Bo iti se za 
bajte) s kom loviti se s kom: 'pe:ma se 
'ba:jte • za 'ba:jte sma se š'l~ • 'ti 1 
'ma:ž 'ba:jta (1 = s~ 'ba:jta) • 'ba:jta s~ 
'd1Jo:b'u • 'ba:jta srp t~ 'da:1J • z ·'m}xa 
sma se š'la: 'ba:jte I El k 3-4 <=:> HIŠA ~ 
Z izštevalnico otroci izberejo nekoga, 
ki je 'ba:jta. Ta potem lovi, tistemu, 
katerega se dotakne, zakliče 'ba:jta, in 
ta potem lovi naslednji. Ib! + 

bajtar <=:> BAJTER 

bajtati ~ 'ba:jtat -am nd. () med kopanjem 
opirati z lesom: p'r9:k~ 'ma:raš 'ba:j­
tat, se pa na 1J'siple I lb! + 

bajter ~ 'ba:jter -tE?rja m živ. () bajtar: 
'kak se 'n6:s~! ča b~ 'be:1J 'ba:jter, b~ 
na 're:ku IElBAJTNER lb! 0 (+ bajtar) 

bajterski ~ 'ba:jtE?rs'k~ 1 -terska -a (1 in 

-tE?-) prid. (rod. ed. m. sp. -tE?rs'k~ga) baj­
tarski: 'ba:jtE?rs'k~ 1Jt'r1Jo:c~ sma b'l~ I 
El BAJTNERSKI lb! 0 (SSKJ, SP 1962 bajtar­
ski) 

bajtner ~ 'ba:jtner -t'nE?rja m živ. () star. 

bajtar lEl<=:> BAJTER lb! 0 
bajtnerski ~ 'ba:jt'nE?rs'k~ 1 -nerska -a (1 

in -ne-) prid. (rod. ed. m. sp. -ners'kega) 
star. b·ajtarski lEl<=:> BAJT ER SKI ihl 0 o 

baker ~ 'ba:kar -kra m () NŠ baker pa 
'k6:k ja 'kE?: 'ba:kar 'dE?:, za ž'l:[.e:be? I 
El KUFER 2 lb! + 

bakla ~ 'ba:kla tudi 'ba:kle -le ž (rod. mno 

-kal) bakla: 'ba:kle sma 'me:le, ka sma 
š'l~ na ·'ba:rda I lb! + o 

Bakove grebljice ~ ·'ba:k9ve g'rE?:balce 
-v~x -balc ž mno () KR. 1. IŠmartno ob 
Dretil: na ·ba:k9v~y g'rE?:balcex sa 
b'r}taf nar'dil~, ka ja p'rE?: 'be:1J k9l 
š'ma:rčke 'ce:rkve • Kr, RM, ŠD, VO 
šalj., star. iti ipd. na Bakove grebljice 
umreti: 'na:~b9 'd9:ga, m pa 'Š9: na 
·'ba:k9ve g'rE?:ba1ce (El <=:> UMRETI) • Kr, 
RM, ŠD, VO šalj., star. nesti ipd. koga na 
Bakove grebljice pokopati koga (na 
pokopaUšču v Šmartnu ob Dreti): na 
·'ba:k9ve g'rE?:balce pte me 'n:[.e:s'l~, pa 
'b9: I <=:> BRITOF lb! 0 

bakren ~ bak're:n -a -a (in -'rE?:-) prid. (rod. 

ed. m. sp. -'re:IJga (in -'rE?:-) in -'rE?:n~ga, 
daj. ed. m. sp. -Ir~:n'ma in -lrE?!n~ma) 

bakren: bak're:ne ž'lie:be be 'ra:t 
'kup'u I El KUFRA~T lb! + ~ o 

bal ~ 'ba:l -la m () • floserski bal 110-
sarski balltradicionalna prireditev 
na Ljubnem ob Savinji s prikazom 
splavarskih šegi: a s~ 'be:1J na f'16-
:sE?rs'k~ma 'ba:la? (El FLOSERSKI m) I lb! 
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SSKJ, SP 1962 
bala ~ 'ba:la -le ž () bala Izvito blago, 

senol: b'la:ga ja na 'ba:le na'vita • pa 
d'vE?: 'ba:l~ na'e:IJk~t ja 'ne:su : 's:[.e:na 
1J 'ba:le z'vijaja pa jax 'ka: 'ta:k na 
t'ra:1Jn}ka pas'tija I lb! + 

balanca ~ ba'la:nca -e ž () krmilo pri 
kolesu ali motornem kolesu: 'ce:ker na 
ba'la:nca 1J'bE?:s~ • ba'la:nca m~ ja za­
'suka la I El GREMENAL lb! SSKJ, SP 1962 

bal ande ipd. <=:> BALON DE ipd. 

baldrijan ~ 'ba:ldri'ja:n -a (in 

() baldrijan a Irastlinal b 
ral: 'ba:ldri'ja:n t~ b9 
<=:> ŠPAJKA lb! SSKJ, SP 1962 

-dar'ja:-) m 

NŠ Itinktu­
pa'ma:g9 I 

baldrijanov ~ 'ba:ldri'ja:n9 1 -va -a (in 

-dar'ja:-; 1 Bo tudi -nav-) prid. (rod. ed. m. 

sp. -n9ga) baldrijanov: 'baldri'ja:n9ve 
'ka:palce I lb! SSKJ, SP 1962 

balet ipd. Ikartončekl <=:> BOLET ipd. 

balet ka ~ ba'lE?:t'ka -e ž () baletka: pa­
g'le:dE? 'ja, ba'lE?:t'ka • poud., nav. za žen­

ske biti gibčen ko baletka biti zelo 
gibčen: ·rE?'na:ta ja 'gipčna 'ka ba­
'lE?:t'ka I lb! SSKJ, SP 1962 

balirati ~ ba'le:rat -am d.+nd. () nov. b. kaj 
zviti, zvijati predvsem seno v balo, 
bale: 'sie:na be 'da:la ba'le:rat, ka be 
ba'le:r9 ~ kag'd9:0 

• 'la:n~ (tj. leta 19930

) 

sa za'če:le ba'le:rat - p're: 'ta:k 'nisa I 
lb! 0 (BSJ) o ., 

~ baliran ~ ba'le:ran -a -a prid. (rod. ed. 

m. sp. -I)ga, daj. ed. m. sp. -n'ma) nov. zvit 
v balo, bale, predvsem seno: 'f6:tar 
'ma:ja ba'le:ran I lb! 0 

ba1irka ba'le:rka -e ž () nov. stroj za 
oblikovanje bal sena I lb! 0 

balkon ~ bal'k9:n -a m () balkon Ipri hi­
šil: 'C9:te 'n:[.e:s' na bal'k9:n I lb! + 

balkonček ~ bal'k9:nčak -čka m () otr., 

manjšo balkonček: p~ 'xiša 'ma:raš~:a 

bal'k9:nčak na'r}sat I lb! SSKJ, SP 1962 
balon ~ ba'19:n -a m () 1. balon a lotro­

ška igračal: ba'19:n ma ja 'kup'u b 
lokrogla naprava za zračno plovbol: z 
ba'19:na se ja 1J 'laft uz'dign'u 2. alko­
test: a ja ba'19:n s"pe:3~'():[.e:len g'ra:­
t9? 3. sleng. (velika) dojka: pag'le:dE?, 
'ka:ke ba19:ne 'ma: 'tistale 'tamle I El 

k 3 <=:> ZIZEK lb! + 
balonar <=:> BALONER 

balonček ~ ba'19:nčak -čka m živ. () manjš., 

otro balonček: ba'lo:nčka m~ 'kup~ I lb! 
SSKJ, SP 1962 . 

balondati ~ ba'landat balan'da:m nd. (ba­
'landE? -te; ba'land9 balan'da:la -a) 
slabšo 1. hoditi Ipremikati sel: ča 1J'k9:l~ 



balan'da:, s~ 'ta:k na 'm6:ra 'kup~t 

'č~:1}19 2. iti Ipremikati sel: pa sa'la:ta 
srn balan'da:la, be pa x'ma:la 'pa:dla I 
EJ k 1 <=!> HODITI; k 2 <=!> ITI lb] 0 

balande ~ ba'lande balan'dEda m živ. <> 
slabšo neumen, nespameten moški: te 
ba'lande b9 1}'sa s't9:ku • pa'ma:g~ s~ s' 
t~ma balan'de:ta! • 'ke: s~ ja 'k~: t~ga 
balan'de:ta 'na:šla • zmer. 'o:, 'ti pra­
k'le:te ba'lande prsma'ja:ne!'1 El <=!> PRI-

SMODE ~ lb] 0 o o 

balande ~ ba'lande balan'de:ta s živ. (mn. 

balan'de:t~ -911 -u m) slabšo neumen, 
nespameten moški: ut 'k9:c~Oe ja 'k~: 
ta ba'lande u'ze:la? • zmer. 'nie:xe, ba­
'lande p,"sma'ja:na! lEl<=!> PRIS;ODE ~ lb] 0 

baloner ~ ba'lo:ner -nerja m <> balonski 
plašč I [g 0 {SSKJ baionar ;l) 

bam ~ 'ba:m medm. () otro bam Iposnema 
nizki glas zvonal: 'ba:m 'ba:m 'ba:m -
'ta:g zva'ni • 'b:j.m 'ba:m 'b9:m zva'ni 
z'v9:n I lb] SSKJ 

bana ~ 'ba:na -e ž <> banja, kopalna kad: 
a se 'ba:na u'meu? • a se baš u 'ba:n~ 

1}'m:j.~9? I lb] Plet: (+ banja) 
banana ~ ba'na:na -e ž <> banana Itropski 

sadeži: na 'k:j.la ba'na:n p,,'n:!ce:s~ • ud 
ba'na:ne (bananin) u'lup I lb] + 

bananin ~ ba'na:n~n -a -a (in -n:j.-) prid. 

(rod. ed. m. sp. -n~I]ga (in -n:j. -), daj. ed. m. 

sp. -n~n'ma (in -ni -) nov., redko bananin: 
ba'na:n~n '3US (: u'lup) I lb] SSKJ 

bančen ~ 'ba:nčan -čna -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -čn~ga) • <=!> bančen KREDIT I lb] SSKJ, 
SP 1962 

banda ~ 'ba:nda -n'de ž <> 1. slabšo drušči­

na, družba: u o'ma:r:j.'b9:ra ja z n~ 

'ba:nd~ k'ra:du 2. NŠ, slabšo ničvredni 

ljudje: na '9:pčin~ ja na 'sa:ma 'ba:nda 
• pr9k'le:ta 'ba:nda xu'dič9va! • 'ba:nda 
'ja:sna, anas 'mis'lja 'čist ub g'na:r 
sp'ra:v~t! • zmer. 'vi ~'te 'ba:nda! I El k 
1 <=!> DRUŠTNJA lb] + 

bandera ~ ban'd:!ce:ra -a (in ban-) ž () 

bandero: a baš 'ti 'jut" ban'd:!ce:ra 
'n1}o:s'u? ban'die:ra se 'rie:ča tis 'te 
zas'ta:v~ 1} 'ce:rkv~ I El BAND~RO lb] + o 

bandit ~ ban'd:j.t -a m (im. mno -'dit~) slabšo 

1. med narodnoosvobodilnim bojem s stališča 

Nemcev partizan: sa pa 'pa:ršl~ o'n~:mc~, 
sa pa sprašk'va:l~, ča 'ma:ma 'k~: ban­
'dito pr 'xiša 2. redko ničvreden moški: 
ti'z'd'ga'" ban'd:j.ta xu'dič 'n~: 1}'ze:me • 
zmer. 'ti ban'd:j.t xu'dič9! I lb] + 

bangelem ~ baI]'ge:l~m (in -lrp.) -Ima m () 

Bo oltar na prostem pri procesiji na 
praznik rešnjega telesa (ali na prvo 

barabica 

nedeljo po njem): da 'pa:rv~ga baI]­
'ge:lma b9 'ža š'la, 'P1}o: se pa 'n~č na 
'v~: I El VANGELEM lb] 0 

banger ~ 'ba:I]ger -g~rja ro () Do star. 

podboj, predvsem njegov zgornji, 
prečni del: sam pa 'ta:k u 'ba:I]ger 
t're:šu, da se me ja 'ka: 'ča:rna nar'di­
la'l El <=!> PODOJ~ lb] Plet. (SSKJ, Plet. 
bangar) 

banika ~ 'ba:n~ka -e ž () manjšo banjica 1< 
BANAl: a s~ 'ba:n~ka ža naš'te:19? I lb] 0 
(+ banjica) 

banja <=!> BA NA 

banjica <=!> BANIKA 

banka ~ 'ba:I]ka -e ž () banka a lustano­
val: • 1}'sa ja z 'ba:I]ke 1}z'dign'u pa ja 
ja čaz 'm:!ce:ja pa'te:gn'u • na 'ba:I]k~ 
'de:la kr~'d:j.t ud 'ba:I]ke (bančno 
posojilo) • 'ma:rke ma: r na 'ba:I]k~ (r = 

u 'ba:I]k~ = star. na k'nig~ = zastar. U 

'ka:s~) b Izgradbal: upa'te:ka \} °ma'ze:r­
ja ja 'za:3' ~Oa 'ba:I]k~ I lb] + 

bankovec <=!> papirnaten GNAR 

bankrot ~ baI]k'r9:t povdk. () šalj., nov. brez 
denarja: O'j6:ža ja 'be:\} baI]k'r9:t, 'ta:g 
da srp. 'ja:s 'P\}o: p'la:č9 lEl<=!> SUH lb] 0 
(+ bankrot m) 

bankrotirati ~ baI]kr9'te:rat -am d. () šalj., 

nov. ostati brez denarja: s"pe:t srp. 
baI]kr9'te:rala • a 't9:le 'n~: 'kup~m? a 
b~ 'ra:d~, da baI]kr9'te:ram? I lb] SSKJ, 
SP 1962 

banovina ~ bana'vina -'vine ž () banovi­
na: 'ča:s~ sa b'l~: bana'vine I lb] + 

banovinsko ~ bana'v:j.nska -'vin's'k~ga s () 

NŠ, star. (po drugi svetovni vojni na­
cionalizirano) ozemlje v Zgornji Sa­
vinjski dolini v lasti ljubljanske 
škofije lEl<=!> DRŽAVNO lb] 0 

ban trat ~ bant'ra:t -a -a (rod. ed. m. sp . 

-d'ga in -t~ga, daj. ed. m. sp. -t'ma in 

-t~ma) slabšo ki dela počasi, neučinko-
vito: 'fufla ja bant'ra:ta 'že:nska I El 
<=!> FUFLAT lb] 0 

bantrati ~ 'bantrat bant'ra:m nd. ('bantr~ 

-te; 'bantr9 bant'ra:la -a) slabšo počasi, 

neučinkovito delati: 'ka: 'ta:k sa 'ne:ke 
bant'ra:l~ 'ce:\} 'de:n lEl<=!> DELATI lb] 0 . 

baraba ~ ba'ra:ba -e ž () slabšo maloprid­
než: 'Č:j.st '9:bična ba'ra:ba 'ja: • pa 'ka: 
'ma:š s' t~ ba'ra:b~ za ne 'p\}o:s'le? 
prok'le:ta ba'ra:ba xu'dičova! • zmer. 'o:, 
'ti' ba'ra:ba 'ja:sna! I El B~RABIN, BARAB~N, 
HULJA lb] SSKJ, SP 1962 

barabica ~ ba'ra:pca -e ž () manjš., slabšo 

barabica 1< BARABAl: 'pus't~ ga 'ra:jša, 
ka ja ba'ra:pca I lb] SSKJ, SP 1962 
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barabija 

barabija ~ bara'bija -a ž (rod. mno -'bi) 
malopridno dejanje: 't9: s' t~le'f9:nam 
ja bara'bija - 't6:g za p'la:čat! • 'ka:ke 
bara'bija z'ga:n~ja! I Ibl SSKJ, SP 1962 

barabin ~ bara'bin -a m živ. (im. mno -'bin~) 

slabš., redko malopridnež: bara'bin~ sa 
tis't~ 'p6:b~ I El ~ BARABA Ibl SSKJ, SP 
1962 

barabun ~ bara'bun -a m živ. O slabš., redko 

malopridnež: ·'V9:jk9 ja 'be:~ pa 're:z 
bara'bun I El ~ BARABA Ibl D (SSKJ, SP 
1962 barabon) 

baraka ~ ba'ra:ka -e ž O baraka: 'jad~ 

'ša:jtrga 'iskat - u ba'ra:ke ja I Ibl + 
barantati ~ 'ba'rantat baran'ta:m nd. (ba­

'rantEi' -te; ba'rant9 baran'ta:la -a) 
slabš., redko kupčevati, prekupčevati: 

·'t6:na s 'šif'p6:dna baran'ta: • 'ta:k sa 
baran'ta:l~' s' tis't'm~ 'k~o:n'm~ I Ibl + 

baretka ~ ba're:t'ka -e ž () baretka: 'ta:ka 
'le:pa r'deia ba'r~:t'ka s~ 'jam'9 I Ibl 
SSKJ, SP 1962 

barhant ipd. ~ PORHANT ipd. 

barigIa ~ ba'rigla in ba'rigle -'rigle ž O 
1. barigla llesen ročni sodčeki: f'l6:­
s~rja sa ba'rigle 'me:l~ s~:~'b6:j 2. šalj. 

steklenica Iposodal: 'vid~m ·'t6:na s' 
tis'te ba'rigl~ 'x~o:d~t I El k 2 ~ FLAŠA 
Ibl + o 

bariti ~ 

'ba:r) 
g'lix 
1bl0 

'ba:rat (in -rt) -am nd. 

-rte; 'ba:ru -rla -a) 
kla'ba:se 'ba:rma I El 

('ba:ra (in 

obarjati: 
~ OBARJATI 

barka ~ 'ba:rka -e ž O • šalj. voziti 
barko pijan se opotekati: 'na, 'na:š pa 
'd~o:ns~()'pe:d 'ba:rka 'vaz~ I Ibl + 

baron ~ ba'r6:n -a m živ. () iran. kdor se 
dela imenitnega: par'nte:s'te 'na:šma 
ba'r6:na g'r6:z'd'ja • šalj. iti (= goditi 
se ipd.) komu ko baronu imenitno se 
goditi komu: se t~ ga'di 'ta:k~()a 

kakma ba'r6:na (El iti komu ko GENERALU 
(= GROFU = KOPROLU)} • šalj. ležati ipd. ko 
baron imenitno ležati: ~ t~ 'p6:js't~l~ 
baš 'lie:žo ka ba'r6:n • se 'di nat u 'va:­
za ka~ ba"r6:n (El ležati' ko GENERAL (= 
GROF .; KOPROL) I El GENERAL, GROF, KOPROL 
Ibl + 

barutana ~ bara'ta:na -e (in ba-) ž O Bo 
tovarna smodnika: u ·'ka:mneka u bara­
'ta:n~ 'de:la I El PURFELJFABRIK~ Ibl 0 

barva ~ 'ba:rva -e ž (rod. mno 'ba:ru) narašč. 
barva 1. Ilastnost predmetal: 'be:la 
'ba:rva • 'a:1,!ta ja pa 'ba:rve 're:s 'l~:pe 
• 'ba:rve se 'tte:peta (se ne ujemata) 2. 
Inaravna obarvanost kože, obrazal: 
'fa:jn 'ba:rva 'ma:š 3. Isredstvol: 'ba:rva 
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za rad~'ja:t9rja lEIFARBA Ibl + 
barvast ~ 'ba:rvast -a -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. 

-s't~ma in -s't'ma) narašč. 1. barven: 
'ba:rvasc~()'vin'čn~k 2. barvast Iki se 
mu da drugačna barva, kot jo ima 
navadnol: 'ba:rvast pa'pe:r 3. pisan: u 
tis't~ 'fa:rbas't~ 'kikl~ bIp š'la: I El 
~ FARBAST; k 1 ~ BARVEN; k 3 ~ PISAN Ibl + 

barvati ~ 'ba:rvat -am nd. () narašč. barvati 
Iprepajati, pokrivati z barvol: 'C9:te 
srn 'ba:rvala • 'la:se s~ 'ba:rva I El 
.; FARBATI Ibl + o 

barven ~ 'ba:rvan (in -r~IJ) -r~na -a prid. 

(rod. ed. m. sp. -r~n~ga) narašč. barven: 
'ba:run 'fi1em (: s'vin'čnik) • 'ba:runa 
k're:d~ (: o s'lika : t~l~'vizija) I ~ El 
~ FARBEN Ibl + 

barvica ~ 'ba:rv~ca (in -Vi -) -v~ce (in 

-vi -) ž () narašč. 1. mno barvice: a 'ma:ž 
'ba:rv~ce s~:~'b6:j? • va'd~:ne 'ba:rv~ce 
2. barvni svinčnik: pa'so:d' me ze'lie:-
na 'ba:rvica I El ~ FARBIC~ Ibl + o • ~ 

bas ~ 'ba:s -a m O bas Iglasl: 'ba:s ja te 
'nizeg~()'la:s • ·'james 'p~o:ja 'ba:s (El 
BASIRATI) I Ibl + 

basati ~ 'ba:sat -šam nd. ('ba:ša (in 'ba:š) 
-šte; 'ba:s9 -sala -a) 1. basati Is silo 
polniti, tlačitil: 'ka: pa 'ba:šaš u 't6:r­
ba? • 'nie: se ple'nice u 'us 'te 'ba:sat 
(El ~ FIZJATI)! o 2. č·ustv. b. ~ koga/kaj pretira­
no hraniti koga/kaj Idajati hranol: 
'ta:k SG me 'ba:sal~ š~či'ža:n~, da sIp 
jam s'k~o: 'P9:kIJla • ~ za CAJT me baše 
• ~ za GNAR me baše I El k 2 ~ FILJATI 
Ibl+ 

~ basati se ~ 'ba:sat se -šam se nd. 

(~BASATI) 1. tlačiti se, riniti se: ~ 
'a:~t9'bus sa se 'ba:sal~ 2. čustvo b. se s 
čim pretirano, pohlepno jesti kaj: 'nte: 
se 'vte:3 'ba:sac~() pa'tic~ I El k 1 GUŽ­
BATI SE, GUŽVATI SE; k 2 ~ JESTI Ibl + 

basirati ~ ba'se:rat -am nd. () peti bas: 
·d'ra:g9 ja 'fa:jn ba'se:r9 I Ibl SSKJ, SP 
1962 

basta ~ 'ba:sta O • čustv., redko pa basta 
in konec lizraža odločnost, nepopu­
stljivosti: 'ta:g 'b9:, k sIp 're:ku, pa 
'ba:sta! (El ~ pa KONEC) I Ibl SSKJ 

baš ~ 'ba:š () polcit .• čustv., redko baš me (: 
te : ga : jo : jih) boli (= briga) vse­
eno mi je: 'ka:r 'n~: g're:, 'ba:š m~ 'b9:­
li • 'ba:š t~ 'b9:li, 'kak ja s 'p6:ba • 
'un' b9 na're:d'u pa 's~o:ja, 'ba:ž ga 
'bo:li • 'ba:š ja 'bo:li za ut'ruo:ka 
'b~:š jiY b9:li za 'm~:ma (El ~ V;EENO) I 
IblD 



bašteta ~ baš'te:ta -'t~:te ž Ozastar. 
pašteta a NŠ ljedl: 'č{usEi srna baš'te:ta 
'sa:mEi 'd~o:m~ 'de:lalEi b Ikonzerva s 
paštetol: d~'se:d baš'te:t ja 'kup'u -
'še:st jax ja ~k'ra:j 'va:rgu, š'te:r sa 
b'le: pa 'd~o:bra I El ~ PAŠTETA !bl 0 (+ 
pašteta) 

bat ~ 'ba:t -a m O bat 1. les. ILeseno 
orodjel 2. strojn. Istrojni deli I !bl + 

bata ~ 'ba:ta -e ž O star., redko 1. NŠ vata 
Iskupek bombažnih vLaken, ki so a 
očiščenal: 'ba:ta ma 'da:lEi na d'r~:~cEi • 
'ba:ta ja 'jam'9 ~~u'š~:sex b neoči­

ščenal: u 'k9:tra ja 'ba:ta 2. (obLiko­
van) kosem, zavoj vate: ta ~k'r9:gla 
'ba:ta b~ 'ra:t I El ~ VATA !bl SSKJ, SP 
1962 

bataljon ~ batal'j6:n -a m O 1. bataLjon 
lvojaška enotal • čustvo cel bataljon 
česa veliko (Ljudi ipd.): 'ce:~ batal'j6:n 
jax ja b'la pr 'tis't~ 'xiša (El ~ cela 
RAJDA česa) I !bl + 

batarija ~ bata'rija -a ž (rod. mno -'ri) 1. 
električna žepna svetilka: bata'rija 
na s'v~:t~ 'vte:č • u'19:žag za bata'rija 
(baterijski vLožekj El ~ VLOŽEK) 2. 
baterijski vLožek: bata'rija za 'ura 
'ma:ram 'n~o:va 'd~o:b~t • 'a:~ta ja na 
bata'rija • uk'r9:gla bata'rija • pla­
š'na:ta (= š'te:rvag'la:ta) bata'rija 
(štiriogLat baterijski vLožek z nape­
tostjo 4,5 voLta) I El ~ BATERIJAj k 2 
~ VLOŽEK !bl 0 

bateranka ~ ba'te:ral)ka -e ž O star. Z vato 
podloženo krilo: 'ča:s'~()a 'ž~:n's'ke 
ba'te:ral)ke 'n6:s'le I !bl SSKJ, SP 1962 
batiranka 

baterija ~ bat'rija -a ž (rod. mno -'ri) 1. 
električna žepna svetilka: bat'rija 
s'la:ba s'v~:t~ • 'ura na bat'rija 'ma: • 
u'19:žag za bat'rija (baterijski vLožek) 
2. baterijski vLožek: Pr'nte:s~ š~Ota­
'cune na plaš'na:ta (= š'te:rvag'la:ta) 
bat'rija (štiriogLat baterijski vLožek z 
napetostjo 4,5 voLta) I El BATARIJAj k 2 
~ VLOŽEK !bl SSKJ, SP 1962 (Plet. #) 

baterijski Ibaterijska svetilkal ~ BATERIJAj 
Ibaterijski vložekl ~ VLOŽEK 

batina ~ 'ba:t~na (in ba:-j in -t:!. -) -e (in 
-ti-) ž O nav. mn., čustvo (močen) udarec: 
a s~ s"pe:d 'ba:tine 'fa:s9, 'a? • ~ biti 
BOG ibatina. poud. biti mrzlo (= vro­
če) ko batina biti zeLo mrzLo: 'vane ja 
pa 'ma:rzla ka 'ba:tEina I !bl + • 

bati ranka ~ BATERANKA 
bati se ~ 'ba:t (Bo, drugod star. 'ba:t) se 

ba 'jim se tudi ba'~m se redko 'b~m se nd. 

bazenček 

(redk. ed.: 2. os. 'biš se, 3. os. 'bi se, mno 

'b~ma se 'bite se 'bija se, dv. 'b~ma se 
'b~ta se 'b~ta sej 'b6:j se -te sej 'ba:~ 

se 'ba~la (predvsem Bo, drugod star. 'ba:1::a) 
se -a se) 1. a bati se lčutiti strahi: 
'ma:ma sa se pa 'ba:l~. 'ma:me ja b'la 
pa st'ra:x • 'nie: se 'ba:t • ·'tita se ja 
'ba:~, da b~ g~ ·'rus~ na'pa:d'l~ • 'ba:la 
sam 'se:, da b~ se d~k'le:ta 'k~: na 
nar'd~la b b. se koga/česa bati se 
koga/česa lčutiti strahi: 'v9:ka se ja 
'ba:la • 'v~:š, ·mer~'ka:nc.9 sa se pa 
'ba:lEi • x~'na:~s'kEiga čla've:ka se ja za 
'ba:t c lčutiti spoštljiv strahi: na­
'bte:l)ga d'ruga se na ba'ji ka 'a:te 2. a 
b. se česa bati se česa Is strahom pri­
čakovati kaj neprijetnegal: 'n~sma se 
'ba:lEi 'V9:k9 • na 'b6:jte se ~ra'čine • 
ba'~m se 'va:rtat u 'z~t b b. se koga/česa 

Ine želeti si, ne maratil: te ba'ra:be se 
pa Ire:z ba'~m 3. z nedoločnikom kot pred­

metom bati se Ine imeti dovoLj pogumal: 
tis't~ ·x'ra:vac~()e ja pa 'ba:~ 'jad~Oa­
'm9: 4. b. se za koga/kaj biti v skrbeh za 
koga/kaj: za 'xiša se ba'j~m • 'kak se 
ba'ji za 'č~:~le! • za ~t'r~o:ka sam se 
'ba:la, a 'b9: 'k~: z 'n~ma a 'na:~b9 5. 
čustvo meniti, misliti: na 'b6:j 'se:, da bm 
've:čna 'živela • ~ bati se koga/česa ko 
HUDIČ križa • iron. ni se za bati, da ... 
ni se treba bati, da ... , ni bojazni, da 
... : se 'ni za 'ba:d,~:a b~ pa'ma:gala I 
El k 1 BOJATI SE, BOJIKATI SE, CVIKATIj k 1-2 
~ ŠAJHATI SE; k 5 ~ MISLITI !bl + 

bato ~ OPA, bata 
bavbav ~ 'ba:~'ba:~ - m O otr., nov. bav­

bav: 'čuv~, da te 'na:~b9 'ba:~'ba:~ pa­
'je:du (: ~'ze:~) I El ~ BAVEC !bl SSKJ, SP 
1962 

bavec ~ 'ba:~c -a m živ. O otro bavbav: ča 
'na:~baš p'r~dQ., b9 'ba:~c 'pa:ršu pa te 
bo pa'je:du • 'le: 'xuo:de ša 'vane baš 
x'~a:la 'ba:~ca 'vid'9!· I El BAV;~V !bl 
Plet. 

baviti se ~ 'ba:v~t se -~m se nd. (mn. 
'ba:~ma se itd.j 'ba:v~ se 'ba:~te sej 
'ba:v'u se 'ba:~la se -a se) ukvarjati 
se: š~'če:ma se pa 'ba:v~š? • s 'ta:kma 
se 'ba:~ma, da g'na:r 'nte:se • š~O've:r­
ca se 'ba:v~ I El PEČATI SE !bl + 

bavtara Iloputna vratal ~ FAVTNER 
baza ~ 'ba:za -e ž O šalj. zbirališče: 
u~~šta'rija 'ma:ja 'ba:za I !bl SSKJ, SP 
1962 

bazen ~ ba'ze:n -a (in -'z~:-) m (im. mno 
-'z~:n~) bazen I !bl SSKJ, SP 1962 

bazenček ~ ba'z~:n'čak -čka m O manjšo 
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bazenček 

bazenček: ba'ze:n sa s~ nar'dil~, 'na, 
'bal ba'ze:n'čak • živ., otro a g're:š u 
ba'z~:n'čk~? I lbI SSKJ 

be ~ Ibe: medm. () čustv., (večkrat) ponovljen 

izraža zavračanje: 'be: 'be: 'be:, 's~: 'ni 
're:s • 'be: 'be: 'be: 'be:, 'n!e: ga 'na 
s'ra:t! {A} 'na:šma 'ma:čka 'da:jaja 
'miša. {B} 'a:, 'be: 'be: 'be:! I El BA, BEDI, 

DAJ medm., PALE ne, SELE ne lbI SSKJ t-
becirk ~ b~'ce:rk -a m O NŠ območje, pre­

del: ·s'ta:n9 'ma: u ·ma'ze:rja 'xiša u 
'tis't'ma be'ce:rka k~ ·'ivan I El ~ KONEC 
IbIO . 

bečeeska ~ b~'č~:'e:ska (in -'~s:-) -'~:s'ke ž 

O redko kosilnica BCS I El ~ BEČESKA lbI O 
bečela ~ be'če:la -'če:le ž O Bo, drugod 

redko (~ebeia: b~'č~:l~ g're:da 'van I El 
ČE BELA lbI Plet. [Tominšek 1903: 10: 
»Lekše, "Dom in Svet" 1 153 navaja to 
besedo [namreč d!;j;k! - P. W.] za gore­
nja savinjsko dolino; beseda čebew, ki 
jo navaja za isto dolino, se izgovarja 
v našem narečju skladno z našim 
pravilom: bDČE~l.«l 

bečelnjak ~ b~č9'n'a:k -a m O Bo, drugod 

redko (~ebeZnjak: a ja 'a:te b~č9'n'a:g ža 
na're:d'u? I El ČEBELNJAK lbI O 

bečeska ~ b~'če:ska (in -'č~:-) -'č~:s'ke ž O 
kosilnica BCS: a s~ 'ti 'jam'9 b~'č~:ska? 
I El BEČEESKA lbI O 

bečevbut ~ BUČEVBUT 
bedak ~ be'da:k -a (in b~-) m živ. O redko 

bedak: a 'mis'l~ž, da srp be'da:k? • zmer. 

'ka: 'jad~ z 'ne:, be'da:g 'butas't~! I El 
~ BUTELJ lbI + 

bedarija ~ beda'rija -a (in b~-) ž (rod. mno 

-'ri) neumnost Igovorjenje ali ravna­
njel: u 'ta:kmale ~ 'kin9 'x~o:d~t ja pa 
're:z beda'rija • na g'va:ra 'na 'ta:k~y 

beda'ri I El ~ NEUMŠČINA lbI + 
bedati se ~ 'be:dat se -am se (Bo 'bad-) 

nd. O čustv., redko b. se s kom a prepirati 
se s kom: z ·m'la:k~rjam se 'd~: za tt­
sta 'niva 'be:daja b ruvati se s kom: s 
'p6:bal~ se ja 'badala I El k a ~ KREGATI 

SE; k b ~ TRGATI SE I lbI O 
bedeti ~ 'b!e:det (Bo 'badet) r b~'dtm (r in 

be- r » nd. ('b!e:d~ (in 'b!e:t') -t:e (Bo 
'bad~ (in 'bat') -t:e); 'b!e:d'9 (Bo 'bad'9) 
r b~'de:la -a) bedeti Ibiti budeni: 't!e:č 
sa 'že:n's'ke ce:la 'no:č be'de:le par 
'na:ša . 'ma:me, ka sa b'ie š'va::x I El biti 
pokonci (~ ~ITI2) lbI + o 

bedi ~ 'b~:d~ medm. O čustvo izraža zavra­
čanje:: 'b~:d~ 'na, 's~: 'ni 're:s • 'b~:d~ 
ga 'na 'l~o:m~t • 'b~:d~ 'b~:d~ ga s'ra:t I 
El ~ BE lbI O 
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bedrce ~ BEDRČKO 
bedrčko ~ 'b!e:darčka -a s O manjšo bedr­

ce: 'kurjaga pa 'ntsrp 'kup'u, ka ja 
'jam'9 'sa:me 'b!e:drčke • a baž 'b!e:dr­
čka a baž 'ztpka? I lbI O 

bedro ~ 'b!e:dra -a s (rod. mno -dar) bedro, 
stegno: 'ma: 'ta:k 'v9:s'ke x'la:ča, da se 
ma 'kite na 'b!e:drax 'vid'ja • 'kurja 
'b!e:dra I El STEGNJE lbI + 

beemve ~ 'b~:'~:lI)'v~: -ja m živ. O avtomo­
bil nemške tovarne BMW: 'b~:'~:lI)'v~:ja 

s~ 'mis'l~ 'kup~t I El ~ BEMVE lbI SSKJ 5: 
1033 

beenve ~ BEEMVE 

befel ~ b~'f~:l -la in -e (in be-) m O star. 

ukaz, povelje: ja 'pa:ršu pa b~'f~:l, da 
'ma:rma 1J'S~ 'jad~:a'm9: I El ~ KOMANDA 

IbIO 
beg ~ 'be:k -ga (in 'b~:-) mO. Kr šalj., 

redko daj pa v beg pa (h mami) domov 
pa pod kovter pa v jok izraža posmeh 
otroku, ki mu gre na jok: 'de: (zdaj) 
pa ~ 'be:k pa (x 'ma:m~) da'm9: pa pat 
'k9:tr pa ~ 'j6:k • v beg v beg Ihitro 
umikanjel: p'rtdema 'ka: b'ltza, sa 'ža 
za~s'ta:1Jlel~. »s't9:j!« s~'ve:da, 'mi pa 
'ka: 1J 'be:k! I lbI + 

begati ~ 'be:gat -am (in 'b~:-) nd. ('b~:g~ 

itd.) begati Inemirno hoditi sem in tjal: 
'kak srna 'be:gal~ prad 'va:ča, ka se ga 
ja na'pt~ I lbI + 

begonija ~ be'g9:n~ja -a (in b~-; in -ni -) ž 

(rod. mno -ni) begonija: 'kag be'g9:n~ja 
'le:pa cv~'tija! I lbI SSKJ, SP 1962 

bejžati ipd. ~ BEŽATI ipd. 

bek ~ 'be:k (in 'b~:k) povdk. O star., redko 

proč, stran lizraža odmikanje, odda­
ljevanje od določenega mestal: 'd~: ja 
pa 'Š9: 'be:k • 'n1Jo:ge 'ma:š 'ta:k u'ma:­
zane, da jay bama 'ka: 'be:g 'da:l~ • {A} 
»'ka: s'te 'r!e:kl~? {B} ja 'ža 'be:k (je 
že bilo povedano, ne bom ponavljal). I 
El ~ PROČ lbI O 

beka ~ FENKA 

bekerica ~ 'b~:kerca (in -k~-) -k~rce ž O 
budilka: 'b~:kerca me ja zba'dtla • 
u'ga:s'n~ 'b~:kerca • naš'te:l~ 'b~:kerca 
na t'ri ča'ta:rt na 'še:st I lbI O 

bekoner ~ be'k9:ner -n~rja (in b~-) m živ. 

O bekon Iprašičl: 'ka:ke 'fa:jn b~'k9:n~r­
ja 'ma:ja! I lbI O (SSKJ, SP 1962 bekon) 

bekselj ~ 'b~:ks~l -na (in -S'!(-)) m O za­
menjava partnerja pri plesu: 'b~:ks'! 

ja 'be:~ • ud 'ja:l)ga 'b~:ks!na da d'ruj­
ga • klic pri plesu 'b~:ks~l! (znamenje za 
zamenjavo partnerja) I lbI O (Thesaurus 
19B2a beksel) 



beksIjati ~ 'b~:ks'let -fim in r b~ks"la:m (r 
in be- r » d.+nd. ('b~:ks'l~ -te; 'b~:ks'19 
-lela -a in r b~ks"la:la -a) star. zame­
njati, menjati Idati, postaviti kaj na 
mesto, kjer je bilo prej drugo iste 
vrstel: 'b~:ks'let 'guma • čustvo 'de:da ja 
'be:ks'lela _ ~ beksijati BABE ko (ta 
st~ri) Plaznik konje I El ~ ZAMENJATI 
IQ 0 ('Thesaurus 1982a bekslati) 

bekštajger ~ 'b~:kš'ta:jger -g~rja m () Bo 
nav. mno težji, okovani gojzar: 'b~:k­

š'ta:jg~rja sa b'l~ 'bal u'ba:~t'n~ pa na 
'p!e:tex sa 'me:l~ ž'r!e:ble, da s~ pa 
'Ie:da 'l!e:xka 'x~o:d'u I El ~ BERŠTAJGER 
1Q0 

bel ~ 'be:~ 'be:la -a (in 'b~:-) prid. (rod. ed. 

m. sp. 'b~:l~ga in r 'be:~ga (r in 'b~:-)} 
bel 1. Iki je take barve kot sneg ali 
mlekol: 'z~t ja 'be:~ • s'ra:jca 'b~:le 
'fa:rbe 2. Iki je svetle barvel: 'be:~ 
k'rax • 'be:la 'k6:ža (: 'm9:ka) • 'be:la 
'vina • 'be:le (svetlo sive) 'la:se 'ma: • 
'b~:~ 'ka:~an (na fino obdelan "mlinski 
kamen) _ ~ bela CESTA • ~ bela HIŠA • 
~ bela NEDELJA • ~ beli KE DEN • ~ biti 
bel ko kislo MLEKO • ~ iskati z LUČJO 

pri belem dnevu • ~ pri belem dnevu 
(~ DEN) • ~ to bo pa z belo KRAJDO v 
črn rajfnik za zapisati I IQ + 

~ belo ~ 'be:la (in 'b~:-) prisl. () belo: 
'čtzd 'be:la ub'l~:čana 'x6:d~ ~'k9:1~ I IQ 
SSKJ, SP 1962 

~ bela ~ 'be:la (in 'b~:-) 'b~:le ž (rod. mno 

-l~x) 1. belka Ibelkasta krava, kozal: 
'na:ša 'be:la ja ba'le:na 2. NŠ, čustv., star. 

smrt lokostnjakl: ta 'be:la b9 'pa:ršla 
pa 'mane I El k 2 ~ SMRT IQ SSKJ pod bel 
prid. 

~ belo ~ 'be:la (in 'b~:-) 'b~:l~ga in r 
'be:~ga (r in 'b~:-) s () NŠ 1. belo oblači­
lo: 'ta:k ja 'če:dna, ka ja 'čtst u 'be:~­

ma 2. beločnica: u 'va:ka se t~ na 
'be:~ma 'žile 'vid'ja 3. obloga Ibelkasta 
snov na jeziku, v grlul: z j~'ztka 
sam~:a 'be:la sp'ra:~la 4. kar je bele 
barve: 'ne:k~ 'be:~ga se 'vid~ _ gledati 
(: pogledati) s tem belim jezno gleda­
ti: p'r9: s' tfima 'be:~ma ja g'le:d9, ka 
ja 'ču, da ja 'na:ša b'la: ~d'lična • ča 
·'mtca s' t~ma 'be:~ma pag'le:da -
't!e:č pa 'ja:s 'ka: g're:m I IQ SSKJ 

belajštra ~ b~'le:jštra -a (in be-) ž () Kr 
slabš., redko neumno ali nespametno 
govorjenje, ravnanje: 'a: sa b'le: ne 
b~'le:jštra! I El ~ PRISMODlJA !bl 0 (Plet. 
beleštra ;o!) 

belček ~ 'be:~čak -čka (in 'b~:-) m živ. (im. 

beliti 

mno 'b~:učk~) belogardist: g're:ma pa 
g're:ma, 'a:jd~, sa b'l~ 'ža 'b~:~čk~ 
s"pe:t I El BELOGARDIST !bl SSKJ, SP 1962 

belčkan ~ 'be:~čkan -a -a (in 'b~:-) prid. 

(rod. ed. m. sp. -l)ga, daj. ed. m. sp. -n'ma) 
ljubko bel, belcen: 'licfi ja 'me:la 'be:~­
čkana I IQ SSKJ, SP 1962 

belec ~ 'be:~c -a (in 'b~:-) m živ. (im. mno 

'b~:~c~) čustvo V belo oblečen človek: 

pag'le:d~ tfiga 'na:žga 'b~:~ca Ilkonjl 
~ ŠIMELJ IQ + ;o! 

belež ~ 'b~:leš (in -l~š) -l~ža m () belež a 
Iz vodo mešano gašeno apnol: 'b~:l~š 
naš'te:l~ bitanka prevlekal: 'b~:l~š se 
'luša pa 'd~o: l~'ti I El k a APNO IQ + 

beležiti ~ b~'l~:žat -am (tudi be- » nd. (b~­
'l~:ža (in b~'l~:š) -šte; b~'l~:žu -žla -a} 
redko zapisovati: a s~ s"pe:d b~'l~:žaš? I 
El ~ PISATI IQ + 

beležka ~ b~'l~:ška -e (tudi be-) ž () bele­
žnica: b~'l~:ška sl!l z'gub'u IElBELEŽNICA 
IQ SSKJ (SP 1962, Plet. ;o!) 

beležnica ~ b~'l~:žanca -e (tudi be-) ž () 

redko beležnica I El ~ BELEŽKA IQ SSKJ, 
SP 1962 

belfler ~ BELOFLORKA 
belica ~ b~'ltca -'lice () češnja beLica: 
b~'lice sa z're:le I !bl + 

belič ~ b~'lič -a (in be-) m () Bo 1. NŠ, les. 

beljava IsvetLejši les na obodu deblal: 
'sa:m Čr'ni3 ga 'ja:, 'n~3 b~'liča 2. živ. 

beličnik ljabolkol: ·plaz'ntk 'tud' 'ma: 
'ja:pke b~'liča I El k 1 ~ BELINA; k 2 
~ BELIČNIK IQ + ;o! 

beličnek ~ b~'ličnek -a (in be-; in -n~-) m 

živ. (im. mno -n~k~) redko beličnik !jabol­
kol I El ~ BELIČNIK IQ 0 

beličnik ~ b~'ličn~k -a (in be-; in -nt-) m 

živ. (im. mno -neke (in -ni-)} beličnik 

ljabolkol I El B;LIČ, BELIČNEK IQ SSKJ, SP 
1962 

belina ~ b~'ltna -'line (in be-) ž () NŠ 1. 
les. beljava IsvetLejši les na obodu 
deblal: b~'ltna ja u'3un~ pr x'ra:sta, 
kas'ta:n«il, 'ima pa ma'ce:sna • b~'ltna 
'ma:ra 'jat 'van (beljavo je treba od­
straniti) 2. Bo motna tekočina z manj­
šo vsebnostjo alkohola, ki teče pri 
prvem in na koncu drugega kuhanja 
pri žganjekuhi: ča b~ 'g~o: š'n'9:ps 
'kuxal~, b~'ltna p'r9:k~ pa'ž!e:raja 
be'lina ja š'ko:dna I El k 1 BELIČ; k 2 
.; L~TRA !bl + . 

beliti' ~ 'b~:I«ilt (in -It) -~m nd. ('b~:l~ (tudi 

'b~:l) -Ite; 'b~:lu -Ua -a} beliti 1. Iz 
beležem, beLilomi: 'pa:r ~naz 'be:lma 
'kuxn~ pa d'ne:~na 2. Idelati bolj belol: 

87 



beliti 

'p~o: srna pa p'la:tna 'bE?:l:Ei 3. lodstra­
njevati lubjel: {A} 'ka: pa 'a:te 'dE?:la? 
{B} plata'nice ša 'bE?:lEi • 'bE?:lEi se pa s 
'šE?:lE?rja • ~ DRVNICO bodo belili I El k 
1 ~ MALATI; k 3 LUPITI !bl + 

beliti2 ~ 'bE?:lEit (in -It) -Eim nd. (~ BELITI') 

beliti Idodajati jedi maščobol: 'n:!oe: 
kram'pe:rja 'v:!oe:3 'bE?:lEit sa'la:te 
·'ma:nca s'k~o: 'n~č na 'bE?:l~ I !bl + 

beljak ~ bE?'la:k -a (in be-) m O beljak lv 
jajcul: bE?'la:g 'žixr 'jE?:š, ramE?'n'a:ka 
pa 'n:!oe: I !bl + 

beljenje ~ 'bE?:lE?n~ (Bo tudi -el -e s O NŠ 

beljenje 1< BELITI' 11: y 'bE?:lE?n~ srna se 
prš'te:lel~ I !bl SSKJ, SP 1962 

belka Ikraval ~ BELA; Ikobilal ~ ŠIM LJA 

belocvet ~ belac've:t -a (in bE?-; tudi 'be:­
(in 'bE?:-); in -'VE?:-} m (im. mno -'VE?:tEi) bot. 

ivanjščica I El ~ MARJETKA !bl 0 
beloflorka ~ belaf'19:rka -e (in bE?-; in 

-19-) ž O agr. belfler ljabolkol I !bl 0 
belogardist ~ be19gar'dtst -a (in bE?-; tudi 

'be:-; tudi 'bE?:-) m živ. (im. mno -'dis't~) 

belogardist: 'tam sa nas pa be19gar­
'dis't~ ~ za'se:da da'bil~ • pr 'be:19gar­
'dis'tex ja 'be:~ I El ~ BEL ČEK !bl SSKJ, 
SP 1962 

belorož ~ bela'r9:š -ža (in bE?-; tudi 'be:-; 
tudi 'bE?:-) m O Bo bot. ivanjščica I El 
~ MARJETKA !bl 0 (Barle 1936: 197 belrož) 

belouška ~ be19'uška -e (in bE?-) ž O belo­
uška I !bl + 

bemti ~ 'bE?:mti (in -t~) medm. O kletv., redko 

1. izraža jezo, nejevoljo: 'bE?:mti, 'ka: 
'x6:d~š 's:!oe:m! 2. izraža močno pokrepi­
tev trditve: 'bE?:mti, 'k6:k ja b'la 'g9:P! 
I El k 1 ~ JEBEMTI; k 2 ~ PORKA !bl 0 

bemve ~ 'bE?:ll)'vE?: -ja (in 'be:-) m živ. O 
avtomobil nemške tovarne BMW: z 'bE?:ll)­
'vE?:ja se 'va:ža I El BEEMVE !bl 0 

bencin ~ bE?n'ctn -a (in be-) m O NŠ 1. 
bencin: 'ta:I)k za bE?n'ctn • ma't9:r na 
bE?n'ctn (bencinski motor) • 't9:le b~ 
b'la t're:ba pa z ben'ctna s'pucat 2. 
šaIj. alkoholna pijača: ja 'ža 'd~o:b'u ta 
'pa:rva 'do:za ben'cina I El k 2 ~ ALKO­

HOL !bl SSKJ, SP i962 
benciner ~ bE?n'ciner -nE?rja (in be-) m živ. 

O 1. avtomobil z motorjem na bencinski 
pogon: a ja 't6:j 'g9:lf ben'ciner? • bE?n­
'cinE?rja 'ma:, 'n:!oe: 'diz'!na 2. betonski 
mešalec z motorjem na bencinski po­
gon: E?'le:ktrka ga 'ni 'm~o:gla ~'b~t, ča 
sa 'me:l~ pa bE?n'cinE?rja I !bl 0 

bencinski ~ bE?n'cin's'k~ -'ctnska -a prid. 

(rod. ed. m. sp. -'cin's'k~ga) bencinski: 
bE?n'cin's'k~ m9't9:r (: 'ta:I)k) • ~ ben-
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cinska PUMPA I !bl SSKJ, SP 1962 
beneficiran ~ BENIFICIRAN 

benificiran ~ bE?nEif~'ce:ran -a -a (in -ni-; 
in -fi -) prid. (rod. ed. m. sp. -I)ga, daj. ed. m. 

sp. -n'ma) beneficiran: bE?n~f~'ce:rana 

'd~o:ba 'ma:m I El BONIFICIRAN !bl SSKJ pod 

beneficirati 
benti ~ 'bE?:nti (in -tEi) medm. O kletv., redko 

1. izraža jezo, nejevoljo: 'bE?:nt~, 

z'gin'! • 'bE?:ntEi, 'a: ga ja pas'ra:~! 2. 
izraža močno pokrepitev trditve: 
'bE?:nti, 'a: srp 'be:~ 'jazan! I El k 1 
~ JEBEMTI; k 2 ~ PORKA !bl 0 

benve ~ BEMVE 

berač ipd. ~ PETLER ipd. [Tominšek 1903: 
13: tož. ed. »lej ga be"rača«; 16: tož. mno 

»berače"«] 

beračiti ~ PETLJATI 

berfelj ~ 'b:!oe:rfal -na m O kocka sladkor­
ja: t'ri 'b:!oe:rqne s~ 'da:m u ka'fija I 
El BERFELJCUKER !bl 0 (DLS birfel) 

berfeljcuker ~ 'b:!oe:rfal'cukar -kra m O a 
NŠ sladkor v kockah: n~ 'pa:k!c 'b:!oe:rq­
'cukra pr'n:!oe:s~ b redko kocka sladkor­
ja: 'tale 'ma:ž d'va: 'b:!oe:rq'cukra I El k 
b ~ BERFELJ !bl 0 

bergla ~ 'be:rgla (tudi -le) -le ž (rod. mno 

-gal) bergla: u 'be:rglex ja 'x~o:­

d'u~~'k9:lEi • a z 'be:rgl~m 'x6:d~š? I 
!bl + 

berič ~ bE?'rič -a m živ. O nekdaj kdor bere 
javne razglase: ·'9:mar ja 'be:~ bE?'rič 

(r = za bE?'riča), ja ~'sa:ka nE?'de:lEi pad 
'lipe pr š'ma:rčke 'ce:rkve ug'la:se 
b'ra;~ I rQ Plet. #.. • 

berilo ~ be'rga -a (in bE?-) s (mn. bE?'rile 
(in be-}) berilo 1. lučbenikl 2. ver. lod­
lomek iz Svetega pismal: g'd9: ja pa 
'd~o:nz bE?'rtla b'ra:~? I El k 1 ~ ČITANKA 
!bl + 

berk ~ 'b:!oe:rk -a m O Kr zastar. prsi 
Iprsna votlina (z organi)l: u 'b:!oe:rk 
'nisrn 'v:!oe:č zd'ra:~ I El ~ PRSI !bl 0 

bernardinec ~ bernar'dtnc -a (in bE?-) m 

živ. (im. mno -'din'cEi) bernardinec Ipesl: 
·jE?r'nE?:čak ja 'jam'9 bernar'dtnca I !bl + 

bernja ~ 'b:!oe:rne -e ž O Kr NŠ, redko bera 
Ikar je nabranol: ča g're:š u br9'nice, 
u ·'te:bra 'ni 'ta:ke 'duo:bra 'bie:rne I 
!bl + --

berštajger ~ 'be:rš'ta:jger -gE?rja (in 'bE?:-; 
tudi ber-) m O nav. mno težji, okovani 
gojzar: u 'be:rš'ta:jgE?rjax sta na 'S9:n­
ca lE?'ža:la • z berš'ta:jgE?rjam ja ~ 
'ša:jba pr'l:!oe:t'9 I El BEKŠTAJGER !bl 0 

beseda ~ bE?'se:da (in -'SE?=-) -sE?:de (tudi 

be-) ž O beseda 1. a jjezikovna enotal: 



s'ta:ra b~'s~:de ga za'n:}maja b loznače­
ni pojem 1: 'n:!e: 'ta:klil'Y 'ga:rdlil'Y b~'se:d 
g'va:rat • ja 're:ku - »'ca:rknlil!« a ja 
'tq: kaka b~'se:da (ali se tako govori)? 
2. NŠ vLoga pri odLočanju: na'b:!e:ne 
b~'s~:de 'ne:ma pr 'xiša, 'k6:kr da 'de:la 
'ž:}xar • čustv., nov. časna beseda zago­
tovilo, da je rečeno res, obLjuba, da 
bo obljubLjeno storjeno: 'ča:sna b~'se:­
da, 'ta:k ja bIla (El ~ časna REČ) • preg. 

lepa beseda lepo mesto najde s pri­
jazno besedo se marsikaj doseže: 'le:­
pa b~'se:da 'le:pa 'me:sta 'na:jde I IQ + 

[Tominšek 1903: 18: »Končnico -i ima 
edino genetiv "besedi" in še te ne 
vedno.«; 21: or. mno »besedb«] 

beš ~ 'b~:š -a m () Ko perilo: 'na:šma srp 
u 'r:!e:st 'b~:š 'n:!e:sla I El ~ COTA IQ 0 

beštek ~ b~š'te:k -a (in -'t~:-) m (im. mno 

-'t~:klil) jedilni pribor: za pa'rq:čna 

da'rila ja da'bila beš'te:k I El ESBEŠTEK 

IQ 0' (Planina i978 f..; Thesaurus 1992 
peštek pod escajg) 

beštija ~ 'b:!e:štja -a ž (rod. mno -ti) slabšo 

surov, z~oben čLovek: ka se ga na'pija, 
ja p'ra:va 'b:!e:štja • zmer. Iq:, 'ti 'b:!e:­
št ja prqk'le:ta! • čustv., redko ko beštija 
zeLo: "'t6:na ja 'be:1,.l 'čudI}- 'kakar 
'b:!e:štja • ja 'd1,.lo:bra ta f'rizEi!ka 'ka 
'b:!e:štja (El ~ ZELO) IElZVERINA IQ SSKJ, 
SP 1962 (Plet. beštja) 

betati se ~ 'be:tat se -am se (in 'bl?:-) nd. 

('b~:tl? itd.) Bo star., redko b. se s kom 
prerekati se s kom, pričkati se s kom: 
za 'jarbšnEj sa se 'be:talEj • 'ja:z g're:m 
- 'ka: se m 'be:tala s' tEi!'b6:j!? I El 

~ KREGATI SE IQ 0 
betev ~ BETVA 

betica ipd. ~ BliTICA ipd. 

beton ~ be'tq:n -a (in bl?-), Do be't6:n -a 
(in bl?-) m () NŠ abeton Igradbeni mate­
riaLI: be'tq:n srna 1,.l'l:}valEj (betoniraLi 
smo) • be'tq:n 'd~: ža 'ka: prp~'la:ja • 
ml?'ša:1,.l3 __ ()a be'tq:n (betonski mešaLec) 
b redko Ikar je iz betonal: 'n:!e: na be 
tq:n 'se:dat,_:a 'vq:ka na da 'biš • na 
be'tq:na ja 'pa:dla • u be'tq:n ja z 
g'la:vEj t'r~:šu • 'ZEj3_() be'tq:na (beton­
ski zid) I El k b ~ CEMENT IQ SSKJ, SP 
1962 

betoniranje ~ betq'ne:ranEj (Bo tudi -el -e 
(in bl?-) s () NŠ betoniranje: betq'ne:ra­
nEj me ša 'č9.:ka I IQ SSKJ, SP 1962 

betonirati ~ betq'ne:rat -am (in bl?-; tudi 

-ta-) nd. () betonirati: up 's:!e:d'mEjx 
vl?'če:r srna za'če:lEj 1,.l'l:}vat I IQ SSKJ, 
SP 1962 

bezgo 

betonski ~ be'tq:ns'kEj -ska -a prid. (in bl?-) 
(rod. ed. m. sp. -s'kEjga) betonski: be'tq:n­
s'kEi! ml?'ša:1,.lc (: 'zEjt) I IQ SSKJ, SP 1962 

betumen ~ be'tumen -a (in bl?-; in -ml?-) m 

(in bl?-) () NŠ bitumen: tiz'3_'()lilt ja 
t're:ba ša z be'tumena na'ma:zat I IQ 0 
(SSKJ, SP 1962 bitumen) 

betva ~ 'b:!e:tva tudi 'b:!e:tu -tve ž () be­
tev IzeLo majhna koLičinal: bama 'ža 
pas'tile ta 'bie:tva 'zie:mle I El ~ MA-

LENKOST iQ + - -

bev Ine reči ne bev ne mevl ~ Bli 

bezati ~ 'bazat -am nd. () 1. b. v kaj bezati 
v kaj, drezati v kaj: s ši'ra:k!-na ja 
'bazq 1,.l 'va:gan' 2. b. (v) koga/kaj bezati 
(v) koga/kaj InadLegovati, dražiti z 
drezanjeml: 'n:!e:xl? me 'na 'bazat • 'ta:g 
'dq:ga ja 'bazq (ta 1,.l) 'pasa, da ga ja 
ug'riz'n'u I El ŽOKATI IQ + 

bezec ~ bl?'ze:c -a (in be-; in b~'z~:-) m 

(im. mno bl?'zl?:cEj) obl. paspula, predvsem 
pri žepih: d'va:jan bl?'ze:c I IQ 0 

bezecati ~ bl?'ze:cat -am (in be-; in bl?'zl?:-) 
d.+nd. (be'ze:ce itd.) obl. všiti, všivati 
paspuLo: p~edvsem pri žepih I IQ 0 

bezeg ~ 'b:!e:zak -zga (in 'baz-) m () NŠ 

bezeg 1. Igrml: 'b:!e:zak pr "čI?P'la:kEj 
'ra:s'te 2. alcvetje tega grmal: 'p6:xan 
'b:!e:zak 'ma: 'ta:k 'ra:da - z ma'š:}cam 
'natar • b ljagode tega grmal: 'ča:j z 
'bazga (bezgov čaj) na're:dEj • biti v 
bezgu nabirati bezgovo cvetje, bezgo­
ve jagode: u 'bazga srna b'lEj (El biti v 
bezgu (BEZGa)) • iti v bezeg iti nabirat 
bezgovo cvetje, bezgove jagode: u 
'b:!e:zak ja 'šq: (El iti v BEZGa) I El BEZGa 

IQ+ 
bezga ~ 'be:zga -e ž () NŠ dirjanje, hite­

nje, tekanje: 'ka:ka 'be:zga ja 'd1,.lo:ns! • 
'ka: ja 'dl?: 'tq: za na 'be:zga!? • 1,.l'sa ja 
bIla z'ml?:šana, pa ša 'ja:s_()am_'()e:la 
t:}sta 'be:zga zarad 'gum I El ~ LETANJE 

IQ Plet. f. 
bezganje ~ 'be:zganEj (Bo tudi -el -e s () NŠ 

dirjanje, hitenje, tekanje: 'ce:la 
'pq:d'nEj ja bIla 'ta:ka 'be:zganEj, da se 
'bq:x us"milEi! I El ~ LETANJE IQ 0 

bezgati ~ 'be:zgat -am nd. () dirjati, hite­
ti, tekati: 'pus'tEj 1,.lt 'xiša da 'xiša 
'be:zgaja • 'ka: nap'rl?: 'be:zgam 's:!e:m 
pa 'ta:j I El ~ LETATI IQ SSKJ (Mzgati), 
Plet. 

bezgavka ~ bez'ga:1,.lka -e (tudi bl?-) ž () mno 

bezgavka: bez'ga:1,.lke sam_':e:la 1,.l'ne:te 
I IQ + 

bezgo ~ 'bazga -a s () NŠ, star. bezeg 1. 
Igrml: 'ka:ka 'fa:jn 'bazga ja 'tam! 2. a 
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bezgo 

Icvetje tega grmal: 'p6:xana 'bazga b 
ljagode tega grmal: 'ča:j z 'bazga (bez­
gov čaj) • biti v bezgu nabirati 
bezgovo cvetje, bezgove jagode: u 
'bazga ja b'la: (El ~ biti v bezgu 
(~BEZEG) • iti v bezgo iti nabirat 
bezgovo cvetje, bezgove jagode: u 
'bazga srna š'l~ (El ~ iti v BEZEG) I El 
~ BEZEG Ibl 0 (Plet. bezga) 

bezgov ~ 'b;j,e:zg9 r -va -a (r Bo tudi 

-gav-) in 'bazg9 r -va -a (r Bo tudi 

-gav-) prid. (rod. ed. m. sp. -g9ga) bezgov: 
'b;j,e:zg9va C'vf?:t'ja • z 'bazg9ma 'pe:rja 
(iz bezgovim listjem) se 'tud'~'da: 'ča:j 

na'r:i,e:s't' I Ibl + 
bezgovec ~ 'b;j,e:zg9c -a (in 'baz-) m () NŠ 

bezgovec 1. Ibezgov grmi: 'k1}o:za 'ma: 
'b;j,e:zg9c 'ra:da 2. a Isok iz bezgal: 
'bazg9c m~ na're:de b Ibezgov čaji: 

'bazg9ca m~ s'kuxf? I ib! + 

bezliati ~ BIZLJATI 

bezniti ~ 'baz~n't' (in -Z'IJ'(-) r » -z'nem d. 
('baz'n~ (in r 'baz~n) 'baz~n'te; 'baz'n'u 
'bazanla -a) b. (V) koga/kaj drezniti (v) 
koga/kaj Ipodražiti z drezanjeml: 'ka: 
'ta:g, b'ra:z 've:ze ja (1}) 'pasa 'baz'n'u I 
El ŽOKNITI Ibl 0 

bež ~ 'bf?:š -- -- prid. () nov. bež lumazano 
beli: 'bf?:ž 'ba:rva • 'bf?:ž b'luza (= b'luza 
'be:š 'fa:rbe) • 'nie:, 'tista b'luza ja 
'b~:š, 'n:i,e: r'ja:va I~ Ibl SSKJ pod beige 

bežati ~ 'bf?:jžat (tudi 'b!?:žat) r b!?'ž~m (r in 

be- r » nd. ('b!?:jža (in 'b!?:jš) -šte in 

'bijža (in 'bijš) -šte tudi 'biža (in 'biš) 
-šte in 'b!?:ža (in 'bf?:š) -šte; 'b!?:jž9 
-žala -a in r b!?'že:la -a tudi 'b!?:Ž9 
-žala -a) 1. bežati Ihitro se umikati iz 
strahu, pred nevarnostjol: 'a: srna 
'b!?:jžal~ van s 'ce:rkve! • 'P1}o: sa pa 
'un~ 'p6:b~ 'ka:r 'x~tr pa'p1}o:kal\il pa 
'b~:žal~ 2. d.+nd., čustvo a v vprašalnem 

naklonu iti, odhajati: a 'de: baš pa 'ka:r 
b!?'že:la? 'S!?: s~ šale 'pa:ršla! • a ža 
b!?'žiš? b v velelnem naklonu oditi, iti: 
'bf?:jža 'x~tr 1} 'xiša! 3. čustvo hitro se 
časovno odmikati: 'kak 'ca:jd b!?'ži! • 
~ bežati ko ZAJEC • čustvo beži ga (no) 
srat izraža začudenje, zavrnitev: 
'b!?:jž ga s'ra:t - pa 'ta:ka 've:lka 'ba:j­
ta! I El k 1 CVELFATI jo, CVIRNATI jo Ibl + 

beži ~ 'be:jža (in 'b!?:jš; v zvezi beži no 
'b!?:jža (in 'b!?:jž) 'na) 'bf?:jšte, tudi 'b!?:ža 
(in 'b!?:š; v zvezi beži no 'b!?:ža (in 'b!?:ž) 
'na) 'bf?:šte medm. () izraža začudenje, 
zavrnitev: a "z'de:na ja b'la:? 'bf?:jž 'na! 
• 'b~da, 'b!?:ža, 'n;j,e: 'ta:ga p'ra:v~t! • ka 
srna 'sa:ma, ja ša 'ka:r, ka nas ja pa 
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'v;j,e:č, se 'vača 

'ta:kle k'r9:1~ 
Ibl SSKJ 

bi ~ BITI2 

pa 'ka:zat a 'ka:, pa 
'be:jž, 'b!?:jš I El ~ BODI 

biba ~ 'biba 'bibe ž () otro biba: 'biba 'le:­
ze - 'lmc' 'buc' 'buc' I I&l M~jhne~u 
otroku se govorec s kazalcem in sre­
dincem »sprehaja« od trebuha proti 
vratu, pri tem pa govori najprej 
počasi: 'b~ba 'l!?:ze, 'b~ba 'l!?:ze in nato 
hitro: 'buc' 'buc' 'buc' ('buc'). Ibl + 

bibip ~ 'bi'b~p medm. () otro posnema glas 
hupe: 'a:uto 'de:la 'bi 'bip I El ~ PIBIP 
1bl0~' , 

bible ~ 'bible 'bibal ž mno () čustv., star., 

redko debela knjiga: 'ka: sa 'd!?: 't9: za 
ne 'bible? I Ibl 0 

bic (Plet.: »1. bic, m. der Widder [ ... J 
bic, bie! tako kličejo ovce (C.), ali 
dražijo ovna, da buta, Savinska doL.«] 

biceli ~ FICELJ 

bicikel ~ PECIKELJ 

bič' ~ 'bič -a m () NŠ biček, bičje: 'd1}o:le 
'bič 'ra:s'te pa 'ta:ka I Ibl SSKJ, Plet. 

bič2 ~ 'bič -a m () nov. bič Ipalica z jer­
menami: z 'biča ga 't:i,e:pe I El ~ GAJŽLA 

Ibl + (Tominšek 1903: 17: or. mno »bičb«] 
bičati ~ GAJŽLATI 

bičev ~ 'biču medm. () Bo izraža izzivanje 
ovna, da buta: kašt'runa s~ 're:ku -
'biču 'biču 'biču'bat I ~ BIČEVBUT, BUČE V 

Ibl 0 (~ BIC] 

bičevbut ~ 'biču'bat medm. () Bo izraža 
izzivanje ovna, da buta: kašt'runa s~ 
're:ku - 'biču 'biču 'biču'bat - 'P1}o: se 
ja pa pr9x 't;j,e:b' za'l;j,e:t'9 I ~ BIČEV, 
BUČEVBUT Ibl 0 

bičevnik ~ GAVŽNEK 

bide ~ b~'d!?: -ja (tudi bi -) m () nov. bide I 
Ibl SSKJ, SP 1962 

bife ~ b~'f!?: -ja (tudi bi -) m () nov. 1. bife 
2. predal v pohištvu v dnevni sobi 
predvsem 
čaka'la:da 

1962 

za shranjevanje pIJace: 
ja 1} bi'f!?:ja I Ibl SSKJ, SP 

bik ~ 'b~k (nov. 'b~k) 'b~ka m živ. (im. 

'bik~) 1. bik lodrasel samec govedal: 
p'rf?: ja 'jam'9 k'ra:ve, 'd!?: 'ma: pa 'bike 
• šalj. g'da:j pa 'k!?: u'm!?:t'n~ 'b~k (živi­
nozdravnik, osemenjevalec) p'ride? 2. a 
poud. zelo močen in orjaški moški: 'ta:g 
'b~g b9 pa 'manda 'ja: 1}z'dign'u 'a:1}t9! 
b slabšo omejen, neumen moški: tis't'ma 
'b~ka se pa 're:s na 'da: 'n\il3 dapa've:­
dat • 'na:š "f'ranc p'ra:v~, da ga b9 
'ka:p - pa g'da:j ja ša 'k!?: 'b~ka 'ka:p! 
3. a nežgan kamen v apnu: 'tat' 'ka:man 



ja pa 'ce:~~:s'ta:~, ja pa 'bEik b kos 
jalovine v premogu: 'le:c ja b'la pa 
z'la 'ma:la 'btka ~ 'k6:lma • 'btka pa 
'ta:jle na 'kab z'm;i,e:ča • (za) d'v~: 'ša:j­
t:rg!ii ja b'la 'btka _ poud. biti močen ko 
bik biti zelo močen Isposoben oprav­
ljati naporno fizično delol: ja 'm~o:­
čan ka 'b!iik {El biti močen ko BIVOL (= 
VOL = star POČEN) • čustvo dobro (= orgni 
ipd.) zagrabiti bika za roge odločno 
se lotiti težkega, zahtevnega dela: p:r 
"d'ra:g9t!ii sa pa 'd~o:bra 'btka za 'r~o:­
ge zag'ra:blEi • slabš., redko gledati ko 
bik v nova vrata zelo neumno ali 
začudeno gledati: srna ga g'le:dalli! ka 
'bEik u 'n~o:ve ~'ra:te (El ~ gledati ko 
TELE v nova vrata) • slabšo gledati ipd. 

ko zaboden (= zaklan ipd.) bik zelo 
neumno ali začudeno gledati: me ja 
g'le:d9 'ka za'b~o:den 'b!iik (El ~ gleda­
ti ko TELE v nova vrata) • poud. premla­
titi {: mlatiti : (pre)garbati : nabiti 
ipd.) koga ko (črnega) bika zelo pretep­
sti koga: pram'la:t'l!ii sa ga 'ka 'btka • 
te m pra'but9 ka 'ča:rn!iiga 'btka (El 
premlatiti koga ko r (staro) COTO r = 
črno ŽIVINO) • El k 2 BIVOL lbI + (Tominšek 
1903: 12: im. ed. »bI:k«; 12: rod. ed. 

»bika«; 16: mest. mno »bikbh«; 17: or. mno 

»bikb«, »nezaslišano bi bilo: gospo­
darmb, bikmb«; - k 3a Lekše 1890: 122: 
»"Bak". Silno nerazločen je glas v, 
kateri se grafično ne da spraviti na 
papir. Najprej izgovori bv in dodaj k. 
Naglas je na bv. Staroslovenščina je 
poznala to besedo, (kakor piše Miklo­
sich): "buku: asI. boko calx. Zweimal 
nachgewiesen: in den lebendigen spra­
chen unbekannt'tl). [V opombi: 1) Etymo­
logisches W6rterbuch der slavischen 
Sprachen von Franz Miklosich. Wien 
1886, str. 25.] Da je po knjigah rečena 
beseda "unbekannt", priznava, mislim, 
slednji Slovenec. Vendar bi se obotav­
ljal reči kaj takega za nepismeni 
jezik, za narodovo govorico. Zakaj po 
Zadretju, po gornji Savinski Dolini 
živi še ta beseda in se glasi bvk, in 
- nepričakovan rodilnik: bika. Pome­
ni pa nese žgan kamen v apnenici, 
kadar "se je sežgala." Kadar apno žg6, 
ostane mej sežganim kamenjem, bolje 
rečeno apnom, nekaj kamenja, katero 
je na pol sežgano ali pa čisto nič. In 
takšen kamen imenuje Savinčan in 
zadrečan bvk, bika, (skoro s čistim 

razločnim i v rodilniku). Naj si na 

bildik 

las ne odgovarja staroslov. "boko" 
cal x vendar približno. Kolikor je 
meni znano, nimamo za to izraza v 
pismenem jeziku. Ne-bi-li kazalo 
sprejeti ga?« - Plet.: »1. bik, bika, m. 
[ ... ] 5) nesežgan kamen med apnom, 
Gornja Savinska dol.-DSv. [ ... ]«] 

bikast ~ 'btkast -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-s'tEiga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't!iima 
in -s't'ma) slabšo zelo velik, nepriročen: 
a 'ma:te 'sa:ma 'tatele 'bikas'te š'ka:r-
ja? • El ~ OBALTEN lbI + -F ' 

bikec ~ 'btkac -kca m živ. (im. mno 'bikcIi!) 
bikec Imlad bikl: 'btkca sa zak'la:l!ii • 
1bI+ 

bikov ~ 'btk9 -va -a (r Bo tudi -kav-) prid. 

(rod. ed. m. sp. -k9ga) bikov: 'btk9ve 'ja:j­
ce (kot jed pripravljena bikova moda) 
srna 'jad'l!ii • lbI SSKJ, SP 1962 

bikovec ~ 'btk9c -a m živ. () bikovka 
Ikorobačl: 'btk9c ja s pasa'š;i,e:ne 'btk9-
ve 'žile na're:t, s 'tis'te, ka g're: da 
'ja:jc • ja 'čudI,)., da bli! ga z 'btk9ca 
'te:pu • lbI 0 

bikovka ~ BIKOVEC 

bikovski ~ 'btk9S'kli! -ska -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -s'k!iiga) poud. zelo velik, močen: 'bt­
k9S'k!ii 'de:da 'ja: • srp 'Š9: 'y 'd6:xt~rja, 
srn pa 'ta:ka 'bikoska e'ne:kcija 'duo:b'u .1bJ+ , ... -

biksati ~ 'btksat -am nd. ('biks«';) itd.) lo­
ščiti Idajati lesk z mazanjem in 
drgnjenjeml: 'p~o:t 'ma:ram u'sa:ka 
sa'b6:ta 'btksat • s pal!ii'tura na'ma:žaš 
'le:s pa 'btksaš • p:r'n;i,e:s'~O šta'cune 
'ttz3~Oa t"le 'btksat (loščilo za tla) -
čustvo biksati ga počenjati neumnosti, 
lahkomiselnosti: te 'de:da ga pa 're:z 
'btksa (El ~ LOMITI ga) • čustvo biksati 
ga komu s počenjanjem neumnosti, lah­
komiselnosti povzročati komu težave, 
skrbi: 'p6:p jam ga pa 'btksa • 'ba:ba 
ma ga 'biksa (El ~ LOMITI ga komu) • El 
~ GLONCATI' lbI SSKJ, SP 1962 

bikser ~ 'bikser -s~rja m živ. () čustvo kdor 
počenja neumnosti, lahkomiselnosti: 
'ka:g 'bikser ja 'be:~ tis't' 'p6:p! • lbI 0 

bikserica ~ 'bikserca (in -S«';)-) -s«,;)rce ž () 

čustvo ženska, ki počenja neumnosti, 
lahkomiselnosti: "'a:n!iika ja šale 'bik­
serca! .IY 0 

bil ipd. ~ BITI2 

bildik ~ 'bild!iik -- -- povdk. () Kr star., redko 

pripravljen: a s~ 'bild!iik jat? • na 
've:m, ča bli! 'be:~ "t6:na 'bild~k 't9: 
'kuP!iit na'ma:la se ja zaj«';)'ba:v9, 
'ba:blJca ja b'la: pa 'ka:r 'bild~k • El 
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bildik 

~ PRIŠTELJAN lb] 0 
bilebale ~ 'bile'b1't:le -'ba:l ž mno (v rabi 

predvsem im. in tož.) slabšo nesmiselno 
govorjenje: 'ka: sa pa 't9 z'dE?: za ne 
'bile'ba:le? 'župn~k 'ma: pra'd9:ga 
tis 'te 's]]o:ja 'bile'ba:le • ma'ze:rs'k~ 

'pus't~ sa s"pe:t 'me:l~ tis'te s'ta:ra 
'bile'ba:le • 'na:~m pas'luš9 te 'bile­
'ba:le • te 'ma:l~ ja 're:ku, da se z 
'ma:m~ 'bile'ba:le zga'va:rjama I lKl V 
primeru 'na:~m pas'luš9 te 'bile'ba:le 
je govorec uporabil tožilnik, da se je 
izognil neobičajnemu rodilniku. Ib] 0 

biljard ~ b~l'ja:rt -da (in bi-) m () biljard 
1. NŠ ligral: a g're:ž bil'ja:rt š'pilet? • 
'm~za za b~l'ja:rt 2. Imizal: u 'mE?:nz~ sa 
pa b~l'ja:rd~()a'bil~ • sIeng., šalj. iti se 
biljard na dve kugli imeti spoLne 
odnose: a sta se š'la: 'ke: bel'ja:rt na 
d'vE?: 'kugl~? I lb] SSKJ, SP '1962 

bilo ~ 'bilo () • ~ bilo KAK • ~ bilo KAM 

• ~ bil~ KDO I lb] SSKJ 
birn ~ 'b~m medm. () atr. bim Iposnema viso­

ki gLas zvonal: 'b~m 'ba:m 'b9:m zva'ni­
ja z'va:n~ ]] ·'na:zE?rjax • a zva'ni 'b~m 
'ba:m, 'b~m 'ba:m? I lb] SSKJ 

bimbo ~ 'b~mb9 -ta m živ. () čustv., nov. 

nekoliko omejen, neroden moški, pred­
vsem mLajši: 'ke: ja 'kE?: da'b~la tiz'd'ga 
'b~mb9ta? I lb] SSKJ, SP 1962 

bincati ~ 'b~ncat -am nd. ('bin'cE? itd.) atr. 

1. brcati Isuvati, udarjati z nogol: 
'n:j,e:xE~ 'na 'b~ncat 2. redko bingLjati z 
nogami: na s't]]o:la sE?'di pa 'binca I El 
k 1 ~ BRCATI; k 2 ~ BINGATI lb] + 

bincikati ~ 'bin'c~kat -am nd. () atr. brcati 
Isuvati, udarjati znogol: a s~ ga 
'vid'9, 'kak 'če:dna 'bin'c~ka? I El 
~ BRCATI lb] 0 

binčkati ~ 'bin'čkat -am nd. () atr. brcati 
Isuvat:i, udarjati z nogol: 'man' se ja 
ža sE?'na:la, 'kak ja 'va:trag 'bin'čkala I 
El ~ BRCATI lb] 0 

binga ~ 'b~l)ga 'bil)ge ž () 1. NŠ kuhana 
kisLa repa: 'd]]o:ns ma pa 'b~l)ga 'jad'l~ 
2. atr., redko moški spolni ud: 'n:j,e: 'ka:­
zad 'bil)ge I El ~ LULEK lb] Plet. ". 

bingati ~ 'b~l)gat -am nd. ('bil)gE? itd.) bin­
gLjati IViseti in se zibatil: a 'mis'l~ž, 

da b~ 'ma:gl~ t'ra:k~ z radi'ja:t9rja 
'b~l)gat? • 'n:j,e:xE? z 'n]]o:gam 'b~l)gat I El 
BINCATI, BINGLJATI lb] Plet. 

bingelj ~ 'bil)gal -na m živ. () atr. moški 
spoLni ud: 'bil)galna t~ bda ]]d're:zal~, 
ča ga ]]š 'ka:z9 I El ~ LULEK lb] + ". 

bingeljc ~ 'bil)galc -a m živ. () atr. moški 
spoLni ud: 'bil)galca sk'ri I El ~ LULEK 

92 

lb] SSKJ, SP 1962 ". 
bingeljček ~ 'bil)galčak -čka m živ. () atr. 

moški spolni ud: 'ke: 'ma:š pa 'bil)gal­
čka? I El ~ LULEK lb] 0 

bingljati ~ 'b~l)glet r b~l)g'la:m (r in bi- r 
» nd. ('b~l)glE? -te; 'b~l)gl9 r b~l)g'la:la 
-a) bingLjati Iviseti in se zibatil: 'kak 
t~ 'c]]o:f pr 'ka:p~ 'fa:jn b~l)g'la: I El 
~ BINGATI lb] + 

binkošten ~ 'b~l)k9štl\,l -tna -e prid. (rod. ed. 

m. sp. -t'n~ga) narašč. binkošten: 'b~l)k9-
štna nE?'de:le lEIFINŠTEN lb] + 

binkošti ~ 'b:j.l)k9št~ -~ ž mn. () narašč. bin­
košti: d'ruge nE?'de:l~ sa 'b~l)k9št~ I El 
~ FINŠTI lb] + 

biologija ~ b~j9l9'gija -a (in bi-) ž () NŠ 

bioLogija I lb] SSKJ, SP 1962 
birčaft ~ 'be:rčaft -~ ž () posest:vo, kme­

tija: na ·]]'ra:ns'k~m b~ s~ 'l:j,e:xka 
'ce:la 'be:rčaft 'kupl~ za tis't~ g'na:r I 
lb] 0 (Planina 1978 birtšatf) 

birčaften ~ 'be:rčaftl\,l -tna -a prid. (rod. ed. 

m. sp. -t'n~ga) gospodaren Iki zna dobro 
gospodaritil: 'be:rčaftna 'že:nska • ja 
'rie:kla ·'ge:la, da ja ·f'ra:nci 'ka: 
'b~:rčaftl\,l I El GOSPODAREN lb] 0 

birma ~ 'be:rma -e ž () birma: se:dl\,ldE?z'd'­
ga 'le:ta srp 'be:]] pr 'be:rm~ • vezati 
birmo biti za birmanskega botra: g'd9: 
ja pa vam 'be:rma 've:z9? (El ~ vezati 
FIRMO) I El ~ FIRMA' lb] + 

birmanski ~ 'be:rmens'k~ -ska -a prid. (rod. 

ed. m. sp. -s'k~ga) birmanski: 'be:rman­
s'kli 'b6:tar • 'be:rmenska 'ura • ud 
'be:rmans'ke ub'lE?:ke x'la:ča 'dE?: 'g]]o:r 
I El ~ FIRMANSKI' lb] SSKJ, SP 1962 

birmati ~ 'be:rmat -am d.+nd. () 1. birmati: 
g'd9: ja pa 't:j,e:dE? 'be:rm9? • 'mane ja 
'be:rm9 dr'žE?:čnlik 2. šalj. dati zaušni­
co: ·'sa:ndi ja 'ra:d 'be:rm9 I El k 1 
~ FIRMATI; k 2 ~ KLOFUTITI, KLOFUTATI lb] + 

bi rt ~ 'be:rt -a m živ. () gospodar, gospo­
darica na (kmečkem) posestvu: 'tinča 
b~ 'mE?:n'u 'be:rd g'ra:tat • 'una ja 
'be:rt • g'd9: ja pa 'tam 'dE?: 'be:rt (= za 
'be:rta)? • a 'mis'l~ž, da Sli 'ti pr t~ 
'xiša 'be:rt? • šalj., kot spodbuda majhnemu 

otroku, da naj s pestjo udari po mizi g'd9! ja 

'be:rt? 'r:j,e:ča - 'ja:s~()rp 'be:rt! I El 
GOSPODAR lb] SSKJ, SP 1962 ". 

birtovati ~ 'be:rtvat -t'jam tudi -tvam nd. 

('be:rt'ja -te in 'be:rt'v~ -te, 2. os. dv. 

'be:rt'jata in 'be:rt'veta; 'be:rtv9 -vala 
-a) a gospodariti na (kmečkem) pose­
stvu: ·'la:d9 z'd~: 'tam 'be:rtja • ·f'renc 
ja 'be:]] 'vasam d'ni ]] 'b9:lnic~, ja pa 
'že 'be:rtv9 - 'ka: bama s"ja:l~ pa sa-



'dilli pa 'ta:ka b gospodariti !uprav­
Ljati, uporabLjati materiaLne dobrine!: 
ga'silcli se 'ka: 'd~o:bra 'be:rtvama I El 
GOSPODARITI (SE) IQ 0 

~ birtovati se ~ 'be:rtvat se -t'jam se 
tudi -tvam se nd. () prebijati se (skozi 
živLjenje), preživLjati se: 'ka: 'če:dna 
se 'be:rtjata 'dlil:, ka sta 'sa:ma I El 
~ RIHTATI SE IQ 0 

birtšaft ipd. ~ BIRČAFT ipd. 

biskvit ~ bliSk'v~t -a (in b~-; in bliS'k-; in 

bis'k-) RI (mn. -'vitli) biskvit a NŠ !peci­
vo!: bliSk'v~d brp s"p:j,e:kla b !kos tega 
peciva!: t'ri blisk'vite ja ža pa'je:du I 
IQ SSKJ, SP 1962 

bistahor ~ BISTEHAR 

bistehar ~ 'bis'te'xa:r medm. () klic konju 

bistaho7', na Levo I ~ Konj gre na 
Levo tudi, če voznik brez kUca vLeče 
vajet. (~ DIHOT) IQ 0 (SSKJ, SP 1962 bi­
stahor; Plet. bistahar) 

bisteharati ~ 'bis'te'xa:rat -am nd. () Kr 
čustv., redko b. koga ukazovati komu: 
'bis'te'xa:r9 me pa 'na:~baš I El ~ KO­

MANDIRATI IQ 0 
bistroumen ~ BRIHTEN 

bite!s ~ 'bit'ts -a m živ. () slabšo doLgoLa­
sec: 'na:~m te 'ta:ga 'bit'tsa g'le:dala I 
El ~ KUŠTRAVEC IQ 0 (SSKJ beatLes) 

biti' ~ 'blit (nov. 'b~t) 'bijam nd. ('bi -te, 
'b~ma; 'bli~ (nov. 'b~~) 'bga -a, mno 'bilfi!} 
biti 1. !udarjati z nogo, z roko ob 
kaj!: k'ra:va (z 'n~o:gfi!) 'bija 2. !z zvoč­
nim znakom naznanjati čas!: 'ura 'bija 
• 'p~o:la 'ja:na srp ša 'čula 'blit 3. srce 
bije srce bije !poganja kri po žiLah!: 
'kak tli 'sa:rcli 'bija! • ~ biti RIHTERJA I 
El k 1, 3 TOLČI IQ + 

biti' ~ 'blit sam (in Srp in SI}) nd. (2. os. Sfi! 
(in S'), 3. os. ja, mno srna s'te sa (tudi s), 
dv. srna sta sta; prihodnjik bam (in brp in 

m) baš (tudi ~š) b9 (tudi ~), bama (in ma 
in brna in ~ma) bate (in pte tudi ~te) 
bada (in bda tudi ~da nov., redko baja), 
bama (in brna tudi ~ma) bata (in pta tudi 

~ta) bata (in pta tudi ~ta); vel. 'b9:dli (in 

'b9:d' (pred nezvenečimi nezvočniki in pred 

premorom 'b9t')) 'b9:t:e (in 'b9:te), 'b9:d'ma 
'b9:t:a (in 'b9:ta); del. na -1 'be:~ b'la: 
b'la, b'lli b'le: b'le:, b'la: b'le: b'lli in 

b'la:; pogojnik bli (in b' (pred nezveneč imi 

nezvočniki in pred premorom p') -- --; poudar­

jeno 'sam 'Sli 'ja:, s'ma sOIte: 'sa, s'ma: 
s'ta: s'ta:; 'bam 'baš 'b9:, 'bama 'bate 
'bada (nov., redko 'baja), 'bama 'bata 'bata; 
'bli -- --; zanikano: sedanjik 'n~sam (in 

'n~srp in 'n~SI}) 'niSli (in 'nis') 'ni, 'n:j.-

biti 

srna 'nis'te 'n~sa (in 'n~s), 'n~sma 'n~sta 
'n~sta; del. na -1 'ni 'be:~ 'ni b'la: 'ni 
b'la itd. (tudi 'ni be~ 'ni bla 'ni bla 
itd.), v zvezi ne bil ipd. na 'be:~ na b'la: 
(tudi 'na:~bla) na b'la (tudi 'na:~bla), na 
b'lli (tudi 'na:~blfi!) na b'le: (tudi 

'na:~ble) na b'le: (tudi 'na:~ble) itd.; pri­

hodnjik 'na:~bam (in 'na:~m) 'na:~baš (tudi 

'na: ~š) 'na:~b9 (tudi 'na:~~), 'na:~ma 
(tudi 'na:~~ma) 'na:~pte (tudi 'na:~~te) 
'na:~bda (tudi 'na:~~da, nov., redko 'na:~~­
ja, star., redko 'na:~da), 'na:~ma (tudi 

'na:~~ma) 'na:~pta (tudi 'na:~~ta) 
'na:~pta (tudi 'na:~~ta), redko na 'bam itd.; 

pogojnik 'na:~bli (tudi na:~b' (pred ne zvene­

čim! nezvočniki in pred premorom Ina: ..... p'), 
redko na 'bli) -- --} biti sem 1. v osebni 

rabi 1.1. !izraža materiaLno aU duhovno 
obstajanje v stvarnosti!: sa ga't~o:vli 
'l~d~ 'ša:, ka na z'na:ja 'p~sat • z'la na 
'k~o:nca 'sa 'ma:ma - 'na:~bda 'v:j,e:3 
'd9:ga (kmaLu bodo umrLi) 1.2. nav. s pri­

slov nim določilom, s širokim pomenskim obse-

gom !izraža obstajanje v prostoru in 
času!: a ja 'v9:s pac~()t're:x~? • ud 'ne: 
'xiša ja (stoji) na b'r:j,e:ga • "ka'va:ča 
sa ~ "š'ma:rtn~ 'tut' • uk're:'Y b9 ~pra­
'v~la (kdaj bo maša)? • {A} a 'ni 'be:~ 
'p6:p 'n~č 'van~? {B} 'be:~ 'be:~. 1.3. a z 

oslabljenim pomenom, s povedkovim določilom 

!izraža Lastnost aU stanje osebka! aa 
s pregibno besedo: tis't' 'p6:p ja ba'ra:ba • 
'd:j,e:kle ja b'la na'se:ča • 'va:trak ja 
p'r~dna • 'ke: sa pa 'a:t~j9vfi! k'luča? • a 
sfi! 'ra:t pr 'ma:mfi!, 'a? ab z nepregibno 

besedo: t'ra:kt9r ja za'n~č? • ta s'l~ka 
mfi! ja ~'še:č ae s predložno zvezo: 'r9:pčak 
ja ~d k'ravfi! ač s kakovostnim rodilnikom: 

'bal s'la:bfi!ga zd'ra:~ja 'sam ad s primer­

javo: ~'r:j,e:me ja pa 'ka 'n:j,e:lež za 
jz'le:t b !izraža istost, enakost!: 'se:dI} 
pa 'vasam ja p~t'na:jst • k'rax ja (sta­
ne) 'vasI}dlilz'd'~'()inlilrj9 2. v brezosebni 

rabi ali brezosebno !v pomenih kakor pod 
11 a s smiselnim osebkom vodvisnem sklanu: a 
'P9:šte ša 'ni b'la? • na'b:j,e:l)ga 'ni b'la, 
da bfi! pa'ma:g9 b s smiselnim osebkom v 

odvisnem sklonu: 'kak nas ja b'la st'ra:x! • 
'ka: b9 (kaj se bo zgodiLo) s 'xiša? e z 

delnim rodilnikom kot osebkom. nav. odvisnim 

od izraza količine: a ja 'ša: 'klil: k'ruxa? • 
pfi!t'na:jst ut'r9:k ja b'la na "vr'ta:čax • 
star. U pan'dlil:l~g b9 'le:ta s'ta:r (v 
ponedeLjek bo star eno Leto) Č z nedo­

ločnikom kot osebkom: 'xada ja b'la u 
'ta:kma 'živet d z odvisnikom kot osebko':: 

'ni t're:ba, da g're:ž z'ra:~na e s pri-
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biti 

slavno rabljenim izrazom v povedku: x1ma:;ta 
b9 'n9:Č • s';ta:ba m~ ja b';ta • 'jut:r b9 
n' 'me:snc (bo miniLo mesec dni), kar ja 
'Š9: • ina:~b9 'd9:ga, (ka) b9 'pa:ršu 
da'm9: (kma1.u se bo vrniL domov) 3. v 

brezosebni ali osebni rabi. nav. s prislovno 

rabljenim samostalnikom lv pomenih kakor 
pod 11: m'ra:s ja 'bim} pa 'ta:g, da ja 
ž'v:j.na ~ x'lE;l:vex c:rk'va:;ta • 't:i-e:ma ja 
ša b';ta:, ka srna k're:n'l~ • 't:i-e:č 'ni 
b';ta 'ca:jta (ni biLo dovo1.j časa) za 
'p6:ba 4. a elipt. Inavadno za poživitev 
pripovedii aa z izpuščanjem deleinika s 

polnim pomenom: a baš 'pa:ršu? 'na, a 
'baš? • a ga 'baš n~ g';ta:š? • 'ka: ~š pa 
'dE;l:? • {A} a b~ n~ 'k9:S pa'tice 'm6:rat? 
{B} 'na, pa 'b~. ab z izpuilčanjem dela poved­

ka sploh: 'kuxne ja s~:m're:ke (kuhinjsko 
pohištvo je izde1.ano iz smrekovega 
lesa) • {A} ut 'k9:C~O~ pa 'ti (kje si 
doma)? {B} z ·'b6:čne. • ta 'kikle ša za 
na 'n:j.va 'ni • čustvo 'ti 'n~č na spraš'kuj 
- 'ka: 'jad~, pa 'ja: b v zvezi z nedoločni­

kom Iza izražanje možnosti aU nujno­
stil: a s~ ja 'ta:k 't:i-e:ška za'P9:net~Oa 
'pe:sam? • a ja 'ta:kle sE;lr've:t 're:s 'ka: 
~k'ra:j za 'va:ršt (aU je tako1.e ku­
hinjsko krpo res treba vreči stran, 
tj. med umazano periLo)? • 'ka: zd'ra:~ 
s~ 'videt • kram'pe:r ja ša za s'k~o:pat 
(krompir je še treba izkopati) • 'ni m~ 
za 'živet (ne morem, ne žeUm živeti) • 
p'r:i-e:se 'ni pa 'ni 'va:t;ta 'guz'l)'t' • 
čustvo a 'vE;l:ž, da s~ za ~st'rE;l:l~t!? 5. kot 

pomožni glagol, z opisnim ali trpnim deležni­

kom Iza tvorbo časov, nak1.onov aU 
načinovi: a b9 'Š9: z 'a:~ta? • 'k9:C~O~ 
pa 'x~o:d'u? • a ja ~b'le:ka ža na're:ta? 
• 'ra:d b~ na'ma:;ta m'le:ka • 'nisI) s~ 
'm6:gu 'mis'ld,~:a r na:~b~ b';ta: (r = b~ 
na b';ta: = b~ 'na:~ba:a) 'd~o:mE;l • 'se: sIJ 
'ka: 've:d'9, 'ka: 'b9: • a bo kaj (s čim)?! 
čas je, da se naredi kaj: a 'b9: 'kE;l: z 
'južn~?! 'ja:s~OI) ža ';ta:čan! • ub'lE;l:ča 
'se:! 'na, a 'b9: 'kE;l:?! • redko biti ob 
koga/kaj izgubiti koga/kaj: na 'S9:šk~ 
f'r9:n't~ sa 'a:te b'l~ ub 'n~o:ga • 'de: 
srna pa ub 'vaz g'na:r • 'č:j.sc~Oam ub 
g';ta:s (El PRITI ob koga/kaj) • biti pokonci 
bedeti Ibiti budeni: a se ša pa'k~o:n'c~? 
(El ~ BEDETI) • ~ biti v BABAH • ~ biti 
v bezgu (~BEZEG, BEZGO) • ~ biti v 
BOROVNICAH • ~ biti V CIKLAMAH • ~ biti 
v DEKLETIH • ~ biti V GOBAH • ~ biti V 

HMELU • ~ biti v JAGODAH • ~ biti v 
kostanju (~KOSTANJ, KOSTANJE) • ~ biti 
v MALINAH • ~ biti v POBIH • ~ biti v 
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POLHIH • ~ biti v PRELASTU • ~ biti V 

RIBAH • ~ biti V VESI • nov. biti za kaj 1. 
biti pripravljen storiti kaj: a 's~ za 
't9:, da g're:ma? 2. že1.eti popiti aU 
pojesti kaj: a 's~ za na ka'fija? 'na, a 
's~ 'za:? • nov. biti za koga/kaj biti pri­
padnik koga/česa: a s~ 'ti za ·'kučana 
a za ·'pučn~ka? • biti komu r za kaj (r = 
redko do česa) vzbujati že1.jo komu, mikati 
koga: ·'xa:nza 'ni za 'de:a:a • a ja pa'li­
t:j.kam 'k~: da 'te:ga, da b~ nam 'd~o:bra 
š';ta? • star. čedno bodi (: bodite : 
bodita) izraža željo ob s1.ovesu: pa 
'če:dna 'b9:ta! (El ~ fajn se imej 
(~ IMETI SE)) • čustvo kar je, je nič se 
ne da spremeniti, treba je sprejeti, 
kakor je: sI) s~ 're:ku - kar 'ja:, 'ja: -
'ne:kak ja t're:ba pras'ta:t, 'p~o: ma pa 
'vid'l~ • ~ ne bodi LEN. ne bodi ipd. 

(no) tak do koga bodi uvideven, veliko­
dušen, popustLjiv do koga: na 'b9:d~ 
'na 'ta:ka da 't:i-e:te pa 'jad~ x 'ne: 'k~: 
~ 've:s! • prav mu ipd. je zas1.uži, da se 
mu tako godi: p'r9: t~ 'ja:, 'ka: se pa 
'ta:k 'vaz~š ka na 't:i-e:le • čustvo še 
tega je bilo treba to ni biLo prav 
nič potrebno!: {A} ~'le:kt:rke ja z'me:Ij­
ka;ta. {B} 'na, 'ša: 'te:ga ja b';ta t're:ba! 
I El GIBATI SE Iid + [Tominšek 1903: 10: 
»blil = bila«] 

bitje ~ 'bit'ja -a s (rod. mno -ti) redko bitje 
losebal: 'ka:ka 'mičkana 'bit'ja ja 't9:! • 
na 'bit'ja sIJ.J 'vid'9, pa na 've:m, 'ka: ja 
b';ta I Iid + 

bitka ~ 'b:j.tka 'bit'ke :Ii () čustvo prepir: za 
'xiša b9 ša 'b:j.tka I El ~ KREG Iid + 

bitles ~ 'bit'les -a m :!iv. (im. mno -l~s~) 
slabil. do1.go1.asec: ·s'r~:č9 ja pa 'bit'les 
- ust'račt b~ se 'ma:gu I El ~ KUŠTRAVEC 

Iid 0 (SSKJ beat1.es) 
bitumen ~ BETUMEN 

bivati ~ ŽIVETI 

bivol ~ 'b:j.v9l -;ta m :!iv. () poud. ze1.o močen 
in orjaški moški: 'se: tiz'd' 'bivol na 
z'na: n9g9'me:ta 'jag;at • 'a:, t~g~ 'b:j.­
v9;ta 'ni za 'jaz~t • poud., redko biti 
močen ko bivol biti ze1.o močen: ja 
'm~o:čan ka 'b:j.v9l (El ~ biti močen ko 
BIK) I El ~ BIK Iid + 

bivši ~ 'b:j.~ša -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-šaga) nov. bivši: n~'g6:va 'b:j.~ša 'ž:i-e:na 
I Iid SSKJ, SP 1962 

• bivši ~ 'b:j.~ša -šaga m živ. (rod. mno -šax) 
Bleng. nekdanji fant: ·'j9:ž:j.Ijga 'b:j.~šaga 
ja pa 'd~: ·'a:na da'b:j.;ta I Iid 0 

• bivša ~ 'b:j.~ša -a ž (rod. mno -šax) sleng. 

nekdanje dek1.e: ·s'ta:Ijka ja pa n~'g6:-



va 'biuša I [lJ 0 
bizeljča;'~ ~ b~'z;[.e:lčan ~a (in bi ~) m živ. O 

bizeljčan Ivinol: 'n~č 'ne:m za pa­
st're:čt, 'sa:ma ne 'litar be'zie:lčana I 
[lJ SSKJ, SP 1962 o, o ~ 

bizgec ~ 'biz'gec -a (in -gf?-) m živ. (im. mno 

-gf?C~) slabš., nov. nekoliko omejen, nero­
den moški: 'pus't~ 'biz'geca I [lJ SSKJ, 
SP 1962 (Plet. ;tj 

bizljati ~ 'b~z'let b~z"la:m nd. ('b~z'lf? -te; 
'b~z'19 b~z"la:la -a) bezljati Isplašeno 
se poditil: k'ra:ve b~z"la:ja I [lJ + 

bižek ~ 'bižak -a m živ. O 1. čustvo majhen, 
slaboten človek: 'ka: 'kf?: 'm6:ra te 
'bižak 2. otro (majhen) moški spolni ud: 
tiz'd'ga 'bižaka ja 'jam'9 tIp pr 'lukn~ 
1] 'gf?:g~cex • 'ka: baš 'kf?: 'ti s~':6:jma 
'bižaka na're:d'u! I El k 1 C:> BUŽA; k 2 
C:> LULEK [Cl 0 

blagajna ~ bla'ga:jna -e ž O blagajna 1. a 
Izavarovana omarical: u 'k9:ta ja b'la: 
bla'ga:jna b Iregistrirna blagajnal: 
par ~ "06:jt'n~ sa 'ma:gl~ bla'ga:jna 
'kup~t 2. Iprostor za poslovanjel: na (= 
redko pr) bla'ga:jn~ p'la:čf? • za f'la:ša 
k'luč da'biš na bla'ga:jn~ 3. Idenarna 
sredstval: u s'kupna bla'ga:jna 'de:ma 
g'na:r • trg. zaključiti blagajno obra­
čunati dnevni izkupiček: ša 'ma:ram 
bla'ga:jn<l zak'lučat I El k la, 3 KASA 

[lJ + 

blagajničar ~ bla'ga:jn~čar -ja (in -ni-) m 

živ. O star. blagajnik lv društvu, orga­
nizacijil: bla'ga:jničar ja 'pa:ršu pa 
g'na:r I El c:> BLAGAJNIK [lJ SSKJ 

blagajničarka ~ bla'ga:jn~čarka -e (in 

-ni -) ž O blagajničarka lv društvu, 
organizacijil: pr mla'din'cex ja b'la: 
za bla'ga:jn~čarka "na:da b~ pa 
'l;[.e:xka b'la: 'n1]o:va bla'ga:jničarka I 
[lJ SSKJ, SP 1962 

blagajnik ~ bla'ga:jn~k -a (in -n!-) m živ. 

(im. mno -n~k~ (in -ni-) blagajnik lv 
društvu, organizacijil: 'n1]o:1]ga bla­
'ga:jn!ka 'nucama • g'd9: b9 bla'ga:jn!k 
(= za bla'ga:jn!ka)? • a s~ 'd~: 'ti 'n1]o:1] 
bla'ga:jn~k? I El BLAGAJNIČAR [lJ + 

blago ~ b'la:ga -a s O 1. blago Itekstilni 
izdelki, tkaninal: b'la:ga sIp ja ža za 
've:lka 'n9:č 'n;[.e:sla, pa m~ ša 'd~: 'ni 
nar'd!la 1]b'I~:ke • 'puža z b'la:ga • 
'fa:jn b'la:ge sa 'me:l~ 2. NŠ, star. rezani 
les za prodajo: 'k6:k sa s"pe:t p'r~:j­
šn~ 'ke:dIJ ut 'ka'va:č9 b'la:ga p~'la:l~! 
• 'ča:s~ sa b'la:ga na "pa:ka 'vazl~ • 
u'sa ja š'la pad b'la:ga, 'la:te 'tut' I k 
2 c:> ROBA [lJ + 

blažen 

blagor ~ b'la:g9r (in b'la:-) - mO. čustvo 
blagor komu izraža veselje, zadovolj­
nost nad srečo koga: b'la:g9r 'ma, da 
ja ja 'ta:g 'd1]o:bra z'va:z'u • b'la:g9r 
't;[.e:b~, da (= ka) 'ma:š 'ta:ke s'ta:rša • 
b'la:g9r 'ma:m~, ka ja 'ta:g pr zd'ra:1]ja! 
(El ALA mu vera; svaka mu ČAST) I [lJ + 

blagoslavljati c:> ŽEGNOVATI 

blagoslov ~ blagas'l1]o:1] -va m O redko 

blagoslov Iprošnja za božjo naklonje­
nosti: a s~ pa'ča:k9 na blagas'l1]o:1] a 
s~ p'r~: 'Š9:? I El c:> ŽEGEN [lJ + 

blagosloviti c:> ŽEGNATI 

blagovoliti ~ blaga'val~t (nov. -It) -~m 

d.+nd. (-; blaga'valu -Ila -a) iron., redk., 

kot del. na -1 v zvezi z nedoločnikom blago­
voliti: a b~ blaga'valu 'jat u šta'cuna? 
(pojdi v trgovino) I [lJ + 

blagrovati ~ blag'r9:vat -'rujam nd. (blag­
'ruj -te; blag'r9:v9 -gra'va:la -a) b. koga 
blagrovati koga limeti koga za srečne­
gal: p'r~:, 'ča:s~ sIp ga blagra'va:la, 'de: 
pa 'n~č 'v;[.e:č I [lJ + 

blaten ~ b'la:tIJ -tna -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-t'n~ga) blaten 1. Ipokrit z blatoml: 
'P9:t ja b'la:tna 2. lumazan od blata (= 
razmočene zemlje)l: b'la:t'ne x'la;ča 
'ma:š • p~'cik! ja 'vaz b'la:tIJ I El USRAN 

[lJ + 

~ blatno ~ b'la:tna prisl. O blatno: 'nie: 
'tam 'x1]o:d~t, ka ja b'la:tna I [lJ SSKJ ~ 

blatnik ~ b'la:t'nek -a (in -ni -) m (im. mno 

-n~k~ (in _ni_)o blatnik I [lJ' + 

blato ~ b'la:ta -a s O NŠ blato 1. Irazmo­
čena zemljal: b'la:ta ja b'la, da se 'n!­
srna 'van 'vid'l~ • pa g're:ma 's;[.e:m čaz 
"valaga, ja pa 're:z b'la b'la:ta pa 
'ta:ka pa x'la:čax se ud b'la:ta 
(1]s'ra:n) (blaten) 2. nov. Ir:ep;ebavljeni 
delci hranel: u lab9ra't9:rija sam~':a:­
gla b'la:ta 'da:t • 'va:de pa b'la:ta na 
'm6:ra 'v;[.e:3 za'da:ržat • nov. iti (: 
hoditi) na blato iztrebiti se: g'da:j 
s'te pa š'l~ na'za:d'n~ na b'la:ta? • na 
've:m, 'k6:k 'ca:jta ža 'nism š'la: na 
b'la:ta I El c:> DREK [lJ + ' o 

blazina ~ bla'z!na -'zine ž O blazina: 
"ja:rša ja 'jam'o bla'zina s ka'ruz'ne 
s'la:m~ na'filEilna; 'P1]o: :na ja pa 'ba:b~ 
mad'r1]o:ce 'kupla, jax pa 'ni 'va:t'9. ja 
'puo: ša 'do:ga u ka'ruz'ne s'la:me 'lie:­
ž9~ - pa ja· g'l!;: 'ta:k u'm~:ru. I ib! + ~ 

blazinica ~ bla'z!nca -'zin'ce ž O blazini­
ca: bla'z!nca za 'š!val)ke • 1] bla'zin'­
cex na 'k1]o:nca 'pa:rst9 m~ 'kuja I [lJ + 

blažen ~ b'la:žan -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-I)ga, daj. ed. m. sp. -n'ma) blažen Ipoln 
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blažen 

srečel: 'čizd b'la:žan ja 'be:u, ka me ja 
zag'le:d9 '1 [g + ~ 

~ blaženo ~ b'la:žana prisl. O blaženo 1< 
BLAŽENI: 'le:, 'kak se ja b'la:žana na~ 

s'mte:j9 I iQ SSKJ 
blažev ~ b'la:ž9 r -va -a (r Bo tudi -žav-) 

prid. (rod. ed. m. sp. -ž9ga) • ~ blažev 
ŽEGEN I [g SSKJ (SP 1962 Blažev) 

bled ~ b'le:t -da -a (in b'l~:-) prid. (rod. ed. 

sp. b'l~:d'ga in b'l~:d~ga) bled alki 
je brez zdrave naravne barvel: 'kak ja 
ta 'va:trag b'le:da! • 'ka:ke b'l~:de 
ž'na:ble 'ma:š! • 'd1)o:ns~O~ pa 'bal 
b'le:da, ka s~ b'la: 1)'če:r~ • 'vaz b'le:t 
ja 'be:1)~Oc~Ot'ra:xa b redko Iki je neiz­
razite barvel: 'ta:g b'le:t ma'lin9c ja 
nar'dtla, 'čtst va'de:n C redko Iki je 
brez močnega sijaja, svetlobel: u 'xis'­
ce 'ma:ma 'ta:ka b'le:da 'luč • ~ biti 
bied ko STENA I El k b-c ~ ŠVAH [g + 

~ bledo ~ b'le:da (in b'l~:-) prisl. O bledo 
a 1< BLED bl: b'le:da z~'lte:na 'fa:rba b 
1< BLED cl: 'luč~'O:j.zd b'le:da s'v~:t~ I [g 
SSKJ, SP 1962 

bledeti ~ b'l:ie:det r bl~'d:j.m (r in ble- r » 
nd. (-; b'l:ie:d'9 r bl~'de:la -a) bledeti 
lizgubljati prvotno izrazito barvol: ta 
1)b'le:ka ja 1) kakma 'a:1)sl9ga na 'le:ta 
bl~'dEda I [g + 

blefer ~ bl~'f:ie:r -ja (in ble-) m živ. O 
slepar Ikdor blefiral: "s'ta:ne 'ka: 
ta:g~Ova'ri, ka ja bl~'fte:r I [g SSKJ 
pod blufer 

blefirati ~ bl~'fe:rat -am (tUdi ble-) d.+nd. O 
sleng. slepiti Iz govorjenjem povzročati, 
da ima kdo o kaki stvari mnenje, ki ne 
ustreza resnicil: "'me:rk9 bl~'re:ra • 
'se: te 'ni t're:ba ble'fe:rat, ka te pa­
z'~a:mo I [g SSKJ pod bl"ufirati 

blejati ~ b'l~:jat -am nd. O blejati: 'k1)o:za 
(: '9:ca) b'l~:ja I [g + 

blek ~ b'lte:k -a m O 1. NŠ zakis Iprevleka 
pri vrenjul: u 'jas'xa se ja 'bl:ie:k 
na're:d'u • tiz'd' b'l:ie:k u 't9:kca ja 'ža 
'ta:k u'ga:dIJ - pa "s'ta:ne ja pa 1)'sa 
s"pe:~! 2. mn., star. vampi ljedl: b'l:ie:ke s 
kram'pe:rja srna 'jad'l~ 3. mn., zastar. 

ošpice: ut'r1)o:c~ sa da'bil~ b'lte:ke 4. 
NŠ, star., redko siva mrena (na očeh): na 
1)'č~:x se m~ ja b'l:ie:k na're:d'u I El k 
2 ~ VAMP; k 3 ~ OŠPICE; k 4 ~ siva MRE­

NA [g Plet. [k 3 Plet.: »2. blek, bleka, 
m. [ ..• J 3) die Flecken (= Masern), 
Savinska dol.«] 

Blekači ~ "ble'ka:ča -91i-U (in 'bl~-) m mno 

O HIŠ. 1. IKraše 331 • Kr jesti ko pri 
Blekači pri kosilu jesti juho za 
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osrednjo jedjo: 'pa:r ~nas pa 'd1)o:ns 
'je:me 'ta:k~':e pr "ble'ka:ča 'ča:s' -
'vargn~ z'm~:šana I llSl Pri Blekači so do 
približno leta 1985, ko je k hiši pri­
šla mlajša gospodinja, pri kosilu 
pojedli juho za osrednjo jedjo, npr. 
za mesom, krompirjem in solato ali za 
palačinkami, torej ne na začetku kosi­
la, kot je bilo v navadi drugod in je 
danes povsod v Krašah. [g 0 

blekniti ~ b'lte:kan't' -knem d. (b'lte:kn~ 

(in -kan') -kan'te; b'l:ie:kn'u -kanla -a) 
slabšo V naglici reči kaj nepremišljene­
ga aU neumnega: prag'runt~, 'nte: pa 
da 'ka: b'l:ie:kneš I [g + 

blendati ~ b'le:ndat -am (in b'l~:-) nd. 

(b'l~:n'd~ itd.) avt. prižigati in ugašati 
žaromete, izmenoma osvetljevati z 
dolgimi in kratkimi žarometi: za'ka: t~ 
pa b'le:nda? I El ŽMRKATI [g 0 

blesti se ~ b'l:ie:s't' se 3. os. ed. b'lte:de se 
nd. (-; - - b'lte:dla se) blede se komu 
blede se komu lv vročici zmedeno 
govoril: b'l:ie:dla se ma ja ža 't:ie:č, pa 
'tiz'd'ga 'ni za 'v:ie:rjat I El ~ BLODITI SE 

[g + 

blestivka ~ BLINKER 

bleščati se lodbijati svetlobol ~ ŠAJNA­

TI SE 

bleščiti ~ b'l~:šat -am nd. (-; b'l~:šu -šla 
-a) b. koga jemati vid komu, slepiti 
koga: 's9:n'c~ me b'l~:ša • 'luč me ja 
b'l~:šla • b'l~:ša 'me, 'ta:g da s'k1)o: 
'n~č na 'vid~m za'ka: ga b'l~:­
šaš~O :'pe:gla? I [g + 

blinker ~ b'liIJker -k~rja m O rib. blestiv­
ka Ivaba za lovljenje ribi I [g 0 (Pla­
nina 1978) 

blisk ~ b'lisk -a m (im. mno b'lis'ke) bUsk I 
[g + ' o 

bliskati se ~ b'l:j.skat se 3. os. ed. -a se nd. 

O bliskati 1. brezos. Iv presledkih močno 
zasvetitil: 'kak se ja b'l:j.skala pa 
gar'me:la! 2. lodbijati iskrečo se svet­
lobol: 'ša:jbe u 'va:kna se b'liskaja I 
[g + ~ , 

bliskniti [Tominšek 1903: 11: »bliskIJt«) 
blisniti ~ ZAŠAJNATI SE 

blizu ~ b'l:j.za prisl. (v pomenu 3 b'l:j.za in 

bl:j.ze; primernik b'liž~) 1. blizu lizraža 
majhno razdaljo a pri mirovanjul: 
'xiša sta 'č:j.zd b'l:j.ze 'ja:na d'ruge • pa 
'ti 'jad~, ke s~ b'liž~ 'd1)o:m~ • ud b'li­
ž~ ga pag'le:d~, beš pa 'vid'9, 'ka:k 'ja: 
• 'n:ie: 'ta:k ud (= na) b'l:j.za g'le:dat • 
ža d'v~: 'le:t~ te 'n:j. b'la b'l:j.za (nisi 
prišel na obisk) b pri premikanjul: 



s't9:PEi! b'ližE? x u'ri't:tam • ča'd!e:lEi! 
b'ližE? 'na:s ja b'la: 'va:da • p'r~dema 
'ka: b'l~za, sa 'ža zavs'ta:vlelEi! 2. blizu 
lizraža majhno časovno oddaljenosti: 
'z~ma ja b'l~za 3. redko skoraj lizraža 
precejšnje približevanje določeni 

polni meril: bl~za (= b'l~za) s't9: 'kil 
'va:ga • star., redko na blizu skoraj 
lizraža precejšnje približevanje dolo­
čeni polni meril: na b'l~za dE?'se:t 'kil 
'ma: (El c:> SKOR) • c:> ne hodi mi blizu 
(c:> HODITI) I c:> PRENABLIZU El k 3 c:> SKOR 

1bI+ 
blizu ~ b'l~za in bl~za predlo (primernik b'li­

žE?) z rod. blizu Iza izražanje majhne 
razdaljel: 'xiša 'ma: b'l~za ·'c!e:le 'ne:­
kEi! • 'č~st~'Oa:kle bl~za št'rE?:kne ja 
b'la • ka sta b'l~za 'xiša b'la:, jam ja 
pa pa've:d9. p'rE?: jam pa 'ni pa've:d9 .• 
sa ža "nE?:mcEi! b'lEi! 'natar bl~za 
"mvo:s'kve, da sa ža "mvo:skva 
vpstral'va:lEi! • sam 'pa b'ližE? 'nEi!ga 
'pa:ršu, sam pa 'vid'9, da ja 'ne:kE? 
na'ro:be • redk., z daj. b'liza 'a:uta ja ža 
'be:v·, g~ ja pa za'de:la I '1bI + -

bliže c:> BLIZU prislo, predlo 

bližešji ~ b'ližE?ša -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-šaga) bližnji 1. Ikrajevno manj odda­
ljeni: ut~OEi!Y b'ližE?šax sa'se:d9 ja 'ja­
s'tEi! 'dvo:b'u 2. Iv sorodul: ta b'ližE?ša 
žla:xta ja 'pa:ršla v'sa: na 'pvo:grab, 
d'rugEi!x pa 'ni b'la I lbI 0 (Plet. bliže­
šnji) 

bližnjica ~ b'ližanca -e ž <> bližnjica: ča 
pa b'ližancEi! g're:ž, 'baš p'rE?: 'gvo:r I 
1bI+ 

bloditi ~ b'19:dEi!t -dEi!m nd. (b'19:dEi! (in 

b'19:t') -t':e, 2. os. dv. -t:a; b'19:d'U -dla 
-a, mno -d'lEi!) bloditi Ihoditi brez cilja, 
brez orientacijel: d'va: d'ni ja pa 'g9:­
ša b'19:d'U I El k 1 c:> TAVATI lbI + 

~ bloditi se ~ b'19:dEi!t se -d~m se nd. 

(c:> BLODITI) blodi se komu 1. blede se 
komu lv vročici zmedeno govoritil: 'dE?: 
se ma ža b'19:dEi! 2. močno, intenzivno 
sanjati: 'ka: v'sa se m~ ja 'dvo:nz 
b'lo:dla! • 'ka:ka se me b'19:d~ pa'nvo:­
ča!·1 k 1 BLESTI SE lbI + o 

blok ~ b'19:k -a m <> blok 1. I veliko, več­
stanovanjsko poslopjel: u b'19:ka ži­
'v~m 2. a Isešitek listov, ki se dajo 
iztrgatil: u b'19:k srp s~ na'p~s9 b lli­
stek s potrdilom o vplačilul: d'va: 
b'19:ka za 'ma:lca ša 'ma:m I lbI SSKJ, SP 
1962 

blond c:> BI.ONT ipd. 

blondinka ~ b19n'd~l)ka -'dil)ke <> nov. 

bobner 

plavolaska, blondinka I lbI SSKJ, SP 
1962 

blont ~ b'19:nt -- -- prid. <> a plavolas: 
'ta:ka 'če:dna b'19:nd~':!e:klčke ja b'la • 
'ka:ka b'19:nd 'ba:ba sIJ) 'vid'9! b za lase 

plav, svetel: b'19:nt la:s~ 'ma: • 'la:sEi! 
'ma: r'ja:ve, 'n!e: pa b'19:nt I El BLONTEN 

1b10 
~ blont ~ b'19:nt prisl. <> svetlo: 'la:sEi! 

'ma: (na) b'19:nt pa'fa:rbane· (na) 
b'19:nt ja prašt'r~xana I lbI 0 

blonten ~ b'19:ntI;,l -tna -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -t'n~ga) redko a plavolas: b'19:ntna 
'ba:ba b za lase plav, svetel: b'19:nt'ne 
'la:sEi! je 'jam'9 I El c:> BLONT lbI 0 

bluščec lčrnojagodasti bluščecl c:> divja 
BUČA 

bluza ~ b'luza -e ž <> bluza: b'luza srp sEi! 
'da:la 'de:lat I Idelovna bluzal c:> PLUZNA 

lbI SSKJ, SP 1962 
bluzika ~ b'luzEi!ka -e ž <> manjšo bluzica 1< 

BLUZAI I lbI 0 (SSKJ, SP 1962 bluzica) 
bob [Tominšek 1903: 8, 12: im. ed. »bO"b«; 

12: rod. ed. »bO"ba«] 
boben ~ 'bČJ:ban -bna m <> boben 1. Iglas­

bilol: na 'bČJ:ban ja 't9:ku 2. Idel na­
pravel: 'bČJ:ban par p'ra:ln~ma st'r9:ja • 
poud. biti sit ko boben biti zelo sit: 
sam 'sit ka 'bČJ:ban • 'ta:k srn ka 'bČJ:ban 
(El biti sit ko POLH) • poud., rOedk. najesti 
(= napokati ipd.) se ko boben zelo se 
najesti: na sp'ra:v~m 'n~č 'v!e:č u 
's!e:be, srp se na'pvo:kala ka 'bČJ:ban (El 
c:> najesti se ko POLH) llspraviti na 
bobeni c:> spraviti na KANT; Izavorni 
bobeni c:> DRUMLJA lbI + 

bobenček ~ 'bČJ:bančak -čka m <> manjšo 

bobenček: z 'bČJ:bančka 'xČJ:dEi! u'ko:le • 
živ., otro a sa t~ 'bČJ:bančka 'kupl~? IIbI 
SSKJ, SP 1962 

bobipalčka ~ 'b9:b~'pa:lčka (in -bi-; Bo 
-'pa:-) <> a nav. mno slana palčka Ipeci­
vol: a b~ 'b9:b~'pa:lčke 'je:du? b mno 

vrečka slanih palčk: ne 'b9:b~'pa:lčke 

'kup~ I lbI 0 
bobnati ~ 'bČJ:bnat -am nd. <> bobnati a 

ludarjati na bobeni b Ipovzročati votle 
glasovel: s 'pa:rstam ja pa 'miz~ pa 
'mize 'bČJ:bna • c:> KRUH bobna • c:> bob­
nati o LJUDI vkupaj I lbI + 

bobner ~ 'bvo:bner -nE?rja m živ. <> 1. 
kolar Ikdor se ukvarja z izdelovanjem, 
popravljanjem lesenih delov vozovi: te 
š'ra:vf m~ b9 pa 'bvo:bner na're:d'u • 
ja 'be:v p'r9: s9'da:r, 'n!e: 'bvo:bner 2. 
redko sodar: pr 'bvo:bnE?rja sam 'S9:t 
na'r9:č9 I El k 1 KOLAR; k 2 SODAR lbI 0 
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bobner 

(Thesaurus 1982a bognar; Videčnik 
1988 bogner) 

bobnerica ~ 'buo:bnerca (in -ne-) -nerce ž 

() kolarsk:; sekira: 'b\lo:bnerc~ Ima: 
k'ra:tak š'tie:l pa na uk'ro:gla na're:ta 
k'lin~ I Ibl 0' _. 

bobneti ~ - 3. os. ed. babini nd. (-; - -

bab'ne:la) brezos. bobni Idaje močne, 
zamoLkLe glasovel: u Ipa:rsex ma 'ta:g 
bab 'ni I Ibl + 

bobnič ~ 'b6:banč -a nov. r 'b6:bn~č -a (r in 

-ni -) m () bobnič Imrenical: 'SE?: m~ b9 
'b6:banč 'p9:kn'U, ča se baš 'ta:g 'da:ru 
I Ibl + 

bobovec ~ 'b\lo:b9C -a živ. () bobovec a 
ljabolkol: 'b\lo:b9C9 m~ Pr'nte:s~ b Idre­
vol: 'b\lo:b9C ja pa 'le :c 'd\lo:s't' 'jam'9 • 
'b\lo:b9ca m~':a:gu pad're:t I Ibl + 

bobrovec ~ 'b\lO:br9c -a m () bobrovec 
Istrešna opekal: z 'b\lo:br9ca brp 'da:r­
vanca pak'ra\l • d'va: 'b\lo:br9ca m~ ja 
'd\lo: 'va:rgla I Ibl SSKJ, SP 1962 (Plet. ;il 

bocek <=:> BACEK 

bočev <=:> BUČE V 

bočevbut <=:> BUČEVBUT 
bočiti ipd. <=:> BOTITI ipd. 

bočnik ~ 'bo:čnek -a (in -n~-) m () NŠ boč­
nik Imesoli [ij + 

bodeč ~ ba'de:č -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-3ga, daj. ed. m. sp. -črna) bodeč Iki ima 
bodice, trnel: ba'de:3 d'r6:t • bot. 

<=:> bodeča NEŽA I Ibl + 
bodi ~ 'b9:d~ (in 'b9:t'; v zvezi bodi 'bode 

(in 'b9:d')} 'b9:te medm. () izraža začude­
nje, zavrnitev: 'b9:d' 'na, 'b9:t', a 
'mis'l~š, da b9 \ls'ta:la 'd\lo:mE?? • srp 
pa 're:ku 'tte:t~ - »'b9:te 'na, 'SE?: 'n~srp 
zlmE?:šan!« • {A} m'le:ka na s'mE?:ja 'vte:č 
ud':a::jat. {B} 'b9:d' 'na! I El BEŽI Ibl SSKJ 

bodi <=:> KADAR BODI, <=:> KAR BODI, <=:> KERI BODI, 

<=:> KJER BODI 

bodica ~ ba'd~ca -dice ž () bodica: ba'd~­
ca ut 'ka:ktusa (kaktusova bodica) • 
ba'dice pr 'jE?:ža • 'tat' 'b\lo:ža 'le :sc 
Ima: ba'dice, 'ja:dl} ja pa Imanda bra z 
'n~x I Ibl + 

bodika <=:> božji LESEC 

bog ~ 'b9:k (tudi 'b9:X) 'b\lo:ga m živ. () 1. 
ed. bog Inadnaravno bit jel: 'ja:s na 
've:rjam u 'b\lo:ga, sama 'ne:kE? ja 'pa: 
nad Inam • 'ČUVE?, 'ka: gva'riž, da te 
'na:~b9 'b9:k št'ra:f9 • 'ka 'b\lo:ga te 
p'r6:s~m - pa'ma:gE? 'm~! 2. redko križ, 
razpelo: 'b9:k ja s~()'tE?:ne 'pa:du -
'b9:X'VE?:, 'ka: se b9 nar'd~la • {A} 'IE?:, 
'ka:ka 'pa:j9čna 'tamie v~'si. {B} 'ke:? a 
pr 'b\lo:ga? • 'b\lo:ga sk'r~ma prat~()~ma 
'ma:lma, da se ga 'na:~b9 \lst'ra:šu 3. v 
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medmetni rabi. z oslabljenim pomenom izraža 
a začudenje, navdušenje: '9:, 'lub~ 
'b9:k 'ti! b nejevoLjo, nestrpnost: za 
'b\lo:ga s've:t~ga, 'dE?:te Ina g'ma:x! 
Inte: Ina ra'p\lo:tat - 'b9:x se \ls"mil~! 
• nov. a baš u'sa pa'x\lo:d'u - 'b9:k te 
Ine:ma Ira:t! C hvaLežnost, zadovoLj­
stvo: 'b\lo:ga zax'va:l~, da se ja 'ta:k 
'fa:jn s'tte:kla • {A} u 't\lo:rag b9 
'dte:š. {B} 'b9:Y da 'le:. _ poud. biti bog 
i batina biti vpUvež, biti na visokem 
poLožaju: u ·l~b'la:n~ na 'baIJk~ ja 
·'de:bršag 'b6:j 'b9:k i 'ba:t~na • star., ob 

spominu na umrle bog ji (: jim : mu) daj 
nebesa (= dobro) izraža najboLjše 
želje, nakLonjenost umrLemu: ·'k~tag -
'b9:x jam 'dE?: nE?'bE?:se - sa b'l~ 'čud'n~ 
• ·'jarmančanca - 'b9:k ja 'dE?: nE?'bE?:se 

ja 'ma:n't'! ut ·'pE?:\lČ9ga ·'t~na 

\lb'le:kla • čustvo bog sam večni ve 
nihče ne ve lizraža podkrepitev trdi­
tvel: 'b9:x Isa:m 've:čn~ 'VE?:, 'k9:t 'x6:t:a 
• kot vljudnostni obrazec bog ti (: vam : 
vama) požeg naj izraža voščilo pri 
jedi: 'b9:x vam pa'že:gnE? (El <=:> BOHŽEG­

NAJ) • kot vljudnostni obrazec bog ti (: vam 
vama) požegnaj, saj ti nisem (: 

nismo : nisva) favš izraža željo za 
prenehanje kašLja, kadar se komu 
zaleti Ipride v sapnik tujeki: 'b9:k t~ 
pa'že:gnE?, 'SE?: t~ 'n~salT) 'fa:\lš (El, ~ 
<=:> saj ti nisem FAVŠ) • preg., redko bog 
vama (: ti) daj dosti otrok pa malo 
nadlog izraža voščilo mLadoporočen­

cema, mladoporočencu: 'b9:k vamE? 'dE?: 
'd\lo:s't~ ut'r9:k pa Ima:la nad'l9:k • 
slabšo držati se (= biti ipd.) ko lipov 
bog biti neroden, moLčeč: pa'ma:gE?, 
Inte: pa da tamle sta'iš ka 'I~P9 'b9:k • 
hvala bogu izraža veseLje, zadovoLj­
stvo, oLajšanje: x'va:la 'b\lo:ga, da srna 
p'ra:\l 'ca:jt paka'sil~! (El <=:> hvala 
bogu (<=:> HVALA ž)} • polcit., poud. ko sto 
bogov zeLo: ž'vinozdro'nika srna Ime:le 
- nas 'jE?:ble b~II~:zl}' k~ s't9: 'b9:gu o. 
ja bila Ima:rzla ke sitO: 'bo:go • pa 'tica 
ja 'ta:rda ka s't9: 'b9;g9 (El' <=:> ZELO') • 

čustvo nema bog brata ne pride v po­
štev: Ine:ma 'b9:g b'ra:ta, da b~ 'ja:s 
'Š9: zlra:lJna • polcit., čustv., v nikalnih 

stavk ih pod milim bogom popoLnoma 
lizraža podkrepitev trditvel: pad Imi­
l~m 'b9:gam za IJ lk6:n 'če:sarca Ini • pad 
'mil~m 'b9:gam 'n~č s~ na Im6:ram 
pa'ma:ga3~() 'n~me. čustvo živeti (= 
biti ipd.) bogu za hrbtom živeti v 
oddaLjenem, za kot nem kraju: g\lo \l n~y 
'g\lo:rax sa 'd\lo:mE? 'b\lo:ga za 'xa:rpta I 



c:> BOH El k 2 c:> KRIŽ ~ k 2: Repo in 
korenje so nekdaj obrezovali v hiši 
(tj. v stanovanjskem prostoru). Od 
tod izrek: Kr šaIj. 're:pe ja de 'b1Jo:ga, 
ke'r;i,e:ne pa de xu'diča. IQ + (Tominšek 
1903: 14: mest. ed. »bO"'g~«] 

boga ~ 'b9:ga () • polcit., čustvo pa vsega 
boga isusa izraža veliko količino: 't9: 
b~ b'le 1,1'se 1Jk'ra:j za 'd;i,e:t - pa 1J'S~­
ga 'b9:ga ':!-susa • sme 'me:lfil mfil'ril za 
dfilbfil'l:!-ne pa 'b9:ga ':!-susa 1J'sfilga I 
c:> JEBEMO BOGA, JEBEMTI BOGA, JEBENTI BOGA 

1Q0 
bogadaj ~ 'b9:ga'dfil: (tudi -'da:j) medm. () 

star., redko a izraža odzdrav ob sreča­
nju: {A} d9br 'da:n (: vfil'če:r). {B} 'b9:ga­
'dfil:. b izraža pozdrav ob srečanju: {A} 
'b9:g'dfil:. {B} 'b9:ga'dfil:. I El c:> BOGDAJ ~ 
c:> BOGDAJ IQ 0 

boga jarca ~ 'b9:ga 'ja:rca medm. () kletv. 

izraža jezo, nejevoljo: '9:, 'ti 'b9:ga 
'ja:rca, 'lfil:, 'ka:k sfil se na're:d'u! I El 

c:> JEBEMTI IQ 0 
bogara c:> JEBEMO BOGARA, JEBEMTl BOGARA, 

JEBENTl BOGARA 

bogastvo c:> BOGATlJA 

bogat ~ 'b1Jo:gat (nov. be'ga:t) be'ga:ta -03 

prid. (rod. ed. m. sp. be'ga:d'ga in be'ga:tfil­
ga, daj. ed. m. sp. be'ga:t'me in be'ga:t~­
me) bogat Iki ima mnogo materialnih 
dobrini: be'ga:te 'ba:be sfil ja 'd1Jo:b'u • 
'a:, 'tis't~ ja pa 'b1Jo:gat! • be'ga:t~ 'n:!-­
sme, pa s'la:be nem 'pa: na g're: I El 

c:> PREMOŽEN IQ + 

bogati ~ 'b9:gati medm. 

nje, občudovanje: 

'b9:gati! • 'b9:gati, 
'kupl~! I IQ 0 

() izraža začude­
a 't6:g zas'luže? 

't9: s'te pa 'fa:jn 

bogatija ~ bega'tija -ja ž () NŠ bogastvo 
Ivelike materialne dobrinel: pr ·'te:1Jže 
ja b'la: bega'tija 'ča:s' I IQ + 

bogdaj ~ 'b9:g'dfil: (tudi -'da:j) medm. () star., 

pešajo a izraža odzdrav ob srečanju: 
{A} d9br 'da:n (: vfil'če:r). {B} 'b9:g'dfil: .• 
{A} d9br9 'jutr9. {B} 'b9:g'da:j •• redko {A} 
d9br 'da:n, st'r:!-c. {B} d9br 'da:n 'b9:g­
'dfil:. b izraža pozdrav ob srečanju: {A} 
'b9:g'dfil:. {B} 'b9:g'dfil:. • {A} d9br 'da:n. 
{B} 'b9:g'dfil:. IElBOGADAJ; c:> dober DAN, 

dober VEČER, dobro JUTRO ~ Z 'b9:g'dfil: 
ali 'b9:ga'dfil: pozdravljajo in odzdrav­
ljajo govorci, rojeni v JO. letih in 
starejši; pri mlajših je tak način 

izjemen in predvsem za starejše go­
vorce moteč. IQ SSKJ 

bogec' ~ 'b9:gec -a m živ. () manjš., otro 

bogec: 'b9:gec ja 1JCp'rfil:dfil, 'vfil:š 

boglonaj 

nap'rfil: g'le:dfil • ke 'kura 'va:de 'pija, 
se 1J'sa:kek'ra:t' 'b9:gece zax'va:lfil • 
'b9:gec pe'ma:gfil (= redko 'ma:gfil) (izraža 
voščilo otroku, ki kihne) • otr., šaIj., 

predvsem v cerkvi bogec je odspredaj 
glej naprej, ne oziraj se okoli ali 
nazaj: nap'rfil: g'le:dfil 'b9:gec ja 
1JCp'rfildfil • otr., ob grmenju bogec se 
krega grmi: a 'čujaš, ke se 'b9:gec 
k're:ga? (El c:> GRMETI) • otr., redk., kot 

grožnja predvsem fantom r pokazal ti bom 
(r = videl boš) bogeca kaznoval te bom 
spotegljajem, potegljaji za lase ob 
uhlju ali na tilniku: če 'na:_beš p'ri­
dIJ., t~ m 'b9:geca pe'ka:z9 • 'dfil: g'ma:~, 
če 'n;i,e:, beš 'vid'9 'b9:geca {El c:> za ta 
sladke te bom (c:> SLADKI ml) I IQ + 

bogec2 ~ 'b6:gec -a m živ. () čustvo ubožec, 
revež: 'Sfil: Sfil 'b6:gec, ke s~ be'le:n I El 

c:> REVEŽ IQ SSKJ, Plet. 
boggadaj c:> BOGA DAJ 

bogi ~ 'b6:gfil -a -03 prid. (rod. ed. m. sp. 

-g~ga tudi -g:a, daj. ed. m. sp. -g~me tudi 

-gme) 1. ubog lusmiljenja, pomilovanja 
vredeni: ut ·krs"tine tis'tfil ·':!-1JC ja 
'be:1J 'vergn~ 'b6:g~ • u 'la:gfilrje sme 
šale b'l~ 'b6:g~ • 'b6:ge 'va:trak! • 'b6:­
gfil s'ta:ra 'ma:ma, 'k6:k pratr'pije! 2. 
reven, siromašen: p'rfil: 'ča:sfil pr ·'te:1J­
že 'n:!-se b'l~ 'b6:gfil, 'de: se pa 'vergnfil • 
zarat_'OfilY 'dinfilrj9 'na:_m 'n;i,e: 'b1Jo:gat 
pa 'n;i,e: 'b6:g~ 3. čustvo a po vrednosti, 
količini majhen, nezadosten: za tiste 
'b6:ge 'xiše se 'cufeje b z oslabl;enim 

pomenom poudarja majhno količino: 'ka: 
pa 'nfil: 'kup~m za te 'b6:ge 'dinfilrja! • 
ša t~ga 'b6:g~ga 'ka:mna na 'm6:rež 
'da:ržat • c:> biti bogi ko cerkvena MIŠ 

• gratati bogi obubožati: zarat_O~ga 
g'na:rja 'na:_pte 'b6:gfil g'ra:tal~ I El 

REVEN IQ 0 (+ ubog) 
~ bogo ~ 'b6:ge pris!. () revno, siromašno 

1< BOGI 21: 'b6:ge ja 1Jb'lfil:čan • 'b6:ge se 
'živel~ I El REVNO IQ 0 (+ ubogo) 

~ bogo ~ 'b6:ge povdk. () čustvo izraža 
pomilovanje lčustveno prizadetost ob 
neprimernem, nespametnem ravnanju 
kogal: 't9: ja pa 're:z 'b6:ge, da g're: 
'da:rve k'ra:st I El SIROTNO IQ 0 

~ bogi ~ 'b6:gfil -gfilga m živ. () reven, 
siromašen čLovek: 'nfilme 'že 'na:_b9 
'n~č, kaga 'b6:gfilga pa 1J'se delfil'ti I El 

c:> REVEŽ IQ SSKJ 
bogica ~ 'b6:geca -e ž () čustvo ubožica, 

reva: 'ka:ka 'b6:geca sfil b'la:, ke s~ se 
1J'p;i,e:kla na 'rit'ke I El c:> REVA IQ 0 

boglonaj ipd. c:> BOHLONAJ ipd. 
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bogmevari 

bogmevari ~ BOHMEVARI 
bogovski ~ 'b9:g9s'kEi? -ska -a prid. (rod. ed. 

rn. sp. -s'kEi?ga) poud. čudovit, izvrsten, 
sijajen: 'na:jI"l akuma'la:t9r ja 'b9:g9-
s'kEi? I El ~ BOŽANSKI lb! SSKJ (SP 1962 ;O) 

~ bogovsko ~ 'b9:g9ska pris!. O poud. ČU­

dovito, izvrstno, sijajno: 'b9:g9ska ma 
g're: I El ~ BOŽANSKO lb! SSKJ 

bogvari ~ BOHVARI 
bogvaruj ~ BOHVARI 
bogžegnaj ~ b9g'že:gnE? rnedrn. O pesaJ. izra­

ža voščilo pri jedi: {A} b9g'že:gnE?' {B} 
b9x'l6:nE? I El ~ BOHŽEGNAJ lb! 0 

boh ~ 'b9:x rnedrn. O izraža a začudenje, 
navdušenje: 'b9:x, 'kak ja b'la 'fa:jn! b 
strah, vznemirjenje, obup: '9:, 'b9:x, pa 
'ka: srp tEi? nar'dga! c dvom, negoto­
vost, upanje: 'b9:X 'sa:m 've:čn!? 'VE?:, 
'kak ja 'ta:rp'9 • 'b9:Y z'na:, 'k6:k 'le:t 
ja vt~'Oe:ga Č svarilo, prepoved, opo­
zorilo: 'b9:x, 'a: te m u'se:k9! • 'b9:x na 
za'die:ne na p'ra:zan ža'lo:c tab'le:te 
'ja:~at! ol ~ BOH POMAGAJ lb! 0 . . 

boh aleluja ~ 'b9:x alE?'luja rnedrn. O kletv. 

izraža močno podkrepitev trditve: 
'b9:x alE?'luja, 'kag~:a brp zm'la:t'u! I El 
~ PORKA lb! 0 

boh azija ~ 'b9:x 'a:Z!?ja (in -zi -) rnedrn. O 
kletv. izraža podkrepitev trditve: 'b9:x 
'a:z!?ja, 'ka: pa 'de:laš!? I El ~ DUŠ lb! 0 

bohlonaj ~ b9x'l6:nE? (tudi 'b9:-) rnedrn. O 
pešaj. hvala lizraža hvaležnosti: 
'ča:s' ~sma 'r:j,e:kl~ b9x'l6:nE?, 'dE?: se 
'r:j,e:ča pa x'va:la 'le:pa • s't9:krt 
b9x'l6:nE?, ka s'te pa'ma:gal!? • kot vljud­

nostni pristavek na izraženo voščilo: {A} b9Y-
'že:gnE?' {B} b9x'l6:nE? • redko {A} d9br 
'te:k. {B} b9x'l6:nE? • kot odgovor tistega, 

ki je kihnil, na voščilo: {A} 'b9:xpa'ma!g~. 

{B} b9x'l6:nE? • redko {A} na zd'ra:vja. {B} 
b9x'l6:nE? I El ~ HVALA llSl Z b9x 'l6:nE? 
ipd. se zahvaljujejo predvsem govorci, 
rojeni v 30. letih in starejši, mlajši 
pa le izjemoma. Ib! 0 (SSKJ boglonaj) 

~ boglonaj ~ b9x'l6:nE? (tudi 'b9:-) - rn O • 
preg. bohlonaj je umrl zastonj nihče 
nič več ne da aU naredi: b9x'l6:nE? ja 
v'ma:ru I lb! SSKJ, SP 1962 

bohlončkaj ~ b9x'l6:nčkE? (tUdi 'b9:-) rnedrn. O 
ljubk., redko hvala lizraža hvaležnosti: 
b9x'l6:nčkE? za 'ž9:ga I lb! 0 (SP 1962 
boglončkaj rn) 

bohmagaj ~ 'b9:x'ma:gE? rnedrn. O redko izra­
ža voščilo tistemu, ki kihne: {A} 'b9:x­
'ma:gE? {B} b9x'l6:nE? I El ~ BOHPOMAGAJ 
lb! 0 

bohmevari ~ 'b9:xme'va:ra (in 'b9:k-j in 
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-'va:r) člen. O bogvaruj lizraža svarilo, 
prepovedi: '9:, 'b9:kme'va:ra 'kE?: 'ta:ga I 
~ BOHVARI lb! 0 

bohnasvari ~ 'b9:xnaS'va:ra (in -'va:r) člen. 

O bogvaruj lizraža svarilo, prepovedi: 
'b9:xnas'va:r, da b!? b'la: 'ta:ka 'suša ka 
'la:n!? I ~ BOHVARI lb! 0 

bohnedaj ~ 'b9:x'n:j,e:dE? člen. O izraža 
svarilo, prepoved: 'b9:x'n:j,e:dE?, da b!? 
ša kag'da:j 'ta:k 'xada • 'b9:x'n:j,e:dE? 
'xvo:d~t k91 'pasa I El ~ BOHVARI lb! 0 

bohobvari ~ 'b9:xub'va:ra (in 'b9:k- in 

-'va:r) člen. O redko bogvaruj lizraža 
svarilo, prepovedi: 'b9:xub'va:ra V 
'ta:kmale ura'me:na ka'ka:m 'xuo:det I 
El ~ BOHVAR~ lb! 0 ~ o 

bohpomagaj ~ 'b9:xpa'ma:gE? rnedrn. O izraža 
voščilo tistemu, ki kihne: {A} 'b9:xpa­
'ma:gE? {B} b9x'l6:nE? • 'b9:xpa'ma:gE? 
'vi3, da ja 're:s. I ~ na ZDRAVJE llSl Če 
kdo kihne večkrat, se mu vošči le pri 
prvem kihljaju. - Izjavo 'vi3, da ja 
're:s doda govorec, ki izrazi voščilo, 
nanaša pa se na vsebino pogovora, 
katerega resničnost naj bi se potrdi­
la s kihljajem. El BOHMAGAJ lb! 0 

~ bohpomagaj ~ 'b9:xpa'ma:gE? - rn <> • 
poud., star., redko biti tak kot en bohpo­
magaj zelo slabo se počutiti: 'ta:ka 
'sam ka n!? 'b9:xpa'ma:gE? lb! 0 

bohvari ~ 'b9:x'Va:ra (in -'va:r) člen. O 
bogvaruj 1. lizraža svarilo, prepovedi: 
'b9:x'va:ra, da b~ 'Š9: 'van • pa 'b9:X­
'va:r ·'ma:nc!? 'kE?: p'ra:V!?3~Oarad 'ne: 2. 

rnedrnetni rabi lizraža podkrepitev 
zanikanjal: '9:, da b~ se ma 'le: 'kE?: na 
nar'dila! I El klBOHNASVARI, BOHNEDAJ, 
BOHOBV~RI, BOŽE SAČUVAJj k 2 BOHNEDAJ lb! 0 
(SSKJ bog vari pod bogvaruj) 

bohve ~ 'b9:X'VE?: člen. <> bogve a izraža 
negotovost, nedoločnost: 'b9:x'VE?: 'kak 
se 'kE?: ga'di ·'tČl:na • a ja ša 'le: 'Ž}V, 
'b9:X'VE?: • 'b9:X'VE?:, ut 'k9:c~Oe ja v'ze:v 
b poudarja veliko mero: 'dvo:ns ja ža 
'b9:x'VE?: 'ke: evnikalnih stavkih poudar­
ja majhno mero: 'ni 'b9:x'VE?: 'kag b'rax­
tn • 'ne:m 'bo:x've: 'k6:g (= 'ka:) g'na:rja, 
p~ 'ne:kE? t~ p~ 'l:j,e:xka 'da:m I lb! 0 
(SSKJ bogvej SP bog vej Plet. Bog ve) 

bohžegnaj ~ b9y'že:gnE? rnedrn. O izraža 
voščilo pri jedi: {A} b9y'že:gnE? {B} 
b9x'l6:nE? I El BOGŽEGNAJ, dober TEK, BOG 
ti požegnaj lb! 0 

boj ~ 'b6:j člen. O star. baje lizraža nego­
tovost trditvel: 'una ja pa V 'b9:lnica 
š'la: 'b6:j • {A} a ·'žE?:xE?1 da se 'piša? 
{B} 'ja:. {A} a ja m'la:jša? {B} 'b6:j. I El 



~ MENDA Ibl Plet. 
boj ipd. ~ BORBA ipd. 

bojati se ~ 'b9:jat se -am se nd. <> otro b. 
se (koga/česa) bati se (koga/česa) lčutiti 
( spoštljiv) strahi: a se 'b9:jaš? • 'n!-e: 
se st'r~ca 'b9:jat I El ~ BATI SE IQ 0 

bojda ~ 'b6:jda člen. <> star., redko 'b6:jda ja 
je d'VE?: 'kura 'n!-e:sla pr "'z9:bE?ja I El 
~ MENDA Ibl + 

boji kati se ~ 'b9:jakat se -am se nd. () otro 

b. se (koga/česa) bati se (koga/česa) lču­
titi (spoštljiv) strahi: 'n!-e: se 'b9:ja­
kat • a se 'b9:jakaš E?'nE?:kcija? I El 
~ BATI SE IQ 0 

bojler ~ 'b9:jler -1E?rja m () bojler: 'b9:j­
ler s'puša I El BOLER IQ SSKJ, SP 1962 

bok ~ STRAN 

bokerica ~ 'b9:kerca (in -kE?-) -kE?rce ž <> 
bokarica Ipuškal I IQ 0 (SSKJ bokarica) 

boks' ~ 'b9:ks -a (in 'bvo:-) m <> NŠ boks 
lusnjel: '(:E?:VI~ Z 'b9:ksa I IQ SSKJ, SP 
1962 

boks2 ~ 'bvo:ks -a m <> NŠ boks lšportl: pa 
tE?IE?'vizj;) ja 'bvo:ks I IQ SSKJ, SP 1962 

boks3 ~ 'bvo:ks -a m <> staja, predelek 
lločen, ograjen prostori: 'te:lE?te 'ma: V 
nema 'buo:ksa, 'kuo:ze pa u d'rugma I El 
G;RE IQ S~SKJ, SP 1962 ~ 

boksast ~ 'b9:ksast -a -ol (in 'bvo:-) prid. 

(rod, ed. m. sp. -s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. ffi. 

sp. -s't~ma in -s't'ma) boksast 1< BOKS 4: 
'ča:se Sol 'me:le 'tis'te Sol jam 'rie:kle 
'buo:ksas'te 'pu~čke I !bl SSKJ, SP 1962 o 

boksati ~ 'bvo:ksat -am nd. <> a b. koga 
boksati koga ludarjati s pestmil: za'ka: 
me pa 'bvo:ksaš? • s'ra:jce sma sfil na 
'rvo:ke na've:zala pa sma se 'bvo:ksala 
b nov. Inastopati, tekmovatil: "k'IE?:j pa 
ša n~ 'ča:r1Jc_(}ta 't!-e:3 'bvo:ksala I El 
k a ŠTOSATI IQ SSKJ, SP 1962 

bokser ~ 'bvo:kser -sE?rja m <> boksar 1. 
lorožjel: z 'bvo:ksE?rja ga ja v'da:ru 2. 
živ., nov. lšportnikl I IQ SSKJ, SP 1962 

boksniti ~ 'bvo:ks~n't' (in -S'1J'(-) r » 
-s'nem ( 'bvo:ks'n~ (in r -s~n') -s~n'te; 
'bvo:ks'n'u -sanla -ol) b. koga udariti, 
suniti koga s pestjo: "zd'ra:vca ja 'ja:­
dn u 'zabe 'buo:ks'n'u • 'čuve u s'te:na 
b~ž 'bvo:ksanla I El ~ ŠTOSN~~I IQ SSKJ, 
SP 1962 

bolan ~ BOLEN 

boleč ~ ba'le:č -a -ol prid. (rod. ed. m. sp. 

-3ga, da.j. ed. m. sp. -čma) boleč Iki po­
vzroča bolečinel: 'n!-e: me za ta ba'le:­
ča 'rvo:ka pr'ja:mat • ka'le:na 'ma:m 
ba'le:ča I IQ + 

bolečina ~ balE?'č~na -'čine ž <> bolečina 

boleta 

Ineugoden telesni občutekl: balE?'č~na 

'ka:r 'n9:ča 'janet • 'ta:ke balE?'čine 
sam_':e:la u t're:pxa, da 'ni za pa've:­
dat I IQ + ~ 

bolehati ~ ba'le:xat -am (in -'IE?:-) nd. (ba­
'1E?:xE? itd.) bolehati: 'd9:ga ja ba'le:xa­
la, 'na, 'pvo: ja pa 'vargn~ zba'le:la pa 
v'ma:rla I IQ + 

bolehen ~ ba'l!-e:xan -xna -ol prid. (rod. ed. 

m. sp. -xnfilga) bolehen: s'ta:ra pa ba­
'l!-e:xna 'sam • "gra'x9:t9 'va:ča ja 'bal 
ba'l!-e:xan, ka ka'di ka 'turk I IQ + 

bolen ~ ba'le:n -a -ol (redk. b'le:-) prid. (rod. 

ed. m. sp. -I)ga in -n~ga, daj. ed. m. sp. 

-n'ma in -n~ma) 1. bolan Iki ima bole­
zenl: ba'le:na ž'va:t ja pa 're:z 'b6:ga, 
sfil na 'm6:ra 'n~č pa'ma:gat • a ja 'ma:­
ma ša z'me:ram ba'le:na? • "'PE?:pč ja 
'P9: g'la:ža s'pe:v, ja 'ža 'be:v ba'le:n • 
star. ba'le:n sip g'ra:t9 (zbolel sem) 2. za 

ženske imeti menstruacijo: 'na:_m tel9-
'va:dla, sip ba'le:na • ba'le:na sip g'ra:­
tala (dobila sem menstruacijo) I ~ BO­

LETI El k 1 BOLENČKAN, BUBAN, BUBIKAN, MAROD 

IQ Plet. (SSKJ, SP 1962 bolan) 
~ boleni ~ ba'le:n -I)ga in -n~ga (tudi 

b'le:-) m živ. (daj. ed. -n'ma in -n~ma) 

bolnik: ba'le:l)ga pa 're:s 1J'b!-e:d1J_na 
zas't9:p~ • ba'le:n~ma l)'k6:n'b!-e:d1J_na 
vE?'re:me • poud. spravljati se (kam) ko 
bolen srat zelo počasi se odpravljati 
(kam): se pa 'tuc_(}p'ra:vl~š u šta'cuna 
ka ba'le:n s'ra:t I El ~ BOLNIK IQ 0 

bolenčkan ~ ba'le:nčkan -a -ol prid. (rod. ed. 

m. sp. -I)ga, daj. ed. m. sp. -n'ma) otro bo­
lan: a 'na:ša ta 'ma:la ja pa ba'le:n­
čkana I El ~ BOLEN IQ 0 (SSKJ, SP 1962 
bolančkan) 

boler ~ 'b9:1er -lE?rja m <> Bo bojler: 'ce:v 
ud 'b9:1E?rja I El ~ BOJLER IQ 0 

bolet ~ ba'le:t -a m <> redko kartonček kot 
potrdilo za količino obranega hmelja: 
pa da 'na:_baž ba'le:t9 z'gub'u I El 
~ BOLETA IQ 0 

boleta ~ ba'le:ta -e m <> kartonček kot 
potrdilo za količino obranega hmelja: 
'mvo:ja ba'le:te Sol 'ma:ma xran"va:l~ • 
'k6:g ba'le:c_(}fil s~ pa 'dvo:ns prs'lužu? 
I El BOLET ~ Hmelj so prebivalci obrav­
navanega področja približno do konca 
70. Zet obirali konec avgusta in v 
začetku septembra pri večjih kmetih 
(ti so ga na obravnavanem področju 
tedaj vsi opustili), Bočani pa so 
hodili obirat zadružnega v Radmirje. 
Lastnik hmeljskega nasada je nekaj­
krat na dan pobraZ obrani hmelj, ki so 
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boleta 

ga obiralci zbirali v jutaste vreče 

(~ solen ŽAKELJ), za to pa so ponekod 
(v Pustem Polju npr. pri Gregorni ali 
Stvarniki) dobiU bolete, na katerih je 
bilo na eni strani navedeno lastni­
kovo ime (odtisnjeno s štampiLjko aU 
- pri Gregorni v Pustem Polju - celo 
natisnjeno na kartončkih različnih 

barv), na drugi pa zapisano število 
oddanih škafov. (Drugod, v Pustem 
Polju npr. pri Parkeljni in v Kokarjah 
pri FiLipci, so število škafov obrane­
ga hmelja zapisovali v zvezek.) Nekaj 
tednov po koncu obiranja je lastnik 
nasada obiralcem bolete zamenjal v 
denar. IQ SSKJ f. 

boleti ~ 'b1,!-o:let 3. os. ed. r ba'li (r redko 

b'li) nd. (-; 'b1,!-o:19 r ba'le:;ta -a (r redko 

b'le:-}) 3. os. boli koga boli koga 1. Jpo­
vzročati bolečineJ: 'z9:b ga ba'li • 
'na:žga sa 'n1,!-o:ge b'le:le 2. brezos. Jčuti­

ti bolečineJ: u 'pa:rsex me ja ba'le;ta • 
~ boli ko (živ) HUDIČ I ~ BOLEN El BUBATI, 

BUBIKATI, DAJATI, MATRATI IQ + 

bolezen ~ ba'le:zan (in -'l~-) -'L!,e:z'nEil ž () 

bolezen Jmotnja v delovanju organi­
zmaJ: ba'le:zan se me pr'ja:mle • 1,!-'se: 
ba'l:j,e:z'nEil s,!! pa 'tu3_0a 'jam'9 • redko 

bolezen gre na koga/kaj bolezen se lote­
va koga/kaj: na ba'le:zan g're: na 'a:te 
• redko nedeljska bolezen prehlad pri 
konjih: 'k1,!-o:n' da'bi n~'de:lska ba'le:­
zan, ča ja 'd9:ga 'ka: 'natar, 'p1,!-o: ga pa 
z';ta z'ma:traš (El ~ NEDELJSKA) • slad­
korna bolezen sladkorna bolezen: 
s;tat'k9:rna ba'le:zan (El ~ CUKROVKA) I 
IQ + (k • nedeljska bolezen: Videčnik 
1988: 57 nedeljska bolezen) [Tominšek 
1903: 20: or. ed. »b"hleznb«] 

bolha ~ 'b9:Xa -e ž () 1. bolha: 'b9:xe sa 
me 1,!-bg'riz'le • 'pa:js'ja 'b9:xa 2. nov., 

šalj. osebni avtomobil fiat 126: ·'a:nEilka 
se ja pa 'b9:xa 'kup;ta I El k 2 poljski 
FIAT, FIČIPOKI, PIČIPOKI, STOŠESTINDVAJSETKA, 

ŠPORHERT IQ + [Tominšek 1903: 10: im. ed. 

»bouha«; 17: rod. ed. »b61,!-he"«] 
boli ~ 'b9:li () • ~ BAŠ me boli • palci t., 

čustvo boli mene (: tebe : njega) vseeno 
mi je: 'b9:li 'm~:n~, 'ka:m baš_'09: (El 
~ VSEENO) • ~ boli mene PATKA I IQ 0 

bolj' ~ 'bal prisl. (presežnik 'na:j'bal star. 

'na:r'bal) primernik bolj J< ZELoJ 1. Jstop­
njuje a pridevnike in iz njih izpelja­
ne prisloveJ: 'bal ar'ja:1,!- • 'p6:p ja 'bal 
'ma:m~n • 'd:j,e:kle ja ša 'bal z'v~ta ka 
Ima:ma • tudi ob prid@vnikih in prislov ih, ki 
imajo sicer primernik zobrazilom: 'tale ja 
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pa 't6:rta 'bal 'd1,!-o:bra ka 1,!- s;tašči­

'ča:rn~ • 'na:j'bal ja pa 'tatale 'r6:ža 
'le:pa b nepridevniške prisloveJ: 
s't9:PEil 'bal nap'r~: (: pr9x u'ra:tam) 2. 
Jizraža večjo mero glagolskega dejanja 
ali stanjaJ: 'ti se ša 'bal 'd:j,e:raš ka 
'ja:s 3. Jizraža sorazmernost dejanja v 
nadrednem in odvisnem stavkuJ: 'bal ka 
srna l~'te:l~, bal sa st'r~:lel~ • 'bal ka 
ja dapave'dujam, s';ta:pša 'ja: • ~ bolj 
ko DREK mešaš, bolj smrdi I ~ ZELO IQ + 

bolj2 ~ 'bal prisl. () bolj 1. Jprimerja isto­
vrstne stavčne člene med sebojJ: g'le:­
da 'bal na 's:j,e:be ka na d'ruge 2. več 
Jizraža večjo količino aU meroJ: 'bal ka 
na 'ura ja 'ža ud ·';t9:mšak9 3. Jomejuje 
pomen pridevnika, prislova ali pri­
slov ne zvezeJ: 'ta:g, 'bal 'mičkan 'de:da 
ja 'be:1,!- • 'ja:bak 'ma:ma pa '1~:3 'bal 
'ma:;ta (ka 'n:j,e:) • u're:x~ sa 'bal 'pi­
šk9v~ (ka 'n:j,e:) • tis't' p~'cik! ja ža pa 
'bal 'b6:gEiJ • 't~sta 'xiša ja 'bal pr9x 
·'ma'ze:rja • 'bal pa 'maška se 'n6:sEiJ • 
te 'n1,!-o:š ja pa 'bal 'ta:k (= 'ta:k) (ni 
kaj prida) • čustv., s pridevnikom ali pri­

slavam biti bolj ... ko ne biti precej 
. .. Jizraža veliko količino, meroJ: ta 
'd:j,e:ska ja pa 'bal k'ra:tka ka 'n:j,e: • 
{A} 'kak se 'ma:te? {B} 'e:, 'bal 'b6:ga ka 
'n:j,e:. I El k 2 ~ VEČ IQ SSKJ 

bolji ~ 'b9:IEiJ -- -- prid. (rod. ed. m. sp. -- tudi 

-IEiJga) primernik 1. boljši J< DOBERJ: 'na:j­
'b9:IEiJ k'rax sa 'me:lEiJ pa pr ·x'ra:s'nikEil 
1,!- ·š'ma:rt'nEiJ • 'b9:IEiJ č;ta've:ka pa 're:s 
't:j,e:ška 'na:jdeš 2. boljši a Jki je višje, 
bolj kakovostne vrsteJ: 'na:rte'b9:IEiJ 
s've:d bEiJ 'ra:t 'kup'u • 'b9:IEiJ (= tudi 'b9:­
lEiJga) č;ta've:ka 't:j,e:ška 'na:jdeš tEiJga 
'b9:IEiJga te'ba:ka 'ž~x 'kuPEilš b boljši 
Jnamenjen za posebne, bolj svečane 
priLožnostiJ: te 'b9:IEil x';ta:ča 1,!-b'I~:ča 
3. čustvo družbeno, družabno višje 
stoječ: z 'b9:IEiJ fa'milEiJja ja b';ta:, sa ja 
pa 'ra:jša 1,!-'ze:lEiJ • ~ bolji (je) (ta) 
prva ZAMERA ko (ta) zadnja I El k 1-2 
~ BOLJŠI; k 3 ~ IMENITEN IQ Plet. 

~ bolji' ~ 'b9:IEiJ -- -- povdk. () primernik 1. 
boljši Jki glede na kak kriterij, normo, 
zahtevo bolj ustreza, zadovoljujeJ: 
'ja:pke sa pa 'l~:čna 'le:ta 'b9:IEiJ, ka sa 
b'le: ';ta:nEiJ • za na 'n~va bEiJ b'lEil pa 
š'k6:rnEiJ 'b9:IEiJ 2. boljši Jki bolj ugodno 
vpliva, koristiJ: ka'm~:lce sa 'b9:IEiJ ka 
1,!-'sa:ke tab'l~:te 3. s širokim pomenskim 

obsegom izraža stanje, ki je v nasprot­
ju s prejšnjim, siceršnjim, navadno 
pozitivno: u 'Š9:IEiJ ja pa 'd:j,e:kle 'd~: 



'bQ:lli!' se ja pap'ra:1,1.la • na'ma:la 'bQ:lli! 
'sam (počutim se bolj zdravega) I 
C:> BOLJŠI' povdk. Iid 0 

~ bolji ~ 'bQ:lli! prisl. () primernik bolje, 
boljše 1< BOLJI Prid.l: d'ruga 'xiša bli! 
'bQ:lli! na're:d'u, ka srp 'tata I c:> BOLJI 

prisl. Iid Plet. 
~ bolji' ~ 'bQ:lli! povdk. () s Urok im pomenskim 

obsegom izraža stanje, ki je v nasprot­
ju s prejšnjim, siceršnjim, navadno 
pozitivno: z 'va:sam ja pa 'le:3 'bQ:lli! 
(os je letos manj), ka ja b'la 'una 'le:­
ta p'rfil: • 'ta jam ja 'dfil: 'd1,1.o:z'd' 'bQ:lli!' 
ka jam ja b'la 1,1. 'unli! 'xiša I §] c:> BOLJ­

ŠI' povdk. Iid 0 
boljšati se ~ 'bQ:lšat se -am se nd. () 

boljšati se a: 1,1.'ri-e:me se za'če:la 
'bQ:lšat b: a se tli! 'cukrQka 'kfil: 'bQ:lša? 
I §] k a GORŠATI SE, LEPŠATI SE Iid + 

boljŠi ~ 'bQ:lša -- -- tudi -a -a redko 'bQ:lš 
-- -- prid. (rod. ed. m. sp. -- tudi -šaga in 

-žga redko 'bQ:lš, daj. ed. m. sp. 'bQ:lša tudi 

-šama in -šma redko 'bQ:lš) primernik 1. 
boljši 1< DOBERI: 'župa ja pa 'd1,1.o:mfil 
na're:ta 'ža 'd1,1.o:s'tli! 'bQ:lša (= tudi 

'bQ:lša) ka 1,1. xQ'te:la 2. boljši alki je 
višje, bolj kakovostne vrstel: 'na:j­
'bQ:lša ja 'be:1,1. pa 'ja:var b redko Ivečjil: 
'tis't' 'p6:p 'ni 'nli!č 'kfil: 'bQ:lša ka 'tat'­
le clnamenjen za posebne, bolj sveča­
ne priloznostil: u tey 'bQ:lšax (= tudi 

'bQ:lŠ) 'Čfil:1,1.lex pa 'manda 'ja: 'na:~baš 
pa 'gQ:ša 'X1,1.o:d'u?! 3. čustvo družbeno, 
druzabno višje stoječ: 'se: sa 'm6:rad 
'bQ:lša 'lli!dli!' sama dalfil'ti jax pa 'tud' 
u'sa • c:> pri najboljši VOLJI • c:> boljši 
(je) (ta) prva ZAMERA ko (ta) zadnja I §] 
k 1-2a, 2c BOLJI prid.; k 2b VEeJI; k 3 
c:> IMENITEN Iid + 

~ boljši' ~ 'bQ:lša povdk. () primernik 

boljši Iki glede na kak kriterij, normo, 
zahtevo bolj ustreza, zadovoljujel: 
'de:da ja 'bQ:lša r ud 'ba:be (r = ka 'ba:­
ba) 2. boljši Iki bolj ugodno vpliva, 
koristil: 'bunda ja 'bQ:lša ka 'j1,1.o:pič u 
t~ma m1ra.:za 3. s širokim pomenskim obsegom 

izraža stanje, ki je v nasprotju s 
prejšnjim, siceršnjim, navadno pozi­
tivno: 'na:ša ja pa 'dfil: 'vandar 'bQ:lša 
(počuti se bolj zdravo) I §] BOLJI' povdk. 

1id0 
~ boljši ~ 'bQ:lša prisl. () primernik bolje, 

boljše 1< BOLJŠI prid.l: 'na:j'bQ:lša ja 'bli!t 
'ka: 'tixa I §] BOLJI pris lo Iid 0 

~ boljši' ~ 'bQ:lša povdk. () s širokim pomen­

skim obsegom izraža stanje, ki je v 
nasprotju s prejšnjim, siceršnjim, 

bomba 

navadno pozitivno: s ka'ma:rcam ja pa 
'bQ:lša 'dfil: (komarjev je zdaj manj) I §] 
BOLJI' Iid 0 

~ boljši ~ 'bQ:lša -šaga in -žga s (daj. ed. 

m. sp. -šama in -šma) boljša stvar: 'kfil: 
'bQ:lšaga ma S'kuxfil za 'gQ:t I Iid SSKJ 

~ najboljši ~ 'na:j'bQ:lša - s () • za rojst­

ni dan. god vse najboljše izrqža dobre 
želje: 1,1.'sa 'na:j'bQ:lša, pa da bli! zd'ra:­
va b'la: ša nap'rfil: I Iid SSKJ 

bolmet [Plet.: »bolmet, m. der Dosten 
(origanum vulgare), Luče (Št.)-Erj. 
(Torb.)«] 

bolnica ~ 'bQ:lnli!ca (ln -n:!--) r -nli!ce (r ln 

-ni -; redko -lQc( -)) ii () b6lnica: g're:m u 
'bQ:ln:!-ca, sam 'ramen • "mar'til)klli! sa 
1,1. 'bQ:ln:!-ca pfil'la:lli! • dati koga iz bol­
nice domov odpustiti koga iz bolnice: 
te 'pe:tli! 'dem sa ja 'da:lli! pa z 'bQ:lni­
ce da'mQ: I §] ŠPITAL Iid + 

bolničar ~ 'bQ:lnli!čar -ja (in -ni-) m živ. () 

bolničar: 'se: ža 'bQ:lnli!čar g're: • "'t6:­
na ja 'be:1,1.~O partli!'zamey za 'bQ:lni­
čarja (nosil je ranjence) I §] VERTER 

Iid+ 
bolnik ~ bQ1,1.'n:!-k -a m živ. (im. mno -'nikli!) 

nov., redko bolnik: 'ke: ja z'dfil: 'na:ž bQ1,1.­
'nik? I §] BOLEN m I Iid + 

boiniška ~ bQl'niška -e ž () bolniški 
dopust: bQl'niška 'ma:m (= srp nas'tQ:­
p'u) • u bQl'niškli! srp 'be:1,1., srp pa 
'mi-em' zas'lužu • 'd6:xter mli! 'ni 'va:t'Q 
'da:d bQl'niške • a sli! 1,1. bQl'niškli!? I §] 
BOLOVANJE Iid SSKJ pod bolniški 

bolnišnica c:> BOLNICA 

bolovanje ~ bQ1Q'vamli! (Bo tudi -el -e (in 

-la-) s () NŠ, redko bolniški dopust: na 
bQ1Q'vamli! srp 'be:1,1. I §] c:> BOLNIŠKA Iid + 

bom ~ 'bQ:m medm. () otro bom Iposnema 
najnižji glas zvonal: z'vamli! 'de:laja 
'bim 'ba:m 'bQ:m I Iid SSKJ 

bom ltd. c:> BITI' 

bomba ~ 'bQ:mba -e ž () 1. bomba Iz raz­
strelivom napolnjeno kovinsko telol: 
sa pa 'tam ka'dilli!, sa jax pa 'vid'lli!, 
sa pa 'va:rglli! 'd1,1.o: nli!x 'pa:r 'bQ:mp • 
'd1,1.o:mfil 'ma:m 'ta:ka, ka bli! mli! 'bQ:mba 
1,1.'se:kala 2. jeklenka Iposodal: r 'bQ:mba 
za p'l:!-n (r = p'l:!-nska 'bQ:mba) • a ja 
'bQ:mba ža s"pe:t p'ra:zna? • s kli!'s:!-kQvli! 
'bQ:mbli! bli! se 'ma:gu pata'p:!-t 3. NŠ, šalj., 

nov. velik nered: a baš 'tatale 'bo:mba 
'sa:ma 1,1.k'ra:j spra:1,1.la? • šalj. (~tom­
ska) bomba je padla (= usekala lpd.) 

velik nered je: a tli! ja 1,1. 'S1,1.o:bli! s"pe:d 
'bQ:mba 1,1.'se:kala? (§] ATOMSKA je padla) I 
§] k 2 JEKLENKA; k 3 ATOMSKA Iid + 
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bombandirati 

bombandirati ~ b9mban'de:rat -am nd. () 

bombardirati: 'tale 'ža 'na:~da bomban-
'de:ral\il I El BOMBARDIRATI lbI 0 . 

bombardirati ~ b9mbar'de:rat -am nd. () 

narašč. bombardirati: ·al)g'lE?:ža sa b9m­
bar'de:ral\il I El c:> BOMBANDIRATI lbI SSKJ, 
SP 1962 

bombaž ~ b9m'ba:š -ža m () NŠ bombaž a 
Ivlaknal: 'bi't:ta ja 'sa:m b9m'ba:š b Itka­
ninal: s'ra:jca š~'čiz'd'ga b9m'ba:ža I El 
c:> PAVOLA lbI + 

bombica ~ 'b9:mb\ilCa (in -bt-) -b\ilce (in 

-bi-) () 1. manjšo bombica: 'pa:js'ja 
'b9:mbica (pasja, strašilna bombica) 2. 
črnani vložek za nalivnik: 'ča:rna 

'b9:mb\ilCa za p\ill)'ka:la b\il Inuc9 I El k 2 
VLOŽEK lbI SSKJ, SP 1962 

bombonera ~ b9mb9'ne:ra -a ž () bonbo­
niera: za 'rvo:js't'n\il 'de:n srp. b9mb9-
Ine:ra 'dvo:b'u I lbI 0 (SSKJ, SP 1962 
bonboniera) 

bon ~ 'b9:n -a m () bon 'b9:n za Ima:lca I 
c:> KARTA lbI SSKJ, SP 1962 

bonbon ipd. c:> CUKER ipd. 

bonboniera c:> BOMBONERA 
bondžola c:> BRŽ OLA 
bongati ~ 'b9:l)gat -am nd. () čustvo hoditi 

Ipremikati se s korakanjeml: 'k9:3~()a 

'kE?: 'ce:v 'p9:d'n\il 'b9:l)ga? • namez da 
V'k9:l\il 'b9:l)gaž, b\il 'l:j,e:y 'dvo:mE? 'kE?: 
nar'dp:a I El c:> HODITI lbI 0 

bonificiran ~ b9n\ilf\il'ce:ran -a -a (in -ni-; 
in -nifi -) prid. (rod. ed. m. sp. -l)ga, daj. ed. 

m. sp. -n'ma) beneficiran: b9n\ilf\il'ce:ran 
s'ta:š ja Ime:la • b9n\ilfi'ce:rana 'dvo:ba 
I El c:> BENIFICIRAN lbI 0 

bontrat ipd. c:> BANTRAT ipd. 

bor ~ 'b6:r -a m () a bor Idrevol: za Ina:ša 
Ixiša 'ra:s'te 'b6:r • ud 'b6:ra s'tvo:rš 
(borov storž) b NŠ borov les: lEi;l'ma:rca 
t\il m pa z 'b6:ra na're:d'u I lbI + 

borba ~ 'b9:rba -e ž () 1. boj loborožen 
spopadi: u 'ka:k\ilY 'b9:rbex srna b'l\il! 2. 
čustvo prepir: bda ša 'b9:rbe, da b9 
IdVo:b'u~vt'rvo:ka • ja bila: Ixuda 'b9:r­
ba za 'be:rčaft _ imeti borbe (= tudi 

borbo) a prepirati se: sa'se:d\il 'ža 
s"pe:t Ima:ja 'b9:rbe • srna z Ina:šma 
Ime:la 'b9:rba, ka Ini 'va:t'9 Ijad~:a'm9: 
(El c:> KREGATI SE) b ruvati se: a 'ža Ima:­
ta s"pe:d 'b9:rbe? In:j,e:xeta! (El c:> TEPSTI 
SE) I El k 2 c:> KREG lbI + 

borben ~ 'b9:rben -a -a (in -bE?-) prid. (rod. 

ed. m. sp. - bel)ga (in - bE?-), daj. ed. m. sp. 

-bE?n'ma) redko bojevit: pag'le:dE? 'ga:, 
'kak ja 'b9:rben I lbI SSKJ, SP 1962 

borčevski ~ 'b9:rČE?vs'k\il -ska -a (in -čaV-) 
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prid. (rod. ed. m. sp. -s'k\ilga) borčevski: 
'b9:rčE?vs'k\il da'da:tak (El BORČEVSKI m) • 
'b9:rčavska 'pE?:nzija (El BORČEVSKA) • 
'b9:rčE?vska VE?SE?'ltca (ki jo pripravijo 
člani zveze združenj borcev) I lbI 
SSKJ, SP 1962 

~ borčevski ~ 'b9:rČE?vs'k\il -k\ilga (in 

-čaV-) m (rod. mno -k\ilx) dodatek k po­
kojnini za udeležence narodnoosvobo­
dilnega boja: 'b9:rČE?vs'kEi;lga da'btvam z 
·lbE?:9g'ra:da I El BORČEVSKA lbI 0 

~ borčevska ~ 'b9:rČE?vska -s'ke (in -ča-) 

ž (rod. mno -s'k\ilx) dodatek k pokojnini 
za udeležence narodnoosvobodilnega 
boja: 'b9:rČE?vska dab'la:vam I El c:> BOR­
ČEVSKI m lbI 0 

borec ~ 'b9:rc -a m živ. () 1. borec 1. lude­
leženec narodnoosvobodilnega bojal: ja 
'be:v 'b9:rc plra:d~()E?'ve:t'ma dE?'ve:t'ma 
(tlrtnš'te:rdE?s't') • 'ja:s srp. 'be:v ·'ttt9 
'bo:rc • a se 'ti u z've:ze 'bo:rco (v 
z;ezi združe~j bor~ev; El 'ZVEZ~BOR~EV)? 
2. ludeleženec oboroženega spopadal: 
·'ma:jstr9 'b9:rc (Maistrov borec, borec 
za severno mejo leta 1918) • š'pa:ns'k\il 
'b9:rc (španski borec) I lbI + 

boriti se ~ ba'rtt se -Irtm se nd. (-; ba'rtv 
se -'rtla se -a se, mno -'ril\il se itd.) 

boriti se ludeleževati se oboroženega 
spopada, bOjal: sam 'be:v partEi;l'za:n, sIJ 
se ba'riu I lbI + 

bormašimi - ~ 'bo:rma'šina -'šine ž () redko 

(električni) . vrtalr:.ik I El c:> PORMAŠINA 
lbI 0 (Planina 1978) 

borov' ~ 'b6:r9 r -va -a (r Bo tudi -rav-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -r9ga) borov: 'b6:r9 
s'tvo:rš • 'b6:r9va 'igaica (: '9:ca) I lbI + 

borov2 ~ 'b6:r9 r -va -a (r Bo tudi -rav-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -r9ga) burov: 'b6:r9V\il 
up'la:t'kEi;l I lbI 0 (SSKJ, SP 1962 burov) 

borovnica ~ br9'ntca -'nice ž () nav. mno 

borovnica: br9'nice sa zlre:le • amer­
'ka:ns'ke br9'nice (vrtne borovnice) _ 
biti v borovnicah nabirati borovnice: 
asta ža bila: 'kE?: V br9'nicex? • iti v 
borovnice iti nabirat borovnice: 'pe:­
ma V br9'nice I El BOROVNIČKA lbI + 

borovničev ~ br9'nič9 r -va -a (r Bo tudi 

-čav-) prid. (rod. ed. m. sp. -č9ga) borovni­
čev: br9'nič9 'ga:rrp. (: 'žall)ft) I lbI SSKJ, 
SP 1962 

borovničevec ~ br9'nič9c -a m () NŠ a sok 
iz borovnic: dE?'se:t 'lttr9 br9'nič9ca 
ja s'kuxala b borovničevec lžganjel I 
lbI + 

borovničevina ~ br9'nič9na -e ž () NŠ 
borovničevje: 'k6:g br9'nič9ne ja 



'g~o:r! • El BOROVNIČEVJE, BOROVNIČLJEVJE IQ 0 
borovničevje ~ br9'nič9ja (Bo tudi -al -a s 

() NŠ borovničevje • El <=:> BOROVNIČEVINA 
IQ+ 

borovnička ~ br9'nička -e ž () manjš., nav. 

mno borov nič ka 1< BOROVNICAl: 'k6:g 'baž 
bro'ničk? • El <=:> BOROVNICA IQ 0 

boro~ničljevje ~ Kr, Ko br9n~č'19:ja -a (in 

-ni-), Bo baranč'19:ja (tudi -al -a (in 

bran-) s () NŠ borovničevje. El <=:> BO­
ROVNIČEVINA IQ 0 

borša ~ 'b6:l'ša -a ž () borša • IQ SSKJ 
borvazelin <=:> BORVAZELINA 
borvazelina ~ 'bo:rvaze'lina -'line (in 

-z~-) Ž () NŠ b;rvazeli"; • IQ 0 (SSKJ 
borvazelin) 

bos ~ 'b9:S 'b~o:sa -a prid. (rod. ed. m. sp. 

'b~o:s~ga) bos 1. Ineobuti: 'b~o:sa pa na 
'x6:d~m 'ra:da • na 'x~o:d~ 'b~o:sa • 
·'j6:ža ja 'be:~_O'but na 'b~o:sa 'n~o:ga 
(na goLo nogo, brez nogavic) 2. Inepod­
kovani: 'b9:S 'k~o:n' • IQ + 

boskopski <=:> BOSKOVSKI 
boskovski ~ 'b9:sk9S'k~ -ska -a prid. (rod. 

ed. m. sp. -s'k~ga) • agr. <=:> boskovski 
KOSMAČ • Ib 0 (SSKJ boskopski) 

Bosna ~ ·'b9:sna -s'ne ž () ZEM. 1. Bosna 
lozemLjel • čustv., kot podkrepitev pa mirna 
Bosna o tem ne bomo več govorili: 
g'lix 'ta:g 'b9:, ka srp 're:ku, pa 'me:rna 
·'b9:sna • El BOSNJA, BOSTNJA IQ SSKJ, SP 
1962 

bosti ~ 'b\,lo:s't' 'b~o:dem nd. ('b~o:d~ (in 

'b~o:t') -tre, 2. os. dv. -tra; 'b6:du (nov., 

redko 'b~o:du) 'b~o:dla -a, mno -d'l~ itd.) 

1. b. koga bosti koga Izaradi ostrosti 
povzročati pekočo bolečinol: 'ka:man u 
'č~:~l~ me 'b~o:de • brezos. ča 'b9:S 'van~ 
'x6:d~m, me 'b~o:de 2. napadati z rogo­
vi: 'kak 'kl,!.o:za 'ra:da 'b~o:de 3. čustvo b. 
koga ne biti všeč komu, ne tekniti komu: 
sa'la:ta ga 'b~o:de • k'rax te 'bl,!.o:de, 
'se:r pa 'ni-e: 4. bosti Iprodirati, riniti 
iz česal: sa'la:ta 'ža 'van z_':i-e:mle 
'b~o:de 5. čustvo iti Ipremikati sel: 
·b'ra:I]ka ja 'b~o:dla na b'r:j.taf • 'karm 
'buo:deš? • u 'va:jska ja 'b6:du • El k 2 
RO~ATI; k 1+ <=:> RINITI; k 5 <=:> ITI IQ + 

~ bosti se ~ 'bl,!.o:s't' se 'bl,!.o:dem se nd. 

(<=:> BOSTI) 1. bosti se Inapadati se z 
rogovil: 'k~o:ze se 'b~o:deta 2. čustvo 
prepirati se: 'ka: nap'r~: se 'ne:k~ 
'b~o:deta • El k 1 ROGATI SE; k 2 <=:> KREGA­
TISEIQ+ 

bot ~ 'bat povdk. () brez doLga, na čistem: 
'de: srna (s~) pa 'bat • biti (si) bat za 
bot biti brez doLga, biti na čistem: 'ti 

božati 

m~ 'da:š 'kura, pa srna (s~) 'ba3_0a 'bat 
• zmeniti se bat za bat domeniti se, 
da bo usLuga vrnjena sprotiusLugo: 
'ba3_0a 'bat srna se z'me:nla - 'ja:s ma 
'da:m tis 'te 'ra:nte, 'un' pa 'man~ 

'le:stuca nar'di lEi<=:> KVIT IQ + 
boter ~ 'b6:tar -tra m živ. () boter Iza­

stopnik otroka pri krstu ali priča pri 
birmil: 'be:rmans'k~ (: 'ka:rst'n~) 'b6:tar 
• g'd9: ja pa 'vam 'be:~ (= 'Š9:) za 'b6:t­
ra? 'ti s~ ·'da:mjana 'b6:t:r • ud 
'b6:tra sam 'ura 'duo:b'u pa pr'tuo:šlc • 
El GOTENJ IQ + - • - • 

botiti ~ 'b9:t~t -~m nd. (-; 'b9:t'U -tla -a, 
mno -t'l~) bočiti: u'pa:š ja za'če:la 'b9:­
t~t.1Q0 

~ botiti se ~ 'b9:t~t se -t~m se nd. 

(<=:> BOTITI) bočiti se: 'p6:dI} se 'b9:t~ 
zarat u'la:ge • [IQ Plet. (SSKJ ;t) 

botra ~ 'b6:tra -a ž (rod. mno -tar) botra 
Izastopnica otroka pri krstu ali priča 
pri birmil: a ja baš 'ti (š'la:) za 'b6:t­
ra? • 'be:rmanska 'b6:tra sa m~ b'l~ pa 
·'ka:l,!.tman9va ·'a:na • 'a:l,!.t9 ja ~d 'b6:t­
ra • El GOTA IQ + 

botrček ~ .'b6:tarčak -čka m živ. () manjš., 

čustvo botrček: 'b6:trčak m~ ja p~'cik! 
'kup'u • IQ SSKJ, SP 1962 

botrica ~ 'b6:tarca -e ž () manjš., čustvo 

botrica: 'b6:t:rca, 'ni-e: 'b~t 'xud~ • El 
GOTIKA IQ SSKJ, SP 1962 

botrov ~ 'b6:tr9 r -va -a (r Bo tudi -rav-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -r9ga) nov. botrov: 
'tat'le t'ra:kt9r ja pa 'b6:tr9 • El GOT­
NJEV IQ SSKJ, SP 1962 

božanski ~ ba'ža:ns'k~ -ska -a (in b9-) prid. 

(rod. ed. m. sp. -s'k~ga) poud., nov. čudovit, 

izvrsten, sijajen: ta pa't:j.ca ja pa 
ba'ža:nska • El BOGOVSKI IQ + 

~ božansko ~ ba'ža:nska (in b9-) prisl. () 

poud., nov. čudovito, izvrstno, sijajno: 
ba'ža:nska srna se 'me:l~ • El BOGOVSKO IQ 
SSKJ 

božast ~ ba'M:st -~ ž () božjast: ba'M:zd 
'ga: (= redko ba'ža:zd ga 'me:ča) • p'ride 
pa ba'ža:st, ča ja č'l~o:vek 'ta:rmast a 
pa l,!.'jažan • ·'t:j.I]k9ta ja ba'ža:st, ja pa 
'na:š 'a:te čas t'ri 'gl,!.o:ra x ·s've:t'ma 
·valan't:j.na (tj. na Limbarsko goro) 'Š9: 
.IQ + (božjast) 

božasten ~ ba'ža:stI} r -tna -a (r redko -sn-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -s't'n~ga (redk. -s'n-) 
božjasten: tis't~ ·gra'x9:t9, sa 'ri-e:k­
l~, da ja 'be:l,!. ba'ža:stI} • IQ 0 (+ božja­
sten) 

božati ~ 'b6:žat -am nd. () božati ILjubku­
joče premikati roko po čemi: 'ta:k 'ra:-
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božati 

da b'iJ ga 'b6:žala • na pas 'ti se 'b6:žat 
I IQ + 

bože mili ~ 'b9:ž~ 'mili (in -lEi) medm. () 

izraža začudenje, navdušenje: 'b9:ž~ 

'mili - a st're:la da ja I}da'r:j.la!? • 
'b9:ž~ 'mili, 'a: ja š'la pa b'ri-e:ga ta­
'dl}O:! I IQ 0 

bože moj ~ 'b9:ž~ 'm9:j (= 'm6:j) medm. () 

polcit., čustvo izraža podkrepitev trdi­
tve: 'bo:že 'mo:j, 'k6:k srna pratr'pEde! I 
El <=:> JE'ZUS' IQ 0 o o 

bože rože ~ 'b9:ž~ 'r9:ž~ medm. () Kr polcit., 

posam. izraža nejevoLjo: 'b9:Ž~ 'r9:ž~, 'a: 
ma zarapa'ta:la! I IQ 0 

bože sačuvaj ~ 'b9:ž~ sa'čuv~ (in 'sa:čuv~ 
in 'sa:čuvaj) člen. () poldt. izraža svari­
Lo, prepoved: 'b9:Ž~ 'sa:čuv~, da 'le: 
'na:~b'iJ b'la 'va:js'ke! lEi<=:> BOHVARI IQ 0 

božič ~ 'bl}o:žič (in -ža-) ba'žiča m () bo­
žič Ipraznikl: 'la:n'iJ 1} ba'žiča sa 'kupl'iJ 
• za 'bl}o:žič pa 'le: p'rit:a da'm9: • 'ča:­
se se na 'buo:žič pa na 'vEdka 'no:č 'ni 
ik9:1Ei' pa '~išax,~':6:dla I IQ + . 

božiča <=:> JEBEMO BOŽIČA, JEBEMTI BOŽIČA, JEBEN­

TI BOŽIČA 

božičen ~ ba'žičan -čna -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -čnEiga) božičen: ba'žična d'r~:l}c'iJ 

(božično drevesce) I IQ + 

božjast ipd. <=:> BOŽAST ipd. 

božji ~ 'bl}o:ža -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-žaga) božji Iki izhaja od bogal: 't9: ja 
b'la:, sa 'r:j,e:klEi, 'bl}o:ža 'ka:zan • bot. 

<=:> božji LESEC • zoo!. <=:> božja ŽUŽA • 

<=:> biti pijan ko božja MAVRA • <=:> božja 
MAVRA • <=:> božja POT • <=:> božjega TELESA 

• <=:> božji ŽLAK • <=:> ČUDEŽ božji • <=:> iti 
ko božja JAGA • <=:> KRISTUS božji • <=:> KRI­

ŽI božji • <=:> MARIJA božja • <=:> matere 
božje (<=:> MATI) • <=:> MATI božja • <=:> piti 
ko božja MAVRA • <=:> SREČA božja • <=:> STRE­

LA božja • <=:> sveti božji KRIŽ • <=:> v 
božjem imenu (<=:> IME) • <=:> v božjih RO­

KAH • <=:> poslati koga v božjo MATER • 

<=:> živeti od božje ŠTIME I IQ + 

~ božje ~ 'bl}o:ža pris!. () • čustvo PO božje 
po božje: tiz'd'ga 'p6:ba 'marja (= ča­
s'tija) p'r9: pa 'bl}o:ža I IQ + 

brada ~ b'ra:da -e ž () brada 1. Ispodnji 
del obrazal: na b'ra:da se ja I}'da:ru 2. 
IdLakava rast na obrazul: 'ta:ka ka'ša:­
ta b'ra:da ja 'jam'9 3. a podbradek 
Ikožna guba pod vratom perutninel: 
b'ra:da pr 'kura (: p~t~'ltna) • b'ra:da 
pr 'dil}jama p~t~'ltna (šop peres na 
grLu) b brada (pri kozi); 'kl}o:za 'ma: 
I}'sa, 'ta:k~(}a 'ma:ra - b'ra:da pa 'rl}o:­
ge I Ipri čebel nem panjul <=:> BRKELJ; Ipri 
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govedul <=:> ŽLADER; Ipri koruzil <=:> LAS 

IQ+ 
bradat ~ bra'da:t -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-d'ga in -tEiga, daj. ed. m. sp. -t'ma in 

-t'iJma) bradat: pa 'ka:g bra'da:d~'()e:da 
'ja:! • ·'pl}o:klerca ja b'la: kas'ma:ta, pa 
bra'da:ta ša pa 'vandrle 'ni-e: I IQ + 

bradavica ~ brada'vtca -vice ž () brada­
vica 1. Imajhen izrastek na koži iz 
veziva in povrhnjicel: na 'la:xta se ma 
ja brada'vtca nar'dtla 2. Ivrh dojkel: 
brada'vtca mEi 'ta:rda g'ra:ta, 'Pl}o: pa 
te 'ma:lEi na da'bi m'le:ka I IQ + 

bradavička ~ brada'vička -e ž () manjš., 

ljubko brada vič ka 1< BRADAVICAl: 
zr9n~':l}o:sa tEi ja brada'vička 'ra:stla I 
IQ SSKJ, SP 1962 

bradica <=:> BRADIKA 

bradika ~ b'ra:d'iJka -e ž () manjš., ljubko 

bradica 1< BRADA 11: 'ka:ka 'če:dna b'ra:­
d'iJka 'ma: 'na:š 'p6:p! I IQ 0 

bradlja ~ b'ra:d'le -e ž (rod. mno -d't) nov. 

bradLja IteLovadno orodjel llsekiral 
<=:> CIMERMANKA IQ SSKJ, SP 1962 (Plet. ;e) 

brajda ~ b'ra:jda -e ž () brajda 1. Ivinska 
trtal: b'ra:jda ja p'ri-e:več ka'ša:ta 2. 
logrodje za vinsko trtol: 've:tr ja 
b'ra:jda pa'da:ru I El ODER IQ + 

brajgeljc ~ b'ra:jgalc -a m () Vo spon ka 
pri verigi I <=:> BREGELJ IQ 0 

bralec ~ b'ra:l}c -a m živ. () nov., redko bra­
Lec I IQ SSKJ (SP 1962, Plet. bravec) 

bramor ~ b'ra:m9r -ja m živ. () nov. bramor 
lžužeLkal lEi<=:> MEDVEDEC IQ + 

brana ~ b'rama -e ž () brana: z b'ra:nEi 
I}'la:čat (= redko b'ra:nat) • l~'sema (: 
ža'le:zna) b'ra:na I IQ + 

branati ~ b'ramat -am nd. () branati: za 
'va:rat pa b'ramat ja 'dl}oms 'ti-e:ška 
čla've:ka 'duo:bet. <=:> kdor s KORBO 

orje, s petle;jem o brana I El VLAČITI IQ + 

branek ~ b'ra:nek -a (in -n~-) m (im. mno 

-n~k'iJ) Bo branik Izob (pri brani)1 I El 
<=:> ZOB IQ 0 (SSKJ, Plet. branik) 

branik ~ bra'ntk -a m (im. mno -'nikEi) od­
bijač (pri avtomobilu): bra'ntk ja 
z'v'iJ1} I <=:> BRANEK IQ + ;e 

branika ~ bra 'nika -'nike ž () gozd., redko 

Letnica I El LE~NICA IQ + 
braniti ~ b'ra:nEit (in -n't') -'iJm nd. (b'ra:nEi 

(in b'ram') -n'te; b'ra:n'u -nla -a) 1. b. 
komu koga/kaj preprečevati komu koga/kaj, 
ne dovoLjevati komu koga/česa: 'ti 'ka: 
'jad'iJ, 's~: tEi na b'ra:nEim • 'ta:k sa ga 
ja b'ra:nl'iJ (odsvetovali, da bi se 
poročila z njim), pa ga ja 'va:Ua • PEi­
'ja:ča ma b'ra:nEim, pa 'nEič na pa'ma:ga 



2. b. koga pred kom braniti koga pred 
kom, zagovarjati koga pred kom: 's~: t~ 

ga 'ni t're:ba b'ra:n~t prad 'man' 3. 
šport. biti vratar: a baš 'ti b'ra:n'u za 
'na:s? I !bl + 

~ braniti se ~ b'ra:n~t (in -n't') se -~m 
se nd. (c:> BRANITI) b. se česa braniti se 
česa lodkLanjati, ne maratil: 'nie: se 
b'ra:n~t pa'tice • šalj. ne branim ~e česa 
rad imam kaj: š'n'9:psa se 'pa: t;!'k6: na 
b'ra:n~m • 'de::ta se b'ra:n\i!m, 'jas't\i! pa 
'nie: I !bl + 

branovlek c:> PARVAGA 

brat ~ b'ra:t b'ra:ta živ. () brat Imoški v 
odnosu do drugih otrok svojih star­
ševl: b'ra:t pa 's;i,e:stra • z b'ra:ta srna 
b':ta: 1J'kupi, 1J'ba: 1J n\i! bri'ga:d~ • pa­
'P1Jo::ta b'ra:t (polbrat) • 'ni 'be:1J~:d 

'n~ga te p'ra:v~ b'ra:t, pa'P1Jo::ta ja 
'be:1J • ud 'm1Jo:ja 'ž;i,e:ne b'ra:t (moj 
svak) • ud 'm6:jga b'ra:ta 'ž;i,e:na (moja 
svakinja) ja 'tut' 'pa:rš:ta • iran. južni 
brati pl'ebivaLci drugih nekdanjih 
jugosLovanskih republik: 'južn~ b'ra:t~ 
se s"pe:t __ ':;i,e:p~ja • c:> nema BOG brata I 

~ šalj. BRAT 1 X BRATI: 'p~Sa3~()'na:, b'ra:t 
pa 'n;i,e:. !bl + [Lekše 1893: 75: »Semter­
tje se [polubrat - P. W.] imenuje 
"poplatni brat", kakor v Savinjski in 
Zadrečki dolini [ ... ]« - Tominšek 
1903: 8, 12: im. ed. »brat«; 8: rod. ed. 

»brata«; 15: daj. mno »brat"bm«; 16: mest. 

mno »bratbh«; 17: or. mno »brath«] 
bratec ~ b'ra:tac b'ra:c:a in b'ra:t~c -a 

(tUdi b'ra.:-) m živ. () otro bratec: 'ke: 
'ma:š pa b'ra:t~ca? • 'kak ja pa b'ra:c:a 
i'me:? I Ihl + 

brati ~ b'ra:t 'b;i,e:ram nd. ('b;i,e:ra (in 

'b;i,e:r) -rte; b'ra:1J -:ta -a) brati 1. 
Irazpoznavati znake za gLasove in jih 
vezati v besedel: a ža z'na:ž b'ra:t? • 
'bal na 't~xa 'b;i,e:ra, 'n;i,e: 'ta:g~()':ta:sna 
2. Idojemati vsebino besediLal: 'ca:jtaI)­
ge st;! 'd~:le b'ra::ta • ta k'n~ga ja pa 
'fa:jn za b'ra:t • a 'ma:š 'k~: 'fa:jn~ga za 
b'ra:t? I ~ c:> BRAT !bl + 

bratran ~ brat'ra:n -a m živ. () 1. bratra­
nec Isin strica ali tetel: ·'me:r9 ja 
'm6:j brat'ra:n • te p'ra:v~ brat'ra:n • 
te 'ma:l~~ brat'ra:n (mali bratranec) • 
·gn~':t9:čan pa ·'tinčk9 'a:te sta b':ta: 
ta ma::ta bratra:na pa ·pa't9:čk~ st'ra:­
n~ 2. mn., redko bratranci in sestrične: 
pa 'a:t'ove st'ra:ne 'ma:m 'vasam bra­
t'ra:nu, ';a 'ma:~\i!n~ pa 'še:st I El 

c:> BRATRANEC !bl 0 
bratranček ~ brat'ra:nčak -čka m živ. () 

brcniti 

ljubko bratranček: 'na, 'kušn~ brat'ra:n­
čka I !bl + 

bratranec ~ brat'ra:nc -a m živ. () 1. bra­
tranec Isin strica ali tetel: ·'~g9r ja 
1Jd ·'ma:nce te p'ra:v~ brat'ra:nc pa 
'ma:m~n~ st'ra:n~ • te 'ma:l~ brat'ra:nc 
(mali bratranec) 2. mn., redko bratranci 
in sestrične: 1J's~ga 1J'kup~ nas ja čaz 
d'va:jz'd' brat'ra:nc9 IElBRATRAN; k 1 
SESTRIČ !bl + 

bratranka ~ brat'ra:I)ka -e ž () sestrična 

Ihči strica ali tetel: ·f'ra:nca ja 1Jd 
'mane brat'ra:I)ka • ta 'ma::ta brat'ra:I)­
ka (maLa sestrična) I El c:> SESTRIČNA !bl + 

bravec [Plet.: »bravec, vca, m. [ ... ] 2) 
skopljen prasec, Luče (Št.)-Erj. 
(Torb.).« c:> ZDRAV EC ] 

bravo ~ b'ra:v9 medm. () nov. bravo lizraža 
navdušeno pritrjevanjel: b'ra:v9, 'd1Jo:­
bra s~ ga 1J'se:k9! I !bl SSKJ, SP 1962 

brazda ~ b'ra:zda -z'de ž () brazda 1. Ipri 
oranju nastali jarekl: b'ra:zda na­
'r;i,e:s't' (: z'va:rat) • t'ri b'ra:z'de ja 
z'va:r9, ja pa 'ža 'ma:gu 'jat 'p~t 

kam'pe:r bama 1J b'ra:zda sa'dil~ • 'pe:d 
b'ra:st ja c'v~:t'n~ka pa d~'se:t '~g9rja 
• š'te:r b'ra:z'de 1J'I~:ča tis't'~()'ra:kt9r, 
'ta:k ja 'm1Jo:čan 2. Ibrazdi podobna 
zarezal: 'd;i,e:š ja b'ra:z'de 1J 'l;i,e:sa 
na're:d'u I les. c:> FOLC !bl + 

brazdar c:> SIMCHOBELJ 

brazdovec ~ b'ra:zd9c -a m, tudi živ. () Kr, 
Ko nizki fižoL, grmičar: 'ča:s~ srna 
b'ra:zdoc m':ta:t'le • b'ra:zdoca 'ma:rm 
ša us'ja:t I El §TOROVEC ~ ~ BRAZDOVE~ 
!bl 0-

brazgotina c:> OBRASLI KA 

brcati ~ 'ba:rcat -am nd. () brcati Isuvati, 
udarjati z nogol: 'n;i,e: 'ba:rcat I El 

BINCATI, BINCIKATI, BINČKATI, ŽLEPATI !bl + 

brcikati ~ 'ba:rc~kat -am nd. () otro brcati 
Isuvati, udarjati z nogol: ja 'ka: pa 
'ta:g 'ba:rcekaš!? • 'na:š te 'ma:le 'ka: 
nap'r~: 'ba:r·c~ka I El c:> BRCATI !bl 0 • 

brcljan ~ barc'la:n -a (in -c"la:-) m () NŠ, 

star. porcelan a ILoščena žgana gLinal: 
'una 'ša:lca z barc'la:na m~ 'd~: b liz­
deLkil: 'vaz barc'la:n ja pad'ro:b'u I El 

c:> PORCELAN !bl 0 . 
brcljanast ~ barc'la:nast -a -a (in -c"la:-) 

prid. (rod, ed. m. sp. -s'tEiga in -z'd'ga, daj. 

ed. m. sp. -s't~ma in -s't'ma) star. porce­
Lanast: 'm1Jo:ja 'ša:lca ja barc'la:nasta 
I El c:> PORCELANAST !bl 0 

brcniti ~ 'ba:rc~n't' (in -c't;!'( -) r » -c'nem 
d. ('ba:rc'n~ (in r -c~n') 'ba:rc\i!n'te; 
'ba:rc'n'u -can:ta -a) 1. b. koga/kaj brcniti 
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brcniti ------------------------------------------------------------

koga/kaj Isuniti, udariti z nogol: 
·'ra:falna ja ka'btla 1J t're:bay 'ba:r­
can la 2. b. kaj brcniti kaj lodstraniti 
s sunkom nogel: ja 'pasa 'ba:rcn'u, da 
ga ja 'ka: čas 'ce:sta 'va:rgla I El BINC­

NITI, ŽLEPITI, ŽLEPNITI [lJ + 

brecelj ~ b're:c!il -na (in -C'!(-)} m živ. () 

brencelj: 'kak sa b're:c'!n!i 'd1Jo:nš~'ču­
d 'n!i! I [lJ Plet. 

breg ~ b're:k b'r;i,e:ga m () breg 1. Ipas 
zemlje ob vodil: na b'r;i,e:ga srna f'l6:s 
u'kuPE? sp'ra:1JI!i 2. Inagnjen svet, str­
minal: u 'ka:kma b'r;i,e:ga 'ma:ja 'xiša! 
'ma:rja 'jarnet 'kura p1;"'ve:zane! • u tis'­
t!iy b'r;i,e:gex sa 'fe:st 'l!id!i 'd1Jo:mE? • 
'ja:pke pa b'r;i,e:ga 'd1Jo: IE?'tija • u 
b're:k ja za 'jat ne 'P9: 'ura • 'e:l)k1;"t ja 
'ra:dijo 'ka: pad b're:k 'va:rgu • čustvo 

imeti nekaj za bregom nekaj skrivati, 
pripravljati, nameravati storiti: 'n!ič 

ja 'ni x~':iša - 'ne:kE? 'ma: za b'r;i,e:ga • 
o::> tiha VODA brege dere I [lJ + [Tornin -
šek 1903: 13: im. ed. »breg«; 13: rod. ed. 

»br?ga«] 
bregec ~ b're:gac -kca (in -'rE?:-) m () 

manjšo bregec 1< BREG 21: 'SE?: 'ni 't6:k 
tiz'd'ga b're:kca I [lJ SSKJ, SP 1962 

bregelj ~ b're:gal -na m () sponka pri 
močnejši verigi: b're:gal se na'za:j 1J 
ž'le:jdra za'te:kne I o::> BRAJGELJC El ŠNE­

LERICA [lJ 0 
brej ~ b'ri -ja -a prid. (rod. ed. m. sp. b'ri­

jaga) nav. v ženskem spolu 1. brej: b'rija 
k'ra:va (: 'ma:čka : pra's~ca : tE?'I~ca) • 
b'rija 'ma:ča • ja b'la 'ma:ča b'rija, sa 
se ma pa 'v!imne 1J'ne:le • k'ra:va 'ni 
'n9:Ua b'rija 'b!it (= 'va:stat) (ni se 
mogla obrejiti) 2. nizko noseč: b'rija ja, 
b'rija, pa se ša 'P9:ja • kla'buk s!i ja 
pad 'ma:nt'! 'da:1J, ka ja 'd;i,e:ž 'za:č9 
'jat, ja pa 'ta:g zg'le:dala, ka da ja 
b'ri I [lJ SSKJ, SP 1962 (Plet. breja) 

breme o::> PEZA [Tominšek 1903: 22: -en- pri 

samostalnik ih spola v odvisnih sklan ih: 

»samo brreme" ima včasih bremna«] 
brencelj o::> BRECELJ 

brenčati ~ b'rie:nčat r bren'čim (r in bra­
r >) nd. (..:; b'r;i,e:nČ9 'r b~E?n'če:la -a) 
redko brenčati loglašati se z enakomer­
no tresoč im se glasoml: b're:c'!n!i brE?n­
'čija I [lJ + 

brenta ~ b're:nta (in b'rE?:-) b'rE?:n'te ž () 

1. čustvo (velika) zadnjica: pag'le:dE? 'ja, 
'ka:ka b're:nta 'ma: 2. šalj. debela žen­
ska: 'ka:ka b're:nta ja ta 'na:ša 'die:­
kle! • '9:, 'ti 'n~:ša b'rE?:nta 'ti! I El k 1 
o::> RITNICA; k 2 o::> BAJSA [lJ + ,p 

108 

brentež ~ b'rE?:ntE?š -ža m živ. 

moški, debel fant: 'ka:g 
'na:š 'p6:p! I El o::> BAJS [lJ 0 

() šalj. debel 
b'rE?ntE?š ja 

breskev ~ b're:sku -kve ž () na rašč. bre­
skev: aldrevol: pad bal'k9:n srp. b're:­
sku~1J'sa:d'u bisadi: ta b're:sku ja ša 
pa 'ktsla I El o::> BRESKVA [lJ + 

breskevca ~ b're:skuca -e ž () manjšo bre­
skvica: 'dE?: m!i 'unale b're:skuca I [lJ SP 
1962, Plet. 

breskov ~ b're:sk9 
-kav-} prid. (rod. ed. 

b're:skova k'šica 
[lJ +. , 

-va -a (r Bo tudi 

sp. -k9ga) breskov: 
• b're:sk9 kam'P9:t I 

breskva ~ b're:skva -s'kve ž (rod. mno -sku) 
breskev aldrevol: b're:skva se ja 
z'l6:mla bisadi: g'ntla b're:skva • na 
'ktla b're:sku • ka'š~ca 1Jd b're:skve 
(breskova koščica) • a 1Jd b're:sku ža 
g're:da ka'šice 1Jk'ra:j? I El BRESKEV, OBRE-

SKEV, OBRESKVA [lJ + [Tominšek 1903: 21: 
im. ed.: »novo pO a-deblih nastavšo 
tvorbo -va ima le brS:skva (še ta ne 
vedno), morebiti zato, ker to drevo ni 
domače in je nemara ž njim prišel 
tudi izraz.«] 

breskvica o::> BRESKEVCA 

brest ipd. o::> IM ipd. 

bresti ~ b'r;i,e:s't' b'r;i,e:dem nd. (b'r;i,e:d!i (in 

b'r;i,e:t') -t:e, 2. os. dv. -t:a; b're:du 
b'r;i,e:dla -a, mno -d'l!i itd.) narašč. b. kaj, 
b. po čem bresti kaj, bresti po čem a 
Ihoditi po vodil: da 'pa:sa srna b'r;i,e:d'l!i 
'va:da • pa 'va:d!i srna b'r;i,e:dla pa 'ribe 
la'v~la b redko Ihoditi po čem oVirajo­
čemi: s'ne:k (= pa s'nie:ga) srna b'rie:-
d 'l!i I El o::> BRODARITI [lJ -+ -

brez ~ braz pred!. (pred nezvenečimi nezvočniki 

in pred premorom bras; naglašeno b'ra:z, pred 

nezvenečimi nezvočniki in pred premorom 

b'ra:s) z rodilnikom 1. brez Iza izražanje 
odsotnosti, manjkanjal: 'čtzd bra z 
g'na:rja srna 1Js'ta:la • braz 'mite 'ta ni 
'n!ič • s!i 'ta:k, ka b!i bra z g'la:ve 1J'k9:1 
'x6:dla • 't9 ja pa 're:s 'č~zd braz 've:ze 
• š'l!i 'bama - b'ra:z de'ba:te • a s!i 
s"pe:d b'ra:s (brez denarja)? • uc'p1Jo:dE? 
ja b'ra:s (brez spodnjih hlačk) 2. brez 
skrbi brez skrbi: bras~O'ka:rb!i ga 
'žixar u'ze:meš 'ti 'ka: s'kuo:ča, 
b;as~O'ka:rb!i (El PRE Z skrbi) 3. z - izgla­

golskim samostalnikom, redko brez Iza izra­
žanje dejstva, da se dejanje ni zgodi­
lol: ma ja 'ma:gu 'de:lat b'ra:s pla'čtla 
4. brez da bi ne da bi: ja pa 'ka:r 'š9:, 
b'ra:z da b!i pa've:d9 5. brez Iza izra­
žanje pogoja, ki izraža nastop deja-



njal: bra z 'ba:p ma 'ni za 'živet 6. brez 
Iza izvzemanjel: b9 'ža š'la bra z 'nEilga 
'manda I El k 2 PREZ IQ + 

breza ~ b're:za -e ž <> a breza Idrevol: 
b're:za sa pa'ža:galEil b NŠ brezov les: 
z9b9t'r~:pee 'de:laja pa z b're:ze I IQ + 

brezbarven ~ b'ra:z'ba:rvan (in -r~IJ) 
-r-gna -8 (tudi braz-; nov. b'rE?!z-; nov. 

br~z-) prid. (rod. ed. m. sp. -r~nEilga) brez­
barven Ibrez barvel: b'ra:z'ba:rvan 'la:k 
IIQ+ 

brezčrten ~ b'ra:š'ča:rtIJ -tna -a (tudi 

braš-; nov. b'rE?:š-; nov. brE?š-) prid. (rod. 

ed. m. sp. -t'nEilga) ki je brez črt: b'ra:š­
'ča:rtl). pa'pe:r (: z'v~:zek) I IQ 0 

brezika ~ b'['e:zEilka -e ž <> ljubk., manjšo < 
BREZA: 'ka:ka 'le:pa b're:zEilka ja 'tamle! I 
1Q0 

breznica ~ b're:zanca -e ž <> Vo okrogla, 
srednje debela hruška, zrela v začet­
ku julija I El c:> DOBRICA IQ Plet. 

brezobrazen ~ b'ra:zub'ra:zan -zna -a (tudi 

braz-; noV'. b'r~:z-; nov. br~z-;) prid. (rod. 

ed. m. sp. -z'nEilga) redko nesramen, predr­
zen, brezobziren: ja pa 'tud' b'r~:z­

ub'ra:zna, da g're: 'ta:ka p'ra:vEilt I El 
NESRAMEN ~ SSKJ, SP 1962 (Plet. ;of) 

brezobresten ~ b'ra:zub're:stl). -tna -a (tudi 

braz-; nov. b'r~:z-; nov. br~z-; in -'r~:st-) 

prid. (rod. ed. m. sp. -'r~:s't'nEilga) brez­
obresten: b'ra:zub're:stn kre'dit ja 
da 'bila I JJ + •. , 

brezobziren c:> BREZOBRAZEN 

brezov ~ b're:z9 r -va -a (r Bo tudi -zav-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -z9ga) brezov: ča se 
't9:kac pa'te:gne, ga ja t're:ba čaz 

b're:zova 'mie:tla pra'tuo:čat, 'puo: ja 
pa ~ '~e:da • -b're:z9va 'vija I IQ + -

brezovec ~ b're:z9c -a m <> bič, spleten 
iz brezovih šib: 'a:te sa 'me:lEil b're:z9c, 
da sa nas 'tie:ple z 'nema I IQ + 

brezplačen ~ b'ra:~p'la:Čan -čna -a (tudi 

bras-; nov. b'rE?:s-; nov. brE?s-) prid. (rod. 

ed. m. sp. -čnEilga) 1. neplačan: b'ra:s­
p'la:čan da'pust srp ka'ris't'u 2. nov., 

redko brezplačen Iki se dobi brez plači­
lal: b'r~:sp'la:čna 'ka:rta 'ma:m za 'a:~­
t9'bus I El k 2 c:> ZASTONJ prid. IQ + 

~ brezplačno ~ b'ra:sp'la:čna (tUdi bras-; 
nov. b'r~~:s-; nov. brE?s-) prisl. () redko 

brezplačno, zastonj: "ga'sils'kEil 've:­
s't'nik da'bivama b're:sp'la:čna I 'E1 
c:> ZA~TONJ pris~. IQ SSKJ . 

brezposeln ~ b'ra:s'p~o:s~IEiln -Ina -a (tudi 

bras-; nov. b'rt?!S-; nov. brE?s-; in -lIJ) 
prid. (rod. ed. m. sp. -Inlilga) brezposeln: 
"b'ra:ne ja ža pa 'ne:k~ 'ca:jta b'r~:s-

briga 

'p~o:s~l1iln I IQ SSKJ, SP 1962 
brezvezen ~ b'ra:z've:zan -zna -a (tudi 

braz-; nov. b'rE?!z-; nov. brE?z-) prid. (rod. 

ed. sp. -z'n1ilga) brezzvezen Ibrez 
smiselne medsebojne zvezel: te 'filEilm 
ja pa 'č!zd b'ra:z've:zan I IQ SSKJ 

~ brezvezno ~ b'ra:z've:zna (tudi braz-; 
nov. b'r~:z-; nov. br~z-) prisl. <> brezzve­
zno 1< BREZVEZENI: 'n:j,e: 'na 'ta:g b'ra:z­
've:zna g'va:rat I IQ 0 (SSKJ brezzvezen) 

brezvezni k ~ b'ra:z've:z'n!?k -a (tudi braz-; 
nov. b'rE?!z-; nov. brE?z-; in -'Vt?:-; in -n} -) 
ID živ. (im. mno -nEik~ (in -ni -) sleng., slabšo 

kdor govori brez smiselne medsebojne 
zveze: 'na:~m 'x~o:d'u x tis't'ma braz­
'v~:z'n!ka x S'P9:v~dEil • zmer. 't!)' 'b9:d', 
b'r~:z've:z'n!?k 'ja:s'nEil! I El ABERVEZNIK 

IQ SSKJ 5: 1034 
brezzob c:> SRBOŽOB 

brezzvezen ipd. c:> BREZVEZEN ipd. 

brežen ~ b'r:j,e:žan -žna -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -žn!?ga) redko nagnjen, strm: b'r:j,e:­
žan s've:t I El c:> STRM IQ + 

~ brežno ~ b'r:j,e:žna prisl. <> redko nagnje­
no, strmo: tIJ'g~o:r pa 'ni b'la p'r:j,e:več 
b'r:j,e:žna • 'ni 'ta:g b'r:j,e:žna, da se 
'na:~b~ 'da:la 'de:lat I El c:> STRMO prisl. 

1Q0 
brežnat ~ b'r:j,e:žnat -a -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -d'ga in -t~ga, daj. ed. m. sp. -t'ma in 

-t!?ma) redko nagnjen, strm I El c:> STRM 

IQ SSKJ, Plet. 
~ brežnato ~ b'r:j,e:žnata prisl. <> redko 

nagnjeno, strmo: na'ma:la ja b'r:j,e:žna­
ta, pa 'n:j,e: pra'xada I El c:> STRMO prisl. 

1Q0 
brgeljc ~ 'ba:rgalc -a m živ. <> 1. vrtavka 

ligračal: se 'suča ka 'ba:rg!c • 'p6:p ja 
'x~o:d'u 'ta:k pa 'miz!? ka 'ba:rg!c 2. 
čustvo nemiren, živahen, neprestano se 
gibajoč človek, predvsem otrok: 's~: na 
'm6:ram da'xa:jat~:!?ga 'ba:rgalca I El 
VRTAVKA; K 1 VOLK IQ 0 (SSKJ brglez2 ) 

brglez ~ 'ba:rgles -za m živ. <> brglez Ipti­
cal: 'ba:rgles ja na'ma:la 'še:kast pa 
'd9:kjlun 'ma: I IQ + 

bridka ~ b'r!tka b'rit'ke povdk. <> čustv., 
star., redko bridka je bila hudo, težko 
je bilo: b'r!tka ja b'la:, ka ja b'la: 
'va:jska • b'r!tka ja b'la: za k'rax I IQ 0 
(+ bridek prid.) 

briga ~ b'r!ga b'rige ž <> redko skrb: 
'ja:s~()am 's~o:ja na're:d'u, 't9: ja pa 
'd~: n!?'g6:va b'r!ga • poud. biti komu 
deveta briga prav malo se zmeniti (za 
kaj): g'na:r zas'lužat~ - ~':9: ja 't:j,e:b~ 
d~'ve:ta b'r!ga (El c:> biti komu ta zadnja 
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briga 

SKRB I E5 SKRB OCJ + 
brigada ~ br:j.'ga:da -e (in bra-) ž () 1. 

brigada lvojaška enotal: s'kupi sma 
b'la: V'ba: V n~ br:j.'ga:d~ • čustvo cela 
divizija česa veliko (ljudi ipd.): 'ce:la 
bri'ga:da jax ja 'pa:ršla pa'ma:gat (E5 
co:> 'cela RAJDA česa) I OCJ + 

brigati se ~ b'r:j.gat se -am se nd. (b'rig~ 

se itd.) b. se za koga/kaj 1. skrbeti za 
koga/kaj: 'n~č se na b'r:j.ga za vt'rvo:­
ke (: ž'va:t) • za 's:(.e:be se b'rig~! 2. 
zanimati se, meniti se za koga/kaj: za 
ne'gč>:ve 'ma:rne se na b'rigam • na­
'bte:dQ se na b'r:j.ga za 'mane' I OCJ + 

.. brigati ~ b'r:j.gat -am nd. (co:> BRIGATI SE) 

b. koga 1. brigati koga Itikati se kogal: 
'n~č te 'n~: na b'r:j.ga, 'ke: brp. 'ja:z 
g'na:r 'dvo:b'u • up'ra:šaž_'O:j.xar, b'r:j.ga 
te pa 'n~č 2. izraža popolno nezanima­
nje, neprizadetost: b'r:j.ga 'me:, 'ka: bo 
'župn~k 're:ku • 'mane 'n~č na b'r:j.ga, 
'ka: 'marta v~d'va: • p'r9: 'ma:la te b'r:j.­
ga 'š9:la • ut'rvo:c~ sa ·c've:ta p'r9: 
'ma:la b'r:j.gal~ I E5 k 2 FUČKATI SE OCJ + 

brihtati ~ b'r:j.xtat -am nd. (b'rixt~ itd.) b. 
koga a spravljati koga k zavesti: ja 
v'm:(.e:d'19, pa sa ga 'ka: 'x:j.tar za'če:l~ 
b'r:j.xtat b buditi koga Ipovzročati 
prehajanje iz spečega stanja v bud­
nol: na 've:m, 'k6:k 'ca:jta sm se b'rix-
tala I E5 co:> BUDITI OCJ + • , 

brihten ~ b'r:j.xtQ -tna -03 (star. b'ra- » 
prid. (rod. ed. m. sp. -t'n~ga) 1. pameten, 
bistroumen: 'kag b'rixt'n~ga d~k'le:ta 
'marja! • u 'Š9:l~ ja b'la: 'ka: b'raxtna 2. 
buden, zbujen: a ja ža b'r:j.xtQ? • ča 
sam 'ta:g b'raxtna, 'ka: pa 'n~: 'de:lam 
pa'nvo:ča d'ruga, ka da 'b:(.e:ram!? • 
co:> biti brihten ko NOČ • co:> biti brih­
ten ko ZAJEC • iran. je (tako) brihten, 
da mu ipd. (že) narobe hodi zelo je 
neumen: ·'j6:ža ja ('ta:g) b'r:j.xtQ, da ma 
ža na'r9:b~ 'x6:d~ I E5 k 1 co:> PAMETEN OCJ + 

briket ~ br:j.'ke:t -a (in -'k~:-) m (im. mno 

-'k~:t~) briket a Igorljiv material, 
predvsem premogi: za 'z:j.ma sma bri'k~:­
te 'kupl~ b Ikrmna mešanical: 'kuram srp. 
bri'ke:t9 'da:la I OCJ SSKJ, SP 1962 

brin ipd. co:> BRINJE ipd. 

brinje ~ b'rin~ (Bo tudi -el -e s () NŠ brin, 
brinje: nad ·'z9:b~jam 'ža 'ra:s'te b'rin~ 
• poud., za sadno drevje biti poln ko 
brinje biti zelo poln: 'ja:pke sa 'le:c 
'P9:ne ka b'rin~ I OCJ + 

brinjev ~ b'rin'9 r -va -03 (r Bo -nev- (in 

-n~v-» prid. (rod. ed. m. sp. -n'9ga) brinov, 
brinjev: b'rin'9 'ga:rrp. • 'ga:vžnek ja 
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'ma:gu 'b~d b'rin'9 I OCJ SSKJ pod brinov 
brinjevec ~ b'rin'9c -a m () a NŠ brinovec, 

brinjevec lžganjel: a 'marš 'k~: b'rin'9-
ca? b kozarec tega žganja: d'va: b'ri­
n'9ca srp. s"pe:v I OCJ SSKJ pod brinovec 

bris Iproga dežjal co:> ŠTRAJFEN 

brisača ~ bri'sa:ča -a ž () narašč. brisača 
E5 ANTVELJA 'OCJ + 

brisalec ~ br:j.'sa:vc -a m () nav. mno brisa­
lec: bri'sa:uce už'ge • bri'sa:uce sa me 
vk'ra:d'i~ 1-E5 B;IŠE;, ŠAJB~NBRI;ER, ŠAJBEN~ 
BRIŠER OCJ SSKJ 

brisalka Iza posodol co:> SERVET 

brisanje ~ b'r:j.san~ (Bo tudi -el -e s () NŠ 

brisanje: b'r:j.san~ pa 't:(.e:p' us'ta:ne I 
OCJ + 

brisati ~ b'r:j.sat b'rišam nd. (b'riša (in 

b'riš) -šte; b'r:j.s9 -sala -03) 1. b. kaj 
brisati kaj a Idelati kaj suho, čistol: 
a 'm9:rac_'Oa:j čra'pine b'riša? • š'p~:g­
le s~ 'ma:raž b'r:j.sat b lodstranjevati 
kajl: 'na:ša ka nap'r~: p'ra:y b'riša • 
'rac_Oma s~ pa 'ča:s~ s 'ca:jtal)kpa'pe:r­
ja b'r:j.sal~ 2. d.+nd. izbrisati lčrtatil: 

'puf sa ma b'r:j.sal~ • 'nvo:va d'ne:vna 
'žix za 'le:c 'ka: b'rišama • čustvo bri­
s~ti jo kam hiteti kam, teči kam: 'karm 
ja pa b'rišaš? • pag'le:d~ 'ga:, da'm9: ja 
b'riša (E5 co:> HITETI kam) • co:> to je tako, 
ko če bi si z DREKOM rit brisal I E5 k 
lb co:> PUCATI; k 2 ČRTATI OCJ + 

.. brisan ~ b'r:j.san -a -03 prid. (rod. ed. 

sp. -l)ga, daj. ed. m. sp. -n'ma) brisan 1< 
BRISATI 21: 'puf m~ ja 'be:v b'r:j.san I E5 
ČRTAN OCJ SSKJ 

brišer ~ b'rišer -š~rja m () Bo nav. mno 

brisalec: b'riš~rja m~ na 'd~:laja I E5 
co:> BRISALEC OCJ 0 

britev ~ b'r:j.tu -tve ž () narašč. britev: 
b'r:j.tu ja Vt_'Oiz'd'ga, ka m:r'liča te 
'za:d'n~ vb'rija I E5 co:> BRITVA OCJ + 

britevca ~ b'rituca -e ž () britvica: a se 
'ti b'rijaš ; b'r:j.tuc~? I E5 co:> BRITVICA OCJ 

SP 1962, Plet. 
briti ~ b'rat (nov. b'r:j.t) b'rijam nd. (b'ri 

-te; b'rav (nov. b'r:j.v) b'r:j.la -03, mno b'ri­
l~) b. koga briti Irezati dlakel: ub n~­
'de:lex sam 'a:te 'xVo:d'u b'rat • k'line 
na b'rija 'v:(.e:č • 'kak se pa 'ti b'rijaš 
- a z b'r:j.tucli a z ~'le:kt:rčnlima apa­
'ra:ta? I OCJ + 

britof ~ b'r:j.taf -a m () a pokopališče a 
Inavadno ograjen prostor za pokopa­
vanje mrLičevi: na b'r:j.taf pa 'le: 'pe:ta 
s'v~:ča vž'ga:t biprostor za pokopava­
nje živaLiI: 'gvo: 'viš~ sa 'me:lli pa 
b'r:j.taf za 'ca:rknena ž'va:t • poud. biti 



za na britof biti zelo boLan: be'le:na 
s'ma: - u'ba: srna za na b'rltaf • nizko 

gniti na britofu biti mrtev: beš 'vid'9 
-- čaz ne 'le:te brp že na b'rltafe g'n~~ 
(El gniti 1 na FRITOFU (1 = v JAMI)) I El 
FRITOF [g] Pokopališča so za župnija 
Šmartno ob Dreti BAKOVE GREBLJICE, za 
župnija Rečica ob Savinji KOSMAČEV 

TRAVNIK, :m župnija Bočna NOVŠEKOVA 
NJIVA. lbI + 

britva ~ b'r~tva b'rit've ž (rod. mno b'rltu) 
britev: a ja b'la: ta b'ritva ud 'a:te? I 
El BRITVA, BRITVO lbI SSKJ PO'd britev 

britvica ~ o'rit'v~ca (in -Vl-) -v~ce (in 

-vi -) ž O redko britvica: b'rit'v~ce m~ 

'kup~ IElBRITEVCA, KLINJA, ŽILETKA lbI + 

britvo ~ b'rltve -a (in b're-) s (rod. 

b'ritu) sta.r. britev: b'retve pa 'ni 'vie:č 
'va;jstre lEl<=:> BRITVA lbI Plet. [Tom-in­
šek 1903: 21: im. in rod. ed.: »Besede 
"brit"hu" sicer ni, pa tudi ne "britva", 
ampak ona je srednjega spola in se 
glasi le britv"h, gen. britva.«] 

brivnik <=:> APARAT 
brivski Ibrivski aparati <=:> APARAT 
brizgaina ~ brlz'ga:lna -e ž (rod. mno -l~n 

(in -lIJ) brizgaLna Istroji: ga'silna (: 
m9't9:rna) brlz'ga:lna I lbI SSKJ, SP 1962 

brizganec C:> ŠPRICER 
brizgati <=:> ŠPRICATI 
brk ~ 'ba:rk -a m O nav. mn., nov. brk 1. 

IdLaka pod nosoml: 'p6:p ja z'ra:stu -
'ba:rk~ me že 'ra:s't~je 2. Ipri živaUhl: 
'ma:čke be b'le t're:ba 'ba:rke pest'rečt 
lEl<=:> o RUS o lbI + 

brkač <=:> RUSE LJ 
brkat <=:> RUSA ST 
brkelj ~ 'ba:rkel -na m O čeb. brada Idešči­

ca pred žrelom panjal: s~'nička p'ride 
na 'ba:rkl pa pe'to:ča, pa p'ride če'be:-
la 'ven p~ je k'lun·e I lbI Plet. f. . 

brkljarija ~ berkle'rija -a ž O NŠ, čustvo 

maLo vredni drobni predmeti: 'ka: 'de:la 
'tele ta brkle'rija? lEl<=:> KRAMA lbI + 

brkljati ~ 'ba:rklet berk'la:m nd. ('ba:rkl~ 
-te; 'ba:rk19 berk'la:la -e) brkLjati 
Idajati si opravka z drobnimi deUI: 'ka: 
'ke: 'die:kle 'ka: nap're: 'ne:ke brk'la: 
p~ 'ku;ne? I lbI + . . o 

brkljevje ~ berk'19:je (Bo tudi -al -a s O 
NŠ, čustv., star. maLo vredni drobni 
predmeti: sp'ra:v~ te brk'19:je z 'mize I 
El <=:> KRAMA lbI Plet. [Plet.: brklji@vje, 
n. cou. [ ... J das Geriimpel, Savinska 
dor.] 

brkniti ~ 'ba:rken't' -knem d. ('ba:rkn~ (in 

'ba:rken') -ken'te; 'ba:rkn'u -ken la -e) 

bršljen 

čustv., redko narediti, napraviti: 'ja:s ka 
'tele s~'dlm pa IJ'k6:n'če:ser na 'ba:rk­
nem lEl<=:> PREŠTOHNITI lbI Plet. f. 

brleti ~ 'ba:rlet 3. os. ed. ber'li nd. (-; 

'ba:rl9 ber'le:la -e) brLeti Igoretil: 
s'v~:ča g'llx 't6:g, da ša br'li I lbI + 

brlog <=:> LUKNJA 
brlotka ~ ber'luo:t'ka -e O Kr NŠ, redko 

sLaba, vodena- juha lEl<=:> LAVRA lbI 0 
brod [Tominšek 1903: 12: im. ed. »br6d«] 
brodariti ~ bra'da:ret (in -rt) -em nd. (bra­

'da:re (in bra'da:r) bra'da:rte; bra'da:ru 
-rla -e) b. po čem bresti kaj, bresti po 
čem a Ihoditi po vodil: pe 'va:d~ ja 'že 
'lušne bra'da:ret b redko Ihoditi po čem 
oVirajočemi: za'ka: s~ pa pe b'la:te 
bra'da:ru? I El BRESTI lbI SSKJ f. 

broditi ~ b'r~o:d~t b'r6:d~m nd. (b'r~o:d~ 
(in b'r~o:t') -t:e; b'r~o:d'u b'r6:dla -e, 
mno -d'l~ itd.) b. pO čem 1. broditi po čem 
Ipremikati prste, roke v čem gosteml: 
če pe 'ma:rz'l~ 'va:d~ b'r6:d~m, me 'p~o: 
re~ma'tlzem • 'nte: b'r~o:d~t pe 'žup~ -
'je 2. stikati Is pregLedovanjem iskatil: 
'nte: pe 'la:d'!ce b'r~o:d~t I El k 2 
<=:> STIKATI lbI + 

bron ~ b'r~o:n -a m O NŠ bron IzUtinal: 
z'V9:n ja z b'r~o:na ~'llt I lbI + 

bronast ~ b'r~o:nast -a -e prid. (rod. ed. m. 

sp. -s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. ro. sp. -s't~­

me in -s't'me) bronast: d'va: z'va:na sta 
b'r~o:nasta, 'ja:dIJ ja pa ža'le:zen I lbI + 

bronca ~ b'r~o:nca -e ž O NŠ bronsa Izmes 
za premazovanjel: 'r9:r pr 'pte:če srp 
prašt'rixo z b'ruo:nce • b'ruo:nce 'vo:-
xem I !bi ci (SSKJ, -SP 1962 bro~sa) . 

bronsa <=:> BRONCA 
broška ~ b'r9:ška -e (tUdi b'r~o:-) ž O nov. 

broška: b'r9:ške s~ pr'pte:n~ I lbI SSKJ, 
SP 1962 

brozga ~ b'r~o:zga -e (in b'r6:-) ž O NŠ 1. 
redko brozga Isnegl: 'nte: 'x~o:d~t pe 
'br~o:zg~! 2. slabšo sLaba pijača: g'd9: b9 
'k~: te b'r6:zge 'pe:~!? I ki<=:> ŽLOJSA 
1bI+ 

brozgalica <=:> BRUZGELICA 
brozgati ~ b'r~o:zgat -em (in b'r6:-) nd. O 

1. skozi zobe v ustih sUšno pretakati 
sUno: 'nte:x~ 'ne b'r~o:zgat! 2. redko 

mečkati sadje: z b'ruzg~lc~ se 'ja:pke 
b'r6:zgeje lEl<=:> MUČKATI lbI SSKJ f. 

brskati <=:> ŠNJUFATI 
brst ~ 'ba:rst -a m O redko brst: č're:šne 

'že 'de:la 'ba:rs'te (El ODGANJATI) I lbI ~ 
bršljan ipd. <=:> BRšLJEN ipd. 

bršljen ~ 'ba:ršlen (in -l~n) berš'lte:na in 

1 'ba:ršlena (1 in -l~-) m (im. mno ber-

111 



bršljen 

š'l:j,e:nfil in 'ba:ršlE;lnfil} bršLjan: 'ba:ršlen 
se 'da: Il 'bučka lJd 'butara I !bl 0 (+ 
bršLjan; Plet. bršLen) 

bršljenka ~ barš'l:j,e:l)ka -e ž () bršljanka: 
na bal'k9:na 'ma:m b:t'š'l:j,e:l)ke I !bl 0 

bruh [Tominšek 1903: 13: im. ed. »brih«; 
13: rod. ed. »bruha«; ~ PRUH] 

bruhalnik ~ ŽRELA 
bruhati ~ b'ruxat -am nd. () a b. (kaj) bru­

hati (kaj) !izmetavati iz žeLodca!: 'nfilč 
na lJs'ta:ne lj 'nliJma, 'ka: nap'rE;l: b'ruxa 
b b. kaj bruhati kaj !s kašljanjem 
izmetavati iz pLjuč!: pa'nllo:ča sa pa 
'ma:ma s"pe:t k'ri b'ruxalfil I ~ UDARJATI 
El kaKOZLATI, KOZLITI, ČREZ METATI; k b VEN 
METATI !bl + 

bruhniti ~ b'ruxan't' -xnem d. (b'ruxnfil (in 

-xan') -xan'te; b'ruxn'u -xanla -a} a b. 
(kaj) bruhniti (kaj) !izvreči iz žeLodca!: 
s"pe:t ja b'ruxn'u b b. kaj bruhniti kaj 
!s kašljanjem izvreči iz pLjuč!: k'ri ja 
I ~ UDARITI El kačREZ VREČI; k b VEN 
VREČI !bl + 

bruna ~ b'runa -e ž (or. mno star., redko 

-n'mliJ; or. dv. star., redko -n'mE;l) 1. bruno: 
'ba:jta ja z b'run~:a're:ta 2. nov. moč­

nejši Lesen opaž: z b'run'mfil sam x'le:lJ 
ub'lllO:žU b'rune za čE;lb'9'n'a:g ža 
'ma:m kap'l:j,e:ne I !bl 0 (+ bruno) 

brunarica ~ b'runarca -e ž () nov. brunari­
ca: b'runarca sa ma pas'ta:lllliJ I !bl 
SSKJ 

bruno ~ BRUNA 
brus ~ b'rus -a m () redko brus !kamen, 

priprava! I El ~ KAMEN !bl + [Tominšek 
1903: 16: tož. mno »brusea«] 

brusač ~ bru'sa:č -a m živ. () nov. brusač 
!obrtnik, ki brusi rezila!: za bru'sa:ča 
se je 'Š9: 'učat • na ·g'ltna ja bru'sa:č 
(= za bru'sa:ča) I El ~ ŽLAJFER !bl + 

brusiIka ~ bru'silka -e ž () nov. brusilnik 
!stroj!: bru'silka za 'ivE;lrke b'rus't' • 
'k9:tna bru'silka I !bl 0 

brusilnik ~ BRUSILKA 
brusiti ~ b'rusfilt (in -s't') b'rUSfilm nd. 

(b'rusliJ (in b'rus') -s'te; b'rus'u b'rusla 
-a, mno -s'lfil} b. kaj brusiti kaj 1. !deLa­
ti rezilo ostro!: b'rusliJt 'kllo:sa (= 
'nllo:š) • b'rttva se b'rusliJ na ipa:sa 2. !z 
brusom obdeLovati predmete!: b'rusfilt 
stap'nice • ma'štna za 'ivE;lrke b'rusfilt 
(brusilnik; El ~ BRUSILKA) I !bl + 

bruslica ~ b'rusfillca -e (in -sl-) ž () Vo 
nav. mno brus nica !jagoda, rastLina! I El 
~ NATEČJE !bl 0 

brusnica ~ b'rusanca -e ž () nav. mn., narašč. 
brus nica !jagoda, rastLina!: b'ruslJce 
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srna na'be:ralfil I El ~ NATEČJE !bl + 
bruto ~ b'rut9 pris!. () bruto: 'k6:k pa 

zas'lužaž b'rut9? • 'k6:k 'marš r p'la:ča 
b'rut9 (r = b'rut9 p'la:ča)? I !bl SSKJ 

bruzgelica ~ b'ruzgE;llca -e ž () Kr redko 

mlin za drozganje sadja I El ~ DRUZGE­
LICA !bl 0 

brv ~ 'ba:ru 'ba:rvfil ž () brv a !deska ali 
bruno!: 'ba:ru čaz g'ra:ban • na ·'se:ča 
se g're: čaz 'ba:ru • ·z've:rova 'ba:ru b 
!ozek most za pešce!: 'ba:ru na 'za:jla • 
'ba:ru čaz 'varda • 'ba:ru čaz ·d're:ta • 
·zE;lr'ntk9va 'ba:ru (Zernikova brv (čez 
Dreto v Pustem PoLju)) • ·ž'vipl9va 
'ba:ru (ŽvipLjeva brv (čez Dreto med 
Krašami in Šmartnom ob DretO) I !bl + 

brvčka ~ 'ba:ručka -e ž () manjšo brvica: 
'na, 'pE;l:dfil čaz 'ba:ručka I !bl 0 

brzak ~ bar'za:k -a m () • sleng. na brzaka 
na hitro !izraža, da se dejanje zgodi 
v kratkem času!: na b:t"za:ka sIJ za'lfillJ 
'r6:ža pa 'pasa 'da:1l 'jas'tfil pa 'Š9: (El 
~ na hitro (~ HITRO s)) I !bl 0 

brzda ~ 'ba:rzda -e ž () brzda !žeLezo pri 
uzdi! 'ba:rzda ja b'la: 'l:j,e:xka na 
d'va:jna na're:ta a pa na'r9:nast I El 
BRZDE !bl + 

brzde ~ 'ba:rz'de 'ba:rst ž mno () brzda 
!žeLezo pri uzdi! 'ba:rz'de sa ma 'ja:zfilk 
pra'se:kale I El ~ BRZDA !bl 0 

brzi ~ 'ba:rzfil -zfilga m () brzovLak: 'PilO: 
srna se pa z 'ba:rzliJma pE;l'la:le da ·'za:­
graba I !bl SSKJ pod brz 

brzica ~ ŠUS 
brzina ~ bar'ztna -'zine ž () 1. NŠ hitrost 

!v časovni enoti opravLjena pot!: s 
'ka:kfil b:t"zinfil ja p:t"p:j,e:19! 2. NŠ hitrica 
!sorazmerno velika hitrost pri oprav­
Ljanju kakega deLa!: ub'le:ka ja 'bal 
'ta:k na're:ta, ka ja b'la: br'zina 3. 
prestava a !mehanizem!: 'a;llt9 'ma: 
š'te:r b:t"zine • pE;l'Cikl na dE;l'se:d b:t'­
'ztn b !poLožaj zobnikov!: u 'ke:ra b:t'­
'zinliJ pa 'marš? • na brzino na hitro 
!izraža, da se dejanje zgodi v kratkem 
času!: na bar'zina ja pa'je:du pa 'šo: (El 
~ na hitro (.; HITRO s)) I El k 2 ci> NA­
GLICA; k 3 ~ PRESTAVA !bl + 

brzinomer ~ bar'zino'me:r -a m () redko 

brzinomer I El ~. Š;EVEC !bl + 

brzojaviti ~ barz9'ja:v~t -~m d. (~ JAVITI) 
redko brzojaviti: z 'b9:lnice sa barZ9-
'ja:lJI~, da 'nEil: p'ridema pa 'ma:ma I !bl + 

brzojavka ~ barz9'ja:llka -e ž () redko brzo­
javka I El ~ TELEGRAM !bl + 

brzostrelka ~ barz9st'rE;l:lka -e ž () brzo­
streLka !orožje! I El ~ ŠNELFAJERICA !bl 



SSKJ, SP 1962 
brž ~ 'ba:rš prisl. () star., redko izraža 

stopnjo aU mero, ki zadostuje za 
uresničitev dejanja, stanja: ča b~ 

"'ja:nez da'm9: 'va:t'9 'jad, bli ša 'ba:rž 
zas't9:pla, za'ka: se ma 'ta:k ma'di • to 
bli ša 'ba:rž b'la, ka bli 'ti z 'a:\lta 
'pa:ršu, 'na:j'b9:lli bli pa b'la, ča bli 
'k9:mbija 'd\lo:b'u I ~ HITRO prisl. El HAJDI 

IQ + -F 
bržola ~ bar'ž6:la -le ž () bondžoLa I IQ 

SSKJ -F 
bu ~ 'bu () • ~ ne REČI ne bu ne mu I IQ 

SSKJ -F (SSKJ bev) 
bubati ~ 'bubat 3. os. -a nd. () otro buba koga 

boU koga 1. !povzročati boLečine!: a te 
'na:gaca 'buba? 2. brezos. !čutiti boLeči­

n~!: ja 'ke: te pa 'buba? I El ~ BOLETI 

IQ+ 
~ bub an ~ 'buban -a -03 prid. (rod. ed. m. sp. 

-I)ga, daj. ed. m. sp. -n'ma) otro boLan !ki 
ima boLezen!: a 'd\lo:ns ja pa 'na:ša ta 
'ma:la 'bubana? I El ~ BOLEN IQ SSKJ 

bubikati ~ 'bubakat 3. os. -a nd. O otro bubi­
ka koga boli koga 1. !povzročati boLeči­
ne!: a tE~ t'r~:pčag 'bubaka? 2. brezos. 

!čutiti boLečine!: 'tale 'd\lo: me 'bubaka 
I El ~ BOLETI IQ 0 

~ bubikan • 'bubakan -a -03 prid. (rod. ed. m. 

sp. -I)ga, daj. ed. m. sp. -n'ma) otro boLan 
!ki ima boLezen!: a sli 'bubakana? I El 
~ BOLAN IQ 0 

buc ~ 'buc' medm. () otro buc !pri nagajivem 
zbadanju!: a te 'k~: ž'ge:ča? 'bU3' 'bU3' 
'buc'! I ~ ~ BIBA IQ + 

bucika ~ 'buc'ka -e ž () bucika: 'buc'ke s 
tlim 've:lklim g'la:vam • 't6:k ja 've:lkli 
ka \ld 'buc'ke g'la:va (bucikina glavica) 
I IQ + 

bucikin ~ 'buc'klin -a -03 (in -kt-) prid. (rod. 

ed. m. sp. -klil)ga (in -kt-), daj. ed. m. sp. 

-ken'ma lin -ki-}) redko bucikin: 'buc'ki-
na' g'la:va I IQ SSKJ, SP 1962 ' 

buč ~ 'buč -a m () Bo NŠ bučanje: 'ta:g 
'buč se ja za'ču • a 'čujaš, 'ka:g 'buč 

g're: 'tamle? I El ~ BUČENJE IQ Plet. 
buča ~ 'buča - m () Kr posam., poud. vpUv­

než, čLovek na visokem poLožaju: 
·k'r9:pušak ja 'be:\l 'buča, 'P\lo: sa ga 
pa \l'3a:galli I El ~ BUDŽOVAN IQ 0 

buča ~ 'buča -a ž O 1. buča !rastLina ali 
njen sad!: u ·'b6:čnli \l 'za:drugli srna 
'vid'lli 'sa:me 'buča • 'pe:ma 'buča 

\lt'r~:blit 2. nav. mno bučnica !bučno 

seme!: 'suxe 'buča • a bli 'ra:d 'buča 

'lušu? 3. slabšo gLava a !deL čLoveškega 
ali žival.skega teLesa!: z 'buča sIJ t'r~:-

buča 

ŠU~\l~:'ra:te • se baš pa 'buča \l'da:ru • 
'buča \lt pra'šiča (svinjska gLava) b 
!pri čLoveku kot središče njegovega 
razumskega ŽivLjenja!: 'ka: ja ja 'k~: 
'd~: na s'ta:rast u 'buča \l'da:rla? • poud. 

·s'ta:ne ja šale 'buča (pameten)! • bot. 

divja buča črnojagodasti bLuščec: 

'di\lja 'buča ja b'la: za 'fa:\lš'f6:tar • 
~ biti potreben česa ko tretjega aKA v 
buča • poud. biti siten ko buča biti 
zeLo siten: ·'xa:ns ja 'sttIJ ka 'buča • 
poud. biti trd ko buča biti zeLo trd: 
k'rax 'ni za 'ja:st - ja 'ta:rt ka 'buča. 
čustvo buča dam vkraj, če ... izraža 
podkrepitev trditve: 'buča 'da:m 
uk'ra:j, ča Sli 'be:\l 'ti 'd\lo:ns u 'Š9:lli 
(El GLAVO dam vkraj, če ... ) • čustvo dati 
komu eno (= ene tri) (ta) za buča okLo­
futati, pretepsti koga: 'čuv~ 'se:, da 
tli 'na:~m 'da:\l 'ja:ne ta za 'buča. čustvo 
dati jih komu po buči okLofutati, pre­
tepsti koga: ·zd'ra:\lca jax ja pa 'da:\l 
'ja:dIJ pa 'buča • čustvo dobiti (= fasati 
ipd.) eno (= ene tri = jih) (ta) za buča 
biti okLofutan, tepen: ne t'ri baž 
'd\lo:b'u za 'buča, ča 'na:~\lž 'da:\l g'ma:­
xa • a bli jax 'ra:d~'()\lo:b'u za 'buča, 'a? 
• čustvo dobiti (= fasati ipd.) jih po 
buči biti deLežen česa neprijetnega: 
pra'd9:k 'ja:zlik ja 'jam'9, jax ja pa pa 
'buča 'd\lo:b'u - '9:dmay bli 'ma:gu x v9-
'ja:kam 'jat (El dobiti jih po PIKSNI) • 

poud. imeti koga/česa navrh buče biti zelo 
naveličan koga/česa: sam~':e:la 'xa:nza 
ža na'va:ry 'buča (El ~ imeti koga/česa 
navrh GLAVE) • čustvo izbiti komu kaj/koga iz 
buče pozabiti kaj/koga, ne misliti na 
kaj/koga: f9'šija ma 'na:~baž z 'buča 
z'bli\l (El ~ izbiti komu kaj/koga iz GLAVE) 

• čustvo navleči (= navesiti ipd.) komu kaj 
na bučo naLožiti komu dolžnosti, na­
rediti komu deLo s čim, povzročiti 

komu skrbi s čim: 'de: sa m~ ša pa tate 
\lPo'k9:j~n'ce na 'buča na'v~:s'lli • 'P\lo: 
srna Sli ša pa te pra'šiča na g'la:va 
na\l'le:kl~ • tiz'd'ga 'de:da Sli ja na 
'buča na\l'le:kla • čustvo ne gre komu v 
buča ne razume, ne zapomni si: mate­
'ma:tlika m~ na g're: \l 'buča • na g're: 
m~ \l 'buča, za'ka: s~ 'silla ta'd\lo:l (El 
~ ne gre komu v GLAVO) • čustv., znikalnim 

stavkom pa če se na buča postaviš 
poudarja zanikano trditev: {A} na 
g're:m, pa ča se na 'buča pas'ta:v~š. {B} 
'ja:, 'P\lo: se m pa 'ja:s 'tale na 'buča 
pas'ta:\llela - 'ka: baš pa 'ti? (El ~ pa 
če se na GLAVO postaviš) I El k 2 BUČNICA; 
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buča 

k 3 c:) GLAVA Ibl + 

bučati ipd. c:> BUČETI ipd. 

bučen ~ 'bučan -čna -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-čn\?ga) bučen !< BUČA 1-2!: 'bučna 'se:­
me (: 'val\?) I Ibl + 

bučenje ~ ba'č:!ce:n\? (Bo tudi -el -e s () NŠ 

bučanje: ba'č:!ce:n\? se ja za'čula ut Čf;~­

b'9'nil:ka 's:!ce:m I El BUČ Ibl O (+ bučanje) 
bučeti ~ 'bučat 3. os. ed. ba'či nd. (-; 'buČ9 
ba'če:la -a in 'bučala -a) bučati !dajati 
močne, zamolkle glasove!: 'va:da ja 
ba'če:la • čE?'bE?:le ba'čija • brezos.: nad 
·varta'čic\? ba'či • ba'če:la 'ja:, pa 'ni 
b'la 'vided,~Oa be 'ke: uš'la š čeb'o­

'na:ka • 'a: ja P';E?: 'buč~la! I tJ·O (+ 
bučati) 

bučev ~ 'baču medm. () Bo otr., šalj. izraža 
pripravljenost, da govoreči s čelom 

butne ob sogovornikovo čelo: 'na, 'baču 
'baču 'baču'bat I c:> BUČEVBUT, BIČEV Ibl 0 

bučevbut ~ 'baču'bat medm. () Bo šalj. 1. 
otro izraža pripravljenost, da govoreči 
s čelom butne ob sogovornikovo čelo: 
'na, (na're:d'ma) 'baču'bat! 2. redko izra­
ža udarec s čelom, glavo ob kaj: a S\? 
se '13'9: s 'ce:s't\? 'baču'bat? • s pa'd6:jam 
srp nar'dtla 'baču'bat I c:> BUČEV El k 1 
c:> BIČEVBUT Ibl O 

bučevina ~ ba'č6:jna -e ž () Bo bučna zel: 
srp ':39: ba'č6:jna vIJ s t'ra:ve sp'ra:v\?t I 
Ibl Plet. 

bučka ~ 'bučka -e ž () 1. zelenje pri 
cvetnonedeljski butari: 'butara 'ma: 
'va:rx pa š't:!ce:l pa 'bučka • d'vE?: 'bučk\? 

sam 'jam'9, u d'va: š'tuka 2. okrasek 
pri novoletni jelki: ta 've:ča 'bučka 

sam zd'r9:b'u 3. nav. mno mlada, nedora­
sla jedilna buča: a baš 'je:du 'bučke? 
4. otro glava: a S\? se na 'bučka 1,1'da:ru? 
I Ibl+ 

bučnica ~ 'bučanca -e ž () nav. mn., redko 

bučnica !bučno seme!: 'suxe 'bučance • 
'bučance ma 'lušI\? pa 'ja:pke 'jad'l\? I El 

c:> BUČA Ibl + 
bučojna c:> BUČEVINA 
budalo ~ ba'da:la -a (in bu-) s živ. () slabšo 

omejen, neumen moški: 'ka: b9 'kE?: s' 
t\?ma ba'da:la?! • zmer. 'n:!ce:xE?, ba'da:la 
ne'umna! I El c:> BUTELJ Ibl + 

buden c:> BRIHTEN; !biti buden! c:> BEDETI 

budiIka c:> BEKERICA 

buditi ~ 'bud\?t tudi ba'dtt ba'dtm nd. ('bud\? 
(in 'but') -t:e; 'bud'u (tudi ba'dt1,1) ba'dt­
la -a, mno ba'dil\? itd.) b. koga buditi 
koga !povzročati prehajanje iz speče­
ga stanja v budno!: prač~O'te:ram~Oe 
'ni t're:ba 'bud\?t IElBAJKATI, BRIHTATI, 

114 

DIGATI Ibl + 

budža ~ 'bu3a - m () poud., redko vplivnež, 
človek na visokem položaju: ja 'be:1,1 
'bu3a, pa ma 'ni 'm6:gu pa'ma:gat I El 

c:> BUDŽOVAN Ibl 0 
budžovan ~ 'bu39van -a m živ. () poud. 

vplivnež, člm'ek na visokem položaju: 
I El BUČA m, BUDŽA, DASA Ibl O 

butati ~ 'bufat 3. os. ed. -a d. () za veter, 

vročino, ogenj ipd. buhati, udarjati !zade­
vati se ob kaj!: sa b'le: 'va:kne 1,1t­
p'rE?:te, ja 've:tar 'buf9 'natar • brezos. 

p'r:!ce:več 'vale sIJ s'pus't'u 'nat u 'PE?:č, 
ja pa 'bufala van z 'ne: I El c:> UDARJATI 

1bl0 
butniti ~ 'bufan't' 3. os. ed. -fne d. (-; 'bu­

fn'u -fanla -8) za veter, vročino, ogenj ipd. 

buhniti, udariti !zadeti se ob kaj!: ka 
srn 'van s't9:pla, ja 1,1ra'čtna 'ka: 'bufIJ­
la 1,1 'mane • brezos.: S 'p:!ce:ča na ž9g'li­
ne ja 'ra:da 'bufIJla • ja t're:ba š't9:qc 
'van u'zie:d,~:a 'na:~bo s f'la:ša 'bufnla 
I El c:> U;ARITI Ibl O· o 

buftelj ~ 'buft':J- -na m () buhtelj: 'buft':J-ne 
sam s"pie:kla • 'buft'lne sa 'fil\?n\? I 
Ibl 0 (SSKJ, SP 1962 buhtelj) 

bugara c:> JEBEMO BUGARA, JEBEMTI BUGARA, 

JEBENTI BUGARA 

buhati c:> BUŠK ATI 

buhniti ~ 'buxan't' 3. os. ed. -xne d. (-; 

lbuxn'u -xanla -8) red k., nov. za veter, 

vročino, ogenj ipd. buhniti, udariti !zadeti 
se ob kaj!: 've:tar ja 'buxn'u~1,1 'na:s • 
brezos. a ja z 'v9:gvance kag'da:j 'van 
'buxanla? I c:> BUŠK NITI El c:> UDARITI Ibl + 

buhtelj c:> BUFTELJ 

bujenje ~ ba'ja:n\? (Bo tudi -el -e s () NŠ 

bujenje: 'zutrE? up 'š:!ce:s't\?'Y b9 ba'ja:n\? 
I Ibl + 

bukati se ~ 'bukat se 'bučam se tudi 'bu­
kam se nd. ('buča (in 'buč) -čte tudi 

'bukE? -te; 'buk9 'bukala -a) 1. a krava 
(: prasica ipd.) se buče/buka goniti se 
!kazati nagnjenje za parjenje!: k'ra:va 
se 'buča b nizko vlačugati se, vlačiti 

se: 'a: se ja 'bukala, ka ja b'la: ša 
m'la:jša! 2. slabšo a poditi se, divjati: 
'ka: se 'dE?: 'tale 'bučate!? b hoditi: 
'k9:t se 'kE?: 'na:ž 'buča? c biti nemiren: 
pr g'ma:xa 'sE?:d~ - 'ka: se 'bukaš!? 3. 
čustvo a brezos. buče se po kom loteva, 
prijemlje se ga bolezen: na 've:m, 'ka: 
se 'buča pa 'mE?:n' b vreme se buče (= 
buka) vreme se slabša: 1,1'r:!ce:me se 
'buča • brezos. s"pe:t se 'buča - 'd:!ce:ž 
'b9: I El k la, 2a c:> GONITI SE; k lb 
c:> KURBATI SE Ibl + 



bukaven ~ ba'ka:~IJ -~na -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -n~ga) 'a:, "mar'k6:s ja 'be:~ ba­
'ka:~IJ! I El c:> KURBLJIV IQ 0 

bukavnica ~ ba'ka:~IJca -e ž O star., slabšo 

nemirna ženska, predvsem dekLica: ta 
ba'ka:~IJca na 'm6:ra pr 'me:ra 's!e:det • 
zmer. 'n!e:x~, ba'ka:~IJca 's:j.tna! I IQ 0 

bukev ~ 'buku -kve ž O a bukev \drevo\ b 
NŠ bukov les: za 'd:j,e:ska 'ma:ra 
'b~t~':a:rt 'le:s - 'buku a pa 'k~: 'ta:ga 
C NŠ, redko bukova drva: 'buku ja ta 
'b9:l~ za kr'java, za pa'3:j.gat pa za'n~č 
I El BUKVA; k a BUKOJCA IQ + 

bukevce ~ 'bukuce -kuc ž mno O manjš., šalj., 

star. \< BUKVE: u 'm~o:ja"y 'bukucex u'sa 
'piša I c:> KNJIGICA IQ 0 (+ bukvice) 

bukojca c:> BUKOVICA 

bukov ~ 'bllk9 r -va -a (r Bo tudi -kav-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -k9ga) 1. bukov \< 
BUKEV\: 'buk9 'le:s (: š't!e:l) • 'buk9va 
'g9:ša • 'bukove 'da:rve 2. slabšo nero­
den, okoren: 'bal 'buk9ga 'de:da 'ma: • 
na 'b9d~ 'na 'ta:g 'buk9! I El k 2 ŠTORAST 

IQ + 
bukovec ~ 'buk9c -a m O 1. NŠ (mlado) 

zeleno bukovo Ustje: 'jad~ za pra'šiča 
'buk9ca nab'ra:t • na 'buk9c~()a 'a:te 
š'pilel~, ča ja 'be:~ za'd~o:s't~ 'ta:rt 2. 
po preprlcanju govorcev bukev moškega 
spola: 'bllk93 z~l~'ni paz'n~: ka 'buku I 
IQ SSKJ, Plet. f. 

bukovica ~ ba'k6:jca -e ž O Bo bukev 
\drevo\: 'di~ja p~'t!e:l~n ja na ba'k6:jc~ 
's!e:d'9 I El c:> BUKEV IQ + f. 

bukov ina \les\ c:> BUKEV 

bukovščina ~ 'buk9šne -e ž O NŠ gonjenje 
\nagnjenJe za parJenJe\: ča 'na:~b9 
'buk9šne, b9 'pasa 'pa:z 'ža z'da:rž9 I 
1Q0 

bukselj ~ 'buks~l -na (in -S'!(-)) m živ. O 
slabšo omeJen, neumen moški: 'ka: m 
'x~O:d'U~l~ 'ce:rku tiz'd'ga 'buks'!na 
pas'lušat! • zmer. 'buks~l z'm~:šan~! I El 
c:> TUMELJ IQ 0 

bukva ~ 'bukva -e ž (rod. mno -ku) a bukev 
\drevo\: 'g~o:le, ka ja t:j.sta 'bukva, ja 
'pa:du b NŠ bukov les: 'bukva ja za 
š'tie:l, a pa 'ja:sen C NŠ, redko bukova 
dr;a: 'bukva ja 'b9:g9ska za 'da:rve I El 
c:> BUKEV Ibl + 

bukve ~ 'bukve -ku ž mno O šalj., star. 

knjiga \večje število trdno sešit ih 
tiskanih listov\: 'na, pag'le:d~ ~ tis'te 
'bukve I c:> KNJIGA IQ + 

bukvice c:> BUKEVCE 

bula ~ 'bu:ta -le ž O bula 1. \oblasta 
oteklina, nabreklina\: na ~'ra:ta 'ma:m 

bunka 

'bu:ta 2. \skupek izroJenih celici: za na 
'pe:st 've:lka 'bu:ta sa ja ~p~'re:ral~ I 
IQ+ 

bulast c:> BULAV 

bulav ~ 'bu:t9 r -va -a (r Bo tudi -:tav-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -:toga) bulav, bulast: 
p'r!e:se ja 'me::ta 'im:t9ve 'jatra I IQ 
SSKJ, SP 1962 

buldog ~ 'buld9k -ga m živ. O buldog: 
'ka:ga 'ga:rd~ga 'buld9ga 'ma:! • 'le: 
pag'le:d~ 'na:ša ~ f'r:j.s - ja 'ta:ka ka 
ne 'buldok I IQ SSKJ, SP 1962 

bUldožer ~ ·'buld9'že:r (in -'ž~:r) -'ž~:rja (in 

bu-) m živ. O buldožer: 'buld9'ž~:rja 
'vaz~ z buld9'ž~:rja b~ pag'l:j.xal~, 
kar ja 'va:da nar'dga I IQ SSKJ, SP 
1962 

buljiti ~ 'bul~t -~m nd. ('bul~ (in 'bul) -Ite; 
'bulu -Ha -a) buljiti: 'n~č 'ni 're:ku -
ta prac~'()!e:be ja 'bulu • čustvo ka 
nap'r~: 'bul~ ~ t~l~'viz~ja I IQ SSKJ, SP 
1962 (Plet. buliti) 

bum ~ 'bum medm. O bum a \posnema močen 
pok\: 'bum ja 'P9:kIJ:ta ~ p'ruxa b \po­
snema zamolkel glas pri udarcu\: 'sa:r­
c~ m~ ja 'de::ta:ta 'bum 'bum I El c:> k 1 
BUMF IQ SSKJ f. 

bumbar ~ 'bumbar -ja m živ. O slabšo ome­
jen, neumen moški: sIJ 'Š9: z 'n~ma, ka 
sIJ 'be:~ 'bumbar • tiz'd'ga 'bumbarja ža 
pa 'd9:ga 'nisIJJ 'vid'9 • zmer. 'n:j,e:x~, 
'bumbar! I El c:> TUMELJ IQ 0 

bumf ~ 'bull)f medm. O bumf a \posnema 
močen pok!: 'bull)f ja ~stra'lga b \po­
snema glas pri udarcu, padcu\: se ja 
'p!e:19 pa - 'bull)f - t'r~:ša ~ d'r!e:va • 
'bull)f ja 'pa:du 'na:~t'le I El k b BUŠ IQ 
SSKJ f. 

buna ~ 'buna -e ž O upiranje, nasproto­
vanje, ugovarJanJe: a ja s"pe:d 'buna? 
• ma 'n:j.sam t'ra:kt9rja 'kup'u, se ja pa 
'buna za'če::ta I c:> PUNTANJE IQ 0 

bunda ~ 'bunda -n'de ž O bunda I IQ + 

bundika ~ 'bun'd~ka -e ž O manjš., otro bun­
dica: 'čuv~ na 'bun'd~ka, 'v~:š I IQ 0 
(SSKJ, SP 1962 bundica) 

buniti se ~ 'bun~t (in -n't') se -~m se nd. 

('bun~ (in 'bun') se -n'te se; 'bun'u se 
'bun:ta se -a se, mno -n'l~ itd.) upirati 
se, puntati se, nasprotovati, ugovar­
Jati: 'ma:ma se pa s"pe:d 'bun'ja, da b~ 
š'l~ da'm9: • na "g'l:j.na se s"pe:t 'ne:k~ 
'bun'ja, b9 'manda št'ra:jk • 'ti se 'ka: 
'bun~ pa j~'z~k~ - baš 'vid'9 xu'diča! I 
El c:> PUNTATI SE IQ SSKJ 

bunka ~ 'buIJka -e ž O 1. buška, bunka: 
ča t~ 'ja:pka 'pa:de na g':ta:va, t~ 'tut' 
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bunka 

'ka: 'buI)ka nar'di 2. a svinjsko stegno 
b gnjat: 'ce:la 'buI)ka bata da'b:j.la 3. 
debeLa, hitro gnijoča in kisLa hruška, 
zreLa avgusta 4. slabšo debeLa, nerodna 
ženska: "ma'rija ja pa p'ra:va 'buI)ka 
gra:tala • zmer. 'ti 'buI)ka 'buI)kasta! I 
El k 1 BUŠKA, GOMBUZA, GRČA; k 2a STEGNJE, 

STEGNO; k 2b GNJAT, GNJAT NICA IQ + 

bunkast ~ 'buI)kast -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't~ma 

in -s't'ma) 1. redko bunkast IpoLn bunkl: 
'pa:de, 'P1Jo: pa 'ta:kle 'buI)kasta 'x6:d~ 
1J'k9:1~ 2. čustvo debeL Iki ima na teLesu 
veliko toLšče, mesal: 'kak ja tista 
'd!-e:kle 'buI)kasta! I El k 1 o=:> OTOLČ;N; k 
2 o=:> DEBEL IQ + 

bunker ~ 'buI)ker -kE?rja m O bunker a 
Iskri vališče ali zakLoniščel: u part~­

'za:nex se ja pa t~ma 've:čma 1J 'buI)­
kE?rja sk'r:j.v9 b Ivojaška utrdbal: 'g1Jo: 
sa pa 'me:l~ "'nE?:mc~ 'buI)kE?rja na're:te 
I IQ SSKJ, SP 1962 

burek [Plet.: »burek, rka, m. die Wasser­
blase, C., Savinska doL.] 

burkle ~ 'burkle -kal ž mno O redko burkle I 
El o=:> pečne VILE IQ + 

burov o=:> BOROV2 

busati se ~ 'busat se -am se nd. O redko 

izredno si prizadevati za kaj: n~ 

'me:tr 'ša:I)ka je 'b9:1~ ka dE?'se:t k'ra:1J 
'mi se pa 'ta:kle 'busama I El o=:> GNATI 

SE IQ 0 
buš ~ 'buš medm. () Bo star. posnema gLas 

pri udarcu, padcu: 'un' pa 'buš u t:j.sta 
m'la:ka I El o=:> BUMF IQ 0 

buši ~ 'buši -ja m živ. () otr., nov. trebuh: 
a te 'buši 'buba? • 'na, na 'bušija se 
1J 'le: ža I El o=:> TREBUH IQ 0 

bušiti ~ 'bušat (in 'bušt) -am nd. ('buša (in 

'buš) -šte; 'bušu -šla -a) čustvo kopati 
(Luknjo): ša 'dE?: b~ 'bušu tIp 'natar pa 
'ke:1Jdar 'de:l9 I El o=:> KOPATI 2 IQ + ~ 

buška ~ 'buška -e ž () nov. buška, bunka: 
a se te ja 'buška nardila? I El o=:> BUNKA IQ + o , 

buškati ~ 'buškat -am nd. () redko buhati Is 
silo in z zamolkLim šumom udarjati na 
dani: 'tam 'va:da 'van 'buška I El 
o=:> UDARJATI IQ SSKJ ~ 

buškniti ~ 'buškan't' -knem d. ('buškn~ (in 

-kan') -kan'te; 'buškn'u -kanla -a) redko 

buhniti, bušniti Is silo in z zamolkLim 
šumom udariti na dani: ja 'čie:p ud'beu, 
ja pa 'to:kac 'van 'buškn'u 1-E1 o=:> UDA~;­
TI OC-J SSK'J ~ 

buškoti ~ 'buškatEi! prislo () Kr čustv., star. 

naravnost lizraža gibanje ali smer po 
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najkrajši potil: te s'ta:ra ja pa 'bu­
škat~ trE?:ŠU ta 1J 'n~ga • "'j6:ža pa čaz 
u 'ra:te pa 'ka: 'buškat~ 1J 'kuxn~ • 
na'ma:la pa'ča:kE? s pla'č:j.la, da 'na:~baž 
g'na:rja 'ka: 'buškat~ 1J 'ba:I)ka 'ne:su I 
El o=:> NARAVNOST IQ 0 

bušniti o=:> BUŠKNITI 

buta ~ 'buta -e ž () slabšo neumna, nespa­
metna ženska: s~ pa 'tud' 'buta • zmer. 

'puz'd' ga, 'buta 'tumasta! I El o=:> PRISMO­

DA IQ 0 
butara ~ 'butara -a ž () 1. (cvetnonedeLj­

ska) butara Isnop šibja in zelenjal: 
g'd9: b9 pa 'butara 'ne:su? • 'butara ša 
'ma:ram na'r!-e:s't' • par 'butara ja za 
š't!-e:l 'le:ska pa ':j.va a pa 'va:rba, za 
'bučka pa 'ba:ršlen, 'k:j.s9na, č'r!-e:mas, 
d're:n pa 'b1Jo:ža 'le:sc. za pa'v~t u'ze:­
meš pa 'fe:I)ka a pa 'va:rba, 'š:j.ba pa 
p'rE?: pa'd9:g~m pra'cE?:p~š. 2. redko buta­
ra Iveje za kurjavol: 'butara 'da:ru I El 
k 1 KOLAČ, SNOP; k 2 o=:> PUNKELJ IQ + 

butarčka ~ 'butarčka -e ž () manjš., redko 

butarica 1< BUTARA 11: st'r:j.c, na're:t:e 
m~ 'butarčka I El o=:> BUTARICA IQ 0 

butarica ~ 'butarea -e ž () manjšo butarica 
1< BUTARA 11: a baš 'ti 'butarea 'ne:su 
'jutr? I El BUTARČKA IQ + 

butarija ~ buta'rija -a ž (rod. mno -'ri) slabšo 

neumnost: 'ta:ke buta'rija ša pa s"pe:t 
'n:j.sIp 'čula • a 'n1Jo:va '9:pč:j.na? pra­
k'le:ta buta'rija ne'umna - sE?le 'l~p te 
p'r6:s~m! "s'ta:ne 'ta:ke buta'rija 
z'ga:ne I El o=:> NEUMŠČINA IQ 0 

butast ~ 'butast -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't~ma 

in -s't'ma) 1. slabšo neumen, nespameten: 
'kak ja 'be:1J "f'ra:nčE?k u 'Š9:1~ 'butast! 
• 'ta:ke 'butas'te ra'či pa 'ka: d'ragam 
'PE?:dEi! p'ra:v~t 2. trd Iki se ne da (rad) 
rezati: 'ka:g 'butast k'rax s~ pr'ne:su! 
• o=:> biti butast ko NOČ I El k 1 o=:> NE­

UMEN; k 2 o=:> TRD IQ SSKJ, Plet. (SP 1962 
pod zagaman) 

~ butasto ~ 'butasta prislo O neumno, 
nespametno: 'butasta se m~ z'di, da b~ 
'ma:gla 'ja:s 'x1Jo:d~t, ča pa 'l!-e:y g're: 
'sa:m • 'n!-e:xE? 'ta:g 'butasta g'va:rt I El 
o=:> NEUMNO prislo IQ 0 

~ butasto ~ 'butasta povdk. () neumno, 
nespametno: 'butasta 'ja:, da 'ti 'x6:d~š, 
ča se pa 'za:I)ga g're: b~ b'la pa 'tud' 
'butasta, ča b~ 'ka: p'la:č9 1J'sa I El 
o=:> NEUMNO povdk. IQ 0 

butati ~ 'butat -am nd. () 1. a b. v kaj bu­
tati ob kaj Izadevati se ob kajl: z 
g'la:v~ ja 'butala 1J s'te:na • 've:tar u 



'va:kne 'buta b b. po čem butati po čem 
Imočno udarjatil: pa 1J'ra:tex ja 'za:č9 
'butat 2. bruhati Is silo udarjati na 
dani: na d'rugEil st'ra:nEil 'ce:s'te na 
'v:!e:č kra'j~:x 'va:da 'van 'buta 3. lopu­
tati Iglasno zapirati, predvsem vrataJ: 
na s'm~:ž 'buta3~O u'ra:tam I El k 1, 3 
-=:> TRESKATI; k 2 -=:> UDARJATI IQ + 

butelj ~ 'but'! -na m živ. () slabšo omejen, 
neumen človek: sEil pa 'tud' 'but'!, da 
ma 1J'sa v~r'ja:meš • 'na:ša ja 'but'!, pa 
'ka: 'kuPEil, 'ka:r ja pr'n:!e:s~ja • zmer. 'ka: 
'ja3'~O 'n~:mEil, 'but'! 'tumas'tEil! I El 
BUDALO, BUKSELJ, BUMBAR, TRAP, TU MELJ IQ + 

buteljček ~ 'but'!čak -čka m živ. () manjš., 

čustvo < BUTELJ: 'ti sEil 'but'!čak - 's~: 
'na:~m š'la: IJ'k9:mar • 'ka: pa 'de:laž, 
'but'!čak 'butas'tEil!? I IQ 0 

butica ~ ba'ttca -'tice ž () 1. čustvo glava 
Idel človeškega aU živalskega telesal: 
'ta:k me ba'ttca ba'li 2. Bo tolkač Iza 
mečkanje kuhanega krompirja za pra­
šičeJ I El k 1 GLAVA; k 2 TOLKALO IQ + 

Butičev ~ "ba'tič9 -va -a (rod. ed. m. sp. 

-č9ga) < HIŠ.!. I(Braslovško) Dobrovljel 
• -=:> Butičev KRUH I IQ 0 

butička ~ ba'tička -e ž () manjš., ljubko gla­
vica 1< BUTICA li: a te ba'tička 'buba? • 
'ka:ka ba'tička 'če:dna 'ma:! lEl-=:> GLA­

VICA IQ 0 
butika ~ 'butEilka -e ž () manjš., čustvo < BUTA: 

'ka:m pa g're:š, 'butEilka? • 'n:!e:x~ 'na, 
'butEilka 'tumasta! lEl-=:> TUMIKA IQ 0 

butiti ~ 'butEilt -Eilm d. ('but~ (in 'but') -t:e; 
'but'u -tla -a, mno 'but'IEil itd.) 1. butniti 
a Izadeti se ob kajl: z g'la:vEil ja 
'but'u~1Jv:'ra:te • u 'vagu se ja 'but'u b 
za veter, vročino, ogenj ipd. buhniti, udari­
ti Jzadeti se ob kajJ: 've:tar ja 'bu­
t'u~1J~':a:kna 2. čustvo udariti: 'čuv~, da 
te na 'but~m, ča ša 1JŠ 'ta:ke 'van 'me:­
t9 3. redko butniti ludariti na dani: 
'va:da ja 'butla 'van 4. redko zaloputni­
ti: z u'ra:tam ja 'but'u 5. zaleteti se 
ludariti s hitro vozečim vozilom ob 
kajl: z 'a:1Jta ja 'buUa 1J t~l~g'ra:f­
š'ta:IJga I -=:> BUTNITI El k 1, 2-4 -=:> UDARI­

TI; k 5 -=:> ZALETETI SE IQ + 
• butiti se ~ 'butEilt se -~m se d. (-=:> BUTI­

TI) udariti se Ipovzročiti si bolečino z 
udarcemJ: u pa'd6:ja srp se 'buUa I El 
-=:> UDARITI SE IQ 0 

bužav 

butniti ~ 'but'!).'t' 'but'nem d. ('but'nEil (in 

'but'!).') -t'!).'te; 'but'n'u -t!).la -a) redko 1. 
butniti a Izadeti se ob kajl: u 'la:x­
c ....... Orp se 'hutI)la b za veter, vročino, ogenj 

ipd. buhniti, udariti Izadeti se ob kajl: 
'va:gan' m~ ja 'but'n'u~1J f'rts 2. čustvo 
udariti: te m 'but'n'u 'ka xu'diča 3. 
zaleteti se ludariti s hitro vozečim 
vozilom ob kajl: 'kum~ na'ma:la sam 
'but'n'u~1J 'k9: I -=:> BUTITI El k 1-2 
-=:> UDARITI; k 3 -=:> ZALETETI SE IQ + 

• butnjen ~ 'but'nen -a -a (in -n~-) prid. 

(rod. ed. m. sp. -neIJga (in -n~-), daj. ed. m. 

sp. -n~n'ma) zaleten: 'a:1Jt9 ja na'ma:la 
'but'nen I IQ 0 

buza rant ~ baza'rant -a m živ. () homosek­
sualec Imoškil: 'maške 'ma: 'ra:t - baza­
'rant 'ja: • zmer. p'r9:k'le:d' baza'rand 
baza'ranck\iJ! I El PEDER IQ SSKJ 

buzarantski ~ baza'ranc'k\iJ -eka -a prid. 

(rod. ed. m. sp. -e'k\iJga) za moške homosek­
sualen: 'de:da ja 'b6:j baza'rane'k\iJ I El 
PEDRSKI IQ 0 

• buzarantsko ~ baza'raneka prisL () za 

moške buzarantsko 1< BUZARANTSKII: 'bal 
baza'raneka se 'n6:s\iJ I El PEDRSKO IQ 0 

buzati se ~ 'buzat se -am se nd. () čustvo a 
prepirati se: zarad 'm:!e:ja sta se 
'buzala, pa 'd9:ge 'l!?:te b redko ruvati 
se: pag'le:d~ 'jax, se 'ža s"pe:d 'buzata 
• 'buzala sta 'se:, jax ja pa 'fa:s9 I El k 
a -=:> KREGATI SE; kb-=:> TEPSTI SE I IQ 0 

buža ~ 'buža -a ž () 1. slabšo a majhen, 
slaboten človek: kak ja 'k~: ta 'buža 
'ne:su 'k1Jo:ž da'm9?! • ka se ga na'pija, 
ja 'ta:ka 'buža, da 'b9:x pa'ma:g~ • zmer. 

'ka: baš 'k~: 'ti, 'buža 'buž9va! b slabič 
Ineodločen, omahljiv človeki: na s'm~:ž 
'b~t~'Oa:ka 'buža - 'b9:d\iJ 'bal ka'ra:žan! 
• 'se: s' t~ 'buža se na 'm6:raš 'neč 
pa'rn"a:gat 2. star. ran~ Jkar nastane ~a 
mestu, kjer se tkivo pretrgal: ča 'ma: 
kake 'buža na 'n1Jo:g\iJ, tr'P1Jo:tae pa­
'ma:ga ba'li, ča u'lijaš na 'buža 
š'n'9:ps I El k 3 -=:> RANA ~IQ Plet. t- [Plet.: 
»buža, f. [ ... J der Kretin, Savinska 
doZ.«] 

bužav ~ 'bUž9 r -va -a (r Bo tudi -žav-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -ž9ga) slabšo slabo 
razvit, zaostal v rasti: 'ta:g, 'bal 
'bUž9 kram'pe:r 'ma:ma I El ZAFRKLIBAN IQ 
Plet. 
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c 

c ~ 'ca -ja tudi -- m () c Isoglasnik; črkal: 
'r~e:ča 'ca • na'piša 'mičkan 'ca I IQ 
SSKJ, SP 1962 

cafen ~ 'dt:fan -fna (in 'ca:-) m () Bo les. 

čep Iza sestavLjanje, povezovanje 
Lesenih deLovl lEl<=:> TIPELJ IQ 0 

cagati ~ 'ca:gat -am nd. () redko 1. obupo­
vati: ča'd~e:lEi! 'bal 'ca:ga, ša pab'ra:la 
ga 'b9: 2. obotavLjati se, omahovati: 
'p6:b~~, 'n~e: 'ca:gat, 'pe:ma lEl<=:> CAGO­

VATI IQ SSKJ, Plet. 
cagav ~ 'ca:g9 r -va -a (r Bo tudi -gav-) 

prid. (rod. ed. m. sp. -g9ga) neodLočen, 

maLodušen: 'd1}o:ns pa've:, a g're:š na 
iz'le:t a 'n~e: - 'ka: sEi! 'ta:k 'ca:g9val? I 
El CAGLJIV IQ SSKJ 

cager ~ 'ca:ger -gE?rja m () kazaLec IdeL 
napravel: 'ca:ger pr 'ura (: 'va:gEi!) • 
šalj. koliko je (danes) na cagerjih? 
koUko je ura?: 'k6:k ja pa 'd1}o:ns 'kE?: 
na 'ca:gE?rjax? I IQ 0 (DLS, Thesaurus 
1987 cagar) 

cagljiv ~ 'ca:glu -lEi!va -a () redko neodLo­
čen, maLodušen: 'se: ja 'fe:st, ka be 'le: 
tak 'ca:glu na 'be:~ lEl<=:> CAGAV IQ 0 

cagovati ~ ca'g9:vat -'gujam nd. (ca'guj 
-te; ca'g9:V9 -g'va:la -a) 1. obupovati: 
'va:ča sa ud 'va:js'ke nap'rE?: cag'va:lEi!, 
'P1}o: sa se pa 1}'bE?:s'lEi! • 'ka: 'kupta 
'a:1}to - bata 'P1}o: cag'va:la 2. obotav­
Ljati se, omahovati: namiz da b' 'de:19, 
pa 'ka: ca'guja - 'se: bo p're: 'zimal I El 
CAGAH IQ SSKJ .. . , 

cahen ~ 'ca:xan -xna rn () znamenje 1. 
Ikar omogoča skLepanje na nastop, 
pojavitev česa v (bUžnji) prihodno­
stil: 'tis't'le ub'la:k ja s'la:p 'ca:xan • 
'duo:ns (na martinovo) ja 'd6:br 'ca:xan 
- ~ča ja 'ja:sna, b9 čas t'ri d'~i s'ne:k, 
ča pa mE?g'le:na, ža pa 'ka: 'd1}o:ns • 't9: 
ja 'd6:bar 'ca:xan, ka ja ·'xa:nz 'da:1} 
'bunela 'd1}o:l 2. Inenavaden pojav, ki 
napoveduje za človeka usoden dogo­
dek, dogajanjel: 'pa:r ~nas 'd1}o:mE? ja 
'b9:k 'na:~t'le 'pa:du - 't9: ja s'la:p 
'ca:xlJ 3. nekdaj Idogovorjen Uk, ki ima 
doLočen pomeni: 1}'sa:ka 'xiša ja 'me:la 
's6:j 'ca:xlJ za plata'nice • 'ca:xne sa 
'g1}o: 'd~e:lEi!, da sa 1}C'P9:t 'vE?:d'lEi!, 
ča'ga:1} ja 'le:s - ča se 'ni raz'1~e:t'9 • 
pa 'ca:xna sa g'le:dalEi!, ča'ga:ve sa b'le: 
'da:rve I El k 1-2 ZNAMENJE IQ 0 (Plet. 
cajhen) 
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c 

cahnati ~ 'ca:xnat -am nd. () označevati 

lopremLjati s čim, da se opazi, prepo­
znal: plata'nice sa 'ca:xnale - u'sa:ka 
'xiša ja 'me:la 's6:j 'ca:xlJ I §J OC~HNOVA­
TI, OZNAČEVATI IQ 0 (Thesaurus 1987 pod 

cajhnati) 
cajg ~ 'ca:jk -ga m () NŠ 1. hlačevina: 

'ca:jk sa š'lEi! y ·'že:xlEi!m 'kupEi!t 2. star. 

konjska oprema: 'tam 'natr sa 'ca:jk 
xran"va:lEi! 3. star., redko orožje Ipripra­
val: 'va:jska ja 'tud' ne'umšne - za'ka: 
tiz'd'ga 'ca:jga na z'me:čaja 1}k'ra:j? I 
El k 3 <=:> OROŽJE IQ SSKJ, SP 1962 (k 2 
Videčnik 1988: 7, 26, 44) 

cajgast ~ 'ca:jgast -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. ffi. sp. -s't~ma 

in -s't'ma) 1< CAJG 11: kake 'ca:jgas'te 
x'la:ča ja 'd1}o:b'u x'la:pa3~Oa 'b1}o:žič 
pa s'vin's'ke 'punčke I IQ SSKJ, SP 1962 

cajgkamra ~ 'ca:jk':a:mra -a (in -j'ka:-) ž 

(rod. -mar) shramba za konjsko 
opremo: sa ga '~.skalEi!' ja pa 1} 
'ca:jk':a:mra 'be:u • pren. 'ja:s na 'm6:rm 
'bEi!t u 'ta:kEi! '~a:j'ka:mra (v nered~, 
umazaniji) I IQ 0 

cajgnez ~ 'ca:jgnes -neza (in -nE?-) m (im. 

mno -nE?zEi!) star., redko spričevaLo a Ido­
kument o uspehul: g'da:j pte pa 'ca:jg­
nE?ze da'bilEi!? b luspehl: 'ka:k ja 'be:1} 
pa 'ca:jgnes? I El k 1 <=:> SPRIČEVALO IQ 0 
(Thesaurus 1987 cajgnis) 

cajgram ~ 'ca:jk'ra:m -a m () les., star. oma­
rica za orodje lEl<=:> LEMARICA IQ 0 

cajna ~ 'ca:jna -e ž () cajna Ikošaral I 
IQ + 

cajnati ~ 'ca:jnat -am nd. () Bo čustvo c. 
koga/kaj odLagati koga/kaj, odLašati 
koga/kaj: p'ra:z'nikEi! sa b'lEi!, sa me pa 
1} parad'nišan'cEi! 'ka: 'ca:jnalEi! pa 'ca:j­
nale, 'ta:g da ja 'die:kle s'kuo: u'ma:rla 
I IQ 0+ f. ~ ~ ~ 

cajt ~ 'ca:jt -a m () čas 1. NŠ Ineomejeno 
trajanjel: 'ca:jt pa 'ka: bE?'ži 2. NŠ a 
nav. s prila. tkam lomejeno trajanje kot 
deL neomejenega trajanjal: 'ce:1} (= 
'vas) 'ca:jt ja 'P1}o: 'be:1} 'd1}o:mE? • 'd9:ga 
(: 'd:i,e:l(Ei!)) 'ca:jta te ža 'ni b'la • 'd9:ga 
'ca:jta 'ntsma 'VE?:d'lEi!, 'ke: 'ja: ·'t6:na • 
za te 'ca:jt 'žtx 'r6:ža 1} 'a:1}ta pas'tiš • 
čaz an 'ca:jt (čez nekaj časa) ja pa 
za'če:la s"pe:t 'pa:dat • na'ma:la sam 
b'la: pra'd9:ga 'vanEi!, 'tis'c~'Oa:jt (med­
tem) ja pa m'le:ka s'kipela • čaz 'ne:kE? 



(= redko na'ma:la) 'ca:jta se ja ša pa 
·'ja:nE?s ud 'ne:k9t u'ze:\} • \}'sa:ke 't6:k 
'ca:jta (od časa do časa) pag'le:dE? x 
pa'tic~ b redko Itočka v neomejenem 
trajanjul: 'da:tum sa pa'vE?:d'l~, 'ca:jta 
pa 'n;j,e: 3. NŠ lomejeno trajanje a s 
katerim čLovek razpoLagal: ča ma 'me:­
la 'ca:,jt, se ma \}gla's:j.la • 'le: \}'z!e:m~ 
s~ 'ca:j3~'()a:l)ga • a baš 'jam'9 pa'P9:­
d'n~ 'kE?: (redk. f'ra:j) 'ca:jta (prostega 
časa), da b~ 'pa:ršu pa'ma:gat bet9'ne:­
rat? • čustvo 'ka: 't;j,e:PE?ja 'me:, g'd9:r 
'ma: 'ca:jt (vsi po vrsti me tepejo) b s 

pri1astkom ki je dogovorjeno, doLočeno, 
primerno za kajl: 'd6:xter ja 'Č:j.z3~'()a:­
d'n~ 'ca:jt ja 'pa:ršu • g'l:j.x p'ra:\} 
'ca:jc~()rp pr'l:!ce:t'9 na pas'ta:ja • ša 
p'ra:\} 'ca:jc~()ma sp'ra:\}la kram'pe:r, 
ša prad 'n\}o:ča· ka p'r:j.de 'tis't~ 

'ca:jt, ja t're:ba pa k'la:t • a ša 'ma:m 
'ca:jt 'jat na stra'nišča? C v teku 
dneva, Letal: za 'k\}o:šn~ ja ša z'me:ram 
'ca:jt • \} pa'le:c'k~ma 'ca:jta (poLeti) ja 
'ma:gla 'b~t 4. alomejeno trajanje z 
razmerami, okoliščinami, stvarnostjo 
vredl: u s'ta:rax 'ca:jtex sa 'c9:prance 
'živele • s'ta:rax 'ca:jt9 se s'P9:ne 'b6:­
g'i! 'na:r9t u 'za:d'nlima 'ca:jta (v 
zadnjem časovnem razdobju) se pa na 
zas't9:pta 'v;j,e:č b Irazmere, okoliščine, 
stvarnost v omejenem trajanjul: u 
'ka:kma 'ca:jta ža'v:j.ma! • 'ka:k~ z'mE?:ša­
n~ 'ca:jtli 'sa! 5. dolg cajt doLgčas: 

'd9:k 'ca:jt mli ja b'la • ud~':9:g~ga 

'ca:jta (od doLgočasja) na 'VE?:, 'ka: 'bli 
6. en cajt nekaj časa: I:t 'ca:jt srp ga 
'ča:k9, 'pyo: srp pa 'Š9: • čaz I:t 'ca:jt ja 
'P\}o: 'pa:ršu • čaz I:t 'ca:jt ja pa 'r;j,e:­
kla - »S't9:pte 'natar!« • 'le: p'rit' u 
n'ma (= nlima) 'ca:jta (kmaLu) da'ID9: • 
čustv., star. a ima ipd. cajt (= cajte)! 
izraža nestrinjanje z nagnjenjem, 
veseLjem koga do česa: 'a: 'ma:ta 'ca:j­
te, da se ta'žujata! (El <=:> a se mu 
ljubi! (c~ LJUBITI SE)) • cajt baše koga 
biti v stiski s časom: 'ca:jt me 'ba:ša 
(El <=:> za CAJT baše koga) • preg., redk., za 

čas sredi novembra če v takemle cajtu 
grmi, se leto novi grmenje v tem 
času napoveduje otoplitev: ča \} 'ta:k­
male 'ca:jta gar'mi, se 'le:ta na'vi • 
zastar. hudi cajti gredo noter bližajo 
se težki časi: 'va:jska 'b9: - 'xudli 
'ca:jtli g're:da 'natar • čustvo imeti 
pisan cajt imeti veliko prostega časa: 
'ma:ma 'ma:ja 'p:j.san 'ca:jt - 'bli 'l:!ce:xka 
'fažu 'lušlli • redI<. imeti svoj cajt 1. 

cajtenge 

imeti menstruacijo: 's6:j 'ca:jt ja 'me:la 
2. šalj. biti sLabe voLje: {A} tis'tli 's6:j 
'ca:jt 'ma:m 'd\}o:ns. {B} 't9: sli pa 'd\}o:­
bra pa've:d9. (El kI<=:> imeti svoje 
STVARI; k 2 <=:> kislo SE DRŽATI) • redko 

kozo imeti ipd. na cajtu koza bo 
povrgLa: 'k\}o:za 'ma:ma na 'ca:jta • 
čustvo lep cajt precej časa: 'ka: 'le:p 
'ca:jt 'n:j.sma 'me:la 'a:\}ta (El na CAJTE) • 

star. na cajte precej časa: na 'ca:jte 
te ža 'n:j.saIl) 'vid'9 (El <=:> lep CAJT) • 

star., redko ob cajtu a zgodaj zjutraj: 
'pe:ma 'lE?:3, da ma 'l;j,e:x up 'ca:jta (El 
<=:> ZACAJTA) \}s'ta:la • up 'ca:jta vE?'če:r 

(zgodaj zvečer) sam š'la: ta'd\}o: b 
kmaLu (danes): pa up 'ca:jta p'ridli 
da'm9: (El kb<=:> HMALU) • od cajta do 
cajta v manjših časovnih presLedkih: 
uc~'()a:jta da 'ca:jta p'r:j.de da'm9: • 
čustvo pasti (= prodajati) dolg cajt 
doLgočasiti se: {A} 'ka: pa 'de:late? {B} 
'd9:k 'ca:jt 'pa:sem. • čustvo preganjati 
dolg cajt ukvarjati se s čim, da ne bi 
bilo doLgčas: 'ta:kle f~'ž9: 'lušam, da 
'd9:k 'ca:jt pra'ga:nlim • star., redko pr oh 
cajtu gre približuje se čas poroda: ja 
pr9x 'ca:jta š'la, ja ža vadE?'n:j.k 'van 
'š9: • <=:> URA je cajt • vsak cajt kmaLu, 
vsak hip: \}'sa:k 'ca:jt ma 'd\}o:mE? (El 
GLIZDAJ, GLIZDAJLE) • čustvo zabijati (= za­
pravljati) cajt za kaj s kom nekoristno 
porabljati čas za kaj s kom: za 'ta:ke­
le blE?sa'rija 'ca:j3~()a'bija, za 'd9:m ga 
pa 'ne:ma • 'de: pa 'tale s' tli'b6:j 
'ca:j3~()a'bijam • za cajt baše koga biti 
v stiski s časom: a te ža s"pe:3~()a 

'ca:jd 'ba:ša? (El CAJT baše koga) • zadnji 
cajt skrajni, zadnji čas lomejeno 
trajanje, doLočeno za kajl: 'dE?: ja ža 
pa 'za:d'nli 'ca:jd,~()a g're:te • zgublja­
vati cajt s kom porabLjati čas z neko­
ristnim opravilom: g're:ž y 'd6:xtE?rja, 
'P\}o: pa \} ča'ka:lnicli 'ca:j3~()gab'la:vaš 
• <=:> ŽIVAD je na cajtu • poud., nov. biti 
živ dolg cajt biti zelo doLgočasen: te 
'fillim ja pa 'ž:j.\} 'd9:k 'ca:jt I <=:> DOLG­

CAJT El k 2b <=:> URA IQ 0 (Thesaurus 
1987, DLS) 

cajtati ~ 'ca:jtat -am nd. O star. zdraviti: 
ba'le:n srp 'be:\}, 'ta:g da sI:t se 'P\}o: 'ka: 
'd9:ga 'ca:jt9 • ·ka'ma:rj9 st'r:j.c ja ži­
'v:j.na 'ca:jt9 • 'kak se tli pa 'kE?: 'r\}o:ka 
'ca:jta? • pr 'ne: se 'dE?: 'ca:jta • ·'a:na 
ga 'ca:jta pa 'za:l)ga skr'bi lEi<=:> ZDRA­

VITI IQ 0 
cajtenge ~ 'ca:jtal)ge -tal)k ž mno O časo­

pis: a sa 'ca:jtIJge ža 'pa:ršle? • s'l:j.ka 
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cajtenge 

m~ ja ~ 'ca:jtal)ge za'vga (v potiskan 
časopisni papir) . 's,?: ja b'la ~ 'ca:j­
tal)gex (v časopisu je bilo objavljeno) 
'q.sta, ka ja 'ja:dIJ ·'ma:ksa ~ 'r~o:ka 
~st'r,?:lu • čustvo cele cajtenge dolgo 
besedilo, dolgo pismo: 'c,?:le ca:jtal)ge 
m~ ja 'p~o:s19 • čustvo dati koga v caj­
tenge o nesprejemljivem početju koga 
pisati v časopisu: 'ta:ka 'de:la s 'pasa, 
da b~ r ga b'la (r = 'be:~) u 'ca:jtal)ge 
za 'da:t I lb! 0 (Thesaurus 1987) 

cajtengpapir ~ 'ca:jtal)kpa'pe:r -ja m () NŠ 
časopisni papir: s 'ca:jtal)kpa'pe:rja 
za'ma:ša 'lukn~ • 'ča:s~ srna s~ s 'ca:j­
tl;)kpa'pe:rja 'rad b'r:j.sal~ • na 't9:le ma 
na 'm6:rrp 'p:j.sat 't9: ja 'ca:jtal)kpa­
'pe:r I lb! 0 

cakrlin ~ cakar'l:j.n -a (Kr redko ca-) m (im. 
mno -'lin~> saharin: 't9:le s~ m pa s 
cakr'l:j.na ~'cukr9 • d'va: cakr'l:j.na s~ 
'd,?: ~~ ka'fija, pa b9 g'l:j.x p'r9: • š'ka:­
tla cakr'l:j.na • pa 'va:js'k~ sa z mer­
'ka:ns'kex pa'ke:to 'ša: cakr'lin pab'ra:-
l~ I El ~EKRLIN, SAH~RIN lb! 0 o , 

cam ~ 'ca:m -a m () NŠ način priveza za 
brzdanje odročnega konja: te ~d'r9:č­
n~ 'k~o:n' ja na 'ca:m • 'ca:m~:a 'd~o:l 

'd,?:te I lb! 0 
cange ~ 'ca:l)ge 'ca:l)k ž mno () redko 1. 
klešče 2. šalj. zobozdravniške klešče: 
ka pa 'Z9:b9zdr9'n:j.ca tis'te 'ca:l)ge 
u'ze:me, 'puo: ja 'pa: xu'dič I El ~ KLEŠČE 
!bl 0 ~ 

capin' ~ ca'p:j.n -a m (im. mno -'pin~> cepin: 
s ca'p:j.na ma pa'te:gIJla plata'n:j.ca I lb! 
Plet. f. (SSKJ, SP 1962 cepin) 

capin2 ~ ca'p:j.n -a m živ. (im. mno -'pin~> 

redko capin Imalopriden, malovreden 
moškil: pag'le:d,? 'na t~ga ca'p:j.na I El 
~ LUMP lb! + 

capinka ~ ca'p:j.l)ka -'pil)ke ž () gozd. cepin 
z večjim kotom med železnim delom in 
toporiščem: s ca'pil)k~ s~ 'le:ža plata­
'nica uz'dign'u a pa paka'turo ka s 
ca:'p:j.n~ I lb! 0 . 

carina ~ ca'rina -'rine ž () 1. NŠ carina 
Idaveki: 'k6;k s~ pa ca'rine p'la:č9? 2. 
carinarnica: na ca'rin~ 'ma:raš pa'ka:­
zat, 'ka: 'ma:š s~:a'b6:j I lb! + 

carinarnica ~ CARINA 
carinik ~ ca'rin~k -a (in -n:j. -) živ. (im. 

mno -neke (in -ni-» carinik: ca'rinek 
nas ja: ~ne:k,? zaj,?'ba:v9 I lb! SSKJ, SP 
1962 

carjevič ~ 'ca:rj,?vič -a m živ., tudi neživ. () 
carjevič aljabolkol: a ja ša 'k,?: 'ca:r­
j,?viču? • n~ga 'ca:rj,?viča m~ pr'n;j,e:s' 
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b Idrevol: 'ca:rj,?vič ja na'P9:t~ I lb! 
SSKJ, SP 1962 (Plet. f.) 

cartik ~ 'ca:rt~k -- -- prid. () star., redko 
nežen, ljubek: 'k,?: 'bal 'ca:rt~g b\il 
'ma:gle 'b~t~Oe 'čipke I El ~ NEŽEN lb! 0 

cavfati ~ 'ca:~fat -am nd. () 1. peljati, 
voziti zadenjsko: ne 'pe:d,?s't' 'me:tr9 
ja 'Ca!yf9 2. v medmetni rabi a klic konju 

(stopaj, stopi) zadenjsko!: 'ca:~f,?! b 
šalj., klic človeku izraža ukaz za premi­
k( anje) zadenjsko: 'na, 'de: pa 'ca:~f~ I 
El k 1 ~ CURIKATI; k 2 ~ CURIK lb! 0 (DLS) 

cedilnek ~ c~'di~nek -a (in ce-; in -n~-) m 
(im. mno -n,?k~> cedilo: c,?'di~nek m\il 'd,?: 
za 'ča:j I El CEDILO lb! + (cedilnik) 

cedilnik ~ CEDIL NEK 
cedilo ~ ce'dga -a (in c,?-) s (mn. -dile> 

cedilo: {A} m'le:ka b~ 'ma:gu pra'c,?:d~t. 
{B} š~'če:ma ga pa 'baš? {A} s c,?'dga 
'manda. • nov. pustiti koga na cedilu 
pustiti koga brez pomoči, podpore: 
pa'ma:g9 b\il m\il 'l;j,e:x, me ja pa na c'?­
'dila 'pus't'u I ~ DURŠLAK El ~ CEDILNEK 
lb! , + 

cediti ~ 'c,?:d~t in r c,?'d:j.t c,?'d:j.m (r in ce­
r » nd. ('c,?:d\il (in 'c~:t') 'c'?:t:e, 'ce:t:a 
(in 'c,?:-); 'c,?:d'u in r c,?'d:j.~ c,?'dga -03, 

mno r c,?'dil~ itd.> precejati: 'jaz~:'me:­
ramjle:ka c,?'d:j.m I lb! + 

~ cediti se ~ 'c,?:d\ilt se in r c,?'d:j.t se 3. 
os. ed. -'di se (r in ce- r » nd. (~ CEDITI> 
cediti se Izelo počasi in v majhnih 
količinah tečil: t~ma 'ma:lma se s'line 
pa b'ra:d\il c,?'dija • a 'n~č na 'vid\ilž, da 
se na šP9'xe:rta p'la:s't~ka c,?'di? • 
~ SLINE se cedijo komu po čem I lb! SSKJ 

cefeten ~ COFETEN 
cefrati ipd. ~ CUFATI ipd. 
cegel ~ 'ce:gu -gla (in 'c,?:-) m (im. mno 

'c,?:gl~> opeka: st'r,?:šn~ (: 'zid'n~) 'ce:­
gu • redko zaključni cegel slemenjak 
lopeka za pokrivanje slemenal: zak'luč­
n\il 'ce:gu • šalj. U ·'g6:veka (v Kokarjah) 
~ šta'cun~ da'biž zak'lučn\il 'ce:gu za 
pa'va:rx (El ~ ROBNIK) I lb! Plet. 

cegeljc ~ 'c,?:galc -a (star. 'ce:-) m () listek 
Ikos papirjal: a 'ma:š kak 'c,?:glc, da s\il 
na'pišam? • u'ž;j,e:n' se, da ~š 'jam'9 
tis'c~'O,?:glc I El LISTEK lb! 0 

cegelnica ~ 'ce:gvanca -e (in -g~an-) ž () 

nav. mno prostor, kjer se izdeluje ope­
ka: u ·'x9:ma sa b'le: 'ča:s\il 'ce:gvance • 
g~o pr 'ce:gvancex 'ne:k' ja ja ~'b,?:s'u 
a 'pa:r ~ vas 'ma:te pa 'ce:gvanca 'd,?:? I 
lb! Plet. 

ceglast ~ 'ce:glast -a -03 prid. (rod. ed. m. sp. 
-s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't\ilma 



in -s't'ma) star. oranžen Irdečkasto 

rumeni: 'c:e:glasta b'luza 'a:\lt\i!k ja 
'be:\I 'c:e:glas'te (opečnate) 'fa:rbe I El k 
1 ~ ORANŽEN IQ 0 

cehmešter ~ 'c:e:xm!?štar -tra (in -me-) m 

živ. () redko cerkveni ključar: 'd9:ga ja 
'be:\I 'c:e:xm!?štar (= za 'ce:xm!?štra) I El 
~ CEKMEŠTER IQ + 

cek ~ 'c!-e:k -a m živ. () klop: na'va:dlJ (: 
k'ra:\lja : 'pa:js' ja) 'c:!-e:k • 'c!-e:ka slJl 
'd\lo:b'u • k'ra:\ljaga 'c!-e:ka ja 'me:la, 
tiz'd'ga r'de:3ga • ča 'c!-e:k 'P9:kne, ka 
ga med 'n\lo:ftam s'tis'neš, b9 'le:pa 
\I'r!-e:me • čustvo držati (: prijeti) se 
koga/česa ko cek trdno se držati ko­
ga/česa: te 'ma:l\i! se me ja 'da:rž9 'ka 
'c!-e:k I IQ SSKJ 

cekar ipd. ~ CEKER ipd. 

ceker ~ 'ce:ker -k!?rja m () cekar: s 'ce:­
k!?rja 'jat' u šta'c:una • 'c:ukar ja \1 'ce:­
k!?rja 'va:st9 • nizk., za ženske ima pičko 
(= šiško) ko svinjski ceker (rada) ima 
spolne odnose z različnimi moškimi: se 
ja 'ra:da k:r'ba:la, ja 'me:la 'pička ka 
s'vin's'k\i! 'ce:ker I IQ Plet. (SSKJ, SP 
1962 cekar) 

cekerček ~ 'ce:k!?rčak -čka m () manjšo 

cekarček 1< CEKERI: 'ma:ma sa ja 'ce:k!?r­
čak~':upl'~ I lb! 0 (SSKJ, SP 1962 cekar­
ček) 

cekmešter ~ 'ce:km!?štar -tra (in -me-) m 

živ. () cerkveni ključar: "x9:s'n\i!k ja 
'c:e:km!?štar (= za 'c:e:xm!?štra) \1 "b6:­
čn\i! • 'ce:km!?štar skar'bi za 't9:, da 
g'na:r 'natar p'ride pa za 'ka: 'van g're: 
I El CEHMEšTER, KLJUČAR IQ 0 

cekret ~ c:ak're:t -a (redk. c\i!-) m () 1. star., 

redko stranišče: pa da pte cak're:t 'me:­
l\i! \1 'xiša, 'n!-e: 'van\i!! • na cak're:t ja 
'š9: 2. živ., šalj. igralec, ki pri igri s 
kartami podre dve, ki stojita na kupu: 
'ti s\i! c:ak're:t • ~ iti se cekret podi­
rati (~ GENKRET) I El k 1 ~ STRANIŠČE; k 2 
~ CENKRET I&l k 1: Pri mlajših govorcih 
prehaja - z besedo CEKRETPAPIR vred 
v območje nizkega. IQ 0 

cekretovec ~ c:ak're:t9C: -a (redk. c\i!-) m () 

redko straniščnica: pa g'l:i-y 'd\lo:ns 
'ma:rja c\i!k're:t9c t'r9:s't'! I El ~ CEN­

KRETOVEC [iJ 0 (SP 1962 sekretovec) 
cekretpapir ~ cak're:tpa'pe:r -ja (redk. C\i!-) 

() star., redko toaletni papir I El 
~ PAPIR za stranišče IQ 0 

cekrlin ~ c'ilkar'l:i-n -a m (im. mno -'lin\i!) Kr 
redko saharin: a 'ma:š cekr'lin s~:a'b6:j? 
I El ~ CAKRLIN IQ 0 o o 

cel ~ 'ce:\I -la -a (in 'c!?:-) prid. (rod. ed. m. 

celiti 

sp. -\Iga in 'c!?:l\i!ga) 1. cel alki ni 
razdeljen na kosel: 'un'le k'rax ja ša 
'ce:\I, 'tad'gale slJl ža pa pra're:zala b 
Iki še ni načeti: pa't:i-ca 'ni 'v!-e:č 'ce:­
la, ja na 'm6:rlJl 'da:t c Iki ni poškodo­
vani: 'jama 'ša:lca 'ni 'v!-e:č 'ce:la • 
ba'19:n pa 'na:~b9 'd9:ga 'va:st9 'ce:\I 
(nepreluknjan) • čustvo \I'sa ja \1 're:da, 
da ja 'le: g'la:va 'ce:la 2. cel alki 
predstavlja polno merol: 'ce:\I 'ta:ler 
'župe ja pa'je:du • a za 'p6:ba 'ce:la 
'ka:rta p'la:čaš a pala'vična? b Iki 
zajema določeno stvar v njenem pol­
nem obsegul: 'ba:be sa 'c!?:le 'n\lo:ča 
pra'pe:vale • 'C!?:\I 'de:n slJl 'n6:s1a 'v9:­
gu • 'ce:\I 'ca:jt (ves čas) ja pa'ma:g9, 
ka srna \lmet'va:l\i! • 'g\lo:r sa 'd!?: ža 
'c!?:le 'g9:ša • r 'ce:\I 'ke:dlJ (r = zastar. pa 
'c!?:lma 'ke:dna) sa b'l\i! 'g\lo:r • 'ce:la 
'fa:ra (vsi ljudje iz fare) ja b'la: na 
'kupa 3. čustvo, z oslabljenim pomenom a 
poudarja pomen samostalnika, na 
katerega se veže: 'ce:\lga 'va:la b\i! 
pa'ža:ru, 'ta:k slJl 'la:čan b omejuje 
pomen samostalnika, na katerega se 
veže: 'c!?:la pa'j!?:da sa nar'dil\i! za 'na:s 
4. čustv., za ljudi a poudarja veliko 
podobnost: 'p6:p ja 'č:i-sc~'Oe:\I 'f'ra:n­
č!?k b poudarja identičnost, enakost: 
'ja:, 'č:i-sc~'Oe:la "a:na 'ja: - pa p'r!?: ja 
pa 'n:i-slJl 'P\lo:zn9 • ~ cela RAJDA • 

~ cel BATALJON • ~ cele CAJTENGE • 

~ cel HUDIČ je zarad koga/česa • ~ cel 
VAGON česa • ~ imeti celega ~ HUDIČA 
zarad koga/česa • ~ narediti celo CESTO I 
~ VES El k 4a IZREZAN IQ + 

~ celo ~ 'ce:la 'ce:\lga (in 'c!?:-) in 'c!?:l\i!ga 
s () • iz celega iz enega kosa: a 'ma:­
ra 'b'il3~'Oa:d'ne s'te:na s 'ce:\lga a ja 
'~ixar z d've:x 'k\lo:nc9 na're:ta? I IQ 
SSKJ 

celec ~ CELINA 

celina ~ c!?'l:i-na -'line (tudi ce-) ž () 1. 
celec Inepregažen snegi: namizd~Oa 

p~Oa 'P9:t\i! 'Š9:, pa pa c!?'lin\i! 'x6:d\i!š 2. 
celina Ineobdelana zemljal: ce'lina 
z'va:rjaš, 'P\lo: g're:š pa s f'r!?:z\i! I' IQ' + 

celin der ~ c!?'l:i-ndar -dra (in ce-) m () Bo 
star. 1. cilinder Isteklen ščitnik za 
svetilkol: petr9'l!?:jka ja 'me:la c!?'l:i-n­
dar 2. a pokrov iz obročev predvsem 
pri vzidanem kmečkem štedilniku: te 
've:ča c!?'l:i-ndar u p'la:t\i! b posamezen 
obroč pri takem pokrovu: c!?'lindar ja 
'P9:kn'U I El ~ CILINDER IQ 0 

celiti ~ c!?'l:i-t 3. os. ed. -'li (in ce- r » in 

'c!?:l'it 3· os. ed. -l\i! nd. (-; r C!?'l:i-\I -'lFa 
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celiti 

-e in 'CE?:lu -l;ta -e) ceLiti: 'ra:na se me 
ja s';ta:be 'cE?:I;ta • brezos. se 'rte:kl~, da 
(se) je 'dvo:bre cE?'li I lbI + 

celjan ~ cE?'la:n -a (in ce-) m živ. () celjan 
\avtobus, ki vozi v Celje\: s cE?'la:ne 
'pe:de • a se na ce'la:na 'va:t'o p'rit? • 
ce"la;na srp.° za'm~d'u I lbI 0 '(SP 1962 
Celjan ;.!) 

Celje ~ "'cte:l~ (Bo tudi -e) -e s () KR. 1. 

Celje • ~ NOŽ je tako top, da bi ga 
lahko do Celja (pa nazaj) jahal I lbI SP 
1962 

celo ~ ŠE, SPLOH 
celofan ~ ce;t9'fa:n -a (in CE?-; in -;te-) m () 

a celofan NŠ \papir\: 'ja:s pa g';ta:ža 'ka: 
s ce;te'fa:ne pek'rijam • v'rE?:čka s CE?;t9-
'fa:na (plastična, celofanska vrečka) b 
pola, kos tega papirja: d'va: ce;t9'fa:na 
Pf'nte:s' I lbI SSKJ, SP 1962 

celtna ~ 'cE?:ltna -e ž (rod. mno -tQ.) a plah­
ta \veLik kos blaga iz nepremočljivega 
platna\: 'k6:1rp. b~ 'ma:gl~ s 'cE?:lt'n~ 
pek'ret • 'cE?:ltne za 'kvo:ne (konjsko 
plahto) srna de'bga b šotorsko krilo: 
ja 'za:č9 'dte:š 'pa:dat, srp. se pa s 
'cE?:lt'n~ u'ga:rn'u I El k a ~ PLAHTA lbI 0 

cement ~ c~'mte:nt -a m () NŠ 1. cement: a 
'ma:š d'va: 'ža:kle c~'mte:nta za pe's9:­
d~t? • na ne ;ta'pa:te c~'mte:nta g're:de 
š'te:r 'pe:ska 2. beton \kar je iz beto­
naj: 'nte: na c~'mte:nte 'ste:det! • c~­

'mte:nt sme prat 'xiše V'lil~ I El k 2 
BETON lbI + 

cena ~ 'ce:na (in 'CE?:-) 'CE?:ne ž () 1. cena 
\vrednost blagaj: 'ka:ke 'cE?:ne 'ma:je -
za z'nvo:rat! 2. Listek z označeno 

vrednostjo blaga: 'ce:ne dVo z b9mb9-
'ne:ra v'ta:rgE? • 'k6:k keš 'ta:? a 'ni 
'cE?:ne (aLi cena ni navedena)? • imeti 
ceno prodajati se po visoki ceni: če 
bde pra'šiče 'me:l~ 'ce:ne, berna 'ja:IJga 
pra'da:;ta • čustvo gledati ipd. na ceno 
kot stranka paziti, da stvar, storitev 
ni predraga: 'ja:, ;ta'pa:te 'le: pr'nte:s~, 
pa ne'ma:;te na 'ce:ne peg'le:dE? • čustv., 

nov. za nobeno ceno pod nobenim 
pogojem, nikakor ne: za ne'bte:ne 'ce:ne 
me na de'bije u ud'b6:r (El ~ za nič na 
SVETU) I lbI + -

ceneje ~ cE?'nE?: -- -- (in ce-) prid. () primer­

nik cenejši \< POCENIl: u t~ 'nvo:v~ šta­
'cun~ ja 'ša:jtrga 'dVo:s'c~OE?'nE?: • a ja 
pe'le:t~ 'de, E?'le:ktrka cE?'nE?: a 'nte:? • 
'na:jcE?'nE?: 'ja:jce ja 'me:;ta pa "de'liner­
ca • upo'ko:janska zavareval'nina ja 
'na:rcE?'nE?': I' El VREDNEJE prid. lbI 0' (+ ce­
nejši) 
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~ ceneje ~ CE?'nE?: (in ce-) prisl. () ceneje: 
'tele se ce'ne: ži'vi ke u 'me:s'tex I El 
VREDNEJE prisl. iQ SSKJ, SP 1962' 

cenejši ~ CENEJE 
cener ~ 'cE?:ner -nE?rja m živ. () desetica 

\igralna kartal: d'va: 'cE?:nE?rja 'ma:m • 
'dE?: 'cE?:nE?rja, če ga 'ma:š I El DESETKA 
1b10 

cenik ~ ce'nik -a (in ce-) m (im. mno -'nik~) 

nov. cenik .1bI + 

ceniti ~ 'CE?:n~t (in -n't') -~m in r cE?'ntt 
CE?'ntm (r in ce-) nd. ('CE?:n~ (in 'CE?:n') 
-n'te; 'CE?:n'U r 'ce:n;ta -e (r in 'CE?:-), mno 

'CE?!n'l~ itd., in r CE?ln~lJ. cE?ln~la -a, mno 

CE?'ni1~ itd. (r in ce-) nov. ceniti 1. \pri­
sojati komu vrednote\: 'žte:ne 'n~č na 
'cE?:n~ 2. d.+nd. \določiti denarno vred­
nosti: na 'k6:g pa cE?'niš pra'šiča? I El 
k 1 ~ OBRAJTATI; k 2 ~ ŠACATI lbI + 

cenkret ~ cel)k're:t -a (redk. CEi-) m () 1. 
star. stranišče: 'p6:b~ se pe'ča:kal~, da 
se 'tte:ta na cel)k're:t š'l~, 'pvo: se š'l~ 
pa 'ta:j, se pa cel)k're:t 'ta:g~':ugal~, 

da se b'l~ 'tte:ta 'čtz3~()'mE?:šen~ 2. živ., 

šalj. igralec, ki pri igri s kartami 
podre dve, ki stojita na kupu: 'pus't~ 

ga, cel)k're:ta • iti se cenkret (= redko 

cekret) podirati igrati igro s karta­
mi, pri kateri igralci iz kupa vlečejo 
karte, pri tem pa ne smejo podreti 
dveh, ki stojita na kupu v obLiki črke 
A: 'pe:me se ceIJk're:t pe'de:rat I El k 1 
~ STRANIŠČE; k 2 CEKRET ~ k 1: Pri mlaj­
ših govorcih prehaja - z besedo CEN­
KRETPAPIR vred - v območje nizkega. lbI 0 

cenkretovec ~ cel)k're:t9c -a (redk. c~-) m 

() straniščnica: 'ja:me bde sp'ra:znle 
pa cek're:t9c na 'ntve z'vez'l~ I El °CE~ 
KRETOVEC, STRANIŠČEVEC lbI 0 

cenkretpapir ~ cel)k're:tpa'pe:r -ja (redk. 

cEi-) m () star., redko toaletni papir: I El 
~ PAPIR za stranišče lbI 0 

centelj ~ 'cE?:n't':j. -na m () tisočin ka kubi­
čnega metra: š'te:r ke 'bike pa t'rtst9 
'cE?:n't':j.nu ja na'me:ru - t'rtst9 'CE?:n'­
t'lnu 'vie:č ke 'ja:s • de'se:t 'ce:n't'lno 
'žixer '~6:dEi rez'like I ibJ 0 . o· 

centen ~ 'ce:ntQ. -tna -e (in 'CE?:-) prid. (rod. 

ed. m. sp. -t'n~ga) • ~ biti težek ko 
centna VAGA • ~ centna VAGA I lbI 0 

centi1j ~ cEin"til (in C'Q.'-; tudi cen'-) prisl. 

() star. 1. natančno: l~'ma:ra 'čtsc~()Ein'­
'til 'neter 'pa:ša redko a 'ma:ra 
'bEit~':9:le c~n"til na're:te? • star. na 
centilj natančno: na c~n"ti1 ja š'le -
x'ma:;te bEi se zalE?'te:;ta (El ~ NATANČNO) I 
El ~ NATANČNO lbI 0 



centimeter ~ c!?n'tEi?'me:tar -tra (in -ti -; in 

-'m!?:-) <> centimeter 1. [doLžinska 
mera[: t'ri c!?n'tEi?'me:tra 2. [trak za 
merjenje[: 'k9:m srp 'k!?: c!?n'tEi?'me:t:r 
'da:la? I [~ k 2 žniderski METER 1&1 k 1: 
Beseda c~,n'tEi?'me:tar se pri navajanju 
mer navadno izpušča: s't9: d'va:jz'd' (= 
(nEi?) 'f!1e:t:r d'va:jz'd') ga ja čas 'pa:s. 
IQ+ 

centrala ~ cent'ra:la -le (in c!?-) ž <> cen­
traLa a [posredovaLna naprava za 
vzpostavljanje zvezi: t!?1!?'f9:nska c!?n­
t'ra:la se ja s"pe:t far'de:rbala b [pro­
stor, kje:" je ta naprava[: u cent'ra:lEi? 
ga baš 'na:šu I IQ + 

centralen ~ cent'ra:l~n (in c!?-; in -lIJ) 
-Ina -a prid. (rod. ed. m. sp. -lnEi?ga) • 
c;) centralna KURJAVA I IQ + 

centralna ~ cent'ra:lna -e (in c!?-) ž (rod. 

mno -nEi?x) centraLna kurjava: 'le:c ja 
·f'ra:nč!?k cent'ra:lna na'pte:19 • 'P!?:3 
za cent'ra:lna ja za'če:la s'pušat I El 
centralna KURJAVA IQ SSKJ 

centrifuga " centar'fuga -e (in c!?-; nov. 

C!?ntr}'fu-) ž <> 1. centrifuga a [pri­
prava za ločevanje snovi[: c!?nt:r'fuga 
za s'ta:rc~Orp 'kup'u b [priprava za 
ožemanje in sušenje[: ·zava'19:\l-šca ja 
'me:la cent:r'fuga za 'C9:te, st'r9:ja pa 
'nte: 2. N:; program za centrifugiranje 
pri pralnem stroju: 'd!?: 'C9:te (= 
p'ra:lne st'ro:j) na centr'fuga • centr-
'fuga n~ 'de:la I IQ SSKJ, SP 1962 o 

cepec ~ 'ce:pac -a (in 'c!?=-) m (im. mno 

'C!?:p'cEi?) 1. cepec [orodje[: s 'ce:pcam 
sma m'la:t'lEi? 2. živ., slabšo neolikan ali 
omejen moški: sEi? pa 're:s 'ce:pac, da 
v!?r'ja:me:3 • pag'le:d!? 'ce:pca, 'de: pa \l­
·xrava'tija 'rine! • zmer. 'kak pa 'x6:dEi?š, 
'ce:pac!? I IQ + [Tominšek 1903: 16: tož. 

mno »cepcl2!8«] 
cepič [enoletni poganjek[ c;) PELČEK 
cepin c;) CAPIN' 

cepiti ~ 'c~:PEi?t -Ei?m nd. ('C!?:PEi? (in 'C!?:p') 
'C!?:pte; 'C!?:p'u r 'ce:pla -a (in 'c!?:-), mno 

'C!?:plEi? itd.) 1. c. kaj cepiti kaj [po dol­
gem razsekovati[: 'da:rve g're:m 'C!?:PEi?t 
• 'la:sEi? (: 'n\l-o:ftEi?) se mEi? 'c!?:pja 2. c. kaj 
trgati (papir): 'nte: 'ca:jtIJk 'C!?:PEi?t • 
g'na:r se 'C!?:PEi? • pla'ka:te ja 'b6:j 'd\l-o: 
'C!?:p'u 3. d.+nd. c. kaj (na kaj) cepiti kaj 
(na kaj) [vstavljati cepič[: 'ca:rj!?viča 

srp na d~!\l-'ja:ka 'C!?:p'u 4. d.+nd. a c. koga 
cepiti koga [vnašati v človeško telo 
cepivo[: a s'te 'vi 'va:žga tEi?ga 'ma:lga 
ža 'da:l~ 'C!?:PEi?t? b c. kaj cepiti kaj 
[vnašati v živaLsko telo cepivo[: p'sa: 

cerkljivka 

'ma:ram 'pte:let 'C!?:PEi?t I El k 2 TRGATI; k 
3 c;) PELCATl; k 4b IMFATl IQ + 

~ cepljen ~ 'c!?:plen -a -a (in -l!?-) prid. 

(rod. ed. m. sp. -lel)ga (in -l!?-), daj. ed. m. 

sp. -l!?n'ma) cepLjen 1. [< CEPITI 2[: 
'tatale 'ja:pka ja b'la: pa 'c!?:plena 2. a 
[< CEPITI 4a[: a ja 'va:š ·'m}xa ža 'be:\l­
'ce:plen? b [< CEPITI 4b[: p'rie:se ja b'la 
'c~:plena, pa 'ni 'nEi?č pa'ma~gala I El k 
1 c;) PELCAN; k 2b IMFAN IQ SSKJ, SP 1962 

cepljenje ~ 'c!?:pl!?nEi? (Bo tudi -el -e s <> NŠ 

cepljenje [< CEPITI 4[: g'da:LOa pa 
'c!?:pl!?n~? I IQ + 

cepljenka ~ 'c!?:plel)ka -e ž <> cepilna 
sekira I [cepljena rastlina[ c;) PELCER 

IQ + [Plet.: »cepljenka, f. 1) eine Hacke 
zum Spalten, M., Savinska doL.; [ ... ]«] 

cerada ~ ce'ra:da -e (in c!?-) ž <> plahta 
za tovorni avtomobil: ce'ra:da sa ma s 
t9v9r'n'a:ka \l-k'ra:d'l~ I· El c;) PLAHTA za 
tovornjak IQ SSKJ 

ceravziti se ~ ce'ra:\l-zEi?t se -~m se (in c!?­
» nd. (ce'ra:\l-zEi? (in -'ra:\l-s') se -s'te se; 
ce'ra:\l-z'u se -zla se -a se, mno -z'lEi? se) 
čustv., star., redko prebijati se [(S teža­
VO) se preživljati[: ja 'ta:k 'čudna, da 
se č'l\l-o:vek 'ta:k ce'ra:\l-z~ I El c;) TOLČI 
SE IQ 0 

cerenga c;) CIRENGA 

cerkev ~ 'ce:rku -kve ž <> cerkev [stavba[: 
u grag'ra:ns'kEi? 'fa:ra sa š'te:r 'ce:rkve 

za š'ma:rčka 'ce:rku s"pe:d z'v9:n 
ka'pujaja • ja b'la g'l}x na 's!?:n's'v!?t~, 
ka sa 'l~dEi? \l- 'ce:rku š'lEi? • ja b'la: pa 
na n!?'de:le, g're:ta pa \l-'ba: z 'dte:c:a s 
'ce:rkve • hoditi v cerkev hoditi k 
verskim obredom: na 've:m, a 'ti 'x6:deš 
'k!?: \l- 'ce:rku I IQ + [Tominšek 1903: 21: 
im. ed. »cG;rk'bV«] 

cerkljati ~ 'ca:rklet r c!?rk'la:m (r in ce- r 
» nd. ('ca:rkl!? -te; 'ca:rk19 -lela -a in 

r c!?rk'la:la -a) 1. pretirano negovati, 
razvajati: 'p6:p ja 'čudlJ - ka ga pa 
'ta:k c!?rk'la:ja! 2. ljubkovati, božati: 
'na, p'ridEi? se 'ca:rklet x 'a:tEi? I IQ 0 
(SSKJ, SP 1962 crkljati) 

cerkljiv ~ c!?rk'l}\l- -va -a (in ce-) prid. (rod. 

ed. m. sp. -'l.:!-vga; rod. ed. Ž. sp. -'live) 
čustvo ki se (rad) joka: 'na:ša 'ma:ma ja 
'ta:k c!?rk'l}va - se 'ka: nap'r!?: 'j6:ka! • 
'ti 'die:kle 'ti cerk'liva 'ka: bo s 'tie:-
be?! f IQ 0 .,' . -

cerkIjivec ~ c!?rk'l}\l-c -a (in ce-) m živ. <> 
čustvo kdor se (rad) joka: na 'bo:d' 'na 
'ta:k c!?rk'l}\l-c! I IQ 0 . 

cerkljivka ~ c!?rk'l}\l-ka -e (in ce-) <> čustvo 
ženska, ki se (rada) joka I IQ 0 
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cerkven 

cerkven ~ c~rk've:n -a -a (in ce-) prid. (rod. 

ed. m. sp. -'ve:I)ga (in -'v~-) in -'v~:n\;lga, 
daj. ed. m. sp. -'v~n'ma in -'v~:n\;lma) 

cerkven: c~rk'v~ne \}'ra:te • cerk've:n 
'p\}o:grap • o::> biti bogi ko cerkvena 
MIŠIIQ+ 

~ cerkveno ~ cerk've:na (in c~-) prisl. O 
cerkveno IneciviLnol: 'n:}sa ga 'va:t'l\;l 
c~rk've:na pa'k\}o:pat • c~rk've:na se ša 
pa 'n:}sta \}'že:nla, 'sa:ma c\;l'vilna I IQ 
SSKJ 

cesar ~ 'cte:sar r ce'sa:rja (r in c~-) m živ. 

O cesar IVladari: p'r~: 'ča:s\;l srna 'me:l\;l 
ša ce'sa:rja I IQ + 

cesati se ~ 'ce:sat se -am se (in 'c~:-) nd. 

('C~:S~ se itd.) trgati se, cepiti se: 
'n\}o:ft\;l se m\;l 'ce:saja • 'le:s~:e 'ce:sa I 
1Q0 

cesta ~ 'ce:sta 'ce:s'te ž O 1. cesta lširša, 
načrtno speljana poti: t:}sta 'ce:sta 
g're: prQx ·'cte:l\;l • čas 'ce:sta 'd\}o: 
srna 'ma:gle 'sterna g'ra:b\;lt pa 'mte:tat 

ka'maja srna z 'nive \} 'ce:sta (na 
cesto) 'n6:s'l\;l • ča bQ ša 's:}tna, ja brp 
'ce:ker 'ka: \} 'ce:sta (na cesto) 'va:rgla 
• za 'ce:sta (ob cesto) s'tQ:P\;l pa š'tQ:P~ 
• na 'ce:s'tEil ja s'ta:\} pa 'ce:s't\;l sta 
š'la: • 'va:da 'tte:ča za 'ce:s't\;l (ob ce­
sti, vzdolž ceste) • ud 'ne: 'xiša sta'i r 
'č:}z~3a (r = star. 'ta:rda za) 'ce:s'tEil (tik 
ob cesti) • 'a:\}tQ kaš'ta: ad'na:jst~':a:\}­
žant 'ma:rk na 'ce:sta pas'ta:\}len (s 
plačano carino in prometnim davkom) • 
m'ra:\}le 'ma:ja 'ce:sta (pot) na're:ta da 
'cukra 2. grad. leseno vodilo za ravna­
nje betona: 'ce:sta ša 'ma:rrp na'rte:s't' 
• o::> a misliš, da GNAR na cesti pobi­
ram?! • o::> AVTO se dobro drži ceste • 
pred zgraditvijo asfaltne ceste bela cesta 
glavna makadamska cesta, npr. po 
Zadrečki in Savinjski doUni: na 'b~:l\;l 
'ce:s't\;l ja 'be:\} za 'ce:st'n~rja • čustvo 
biti (= znajti se iPd.) na cesti biti, 
ostati brez službe aU brez stanova­
nja: ja 're:ku - »'čuv~, da 'na:~baš na 
'ce:s'tEil pa da na 'baš na s'ta:razd bras 
k'ruxa« • o::> cesta je ko GLAŽ • šalj. 

cesta se mu ipd. je pokonci postavila 
padel je na obraz: a se t\;l ja 'ce:sta 
pa'k\}o:nc\;l pas'ta:\}la? • čustvo narediti 
celo cesto z umazanimi čevlji zelo 
umazati pod: pa 'kuxn\;l s\;l 'ce:la 'ce:sta 
na're:d'u • čustvo vreči (= zabrisati ipd.) 

koga na cesto dati koga iz sLužbe aU 
mu odpovedati stanovanje: na 'ce:sta 
sa ga 'va:rgl\;l • čustvo zmerom (= kar 
naprej) biti na cesti vedno hoditi 
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okrog, nikoli ne biti doma: 's~: ja 
z'me:ram na 'ce:s't\;l - 'kak se bQ 'k~: 
'uču?! I El k 2 o::> MASA IQ + [Tominšek 
1903: 26: »"velka cS;sta" za "groBe 
StraBe" in "HauptstraBe".«] 

cestar o::> CESTNER 

cestner ~ 'ce:s't'ner -n~rja m živ. O ce­
star: ·x'rte:s'tel ja 'be:\} 'ce:s't'ner (= 
za 'ce:s't'n~rja) IIQ 0 (+ cestar) 

cestnina ~ c~s't'n:}na -'nine (in ce-) ž O 
NŠ, nov. cestnina: a ja 'de:le ces't'nina 
za p'la:čat? I IQ + .., 

cesulja ~ ce'sule -e (in c~-) ž O češulja 
lodkrhnjena vejical: 'ka:k 've:tr ja 'be:\} 
- ja pad 'ja:pkam 'pQ:na ce'sul • ka srna 
b'l\;l \}t'r\}o:c\;l \} x'me:la, ja b'la ce'sule 
'na:j'bal 'fa:jn u'be:rat IIQ 0 (+ češuLja) 

cesuljica ~ ce'sulca -e (in c~-) ž () manjšo 

češuljica: 'ma:ma, kaka ce'sulca m\;l 
'd~:te IIQ 0 (+ češuljica) 

cet ~ 'ce:t -a (in 'c~:-) m (im. mno 'C~:t\;l) a 
Nil (katero koU) tekoče sredstvo za 
ročno pomivanje posode: 'ce:ta ša \}'li 
b pLastična posoda s tem sredstvom: 
d'va: 'c~:ta pr'nte:s' I El VIM IQ 0 

cev ~ 'ce:\} (in 'c~:\}) 'cte:vEil tudi r c~'vi (r 
in ce-) Il O cev Ipredmetl: vQdQ'vQ:dna 
'ce:\} • 'va:da pa 'cte:v\;l 'tte:ča • redko 

'gumjasta 'ce:\} (El o::> ŠLAVF) • 'ce:\} pr 
'pukša • k6:k 'ma: ta 'ce:u svet'luo:be 
(premera)? I lizpušna cevi ~ AVSPUF tJ + 

cevitamin ipd. o::> C-VITAMIN ipd. 

ciba ~ 'c:}ba 'cibe ž () pegatka I IQ ~ 
cibika ~ 'c:}baka -e ž O manjš., ljubko pegat­

ka 1< CIBAI I IQ SP 1962 ~ (SSKJ, SP 1962 
cibka ~) 

cibi1 ~ c\;l'bil -- -- (in ci -) prid. O star., redko 

civilen Ineuniformirani: u ci'bil ub'l~:­
klil srp 'be:\} I El o::> CIVILEN IQ 0 

~ cibil ~ c\;l'bil (in ci -) prisl. () star., redko 

civilen 1< CIBILI: ci'bil srn 'be:u naš'te:-
l\;ln I El o::> CIVILNO IQ 0 • -

cibora o::> CIMBORA 

cif ~ 'c\;lf (in 'c:}f) 'c:(.fa m (im. mno 'cif\;l) 
star., redko košček, predvsem zemLje: n\;l 
'c\;lf sa da'bil\;l tis 'te 'zte:mle I o::> COFE­

TEN El o::> VOGEL IQ 0 
ciferplac ~ 'c:}farp'la:c -a m () števiLčnica 

IdeL pripravel: 'c:}farp'la:c pr 'ura 'ma:­
ra 'b\;lt s'vte:tu, št~'vilke pa 'tte:mne I 
1Q0 

cifra ~ 'c:}fra -a :! (rod. mno -far) števiLka, 
števiLo, števka: 'k6:k 'c:}far ja \} t\;l 
k'nig\;l! I El o::> ŠTEVILKA IQ SSKJ, Plet. 

cifus ~ c\;l'fus prisl. O star., redko peš: a s\;l 
s ka'le:sa ('pa:ršu) a c\;l'fus? I El o::> PEŠ 

IQ 0 (Thesaurus 1987 cefus) 



cigan' ~ 'c~gan r c~'ga:na (r in ct-) m živ. 

O 1. Cigan, Rom Ipripadnik ljudstval: 
·'pa:v! pa ·'urša sta b'la: c~'ga:na • 
jJ'k9:mr na 'xvo:d~, da te 'na:~bda c~­
'ga:n~ v'ze:l~! 2. čustvo kdor je (močno) 
porjavel od sonca: pag'le:d~, 'ka:k 
'c~gan 'sam, ka me ja 's9:nc~ vž'ga:la 3. 
slabšo zvit, malopriden človek: 'puz'd' ga 
- 't9: ja 'c~gIJ • zmer. 'ti 'c~gan 'ti 'ja:­
s'n~! • slabš., za moške biti oblečen ko 
en (= kak) cigan biti oblečen revno, 
siromašno: 'le:pa se Vb'l~:ča, da 
'na:~baš~'09: 'ta:k~()a ka:k 'c~gan • poud. 

legati se ko cigan zelo lagati: 'la:ža 
se 'pa: ka 'cegan I El k 1, 3 CIGO; k 2 
~ ČRNEC k 3 CI~AN2 [LJ + 

cigan2 ~ Ic.}gan -a m živ. <v rabi predvsem im. 

ed.) slabš., redko zvit, malopriden človek: 
ut 'k9:c~Oe ja pa te 'ctgan u'ze:v? • 
pag'le:d~ 'ga:, 'cigana! • zmer. '9:, 'ti 
prok'lin's'ke 'cigan! I El ~ CIGAN' [LJ 0 

ciganček ~ c~'ga:'nčak -čka (tudi -'ga:-) m 

živ. O ciganski otrok, navadno deček: 

d'va: c~'ga:nčka sta se Vd 'ne:k9t u'ze:­
lal[lJ+ 

ciganica ~ e~g'ntca -'nice ž O 1. Ciganka, 
Romka Ipripadnica ljudstval: c~g'ntca 
m~ ja š'lvo:ga1a • ja 'ta:k 't;j,e:mna V 
'lic~ 'ka kaka c~g'ntca 2. slabšo ženska 
s ciganskim videzom ali lastnostmi: 
g'd9: te b9 'k~: g'le:d9 'ta:ka c~g'ntca!? 
• slabš., za ženske biti oblečena ko ena 
(= kaka) ciganica biti oblečena revno, 
siromašno: se 'ta:k ub'le:čana ka na 
c~g'ntca I El ~IGANKA [LJ SSKJ, Plet. 

ciganija ~ c~ga'nija -a ž O NŠ ciganija 
Izanemarjeno stanovanje ali poslopjel: 
u 'ka:k~ c~ga'nija ž'vi! I [LJ + 

ciganka ~ c~'ga:IJka -e ž O 1. nov. Ciganka, 
Romka Ipripadnica ljudstval: b9 c~­
'ga:IJka 'pa:ršla pa te b9 'n;j,e:sla 2. 
temno rdeče jabolko z rdečkast im 
mesom I El k 1 ~ CIGANICA [LJ + 

ciganski ~ c~'ga:ns'k~ -ska -a (tudi ct -) 
prid. (ro(l. ed. m. sp. -s'k~ga) ob imenu 

ciganski, romski 1< CIGAN'i: c~'ga:ns'k~ 
·'pa:v! • 't9: ja c~'ga:nska žtv'l;j,e:n~, ka 
'ntsta v'že:nena • ~ biti ko ciganska 
ŠALICA • ~ ciganska JUŽINA • ~ cigan­
ska POTICA • ~ ciganski ŠPRICER I [LJ + 

~ cigansko ~ c~'ga:nska (tudi ct-) prisl. O 
slabšo ciganski a 1< CIGAN 11: 're:rl~IJke 
'ma:ja pa c~'ga:nska 'gvo: v'b~:šane b 
zelo revno: p'r9: (pa) c~'ga:nska ži'vt­
ma • ~ ŽIVETI po cigansko I [LJ SSKJ 

cigaret ~ c~ga're:t -a (in -'r~:-) m O ciga­
reta: n~ c~ga're:t m~ ša 'd~: • 'ka:d'u 

cijaziti 

baš pa 'žtxar, ka s~ baš c~ga'r~:te 
'sa:m ka'P9:v9 • t'ri š'ka:t'le c~ga'r~:t9 
m~ pr'n;j,e:s~ • poud. prižigati si ciga­
ret s cigaretom veliko, nezmerno 
kaditi: š'ma:rčke 'župnek se cega're:c~s 
c~ga're:ta pr'žtga I El ČIK ibJ 0° (SSKJ, SP 
1962 cigareta) 

cigareta ~ CIGARET 
cigaretnica ~ DOZA 
cigaretšpic ~ c~ga're:č'ptc -a (in -r~:-) 

(im. mno -'pic~) ustnik Iza cigaretel I 
[LJ 0 (Thesaurus 1987 cigaretenšpic) 

cigati ~ 'ctgat -am nd. ('cig~ itd.) čustv., 

star. žagati Ipotegovati žagol: za'se:kat 
ja b'la t're:ba pa za'ža:gat - 'pvo: sta 
pa d'va: 'de:da pa 'cigala I El ~ ŽAGATI 
[LJ Plet. t- ' 

ci go ~ 'ctg9 -ta m živ. O 1. Cigan, Rom nov. 

Ipripadnik ljudstval: u 'na:šma 'v9:da 
sma d'va: 'ctg9ta 'me:l~ 2. čustvo moški 
temnejše polti: n~ ·mak~'d9:nc ja 'tud' 
'be:v - srna ma 'ctg9 p'ra:vl~, ka ja 
'be:v 'ta:k 't;j,e:man u 'lic~ 3. slabšo zvit, 
malopriden človek: 'pus't~ t~ga 'ctg9-
ta, da 'na:~baš~()a 'v;j,e:č p'la:č9 I El 
~ CIGAN'[lJ 0 

cigrunt ~ c~g'runt prisl. O • ~ ITI cigrunt 
I [LJ 0 (Thesaurus 1987 cegrunt) 

ci guliti ~ c~'gul~t (in -It) -~m (tUdi ct- » 
nd. (~ GULITI) čustvo a igrati na godalo: 
·d'ra:g9 ja pa z'na:v na v~j9'ltna c~'gu­
l~t b redko igrati na glasbilo sploh: 
'na:š 'ta:k 'ra:t na ra'muIJke c~'gul~ I 
~ ŠPILJATI [LJ 0 

ciguljenje ~ c~'gul~n~ (Bo tudi -el -e s O 
NŠ, čustvo a igranje na godalo: u'ga:s'n~ 
'na ta c~'gul~n~! b igranje na glasbilo 
sploh: 'kak 'm6:raš 'c~:le d"n~:ve ta 
c~'gul~n~ pas'lušat? I ~ ŠPILJANJE [LJ 0 

cigumigu ~ - tož. ed. 'ctgu'mtgu mO. biti 
(naret) na cigumigu 1. šalj. biti nemi­
ren: 'ti s~ pa na 'ctgu'mtgu na're:t -
'b9:d~ 'na n'ma:la pr g'ma:xa 2. slabšo 

majav, površno izdelan: ta 'kišta ja 
pa 'bal na 'cigu'migu {El ~ biti (na­
ret) na HaLA DR;) I !Ki ZVledmet 'ctgu 'mtgu 
nastopa samo v šaljivi verzifikaciji 
'ctgu 'mtgu, 'ma:čke st'rtgu. - Bo šalj. 

Zbadljivka, pri kateri si govorec s 
kazalcem poteguje pod nosom levo in 
desno: 'cigu 'migu 'ma:čke st'rigu 'ci­
gu 'mtg~ 'r9:~P9:n'P9:m. [LJ SSKJ', SP 
1962 

cijaziti ~ c~'ja:z~t -~m (in ci - » nd. (c~'ja:­
Z~ (in -Ija:s') -s'te, 2. os. dv. -sta; c~lja:­
z'u -zla -a, mno -z'l~ itd.) čustvo (počasi) 

voziti, peljati: 'ka: pa c~'ja:z~š? • 'ta:g 
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cijaziti 

'do:ga srna se ce'ja:z'le da sip 'č:}st 
'x:Ln I El ~ VOZITI ~ + o' 

cikati ~ 'c:}kat -am nd. ('cik~ itd.) 1. c. (v) 
koga/kaj meriti (v) koga/kaj Ipred stre­
Ljanjem, metanjeml: 'kura sip 'c:}k9, sip 
pa 'va:kna ]}t'r]}o:f'u • na'ra:]}nast u 
'sa:rc~ ja 'c:}k9 2. c. na koga/kaj namigo­
vati na koga/kaj Iprikrito omenjatil: 
na 'ka: pa 'cikaš? • a na 'muo:ja 'ma:ma 
'cikate? lEl' k 1 ~ CILJATI; ~ k 2 CILJATI 

IQ' + f. 
cikcak ~ 'c:}k'ca:k -a m () nekdaj televizij­

ska ekonomskopropagandna oddaja 
pred večernim dnevnikom: 'c:}k'ca:k ša 
baš g'le:do, 'puo: pa 'le:č • da 'cik'ca:ka 
s~ ša 'ž:}~ p~'k]}o:n'c~ I IQ SŠKJ, SP 
1962 f. 

cikcak ~ 'c:}k'ca:k prisl. () cikcak: 'c:}k'ca:k 
sam,~':a:gu 'va:z~t • 't9:le m 'c:}k'ca:g 
za'šHa I IQ SSKJ, SP 1962 

cikcak Škarje ~ 'cik'ca:kš'ka:rja -ri ž mno () 

zobčaste škarje I IQ 0 
ciklama ~ c~k'la:ma -e (in C:} -} ž () a na­

vadna ciklama: 'tale 'g]}o: pa 'ni c~­
k'la:m • a sa 'ža c~k'la:me (ali že ra­
stejo ciklame)? b žLahtna cikLama • 
biti v ciklamah nabirati ciklame: a 
sta b'la ]} c:}k'la:mex? (El biti v SOLDAT­

KIH) • iti v ciklame iti nabirat cikLa­
me: 'pe:ma ]} c~k'la:me (El iti v SOLDATKE) 

I El k a SOLDATEK IQ SSKJ, SP 1962 
cikorija ~ CIKURIJA 

cikurija ~ c~'kurja -a (in ci -) m (rod. 

-ri) 1. a NŠ cikorija Ikavni nadome­
stekl: a s~ c~'kurja 'tud'~'da:]} 'natr? • 
c~'kurja pa 'ra:t 'pijam b zavojček 

tega kavnega nadomestka: d'vEi!: c~'kur­
ja pr'nte:s'~O~šta'cune • š'ka:tla ]}C~O~­
'kurja 2. NŠ kavni nadomestek spLoh: 
med 'va:js'k~ srna 'žte:lat pra'ž:}gal~ za 
c~'kurja pa g'r6:zdj9ve ka'šice, da srna 
s~ ka'fija 'kuxal~ I El k 1 ~ FRANK; k 2 
~ navadno KOFIJE IQ 0 (+ cikorija) 

cikurijev ~ c~'kurj9 r -va -a (r Bo tudi 

- jav-) prid. (rod. ed. m. sp. - j9ga) redko < 
CIKURIJA lb: č'ma:rle srna ]} c~'kurj9va 

š'ka:tla ]}g're:bal~ I IQ 0 
cilinder ~ ce'lindar -dra (tudi ci -) m () 1. 

vaLj Ipri o b~tnih strojihi: 'a:vt~ 'ma:ja 
'na:j'vte:čkrt š'te:r c~'l:}ndra 2. cilin­
der Isteklen ščitnik za svetiLkol: PEi!­
tr9'l~:jka ja 'na:~ t'le 'pa:dla, se ja pa 
pa'sudva ]}'b:}la, c~'l:}ndar ja pa 'ce:]} 
'va:st9 3. a pokrov iz obročev pred­
vsem pri vzidanem kmečkem štedilniku: 
na 'de:s'n~ st'ra:n~ sta d'va: c~'l:}ndra, 
na 'le:v~ pa 'ja:dIJ b posamezen obroč 
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pri takem pokrovu: t'rija c~'l:}ndra sa 
pr šP9'xe:rta - te 'ma:l~, te s'rEi!:d'n~ 
pa te 've:ča, ]}'sa ]}'kupEi!, ta š'te:rva­
g'la:ta, ja pa p'la:ta lElCELINDER IQ + 

ciljati ~ 'cilet -~m nd. () 1. c. (v) koga/kaj 
meriti v koga/kaj Ipred streLjanjem, 
metanjeml: 'ka:m 'cil~ž, 'but'!?! • u 'ka: 
s~ pa 'cilela? 2. redko C. na koga/kaj nami­
govati Iprikrito omenja til: na 'k]}o:ga 
pa 'cil~š? I El k 1 CIKATI, NIŠANITI; k 2 
~ CIKATI IQ SSKJ, SP 1962 

cima ~ 'c:}ma 'cime ž () cima Ipoganjekl: 
'cime pr kram'pe:rja ža ]}d'ga:n\rja • 
kram'pe:r 'ma: 'cime I IQ + 

cimat ~ 'cirnat -a m () cimet: a s 'cirnata 
'tut' pa~r9:s~m? I IQ 0 (+ cimet) , 

cimati ~ 'c:}mat -am nd. (cimEi! itd.) redko C. 
kaj dodajati čemu cimet: 'ke:ks9 pa 'ni 
t're:ba 'c:}mat, 'VEi!:š I IQ 0 

cimbora ~ 'c:}mbara -a ž () cibora Isad; 
sadno drevol: 'c:}mbara sa s'live, 'bal 
d'r]}o:bne - pr "'valažnik~ ]} "'r9:ta jax 
'marja I IQ + 

cimentirati ~ AJHATI 

cimer ~ 'c:}mar -mra m () star. soba a IdeL 
stanovanjal: 'tte:man 'c:}mar • 'de:kle 
sa 'me:le 's]}o:ja 'c:}mra b IdeL hišel: 
'k6:k 'c:}mr9 ja ]} tis't~ 'xiša? I El k a 
~ SOBA; k b ~ PRESTOR IQ Plet. f. (The­
saurus 1987) 

cimerman ~ 'c:}marman -a m živ. () tesar: 
'c:}marmana sam s~ 'ža ]}g'va:ru • "'c~:­
gler z "ga'rice ja 'be:u 'cimarman • za 
'c:}marmana se ja 'zuč~ l' El TESAR IQ 0 
(DLS cimperman) 

cimermanka ~ 'c:}marmal)ka -e ž () bradLja 
Itesarska sekiral I IQ 0 (SSKJ, Plet. 
cimraka) 

cimermanski ~ 'c:}marmans'k~ -ska -a prid. 

(rod. ed. m. sp. -s'k\rga) tesarski: 'te:ga s~ 
'ja:s na 'upam na'rte:s't', 't9: ja 'c:}­
marmanska 'de:la 'cimarmans'ke 
s'vin'čn\rk (mizarski sVinč~ik) I El TE: 

SARSKI IQ 0 
~ cimermansko ~ 'c:}marmanska prisl. () 

tesarsko: "x'rte:n ja 'c:}marmanska 'de:-
19 • šalj. l~'ma:ra ja pa 'bal 'c:}marman­
ska na're:ta (omara je izdelana nena­
tančno) I El TESARSKO IQ 0 

~ cimermansko ~ 'c:}marmanska -s'k~ga s 

() NŠ tesarsko deLo, tesarska deLa: a 
'cimarmanska 'marte ža ]}'sa 'fEi!:rt~k? I 
El' TESARSKO IQ 0 

cimet ~ CIMAT ipd. 

cimper ~ 'c:}mpar -pra m () star. 1. stavba 
lobjekti: 'ka:k 've:lk~ 'c:}mpar sta s~ 
]}'misIJla! 2. redko soba IdeL stanovanja, 



hišel I El k 2 ~ SOBA IQ 0 (DLS) 
cimpranje ~ 'c}mpran~ (Bo tudi -e) -e s () 

NŠ graditev stavbe: 'c}mpran~ ma pa 
na g're: 'na:r'b9:1~ I El ~ ZIDANJE IQ 0 
(Thesaurus 1987 pod cimper) 

cimprati ~ 'c}mprat -am nd. ('cimpr~ itd.) 

star. graditi stavbo: 'xiša sta za'če:la 
'c}mprat • 'n\!.o:\!. x'le:\!. 'c}mpraja I El 
~ ZIDATI IQ SSKJ, Plet. 

cimprovje ~ c~mp'r9:ja (Bo tudi -a) -a (in 

C'rp-) s () NŠ, star. 1. več stavb, stavbe 
lobjektil: 'ka:ka c~mp'r9:ja ja tu'g\!.o:r! 
2. več sob, sobe Idel stanovanja, hišel: 
c~mp'r9:ja se ša 'ni \!.g're:la I IQ 0 

cimraka ~ GIMERMANKA 

cin ~ 'cin -a m () NŠ kositer: s 'cina ja 
'lukn~' \!. 'piskra za'l~\!. I IQ + ' 

cin ~ 'c}n medm. () otro cin Iposnema gLas 
zvončkal: 'c}n 'c}n ja nar'd}la • {A} 
'kag 'de:la z'v9:nčak? {B} 'c}n 'c}n 'c}n. 
I liSI Kr "alj. ZbadLjivka na ime Peter: 
·'pe:tr m~'še:tr 'ma: x'la:ča na 've:tr, 
ma'to:r na ben "cin pa 'de:la 'cin 'cin. IQ + . ., " 

cinast ~ 'c~.nast -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. ID. sp. -s't~ma 

in -s't'm",) kositrn: 'cinasta pa's6:dva I 
IQ+ ' 

cincati ~ 'c:~ncat -am nd. ('cin'c~ itd.) oma­
hovati, pomišLjati se, obotavLjati se: 
'ka: 'd~: 'c}ncaš? 'p~:d~! • 'ta:g 'd9:ga ja 
'cinco, a be 'kup'u 'xiša a 'nie: - da sa 
j~ pr~'da:1~ I IQ + -

cincer ~ 'cin'cer -c~rja m živ. () čustvo ne­
odLočen, omahLjiv moški: na 'b9:d~ 'ta:k 
'cin'cer pa 'p~:d~ z 'nam I El COTA IQ 0 

cinderžnura ~ 'c}ndarž'n'ura -a ž () Vži­
gaLna vrvica: 'c}ndarž'n'ura ja \!.ž'ga:\!. 
pa \!.k'ra:j 'b~:jž9 I IQ 0 

cinek ~ 'c}l)k -a m (im. mno 'cil)k~) cinek: 
na 'žup~ sa 'cil)k~ I IQ + 

cinerica ~ 'cinerca (in -n~-) -n~rce ž () Bo 
NŠ babje pšeno: 'van~ pa 'cinerca g're: 
(= 'pa:da) I El ~ babja JEZA IQ 0 

cingljati ~ 'c~l)glet r c~l)g'la:m (r tudi ci- r 
» nd. ('C~l)gl~ -te; 'c~l)g19 r c~l)g'l8.:1a 
-a) cingljati aldajati visoke, zveneče 
glasovel: a Z'v9:nčak c~l)g'l8.:? b Ipo­
vzročati visoke, zveneče glasovel: g'd9: 
ja pa 'd\!.o:ns pr 'ma:ša 'c~l)g19? I El 
~ ZVONITI IQ + 

cinija ~ 'cinja -a (tudi -n~j-; tudi -nij-) ž 

(rod. mno -ni) cinija IrastLinal I IQ SSKJ, 
SP 1962 

ciniti ~ 'cin~t (in -n't') -Ei!m nd. ('cinEi! (in 

'cin') -n'te, 2. os. dv. 'c}nta; 'cin'u 'c}nla 
-a, mno 'cin'l~ itd.) ciniti IzaLivati s 

cirkus 

kositroml: ·zd'ra:\!.c 'p}skra 'cin~ I IQ 
SSKJ 

cink' ~ 'cil)k -a m () NŠ cink Ikovinal I IQ + 

cink2 ~ 'cil)k -a m (im. mno 'cil)kEi!) 1. les. a 
rogelj Idel veznega elemental: pra­
'mičkan 'c}l)k srp na're:d'u b spah na 
utor in pero: pr 'la:d!ca se 'c:}l)k 
ucp'r~:d~ na s'm~: 'videt, 'ma:ra 'b~t 

na'P9: sk'r:}t • utp're:t 'c:}l)k (odprti 
spah) • r sk'r:}t 'c:}l)k (r = 'c:}l)k u 
'ge:ral)ga) (skriti spah) 2. redko Ledena 
sveča: 'cil)k~ sa 'vise1~ uc~()t're:x I El 
k 2 ~ SVEČA IQ 0 

cinkati ~ 'c:}l)kat -am nd. ('cil)k~ itd.) les. 

rogljičiti Ivezati z rogLjil: a ma 'la:d!­
ce 'c:}l)kala? • utp're:ta 'c:}l)kat • sle:pa 
(= u 'ge:ral)ga) 'c:}l)kat • na'P9: s'le:pa 
sam 'C:}l)k9 I IQ 0 

~ cinkan ~ 'c:}l)kan -a -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -I)ga, daj. ed. m. sp. -n'ma) les. zvezan 
z rogLji: 'l~'ma:rca ja 'c:}l)kana • s'le:pa 
'c:}l)kan 'la:d!c I IQ 0 

cirati ~ 'ce:rat 3. os. ed. -a nd. () ponikati 
Ipod zemLjol: 'va:da na 'ce:ra 'v~e:č u 
t"le: • brezos. b~ 'tut' 'ce:rala, ča b~ 

'be:u~O t"le:x 'šudar namesc~'()ie:ve I 
IQ 0- - o 

cirenga ~ 'ce:ral)ga -e ž () NŠ, nekdaj hrana 
in pijača, ki so ju splavarji vzeli s 
seboj na spLav: 'ce:ranga sa s~:~'b6:j 

na f'16:s u'ze:1~ I IQ 0 (Thesaurus 1987 
ceringa) 

cirfrklajdenga ~ 'ce:rfark'le:jdal)ga -e ž () 

les. podbojna obloga na strani brez 
vratnega krila: na 'ja:n~ st'ra:n~ ja 
'f\!.o:lcfrk'le:jduga, na drug~ pa 'ce:r­
fark'le:jduga - 'ka: 'ta:g, zarad 'l~:pša­
ga I IQ 0 

cirilica ~ cEi!'ril~ca (in -1:}-) r -l~ce (in ci-; 
r in -li -) ž () NŠ ciriLica: u 'š9:1~ srna 
se 't~e:d~ c~'ril~ca 'tud' u'čil~ 'p:}sat I 
IQ+ 

cirka ~ 'ce:rka pris1. () nov. približno, oko­
Li: 'ce:rka d'va: m~l'j6:na te b9 'pa:ršla 
I El ~ OKOLI IQ SSKJ (SP 1962 circa) 

cirkelj ~ 'ce:rka1 -na m () les. šestilo: s 
'ce:rka1na s~ za pak 'ra\!. u'ca:xnaš I IQ 0 
(DLS) 

cirkularka ~ SEKULAR 

cirkus ~ 'ce:rkus -a m () 1. cirkus a Iza­
baviščel: \!. ·š'ma:rtna ja 'ce:rkus 'pa:r­
šu b Ipredstaval: 'ce:rkus~()ma š'l~ 
g'le:dat 2. čustvo sitnost, hrup, zmeda: 
'ka: ja pa 'd~: 't9: za n' 'ce:rkus!? • 
zarat 'p6:ba 'ma:ja 'ce:rkus • čustvo 

delati (= zganjati ipd.) cirkuse (= 
cirkus) zarad česa zapLetati stvari 
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cirkus -----------------------------------------------------------

zaradi česa, po nepotrebnem se raz­
burJ'ati zaradi česa: 'ma:ma 'ka: nap'r!?: 
kake 'ce:rkuse 'de:la (= z'ga:ne) zarat 
pa'r6:ke I lbI SSKJ, SP 1962 

ci roza ~ ce'ro:za -e ž <> NŠ ciroza: ce'ro:za 
ga ja p~b'~a:la I lbI SSKJ, SP 1962· . 

cisterna ~ c~s"t;i,e:rna -e (in ci-) ž <> ci­
sterna Iposodal: c~s"t;i,e:rna za 'va1~ 

'ma:ra ša 'kupet • tovor'n'a:k s cis'­
't;i,e:rn~ I lbI SSK'J, SP 1962 

citre ~ 'citra -tar ž mno O citre: "'mija 
z'na: na \:j.tra š'pilet I lbI + 

citroen ~ c~tr9'e:n -a (in C:j. -j in -!?:n( -)) m 

živ. (im. mno -'!?:n~) citroen losebni avto­
mobili: c:j.tr9'e:na ja 'Č:j.scjt9:ku I lbI 
SSKJ 

civciv ~ 'c:j.l,!'c:j.l,! medm. <> otro čiv Iposnema 
glas nekaterih ptici: pas'luše - 'c:j.l,!­
'c:j.l,! I El ČIVČIV lbI 0 

civil ~ c~'vil -- -- (in ci -) prid. <> civilen 
Ineuniformirani: star. c~'vil ub'le:ka 
'ra:jš ub'l!?:ča I El e:> CIVILEN lbI 0 

~ civi! ~ c~'vil (in ci -) prisl. <> civilno 1< 
CI VIL 1: 'ja:z b~ dr'ga:č 'pa:ršu c~'vil 

Ub'IE?:čan, srp pa 'va:t'9 'b~3~()a pa­
g're:pca I El e:> CIVILNO lbI 0 

civilen ~ c~'vil~n -Ina -a (in ci -; in -lIJ) 
prid. (rod. ed. m. sp. -ln~ga) civilen 1. 
Ineuniformirani: c~'vilna l,!b'le:ka 
sam._:a pas'la:la x v9'ja:kam 2. Inecer­
kvenl: ci'vilIJ 'pl,!:grap ja 'be:l,! • pr c~­
'viine pa'r6:ke srna b'la, x cerk've:ne 
pa n~ 'mis'lma' 'jat I El CIV IL pri~. 1bI: o 

~ civilno .. c~'vilna (in ci-) prisl. <> ci­
vilno 1. 1< CIVILEN 11: c~'vilna ja 
'be:\l~:b'l!?:čan 2. 1< CIVILEN 2i: 'ka: c~­
'vilna sa ga paka'pa:lfiJ, ga 'n:j.sa 'va:­
t'l~ c!?rk've:na, ka ja 'be:l,! kama'n:j.st I 
EJ CIVIL prisl. lbI SSKJ 

civilist .. c~v~'l:j.st -a (in ci-; in civi-) m 

živ. (im. mno -'lis't~) civilist: 'ja:s~:rp 

'be:\!. civ~'l:j.st I lbI SSKJ, SP 1962 
ciza ~ 'c:j.za 'cize ž O 1. ciza Ivozičekl: 

'jad~ x "ble'ka:čam pa 'c:j.za • s 'cizfiJ 
m'le:ka 'vaz~ 2. slabš., redko vozilo, 
predvsem avtomobil: "'ivan 'ma: pa 
'nl,!o:va 'c:j.za I El k 1 BAGRLJEj k 2 e:> GARE 

lbI + 
cmakati ~ c'ma:kat -am nd. <> redko cmokati 

Iz ustnicami in jezikom dajati glaso­
vel: a se 'nisrna z'me:nla, da 'na:~baš 

c'ma:k9? I El 'e:> ČMOKATI lbI + 

cmariti ~ c'ma:rat (in -rt) -am nd. (c'ma:ra 
(in c'ma:r) c'ma:rte; c'ma:ru -rla -a) 
čustvo 1. peči, kuhati: 'ka: pa 'dl,!o:ns 
c'ma:raš? 2. a sončiti se: na 'so:nca se 
c'ma:ra b biti na soncu I El k l' e:> PEČI, 
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KUHATI; k 2a e:> SONČITI SE lbI + 

cmavza ~ c'ma:vza -e ž <> Bo slabš., redko 

omejena, neumna ženska: "'fa:n~ka ja 
c'ma:uza zmer. prak'le:ta c'ma:uza 
Prsm~'ja:na! I El e:> PRISMODA lbI 0 ~ 

cmerav ipd. e:> CERKLJIV ipd. 

cmeriti se ~ c'me:rat (in -rt) se -am se nd. 

(c'me:ra (in c'me:r) -rte; c'me:ru -rla 
-a) cmeriti se Ilahno jokati s tožečim 

glasoml: 'ka: se 'd!?: c'me:raš! I El HLINI­

TI SE lbI + 
cmevkati ~ c'me:1}kat -am nd. <> Bo cmev-

kati: 'miške c'me:l,!kaja na 'dilex I lbI + 
cmok e:> ČMAK medm., KNEDELJC 

cmokati ipd. e:> ČMOKATI ipd., ŽMUKATI ipd. 

cof ~ 'cl,!o:f -a m <> cof: 'cl,!o:f pr 'ka:PfiJ 
El čOP lbI SSKJ, SP 1962 

cofek ~ 'cl,!o:fak -fka m () manjšo cofek 1< 
COFI: 'ka:k 'če:dIJ 'cl,!o:fak SE? ma nar'd:j.la 
I El ČOPEK lbI SSKJ, SP 1962 

cofenštig ~ 'c9:fanš't:j.g -a m (im. mno -'tigE?) 
les. prečni del okvirja pri vratnem 
krilu I lbI 0 

cofeten ~ 'cafetIJ -tna (tudi 'CE?-; in -f!?-) m 

(im. mno -f!?t'nE?) nav. mno košček raztrga­
nega oblačila: 'pas ja 'ta:ka s 'kiklE? 
'de:19, da sa 'sa:mE? 'caf!?:t'nE? l,!d 'ne: 
l,!s'ta:l~ 'cE?f!?t'nE? pr 'ma:nt'!na mE? 
l,!k'ra:j v~'sija • poud., redko tako bom 
zmlatil koga, da bodo cofetni leteli 
od njega ipd. zelo te bom pretepel: 
'caf!?t'n~ bada 1t?'te:lE? l,!d 'nE?ga, 
'ta:g~()a brp zm'la:t'u (El e:> premlatiti 
koga ko (staro) COTO) I e:> CIP lbI 0 

cOjštah ~ 'c6:jštax -a ro O star., redko lesen 
zložLjiv meter: 'ke: 'ma:m 'c6:jštax? I El 
METER lbI 0 

cokel ~ 'c6:kal -kla m <> nav. mno cokla 
lobuvalol: sa'zuj se s 'c6:k19 • 'ke: s' pa 
n' 'c6:kal pas't:j.la? I El COKLA lbI 0 (Plet. 
cokoZl 

cokelj ~ 'C9:kal -na m () 1. grad. podzidek: 
'C9:kal pr 'xiša sa s p'19:ščicam ub'16:­
žl~, pa 't9: se na s'm!?: 2. les. podnožje, 
podstavek Ipri pohištvul: 'C9:kal pr 
'kuxnE? ma 'niž!? nar'd:j.la I lbI 0 

cokempokem e:> COKENPOKEN 

cokenpoken ~ 'cl,!o:kan'pl,!o:kan () • čustvo 

iti ipd. cokenpoken (= redko COKEMPOKEM) 

iti z vsem imetjem, iti z veliko količino 
prtljage: 'nE?č se 'ni 'da:la na'r;i,e:s't' -
sa 'ma:glE? 'jat 'cl,!o:kan'pl,!o:kan • 'de: pa 
g're:ta 'cuo:kam'puo:kam u "leb'la:na I 
1b10 - - , 

cokla ~ 'c6:kla -kle m (rod. mno -kal) nav. 

mn., redko cokla lobuvalol: 'c6:kle sa te 
'b9:1E? za 'kl,!o:sE?t 'jat I El e:> COKEL lbI + 



col [Plet.: »cQl, m. [ ... ] cole imenujejo 
male lesene krhlje, s katerimi po 
zimi netijo, da vidijo predice presti, 
Solčava (.k)-Vest.; [ ... ]«] 

cola ~ 'c6:la (star., redko -le) -le ž () cola: 
ta 'd:[,e:ska ja na 'c6:la d~'be:la I IQ + 

colenga ~ 'C:9:l~IJga -e (in -lIJ-) ž () star. 1. 
plača, osebni dohodek: 'k6:k pa da'biš 
(= redko \}'l!?:čaš) 'C9:l~IJge? • 'ka:ka 'C9:­
l~IJga pa 'ma:š (= redko \}'l!?:čaš)? • a s~ 
'ti 'za:n~ 'C9:l~IJga \}'ze:\}? • d'v!?: 'C9:­
lIJg~ sa m~ ša 'd9:žn~ 2. izplačilo 

osebnega dohodka: g'da:j b9 pa 'C9:lIJ­
ga? u 'pe:tak ja b'la: 'C9:l~IJga • 
'pa:r ~nas 'ma:ma 'C9:l~IJga p~t'na:jz'd'ga 
lEl<=:> PLAČA IQ 0 (Thesaurus 1987 co­
linga) 

colerica ~ 'c6:lerca (in -l!?-) -l!?rce ž () les. 

colarica: 'c6:lerca ja 'pe:tIJd'va:jz'd' ~O~­
'be:la I IQ 0 (SSKJ, SP 1962 colarica) 

coleričen ~ 'c6:lerčan -čna -a (in -l!?-) prid. 

(rod. ed. m. sp. -l!?rčn~ga) les. colski: 'c6:­
lerčna 'd:[,e:ska (El COLERICA) • 'c6:lerčna 
'la:ta (v prerezu z merami 50 x 25 mm) 
I <=:> COLSKI IQ 0 

colski ~ 'c6:1s'k~ -ska -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-s'k~ga) colski: 'c6:lska 'ce:\} I <=:> COLERI­

ČEN IQ SSKJ, SP 1962 
comati ~ 'c9:mat -am nd. () Bo čustv., star. 

c. koga krotiti (otroka): 'kum!? 'c9:mam 
t~ga 'p6:ba • na 'm6:ra \}t'r1Jo:ka 'v:[,e:č 
'co:mat, ka ja 'ta:g z'ra:stu lEl<=:> LADA­
TI'IQ 0 

~ cornati se ~ 'c9:mat se -am se nd. O Bo 
čustvo prebijati se I( s težavo) se pre­
življatil: 'jazas, 'b9:x 'V!?:, 'kak se ma 
'ke: 'co:male • 'mi se 'ka:r 'ne:kak 'co:-
m~ma i E .; TOLČI SE IQ 0 . 

comen ~ 'cq:man -mna m () vzdevek: 'na:š 
s~ ja pa 'C9:mIJ 'za:IJga z'mislu • 'ka:k 
'c9:man s'te ma pa 'da:l~? • u "k'ra:šax 
sa pa 'xišax 'c9:mne 'me:l~ - "g'l9:b9 
š'm1Jo:rIJ, pa "'Z9:b!?j9va 'ja:jc~, pa "ble­
'ka:čova ka'rita, pa ·var'ta:čka 'se:dma 
'ž8.:l~st, pa ~č!?p'la:k9 'm:[,e:žnek I IQ 0 
(Thesaurus 1987, Karničar 1990 coman) 

compat ~ 'campat tudi cam'pa:t cam'pa:ta 
m () nav. mno copa ta lobuvalol: cam'pa:t~ 
sa 1J 'la:d':j.ca • cam'pa:te m~ pr'n:[,e:s~ • 
te d'ruk 'campač~()a 1J'buj IElCOMPATA 

IQ 0 (SSKJ, SP 1962 copat) 
compata ~ cam'pa:ta -e ž () nav. mn., redko 

copa ta lobuvalol: 'tamle sa cam'pa:te • 
na'bie:nex p'ra:udns'kex cam'pa:t 'nisa 
'me:l~ lEl<=:> COM~ATo IQ Plet. ' 

compatek ~ cam'pa:t~k -t'ka m () nav. mn., 

manjšo copatek: 'ke: 'ma:š cam'pa:t'ke? • 

cota 

cam'pa:t~k se ja z'gub'u I IQ 0 (SSKJ, SP 
1962 copatek) 

copata ipd. <=:> COMPAT ipd. 

coprati ~ 'c9:prat -am nd. () čarati Is 
skrivnostnimi silami vplivati na 
naravol: "f'ra:nca ja z'na:la 'c9:prat • 
čustvo ut 'k9:t pa 'n!?: 1J'ze:mem g'na:r -
a 'miž, da 'c9:pram?! I IQ + 

copraznik ~ 'c9:praz'n~k -a (tudi 'c6:-; in 

-nt -) m () Bo star., redko nezapovedan 
cerkveni praznik: 'd1Jo:ns ja 'ta:k~()a 

n~ 'c9:praz'n~k, ka ja s've:d'ga "fran­
'čiška • 'c6:praz'n~k 'ni 'vargn~ (= zapa­
've:dIJ) c!?rk'v!?:n~ p'ra:z'n~k - sama 
'ča:s~ se 'ni p're:dla pa 'p:[,e:kla pa 
'de:lala 'ta:k, pa \} 'ce:rku se ja 'ma:gla 
'jat I IQ 0 

coprnek ~ 'c9:parnek -a (in -n!?-) m živ. (im. 

mno -n!?k~) čarovnik Imoški, ki čaral: za 
tiz'd'ga 'de:da p'ra:1Jja 'l~d~, da ja 'C9:­
prnek. čustvo na 'm6:ram t~ 'da:d g'na:r­
ja, 'S!?: 'ntsam 'C9:prnek I <=:> ČAROVNIK 
IQ+ 

coprnica ~ 'c9:pranca -e ž () čarovnica 1. 
lženska, ki čaral: 'c9:prance sa nat 
·'pus't'ma "'P1Jo:l~ 'živele 2. slabšo Igrda, 
hudobna ženskal: s 'ka:k~ 'c9:pranc~ se 
ja v'ž:[,e:n'u! • poud., za ženske biti grda 
ko coprnica biti zelo grda: tista 'ba:­
ba ja pa 'ga:rda ka 'c9:pranca I El k 1 
CUNDRA IQ + 

coprnija ~ c9par'nija -a ž (rod. mno -'ni) 
čarovnija lčarovno dejanjel: ttsta 
'ba:ba ja z'na:la C9pr'nija 'de:lat • 'ka: 
za ne C9pr'nija sa pa 'd!?: 't9:? • pa­
g'le:d!?, 'ka:ka c9par'nija ja 't9:le - s 
'tat~xle 'ka:rd b9 ta p'ra:va 'na:jdu I 
IQ + 

coprnik <=:> COPRNEK 

corgelj ~ 'c1Jo:rgal -na m () panj Ineraz­
sekan večji kos deblal: n~ 'c1Jo:rgal 
'va:ržam u 'P!?:č, pa 'ja: • 'le:ska sa za 
p~'l9:te na 'C1Jo:rg:j.ne na're:zal~ I IQ 0 
(DLS cvergelj) 

cota ~ 'C9:ta -e ž () 1. nav. mno perilo 
loblačila in predmeti za gospodinjstvo 
iz pralnega blagal: 'C9:te ša 'ma:r'!l 
'da:t p'ra:t, 'ti jax baš pa 1J'b!?:s'u • 
št'rag za 'c9:te 'suš at • a s~ 'C9:te ža 
s'pe:glala? 2. obleka, oblačilo lizdeLek, 
ki pokriva telo: za 'jutar s~ 'C9:te 
naš'te:l!? • kaka 'C9:ta s~ 'ma:ram ša 
'kup~t 3. krpa a Imanjši kos blagal: 
't9:le 'ma:ram pa čaz 'm1Jo:kra (= 
'fa:jxtna) 'c9:ta s'pe:glat • m'le:ka čas 

'C9:ta c!?'dija b Ikos blaga za brisanje 
ali čiščenjel: 'C9:ta za p'ra:y b'rtsat m~ 
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cota 

p~'nte:s~ 4. cunja Ikos izrabljenega 
bLagal: c~'ga:n~ 'C9:te pa'be:raja 5. nav. 

mno kosem snežink: pag'le:d~, 'ka:ke 'cc;>:­
te 'd1]o: l~'tija 6. čustvo neodLočen, 

omahLjiv moški: z 'n~ma 'ni 'n~č, ka ja 
'ta:ka 'cc;>:ta _ poud. delati s kom ko s 
(staro) co to sLabo, grdo ravnati s 
kom: z 'n~ma 'de:laja ka s 'cc;>:t~, pa ja 
p'r}dIJ • poud. premlatiti (: mlatiti : 
(pre)garbati : nabiti : stolči ipd.) koga 
ko (staro) coto zelo pretepsti koga: 
na 'bila ga ja ka 'co:ta • 'tam sa me 
'ga:;bal~ 'ka s'ta:ra' 'cc;>:ta (El ~ pre­
mlatiti koga ko (črnega) BIKA; tako te 
bom premlatil, da bodo COFETNI leteli 
od tebe) I El k 1 BEŠ; k 3a FLIKA; k 6 
~ CINCER lbI SSKJ 

cotast ~ 'cc;>:tast -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't~ma 

in -s't'ma) slabšo cunjast, razcapan: na 
s'me:š u 'ta:ke 'co:tas'te ub'le:ke 'jat I 
lbI El CoTAV SSKJ t- . o - • o 

~ cotasto ~ 'cc;>:tasta prisl. () slabšo cunja­
sto, razcapano: na s'me:š se 'ta:k 'co:­
tasta 1]b'la:čat I El CoT~Vo lbI 0 (Thesa~­
rus 1987) 

cotav ~ 'cc;>:tc;> f -va -a (f Bo tudi -tav-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -t9ga) slabšo cunjast, 
razcapan: 'kak srna 'x6:d'l~ 'cc;>:tc;>v~! I 
El ~ CoTAST lbI 0 

~ cotavo ~ 'cc;>:tasta prisl. () slabšo cunja­
sto, razcapano: 'cc;>:tc;>va srna b'l~ 

1]b'I~:čan~ I El ~ CoTASTo lbI 0 
cotelj ~ 'cc;>:t':j. -na m živ. () slabš., redko sLa­

bo oblečen čLovek: 'le:pa se 1]b'I~:čta, 

da 'na: pte 'ta:ke 'co:t'lne u'ko:le 'x6:-
d'l~ • :mer. 'ti pr9k'I~:t~ '~c;>:t':j.~~! ol lbI 0 
(Thesaurus 1987 pod cotej t-) 

cotika ~ 'cc;>:t'ka -e ž () manjšo 1. cunj ica 1< 
CO TA 21: 'cc;>:t'ke za 'puža 'ma:š 'tale 2. 
krpica a 1< COTA 3al: 'cc;>:t'ka 1]'ze:meš pa 
pa'ča:sa 'pucaž z 'ne: b 1< COTA 3bl: 
'co:t'ka za š'p~:gle b'r}sat I El FLIKICA 

1bI' 0 
cotovje ~ ca'tc;>:ja (tudi -al -a s () Bo NŠ, 

slabšo obleka, obLačilo: 'ke: s~ pa s"pe:t 
ca'tc;>:ja pas't}la? I El ~ OBLEKA lbI 0 

crka ~ 'ca:rka -e ž () 1. NŠ mrhovina Ipo­
ginuLa živaLI: 'ca:rka sa 'g1]o: paka­
'pa:val~ 2. slabšo sLaboten, šibek, one­
mogel človek: 'ta:ka 'ca:rka 'sam, da 
'kum~ 'x6:d~m _ poud. biti tak ko (ena) 
crka biti zeLo utrujen, onemogel: sam 
beto'ne:ro, srn pa 'ta:k~:a na 'ca:rka I 
El k' 1 ~ 'MRHo;INA lbI + 

crkati ~ 'ca:rkat -am nd. () a živali 

poginjati: spam'la:čk~ p'ra:s'c~ 'ra:d~ 
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'ca:rkaja b nizk., redk., za ljudi umirati: 
'ta:kle 'ea:rkam I El k a ~ CRKAVATI: k b 
~ UMIRATI lbI + 

crkavati ~ ear'ka:vat -am nd. () 1. a za živa­

li poginjati: 'kura nam c~'ka:vaja • 
'za:jc~ sa tis 'te 'l~:te c~'ka:val~ b nizk., 

za ljudi umirati: {A} 'kak s"te:? {B} 'e:, 
'ta:kle pa'ča:sa c~'ka:vam. 2. nizko živeti 
v zelo sLabih razmerah: 'bal car'ka:va 
ka ž}vi 1] tis't~ padar'tija I El k la 
CRKATI, CRKoVATI, GABATI', GINITI, KREPATI; k 
lb ~ UMIRATI; k 2 CRKoVATI lbI + 

crkljati ~ CERKLJATI 

crkniti ~ 'ca:rkan't' -knem d. ('ca:rkn~ (in 

'ca:rkan') -kan'te; 'ea:rkn'u -kanla -a) 
1. a pri živalih poginiti: 'k1]o:za nam ja 
'ca:rkIJla • 'k1]o:ne salTJ 'va:t'c;> parš'te:­
led,~:a b~ 'n~č na 'je:du - 'kum~ saI] ga 
na'va:d'u, ja pa xu'dič 'ca:rkn'u b nizko 

umreti: g'da:j baš 'k~: 'ca:rkn'u, da te 
m 'P1]o: 'r~:šana! • 'ea:rkn~, 'ta:jfal 
prc;>k'lin's'k~! 2. nehati delovati, odpo­
vedati: akamu'la:tc;>r ja 'ca:rkn'u • 
p'ra:ln~ st'rc;>:j ja 'ea:rkn'u • e'le:kt~ka 
(: 'ža:ranca) ja 'ca:rkIJla _ ~ KONJ bo 
crknil komu • ~ v ŠPANOVlJI še pes crkne 
I El k la ~ POGINITI; k lb ~ UMRETI; k 2 
~ ITI lbI + 

~ crknjen ~ 'ca:rknen -a -a prid. (rod. ed. 

m. sp. -neI]ga (in -n~-), daj. ed. m. sp. 

-n~n'ma) 1. poginuL, poginjen: 'ma:rxa 
ja 'ca:rknena ž'va:t 2. čustvo utrujen, 
onemogel: 'nisam~'Ouo:gla us'ta:t, ka 
srp b'la: 'ta:k' 'ca:rkd"ena I El k 1 PoGI­

NJEN; k 2 ~ ZMATRAN lbI SSKJ 
crkovati ~ car'kc;>:vat -'kujam nd. (car'kuj 

-te; car'kc;>:vc;> -k'va:la -a) 1. a za živali 

poginjati: 'le:c~Oa z'la c~k'va:le s'v~ne 
b nizk., za ljudi umirati 2. nizko živeti v 
zelo sLabih razmerah: baš 'vid'c;>, 'kag 
bate e~k'va:l~ 1] 'va:js'k~ 3. nehavati 
delovati, odpovedovati: 'a:1]tc;> m~ c~­

'kuja· e'le:ktrka 'za:d'ne 'ca:jte car'ku­
ja I El k la, 20 ~ CRKAVATI; k lb ~ UMIRA­

TI lbI + 
crkoven ~ car'ko:n -a -a prid. () _ ~ biti 

bogi ko crkm;na MIŠ I lbI 0 
cu ~ 'cu prisl. () _ ~ dati komu kaj za cu 
(~ DATI') • ~ DOBITI kaj za cu I lbI 0 

cuca ~ 'cuca -e ž () redko duda, cucelj: a 
b~ 'cuca? 'd~:te 'p6:ba 'euca! I El ~ DU DA 

lbI Plet. t-
cucek ~ 'cuc~k -c'ka m () 1. Ledena sveča: 

'ka:k~ 'cuc'k~ sa 1]C~Ot're:x 'visel~! 2. 
redko duda, cuceLj: 'cuc~k ja pra've:lk~, 
pa 'nc;>:ča 'p~t I El k 1 ~ SVEČA; k 2 
~ DU DA lbI + t-



cucelj ~ 'cucE?1 -na (in -C'!(-) m <> 1. Lede­
na sveča: ud 'a:llta tE? 'cuc'!nE? vE?'sija 
2. duLec (pri Lijaku): 'cuc'! ut~()'ra:k­
tE?rja 'da:š u f'la:ša 3. redko duda, cu­
ceLj: 'p6:b ža pa 'cuc'!na m'le:ka 'pija I 
El k 1 ~ SVEČA; k 3 ~ DU DA IQ + 

CUCU .. leu leu medm. (> Kr zastar., kot klic 

čarovnici izraža opozorilo: 'cundra. 'cu'cu _ 

culast C 'cufast -a -OJ prid. (rod. ed. m. sp. -s't~­

ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't~ma in 

-s't'ma) ki se (rad) cefra: b'la:ga ja 
'cufasta • 'k6:ža SOl b'le: 'cufas'te, 'PilO: 
srna jax pa Ilbraz'va:lE? I IQ 0 

cufati ~ 'cufat -am nd. <> trgati, cefrati: 
na s'mE?:ž b'la:ga 'cufat! I IQ SSKJ, SP 
1962 

~ cufati se ~ 'cufat se -am se nd. O čustvo 
1. trgati se, cefrati se: b'la:ga se 
'cufa • 'kikle se mE? 'cufa 2. čustvo ru­
vati se Idajati udarce drug drugemul: 
'n:i,e:xeta se 'cufat 3. čustvo c. se za 
koga/kaj zelo si prizadevati pridobiti 
koga, prizadevati si za kaj, potegova­
ti se za kaj: d'va: sta se 'cufala 'za:­
nE?, 'PilO: ja ja pa te t're:kE? 'dllo:b'u • 
za 'šixt se ja 'cuf9 I El k 1 CVETETI; k 2 
~ TEPSTI SE; k 3 VLEČI SE IQ 0 

cufriden ~ cuf'r:j.dIJ -- -- pavdk. O star. 

zadovoLjen Iki ima pozitiven, odobra­
vajoč do koga/česal: 'na:jp'rE:!: ja b'la: 
'jazna, 'PilO: srp ja pa 'bal raz'16:žla, ja 
pa 'ža b'la: cuf'ridIJ • a s!il z ub'IE?:kE? 
cuf'r:j.dIJ? I El ~ ZADOVOLJEN IQ 0 (The­
saurus 1987 cefriden) 

cug ~ 'cuk -ga m O vLak IvoziLol: ta'dllo:1 
srna š'l~~ 'PE?:ška, na'za:j srna se pa s 
'cuga p1;'PE?'la:lE? • redko vleči kaj po 
cugu vLeči z natego: 't9:kac pa 'cuga 
'van s~'()9:da 1l'1E?:čam (El ~ vleči kaj PO 
ŠLAVFU) I El VLAK IQ 0 (Thesaurus 1987) 

cugati ~ cugat -am d.+nd. O odtegniti, 
odtegovati Izmanjšati, zmanjševati 
izpLačilo za doLočen zneseki: 'k6:k Sol 
tE? pa 'tat' 'me:sIJc~':ugal!il? • 'pe:ct9 
'dinE?rj9 mE? IlC~':9:1E?l)gE? 'cugaja za krE?­
'dit I El k d. ODCUGATI, TRGATI; k nd. ODTRGO­

VA;I, TRGATI IQ 0 
cugelj ~ 'cugal -na m O Bo posu še na 
buča s cucljem za jemanje vzorca 
pLJace iz soda: s 'cug!na Sol 'to:kac 
S~'()9:da 'van u'IE?:klE? I IQ 0 . (DLS 
cugelj ,,) 

cugrunt ~ cag'runt (tUdi cu-) prislo O • 
~ ITI cugrunt I IQ 0 

cugžaga ~ 'cug'ža:ga -e ž O star. dvoročna 

žaga I El ~ ŽAGA IQ 0 
cukati ~ 'cukat -am nd. O 1. a sunkoma 

cukniti 

potegovati: 'n:i,e:xE:! 'cuka3~()a št'rak • 
brezos. ka me b'rE?:da st'riža, me 'cuka, 
ka 'ma: pras'la:ba nab'rušane š'ka:rja 
pa ma'š:j.na 'tut' b ne teči gLadko, zau­
stavljati se v teku: 'a:llt9 ja 
s"pe:3~'Oa:č9 'cukat 2. brezos. cuka koga 
kolca se komu: 'cuka 'me: • ut'rllo:ka 
'cuka za't9:, ka ga 'ze:be • šalj., ob kalca­

nju 'ke:ra 'kE?: 'mis'lE? na 'mane, da me 
'ta!k 'cuka? • šalj., ob omenjanju koga, ki ni 

prisoten: 'dE?:le ga (= tudi se ma) pa 'cuka 
pa (= za) 't:i,e:bE? • a te ja 'kE?: 'cukala, 
ka srna Ilt~'():i,e:be gva'rillil? 3. čustvo c. 
kaj piti (aLkohoLne pijače): 'dE?: pa pa­
'ča:sa 'cukata tis'tE? š'n'9:ps • čustvo 

cukati ga piti (aLkohoLne pijače): 

'ra:da ga 'cuka, pa 'ka: 'bal š'n'o:ps • 
'fa:jn ga 'cuka (El ~ PITI ga) I El k 3 
~ PITI !KI k la X 2: šalj. {A} a 'vE?:ž, 
za'ka: te 'cuka? {B} !? {A} za't9:, ka te 
1l'1E?:čt (= pa'te:gIJ't') na 'm6:ra. IQ + 

cuker ~ 'cukar -kra m <> 1. NŠ sLadkor: 
p1;"n:i,e:sE? na 'k:j.la 'cukra s šta'cune • 
na'va:dIJ (= 'be:1l : r'ja:ll) 'cukar • u 
'cukar za čE?'bE?:le Sol 'ka: pa 'va:js'kE? 
'ža:g9na 'mE?:šal!il, da ga 'l!ild!il 'n:j.sa 
'mllo:glE? 'ja:st • s 'cukra pat'r9:sE?t (= 
pa'sat) (posladkati; El POCUKRATI) • pra­
ž'ga:n 'cukar • šalj. {A} a 'VE?:ž, g'd9: ja 
ll'tllo:n'u? {B} -? {A} 'cuk1;' u ka'fija. 2. 
a NŠ bonboni: a 'ma:š 'kE?: 'cukra? b 
bonbon: t'rija s"te:, 'ja:s 'ma:m pa 
'kumE? 'pe:c~'()ukr9 • čustv., za ljudi biti 
iz cukra (naret) biti občutljiv na dež, 
na mokroto: 'd:i,e:š m!il 'nE?č na 'm6:ra, 
'sE?: 'n:j.srp s 'cukra • {A} 'čuvE?, da se na 
z'm6:čaš! {B} a 'miž, da sIJ s 'cukra 
(na're:t)? • čustvo še enega cukra ne 
prinesti (= dati ipd.) čisto nič ne 
prinesti: ša nE?ga 'cukra ma l)'k6:1 'ni 
p1;"ne:su, pa mE? ja 'b6:t1;' I IQ + 

cukerfabrika ~ 'cukarfab'r:j.ka -'rike ž O 
tovarna sLadkorja: u "9:rm9ža Sol 'cu­
krfab'rika nar'dile - bo pa 'cukr se-
'g~rna d'ra:žE? I IQ ci· o o 

cukerpeker ~ 'cukar'PE?:ker -kE?rja m živ. O 
zastar. sLaščičar: 'vi 'ma:te pa 'cukar­
'pE:!:kE?rja 'dllo:mE? I El ~ SLAŠČIČAR IQ 0 
(Planina 1978) 

cukniti ~ 'cukan't' -knem d. ('cuknE? (in 

-kan') -kan'te; 'cukn'u 'cukanla -ol) 1. a 
sun koma potegniti: za š'pa:ga 'cukan' • 
t'ra:kt9r ja 'cukn'u pa ll'ga:s'nu b za­
ustaviti se v teku: srna se PE?'la:la, ja 
pa 'a:llt9 na Il'Slilm '1E?:PE?m 'cukn'u 2. 
brezos. cukne koga koLcne se komu: 'cukIJ­
la me ja 3. čustvo c. kaj popiti (maLo 
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cukniti 
-----------------------------------------------------------

alkoholne pijače): 'cukn~ n'ma:la 'k9:­
njaka, t~ b9 'ka: 'le:ža • čustvo cukniti 
ga popiti (malo alkoholne pijače): 'a:, 
'tad' ga pa 'ra:t 'cukne (El co:> POPITI ga) 
I El k 3 co:> POPITI lb] + 

cukorgen ~ cu'k9:rgen -- -- (in -g~n) povdk. 

() Kr šalj., posam. mrtev Iki je umrli: ka 
baš 'ti ta 're:č na'piso, m pa 'ja:z ža 
cu'k9:rgen I Ei co:> MRTE~ i!J 00 

cukrati ~ 'cukrat -am nd. () sladkati: 'ča:ja 
'ni t're:ba 'cukrat • km'po:c~()m s cakr-
'l:j.na 'cukrala I El co:> S~AD~ATI !bi + o 

cukrček ~ 'cukarčak -čka m, tudi živ. () 

manjš., čustvo bonbonček 1< CUKER 21: a b~ 
'cukrčka 'ra:d~':uo:b'u? • 'sa:ma t'ri 
'cuk~čke 'žix u'ze~meš I lb] + 

cukravo ~ 'cukro r -va -a (r Bo tudi -rav-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -roga) • co:> cukrova 
VODA I lb] + . 

cukravec ~ 'cukr9c -a m živ. () sladkorni 
bolnik: a 'to:le 'žixar 'cukroce 'je:ja? • 
čaka'la:da z~ 'cuk~9ce I lb] 0' o • 

cukrovka ~ 'cukr9ka -e ž () NŠ sladkorna 
bolezen: 'cukr9ka 'ma:m • k'da:j s'te pa 
da'bil~ 'cukr9ka? I El SLADKORNA, slad­
korna BOLEZEN lb] SSKJ, SP 1962 

cukravski ~ 'cukr9s'k~ -a -a prid. (rod. ed. m. 

sp. '-s'k~ga) diabetičen 1< cuKRovEcl: 
'cukr9:s'k~ k'rax (: 'pud~l)k) • 'cukr9ska 
'jas't~ I lb] SSKJ 

cula ~ 'cula -le ž () cula: te d'ruge 'C9:te 
srp pa V 'cula na'Pvo:kala • čustvo na­
pokati (= vzeti ipd.) culo morati oditi: 
ča 'na:~baš p'ridna, baš pa na'puo:kala 
'cula pa a'dij9 I lb] + -

culag ~ 'cul9k -ga m () les. kos lesa za 
podlaganje: 'cul9g 'd~: 'tale vc'P9:t I El 
ČAČKA:' Ib] 0 

cuncati ~ 'cuncat -am nd. O C. kaj zlivati 
(majhno količino tekočine): 'ka: nap'r~: 
'cunca tista 're:č, tis't~ cakr'l:j.n u 
'ča:j I lb] Plet. . 

cuncniti ~ 'cunc~n't' (in -C'Q.'(-) r » -c'nem 
(in 'cun'-) d. ('cunc'n~ (in r 'cunc~n') 
-c~n'te (in 'cun'-); 'cunc'n'u (in 'cun'-) 
-canIa -a) C. kaj zliti (majhno količino 
tekočine): 'kum~ na'mičkana cakr'l:j.na 
ja 'cun'c'n'u~v ka'fija • 'cuncn~ ša 'va:­
de y 'g:j.psa I lb] 0 

cundra ~ 'cundra -a ž O Kr zastar., kot klic­

na oblika čarovnica lženska, ki čaral: 
'cundra, 'cu 'cu I lb] SSKJ, Plet. ol 

cunja ipd. co:> COTA ipd. 

cura ~ 'cura -a ž O sleng. moški spolni ud: 
'pe:r 'pija pa 'k9:šarka š'pile, 'pvo: ma 
pa 'cura sta'i • poud. biti pijan ko 
cura biti zelo pijan: p~'ja:na ja b'la 
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ka 'cura, pa 'ni 'sa:ma z'na:la da'm9: (El 
co:> biti pijan ko KRAVA) I El co:> LULEK lb] 
Plet. 

curek ~ 'curk -a m O curek lozek tok 
tekočinel: • pad 'mvo:čn~ma 'curka ('va:­
de) s"p:j,e:ra sa'la:ta • za tekočine teči r 
s curkom (r = v curku) zelo, močno te­
či: k'ri ma ja s (= V) 'curka 't:j,e:kla I 
lb] + 

curik ~ cu'r:j.k pris1. O 1. star. zadenjsko: 
cu'rik 'jad~ • cu'r:j.k srp se za'p:j,e:19 2. 
v medmetni rabi a klic konju (stopaj, sto­
pi) zadenjsko!: cu'r:j.k! b šalj., klic člove­

ku izraža ukaz za premike anje) za­
denjsko: 'na, 'a:ti, cu'r:j.k! I El k 1 
co:> ZADENJSKO k 2 CAVFATI, CURIKATI, CURUK, 

CURUKATI, POCAVFATI lb] 0 (DLS; Videčnik 
1988: 14) 

curikati ~ cu'r:j.kat -am nd. (cu'rik~ itd.) 1. 
peljati, voziti zadenjsko: da 'ul)gale 
'g9:lfa cu'rik~ 2. v medrnetni rabi curikaj 
a klic konju (stopaj, stopi) zadenjsko!: 
cu'rik~! b šalj., klic človeku izraža ukaz 
za premike anje) zadenjsko: cu'rik~, da 
m 't~:p~x 'van~'::j,e:sla I El k 1 CAVFATI, 

CURUKATI; k 2 co:> CURIK lb] 0 
curiti ~ 'curat 3. os. ed. -a nd. (-; 'curu -rla 

-a) redko curljati, cureti: š'v:j.c m~ 

'cura pa 'xa:rpta • s pa's6:dve ja s'ta:rt 
'curla • brezos. pa 'č:j,e:la m~ ja 'curla I 
El co:> CURLJATI liSI co:> CURLJATI lb] SSKJ, Plet. 

curljati ~ - 3. os. ed. car'la: nd. (-; - car­
'la:la -a) curljati, cureti: 'va:da car­
'la: pa 'zida • brezos. pr 'gume 'van cr'la: 
I El co:> C~RITI liSI Govo~ijo s~ le oblike 
za J. os. ed., za preostale pa govorec 
uporabi oblike glagola CURITI. Ib] + 

curuk ~ cu'ruk medm. O redko a klic konju 

(stopaj, stopi) zadenjsko! b šalj., klic 

človeku izraža ukaz za premike anje) 
zadenjsko I El co:> CURIK lb] 0 

curukati ~ cu'rukat -am nd. O redko 1. pe­
ljati, voziti zadenjsko 2. v medmetni rabi 

a klic konju (stopaj, stopi) zadenjsko!: 
cu'ruke! b šalj., klic človeku izraža ukaz 
za pr~mik( anje) zadenjsko I El k 1 
co:> CURIKATI; k 2 co:> CURIK lb] 0 

cuzati ~ 'cuzat -am nd. O 1. asesati, 
srkati: 'na:ša ·r~'na:ta ja 'pa:vc~':uza­
la, ka ja b'la: 'mičkana • otr., redko a 
s"pe:C~'()9:ka 'cuzaš (piješ)? b čustvo piti 
(alkoholne pijače): '9:, 'un' pa 'na:j­
'ra:jša pa 'ta:vžant'r6:ža 'cuza 2. čustv., 

redko lizati: a 'liz~ka 'cuzaš? • čustvo 
cuzati ga piti (alkoholne pijače): 

'xa:nz ga 'fa:jn 'cuza (El co:> PITI ga) I El 
k la co:> ZIZATI; k lb co:> PITI; k 2 co:> LIZATI 



lbI + 
cvaj ~ c'va:j O • ~ AJNS cvaj I lbI 0 
cvajerica ~ c'va:jarca -e ž O NŠ, nekdaj 

ostra beLa moka, dvojna nularica I 
1b10 

cvajšpaniger ~ c'va:jš'pa:n~ger -g,?rja (in 

-ni -) m O dvovprežnik Ivozl I lbI 0 
cvajšrit ~ c'va:jš'r:j.t -a m O NŠ dvokoračna 

polka: c'va:jš'r:j.c~Oa p'le:sal~ I lbI 0 
cvajtakter ~ c'va:j'ta:kter -t,?rja m živ. O 

avtomobil z dvotaktnim motorjem: 
'va:rd'burk ja c'va:j'a:kter I lbI 0 

cveder ~ c've:dar -dra m O sveder lorod­
jel: š'pičasc~O've:dar • c've:dar za be­
'to:n (: 'le:s) • s c've:dra ma za'va:rta­
l~, 'p~o: pa saš'te:mala I lbI 0 (Thesau­
rus 1987) 

cvek ~ c'v!e:k -a m O 1. lesen kUn Iki se 
v kaj zabijel: t'ra:m~ sa s c'v!e:krp 
z'bit~ • 'r~o:ka ja s c'v!e:ka p~'b:j.ta 2. 
kUn Ina lestvil: c'v!e:k p~ 'le:stuc~ (: 
'16:jtra) ja z'16:mlen 3. Lesen žebljiček: 
patp'la:te p~ 'punčkex sa s c'v!e:kam 
p~'bil~ 4. žarg. šol. negativna ocena: p~ 
al)g'l,?:ščin~ 'ma: c'v!e:k • 'd~o:ns~Orp 
pa t'ri c'v!e:ke 'fa:s9 - ka srna 'me:l~ 
'kume 'pe:t 'ur • 'šo:lska ja c'vie:k 'piso 
I El k 4 ~ ENKA lbI : ~, . 

cvelfati ~ c'v,?:lfat -am nd. O čustvo c. kaj 
piti (alkohoLne pijače): pa'ča:sa ja 
c'v,?:lfala 't9:kac - sa ja pa 'jatra 
ras'pa:d'le • čustvo cvelfati ga "',?:di 
ga 'ka: 'fa:jn c'v,?:lfa (El ~ PITI ga) • 
čustv., redko cvelfati jo teči, bežati: 
'ka: 's!e:m pa 'ta:j sam ja C'v,?:lf9 (El 
~ LETETI, BEŽATI) I El ~ PITI lbI 0 

cvenga ~ c:'ve:l)ga (in c'v,?:-) C'v,?:l)ge ž O 
les. (mizarska) svora: s c'v,?:l)g~ s'tis'n~ 
ta d'va: ka'ma:da • c've:l)ga p~š'ra:~f,? • 
pren. k se ~'že:n~š, te pa 'ba:ba ~ 
c've:l)ga da'bi, te pa s't:j.skad 'za:čne 
~'sa:g 'de:n za n' g,?'v:j.nt I lbI Plet. t-

cvengati ~ c've:l)gat -am (in c'v,?:-) nd. O 
les. stiskati, privijati z (mizarsko) 
svoro I lbI 0 

cvet ~ c've:t -a (in c'v,?:-) m (im. mno c'v,?:­
t~) cvet 1. Idel rastUnel: 'ka:k 'le:p 
c've:t 'ma: ta 'r6:ža! • 'ta:ke 've:lke 
c'v'?:te 'ma: kr:j.zan'te:ma • 'ča:j z 'liP9-
ga c've:ta (iz Upovega cvetja) • č'r,?:­

šne g're: ~ c've:t (bo cvetela) • sa'la:ta 
g're: ~ c've:t (poganja steblo s cveti) • 
kram'pe:r ja ~ c've:ta (cveti) • 'kak ja 
'le:pa - ~'sa ja ~ c've:ta (vse je v 
cvetju, vse bujno cveti) 2. NŠ etanoL, 
ki priteče pri žganjekuhi na začetku 
drugega kuhanja: u c've:ta ja 'v!e:č 

cviček 

al)k9'x9:la kak~ d~'ga:č I lbI + 
cvetača ~ cve'ta:ča -a (in cv,?-) ž O cve­
tača I lbI SSKJ, SP 1962 

cvetek ~ c'v'?:t~k -t'ka m O manjšo cvetek: 
'le:, 'ka:ke 'če:d'ne c've:t'ke 'ma:ja ta 
'r6:žake I lbI + . 

cveten ~ c'v!e:tIJ -tna -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -t'n~ga) • ~ cvetna NEDELJA • 

~ cvetni KEDEN I lbI + 

cveteti ~ c'v!e:tet r cV'?'t:j.m (r in cve- r » 
nd. (c'v!e:t~ (in c'v!e:t') c'v!e:t:e; c:'v!e:­
t'9 r cV,?'te:la -a) 1. cveteti limeti 
cvet, cvetel: 'bazga cV,?'ti 2. čustvo imeti 
zdrav videz: 'kak ja "'a:na 'fe:st - 'ka: 
cV,?'ti 3. čustv., redko trgati se, cefrati 
se: x'la:čIJca t~ cV,?'ti 4. čustv., redko 

groziti Ibiti na tem, da nastopil: š'te:r 
g'ra:ja srp 'jam'9 up t're:k~ k9lI)f'?'r,?:n'­
c~, ta 'pe:ta m~ ja pa cV,?'te:la I k 3 
~ CUFATI SE lbI + 

~ cvetoče ~ cve't9:ča -čaga in -:'3ga (in 

cV,?-) s O NŠ kar cveti: 'n~č cve't9::'3ga 
'ni b'la na b'r:j.tafa - 'ta:k m~ ja b'la 
'xada I lbI 0 

cvetje ~ c'v,?:t'ja (Bo tudi -al -a s O NŠ, 

redko cvetje Irože, cvetUcel: 'ka:ka 'le:pa 
c'v,?:t'ja sa p~'n!e:s'l~! I ~ CVET El 
~ ROŽA lbI + 

cvetI ica ~ ROŽA 

cvetličarna ~ cV'?t'l~'ča:rna -e (in -li -) ž O 
cvetUčarna: u cvet'le'ča:rne u "ma­
'ze:rja srna n~a'r9:Čali k're:~'c;! I lbI 
SSKJ, SP 1962 

cvetnik ~ c'v'?:t'n~k -a (in -n:j. -) m živ. (im. 

mno -n~k~ (in -ni -) cvetnik Ikrompirl: a 
s'te 'vi 'k,?: c'v'?:t'n~ka ~sa'dil~? I lbI 
SSKJ (SP 1962, Plet. t-) 

cvetožer ~ c've:t9'ž,?:r -a (in c'v,?:-) m živ. 

O cvetožer lžužeLkal: b9 'd!e:š pa b9 
C'v'?:t9'že:r 'pa:ršu pa b9 ~'sa pa'ža:ru I 
lbI SSKJ, SP 1962 

cviba ~ c'v:j.ba c'vibe ž O • za nit, vrvico 

ipd. dve cvibi (: tri : štiri cvibe) 
dvojna nit, vrvica: 'k:j.ta p~ 'ga:jžl~ ja 
b'la: ~ t'ri c'vibe na're:ta š'ka:tla sam 
za've:z9 s š'pa:g~ u t'ri c'vibe • za pa­

pir. blago ipd. dve cvibi (: tri : štiri 
cvibe) dVe plasti: d'v,?: c'vib~ pa'pe:rja 
~'z!e:m' • na're:d~ pa'pe:r u d'v,?: c'vib~ 

š'te:r c'vibe 'P9:lv~'n:j.la srp 'da:~ 
UC'P9:t • 'fa:c9 b~ s~ 'ka: ~ na c'v:j.ba 
'da:la pa za've:zala I lbI SSKJ, Plet. t­

cvibak ~ c'v:j.bak -a m O star., redko prepe­
čenec: tis 'te c'vibak srna 'jad'l~ I El 
~ PREPEČENEC Iti 0 (DLS) 

cviček ~ c'vičak -čka m, tudi živ. O a NŠ 

cviček IkiseLkasto vinol: c'vička p~-
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cviček 

'n:(,e:s' • c'vička 'ma:m ša 'na:'ra:jša b 
stekZenica tega vina: t'ri c'vičke 'kup~ 
11b!+ 

cvičkati ~ c'vičkat -am nd. () • čustvo CVl.C­

kati ga 1. piti (alkoholne pijače): 
'tad' ga 'pa: c'vička! (El ~ PITI ga) 2. 
počenjati neumnosti, lahkomiselnosti: 
·'ma:rjan ga 'fa:jn c'vička (El ~ LOMITI 

ga) • čustvo cvičkati ga komu s počenja­
njem neumnosti, lahkomiselnosti po­
vzročati komu težave, skrbi: te 'ma:l~ 
ja nab'rit - 'a: ga jamE? ša b9 c'vičk9! 
(El ~ LOMITI ga) I lb! Plet. t-

cvikati ~ c'vtkat -am nd. (c'vikE? itd.) 1. c. 
kaj ši!ipati kaj Is kako ostro pripravo 
kraj,~ati, odstranjevatil: g're:m b'ra:j­
da c'vtkat • š'ka:rja 'nucam za c've:rI"l 
c'vikat 2. čustv., nov. C. (pred kom/čim) bati 
se' (koga/česa) lčutiti (spoštljiv) 
strahi: 'ta:k c'vtkam prad 'ma:m~ • prat 
'pasa pa IJ'ka:r na c'vikE? I El k 1 ~ ŠČI­
PATI; k 2 ~ BATI SE lb! SSKJ, Plet. t-

cvikcange ~ c'vtk'ca:IJge -'ca:IJk ž mno () 

klešče ščipalke, ščipalne klešče I lb! 0 
cvikelj ~ c'vikal -na m O obl. všitek Ikli­

nas to zašita guba pri oblačilul I lb! 0 
cviker ~ c'viker -kE?rja m živ. O sleng. bo­
ječ se človek: 't:(,e:be pa 'na:~ma y'ze:l~ 
z'ra:yna, ka s~ c'viker • a s~ na 'upaš 
s'kyo:čat? c'viker! I lb! 0 

cvikerji ~ c'vikE;lrja -911 -u m mno O šalj., 

star. očala: a s~ 'kE?: 'myo:ja c'vikE?rja 
'vtd1:a? I El ~ ŠPEGLI lb! 0 (SSKJ cViker) 

cvikniti ~ c'vikan't' -knem d. (c'vikn~ (in 

-kan') -kan'te; c'vikn'u c'vtkanla -a) 
nov. zbati se: a s~ 'kE?: c'vikn'u, ka sa 
'pa:rklne 'pa:ršle? I El ~ SESTRAŠITI SE lb! 0 ' , , 

cvilh ~ c'vilx -a m () NŠ cvilh Itkaninal: 
x'la:i:a s c'vilxa (cvilhaste hlače) I lb! 
SSKJ, SP 1962 

cvilhast ~ c'vilxast -a -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't~­

ma in -s't'ma) cvilhast: c'vilxas'te 
x'la:,:a I lb! SSKJ, SP 1962 

cviliti ~ c'vil~t (nov. -It) -~m nd. (c'vil~ (in 

c'vil) -Ite; c'vilu -Ua -a) cviliti a 
loglašati se z visokim glasoml: za'ka: 
pa 'pas 'ta:k c'vil~? • 'sa:rIJca ja 'ta:k 
c'villa 'j6:kala se 'ja: • ut'ryo:c~ 

c'vilja b Idajati cviljenju podobne 
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glasovel: 
c'vil:e 
lb! + 

'da:rve y šP9r'xe:rta sa 
p're:mze (: y'ra:te) c'vilja I 

cvinter ~ c'vin'ter -tE;lrja m živ. O žival, 
ki ji eno uho stoji pokonci, drugo pa 
ne: 'na:š ·'run9 ja c'vin'ter I lb! 0 

cviren ~ c've:ran -rna m O sukanec: c've:­
ran m~ y š'va:IJka y'd:(,e:n' • 'ča:rI"l 

c1ve:rIJ • red k., za tekočine teči po cvir­
nu teči z zelo tenkim curkom: 't6:k 
'ma:rš 'kurd,~()a š'n'9:ps pa c've:rna 
't:(,e:ča I lb! + 

cvirnaten ~ c've:rnatI"l -tna -a prid. (rod. ed. 

sp. -t'n~ga) sukančast: 'pa:rt ja 
c've:rnatI"l, 'n:(,e: s p'rE?:jce • a ča 'ti 
c've:rnatna 'n~t u'ta:rgaš, s~ g'le:dE? 
'gyo:r! I lb! 0 (SSKJ, Plet. cvirnat) 

cvirnati ~ c've:rnat -am nd. O • čustvo 

cvirnati jo teči, bežati: 'k9:m ja pa 
c've:rnaš? I El ~ BEŽATI, LETETI lb! SSKJ, 
SP 1962 

C-vitamin ~ 'cE;l:v~ta'mtn -a (in -vt-) m (im. 

mno -'min~) C-vitamin a NŠ IVitamini: 
'cE;l:v~ta'mtn pa'ma:ga, ča s~ prax'la:jan 
b Itabletal: 'dyo:ns~()~ ža d'va: 'cE?:vtta­
'mtna y'ze:y I lb! SSKJ, SP 1962 (C vita­
min) 

C-vitaminski ~ 'cE?:v~ta'min's'k~ -'mtnska 
-a (in -V=!--) prid. (rod. ed. m. sp. -Imin's'k~­

ga) C-vitaminski: 'ce:vita'min's'ke ta­
b'lE?:te I lb! SSKJ, SP 1962 

cvora ~ c'v9:ra -a ž O star. sora Imočnejši 
drog, ki povezuje sprednji in zadnji 
del vozal I El ~ SVORA lb! 0 

cvrč ~ c'va:rč -a m O Kr NŠ cvrtje ljedl: 
na c'va:rč pe'čie:na 'ja:jce 
El CVRČA lb! 0' - , 

I ~ AJERŠPAJZ 

cvrča ~ c'va:rča -a ž O Bo NŠ cvrtje Ijedl 
I El ~ CVRČ lb! Plet. [Plet.: »cvrča, f. 
[ ••• J 2} ocvrta jajca, Meg., Jarn., Ce­
lovška ok., Savinska dol.«) 

cvrčati ipd. ~ CVRČETI ipd. 

cvrčeti ~ c'va:rčat 3. os. ed. cvar'či nd. (-; 

c'Va:rČ9 cvar'če:la -a in c'va:rčala -a) 
cvrčati Idajati cvrčanju podobne 
glasovel: 'val~ cvar'či y 'ra:IJgI~ • 
'da:rve cvar'čija, ka sa 'muo:kra • brezos. 

U 'ptskra ja cvar'če:la I ibI 0 (+ cvrča­
ti) 

cvreti ~ PEČI, PREPUŠČATI 
cvrtje ~ AJERŠPAJZ, CVRČ 



č ~ 'ča -ja tudi -- mOČ Isoglasnik; črkal: 
zr9n 'čaja na'piša 'ma I [bJ SSKJ, SP 
1962 

Čačak ~, ·'ča:čak -čka mO. polcit., nizko 

vozi (: vozite: vozita) za Čačak izra­
ža ukaz za takojšnji odhod: 'na:~m te 
'v;j,e:č pas'lu:š9 - 'V9:zi za ·'ča:čak! (8 
c:> MARŠ) I IQ 0 

čačka' ~ 'čii:čka -e ž O 1. nav. mno odpadni 
kos lesa kockaste ali kvadraste obli­
ke: 'Čli:čke s'll z as'fa:lta 'ltm9, 'pvo: Sol 

jax pa s'ta:r 'a:te 'ma:gl~ V 'va:da 
'n;j,e:s't', k jax 'ntsmOl s'me:l~ 'kurat 2. 
les. kos lesa za podlaganje: 'de: me 'ti-
stale 'ča:i:ka I 8 k 2 c:> CULOG ibi 0 o , 

čačka2 ~ 'ča:čka -e (in 'ča:-) ž O nav. mn., 

nov. čačka 1. lčrtal: g'da: ja pa na'riso 
te 'ča:čke? 2. slabš. Iner~zločno napi~a~ 
na črkal: 'b,?:jž ga s'ra:t, g'd9: b9 'k,?: 
te 'čii:čke b'ra:v! I [bJ + 

čaj ~ 'ča:j 'ča:ja m O čaj a NŠ Ipijačal: 
'ltp9 'ča:j • 'mvo:čan (: ne'd9:žan : 'pust) 
'ča:j • a b aš 'pe:v 'ča:j? • 'una ja ja 
'n6:sla 'ča:j (= redko 'čii:ja) 'pvo:l • 'ča:ja 
t~ m s'kuxala b IskodeLica te pijačel: 
sam ža d'va: 'ča:ja pa'pe:v, 'na:~m 'v;j,e:č 
C NŠ Iposušeni Listil: p'r;j,e:več~'()a:ja s~ 
'nat u'sula č Izavitek, škatla posuše­
nih Listoul: pr'nie:s' d'va: 'šipkova 'ča:-
ja š~()ta'cune ol ib! + ,. 

čajček ~ 'ča:jčak -čka (in 'ča:-) m O manjš., 

čustv., redko čajček: 'tale 'ma:š 'ča:jčak • 
a baš 'ča:jčka 'puP9? I 8 c:> ČAJEK [bJ 
SSKJ 

čajek ~ 'ča:jak -a m O manjš., čustvo čajček: 
'ča:jaka te bm s'kuxala, pa b9 'ka:r 
'b9:I Ej I El tAJČEoK [bJ 0 

čajen ~ 'ča:jIJ - jna -ol prid. (rod. ed. m. sp. 

-jn~ga) 1. čajen: 'ča:jna ž'ltca (= ž'li­
čka) (8 ta mala ŽLIČKA) • 'ča:jna pe'civa 
• 'ča:jna sa'la:ma (8 ČAJ NICA) I [bJ +. , 

čajnica ~ 'č.a:janca -e ž O Kr pas am. čajna 
sala ma Isuha sala ma iz govejega in 
svinjskega mesa, slanine in začimbl: 

'ča:janca m~ baš pr'ne:su z ·'g6:veka I 
8 c:> čajna SALAMA [bJ SSKJ, Plet. 'F 

čak ~ 'ča:k -te medm. (2. os. dv. 'ča:kta) nov. 

čakaj 1. lizraža zahtevo po premisle­
kul: 'ča:k, 'ti vš 've:d'9 - 'kak ja ža 
b'le 'ttsta s ·'xa:nza, ke se me ja P'?­
'č;j,e:ne 'kura 'lubla? 2. lizraža grož­
njol: 'ča:g, baš 'ti 'vid'9, ča 'ja:s 'ta:j 
p'ridem! I 8 c:> ČAKAJ [bJ SSKJ 

č 

čas 

čakaj ~ 'ča:k,? -te medm. (2. os. dv. 'ča:keta 
(in -k,?-) čakaj 1. lizraža zahtevo po 
premislekul: 'ča:k,?, 'k6:k sIJ tEj 'za:d'IJč 
us'ta:la 'd9:žna? • 'pvo: Sol b'le: pa d,?­
k'le:te - ja b'la: ·'ma:ra, 'pvo: ja b'la:, 
'ča:k,?, ·'a:nuša, 'PVa: pa ·'se:ka 2. lizra­
ža grožnjol: 'ča:k,? 'ti 'mane (pazi se 
me)! • 'ča:k,? - 'ke: 'ma:m 'ja:s 'f9:čag, da 
tEj k'ri spes"ttm? • 'ča:k,? 'ča:k,?, 'ti 
xe'duo:ba! • 'le: 'ča:keta ved'va: 'mene! I 
c:> Č;KATI 8 ČAK, POČAK, POČA~AJ [bJ SSKJ 

čakalnica ~ ča'ka:lenca (nov. -Inica) f -e 
(in -'ka:-; in -IIJ-; f nov. -Inice) ž () ča­
kalnica: ča'ka:IIJca pr 'd6:xt,?rje ja 
b'la: 'čtst 'P9:na • za 'pusta smOl na 
pes'ta:je ča'ka:IIJce za 'a:vt9'bus (avto­
busno čakalnico) nar'dil~ I 8 ČEKALNICA 
[bJ+ 

čakanje ~ 'ča:ken~ (Bo tudi -el -e s O NŠ 

čakanje: tista 'ča:kane pr 'd6:xterja pa 
čle've:ka ';e:zjma:rtr~ I 0[bJ + . 

čakati ~ 'ča:kat -em nd. O čakati 1. a 
Ibiti, ostati na kakem mestu, predvsem 
računajoč, da kdo, kaj pridel: u šta­
'cun~ s'll 'ča:kala • 'ba:ba ga 'dvo:m,? 
'ča:ka • na k'rax sem 'ča:k9 b IŽiveti, 
računajoč, da se bo kaj zgodiLol: na 
t,?le'f9:n 'ča:kema, da ga prk'19:pje c 
nav. s prislovnim določilom Ibiti V posebnem 
čustvenem razpoloženju zaradi stvari, 
ki se bo zgodiLal: 'ta:k 't;j,e:ška ža 'ča:­
kem, da p'rtdem da'm9: 2. Ine začeti 
takoj s kakim delom, dejanjeml: z 'južn~ 
me 'ni t're:b,? 'ča:kat 3. albiti v pri­
hodnosti namenjen, določen za kogal: 
'b9:x 'sa:m 've:čn~ 'v,?:, 'ka: v'se naš~()a 
'ča:ka • d'rug,? me 'ta:k na 'ča:ka ka 
s'ma:rt • 'de:le me 'ča:ka b redko Ibiti 
pripravljen, gotov za kogal: 'jes't~ te 
'ča:ka • čustvo na to boš ipd. pa dolgo 
čakal to se verjetno ne bo zgodilo: 
da b~ t~ 'b6:ter 'k,?: pr'ne:su - na 't9: 
ša beš pa 'd9:ge 'ča:k9 • c:> tako 
čakam, da bom dobil mlade (c:> MLADI m) 

I c:> ČAKAJ 8 k 1c OČAKOVATI [bJ + 
čarati ipd. c:> COPRATI ipd. 

čarovnica ipd. c:> COPRNICA ipd. 

čarovnik ~ ča'r9:vn~k -a (in -nt -) m živ. 

(im. mno -n~kEj (in -ni -» nov., redko čarov­
nik Ikdor z rokohitrsko spretnostjo 
zabava gledalcel: a se 'vid'o ča'ro:une-
ka V 'ce:rkuse? I c:> CO;RNEK !bi + . - o 

čas ~ 'ča:s (in 'ča:s) O polcit .• čustv., redko 
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čas 

za čas posla v trenutku, v hipu: za 
'ča:s 'p1]o:sla (= 'P9:sla) ja 'jam'9 tiz'd' 
g'ra:bIJ 'f~:rtEjk (El ~ GREDOČ) I ~ CAJT 

1Q0 
časen ~ - 'ča:sna - (nov. -stn-) prid. () • 

~ časna REČ I IQ 0 (+ časten) 
časi ~ 'ča:slil (in 'ča:s') prisl. () včasih 1. 

lizraža manjše število ponovitev v 
nedoločenih časovnih presledkihl: 
pa'n1]O:č ja 'ča:slil 'P9:kala, 'ta:g da srna 
'mis'llil, da bda 'na:š~'č:j.st pa'billil • 
t:j.sta d'va: ut'r1]o:ka sta pa 'pa:ršla 
'ča:slil x 'nlilma 2. lizraža ne natančneje 
določen čas, v katerem se je dejanje 
zgodilol: 'P1]o: pa g're:ma, p'r:j.dema pa 
'tale 1] ·š'ma:rtna, ča 'v~:š, 'ke: ja b'la: 
'ča:z' ·'ba:k9va 'ža:ga • 'ča:s' ja b'la 
'lušn~, k ja 'd~: • 'r:ie:kla se ja 'ča:slil 
p:r ·'x9:s 't'niklil • p'r~: 'ča:slil ja 'be:1] 
s've:d'ga ·f'ran'čiška p'ra:z'n:j.k I El ČA­
SIH, VČASIH IQ + 

časih ~ 'ča:sEjx pris lo () redko včasih 1. liz­
raža manjše število ponovitev v nedo­
ločenih časovnih presledkihl: 'ča:slilx 
ša g're:m u šta'cuna 2. lizraža ne 
natančneje določen čas, v katerem se 
je dejanje zgodilol: 'ča:slilx p'r~: srna 
ga 'fa:jn 'b:j.ksallil I El ~ ČASI IQ + 

časna ~ 'ča:sna (nov. -stna) r -s'ne (r nov. 

-s't'ne) ž () čustvo zagotovilo, da je 
rečeno res, obljuba, da bo obljubljeno 
storjeno: 'ča:sna sam~:a 'da:1] - 'ma:rrp 
'jat • 're:z bIJ) 'va:rn'u t'ra:ge, 'ča:sna! I 
El ~ časna REČ IQ 0 

časopis ~ CAJTENGE 

časopisen Ičasopisni papirl ~ CAJTENGPAPIR 

čast ~ 'ča:st -s'tlil in čas 'ti ii () NŠ, redko 1. 
a čast, dostojanstvo, ponos: pač~'Oa:st 
(pod častjo) ma 'ja:, da blil se z 'ne: 
1]'ž:ie:n'u b ugled, veljava: ut'r1]o:clil ma 
pa 'n:j.sa 1] 'ča:st 2. spoštovanje, slava: 
'manIil na 'ča:st p'ridlil • iron. 'kyo:ma na 
'ča:st ja pa 'ma:gu 'na:š 'ja3~O'ra:1]na?! 
• imeti koga v časti spoštovati koga, 
ceniti koga: 'ma:ma sa 'me:llil ·'re:za 1] 
'ča:s'tlil (El imeti koga v ČESTI) • svaka (= 
vsaka) ti (: mu : ji) čast izraža vese­
lje, zadovoljnost nad srečo koga: ča 

bo 'tat' 'šo:la na're:d'u, pa s'va:ka ma 
'č~:st (El ~ BLAGOR komu) I El k lb ČEST 
IQ + [Tominšek 1903: 20: »N. pr. gen., 
dat., loc. [ed.; ••• J MSth, časti«] 

časten ipd. ~ ČASEN ipd. 

častiti' ~ 'ča:s'tlilt -Iilm d.+nd. ('ča:s'tlil -t:e; 
'ča:s't'u -stla -a) nov. č. (koga) plačati 
komu pijačo: ·'pe:t:r nas ja 1]'se: 'ča:­

s't'u • 'p6:blil, 'ja:š~'čB.:s'tlilm I IQ dati za 
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PIJAČO IQ + F-
častiti2 ~ čas'tit -'tim nd. (-; 'ča:s'tu in 

čas't:j.1] čas't:j.la' -a, mno čas'tilEj (in 

čas'-) itd.) častiti: 'ta:g~:a čas'tija pa 
se pas'ta:1]llilja z 'nlilma I IQ + 

~ čaščen ~ čaš'č:ie:n -a -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -I)ga, daj. ed. m. sp. -n'ma) čaščen 1< 
ČASTITI2 1: 'kak ja b'la t:j.sta 'va:trak 
čaš'č:ie:na! I ~ ČEŠČEN IQ + 

čaščenje ~ čaš'č:ie:nlil (Bo tudi -ej -e s () 

NŠ čaščenje: 'ka: ma ja 'k~: 'nucala t:j.­
sta čaš'č:ie:nlil! I ~ ČEŠČENJE IQ + 

če .. Iča vez. () 1. a v pogojnih odvisnih stav­

kih če Iza izražanje pogoja, s katerim 
se uresniči dejanje nadrednega stav­
kal aa spovednim naklonom: kram'pe:r 
bama pa'be:rallil, ča b9 'ta:ka 1]'r:ie:me • 
ča baš p'ra:1] 'ca:jt 'pa:ršu, se pa 
1]g'llt:SIil ab s pogojnim naklonom: 'be:rčafd 

blil 'd1]o:b'u, ča blil 'be:1] 't:ak,~Oa se 
gi re: b čustv., redk., z oslabljenim pomenom 

če Iza izražanje skromnega mnenja, 
vljudnega pridržkal: ča 'ja:s 'k~: 've:m, 
b9 1]'sa:k 'ca:jt 'pa:ršu C redko če ne, če 
ni najbrž Iza izražanje ugibanja, 
domnevel: ta d~'ve:ta ja b'la: pa (na 
've:m) ča 'n:ie: ·'m:j.ca • {A} a d'v~: 'le:tlil 
ja b'la: 'g1]o:r? {B} na 've:m, ča 'n:ie: 
(najbrž). na 've:m, ča 'ni 'be:1] 
·f'ra:n'c'! 'tud' na pag're:ba č čustv., z 

oslabljenim pomenom za izražanje želje 
aU omiljenega ukaza: srp 'pa:ršu, ča blil 
mlil 'c:j.za pa's9:d'llil d čustv., v vzkliku za 
izražanje stopnjevanja z dodatno 
trditvijo: ča 'ti 'nislil z'm~:šana, pa 
'tud' 'nlilč 'n9:čam! 2. vvzročnem priredju 

če ne sicer Iza izražanje a posledice, 
če bi se prej povedano ne uresničilol: 
'le: pa'xitlil, ča 'n:ie:, baž za'mud'u b 
podkrepitve, ukazal: 'm9:ča, ča 'n:ie:, te 
m 'ta:k! • z'ginlil, ča 'n:ie: ... 3. v časov­
nih odvisnikih, s povednim naklaDam če Iza 
izražanje dejstva, da se dejanje 
nadrednega stavka ponovi, kadar koU 
se izpolni pogoji: 'fa:jn 'ja:, ča srna 
1]'SIil 'd1]o:m~ 4. nav. čustv., v dopustnih odvi­

snikih če Iza izražanje dejstva, kljub 
kateremu se dejanje nadrednega stav­
ka uresničil: na g're:m, pa ča se na 
'buča pas'ta:vlilš 5. čustv., vvzročnih odvi­

snikih, navadno okrepljen če Iza izražanje 
dejstva, da je vsebina odvisnega 
stavka vzrok za dogajanje v nadred­
nemi: 's~: 'nlilč na 'm6:ra, ča ja pa Plil­
'ja:n 6. v primerjalnih odvisnik ih če Iza 
izražanje primerjave aU sorazmerno­
sti dejanja v nadrednem in odvisnem 



stavkuj: ,::e ja llC'P9:3~Oap're:te, 'm;[.e:n' 
ga1ri 7. v pripovednih odvisnikih če Iga 
izražanje, da je trditev v nadrednem 
stavku resnična, koUkor je resnična 
trditev v odvisnemj: 'ni m\;l ll'še:č,~Oe 
se k'!ta!t~t "y'kQ!l~ 8. v vprašalnih odvisni­

kih če a jza uvajanje vprašanjaj: 'pa:r­
šu sem up'ra:šat, če b\;l me 'kfi!: 'nucal\;l, 
za pe'ma:gat b jza izražanje domneve, 
negotovostij: na 've:m, če ga pez'na:m _ 
~ če bo ... , sem pa jaz PAPEŽ • ~ ČE­

PRAV, ČETUDI El k 2 DRUGAČE IQ + 
čebela ~ č~l'be:la (in -'bfi!:) -'bfi!:le (in ča -) 

ž () čebela: ča'bfi!:le na'be:reje s'ta:rt • 
ča'be:la ll'ma:rja, 'ta:k~Oe Č'lllo:vek • 
na ll'ra:d ga ja čfi!'be:la 'ptkl}la • 'dillja 
čfi!'bfi!:le _ poud. biti priden ipd. ko 
čebela b"iti zelo priden, marljiv: 'na:še 
'd;[.e:kle ;ja 11 'Š9:l\;l tJrtdne ke čfi!'be:la 
(El ~ biti priden ko MRAVLJA) • El BEČELA 
IQ + [Lekše 1888: 153: »Edino besedo 
"čebela" slišal sem v gen. plur. govo­
riti: "čebew", samo v stavku, "koliko 
čebew pa imaš letos?" v gornji Posa­
vinji, kjer se tudi izgovarja l povsod, 
kakor vliteraturnem dijalektu. Tudi 
čebel se sliši.« - Tominšek 1903: 10: 
»Lekše, "Dom in Svet" 1 153 navaja to 
besedo [namreč d'1:kl - P. W.J za gore­
njo savinjsko dolino; beseda čebew, ki 
jo navaja za isto dolino, se izgovarja 
v našem narečju skladno z našim 
pravilom: bče],.« 1 
čebela ~ č€l'bela (in ča-; in -'b€l-) povtl!t. 
ii šal/. biti čebela biti pijan: ·'tvan ja 
'pa:ršu č~~'be:la • El ~ PIJAN IQ + f. 

čebelar ~ čfi!be'la:r -ja (in ča-; in -bfi!-) m 

živ. () čebelar: 'ja:s~Oem pa 'dfi!: pe 
'nllO:llme čabe'la:r • IQ + 

čebelariti ~ čfi!be'la:ret (in -rt) -em (in ča­
>; in -b~- » nd. (čfi!be'la:re (in čfi!be­
'la:r) -rte; čfi!be'la:ru -rla -e) čebelari­
ti: 11 'pfi!:n'zlije 'ja: pa pe'ča:se čfi!be'la:­
re • IQ + 

čebelarjenje ~ čfi!be'la:rfi!nli (Bo tudi -el -e 
(in ča-; in -bfi!-) s () NŠ čebelarjenje: a 
se 'va:š 'a:te 'tut' š~čebe'la:rene 
llk 'va:rja? • IQ + •. • 

čebelarski ~ čfi!be'la:rs'kli -ska -e (in ča-; 
in - bfi!-) prid. (rod. ed. m. sp. -s'kliga) če­
belarski: čfi!be'la:rske d'ruštve ja 11 
·š'ma:rt'nli _ ~ čebelarski PRAZNIK .IQ + 

~ čebelarski ~ čfi!be'la:rs'k\;l -kliga (in 

ča-; in -bfi!-) m živ. () čebelarski praz­
nik jtradicionalna prireditev v Gor­
njem Gradu s prikazom ljudskih šegj: 
na čfi!be'?a:rs'kliga g're:ma • El čebelar-

čebuliti 

ski PRAZNIK IQ 0 
čebelica ~ čfi!'bfi!:lca -e (in ča-) ž O 1. 

manjš., ljubk., redko čebeUca: a Čfi!'bfi!:lca 
'le:ta, 'e? 2. šol. čebeUca jznamenje 
priznanjaj: t'ri čfi!'bfi!:lce ja že 'dllo:b'u 
• El k 1 ~ ČEBELIKA IQ + 

~ čebelica ~ čfi!'bfi!:lca -e (in ča-) povdk. () 

šalj. biti pijan: 'na:š ja pa 'dllo:ns Čfi!­

'bfi!:lca • (El ~ PIJAN) • IQ + 0 
čebelika ~ čfi!'bfi!:llika -e (in ča-) ž () ljubk., 

manjšo čebeUca: ča'bfi!:llika ja ll'ma:rčka­
;ta • El ČEBELICA IQ 0 

čebelnjak ~ čfi!b'9'n'a:k -a (in ča-) m () 

čebelnjak: g'da:j me pa čfi!b'9'n'a:k 
nap'rfi!: 'de:?al\;l? • El BEČELNJAK IQ + 

čeber ~ 'č;[.e:ber -bra m () čeber: lfi!'se:n (: 
p'la:s'tičen) 'č;[.e:ber • nli 'č;[.e:ber 'va:de 
p:r'n;[.e:sta • u 'č;[.e:ber na'li 'va:de _ 
poud. glavo imam ko čeber a v glavi 
čutim pritisk, bolečino: 'dllo:ns 'ma:m 
g'la:ve ke 'č;[.e:ber - ll'r;[.e:me b9 k';-ve 
b imam zelo veUko skrbi: 'j9:zes, g'la:­
ve 'ma:m 'ke 'č;[.e:ber, ke ja ša 't6:g za 
ll'rtxtat! (El ~ ne vem, kje se me GLAVA 

drži) .IQ + 
čebljati ~ 'čeblet čab'la:m nd. ('čeblfi! -te; 

'čeb19 čab'la:la -e) čebljati: 'ta:k ja 
ge'v9:ru pa 'čeb19 • IQ + 

čebrček ~ 'č;[.e:berček -čka m () manjšo 

čebriček: z'li 'va:de š 'č;[.e:berčka • IQ 0 
(+ čebriček) 

čebriček ~ ČEBRČEK 
čebul ~ 'čebu r če'bula (r tudi ča-) m () 

čebula jrastUnaj: 'čebu ša 'ma:rem 
na're:zat • a tli če'bula 'tud'~'Oa:m 'kfi! 
'guo:r? • na 'kišta če'bula • ne 'čebu 

p:r'n;[.e:s' • El ČEBULA IQ SSKJ, Plet: 
čebula ~ če'bula -le (in ča-) ž () nov. če­

bula jrastUnaj: ša t're:x če'bul 'ne:m:e 
pr 'xiše· 'po: 'kile ča'bule • d've: ča-
'b~lli mli 'dfi!: i El ~ ČEBUL IQ + . 

čebulček ~ če'bulček -čka (in ča -) m () 

čebulček jpridelek iz čebulnega seme­
naj. IQ + 

čebulek ~ če'bullik -a (in ča-) m () manjšo 

čebuUca j< ČEBUL!: d'va: če'buleka pr­
'n;[.e:SIi • El ČEBULICA, ČEBULIKA IQ Plet. • 

čebulica ~ če'bulca -e (in ča-) ž () manjš., 

nov. čebuUca • El ~ ČEBULE K IQ + 
čebulika ~ če'bullika -e (in ča-) ž () manjšo 

čebuUca • El ~ ČEBULEK IQ 0 
čebuliti ~ če'bullit (in -It) -lim (tudi ča- » 

nd. (-; če'bulu -Ila -e) slabšo vsebinsko 
prazno, nespametno govoriti: 'ka: če­

'bulu 'ja: pa če'bulu pa 'ni 'm6:gu 'nie:­
xat • 'ka: 'kfi!: če'bulliš? na'r9:nast pe­
've:! • El ~ GOVORITI IQ 0 
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čečkati 
-----------------------------------------------------------------------

čečkati ~ ČENČKATI 

čedalje ~ ča'da:l!? prisl. O nov., sprimernikom 

čedalje: ča'da:l!? 'bal st'ra:x me ja 
grat 'va::ta I El ~ ČEDELJE IQ SSKJ, SP 
1962 

čedelje ~ ča'd:j,e:l/i {in -'d:j,e:l} prisl. O s 

primernikom čedalje: ča'd:j,e:l~ 'ra:jša ga 
'ma: • ča'die:le debe'le: 'ja: • ča'die:l 
'bal g'rvo:z~a b9 ~ 't:j,~:b~ I El ČEDA-LJE, 
ČEZDALJE IQ 0 

čeden ~ 'če:dIJ -dna -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-d'nl?ga) čeden, (precej) lep: 'če:dna 
'že:nska ja b':ta: • 'xiša 'ma:ta pa 
'r!?:š~'če:dna • star., redko r čedni bodite 
{r .= čedna bodita} izraža željo ob 
slovesu: 'če:dna 'b9:ta {El ~ fajn se 
imej {~ IMETI SE}} I El ~ LEP IQ + 

• čedno ~ 'če:dna prisl. O 1. lepo !< ČEDEN!: 
'kak 'če:dna se vb':ta:ča! • 'če:dna 'de:l!? 
z g'na:rja • 'na, 'če:dna 'ja, 'n:j,e: p'luvat! 

'če:dna se 'va:z~! • 'ka: 'če:dna se 
'be:rtjata {= 'r:j.xtata} • 'če:dna srna sI? 
v'r:j.xta:ta 'm:j,e:sa • 'če:dna jax ja 'videt 
u'kup!? 2. vljudno, prijazno: 'če:dna ga 
pazd'ra:v~ • 'če:dna srp ja vp'ra:ša:ta, 
'una ja pa zak'r9:1:ta na 'mane I El 
~ LEPO prisl. IQ SSKJ 

• čedno ~ 'če:dna povdk. O lepo: 'če:dna 
jam~ ja V'kup~ • ~ čedno bodi 
{~ BITI2} I El ~ LEPO povdk. IQ 0 

• čedno ~ - tož. ed. 'če:dna s O • redko 

obrniti na čedno ne izkoriščati povo­
dav za prepir: v'sa 'ka: na 'če:dna 
u'ba:rne, pa se pta zas'to:p:ta {El obr­
~iti na" lepo {~ LEPO s}} I !bl 0 

ček ~ 'če:k -a {in 'č~:-} m (im. mno 'č~:k~) 
nov. ček: š~'č~:ka sam p':ta:čo • 'č~:vle 
sam 'kup:ta na t'ri 'če:ke {na tri obro­
ke, plačane s čeki} I ibJ SSKJ, SP 1962 

čekalnica ~ č~'ka:l~nca -e {in -lIJ-} ž O Kr 
posam. čakalnica: s'kuo: 'nism~'()uo:g:ta u 
č~'ka:lIJca, 't6:k ja b':ta l~'di I EJ ~ ČA: 
KALNICA IQ 0 

čekan ~ ča'ka:n -a {tudi č~-} m O a čekan 
!podočnik pri prašiču!: 'za:j:ta 'ma:raš 
pra'šiča za ča'ka:ne 'da:t b čustvo zob: 
pag'le:de 'se: - 'čišč~'()a:rne ča'ka:ne 
'ma:š I §J k b ~ ZOB 'IQ + 

čekaner ~ ča'ka:ner -n~rja {tudi č!?-} m živ. 

O šalj. zobač !človek z veUkimi zobmi, 
posebno s podočniki aU sekalci!: 
·'g9:rnek9 ·'me:ran ja ča'ka:ner • 'ke: s' 
pa 'be:v, ča'ka:ner? I IQ + 

čelada ~ ča':ta:da -e {tudi č~-} ž O čelada 
!pokrivalo!: p':ta:s'tična {: ža'le:zna} 
ča'la:da • ga'silska {: m9't9:rska} ča­
'la:da • 'n~:mška ča':ta:da 'ma:ja pr ·'Ž9:-
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le za 'po:nek I IQ + 

čelj~st ~ ča,iust -s't~ {tudi č~-} ž O nav. 

mno čeljust 1. !del obraza!: tis't~ ka­
'ma:t ma ja V ča'lus't~ 'va:rg:ta • s'p6:­
d'ne ča'lust me pa 'le:vlr st'ra:n~ ba 'li 
2. !del orodje, naprave, stroja!: k'l~:ša 
na p'rim~ja, ka sa se sa se ča'lus't~ 
z'nucale I IQ + 

čelo ~ 'č:j,e:la -a s O čelo !del obraza!: 
'p6:ba ja 'ka:pa na 'č:j,e::ta z'le:zla • 'n:j,e: 
'ta:k 'č:j,e:la gr'ba:nčat! • čustvo gledati 
spod čela jezno, grdo gledati: srp 
'pa:rš:ta, ja 'ma:gu pa 'natar 'jat, ja 
'be:v pa 'jazan, ja 'ta:k spat 'č:j,e:la 

g'le:d9 • čustvo na čelu se vidi komu, da 
. .. očitno je, da ... : na 'č:j,e::ta se ma 
'vid~, da se 'la:ža I IQ + 

čem itd. ~ OTETI2 

čemerika ~ ČMERIKA 
čemu ~ POHČEM 
čenčarija ~ čanča'rija -a ž (rod. mno -'ri) 

redko kar je malo vredno, nepomembno: 
sla'č:j.ca pa čanča'rija sir ka'pujaja, 
'puo: sa pa bra z g'na:rja I El ~ KRAMA 

IQ-+ f. 

čenčkati ~ 'čal)čkat čanč'ka:m nd. ('čančk~ 
-te; 'čančko čanč'ka::ta -a) čečkati: 
za'ka: pa pa' 'miz~ čanč'ka:š? I IQ 0 {+ 
čečkati} 

čep ~ 'č:j,e:p -a m O 1. a čep !lesen zama­
šek za sod!: 'č:j,e:p ja s ':9:da 'van 'va:r­
g:ta b redko zamašek za steklenico: a 
'ma:š kak 'č:j,e:b za f':ta:ša? 2. les. čep 
!za zapolnjenje izpadajočih grč!: ča 

bda 'ga:rča 'van š'le:, brp pa 'č:j,e:pe 

'nad~':a:v • poud. biti pijan ko čep biti 
zelo pijan: 'x6:d~ V'k9:l~ p~'ja:na ka 
'č:j,e:p {El ~ biti pijan ko KRAVA} • čustvo 
piti ko čep veliko piti, posebno alko­
holne pijače: ·f'rance 'pija ka 'č:j,e:p {El 
~ piti ko KRAVA} I ~ TIPELJ El k lb 
~ ŠTOFELJC IQ + 

čepek ~ 'č:j,e:pak -pka O manjšo čepek: 
'č:j,e:pag za f'la:ška I IQ + 

čepeti ~ 'č:j,e:pet r ča'p:j.m {r tudi č~- r >} 
nd. ('č:j,e:p~ {in 'č:j,e:p'} 'č:j,e:p'te, 2. os. dv. 

'č:j,e:pta; 'č:j,e:p'9 {tUdi 'Če:p'9} r ča'pe::ta 
-a in 'če:pe:ta -a) 1. čepeti !stati na 
zelo skrčenih nogah!: us'ta:n/i - 'manda 
'ja: 'na: baš 'č:j,e:p'9!? • 'ma:ča 'tamle 
'dvo: ča'pi pa 'ča:ka na 'm~š 2. čustvo 
negibno, zgrbljeno sedeti: 'ma:ma sa 
pa 'c~:le d"n~:ve ča'pe:l~ V 'k9:ta za 
'miz~ • čustvo čepeti dorn aj nikamor od 
doma ne iti: 'jad~ ka'ka:m, da 'na: baš 
'ka: 'dvo:m!? ča'pe:la • čustvo čepeti pri 
televiziji gledati televizijo: ut'rvo:c~ 



'ka: nap 're: pr tele'vizija ča'pija 
co PO ČEPOČ !hi +. .. 

čepica CO KAPA; Is ščitkomi co ŠILTKAPA 

čeprav ~ Č8plrQ: vez. (star., redko z vrinjen im 

pomožnikom ipd. ča ... p'r9:) vdopustnih 

odvisnikih čeprav a Iza izražanje dej­
stva, kLjub kateremu se dejanje nad­
rednega stavka uresničil: čap'r9: m~ 
'ni 1)'še:č, ja bIp u'ze:1) • 's~: sk'le:da, r 
čap'r9: ja (r star. ča ja p'r9:) 'me:xana, 
pa kaka'da:j pa 'le: p'r9: p'ride • {A} 
's~: 'ntsIp 'ja:s 'pt1a! {B} pa ča b~ p'r9:! 
• a bama 'ka: k'ne:d'!ce, ča srna jax 
p'r9: 1)'če:r~ 'jadla? b Iza izvzemanjel: 
ut'r1)o:ke ja 'me:la 'ra:da, čap'r9: 'mane 
'n:[.e: 1 El ČETUDI !bl SSKJ, SP 1962 

česati ~ 'č:[.e:sat (in 'če:-) 'če:šam nd. 

('č:[.e:ša (in 'č:[.e:š) -šte (in 'če:-); 'Č:[.e:S9 

(in 'če:-) 'če:sala -a) česati Iurejati, 
gLaditi z glavnikomi: 'la:s~ se 'če:šaja, 
pa g'riva 'tut' • g'da: te pa 'če:ša? • 
na'za:j 'se 'če:ša 1 !bl + . 

česen ~ 'č~,e:san -sna m () česen a Ira­
stUnal: 'na:jp'r~: ja 'čabu, 'P1)o: pa 
'č:[.e:san • d'v~: g'la:v~ 'č:[.e:sna p~'n:[.e:s' 

st'r1)o:k 'č:[.e:sna b NŠ IgLavica te 
rastUne, ki se uporabLja kot začimba 
aU zdraviLol: 'n:[.e: 'č:[.e:sna na sa'la:ta 
'da:jat • pa 'č:[.e:sna sm~'diš • 'č:[.e:san 

ja za skl~'r9:za, p'ra:1)ja 1 !bl + 

česnov ~ 'č:[.e:sn9 r -va -a (r Bo tudi 

-nav-) prid. (rod. ed. m. sp. -n9ga) česnov: 
'č:[.e:sn9 st'r1)o:k • za ža'19:ce se 'nuca 
'č:[.e:sn9va 'va:da (sok iz stisnjenih 
česnovih strokov) 1 !bl + 

čest ~ 'č:[.e:st -~ ž () NŠ, star., redko čast, 
ugLed, veljava: u 'ka:k~ 'č:[.e:s't~ 'ra:­
s'te 'p6:p! • star., redko imeti koga v 
česti 8poštovati koga, ceniti koga 
'b9:x 'v~:, 'kak 'ma: ·'da:mjan 'p6:ba 1) 
'č:[.e:s't~ (El co imeti koga v ČASTI) 1 El 
co ČAST !bl Plet. (+ čast) 

čestitati ~ čas'tttat -am (in Č~S'- » d.+nd. 

(čas'tit~ itd.) nov. Č. komu čestitati komu 
a lizraziti veseLje nad dogodkoml: a s~ 
ma za pa'r6:ka ža čas'ttt9? b IVoščiti, 

želeti srečol: za 'r1)o:js't'n~ 'de:n sa s~ 
'a:te pa 'ra:d~ja 'sa:m~ č~s"tttal~ 1 El k 
b co VOŠČITI !bl + 

čestitka ~ čas'tttka (Bo -'tit'k( -» -'tit'ke 
(in Č~S'-) ž () nav. mn., nov. 1. a čestitka 
IvoščiLol: a sa ža b'le: pa 'ra:dija ča­
s'tit'ke? • č~s"qtka sa jam 'da:l~ 1) 
'ra:dij9 b voščiLnica Ivizitka, raz­
glednical: 'k6:k č~s"tttk ja 'd1)o:b'u! • 
na č~s"titka za 've:lka 'n9:č 'kup~ 2. 
šalj., redko preklic žaUtve, objavLjen v 

češpija 

časopisu: 'ja:s ma 'na:~m 'n~č 're:ku, ka 
ma 'no:čm 'puo: kakex čas'titk u 'ca:j-
taI)ge ·'d~:jat -1 !bl +. , 

češ ~ 'Č~:š člen. () redko češ: se ja ša pa 
ja'z~k9, 'č~:š, 'ka: m~ pa 'm6:rte! • 'ni 
'va:t'o 'šivat, 'če:ž da 'ma: pra'da:ge 
'n1)o:ge 1 ib! SSKJ, SP 1962 . 

češčen ~ ča'š:[.e:n -a -a (in č~-; nov. 

-š 1 č.:1e:-) prid. (rod. ed. m. sp. -l)ga, daj. ed. 

m. sp. -n'ma) češčen IdeLežen češčenjal: 
kak ja ča'š:[.e:na 'b9:d~ n~'g6:va j'me: 1 
co ČAŠČEN !bl SSKJ, SP 1962 

češčena marija ~ ča'š:[.e:na ma'rija (in č~-; 
nov. -š'č:[.e:-) -e -a ž (rod. mno -~x -'ri) 
zdravamarija ImoUtevi: t'ri ča'š:[.e:ne 

ma'rija m~ ja 'da:1) za z'm1)o:d'!t 1 !bl 
SSKJ 

češčenje ~ č~š'č:[.e:n~ (Bo tudi -e) -e s () • 

angelsko češčenje angeLsko češčenje 

Ipredvsem zvonjenje zvečer aU molitev 
ob tej priLožnostii: 'a:I)g~lska č~š'č:[.e:­
n~ zva'ni 1 co ČAŠČENJE !bl + 

češnja ~ 'č~:šne -e ž (rod. mno -šan') narašč. 
1. češnja a Idrevol: 'č~:šn~ ja pa'16:mla 
• 'di1)ja 'č~:šne • 'č~:šne ja cv~'te:la • 
ka'štca 1)Č~'()~:šne ja 'ka: pa'ža:ru b 
Isadl: na 'kt1a 'č~:šan' p~'n:[.e:s' • 't:[.e:č 

sa se 'č~:šne da 'bile c NŠ češnjev Les: 
s'pa:l~nca ja š~'č~:šne na're:ta • otro 

obirati češnje igra, pri kateri otrok 
od odrasLega na videz kupuje češnje: 
'pe:ma 'če:šne u'be:rat (El co ČREŠNJE 
obirati) .. El co Č;EŠNJA !KI k • co ČREŠNJA 
!bl + 

češnjev ~ 'č~šn'9 r -va -a (r Bo tudi -nev­
(in -n~v-» prid. (rod. ed. m. sp. -n'9ga) 
narašč. češnjev: 'č~:šn'9 kam'P9:t • 'č~:­

šn'9 'l~:s 1 El co ČREŠNJEV !bl SSKJ, SP 
1962 

češpa ~ 'če:špa -e ž () 1. sUva, češpLja a 
Idrevol: s'k1)o:nc 'xiša sta d'v~: 'če:šp~ 
'ra:s't'le • 'v~:ja ut 'če:špe pr9x~':iša 

'silja bisadi: 'suxe 'če:špe • kam­
'P9:C~:~'()ux~x 'če:šp • ka'šice 1)t 'če:šp 

2. čustvo Lepa, postavna ženska: 'ka:ka 
'če:špa g're: 'tamle! • '9:, 'ti 'če:špa 'ti! 
1 El k 1 SLIVA; k 2 co ŽENSKA !KI Predvsem 
starejši govorci Ločujejo češpLje od 
sUv: češpLje naj bi imele samo modre 
in podolgovate sadove, sUve pa Lahko 
imajo boLj drobne, in to rdeče, rumene 
ipd. sadove. !bl + 

češpin ~ 'če:šp~n -a -a (in -pt-) prid. (rod. 

ed. m. sp. -p~I)ga (in -pt -), daj. ed. m. sp. 

-p~n'ma (in -pi-» slivov, češpLjev 1< 
ČEŠPA lal: 'če:šp~ne 'v~:ja 1 El SLIVIN !bl 0 

češpija ipd. co ČEŠPA ipd. 
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češpov 

češpov ~ 'če:šP9 r -va -a (r Bo tudi -pav-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -P9ga) slivov, če­

špLjev 1< ČEŠPA lbl: 'Če:ŠP9vli k'ne:d'!CIi • 
'če:ŠP9va m1;'ma'la:da redko 'če:šP9 
kam'P9:t (kompot iz suhih sliv) • 'če:­

špova 'va:da (voda, v kateri so se 
kuhaLe suhe slive) I El SLIVOV lbI SP 
1962., Plet. 

češpovec ~ 'če:šP9c -a živ. O visoki 
fižol s temno rjavim in vijoličastim 
zrnjem: 'če:šP9ca 'ma:m IElKRONOVEC IKI 
Posamezni govorci razlikujejo med 
cespovcem in kronovcem. (<=:> KRONOVEC; 

<=:> FIŽOL) lbI Plet. ,p 
češulja ipd. <=:> CESULJA ipd. 

četa ~ 'če:ta (in 'Čt?:-) 'čt?:te ž O četa 1. 
IVOjaška enotal: d'va: srna š'la: 'ta:j z 
'na:ša 'čE?:te 2. lurejena skupina Ljudil: 
ga'silska 'če:ta I lbI + 

četrt ~ ča'ta:rt (in Čt?-) prisl. O četrt 1. 
IdeZ a merske enotel: ča'ta:rt 'l~tra 
'v~na • t'ri ča'ta:rt 'kile \!.'re:xu • elipt.: 

ča'ta:rt f'la:ša ja pa'p~\!. • t'ri ča­

'ta:rc~'()e:\!. (cev s premerom tri četrt 
coLe) sEil p1;"ne:su, ma:gu bli pa 'P9:c6:l­
ska b časovne enotel: čaš~čt?'ta:rt 'ura 
p'ridem • 'kume ne ča'ta:rt 'le:ta 'ni 
t'rl?:b~ 'kurt • pri napovedovanju časa se 

ura izpušča: ča'ta:rč~()a 'me:l)ka r da 
dt?'sJe:tlix (r = star., redko dt?'sJe:tlix) (ura 
je 9.45, 21.45) • ča'ta:rt r na 'še:st (r = 
tudi čas 'pe:t) (5.15, 17.15) • t'ri ča'ta:rt 
na 'vasam (7.45, 19.45) 2. IdeL ceZotel: 
ne ča'ta:rt čt?b'9'n'a:ka ža 'ma:m na­
're:d'ga I IKI Na način ča'ta:rt 'me:l)ka 
dt?'sJe:tlix se govori za čas od 14. do 
23. (ali od 2. do 11.) ure. (<=:> POLNOČ) 

lbI + 
četrtcolski ~ ča'ta:r'c6:ls'kli -ska -a (in 

Čt?-) prid. (rod. ed. m. sp. -s'kliga) ki meri 
četrt coLe: ča'ta:r'c6:lska 'ce:\!. I lbI 0 

četrtek ~ ča'ta:rtak (Bo -tlik) r -tka (in 

Čt?-; r Bo -t'k-) m (im. mno -t'kEi) četrtek: 
u ča'ta:rtak 'ni 'š9:le • up ča'ta:rt'key 
da'b~vaja 'mJe:sa • velki četrtek veli­
ki četrtek: na 've:lke ča'ta:rtak ja b'la 
11bI+ • 

četrtekrati ~ ča'ta:rtek'ra:t' (in Čt?-) prisl. 

O star. četrtič Ipri ponavLjanju na 
četrtem mestul: ka se ma ča'ta:rte­

k'ra:t' 'vidla, pa 'na:~ma 'vie:č 'pila I 
El <=:> ČETR~IČ lbI 0 -, 

četrti ~ ča'ta:rtli -a -a (in Čt?-) vrstil. štev. 

(rod. ed. m. sp. -t~ga in -d'ga, daj. ed. m. sp. 

-tlima in -t'ma) četrti: ča'ta:rtliga 

'junEilja • čt?'ta:rtliga 'le:ta sa b'lli ra­
'ja:nli • star. "'t6:na ja 'be:\!. ča'ta:rtli 

140 

'lt?:t'nlik (rojen Leta 1904) • ta ča'ta:r­
ta 'xiša \!.d 'm\!.o:sta nap 'rt?: • <=:> KRAVA 

je stara četrtega teleta I lbI + [Tomin­
šek 1903: 25: im. ed. m. sp. »Četartb [ ... J 
(navadno tea parvb i. t. d.}.«) 

~ četrti ~ ča'ta:rtli (in Čt?-) -tliga m živ. 

(daj. = mest. = or. -tEjma in -t'ma) 1. redk., 

v datumu, in sicer za vrstilnim števnikom, ki 

izraža dan v mesecu april: PE?t1na:js'tE?ga 
ča'ta:rtliga d'va:jz'd'ga 'le:ta ja b'la: 
ra'ja:na lEl<=:> APRIL lbI SSKJ, SP 1962 ,p 

~ četrta ~ ča'ta:rta -e ž (rod. mno -tlix) 
avt. četrta prestava: u ča'ta:rta 'dt?: • 
š~ča'ta:rtli 'vazli I lbI SSKJ 

četrtič ~ ča'ta:rtEilč (in Čt?-; in -ti -) prisl. O 
četrtič Ipri ponavLjanju na četrtem 

mestul: p're: sam ga t'rikrt k'lico, 
ča'ta:rtič S~I) ga pa 'p\!.o: "dvo:b'u i §J 
ČETRTEKRATI lbI + 

četrtina ~ čatar't~na -'tine (in Čt?-) ž O 
redko četrtina: čat1;"t~na s'vJe:ta ja nli­
'g6:va I lbI + 

četrtkov ~ ča'ta:rtk9 r -va -a (in Čt?-; Bo 
-t'k-; r Bo tudi - kav-) prid. (rod. ed. m. sp. 

-k9ga) četrtkov: a 'ma:š 'ti ča'ta:rtk9-
ve 'ca:jtlJge (časopis, ki je izšeL v 
četrtek)? I lbI SSKJ, SP 1962 

četrtlitrski ~ ča'ta:rt'l~tars'kEil -ska -a prid. 

(rod. ed. m. sp. -s'kliga) četrtlitrski: 

ča'ta:rt'litarska f'la:ša I lbI SSKJ 
četudi ~ čitut' (in -'tudli) vez. (pred samogla­

sniki in pred zvočniki tudi ča'tud'; redko z 

vrinjenim pomožnikom ipd. ča ..... Itut' (in ča 

.. .... 'tud~ in ča ...... 'tud') v dopustnih odvi­

snikih, star. čeprav Iza izražanje dej­
stva, kLjub kateremu se dejanje nad­
rednega stavka uresničil: ča 'tut' p're:­
dl"l 'de:n~':lič na s"pi, g're: 'zutrt? 'de:lat 
• pa ča bli 'tud' na 'm6:gu 'da:t, ka mli 
na 'm6:rja za'me:rat I El ČEPRAV lbI SSKJ, 
SP 1962 

četverček ~ čat'vJe:rčak -čka (in Čt?-) m 

živ. O nav. mno četverček lotroki: P1;' 
"g'l6:jakli \!. "š'ma:rt'nt;l sa 'manda 'e:l)­
k1;'čj}t?t'vJe:rčkli b'lli I El ČETVORČEK lbI + 

četveren ~ čat'vJe:ran -rna -a (in Čt?-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -rnliga) 1. četveren 
liz štirih deLov, enoti: čat'vJe:rna 'nlit 
2. četvero Iskupina štirih enoti: čt?­

t'vJe:rne x'la:ča (: 'vilce) • čat'vJe:rnli 
'z9:knli (štirje pari moških, otroških 
nogavic) I El ČVETEREN lbI + 

~ četverno ~ - tož. ed. čat'vJe:rna (in Čt?-) 

s () • na četverno izraža, da je kaj 
sestavLjeno iz štirih deLov, enot: 
št'rak ja na čt?t'vie:rna na're:t (El 

<=:> na ČVETERNO) I lbI 0 



četvero ~ ČETVEREN 
četverokotnik ~ čat've:r9'k9:t'n~k -a (in 

Č~-; in _IVE?:-; in -n~ -) ro (im. mno -n~k~ 

(in -ni -)} četverokotnik: tele pa u 
čet've:ro'ko:t'nek s'kuo:ple (v obliki 
č~tverokotnikd) I El ŠT~RIKO;NIK !lJ + 

četvorček ~ čat'v9:rček -čka (in č~-) m živ. 

O nav. mn." redko četverček !otrok!: a b9 
čat'v9:rčke 'me:la, ke ja 'ta:g d~'be:la? 
I El ~ ČETVERČEK !lJ SSKJ 

čevapčič ~ ,::a'va:pčič -a (in č~-) m O nav. 

mno čevapi5ič: č~'va:pčiča me 'p;i,e:kl~ I 
!lJ SSKJ, SP 1962 

čevelj ~ 'Č~:g! (in 'č~:vel) 'č~:~le m O nav. 

mno čevelj !obuvaLo!: te 'le:v~ 'č~:~! me 
'žul~ (: t'i!'ši) • 'č~:~le ~'buj (: se'zuj 
se s'puce : za've:že) • ut'r6:ške 'če:ule I 
t:h. ~ KA'PA !lJ + o • - o 

čeveljc !lepi čeveljc! ~ nebeški ČEVELJČEK 
čeveljček ~ 'č~:~!ček -čka (in 'č~:vel-) ro O 

nav. mn., manjšo čeveLjček: 'ka:ke 'l~:pe 

'č~:~!čke 'ma:š! • bot. nebeški čevelj­
ček Lepi čeveLjc: n~'be:šk~ 'č~:velčk~ 

se ne 's6:rte 'za:jčk~ I !lJ SSKJ, SP 1962 
(Plet. čreveLjček) 

čevljar ipd. c~ ŠOŠTER ipd. 

čevljariti ~ DELATI šoštersko 
čez ~ 'če:s (in 'Č~:s) prisl. () čez 1. !izraža 

a gibanje!: 'jed~ 'ne 'č~:s b stanje!: 
'temle ',::~:s ja "~'ra:nska 2. !izraža 
presežno mero!: 'd;i,e:s'ke ja pra'ma:le 
'č~:s • 'la:ta p'r;i,e:več~'()~:z g'le:da • 
~ dati komu kaj čez (~ DATI') • ~ POJATI 

čez • ~ ZMENITI SE na čez 1 ~ ČEZINČEZ El 
~ ČREZ !lJ SSKJ, SP 1962 

čez ~ čaz pr-edI. (pred nezvenečimi nezvočniki in 

pred premorom čas; star., z naveznimi oblikami 

'č;i,e:ž- (= 'ča:ž- = 'ča:z-) + -n~ga čezenj, 

-n~ čeznjo, -ne čeznje, čeznju) s tož. 1. 
a čez !za izražanje gibanjal: s'k~o:če 
čaz m'la:ke • čaz 'ba:ru srna š'la: • čas 
"tre'ja:ne srna se p~p~'la:la • p~ 
ke'ma:rje se ja š'le čaz 'va:de • bež 
'd~o:b'u t'ri čaz 'ret, pa 'b9: • čas k'riš 
me ja 'l~o:p'u • 'k6:k te ja čas 'pa:s 
(okoli pasu)? • k'rex ja čas 'P9: pra­
're:z9 • ne t'ri bež de'b~la (ta) čaz 'ret 
(po zadnjici), pa 'b9: b skozi !za izra­
žanje premikanja ali usmerjenosti z 
ene strani na drugo!: čaz 'us 'te 'dix~, 
t~ pa 'na:~b9 sm~'de:le • 'ka:ke 'ce:ste 
ja na're:d'u čaz 've:s, u'se b'la:tne! • 'a: 
ja ja 'be:~ 'p6:p v~'se:~! 'keker ja čaz 
u'ra:te s't9:pla, ja 'že 'be:~~() 'ne:. • 
za'ka: 'ka: nap'r~: g'le:deš čaz 'va:kne? • 
čaz 'd;i,e:ske ja 'lukn~ nar'd~le • čaz 
'g9:še ja t're:ba 'jet c čez !za izraža:-

čičniti 

nje stanja!: "ke'z9:Čr;tCa s~ ja čas 

'fa:c'9 ša kla'bug 'da:la 2. čez !za izra­
žanje časa!: čaz 'ne:k~ 'ca:jta b9 'pa:r­
šu • čas 'P9: 'ura se b9 za'če:le • čaz 
'de:n~'Oi t'r~:b~, da 'luč s'v~:t~ • 's~: 
čas 'ke:dr;t~'na:pta 'n~3 da'm9: 'x6:dla, 
a'n;i,e:? • a beta 'me:la za'd~o:s't' 'ja:beg 
za čaz~':~me? • 'ne:ke čas t'ri ja 'pa:r­
ŠU 3. čez !za izražanje presežne mere!: 
"'ra:duxa ja 'ne:k~ čaz d'va: 'ta:~žr;tt 
'm~:tru v~'s~o:ka • čas 'ta:~žend~'()in~r­
j9 keš'ta: • 'va:da ja 'že čas 'ce:ste • 
čustv.: čas krem'pe:r ga 'ni (najboLjši 
je krompir) • čaz "'j9:že ja 'ni (Joža je 
najboLjša) 4. čez !za izražanje na­
sprotovanja!: 'n;i,e: 'š~II]fat 'č;i,e:žn~ga 5. 
Bo redko zaradi !za izražanje vzroka!: 
'a:~t9 je ja pe'va:z'u, 'ta:g da ja čas 
't9: ~'ma:rla I El ČREZ; k 5 ~ ZARAD !lJ + 

[Tominšek 1903: 11: z navezno obliko za ro. 

sp. ed. »čeZr;t«) 

čezdalje ~ čez'da:l~ prisl. <> Bo nov., redk., s 

priroernikom čedaLje: čez'da:l~ s'la:bl~ 'ja: 
• čez'da:l~ 'm;i,e:n' jex 'ja: I El ~ ČEDELJE 
!lJ SSKJ 

čezinčez ~ 'če:zen'če:s (in 'č~:zen'č~:s) prisl. 

O čezinčez !izraža zvrhano mero!: 
'č~:zen'č~:s 'ma: g'na:rja I El ČREZINČREZ !lJ 
SSKJ, SP 1962 

čežana ~ ČIŽANA 

čič ~ 'čič <> • polcit., čustvo čič ne da n1C 
počivanje, brezdeLje ne prinaša kori­
sti, premoženja: 'pe:me nap 'rE?: 'de:lat. 
'čič n~ 'da: 'nič. I IQ + 

čičati ~ 'čičat -em nd. () otro sedeti: 'ne, 
'tele 'čič~ pa p~ g'ma:xe 'b9:d~ I El 
~ SEDETI !lJ + 

čiček ~ 'čiček -čka ro <> a zapeček !sedež, 
vdeLan v kmečko peč ob steni!: na 
'čičke sme se g're:l~ b deL zidanega 
štedilnika, namenjen za sedenje: 'p~:d~ 
na 'čiček 's;i,e:det • a se s"pe:t na 
'čičke g're:jaš? I !lJ + t-

čičkati' ~ 'čičkat -em nd. <> otro sedeti: a 
beš zron 'mene 'čičkala? • 'tele 'čičkE? I 
El ~ S~DETI !lJ + 

čičkati2 ~ 'čičkat -em nd. <> čustvo č. koga/kaj 
Lepšati koga/kaj, Lepotičiti koga/kaj: 
za 'k9:m pa 'ma:me 'ta:k 'čičkeš? • pe 
'ce:le d"ne:ve se 'čička • a s"pe:t 'a:uto 
'čička? I ~ LIŠPATI !lJ SSKJ, SP 1962 -. 

čičkov ~ 'čičk9 -va -e (Bo tudi -ka-) prid. 

(rod. ed. ro. sp. -k9ga) _ ~ čičkovo OLJE I 
!lJ 0 

čičniti ~ 'čičen't' -čnem d. ('čičnfi (in 

'čičen') -čen'te; 'čičn'u -čenla -e} otro 

sesti: 'tele na p'ra:k 'čičnfi I El ~ SESTI 
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čičniti ------------------------------------------------------------

lb! + 
čigav ~ ča'ga:~ -'ga:va -a zaim. (rod. ed. m. 

sp. ča'ga:~ga) čigava: ča'ga:va ja ta 
'n:j.va? • sa me 'lli!dli! spraš'va:lli! - »ja 
ča'ga:va se pa 'ti?« pa 'nism 'rie:kla -
»'a:t'9va« ·a pa »'ma:mli!na~<, ·srp "'r:ioe:kla 
- »'t:ioe:t9va.« b: {A} ča'ga:~ (iz katere 
hiše, iz katere družine) 'sli!? {B} 
"f'ra:n'c'!n9· I El ČIJI lb! + 

čigumi ~ či'gumi r -ja (r in -mli!-) m () 

žvečtLni gumi: a baš či'gumi 'je:du? • u 
'ce:rkvli! na s'mE?:š či'gumija 'č:j.kat 
'pie:čan 'se:r se ~'IE?:ča ka či'gumli! I 
lb! " 0 

čiji ~ 'čija -a -a zaim. (rod. ed. m. sp. 'čijaga) 
zastar. čigav: 'čija ja 'kE?: te PE?'cikJ.? • 
'čija (iz katere hiše, iz katere druži­
ne) sa 'kE?: 'unli!le na 'unli! st'ra:nli! 'va:­
de? • »ja 'čija sli! pa 'ti?« me ja ~p'ra:­
Š9 "ble'ka:č9 te 'ja:kas'tli! st'r:j.3, ga pa 
'n:j.sam zas't9:pla I El ~ ČIGAV lb! 0 
(SSKJ, Plet. čij) 

čik ~ 'č:j.k -a m (im. mno 'Čikli!) 1. a žveček 
(hrane): ja 'm:ioe:sa 'je:du, se ma ja pa 
'č:j.k na're:d'u b čik \žveček tobaka\: 
'č:j.k tE?'ba:ka ja z 'ust 'van p'lun'u 2. a 
ogorek \ostanek dogoreLe cigarete\: 
pag'le:dE?, 'k6:k 'č:j.k9 ja 'tale! b čustvo 

cigareta: da te l)'k6: 'v:ioe:č š~'č:j.ka na 
'vidli!m! 3. žarg. šol. negativna ocena: 
d'va: 'č:j.ka srp 'd~o:b'u I El k la ~ OČVE­
KLINA; k 2b ~ CIGARET; k 3 ~ ENKA lb! + 

čikalada ipd. ~ ČOKOLADA ipd. 

čikati ~ 'č:j.kat -am nd. ('čikE? itd.) a čikati 
\žvečiti tobak\: 'ba:ga ja 'č:j.k9 - ja b'la 
'ta:k u'ga:dna b žvečiti \imeti dolgo v 
ustih in gristi\: a či'gumi 'č:j.kaš? • a 
'baš 'sa:č~'():j.k9? I El ČVEČITI, ŽVEČITI lb! + 

čikgumi ~ ČIGUMI 
čikpavza ~ 'č:j.k'pa:~za -e ž () nov. kratek 

odmor: 'pe:ma na 'č:j.k'pa:~za • a ma 'kE?: 
'čik'pa:uze nar'dile (= 'me:le)? • 'ša: za 
'čik'pa:~za 'ni b'la ·'ca:jta I !bi 0 

čilirri ~ 'čilli!m (in -lrp) -Ima m () Kr posam., 

v orientalskem okolju preproga: "'turkine 
sa p're:d'le s'vila, pa št'rikale pa cte 
'čilme sa 'de:lale I El ~ TE~IH lb! SSKJ 

čim ~ lč~m pris1. () sprimernikom, redko čim 
\izraža naJV1sJo mogočo mero\: 'č:j.m 
'v:ioe:č 'ma:rma 'd~o:ns na'r:ioe:s't' • 'č:j.m 

'bo:lša ka 'baš 'bo:le 'bo: • 'čim p're: 
p'~it' I lb! SSKJ,' SP 1962· , 

čim ~ IČ.}ffi vez. () redko 1. v primerjalnih odvi­

snikih, s primernikom čim Iza izražanje 
sorazmernosti z dejanjem nadrednega 
stavkal: 'č:j.m p'rE?: p'ridež, 'b9:11i! 'b9: 2. 
nov., v časovnih odvisnik ih kakor hitro, 
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brž ko: 'č:j.m ja 'pa:ršla, 'E?:V9, ja 'ža 
IE?'ža:la na 'ka:~ča I El k 1 ~ primernik + 

KO; k 2 ~ KAKOR lb! SSKJ, SP 1962 
čin ~ 'č:j.n -a m (im. mno 'bnli!) čin \stop­

nja\: vli!'s~o:k 'č:j.n ja 'jam'9 ~ 'va:js'kli! I 
lb! + 

činž ~ 'činš -ža m () NŠ, star., redko obresti: 
'k6:k ja 'sama 'činža 'd~o:b'u~~t~:iz'd'ga 
g'na:rja, ka ga ja 'jam'9 ~ 'ka:sli!! • pr 
krE?'d:j.ta ja 'činš 'ta:g, da se 'b9:x 
us"milli! I El ~ OBRESTI lb! SSKJ ,;. (DLS) 

čipka ~ 'č:j.pka 'čipke ž () nav. mn., nov. čip­
ka: za'vE?:se 'ma:ja 'čipke ~C'P9:t I El 
~ ŠPICA' lb! SSKJ (SP 1962, Plet. čipke) 

čipkast ~ 'č:j.pkast -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't~ma 

in -s't'ma) čipkast \narejen iz čipk\: 

'č:j.pkast 'pa:rt I lb! + 

čir ~ 'če:r -a () čir \razjeda\: 'če:r na 
dvanajs"t:ioe:rnli!ka (: ža'l9:ca) I lb! + 

čist ~ 'č:j.st -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

'čis'tli!ga in 'čiz'd'ga, daj. ed. m. sp. 'čis'­

tli!ma in 'čis't'ma) čist 1. a \ki je brez 
umazanije, prahu\: a 'ma:š 'čis'te 'pun­
čke? • 'č:j.sta br:j.'sa:ča pr'n:ioe:s' b \ki 
ima smisel za skrb in snago\: 't9: ja 
'č:j.sta 'kuxarca c \ki ni skaljen aU 
moteni: 'č:j.st 'č:j.sta 'va:da ja b'la:, ka 
sI) se ~'mli!~ 2. nov. \ki je brez primesi\: 
'čis'tli! b9m'ba:š • 'č:j.sta s'v:j.la (prava 
svila) • 'č:j.sta 'župa (juha brez zakuhe; 
El ČISTO s) 3. \ki ostane po odbitku vseh 
bremeni: 'čis'tli! da'bičak (El ČISTO s) 3. 
\ki ni hripav aU zamolkel\: s 'ka:kli! 
'čis'tli! š'timli! ja 'p~o:jala! I El k la, lc 
FLETEN; k lb PUCIK prid. Ib! + 

~ čisto ~ 'č:j.sta (k 2-3 in 'Č:j.st) prisl. () 

čisto 1. \< ČIST 1\: u 'kuxnli! 'ma: pa 're:s 
'č:j.sta 2. popolnoma a \izraža odsotnost 
kakršne koU omejitve\: 'č:j.st 'a:lI)fak ja 
~'sa • a sli! 'č:j.sta z'mE?:šana? • 'č:j.sta 
'nli!č ma 'n9:čam • 'č:j.st I)'če:sarca na 
'nucam b \poudarja pomen besede, na 
katero se veže\: 'čist p'ro: ja 'me:la • u 
šta'cunEil se da'bi pa r t~č~'():j.st u'sa (r 
star. 'tut' u'sa 'čist) • a se 'ti 'čizd 
g'la:dak (povsem ~ormalen)?· 3. \izr~ža 
zeLo visoko stopnjo\: ka srp 'be:~ ša 
'č:j.st 'mičkan, m~ ja b'la 'lušna • srna 
'mis'l~, da bda 'na:š~'č:j.st pa'bil~ • 
~ biti (čisto) ČRNO česa (~ črno prisl.) • 

~ čisto VSE • ~ imeti (čisto) drobne 
oči (~ OKO') I El k 2 PODPOLNO lb! + 

~ čisto ~ 'č:j.sta 'čis't~ga in 'čiz'd'ga s 

(daj. ed. 'čis'tEilma in 'čis't'ma) NŠ 1. juha 
brez zakuhe: a ša baš 'kE?: 'čis't~ga? • 
na 'še:fl~ 'čis'tEilga m~ ša ~'li 2. čisti 



dobiček: pr v,,?s,,?'lic<il ja b'la d'va: m<ill­
'j6:na 'čis't<ilga • slabš., nov. ne imeti 
treh čistih r o čem (r = od česa) imeti 
nejasne pojme o čem, ne razumeti se 
na kaj, nič ne vedeti o čem, ne biti 
seznanjen s čim: 'ma:ma 'ne:ma t're:x 
'čis't<ilx UČ~'()9:1e (El ~ ne imeti POJMA 

očem) • ostriči na čisto ostriči do 
goLega: na 'čtsta se ja 'da:1) ust'račt 
1Q0 

čistilen lčistilna volnal ~ PUCVOLA 

čisti1ka ~ čis"tilka -e (in čt-) ž () snažiL­
ka, čistUka: za čis"tilka ja 1) ·',,?:l­
k'r9:ja I El SNAŽILKA IQ SSKJ (SP 1962 
čistivka) 

čistilnica ~ i:is"til<ilnca -e (in čt-; in -ll"d 
ž () čistiLnica IdeLavnica za čiščenje 

obLeki: 'tq:le m~':a:gla pa 1) ('k,,?:mična) 

čis"tilnc'3 'n;[,e:s't' I IQ + 

čistiti ipd. ~ PUCATI ipd. 

čitanka ~ 'č:~taI)ka -e ž () berilo lučbenikl: 
b'ra:c~()e ja pa s'k1)o: 'čtsc~'()a:m š~'čt­
taI)ke na'uču I El BERILO IQ + 

čivčiv ~ 'čW'čW medm. () otro čiv Iposnema 
gLas nekaterih ptici: a 'čujaš, ka 'ti­
čak 'de:la 'čiu'čiu (čivka)? I El ~ CIVCIV 

IQ SSKJ, SP 1962'~ 
čivkati ~ 'č:~1)kat -am nd. ('či1)k,,? itd.) čiv­

kati loglašati se s kratkimi, visokimi 
glasovii: 'pišat<il (: 'tiča) 'čt1)kaja I IQ + 

čižana ~ č:i'ža:na -e (in ča-) ž () NŠ 1. 
cezana: či'ža:na s'kux,,? • a baš 'je:du 
ča'ža:na? 2. čustvo kar je (nenamenoma) 
zmečkano, zdrobljeno: ča 'tale 'd1)o: 
'pa:dež, b9 pa 'ka: či'ža:na s 't;[,e:be • 
poud. biti anfak ko čižana biti zelo 
preproste o): a t<ilga ra'čuna na z'na:ž 
zra'čunat? 's,,?: ja 'a:lI)fak~()a či'ž8.:na! I 
El k 2 ~ ČMAK m IQ 0 (+ čežana) 

član ~ č'la:n -a m živ. () član: a se 'ti 
č'la:n z've:za'b9:rc9? I IQ + • 

članarina ~ člana'rtna -'rine ž () NŠ čLa­
narina: upo'ko:janska člana'rina ša 
'ma:ram pab'~a:t I IQ SSKJ, SP 1962 

člen lčlen verigel ~ GLID 

členek ~ ,~'le:I)k -a (in č'l,,?:-) m (im. mno 

č'l,,?:I)k~) čLenek IgibLjiv stik prstnih 
kostil: 'pa:rs't~ me 1) č'l,,?:I)key ba'lija • 
u č'l,,?:I)kex m~ 'P9:ka I IQ + 

človek ~ Č'l1)o:vek (in -v,,?k) čla've:ka m 

živ. (dv.: im. = tož. čla've:ka, daj. = or. 

Čle'V8!kam; za preostale sklone v dv. in za 

mno ~ LJUDJE) 1. človek Ibitjel: č'l1)o:vek 

u'ma:rja, pa č,,?'be:la 'tut' 2. čLovek a 
loseba ne gLede na spoL aU oseba 
moškega spolal: n~ č'l1)o:vek ja s'ta:1) 
'van~ b sprilastkom loseba kot nosilec 

črnokniti 

kake Lastnostil: x~'na:1)s'k<ilga čla've:ka 
se ja za 'ba:t • 't9: ja k'ša:jč~()'l1)o:vek 
3. v zaimenski rabi a izraža nedoLočeno, 
katero koU osebo: 'ni 'fa:jn, ča č'l1)o:­

vek 'sa:m us'ta:ne • na s'm,,?: se č'l1)o:­

vek 'ta:kle 'pus't~t • čustv., redko 'žt1)ga 
čla've:ka (nikogar) 'nisIJJ 'vid'9 b čustvo 

izraža govorečo osebo: 's,,?: č'l1)o:vek 

na 'v,,?:, 'ka: b~ 're:ku • čustvo zanjga 
sem bil vse, glih človek ne zmerjaL 
me je z grdimi izrazi: 1)'sa srp b'la: 
'za:I)ga, g'ltx č'l1)o:vek 'n;[,e: I IQ + 

~ človek ~ č'l1)o:vek povdk. () čustvo kdor 
združuje v sebi vse pozitivne moraLne 
Lastnosti: 'bo:de č'luo:vek, 'nie: ž'vina! 
I IQ SSKJ .• ~ -, 

človeški ~ čla've:šk!i -a -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -k~ga) čLoveški 1. 1< ČLOVEK 1-21: 
čla've:šk~ga 'm;[,e:sa pa 'na:~b~ 'je:du • 
čla've:šk~ d'r;[,e:k 2. Iki kaže v odnosu 
do okoLja pozitivne moraLne Lastnostil: 
'ni čla've:šk~ da 'ne: I IQ + 

~ človeško ~ čla've:ška pris1. () čLoveško: 

z ut'ruo:kam pa na rau 'na: čla've:ška I 
El ~ ~ ČLOVEŠKO IQ + ~ 

črnak ~ č'ma:k m () NŠ, čustvo kar je 
(nenamenoma) zmečkano, zdrobLjeno: u 
tis't~ č'ma:k srp 'pa:du • 'sa:m č'ma:k ja 
'be:1) z 'ja:jc • srna ja'g6:de 'kupla, srna 
pa č'ma:g da'm9: pr'n;[,e:sla I ~ AJERŠPAJZ 

El ČIŽANA, DREK IQ 0 
črnak ~ č'ma:k medm. () čmok Iposnema gLas 

pri padcul: č'ma:k ja 'r;[,e:kla, ka ja 
'pa:du~1) d'r;[,e:k I IQ 0 (SSKJ čmok) 

črnakati ~ č'ma:kat -am nd. () cmokati Iz 
ustnicami in jezikom dajati glasovel: 
'n;[,e:x,,? č'ma:kat I El ~ ČMOKATI IQ 0 

črnakniti ~ č'ma:kan't' -knem d. (č'ma:kn~ 
(in -kan') -kan'te; č'ma:kn'u -kanla -a) 
čustvo sUšno, pLosko pasti: a s~ 1) 
d'r;[,e:k č'ma:kn'u? I El ČMOKNITI IQ 0 

črnerika ~ čm,,?'rtka -'rike (in čme-) ž () 

bot. čmerika • čustv., redko biti tak ko 
ena čmerika biti čemeren: 'ta:k ja ka 
na čm,,?'rtka I IQ SSKJ, Plet. (+ čeme­
rika) 

črno k ~ ČMAK 
črnokati ~ č'm1)o:kat -am nd. () cmokati Iz 

ustnicami in jezikom dajati glasovel: 
'le:pa 'ja, 'n;[,e: č'm1)o:kat I El CMAKATI, 

čMAKATI IQ SSKJ 
črnokniti ~. č'm1)o:kan't' -knem d. (č'm1)o:kn~ 

(in -kan') -kan'te; č'm1)o:kn'u -kanla -a) 
1. cmokniti Iz ustnicami in jezikom 
dati gLasi: a s~ ga 'ču, 'kak ja č'm1)O:­
kn'u? 2. čUstv., redko sUšno, pLosko pa­
sti: u 'va:da ja č'm1)o:kn'u I El k 2 
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čmokniti 

~ ČMAKNITI lbI SSKJ 
čm rl ~ č'ma:ru -rla m živ. () čmrLj: č'ma:r­

le srna 1Jg're:bal~ • u c~'kurjQv\il š'ka:­
t'l~ sT 'jam'Q č'ma:rla, 'P1JO: sT pa pa 
s'la:mk~ s'ta:rt 'van u'le:ku I lbI 0 (+ 
čmrLj) 

čmrlček ~ č'ma:ručak -čka m živ. () manjš., 

otro čmrLjček: a s~ 'vid'Q č'ma:ručka? I 
lbI 0 (SSKJ, SP 1962 čmrLjček) 

čmrlj ipd. ~ ČMRL ipd. 

čofati ~ 'Č1Jo:fat -am nd. () kLofutati: 'n::!ce: 
ga 'na 'v::!ce:č~'01Jo:fat! I El ~ KLOFUTATI 

1bI+ 
čofiti ~ 'Č1Jo:f\ilt -f~m ('Č1Jo:f~ in 'Č1Jo:f' 

'Č1Jo:fte; 'Č1Jo:f'u -na -a) kLofniti: ča 
'na:~1Jž 'da:1J g'ma:xa, te m 'ta:k 'Č1Jo:­
f'u! I El ~ KLOFUTITI lbI SSKJ 

čofniti ~ ČOFITI 
čofotati ~ ča'fatat čafa'ta:m nd. (ča'fat'? 

-te; ča'fatQ čafa'ta:la -a) a čofotati 

IsUšno, pLosko udarjati po vodil: ·'m:!-­
xac, 'n::!ce: 'ta:k ča'fatat b čustvo hoditi 
po vodi, po čem redkem: ka srna s 'šQ:le 
š'llil, srna pa m'la:kex čafa'ta:l~ I lbI + 

čofotniti ~ ča'fat'l}'t' -t'nem d. (ča'fat'n~ 
(in -t'l}') -t'l}'te; ča'fat'n'u -tl}la -a} 
čustvo pasti liz pokončnega poLožaja na 
tLal: a s~ 1J m'la:ka ča'fat'n'u? • pa 
t"le:x ja ča'fatl}la I El ~ PASTI' lbI SSKJ 

čohalo ~ ŠTRIGELJ 

čohati ~ 'č6:xat (in 'Č1JO:-) -xlem in -am nd. 

('Č1Jo:xl~ (in -xal) -xalte in r 'č6:x,? -te 
(r in 'Č1JO:-); 'č6:xQ (in 'Č1JO:-) 'č6:xala -a} 
1. č. kaj/koga čohati kaj/koga Idrgniti, 
praskati po kožil: pra'šiča sT z 'm::!ce:­
t'l~ 'č6:xQ • 'a:te s~ 'xa:rbat na pa'd6:­
jax 'č6:xle • 'n::!ce:x,? se 'na pa 'šišk\il 
'č6:xat 2. č. kaj drgniti kaj, meti kaj 
Ipremikati kaj sem in tja po površini 
in pri tem močno pritiskati nanjol: 
u'či s~ 'č6:xle, ka ja zas'pa:n 3. č. kaj 
čohati kaj lčistiti s čohalomi: pa'c,?:le 
d"n,?:ve 'k1Jo:ne 'č6:xle I El k 2 ~ MENCA­

TI, RIBATI; k 3 ~ ŠTRIGLJATI lbI + 
čohniti ~ 'č1Jo:xan't' 'č6:xnem d. ('Č1J:xnlil (in 

-xan') -xan'te; 'Č1Jo:xn'U 'č6:xanla -a} 
redko podrgniti Ipremikajoč se tesno 
dotaknitil: z 'a:1Jta sam 'č6:xanla I El 
~ POČOHATI lbI SSKJ, Plet. 

čoj ~ 'č6:j -te medm. (2. os. dv. 'č6:jta) čuj 
lizraža opozoriLol: 'č6:j,~:a 'ka: se ja pa 
nar'd:!-la? • 'č6:jte, a 'ma:te 'k,?: k'ruxa 
za pa'sQ:d~t? • »'č6:j,« ja 're:ku, »'de: 
pa 'tale 'van pa'se:k,? 'tQ:le,« ja 're:ku I 
El LEJGA lbI 0 (SSKJ čuj) 

čok Ipri avtomobilul ~ ZAVG 

čo ka ~ 'č6:ka -e ž () a sivka Ikraval: par 
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·z've:ra sa 'me:l~ 'č6:ka b čustv., redko 

krava Isamica govedal: 'č6:ka nam ja 
pa'ginla I El SIVKA lbI SSKJ #-

čokat ~ NAŽET 

čokec ~ 'č6:kac -kca m živ. () čustv., redko 

teLe Igoveji mLadiči: 'kak se ja 'č6:ka3 
'da:ru, ka sa ga k'la:l~! I El ~ TELE 

lbI + #-
čokolada ~ čaka'la:da -e (redk. č:!--; tudi 

čaka-) ž () čokoLada a NŠ Imešanica iz 
kakava in dodatkovl: š~čaka'la:d~ 
1Jb'lite pal~'ta:l)ke blizdelek v obUki 
ploščicel: čaka'la:da m~ ja p:r'ne:su • 
'l,?:šn~kQva čaka'la:da I lbI + 

čokoladen ~ čaka'la:dl} -dna -a (redk. č:!--; 
tudi čaka-) prid. (rod. ed. m. sp. -d'n~ga) 

čokoLaden: čaka'la:dna 't6:rta I lbI SSKJ, 
SP 1962 

čokoladika ~ čaka'la:d~ka -e (redk. či -; tudi 

čaka- ) ž () manjš., otro čokoladka: na 
čakala:d~ka m~ p:r'n::!ce:s' I lbI 0 (SSKJ 
čokoladka) 

čokoladka ~ ČOKOLADIKA 
čoln ~ 'čQ:n -a m () čoLn: ·r'ja:sQ s~ ja 

'čQ:n 'kup'u I lbI + [Tominšek 1903: 16: 
tož. mno »č6yneR«] 

čolnček ~ 'čQ:nčak -čka m () čoLniček (pri 
šivalnem stroju): 'd,?: 's::!ce:m 'čQ:nčag, 
da c've:ran~:a'vijam I El ČOLNIČEK, ŠIF, 

ŠIFČEK lbI 0 
čolnek ~ 'čQ:n~k -a m živ. () manjš., otro čoL­
niček 1< ČOLNI: 'd,?: 'čQ:nlilka 1J 'va:da I 
1bI+ 

čolniček ~ čQ'ničak -čka (in čQ1J'ni-) m () 

nov. čoLniček (pri šivalnem stroju): na 
čQ'nička š'ra:1Jf p:r'te:gn~ I El ~ ČOLNČEK 
1bI+ 

čop ~ 'Č1Jo:p -a m () 1. čop lšop Las, dLa­
ke, perjal: 'la:s~ 'ma: 1J 'Č1Jo:p na're:te 
2. cof: 'Č1Jo:p~::r 'ka:p~ • lov. gamsov 
čop gamsov čop: 'ga:msQ 'č1Jo:b~O~ 'nucQ 
za na kla'buk (El GAMSPORT) I Istrešni 
čopI ~ ŠOP El k 2 ~ COF lbI + 

čopek ~ 'č1Jo:pak -pka m () manjšo 1. čopek 
1< čOP 11: s'ta:rma 'a:t~ ST 'č1Jo:pke 'de:­
lala 2. cofek 1< čOP 21: 'č1Jo:pak ST t~ 
nar'd:!-la za na 'ka:pa I El k 2 ~ COFEK 

1bI+ 
čopič ~ 'ČQ:P~Č (in -pi-) -a m () čopič a 

nov. Inasplohi: š~'čQ:piča ša g're:m 
'e:l)k:rč~O're:s b Imanjši, kakršen se 
uporabLja za sUkanje, predvsem v šo­
Ul: a mlil pa'sQ:d~š 'čQ:pič? I El k a 
~ PENZELJC lbI + 

čopka ~ 'č1Jo:pka -e (in 'č6:-) ž () čopka 
Ikokoši I lbI + 

čorav ~ 'čQ:rQ r -va -a (r Bo tudi -rav-) 



prid. (rod. ed. m. sp. -r9ga) slabšo 1. sLabo­
viden: 'na:ša 'ma:t' ja 'č:j.Šč~'09:rava -
na 'vid\? 'm;l.e:t'le, ka na s'k6:ča V 'ne: 
2. neroden: 'a: S\? 'č9:r9va! v'sa 
'tucj)a'sujaš! 3. neveden, zmeden, ne­
umen: t\? pa'litik\? naz bada ša 'bal 
'b6:ge nar'dil\?, ka sa V'S\? 'č9:r9v\? I El 

k 1 co:> SLEP; k 2 co:> ŠTORAST; k 3 ŠAŠAV Ibl 
SSKJ (Plet. ;<) 

~ čoravo ~ 'č9:r9va (Bo tudi -ra-) prislo O 
slabšo ner· od no 1< ČORAV 21: 'a:te 'ta:k 
'č9:r9va 'vaz\?, da b9 'e:IJkrt n!?s're:ča 
na're:d'u IElšTORASTO Ibl 0 

čaravec ~ 'i:9:r9c -a m živ. O slabšo 1. sLa­
boviden človek: tiz'd'ga 'č9:r9ca sa 
'pvo: x 'ji\.:gram u'ze:l\? 2. nerodnež: 'ti 
S\? 'č9:r9c - pa 'ti za'ši, ča 'm6:raš! • 
zm.er. 'čuv~, 'k9:t' 'vaz\?š, 'Č9:r9c! 3. ne­
vednež, zmedenec, neumnež: v'se: b\? 
'ra:t 'r:j.xt9, pa ša 's;l.e:be 'kum!?, 'č9:r9c 
I El k 1 co:> SLEPEC; k 2 co:> ŠTOR; k 3 ŠAŠAVEC 

Ibl Plet. ;< 
čorba ~ 'č~):rba -e ž O slabšo sLaba redka 

juha: 'q:, 'jazas, 'ka:ka 'č9:rba srna 
'jad'l\?! • čustvo skuhati si čorbo po­
vzročiti si neprijetnosti: s' t\? n!?­
s're:ča s~ ja pa 'fa:jn 'č9:rba s'kuxala I 
Ibl + [Plet.: »čQrba, f. [ ... J 2) die 
Jauche, Duče (Št.), Lašče-Erj. (Torb.); 
[ ••. J«] 

čreda ~ č're:da (in Č'r!?:-) č'r!?:de ž O redko 

čreda: č're:da k'ra:v I Ibl + 

čremes ~ č'r;l.e:mas -msa m O bot. čremsa: 
č'r;l.e:mas pad u'lupa smrdi - za 'buta­
ra se 'nuca I Ibl 0 (+ čremsa) 

čremsa co:> ':REMES 

čremsov ~ č'r;l.e:ms9 r -va -a (r Bo tudi 

-sav-) prid. (rod. ed. m. sp. -s9ga) čremsov 
< ČREMES: č'r;l.e:mS9va 'vija I Ibl 0 

črep ~ č'r~.e:p -a m živ. O čustvo kdor veli­
ko pije (aLkohoLne pijače): pag'le:d!? 
'ga:, č'rJe:pa! • poud. biti pijan ko 
črep biti zeLo pijan: "f'ranc ja 'be:v 
p\?'ja:n ka 'čr;l.e:p (El co:> biti pijan ko 
KRAVA) " poud. piti ko črep veliko piti, 
posebno aLkohoLne pijače: s'ta:ra 'ma:­
ma sa 'pilfi,l ka č'r;l.e:p (El co:> piti ko 
KRAVA) I IQ + ;< 

črepati ~ i:'r;l.e:pat r čra'pa:m (r in Čr!?- r 
» in č're:pat -am nd. (č'r;l.e:p!? -te (in 

č're:-); č'r;l.e:P9 r čra'pa:la -a in č're:P9 
-pala -a) čustvo a pohLepno ali veliko 
piti: 'ka: nap'r!?: čra'pa:m 'va:da • 'n;l.e: 
'ta:k č'r;l.e:pat! b redko pohLepno jesti: 
'p6:p ja 'ta:k s'me:tna č'r;l.e:P9, da ma 
ja s'la:ba g'ra:tala I El k a co:> PITI; k b 
co:> JESTI IQ + 

črešnjev 

črepenjati ~ - 3. os. ed. Črap!?'n'a: (in -pe­
» nd. (-; - Črap!?'na:la -a) žvenketati 
Idajati ostre, višje glasovel: 'ša:jbe sa 
črap!?'n'a:le v~Ok've:rjax I Ibl 0 

črepinja ~ čra'pine -e s (or. mno star., redko 

-n'm~; or. dv. star., redko -n'm~) čustvo a mno 

(kuhinjska) posoda: 'n\?č na s'me:m 
š~čra'pin'm\? ra'pvo:tat • 'dvo:ns baš pa 
'ti čra'pine v'm\?v b kos (kuhinjske) 
posode: čra'pine za ka'fija 'kuxat • 'pas 
'ma: d'v!?: čra'pinfi,l - 'ja:na ja za 'va:da, 
ta diruga pa za 'jas'tfi,l C mno poškodba, 
poškodbe avtomobila v prometni ne­
sreCl: 'n\?č 'xud'ga 'ni b'la, Isa:ma 
čra'pine Ikoščki razbite lončene 

posode, lončeninel co:> DROŽE; Isteklene 
črepinjel co:> GLAŽEVINA El k a-b co:> POSODA; 

k b co:> ČREPINJČKA; k c GLAŽEVINA Ibl + 

črepinjčka ~ čra'pin'čka -e ž O manjšo kos 
(kuhinjske) posode: na čra'pin'čka m\? 
'd!?: za č'r!?:ve I El ČREPINJA Ibl 0 

črepovje ~ čra'P9:ja (Bo tudi -al -a s O NŠ, 

čustvo kuhinjska posoda: 'k6:k se na­
'b;l.e:ra čra 'p9:ja! • 'dvo:ns 'ma:š pa 'ti 
čra'P9:ja č're:s • 'ja:s na'd!?:vlem 'P9:na 
čra'P9:ja na šP9r'xe:rt, 'pvo: se pa 'n!?: 
'kuxa I El co:> POSODA Ibl SSKJ, Plet. 

čreslo ~ č'r;l.e:sla -a s O NŠ čresLo (za 
strojenje): za 'le:dar se ja č'r;l.e:sla 

'nucala I Ibl + 
črešnja ~ č'r!?:šne -e ž (rod. mno -šan') star. 

1. češnja aldrevol: č'r!?:šne CV!?'ti • 
č'r!?:šn\? srna pa'da:rlfi,l • 'divja č'r!?:šne 
bisadi: d'v!?: 'p;l.e:s't\? č'r!?:šan' • ka'š:j.ca 
uč~O'r!?:šne (češnjeva koščica) 

š~č'r!?:šan' krp'P9:t (češnjev kompot) • 
št 'rud'! š~č'r!?:šn\?m (češnjev zavitek) C 

NŠ češnjev Les: pa'xištva š~č'r!?:šne ja 
'ža 'le:pa • otro obirati črešnje igra, 
pri kateri otrok od odrasLega na 
videz kupuje češnje IElČEŠNJA ~ k .: 
Odrasli leži na tleh spokrčenimi 
nogami in rahLo drži otroka, ki mu 
sedi na kolenih tako, da gleda v isto 
smer kot odrasli. Med njima se razvije 
pogovor: {A} 'va:ča, 'ka: pa 'de:late? {B} 
č'r!?:šne v'be:ram. {A} ajax ja 'dvo:s't\?? 
{B} 'ja:. (Ali pa: 'n;l.e:.) {A} 'l!?:te, 'kak 
sa 'tamle 'gVO: 'l!?:pe. pa 'čuv!?te, da 
'na:~pte 'dvo: 'pa:d'l\? V tem trenutku 
odrasli stegne noge in otrok narahLo 
pade. Ibl Plet. 

črešnjev ~ č'r!?:šn'9 r -va -a (r Bo tudi 

-nev- (in -n!?V-)) prid. (rod. ed. m. sp. -n'9-
ga) star., redko češnjev: č'r!?:šn'9 št'rud'! 
• č'r!?:šn'9 'le:s č'r!?:šn'9ve 'da:rve I El 

ČEŠNJEV Ibl Plet. 
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črevca 

črevca ~ č'rE?:vce r č're:vc (r in Č'rE?:-) s 

mno <> • bot. kurja črevca kurja črev­
ca: 'kurja č'rE?:vce sa plE?'ve:v I lb] 0 (+ 
črev ce s) 

črevo ~ č'r:j,e:va -a s (mn. č'rE?:ve r č're:v (r 
in člr~:-); or. mno star., redko erE?:~m~; or. 

dv. star., redko Č'rE?:vmE?) 1. črevo: pa (= 
u) č'rE?:vex me z'vija (= š'ra:vfa) • a 
s'te ža 'n:j,e:s'l'i( č'rE?:ve r na 'va:da (r = 
p'ra:t) (aU ste že nesU prat svinjska 
čreva (za klobase))? • a ja š~č'rE?:vm'i( 
ža na'za:j z 'va:de? • u'mE?:t'ne č'rE?:ve 2. 
danka Idel črevesal: č'r:j,e:va me 'p:j,e:ča 

3. slabš., redko pijanec: "žtrt'n9:vs'k'i( ja 
č'r:j,e:va • anat. debelo črevo debelo 
črevo: 'ra:ka 'ma: na d'i('be:vma č'r:j,e:va 

• poud. vpiti (= dreti se = kro1iti ipd.) 

ko črevo a zelo glasno, navadno 
neaz'tikuUrano vpiti: 'p6:p se 'd:j,e:ra 
ka č'r:j,e:va • "'9:mr9 'pas k'r9:1'i( (laja) 
kač'r:j,e:va b zelo glasno jokati (El 
~ vpiti ko grešna DUŠA (v vicah)) I 
Ikurja čreval ~ kurja ČREVCA El k 2 
RITNEK; k 3 ~ PIJANEC lb] + [Tominšek 
1903: 22: im. ed. »Čr8"'vb, dr8"'vb, ČUdb 
(rabijo se samo v sing.) sklanjaja se 
le po b/O- sklanji [ ... ]«] 

črez ~ č're:s (in Č'rE?:s) pris!. <> star. čez 1. 
lizraža agibanjel: 'tale č're:s ja ja 
pr'ma:X9 • 'dvo: 'nižE? sa 'ba:ru č're:s 

nar'dil'i( b stanjel: 'ja:s~Orp 'ža č'rE?:s 2. 
lizraža presežno merol: t'ra:m'i( p'r:j,e:­
več~O're:s ma'lija • č're:z~Oa'dvo:s'tl< 
'ma:m tl<ga k're:ga • ~ IMETI koga/kaj na 
črez • ~ dati komu kaj črez (~DATI') • 
~ METATI črez • ~ POJATI črez • ~ VREČI 
črez • ~ ZMETATI črez • ~ ZMENITI se na 
črez I ~ ČREZINČREZ El ČEZ lb] Plet. 

črez .. čraz predlo (pred nezvenečimi nezvočniki 
in pred premorom čras; z naveznimi oblikami 

č'r:j,e:ž- (= č'ra:ž- = č'ra:z-) + -nl<ga 
čezenj, -nI< čeznjo, -ne čeznje, čez­

nju) s tož., star., redko 1. čez a Iza izra­
žanje gibanjal: čraz p'l9:t ja s'kvo:ču 
b skozi Iza izražanje premikanja aU 
usmerjenosti z ene strani na drugol: 
čraz 'va:kna ja z'le:zla 2. čez Iza izra­
žanje časal: čras kaka 'ura m na'za:j 3. 
čez Iza izražanje presežne merel: čraz 
d've:st9 'kil ja 'va:gala p'r:j,e:se 4. čez 
Iza izražanje nasprotovanjal: 'ka:ka 
gva'ri č'r:j,e:ž~ne 5. Bo zaradi Iza izra­
žanje vzrokal: V 'a:pna sa ga 'va:rgll<, 
čras 't9: ja pa s'IE?:b g'ra:t9 I El ~ ČEZ; 
k 5 ~ ZARAD lb] Plet. 

črezinčrez ~ č're:zanč're:s (in č'rE?:zan­
č'r~:s) pris!. <> star. čez in čez lizraža 
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zvrhano merol: č're:zIJč're:z~:a'dvo:z'd' 

ga 'ma:m I El ~ ČEZ IN ČEZ lb] 0 (Thesaurus 
1987) 

črhniti ~ MUKSNITI 
čriček ~ č'ričak -čka živ. <> čriček: č'ri-
čak r se vg'la:ša (r = 'pvo:ja) I lb] + 

črka ~ 'ča:rka -e ž <> črka Iznak za glasi: 
'ča:rka 'za ša na'piša • 'bal s'v:j,e:t'le 
'ča:rke bl< 'ma:gll< 'da:t na spamE?'ntk • 
'ča:rke bl< b'le: za vbna'vtt I El 
~ POŠTAB lb] + 

črkovati ~ čar'k9:vat -'kujam nd. (čar'kuj 
-te; čar'ko:vo -k'va:la -a) nov. črkovati: 

'na, čar'k~j '~vo:ja j'me: I lb] + 

črn ~ 'ča:ran -rna -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-rn'i(ga) črn 1. Iki je take barve kot 
ogljel: 'ča:rnl< 'la:sl< • 'ča:rna 'fa:rba • 
x'la:ča sa 'ča:rne 2. alki je temne 
barvel: 'ča:rIJ 'dl<m • 'ča:rna 'pa:rst • 
'ča:rna ka'fija (kava brez dodatka 
mleka) • par'n:j,e:s' ut 'pe:ka d'va: 'be:la 
k'ruxa pa nl<ga 'ča:rnl<ga • te 'ča:ran 

k'rax se ml< z'di 'b9:1l< • 'ča:rna 'm9:ka • 
sa me 't:j,e:pll<, da srp b'la: 'čtšč~'Oa:rna 
• 'ta:k 'ča:ran 'p6:p ja 'be:v (temnopolt) 
b Iki ima plodove aU gomoLje temne 
barvel: 'ča:rIJ 'ribes • 'ča:rna 'rE?:tkuca 
• ~ biti črna OVCA • ~ črna KUHINJA • 
~ črna ŽUPA • ~ črn ko MURČ • ~ dobi­
ti črno PIKO • ~ garati ko (črna) ŽIVINA 
• ~ iti se črnega PETRA • ~ premlati -
ti koga ko (črnega) BIKA • ~ to bo pa z 
belo KRAJDO v črn rajfnik za zapisati I 
lb] + 

~ črno ~ 'ča:rna pris!. <> črno 1< ČRN 

1-2al: a 'x6:dl< ša 'ka: 'ča:rna Vb'IE?:ča­

na? • r9'1E?:te m 'ka: 'ča:rna pra'fa:rb9 • 
'kak se pr "m'linE?rja 'ča:rna ka'di van 
z 'ra:jfnl<ka! • poud. biti (čisto) črno 
česa biti zelo veUko (ljudi, mravelj 
ipd.): 'čtšč~'Oa:rna ja b'la 'na:r9da I 
lb] + 

~ črno ~ 'ča:rna -nl<ga s <> • čustvo črno 

se mi ipd. je naredilo (: delalo) (pred 
očmi) zaradi slabosti, razburjenja se 
mi je zazdelo, da nič ne vidim: 'ka: 
'ča:rna se ml< ja nar'dtla (prad uč'mi), 
'ta:k me ja vjE?'ztla • srp 'be:v 'la:čan, 
da se ml< ja 'ča:rna 'de:lala • ~ še 
toliko ne, kot je za NOFTOM črnega I na 
črno ~ na ŠVARC lb] SSKJ 

~ črna ~ 'ča:rna -e ž (rod. mno -n~x) 

črnec ~ 'ča:ranc -a m živ. <> 1. črnec lčlo­
vek črne rasel: n~ 'ča:ranc ja 'manda 
d'va: čla've:ka V'b~V 2. čustvo kdor je 
(močno) porjaveL od sonca: srp b'la: te 
'ke:dIJ~'ne:kE? 'v:j,e:č na 'niv~, srp pa p'r9: 



'ča:rlJc 3. čustvo v črno obLečen čLovek: 
pag'le:dE? 'na:žga 'ča:rlJca 4. slabš., redko 

umazan čLovek, predvsem otrok: 'pE?:d~ 
se 1J'm~t, 'ča:ranc! I El k 2 CIGAN'; k 4 
<=:> UMAZE s lbI + 

črnica ~ čar'nica -'nice ž <> češnja črni-
ca I lbI + ' 

črnič ~ čar'nič -a m () Bo NŠ, les. črnjava 
Itemnejši Les v sredini debLal: t~ga 

1J're:xa ja 'sa:m č:r'nič lEi<=:> ČRNINA lbI 0 
črnilnik ~ čar'niln~k -a (in -n:j.k( -)) m (im. 

mno -n~k~ (in -ni -) nov. črniLnik (V 
šoU): č:r'n:j.la ja š~č:r'niln~ka 'van 
s't:ice:kla lEi<=:> TINTNIK lbI + 

črnilo ~ ča["n:j.la -a m () a NŠ črniLo: č:r­

'n:j.la m~ ja z'me:l)kala • a s~ s"pe:č~O:r­
'n:j.la 'pW? b črniLnik (v šoU): čar'n:j.la 
se m~ ja 1J'ba:ranla IElTINTA; k 2 
<=:> TINTNIK lbI + 

črnina ~ čar'n:j.na -'nine ž <> NŠ, les. 

črnjava Itemnejši Les v sredini debLal: 
čr'nine 'ža na s'mE?:m z'ra:1Jna 'da:t I El 

Č;NIČ lbI + 

črnjava <=:> ČRNINA 

črnka ~ 'ča:ral)ka -e ž () črnka lženska 
črne ras-el I Ikobilal <=:> ŠVARCA lbI + 

črnko Ikonji <=:> ŠVARC 

črnojagodast lčrnojagodasti bluščecl 
<=:> divja BUČA 

črnuzelj ~ čar'nuz~l -na (in -z'!(-)) m živ. () 

čustvo 1. kdor ima črne Lase, temnejšo 
poLt: 'tis't~ 1Jt'r1Jo:c~ sa 1J'S~ č:r'nuz'!­
n~, 'ta:k~:a 'va:ča 2. umazan čLovek, 

predvsem otrok: pag'le:dE? 'se:, 'ka:k 
č:r'nuz'! 's~! • 'x:j.tar se 'jad~ 1J'm~t, č:r­
'nuz'!! I El k 2 <=:> UMAZE s lbI 0 

črpalka ~ čar'pa:lka -e ž () nov. črpaLka: 
ben'cinska čr'pa:lka I Ikrilna vodna 
č~paikal <=:> FL~GELICA El <=:> PUMPA lbI SSKJ 
(SP 1962 črpavka; Plet. črpavka ;tj 

črpati Is črpalkol <=:> PUMPATI 

črsten ~ 'č:a:rstlJ -tna -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-s't'n~ga) 1. v prislovni rabi, za ljudi 

čvrst IpoLn živLjenjskih siLI: d'va:IIJ­
'vaslJdE?S't' 'le:t ja s'ta:r, pa 'kak ja ša 
'ča:rstlJ! • 'vargn~ 'ča:rstna 'že:nska ja 
'ša: 2. za les trde en): 'ča:rstlJ 'le:s 'ma:­
raš u'z~e:t • 'ta:ka, 'ča:rstna d:r'v9:ja 
srna 'kup la I lbI Plet. [»črsten, tna, 
adj. = č:rstev, Savinska dol.«) 

črta ~ 'ča:rta -e ž <> črta 1. Inepretrgana 
vrsta točki: 'ra:1Jna (: 't:ice:l)ka) 'ča:rta • 
b'la:ga š~'ča:rn~m 'ča:rtam • pa s"tE?:n~ 
ja s~:'vin'čn~ka 'ča:rta na're:d'u • na 
pa'pe:r 'de:la 'ča:rte 2. lčrti podobna 
zarezal: 'ča:rta na d'lan~ • pa 'a:1Jta 
namE? ja 'ja:dlJ s k'luča pa'te:gn'u 'ča:r-

črvček 

ta I El k 1 LINIJA; k 2 RIŽA lbI + 

črtalnik ~ čar'ta:ln~k -a (in -n:j.-) m (im. mno 

-n~k~ (in -ni-) črtanec IUst, ki se pri 
pisanju daje pod papir brez črti: 

'va:rs'te sa 'bal 'ta:k, 've:glas'te, ka 
'n:j.srp 'jam'9 č:r'ta:ln~ka I lbI + ;t 

črtalo ~ čar'ta:la -a s () črtaLo IdeL 
pLuga, ki navpwno reže brazdel I 
Iročno črtalol <=:> ŠIRFE I lbI + 

črtast ~ 'ča:rtast -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't~ma 

in -s't'ma) črtast, črtan Iki ima črtel 
a: 'čartasta b'la:ga • 'ča:rtasta 1Jb'le:ka 
b: 'ča:rtazd z'vE?:zek (črtast, črtan) I El 

k a RIŽAST; k b ČRTAN, ČRTEN lbI + 

črtati ~ 'ča:rtat -am d.+nd. () črtati lizbri­
satii: 'puf sa ja 'ča:rtale • 'mo:rja 'žix 
'le:c 'ka: 'ča:rtama - 'ni g'n~:rja I El 
<=:> BRISATI lbI + 

~ črtan ~ 'ča:rtlJ -tana -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -tal)ga, daj. ed. m. sp. -tan'ma) 1. 
črtan lizbrisan, opuščeni: 'puf ma ja 
'be:1J 'ča:rtlJ 2. redko črtast, črtan Iki 
ima črtel: u tis't'ma 'ča:rtan'ma z'vE?:­
s'ka ja na'pisana tele'fo:nska šte'vilka 
I El k 1 <=:> B~ISAN; k 2 ČR~AST lbI SSKJ 

črten ~ 'ča:rtlJ -tna -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-t'n~ga) črtast, črtan Iki ima črtel: a 
'ma:š 'kE?: 'ča:rt'n~ga pa'pe:rja? I El 

<=:> ČRTAST lbI 0 
črtica ~ 'ča:rteca (in -ti -) -tece (in -ti -) ž 

<> manjš., nov.
o črtica 1"; ČRTAlo lEi<=:> ČRTIKA 

1bI+ 
črtika ~ 'ča:rt'ka -e ž <> manjšo črtica 1< 

ČRTAl: na'va:rx~ 'ma:raš 'ča:rt'ka na­
'r:ice:s 't' I El ČRTICA lbI 0 

črtiti ~ 'ča:rt~t -t~m tudi čar't:j.t -'t:j.m nd. 

(-; 'ča:rt'u -tla -a tudi čar't:j.1J -la -a, 
mno 'ča:rt'l~ itd. in čar'til~ itd.) č. koga/kaj 
sovražiti koga/kaj, mrziti koga/kaj: 
'a:, 'kak sta se 'ča:rtla! • ča pa 'kE?: 
'ča:rt~m, ja pa 't9:, da se m~ 'ta:kle 
'la:žaš I lbI + 

črtka <=:> ČRTIKA 
črv ~ 'ča:ru -rva živ. <> 1. črv Idrobna 

živaLI: 'ča:ru ja 1J 'ja:pk~ • 'l:ice:s'n~ 
'ča:ru • 'muxa ja 'ča:rva 1J 'm:ice:sa za­
s'ra:la • ·'mik!n9v~ ·'z:ice:f~ ja me'sa:r­
ska 'muxa 'ča:rva zas'ra:la, ka ja 'me:­
la f'rišna, pa 'ni 'me:la pak'r:j.ta, ka ja 
p'le:la 2. deževnik lčrvu podobna 
živaLI: 'kura 'iš aja 'ča:rve 3. črv IkLju­
vajoče gnojno vnetje na prstul: na (= 
u) 'pa:rsta 'ma:m 'ča:rva I lbI + [Tomin­
šek 1903: 10: im. ed. »čiir1J«) 

črvček ~ 'ča:ručak -čka m živ. <> 1. manjšo 

črviček 1< ČRV 1-21: u 'če:šp~ srp 'ča:-
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črvček 

ručka 'na:jdu 2. ljubko majhen, nebog­
Ljen otrok: 'l~:, 'ka:k 'če:dlJ 'ča:ručak ja 
'na:š ·'a:nža! I lbI 0 (+ črviček) 

črviček ~ ČRVČEK 
črvičiti Ipo trebuhul ~ ZVIJATI 

črviv ~ čar'v:j.1J -va -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-'V:j.1Jga; rod. ed. Ž. sp. -'vive) črviv a 
Irazjeden od črvovl: čar'v:j.va 'd;!,e:ska b 
Iki ima črvel: čr'vive č'r~:šne • 'm;!,e:sa 
ja b';ta ža čr'v:j.va _ ~ črviva POTICA I 
lbI + [Tominšek 1903: 10: im. ed. m. sp. 

»Č'brvi1J«] 
čtivo ~ č't:(.va -a s () NŠ čtivo: a 'ma:š 'k~: 
č'tiva s~:Ii'b6:j? • šol. ub've:zna č'tiva 

(do'mače, obvezno čtivo) I lbI SSKJ, 'SP 
1962 

čuda ~ 'čuda -e ž () _ čustv., star. ni čude 
izraža običajnost, navadnost česa: 'ni 
'čude, da 'ne:mta g'na:rja, ka sta sE;! pa 
'a:1Jt9 'kup;ta • poud., star. od (= do) čude 
a izraža nenavadno visoko stopnjo: 
ple've:;ta 'ma:ma pa 'pa:r ~nas 're:s 
uč~'Oude • 1J'r9:ča ja b';ta pa 'd1Jo:ns 
uč~'Oude • da 'čude 'le:pa 1J'r;!,e:me ja 
'd1Jo:ns • uč~'Oude 'ma:;ta jax ja 'pa:rš;ta 
b izraža zeLo veLiko koLičino: uč~'Oude 
lE;!'di ja b';ta I lbI Plet. 

čuda ~ 'čuda prisl. () poud., redko 1. izraža 
nenavadno visoko stopnjo: 'čuda 'ra:t 
'ma: 'se:r 2. izraža zeLo veLiko koLiči­
no: 'čuda g'na:rja sa 'me:lli I El k 1 
~ ZELO; k 2 ~ DOSTI lbI SSKJ 

čudak ~ ča'da:k -a (tUdi ču-) m živ. () ču­
dak: tiz'd'ga ča'da:ka ja 1J'ze:;ta • zmer. 

'ka: 'jadE;!, ča'da:k ča'da:škli! I lbI + 
čudaški ~ ča'da:škli -a -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -kE;!ga) čudaški: ča'da:škliga 'de:da 
'ma: • za'ka: sli 'ta:k ča'da:ška!? I El 
~ ŠPASEN lbI SSKJ, SP 1962 

čuden ~ 'čudlJ -dna -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-d'nE;!ga) 1. hud Ipretirano strogi: 'na:­
ša sa b'lli 'čud'nE;!, ka sam 'ta:k 'P1Jo:zna 
'pa:rš;ta da'm9: 2. hud Iki napada čLo­
vekal: 's~: te 'pas 'ni 'čudlJ • b're:c'!nli 
sa pa 'd1Jo:ns 're:š~'čud'nli - 'd;!,e:ž 'b9: 
3. a predvsem za otroke poreden Iki (rad) 
povzroča neprijetnosti, nevšečnostil: 

'kak ja 'die:kle 'duo:ns 'čudna! • 'čud'ne 
1Jt'r1Jo:ke 'ma: b n~miren Iki ne miruje, 
ni pri mirul: 'ka: ja 'k~: k'ra:vam, da sa 
'ta:k 'čudne? 4. čuden alki se razUku­
je od navadnega, znanegal: 'čud'ne 
ra'či se ga'dija pa s'v~:tli b nov. Iki se 
po vedenju, ravnanju razLikuje od 
drugihi: z';ta 'čudna 'že:nska ja 't9: _ 
~ biti čuden ko HUDIČEK I El k 1-2 
~ HUD; k 4 ~ ŠPASEN lbI + 
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~ čuden ~ 'čudlJ -dna -a povdk. (~ ČUDEN 
prid.) redko Č. (na koga) hud (na koga) Iki 
ima zaradi nasprotja, spora z okoLjem 
odkLoniLen odnos do njegal: 'a:te ja 
'be:1J 'čudlJ 'ka s't9: 1J'ra:g9, ka srna 'ce:­
sta 'ta:ka nar'dilIi • a ja b';ta: 'ma:ma 
'k~: 'čudna na 't;!,e:be 1J'če:r~? I El ~ HUD 

povdk. lbI 0 
~ čudno ~ 'čudna prisl. () čudno 1< ČUDEN 

4al: 'čudna se mli z'di, da ga ša 'ni 
da'm9: I lbI SSKJ 

~ čudno ~ 'čudna povdk. () čudno liz raža 
presenetLjivost, nenavadnost česal: 

p'r9: 'čudna 'ja:, da g're: 'ta:k pa'ča:sa 
da'm9: • elipt. 'čudna, da na pra'da:ja 
'xiša - za'ka: jam 'k~: 'b9:!? I El ~ ŠPA­

SNO povdk. lbI SSKJ 
~ čudno ~ 'čudna -d'nE;!ga s () kar se 

razLikuje od navadnega, znanega: 't9: 
'ni 'nlič~':ud'nliga, ča na z'na:š x 'nam -
'se: te ža 'manda de'se:t 'le:t 'ni b';ta I 
El' ~ NOVO s lbI SSKJ . . 

čudež ~ 'čud~š -ža (tudi -de-) m () a čudež 
Idogodeki: u ·'k9:karjax se ja 
't;!,e:č~':ud~š na're:d'u - p'r~: ja 'be:1J 
'xut m'ra:s, pr pa1Jz'dlig'va:nE;! ja pa 
't6:pu 've:tar pa'te:gn'u b čustvo nenava­
den, izreden dogodek aU nakLjučje: ča 
b9 'd1Jo:ns 'pa:ršu, se b9 pa 'tut' 'čud~š 
na're:d'u • ja 'čudež, da na 'm6:raš 
p'ra:u 'ca:jd~Oa'mo: p'rit! • 'čudež 'bo:, 
ča b9 k'l:j.ca;ta ~ čus~v. čudež' božji 
izraža presenečenje, začudenje: ja 
'čudež 'b1Jo:ža, da 'v;!,e:č 'ne:ma, ka 'ta:k 
š'pa:ra! I lbI + 

čuditi se ~ 'čudIit se -lim se nd. (-; 'čud'u 
-d;ta -a, mno -d'lli itd.) čuditi se lčutiti 
in izražati presenečenje, začudenjel: 

'čudIim se 't!;il, da s!;il 'ta:g 'butast, ka s!;il 
't6:k 'ca:jta 1J 'š9:;ta 'x1Jo:d'u I lbI + 

čudo ~ ČUDA ž [Tominšek 1903: 22: im. ed. 

»Čre"'V'b, dre"'v'b, Člid'b (rabijo se samo 
v sing.) sklanjajo se le po 'b/o- skla­
nji [ ... l«] 

čUf ~ 'čuf medm. () otro posnema gLas par ne 
Lokomotive: 'cuk ja 'de:;t9 'čuf 'čuf 'čuf 
I lbI 0 

čuj ~ ČOJ 
čuk ~ 'čuk -a m živ. () 1. čuk Iptical: 'čuka 

srn 'vid'9 • redko 'čuk ska'v:j.ka - 'ka: se 
b9 'k~: nara'd:(.;ta? (El ~ SOVA) 2. čustvo 
umazan čLovek, predvsem otrok: 'ka:k 
'čuk 'x6:d!;ilš u'k9:l!;il! _ poud. biti umazan 
ko čuk biti zeLo umazan: pag'le:d~ 'ga: 
- s"pe:t ja 1J'ma:zan ka 'čuk I El k 2 
~ UMA ZE • lbI + 

čukec ~ 'čukac -kca m živ. () čustvo umazan 



čLovek, predvsem otrok: 'de:le se bo 
'Š9: pa 'na:š 'čukac pa ~'m~t I El 
~ UMAZE " lb] + 

čukmašina ~ 'čukma'štna -'šine ž O šalj., 

med delavci Glina iz Nazarij stroj za dol­
žinsko sestavLjanje Lesnih delov: 
'tat'le ka'ma:t ja 'be:~ pa na 'čukma'ši­
n~ sas'ta:~len I ~ Pri tem stroju je 
prav na začetku deLala delavka s 
priimkom Čuk. Ib] 0 

čunek ~ 'čunek -a (in -n~-) m živ. (im. mno 

-n~k~) Bo otro prašič lživaLI: a sa 't~o:­
ja 'čun~k~? I El ~ PREŠIČ lb] 0 

čutara ~ 'čutara -a ž O čutara: na 'čuta­
ra 'va:de srp pa'pe:~ IElČUTARICA lb] + 

čutarica ~ 'čutarea -e ž O čutara I El 

~ ČUTARA lb] + 

čuti ~ 'čat 'čujam d.+nd. (-; 'ču 'čula -a) 1. 
a č. kaj/koga slišati kaj/koga Is sLuhom 
zaznavaUl: a 'čujate, 'ka: p'ra:v~m? • 
't9: srp 'ja:s ~'sa 'ču • 'ta:kle 'g~o: ~ 
x'rtba se ja pa z'g9:var 'ču • 'tam na 
'čujaž d'rug~ ka 'n~:mška • vIJ s 'xiša 
se ja pa k'r9:l~n~ 'čula b Ibiti sposo­
ben doJemati zvoke, glasovel: na na 
~'š~:sa na 'čuja • ča'd;i,e:l~ s'la:pša 'ču­

jam clupoštevati naročilo, ukazi: a 'ti 
'k~: 'čujaš a 'n~č? • a 'ti s'la:ba 'čujaš 
a 'ka:? 2. Č. kaj slišati kaj a Iseznaniti 
se s čim s poslušanjemi: 't9: se ja pa 
'čula, da 'la:kaja 'tam blizvedeti kaj 
iz pripovedovanja ljudil: srp 'ču p'ra:­
v~d,~:a ja bila: na "'x9:mcex n~'sre:ča • 
a s~ ža 'ču za n~s're:ča pr "'tin'čk~? • 
a s'te ža 'čul~ za "gn~'l9:čana - da ja 
~'ma:ru (ali ste že slišali, da je umrl 
GniLovčc!n [iz Rovta])? 3. Č. kaj čutiti 

(okončine): 'n~č na 'čuja 'n9:g 'b6:j -
čustvo čuti ga biti (nekoliko) pijan: ča 
ga ja na'ma:la 'ču, ja 'be:~ "'ja:ka ša 
pa's~:b~ 'pust • 'vargn~ ga ja 'ču (El 

~ biti PIJAN) • čustvo čuti jih od koga 

biti oštet od koga: la: srp jax 'ču~~d 

'ma:me, k srp p~'ja:n da'm9: 'pa:ršu! • 
~ ta KRUH ipd. je pa že včeraj opoldne 
čul zvoniti I ~ ČOJ, POSLUŠAJ El ~ OBČU­
TITI lb] + 

čutiti ~ OBČUTITI 
čuvaj ~ ča'va:j -va:Ja (in ču-) m živ. () 1. 
čuvaj Ikdor poklicno kaj čuval: za 
'n~o:čn~ga ča'va:ja ja 'be:~ na "g'ltna • 
'rib~šk~~ ču'va:j 2. star., redko vratar: u 
'b9:lIJC~ pr ča'va:ja ~p'ra:ša I El k 1 
VAHTER; k 2 ~ VRATAR lb] + 

čuvati ~ 'čuvat -am nd. O 1. a Č. na koga/kaj 

a paziti na koga/kaj, varovati 
koga/kaj Iprizadevati si, da se odvrne 

čvekati 

nevarnost od koga/česal: 'čuv~ na 
's;i,e:be • 'čuv~ na 'a:~t9 (: ~t'r~o:ka) b 
nav. z odvisnim stavkom paziti Iprizadeva­
ti si, da se ne zgodi kaj nezaželene­
gal: 'čuv~, da na 'pa:deš • 'čuveta na 
's;i,e:be c Č. koga/kaj paziti koga/kaj, 
varovati koga/kaj limeti v oskrbi, 
varstvul: 'pas 'čuva 'k9:st tiri 
~t'r~o:ke 'čuva 2. Č. na kaj paziti na 
kaj Iprizadevati si, da se kaj ohranil: 
'čuve na k'niga (: zd'ra:uja) 3. paziti 
Ibiti' zavest~o (miselno) zbrani: pa­
s'luš~ pa 'čuv~, 'ka: p'ra:v~ 4. Č. na kaj 

biti pozoren na kaj, paziti na kaj 
Ibiti kje z namenom ugotoviti, zaznati 
kajl: 'se: srp 'ČUV9 na m'le:ka, pa m~ ja 
~š'la! _ ~ čuvati prvega APRILA I El 

AHTATI, MERKATI; k 4 AHTATI SE lb] + 

~ čuvati se ~ 'čuvat se -vam se nd. O v 

medmetni rabi Č. se koga/česa paziti se 
koga/česa, varovati se koga/česa 
lizraža grožnjo, svariLol: 'čuv~ se 
ba'ra:be! • 'le: 'čuv~te se 'me:! • 'čuv~ 
'se:, da te 'na:~m pra'xuo:d'u! • 'čuve se 
g'ripe lElAHTATI SE lb] SSKJ . 

čvečiti ~ č've:čat (in -čt) -am nd. (č've:ča 
(in č've:č) -čte; č've:ču -čla -a) žvečiti 
aldrobiti z zobmi in mešati s sLinol: 
'd9:ga 'ma:raš č've:čat, 'p~o: pa ta'd~o: 
paž're:t blimeti doLgo v ustih in gri­
stil: 'ka: pa č've:čaš? a či'gumi? • ud 
"g're:xč9ga "f'ranca 'va:ča ja 'ba:ga 
č've:ču c čustvo gristi, grizLjati: za'ka: 
'ta:k č've:čaš c~ga're:t? I El k a ŽVEČITI; 
k b ~ ČIKATI; k c ~ GRISTI lb] 0 

čveka ~ č'v;i,e:ka -e ž O slabšo kdor vse­
binsko prazno, nespametno govori: 
'ta:ke č'v;i,e:ke pa 'd;i,e:leč na~'k9:l~ 'ni 
• zmer. 'mo:ča 'na, č'vie:ka č'vie:kasta! I 
lb] SSKJ, SP 1962 ~ ~ 

čvekast ~ č'v;i,e:kast -a -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't~­

ma in -s't'ma) kdor (rad) vsebinsko 
prazno, nespametno govori: za 'ka: s~ 
'ta:k č'v;i,e:kasta?! • zmer. '9:, 'ti 'de:da 
č'v;i,e:kas't~ 'ti! I El ČVEKAT lb] SSKJ 

čvekat ~ čve'ka:t -a -a (in čv~-) prid. (rod. 

ed. m. 

-t'ma 
sko 
'bo:d' 
Ib]' 0 

sp. -d'ga in -t~ga, daj. ed. m. sp. 

in -t~ma) redko kdor (rad) vsebin­
prazno, nespametno govori: na 
'na 'ta:k čve'ka:t I El ~ ČVEKAST 

čvekati ~ č'v;i,e:kat r čve'ka:m (r in čv~- r 
» nd. (č'v;i,e:k~ -te; č'v;i,e:k9 r čve'ka:la 
-a) slabšo 1. vsebinsko prazno, nespame­
tno govoriti: 'ča:s~ 'ta:ke čve'ka:, da 
se 'b9:x us"mil~ 2. govoriti, pripove-
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čvekati 

dovati: 'ka: 'kEi!: čVEi!'ka:ta? • 'ka: nap'rEi!: 
čve'ka:š, pa 'nE;Č na nar'diš • u'ga:s'n«il 
'ra:dij9 - m«il g're: na 'ži~ce, ke že 
pra'd9:ge čve'ka:! I El ~ GOVORITI IQ + 

čveteren ~ čve't!-e:ren -rna -e (in ČVEi!-) 
prid. (rod. ed. ffi. sp. -rn~ga) redko 1. četve­
ren liz štirih deLov, enoti: čve't!-e:rna 
š'pa:ga 2. četvero Iskupina štirih 
enoti: čVEi!'t!-e:rne ~'ra:te • čve't!-e:rn~ 
š'tullJf«il (štirje pari ženskih nogavic, 
četvero hlačnih nogavic) I El ČETVEREN 
IQ+ 
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• čveterno ~ - tož. ed. čve't!-e:rne (in 

ČVEi!-) s () • redko na čveterno izraža, 
da je kaj sestavLjeno iz štirih deLov, 
enot (El ~ na ČETVERNO) I IQ 0 

čvoniti ~ Č'V9:n~t (in -n't') -«ilm nd. (Č'V9:n~ 
(in Č'V9:n') -n'te; Č'V9:n'U -nla -e) slabš., 

redko 1. vsebinsko prazno, nespametno 
govoriti: ·'j9:ža 'že 'ta:ke č'v9:n~ -
'ka:r je na 'pa:met p'ride 2. govoriti, 
pripovedovati: 'ka: 'kEi!: te 'de:da č'v9:n«il 
'ves 'ca:jt? I El ~ GOVORITI IQ 0 

čvrst ~ ČRSTEN 



d ~ 'da -ja tudi -- m () d Isog1.asnik; črkal: 
'ka:k š'pa:sIJ 'da s~ na'p~s9! • 'vEdk~ 'da 
I Ibl SSKJ, SP 1962 

da ~ da· vez. () 1. da a v pripovednih odvisni­

kih Iza uvajanje stavka, ki dopo1.njuje 
nadrednegal: 'n~sa 'luča p'r!?: ~'ga:sIJl~, 
da ja 'p~o:l 'v9:k 'Š9: • 't9: ja b'la 
'kum!? na 'ta:kale, da ka s'~'():!,e:d'9 na 
t"l!?:x~, da s~ 'ka: 'ta:k na'ra:~­

nasc~'()e:gu b redko Iza uvajanje sub­
jektivno podanega govora aU misUl: 
'ni 'va:t'q 'š~vat, 'Č!?:Ž da 'ma: pra'd9:ge 
luyo:ge 2. vvzročnih odvisnikih, za glagoli 

čustvovanja da Iza izražanje dejstva, da 
je vsebina odvisnega stavka vzrok 
dogajanju v nadredneml: 'ba:~ srp 'se:, 
da b~ me da'bil~ 3. a v namernih odvisni­

kih, včasih v zvezi zato da (zato) da Iza 
izražanje namena, ki ga ima dejanje 
nadrednega stavkal: u's~ga xu'diča srp 
š'pil9, da m~ 'na:~b~ b'la t're:ba ~ 'š9:­
la 'jat • na 'va:kne sa 'kuo:ce 'die:le, 
za't9: da b' 'ja: na 'čul~ 'V9:k9, ka ;a 
'tul:~ b s preteklikom ali nedovršnim sedanji­

kom da Iza izražanje doseženega name­
nal: 'sa:ma za 't9: me 'ma:, da ma 'ku­
xam pa Ip.!e:ram 4. v načinovnih odvisnik ih 
brez da ne da Iza izražanje načina, 

kako poteka dejanje nadrednega stav­
kal: ja pa 'ka:r 'Š9:, b'ra:z~da b~ pa've:­
d9 5. v primerjalnih odvisnik ih kakor da, 
ko da kot da Iza izražanje primerjave 
z dejanjem v nadrednem stavkul: 
'p6:p~'()a:de pa ~s'ta:ne, ka da 'ni b'la 
ln~č 6. v posledičnih odvisnikih da Iza 
izražanje pos1.edice, ki jo ima dejanje 
nadrednega stavkal: 'ta:k srna se u'ši 
na'l!?:z'l~, da sa nas 'ka: 'n6:s'le • 'ta:k 
srn 'la:čan, da se me 'ka: s've:te 7. tako 
d~ tako da Iza uv;janje ~ačinovnega 
odvisnika, ki izraža pos1.edicol: pa­
'n~o:č ja 'ča:s~ 'P9:kala, 'ta:g da srna 
'mis'l~, da bda 'na:š~'č~st pa'bil~ 8. a 
tako da torej lizraža navezovanje na 
prej povedanol: a 'ta:g da s'te 'd~o:l 

'tud' u 'i;9:1a 'x6:d'l~? 9. kako da zakaj 
Ivprašuje po vzrokul: 'kag da t~ 'Š9:1a 
na glre:? 10. v časovnih odvisnikih za 
izražanje, v kakšnem časovnem zapo­
redju sta dejanji nadrednega in 
odvisnega stavka: na'ma:la ša pa'ča:kE?, 
da se 9'bujam 11. nav. elipt., čustvo za 
izražanje a ukaza, že1.je: da ta'k9:j 

D 

daj 

z'gineš! • pa da 'na:jdem cam'pa:te, ka 
p'ridem na'za:j! b ugibanja, domneve: 
da 'nis~ 'ti 'na:šax 'ja:bak ra'but9, 'a? 
c poudarjanja, pojasnjevanja: 'na 
'nucam 'te:, da baš 've:d'9! • {A} a 'baš 
'pa:ršu? {B} g'višna, r da 'bam (r = 'da:). 
• ~ KAKO pa da? I ~ BOJDA, PAJADA, VEŠDA, 
VETEDA El k 9 ~ ZAKAJ Ibl + 

da člen. ~ JA 
Dachau ~ DAHAV 
Dahav ~ ·'da:xa~ -va m () STV.1. nacistično 

koncentracijsko taborišče Dachau: 
·vr'ta:čk~x 'ja:dIJ ja pa 'b6:j u ·'da:xava 
~'ma:ru • šalj. biti suh, ko bi iz 
Dahava na urlavb prišel biti zelo 
suh: 'ti se pa 'ta:k 'sux, ka be z ·'da:­
xava na ~ar'le:~p~':a:ršu (El biti suh, 
ko bi iz Dahavega na urlavb prišel 
(~DAHAVO)) IElDAHAVO Ibl 0 (SP 1962 
Dachau) 

Dahavo ~ ·'da:xava -x9ga s () STV. 1., star. 

nacistično koncentracijsko taborišče 

Dachau: 'p~o: sa ga 'da:l~ pa 'nat u 
·'da:xava, da ja 'p~o: sra'ma:k 'tam 
u'ma:ru, ka ja 't~fas da'be:~ • t~ g'la:~­
n~ 'l~o:ger ja 'be:~ pa 'nat u ·'da:x9ma 
• šalj. biti suh, ko bi iz Dahavega na 
urlavb prišel biti ze1.o suh: ·f'ra:nca 
ja b'la: šale 'suxa - 'ka b~ z ·'da:x9ga 
na var'le:~p~':a:ršla! (El ~ biti suh, ko 
bi iz Dahava na urlavb prišel 
(~ DAHAV)) I El ~ DAHAV Ibl 0 

dahniti ~ DEHNITI 
dahpapa ~ 'da:x'pa:pa -e ž () NŠ strešna 

1.epenka: 'da:rvanca srna z 'da:x'pa:p~ 

pak'ril~ I Ibl 0 
daj .. 'd~: prisl. (pred zlagam z nesprednjim 

soglasnikom 'de: (in 'dE?:) zdaj: 'de: ma 
š'l~ pa na'za:j ta'd~o: pag'le:dat x ti­
s't~m 'turkin~m • 'de: pa na 've:m, a sa 
'na:ša 'g~o:r a sa 'bE?:~čk~ • 'd:!,e:leč pa 
'nisa 'na:ša 'de: • sn 'mis'lu - 'de: sn 
p~ 'fE?:rt~k • 'ta:kle o j sE?'de:la, k~ 'd~: 
md'va: sE?'d~ma • 'SE?: 'dE?: 'un~ ka'sija 
'g~o: • 'lE?:, 'dE?: srp pa 't9: pa'za:bla • 
'dE?: se 'r:!,e:ča pa 'ta pr ·ta'na:ča • 'de: 
pa na 've:m 'v:!,e:č te p'ra:ve • ~ daj 
pa v BEG pa (h mami) domov pa pod 
kovter pa v jok • do daj do zdaj, do­
s1.ej: da 'dE?: ša 'ni 'n~č pa've:d9 'n~o:~­
ga (El DOSIHMAL, do ZDAJ) IElDAJLE, ZDAJ, 
ZDAJLE Ibl 0 

daj ~ 'dE?: (in 'de:) 'dE?:te medm. (1. os. mno 
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daj 

'de:ma (in 'dE?:-); dv. 'de:ma -ta (in 'dE?:-); 
pred zlagam z nesprednjim soglasnikom Ide: (in 

'dE?:) 1. daj lizraža ukaz, spodbudol: 
'dE?:, 'na, pa'te:gn\:!! • 'dE?:ma, 'na, 'bal 
'ž~va! • 'dE?: m\:! 't9:le 'ta:j za'n;i.e:s't' 
((pre)nesi mi tole tja)! 2. a daj lizra­
ža začudenje, zavrnitevi: 'de: ga ('na) 
s'ra:t! • 'dE?:te 'na, 'SE?: 't9: 'ni 'n\:!č 'xu­
dEi!ga! b (večkrat) ponovljen izraža zavra­
čanje: 'dE?: 'dE?: 'dE?:, g'd9: tEi! b9 'kE?: 
'v;i.e:rj9!? I El k 2b ~ BE IQ SSKJ (SP 
1962, Plet. pod dati) 

daja ~ 'd{i:ja -a ž () Bo krma, ki se da 
kravam naenkrat: za na 'da:ja ša 'ža 
'ma:m 's;i.e:na I IQ 0 

dajati ~ 'da:jat (tudi 'da:-) 'da:jam nd. ('da:­
jE? -te; 'da:j9 -jala -a in da'ja:la -a) 1. 
d. kaj dajati kaj aldelati, da prehaja 
k drugemul: ja g'd9: ma pa za p\:!'ja:ča 
g'na:r 'da:ja?! • 'ka: s'te jam pa da'ja:lEi! 
za 'jE?:st? • na 'k6:k 'ur ma pa 'da:jate 
rac'nE?:ja? bipodarjati, poklanjatil: 
kram'pe:r namE? pa 'd~o:mE? 'da:jaja c 
Idelati, da prehaja drugemu v upora­
bol: 'ka: ma pa 'da:jaš PE?'cikal - 'SE?: s\:! 
'sa:ma k'r~va! č Idelati, da lahko kdo 
kaj dela, s crm razpolagal: 'ka:ke 
'c9:mne sa 'ča:s\:! da'ja:l\:!! 2. dajati 
Idelati, da kdo česa, kar je prej imel, 
nima večl: 'ka: nap 'rE?: 'da:jam, pa 'n\:!č 
'ne:m k'ra:ve na 'da:jaja m'le:ka, 
'ta:k~Oa bEi! 'ma:gle, ča jax prasE?'liš 3. 
dajati aldelati, da prihaja kdo/kaj 
kam z določenim namenoml: 'ča:s\:! sa naz 
'ta:kle m'la:de ža na 'š~yd~Oa'ja:I\:!, 
'd~o:ns g're:da pa ~ 'Š9:le b z nedolačni· 

kom Idelati, povzročati, da se s kom/čim 
kaj dogajal: za'ka: sta s\:! 'kE?: 'dE?: 
na'e:IJk~t~'Oa:g 'd~o:bra - 't9: 'da:ja 
čla've:ka 'mis'!t 4. d. za kaj plačevati 
kaj: 'kak ja 'da:j9 za p\:!'ja:ča! 5. a 
dajati lustvarjati kaj kot rezultat 
svoje sposobnosti, dejavnostil: 'k~o:za 
'da:;ja ča'd;i.e:l\:! 'm;i.e:n' m'le:ka b Ipo­
vzročati, da kdo kaj dobi, imal: pa'tuxa 
ma 'da:jaja 'd~o:mE? 6. z oslabljenim pome· 

dajati lizraža dejanje, kot ga 
določa samostalniki: 'd6:xter ja 'x6:dE? 
E?'nE?:cija 'da:jat • dra'm~o:ta ga 'da:ja 
(dremlje se mu) 7. dajati Idelati, da 
prihaja kaj na določeno mestol: 'ka: 
nap 'rE?: 'da:jam ('da:rve) na 'va:gan' 8. 
popuščati Iprenehavati opravljati 
delo, ki kaj povezujel: 't9:ku srp s 
'kija pa z d'rug\:! s\:!'ke:ra - šale čas 
'ca:jt 'p~o: ja za'če:la 'da:jat 9. daje koga 
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boU koga Ipovzroča bolečinel: k'riž 
ga 'da:ja • 'na:xat me 'da:ja • ba'le:zan 
me ja 't;i.e:3 g'l~y da'ja:la • 'n~o:ge ja 
'da:jaja - k'ra:va • brezos. U 'ram\:! me 
s"pe:d~'Oa:ja • ~ dajati kaj na STRAN • 

~ dajati koga na STRAN • star., redko 

dajati kaj nazaj vračati kaj: tiz'd' 
g'na:r m~ ža pa d'vE?: 'le:t\:! na'za:j 
'da:ja (El ~ VRAČEVATI) • ~ dajati koga v 
nič (~ NIČ m) • ~ FlRBEC daje koga I El k 
3a DEVATI; k 9 ~ BOLETI IQ + 

dajle ~ 'dE?:le prisl. () zdaj, zdajle: 'dE?:le 
ga b9 ~st'rE?:lu • 'dE?:le se ža 'jE?:sen 
'p~o: 'za:čne • 'dE?:le 'p~o:l (čez nekaj 
časa) pa 'ne: p'ride ·'ma:nca 'tale 'duo: 
I El ~ DAJ P;isl. IQ 0 -

daleč ~ DELEČ 
dalj ~ DELJI prisl. 

dalja ipd. ~ DELJA ipd. 

dalje ~ DELJI prisl. 

daljinec ~ da'l~nc -a m živ. (im. mno -'lin'cE?) 
'ke: 'ma:ž da'l~nca? I El PILOT IQ 0 

daljnogled ~ REŠPETLIN 

daljnoviden ~ dalna'v~dQ- -dna -a (in 'da:-; 
in -ln9-) prid. (rod. ed. m. sp. -'vid'n\:!ga) 
daljnoviden Iki dobro vidi oddaljene 
predmetel: 'ti s\:! daln9'v~dQ-, jas pa 
kratk9'v~dna I IQ + 

daljnovod ~ daln9'v9:t -da (in 'da:-) m () 

daljnovod Iza prenos električne ener­
gijel: daln9'v9:d g're: 'tam č're:s I IQ 
SSKJ, SP 1962 

daljši ~ DELJI prid. 

dalmatinec ~ dalma't~nc -a m (im. mno 

-'tin'c\:!) nekdaj krošnjar Iprenašalec in 
prodajalec drobnih predmetovi: tis't\:! 
dalma'tin'c\:! sa 'ča:sE? pa 'xišax pra­
'da:jal\:! 'ka:mančke za fara'ca:jk pa 
cak~'l~n pa 'ta:ka I IQ SSKJ, SP 1962 # 

dama Iigraina kartal ~ BABA 

dan ~ 'da:n - m (sicer ~ DEN) polc it. • 

dober dan dober dan lizraža pozdrav 
ob srečanju podnevil: d9b~ (= redko 

'd9:bar = redko d9~~ = redko d9r = redko 

br) 'da:n • {A} dobr 'da:n. {B} dobr 'da:n 
'b9:g'da:j. (El BO·GD~J) • dan ž~n~ dan 
žena Ipraznik 8. marcal: a s\:! 'ma:mE? 
'kE?: 'kup'u za 'da:n žE?'na:? • čustvo to je 
šele dober dan to je komajda začetek 
(česa težavnega): 'ja:, 'tE?:mE?lja za 
'xiša 'ma:ta ska'pa:ne, sama 't9: ja šale 
d9bar 'da:n - ša na 've:ta, 'ka: ~'sa jax 
ša 'ča:ka I ~ DEN, ZADNE; Itepežni dani 
~ OTROČJE s IQ + 

današnji ~ DONŠEN 

dandanes ~ DONESTADEN 



danes ipd. q DONES ipd. 

danica q zjutrišnja ZVEZDA 

daniti se ~ da'n:j.t se 3. os. ed. -'ni se nd. 

(-; - - da'n:j.la se) brezos. dani se Inoč 
prehaja v dani: da'n:j.la se 'ja:, sa ša 
'ka: f'r6:škale - 'puo: ja 'za:čo pa 'die:š 
'pa:dat I [bl + • - .-

danka q ČREVO; q sončna KLOBASA 

dar [Tominšek 1903: 14: im. mno »Besede, 
kakor dar6vb, d"bh6vb so nastale po 
vplivu cerkvenega jezika.«; 12: rod. ed. 

»sad"b, strah"b [ ... J dar"b [ ... J (nom. pa 
strah, sad ... , nasprotno kakor: bbk : 
bika).«; 16: tož. mno »darb«; 17: or. mno 

»darb«] 
darilo ~ da'rila -a s (im. mno -'rile) dari­

lo: a s~ 'k!?: da'r:j.la 'd~o:b'u? • 'ka: s~ 
da'b:j.la za da'r:j.la? • za da'r:j.la sa 
mim!? pa 'de:kna 'da:l~ (podarili so 
nama (vol~neno) odejo) I [bJ + 

darovati q DATI', OPRATI 

dasa ~ 'da::sa -a ID živ. <v rabi predvsem im. 

ed.) poud., nov. vplivnež, človek na viso­
kem polo:~aju: ·'t9:ni ja pa 're:z 'da:sa 
baš 'vid'q, g'd9: ja 'da:sa par 'ja:grax I 
El q BUDŽOVAN [bJ 0 

daska ~ 'da:ska -s'ke ž () polcit .• sleng. do 
daske do skrajnosti, temeljito, popol­
noma: da 'da:s'ke ga ja pra't9:ku • da 
'da:s'ke se ja na'ža:ru (El q POORGNI) I 
[bJ0 

dati' ~ 'da:t 'da:m d. ('d!?: -te; 'da:~ r 'da:la 
-a (r predvsem Bo, drugod redko da:-) 1. d. 
kaj dati kaj a Inapraviti, da preide k 
drugemul: g'na:r sa ma 'd~o:m!? 'da:l~ • 
'd!?: m~ g'na:r za ~ šta'cuna • 'd!?:te 
'p6:ba 'k~: za 'je:st • a s~ 'da:~ 'pasa ža 
'k!?: 'jas't~ 'd~o:ns? • za 'k6:k pa 'da:š 
(prodaš) 'a:~t9? • 'd!?: 'ka:man~()a'za:j 
'ta:j, ka s~ ga ~'ze:~ • 'd!?: d!?k'le:t'ka 
'a:~t'ka na'za:j (vrni deklici avtomobil­
ček)! • ta 'p:j.sma 'd!?: na 'P9:šta b Ipoda­
riti, poklonitil: 'ka: sa t~ pa 'da:l~ za 
'g9:t? • srna se š'l~ 'm!?:n~3~() 'n~ma, 
'k6:g b~ 'da:~ (plačaL) ud 'a:ra c Ina­
praviti, da preide drugemu v uporabol: 
'd!?: m~ št'rag, da se ~'b!?:s~m Č Inapra­
viti, da lahko kdo kaj dela, s čim 

razpolagal: 'ka:ka j'me: sa ma (namreč 

otroku) 'da:l~! ·'e:r:j.s! • a sa t~ 'da:l~ 
'ca:jgnes? • 'ka:ke rac'n!?:ja t~ ja pa 
'da:~ (predpisal, dal) 'd6:xter? 2. dati 
Inapraviti, da česa, kar je kdo prej 
imel, nima večl: c!?rtif~'ka:te srna ža 
'da:l\!, jax 'ne:m:a 'v!e:č 3. dati a s širo­

kim pomenskim obsegom Inapraviti, da 
pride kaj kam z določenim namenoml: 

dati 

čap'r9: 'n:j.sma 'd~o:s't' 'me:l~, pa 'Š9:­
lac~()ma ga 'pa: 'da:l~ • g'na:r ja 'da:~ 
u 'ba:l)ka b z nedoločnikom Inapraviti, 
povzročiti, da se s kom kaj zgodil: 
ub'le:ka srp s~ 'da:la 'de:lat • 'd!?: se 
~st'račt • a s~ 'da:~ 'C9:te p'ra:t? 4. d. 
za kaj plačati za kaj: 'k6:k s~ pa 'da:~ 
za kl~n'ča:~IJca? • ·šam'la:k~ sa 'da:l~ 
za d'v!?: 'ma:ša 5. a d. komu kaj dati komu 
kaj Ipovzročiti, da kdo kaj dobi, imal: 
za'n~č 'C9:1~l)ga nam 'da:ja • d'v9:jka m~ 
ja 'da:la b Iz združitvijo postati nova 
celotal: 'k6:g 'da: 't9: ll'sa ~'kup!?? 6. z 

oslabljenim pomenom d. kaj a z glagolskim 

samostalnikom dati lizraža dejanje, kot 
ga določa samostalniki: !?'n!?:kcija pa 
·štr'b!?:l)k'le 'ža 'ta:g~'()a:rda 'da: • 
p'r~o:šn~ srp 'da:~, za d'ruk 'š:j.xt • ne 
t'ri 'šuse ja 'da:~ (kake trikrat je 
ustrelil; El q USTRELITI) b znesti Idose­
či velikost, vrednost, kot jo izraža 
določilol: 'b9:, 'k6:kar b9 'da:la, 'p~o: bq 
t're:ba ša pa ~'m!?:t'n~x č're:~ 7. a d. 
kaj kam dati kaj kam Inapraviti, da 
pride na določeno mestol: sa'la:ta srp 
'da:~~() 'k6:rpca • 'd!?: s~ 'r~o:ka prad 
'us'te • a s'te pra'šiča ža 'da:l~ s 'k6:­
ža? b premakniti se Ispremeniti polo­
žaj spotegom, sunkom, udarceml: 't9:ku 
srp, pa 'ni 'k9: 'n~3 'da:~ • brezos. a ja 
'k!?: 'da:la? • 'ž:j.x t'ri d'ni g're:, pa 
'na:~b9 'va:da 'n~3 'da:la (pa se ne bo 
voda nič dVignila) • brezos. 'n~č 'ni 'da:­
la .I)'ka:mar 8. nav. z nikalnico dati Ina­
praviti, da se kaj more goditil: 'n~č se 
ma 'ni 'da:la dapa've:dat • 'n~č s~ na 
'da: dapa've:dat 9. nizk., za ženske d. komu 
imeti spolne odnose s kom: ·c've:ta ja 
~'sa:kma 'da:la, pa 'ra:da • a ma 'ni 
'va:tla 'da:t a 'ka:? 10. v medmetni rabi, v 

zvezi z bog izraža najboljšo željo: 'b9:k 
t~ 'd!?: (= 'n!?: 'da:) zd'ra:~ja! • grad. 

q dati v ŠPAGO • q bog ji daj NEBESA • 

q BOG vama daj dosti otrok pa malo 
nadlog • q dati čemu BA GE • q dati komu 
BAGE • dati kaj I (bolj) naglas (: na 
tiho r : do konca) zavrteti gumb (na 
tehnični napravi) na (najbolj) glasno: 
'd!?:te t!?l!?'viz~ja 'bal na g'la:s • 'd!?: 
'na 'ra:d~j9 'bal na 't:j.xa • 'd!?: ta 
'muz~ka 'bal na 't:j.xa (utišaj to glas­
bo) • star., redko dati komu kaj čez (= črez) 
izročiti, prepisati komu (posestvo): 
'be:rčaft ja 'p6:ba č'r!?:z 'da:~ • star. 

dati dol 1. sleči: ·'xa:ns ja 'da:u 
'bunda 'd~o:l (El q SLEČI) 2. sneti ~ 
hrbta: 'd!?: 'k~o:ž 'd~o:l 3. shujšati: t'ri 
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dati 

'kile sam 'da:la 'd1,1o:, 'p1,1o: sam se pa 
s'pe3~()ra'dtla (El e:> SHUJATI) • star., redko 

dati koga dol odpustiti koga (iz sLuž­
be, :~ deLa): u ·'!?:m'g!?:'a:ja sa jay 'da:l~ 
dva'na:jzd~'()1,1o:l (El e:> ODPUSTITI) • 

e:> dati komu eno (ta) čez RIT • e:> dati 
komu eno (ta) za BUČO • e:> dati ga na ZOB 

• e:> dati komu GMAH • star. dati gor 1. 
obleči: d'ruge x'la:ča 'd!?: 'g1,1o: (El 
e:> OBLEČI) 2. nadeti na hrbet: 'd!?: rag­
'Z1,1o:g~'()1,1o:r 3. zrediti se: d'v!?: 'ki1~ 
sam u n~ma 'me:sIJca 'g1,1o: 'da:la (El 
e:> ZREDITI SE). star. dati kaj hkraju 
pospraviti kaj: 'd!?: p!?'cikt xk'ra:ja (El 
e:> DATI vkraj) • e:> dati koga iz bolnice 
domov • e:> dati jih komu po BUČI • 

e:> dati jih komu po RITI • dati kaj 
narazen 1. razstaviti kaj Idati na 
sestavne delel: 'ura sam 'da:1,1 na'ra:zan 
(El e:> RAZSTAVITI) 2. razkosati zakLano 
ŽivaL, predvsem prašiča: pra'šiča srna 
'že 'da!l~ na'ra:zan • šalj., za majhnega 

otroka dati koga narazen razviti dojen­
čka iz pLenic: 'na, a s'te ·'pa:1,1tčka ža 
'da:l~ na'ra:zan? • e:> dati kaj na STRAN. 

e:> dati koga na STRAN • star. dati kaj 
nazaj vrniti kaj: 'dE?: 'p6:ba jg'rtca 
na'za:j (El e:> VRNITI) • dati kaj noter 
vtakniti kaj kam: 'd!?: k'luč 'nat ar (El 
e:> VTEKNITI) • e:> dati OBRT nazaj. e:> da­
ti kaj od HIŠE • otro dati komu papa ob 
slovesu pomahati z roko: 'd!?: st'rtca 
'pa:'pa: • e:> dati komu PEPRA • e:> dati 
POŠTO • dati komu prav sogLašati s kom: 
'S!?: t~ 'da:m p'r9 - 'd1,1o:m!? 'n!?: 'b9: • 
e:> dati (si) GMAH • e:> dati koga s ŠIHTA • 

e:> dati ŠUS • e:> dati koga v CAJTENGE • 

star., redko dati koga ven odpustiti koga 
(iz sLužbe, z dela): u ·'!?:lk'r9:L()a 
'x6:dla, 'p1,1o: sa jax pa 'van 'da:l~ (El 
e:> ODPUSTITI) • e:> dati komu VETRA • dati 
kaj vkraj pospraviti kaj: a b~ s~ 'da:1,1 
'C9:te 1,1k'ra:j? • 'dE?: s~ 'č!?:1,1le 1,1k'ra:j 
(El DATI hkraju) • e:> dati v PAŠO. e:> da­
ti v sveto OLJE • e:> dati kaj v USTA • 

čustvo dati koga za kaj komu dodeLiti kako 
funkcijo: za 'ta:jntka sa me 'da:l~ • 
e:> dati za MAŠO (za kom) • e:> dati za PI­

JAČO • dati komu kaj r (za) povrhi (r = 
redk., star. za cu) dodati, primakniti: a 
(za) pa'va:rx~ t~ 'ntsa pa 'n~:3 'da:l~? • 
ča p'ra:šak~'()up~š, t~ 'da:ja p'la:s'tična 
'ur'3 za 'cu • a baž 'da:1,1 'k!?: za 'cu? • 
e:> GLAVO dam vkraj, če ...• e:> ne vem, 
kam naj dam koga (e:> VEDETI) • nič ne 
dam na kaj ne posvečam nikakršne 
pozornosti čemu: 'n~č na 'da:m na 't9:, 
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'ka gva'rija • nič ne dam na koga 
ceniti koga Iprisojati komu vrednotel: 
ča 'da:ja l~d~ 'kE?: na 's~e:be, na 'de:laja 
'ta:k~x ra'či • 'n~č na 'da:m 'na:l)ga (ne 
posvečam pozornosti temu, kar govori) 
• e:> ni dalo komu GMAHA • e:> še ŠTIME ne 
dati od sebe I e:> BOGDAJ, BOHNEDAJ, ČREZ 

DATI, DAJ medm., SKOZ DATI El k 3a DETI; k 4 
e:> PLAČATI IQ + 

• dati se ~ 'da:t se 'da:m se d. (e:> DATI') 

dati se 1. z nedoločnikom lizraža a oseb­
kovo dopustitev, dovoLitev, da se z 
njim kaj zgodil: r 'n~e: se 'da:t (r = na 
'dE?: se) 'm9:t~t • 'n~e: se jam 'ka: 'ta:g 
'da:t b možnost, da se z osebkom kaj 
zgodil: a se 'va:kna 'da: 'za:prt? • brezos. 

'n~č se na 'da: na'r~e:s't • te 'župe se 
na Ida: 'ja!st 2. s smiselnim osebkom v da­

jalniku lizraža pripravLjenost koga za 
kako dejanjel: na 'da: se ma 'x1,1o:s't' u 
'Š9:la • ·'mija ja 1,1C'P9:t, pa se ša 'ni 
'da:la 'videt (pa se še ni prikazaLa) 3. 
v prislovni rabi kolikor se da lizraža 
zeLo visoko stopnjol: srp 'xitela, 'k6:kr 
se ja 'da:la I El k la e:> PUSTITI SE; k 2 
e:> LJUBITI SE IQ + 

• dan ~ 'da:n -a -a prid. (rod. ed. m. sp. -I)ga 
in -n~ga, daj. ed. m. sp. -n'ma in -n~ma) 

dan 1< DATI'I: 'da:n~x ra'či se na s'm!?: 
na'za:j~':a:mat • e:> kar je dano, je v 
ZEMLJO zakopano I IQ SSKJ, SP 1962 

dati2 ~ - 3. os. ed. 'da: d. () polcit. • e:> ČIČ 

ne da nič I IQ + 
datum ~ 'da:tum -a (in -ta-) m () datum: 

'da:tam ša na'piša • {A} 'ke:r 'da:tum 
(dan v mesecu) ja 'duo:ns? {B} de've:tn-
d'va:jz'd'ga s'ma. I IQ -SSKJ, SP 1962 • 

davčen ~ 'da:1,1čan -čna -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -čn~ga) davčen: 'da:1,1čna up'ra:va I 
IQ+ 

davek ~ 'da:1,1k -a m () davek Idajatevi: za 
'ttsta 'z~:ml~ 'mi 'da:1,1k pla'čujama • 
'k6:k s~ pa 'ti 'd1,1o:b'u 'da:1,1ka za p'la:­
čat? I IQ + 

daven ~ 'da:1,1IJ -1,1na -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-n~ga) daven: 't9: ja b'la prad~'()a:1,1-
n~ma 'ca:jta I e:> DAVNO IQ + 

• davno ~ 'da:1,1na povdk. () davno Ipred 
doLgim časoml: na s'P9:n~m se 'd1,1o:bra -
ja ža 'da:1,1na 'te:ga I prisl. e:> KDAJ ŽE 

IQ+ 
davi ~ 'da:v~ pris!. O star., za označevanje 

dejanja v preteklosti danes zjutraj: 'da:v~ 
ja ·'xa:ns 'pa:ršu ža za'ca:jta m~ 'V9:šat 
I El e:> DONES zjutraj IQ + 

davica e:> ŠKRLATINKA 

daviti ~ 'da:v~t -~m nd. (mn. 'da:1,1ma itd.; 



'da:v~ (iII 'da:\,!) 'da:\,!te; 'da:v'u 'da:\,!la 
-a) d. koga/kaj daviti koga/kaj a Is sti­
skanjem grla oteževati, onemogočati 

dihanjel: 'da:v'u ja 'ja: • brezos.: 'ka: 
'da:\,!la me 'ja: • 'ma:čka na 'na:jp'r<?: 
'da:\,!la, 'p\,!o: ja pa čas t'ri d'ni pa 
k're:pnla b Imoriti s stiskanjem grlal: 
d~'xu;. ja 'kura 'da:v'u lEl<=:> DUŠITI Ibl + 

~ daviti se ~ 'da:v~t se -~m se nd. 

(<=:> DAVITI) daviti se Itežko požirati, 
kar je obtičalo v grlul: k'ra:va se 
'da:v~, b) 'ja:pka pa'žte:ra • brezos. 'a:te 
sa se za'če:le 'da:vet, ka jam ja 'ko:st 
u 'ga:rla \,!s't~:la I !bi SSKJ, Plet. . 

davkarija ~ da\,!ka'rija -a ž (rod. mno -'ri) NŠ 

davčni urad, davkarija: na da\,!ka'rija 
srp 'Š9: I Ibl + 

debata ~ cie'ba:ta -e (in d<?-) ž O NŠ, nov. 

debata: a ja b'la 'k<?: de'ba:te pa se­
s'ta:I)ka? • čustvo pa brez debate in 
konec lizraža odločnost, nepopustlji­
vosti: š'l~ 'bama, pa b'ra:z de'ba:te! (El 
<=:> pa KONEC) • <=:> pa KONEC debate. čustvo 
začeti (,= redko vžgati) debato začeti se 
pogovarjati med seboj: 'na:jp'r<?: sa se 
na'ma:la za 'ste:be 'da:ržal~, 'p\,!o: sa pa 
'ža de'ba:ta \,!ž'ga:l~ I Ibl SSKJ, SP 1962 

debel ~ 'dte:b'9 r d~'be:la -a (r in d<?- (in 

de-) r » prid. (rod. ed. m. sp. r d~'be:\,!ga in 

r d~'be:l,~ga; rod. ed. ž. sp. r d~'be:le; pri­

mernik 'bal 'dte:b'9 r d~'be:la -a star. 

d<?b<?'l<?: -- -- (in de-) 1. debel alki ima 
med najbližjima nasprotnima ploskva­
ma razmeroma veliko razsežnosti: d~­

'be:la k'n:j.ga • 'z~t ja 'dte:b'9 b Iki ima 
glede na dolžino razmeroma velik 
obseg, premerl: d<?'be:la d'rte:va 2. z 

izrazom količine debel Iki izraža veliko 
razsežnost med najbližjima nasprot­
nima ploskvamal: a 'ma:ra 'b~d b'la:ga 
z'la d<?'be:la? • 'bal 'dte:b'9 d'r6:d b~ 

'nuc9 3. debel a pri manjših okroglih stva­

reh Iki ima razmeroma velike razsežno­
stil: d~'be:le br9'nice s~ pr'ne:su b Iki 
sestoji iz razmeroma velikih enoti: 
'dte:b'9 kram'pe:r C z izrazom količine Iki 
izraža razsežnostil: 't9:ča ja b'la: d~­
'be:la 'ta:k~()a 'ja:jc~ 4. debel Iki ima 
na telesu veliko tolšče, mesal: 'na:ša ja 
\'!'sa:g 'de:n d<?b<?'l<?: • 'ka:ga d~'be:\,!ga 

pra'šiča 'ma:ta! • 'n:j.sam d~'be:la -
pa'ča:sa \,!k'r9:g1a 5. globok, nizek: 
'dte:b'9 g'la:s ja 'jam'9 • <=:> debel ko 
POLH • <=:> debela KLOBASA • <=:> debel GNAR 
I El k 4 BAJSAST, BUNKAST; k 5 GLOBOK, NIZEK 
Ibl + [Tominšek 1903: 10: im. ed. »drebe\,!«; 
10: rod. ed. »debrelga«, »govore se 

deci 

namreč tudi oblike debrelbga«] 
• debelo ~ d~'be:la (in d<?-; in de-) pris!. O 

z globokim, nizkim glasom 1< DEBEL 51: 
de'be:la ja g'va:ru • <=:> debelo GLEDATI • 
~ I El GLOBOKO, NIZKO Ibl + 

• debelo ~ d~'be:la -\,!ga in -l~ga (in d<?-; 
in de-) s O • na debelo 1. izraža veli­
ko količino: 'a: ja s"nte:ga na d<?'be:la 
'pa:dla tiz'd'ga 'le:ta! • 'bal na d~'be:la 
s~ na'ma:ža 'putra • pag'le:d<? ta 'ba:ba, 
'kak ja na d~be:la naš'm:j.I)kana 2. čustvo 
zelo: na de'be:la k'ra:deja (:se 'la:ža) 
(El <=:> ZELO) ibl + . 

debelina ~ d<?b<?'l:j.na -'line (in debe-; in 

-be-) ž O debelina a Irazsežnost med 
dvema ploskvamal: ta 'dte:ska 'ma: d'v<?: 
d<?be'lin~ b Irazsežnost vpremerul: 
d<?b<?'l:j.na d'rte:va IElDEBELOBA Ibl + 

debeliti ~ d<?b<?'l:j.t -'l:j.m (in debe- >; in 

-be- » nd. (-; d<?b<?'l:j.\,! -la -a, mno -'lil~ 

itd.) debeliti: 'be:\,! k'ray ša pa's<?:b<? 
d<?b<?'li lEl<=:> REDITI Ibl + 

~ debeliti se ~ d<?b<?'l:j.t se -'l:j.m se (in 

debe-; in -be-) nd. (<=:> DEBELITI) debeliti 
se a: 'na:ša se p'rte:več d<?b<?'li b: 
d'rte:va se pa'ča:sa d<?b<?'li I El k a 
<=:> REDITI SE Ibl + 

debeloba ~ debe'l\,!o:ba -e (in d<?-; in 

d<?b<?-) O 1. NŠ debelost Ilastnost 
debelegal: debe'l\,!o:ba pa 're:s 'ni 'n~č 
'l<?:p~ga 2. redko debelina a Irazsežnost 
med dvema ploskvamal: 'tale 'ma: 'dte:­
ska 'pe:tIJd'va:jz'd' ~debe'l\,!o:be b Iraz­
sežnost vpremerul: debe'l\,!o:ba 'tis'te­
le plata'nice ša z'me:ra I El k 2 
<=:> DEBELINA Ibl 0 

debelost <=:> DEBELOBA 
debeluh ~ debe'lux -a (in d<?-; in d<?b<?-) ol 

živ. O slabšo zelo debel človek I El 
<=:> BAJS Ibl + 

debeluška ~ debe'luška -e (in d<?-; in 

d<?b<?-) ž O ljubko debelušna ženska: 'na:­
ša 'dte:kle ja d<?be'luška I Ibl + 

deblo ~ 'dte:bla -a s (rod. mno -bal) a 
deblo Isteblo drevesi b redko držaj pri 
cvetnonedeljski butari: pr 'butara ja 
š'tte:l a pa 'dte:bla I El kb<=:> ŠTELJ 
Ibl + 

december ~ d<?'ce:mbar -bra (in de-; in 

d<?'c<?:-) m O december: d<?'ce:mbra (star., 

redko 'me:SIJCa) ža 'ma:rrp 'b~t 'f<?:rt~k I 
El DVANAJSTI m Ibl + 

decembrski ~ d<?'ce:mbars'k~ -ska -a (in 

de-; in de'ce:-) prid. (rod. ed. m. sp. -s'ke­
ga) dece~b;'ski: g'da:j pa de'ce:mbrska 
'p<?:n'zija p'ride? I Ibl SSKJ, SP 1962 o 

deci ~ 'd<?:c~ -- m O deciliter: d'va: 'd<?:c~ 
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deci 

'v}na srp s"pe:1,! • 'dE?: m\? n' 'dE?:c\? 'k9:­
njaka _ dati za dva (: en) deci plača­
ti manjšo količino alkoholne pijače: 

{A} 'k6:k sam t\? pa 'd9:žan? {B} 'e:, 
'pus't\?, baž d'rugi3 'da:1,! za d'va: 'dE?:c\? 
• iti na dva (: en) deci iti popit 
manJso količino alkoholne pLJace: 
'PE?:t', g're:ma na d'va: (: n') 'dE?:c\? I lb] 
SSKJ,. SP 1962 

deci ~ 'dE?:c\? -- -- prid. <> decilitrski: 'dE?:­
c\? g'la:š m\? 'dE?: • 'tat'le g'la:š ja 'dE?:­
c\?' 'un'le pa d'va:'dE?:c\? I lb] 0 

deciliter ipd. ~ DECI m, prid. 

decimalen ~ dE?c\?'ma:l\?n (in -lIJ) -Ina -a 
(in -ci -) prid. (rod. ed. m. sp. -ln\?ga) _ 
~ decimaina VAGA I lb] + 

deček ipd. ~ POB ipd. [Tominšek 1903: 12: 
im. ed. »dečhk«) 

dečko ~ 'dE?:čk9 (star. -ka) -k9ta m živ. <> 
čustv., redko lep, postaven ali sposoben 
moški: 'ka:k 'fe:zd~':E?:čka sa b'l\? 'na:š 
'a:te 'ča:s'! I lb] + 

ded ~ star ATE 

deda .. 'de:da -a fi živ. (or. mno star., redko 

-d'm~; or. dv. star., redko -d'mE?) 1. a moški, 
navadno starejši: 'sa:m\? 'de:d\? sa b'l\? 
'g1,!o: b poud. močen, postaven moški: 
'ka:g 'de:da ja 'be:1,! - pa ja g'l}x 'ta:k 
'ma:gu 1,!m're:t 2. (zakonski) mož: 
'd1,!o:ns~()rp 'de:da p'ra:1,!la, 'ka: se ja 
nar'dila· 'ke: se ja pa 'de:da 'na:šla? I 
El k 'la ~ MOŠKIom; k 2 ~ MOŽ lb] SSKJ, 
SP 1962 

dedec ~ 'de:dac -c:a in 'd!e:c 'd!e:c:a m 

živ. O 1. redko (zakonski) mož: ja b'la: 
pa na nE?'de:le, g're:ta pa 1,!'ba: z 
'die:c:a s 'ce:rkve 2. Bo vtikač: 'ba:pca 
'mim, 'de:c:a pr'n;!.e:s' I El k 1 ~ MOŽ; k 
2 ~ VILICE lb] SSKJ (SP 1962, Plet. ,,) 

dedek ~ 'de:d\?k -a m živ. <> manjšo 1< DEDAl 
la: 'ka:ga 'če:d'n\?ga 'de:d\?ka (fantička) 
'ma:ma! I ~ star ATE lb] + 

dedič ~ 'dE?:d\?č -a (in -di-) m živ. <> nov. 

dedič: ·'ja:nez b9 'dE?:dič (r = za 'dE?:di­
ča) I El ~ JERB lb] + 

dedinja ~ 'dE?:d\?ne -e (r in -di -) ž <> nov. 

dedinja: ·'t6:nčka ja 'dE?:d\?ne (= ' za 
'de:dene) I lb] SSKJ, SP 1962 

dedi·šči~ao ~ JERBŠČINA 
dedovati ~ de'd9:vat -'dujam (in dE?- >) 

d.+nd. (de'duj -te; de'd9:v9 -d'va:la -a) 
nov. d. za (= po) kom dedovati po kom 
Idobiti premoženje po umrleml: ·s'ta:ne 
bo 'duo:me u'sa de'do:vo • za st'rica ja 
d~d'v~:la i El ~ JERB~TI .Ib] + ' 

dedovski ~ 'de:d9s'k\? -ska -a prid. (rod. ed. 

sp. -s'k\?ga) star. moški 1< DEDAl 1: 't9: 
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sa 'de:d9s'ke ra'či I El ~ MOŠKI prid. Ib] 
SSKJ, SP 1962 " 

~ dedovsko ~ 'de:doska prisl. <> star. moško 
1< DEDOVSKII: 'bal ide:d9ska se 'n6:s\? I El 

~ MOŠKO lb] 0 
defekt ~ dE?'fe:kt -a (in de-; in dE?'fE?:-) m 

(im. mno dE?'fE?:kt\?) okvara na pnevmati­
ki: u ·'c;!.e:l\? srp 'jam'9 dE?'fe:kt I El 

GUMIDEFEKT lb] SSKJ, SP 1962 
defekt ~ dE?'fe:kt -- -- (in de-; in dE?'fE?:-) 

prid. () nav. v prilastkovni rabi okvarjen, 
poškodovan, defekten: dE?'fe:kt ka'le:na 
'ma: I El ~ FRDERBAN lb] 0 

defekten ~ dE?'fe:ktIJ -tna -a (in de-; in 

-'fE?:-) prid. (rod. ed. m. sp. -t'n\?ga) okvar­
jen, poškodovan, defekten: 'de:sna 
'r1,!o:ka 'ma: dE?'fe:ktna I El ~ FRDERBAN lb] 
SSKJ, SP 1962 

dehniti ~ 'd;!.e:xan't' 'de:xnem d. ('d;!.e:xn\? 
(in -xan') -xan'te; 'd!e:xn'u 'de:xanla -a) 
dahniti Iz odprtimi usti rahlo iztisni­
ti zrakl: 'd;!.e:xn\? 1,! 'mane I lb] Plet. (+ 
dahniti) 

dejati ~ REČI 

de ka' ~ 'de:ka (in 'dE?:-) 'dE?:ke ž <> deka­
gram: P\?t'na:jzd~':e:k 'm9:ke 'ma:raž 
'da:t I lb] SSKJ, SP 1962 

deka2 ~ 'de:ka (in 'dE?:-) 'de:ke <> redko 

(volnena) odeja: 'de:ka m\? 'dE?: I El 
~ DEKNA lb] 0 

dekagram ~ DEKA' 

dekati ~ 'de:kat -am (in 'dE?:-) nd. ('dE?:kE? 
itd.) odevati z odejo: 'se: ga 'ni t're:ba 
'ta:g 'de:kat - ga 'l;!.e:x ša zada'šiš I El 

~ ODEJATI lb] 0 
dekave ~ 'de:ka'vE?: -ja (in 'dE?:-) m živ. <> 

avtomobil nemške tovarne DKW: tiz'd'ga 
'de:ka'vE?:ja ja 'p1,!o: s't9:ku I El DEKAVEC 

lb] 0 
dekavec ~ 'de:k9c -a (in 'dE?:-) m živ. <> 

avtomobil nemške tovarne DKW: 'de:koca 
ja 'jam'9 I El ~ DEKAVE lb] SSKJ . 

dekelčke ~ 'd;!.e:kalčke -a s živ. (mn. 'd;!.e:­
kalčk\? -9 II -u m) ljubko deklica, dekletce 
Idrobna, majhna deklical: 'ta:ka 'če:dna 
'd;!.e:kalčke ja b'la! lElDEKLETEK lb] 0 

dekeljc ~ 'dE?:kalc -a m <> les. lomilec Ipri­
praval: 'dE?:kalc pr 'vabaiča ja za 't9:, 
da k'line na za'd;!.e:rja 1,! 'le:s I lb] 0 

dekla ~ 'de:kla -e ž (rod. mno -kal) dekla: 
za 'de:kla b\? me 1,!'ze:l\? • čustvo 'ja:s jam 
'na:~m za 'de:kla (ne bom jim stregla, 
pomagala) I lb] + [Tominšek 1903: 10: im. 

ed. »dS:kla«; 10: rod. mno »dS:kl«) 
dekle ~ 'd;!.e:kle r dE?k'le:ta (r in de- r >) s 

živ. (or. mno star., redko r d~k'le:t'm~; (or. 

dv. star., redko r dE?k'le:t'mE?) 1. adekle 



Idorasla mlada ženskal: qsta 'd;i,e:kle 
b9 pa za ~'ž;i,e:n't' blneporočena žen­
ska splohi: ·'mikln9va 'd;i,e:kle 2. dekle 
a Idoraščajoča oseba ženskega spolal: 
pa na 'n~:mška 'd;i,e:kle ja 'tudli! b'la, ša 
'ta:ka, mla:da bihčil: 'kupIli! 'sa - d~­

k'le:ta 'ma:ja • 'na:ša 'd;i,e:kle 'vazli! ka 
~'lija 3. deklica loseba ženskega spola 
do pubel'tetel: dE?k'le:t ja b'la ~ 'Š9:1li! 
'v;i,e:č ka 'p6:b9 4. dekle lženska oseba 
v ljubezenskem odnosu do fantal: 
·f'ra:nčE?k 'ma: pa d!?k'le:ta • šalj., za 

fante biti V dekletih iskati, izbirati 
si dekle, biti na ljubezenskem zmenku: 
u d!?k'le:tex sli! 'be:~, a'n;i,e:? (El biti v 
BABAH) • šalj., za fante iti V dekleta iti 
si iskat, izbirat dekle, iti na ljube­
zenski zmenek: 'kak se se z'rixto! a 
g're:š U d!?k'le:te? (El iti v BA~E) " ~ 
Kr, Bo otro Zbadljivka, namenjena de­
kletom: dek'le:te tram'pe:te sa s 'cukra 
na're:te .. (~ POB) IQ + [Tominšek 1903: 
23: im. ed. »deaklea «; 23: rod. ed. »dea -

kl'bta« 
dekletce ~ DEKELČKE 
dekletek ~ - dE?k'le:t'ka (in de-) m živ. O 

ljubk., redko deklica, dekletce Idrobna, 
majhna deklical: 'ka:ga 'če:d'nli!ga d!?­
k'le:t'ka 'ma:ja! , El ~ DEKELČKE IQ 0 

deklica ~ DEKLE 

dekliščina ~ SLOVA 

dekna ~ 'de:kna (in 'dE?:-) 'dE?:kne tudi 'd!?:­
kne -e ž O (volnena) odeja: z 'd!?:knli! 
me pak 'ri • 'd!?:kne ja 'n~o:va , El DEKA, 

KOC IQ 0 
del ~ KONEC, TALJ [Tominšek 1903: 16: mest. 

mno »delhh (pars)«] 
delanec ~ PIKOLA ž 

delati ~ 'de:lat (in 'd!?:-; in 'de:-) r 'de:lam 
(r in d!?:- » nd. ('d!?:l!? -te (in 'de-); 'de:-
19 (in 'd,~:-; in 'de:-) r 'de:lala -a (in 

'd!?:-) 1. delati a Izavestno uporabljati 
telesno aU duševno energijo za pri­
dobivanje dobrini: ud 'jutra da v!?'če:ra 
(= m'ra:ka) 'de:lam, pa 'ne:m 'nli!3 za 
pa'ka:zat • 'a:te ja na ma'šinli! 'd!?:l9 
s'ktJo: d'va:js't' 'le:t b star., s prislovom 

lopravljati delo na določenem področ­
jul: a 't6:j 'a:te ša 'k!?: 'tišlerska 'de:la 
(mizari)? • pa 'š:j.xta ja ša 'š9:šterska 
'de:l9 (čevljariL) c nov., nav. sprislovom 

lizpolnjevati, opravljati kako nalogol: 
d'ruštva na 'de:la 'ta:k,~()a bli! 'ma:gla • 
'a:~t9 'fa:jn 'de:la (deluje) 2. delati 
lopravljati delo na kakem področju 

celotnega proizvajalnega procesa kot 
vir zaslužkal: 'ča:sli! sam u fab'rikli! 

delati 

'de:lala • (pa) 'cE?:le d"n!?:ve 'de:la, ka 
Ima: 'štxt ...... '()a:k 3. s širokim pomenskim 

obsegom a d. kaj delati kaj Iz delom 
omogočati nastajanje česal: ·'m:j.lan 
'de:la f'r9:nta za ža'l9:ce • 'xiša 'de:la­
ta (gradita) • g'da:j bada pa 'ce:sta 
'de:lalli!? • 't;i,e:ta mli! 'de:la (kroji in 
šiva) 'kikili! • a 'riža 'de:laš (rišeš 
črte)? b d. kaj proizvajati kaj, izdelo­
vati kaj: u ·'!?:lk'r9:ja 'de:laja x'la:ča • 
·mar't:j.na 'de:la 't6:rta c d. iz česa pri­
dobivati iz česa, napravljati iz česa: 
ma'l:j.n9ca na 'm6:raž z~':~o:ca 'de:lat 4. 
a delati lopravljati, izvrševati kako 
delo aU dejavnost splohi: 'ka: pa 'p6:­
bag 'de:la? a se jg'ra:? b z oslabljenim 

pomenom, z glagolskim samostalnikom delati 
lizraža dejanje, kot ga določa samo­
stalnikl: g'da:j baš~'()9: pa js"p:j.3~()a 
'a:~t9 'de:lat? • slJl ja 're:ku - »'n;i,e: 
k're:ga 'de:lat« (ne povzročaj prepira) 
c povzročati: ta 'muzli!ka me 'de:la 
'ži~čnli!ga 5. delati a d. kaj Ibiti dejav­
no udeležen pri nastajanju česal: 

va'luxer 'de:la š'k6:da na 'nivIi! • 'ja:pka 
'de:la 'se:nca b Idajati komu/čemu kako 
lastnost, značilnosti: 'ča:rna ~b'le:ka 

te 'ta:k sta'r:j.kava 'd!?:la 6. a s širokim 

pomenskim obsegom delati Ibiti v delovnem 
stanjul: a ma'š:j.na 'd!?: 'de:la? (El LAVFA­

TI) • k'da:j pa 'de:laja na '9:pčinli!? b 
delovati, učinkovati: st'rup ja 'za:č9 

'de:lat • brezos. 'ta:ka mli! pa 'r~o:kli! 'de:­
la, da na 've:m, 'ka: 'b9: 7. redk., nav. s 

prislavam a rasti luspevatil: 'r6:ža na 
'de:la 'ta:k,~()a bli! 'ma:gla b rasti Iraz­
vijati se, rediti sel: sam kaz"ličkam 
'da:~ na'ma:la š'ta:rt!?rja, da 'bal 'de:la­
ja 8. sprislovom d. s korn/čim delati s 
Ikazati do česa določen odnos, ki se 
izraža predvsem v dejanjihi: 'ga:rda ja 
'de:l9 z 'ne:, ma ja pa ~š'la: • 'kak pa 
'de:laš s 'ka:pli!!? • les. ~ delati LES • 

les. ~ LES dela • ~ delati DEŽEKA • 

~ delati komu DRUŠTNJO • ~ delati FIGURE 

• ~ delati GALAMO • ~ delati GRIVENGE 

zarad česa • ~ delati HUDIČA • ~ delati 
HUDIČA zarad česa • ~ delati ko (črna) 

ŽIVINA • ~ delati ko KONJ • ~ delati 
OTROKE • ~ delati po svoje ravnati 
brez upoštevanja mnenja drugih: 'n;i,e: 
pa 's~o:ja 'de:lat (El ~ delati po svoji 
GLAVI) • ~ delati po svoji GLAVI • ~ de­
lati si NORCA iz koga • ~ delati si SKRBI 

zarad koga/česa • ~ delati s korn ko s COTO 

• ~ delati v PETEK pa svetek • ~ dela­
ti kaj komu za HRBTOM • ~ SOLATA dela 
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delati 

glave I ~ BANTRATI, FRMERATI, MEČKATI, RA­

BOTITI, ZIDATI El k 7a ~ RASTI; k 7b 
~ PAHMATI; k 8 RAVNATI IQ + [Tominšek 
1903: 10: del. na -1 ž. sp. ed. »delala«) 

~ delati se ~ 'de:lat (in 'dE?:-; in 'de:-) se 
r 'de:.lam se (r in dE?:- » nd. (~ DELATI) 

delati se 1. Ibiti v stanju nastajanjal: 
pa 'r1Jo:k~ se m~ k'ra:s'te 'de:laja • na 
'va:knex se (1E?'dE?:ne) 'r6:ža 'dE?:laja • ča 
l)'b:[.e:dIJ. u 'xiša na ž'vi, se š'k6:da 'de:­
la (nastaja škoda) • 'de:n se 'de:la 
(dani se) • m'ra:k se 'de:la (mrači se) • 
't:[.e:ma (= zastar. 'vatemna) se 'de:la 
(temni se) 2. Ikazati določeno stanje 
ali lastnost, ki v resnici ne obstajal: 
ba'l~n (= ba'le:l)ga) se 'de:la, pa 'ni • 
'ka: se 'de:laš 'va:žn~ga! • na 'm6:raš se 
'de:lat, ka da r 'ni 'n~č (r = 'n~č 'ni) • 
'kak se pr9x 'ma:m!i 'le:b 'de:la (dela se 
boljši, kot je) • 'ka: se 'le:bga 'de:laš! 
• ~ črno se mi je delalo (pred očmi) 
(~ČRNO s) • ~ delati se neumnega 
(~ NEUMEN) • ~ ne se delati bolj neum­
nega, ko si (~ NEUMEN) • ~ toliko je 
česa, da se GNOJ dela (iz njega) I k 2 
~ NAREJATI SE IQ + 

delavec ~ de'la:1Jc -a (in dE?-) tudi 'de:l9C 
-a m živ. O delavec Ikdor opravlja kako 
fizično delal: 'a:te sa b'l~ 'g9:z'd'n~ 
dE?'la:1Jc • pr:j.'va:t'n!i dE?'la:1Jc!i • sma 
'de:l9c~ 1J'sa svinE?'rija 'van sp'ra:1JI~ • 
de'la:1JC9 ja 'jam'9 'd1Jo:s't', ma ja pa 
'fa:jn š'la I IQ + 

delaven ~ 'de:l9n -a -e prid. (rod. ed. m. sp. 

-I)ga in -nE;tga, daj. ed. m. sp. -n'ma in 

-n!ima) 1. redko delaven Iki rad delal: 
'kak ja 'de:l9na! 2. < DELAVNIK Idan, ko 
se delal: 'de:l9na sa'b6:ta • a ja ta 
se'b6:ta 'de:l9na (ali se v tovarni v 
soboto dela)? I El k 1 ~ PRIDEN IQ + 

delavka ~ de'la:1Jka -e (in dE?-) in 'de:l9ka 
-e ž O delavka 1. lženska, ki opravlja 
kako fizično delal: na'va:dna de'la:1Jka 
1J "'E?:lk'r9:ja 'ja: 2. delavka Ispolno 
nerazvita samica pri čebeLahi: dE?'la:1J­
ke za ma't:j.ca skr'bija I IQ + 

delavnica ~ de'la:1JIJ.ca -e (in dE?-) ž O de­
lavnica Iprostorl: 't9:le 1J de'la:1JIJ.ca 
'n:[.e:s' I IQ + 

delavničen ~ 'de:l9nčan -čna -e prid. (rod. 

ed. m. sp. -čn~ga) delavniški: 'de:l9nčna 
1Jb'le:ka 'dE?: 'g1Jo: • a baš 'ka: 'de:l9nčan 
(deLavnično oblečen) 'd1Jo:ns, ka ja nE?­
'de:le? • posam., ša1j. 'de:l9nčn~ (običajni, 

na oko ne preveč privlačni) 'kE?:ks~ I 
IQ SSKJ t-

~ delavnično ~ 'de:l9nčne prisl. O delav-
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niško: 'de:l9nčna ja 'be:1J_()b'IE?:čan I 
1Q0 

delavnik ~ de'la:1Jn~k -a (in dE?-; in -n:j.-), 
in 'de:l9n~k -I)ka m (im. mno -n~k~ (in 

-ni -) in 'de:l9I)k~) delavnik Idan, ko se 
delal: a 1Jb de'la:1Jn~kex 'tat' 'a:1Jt9'bus 
na 'vez~? • u 'de:l9l)key ga l)'k6: na 
da'biž 'd1Jo:mE? I IQ + 

delavniški ~ DELAVNIČEN 
delavski ~ de'la:1Js'k~ -ska -a (in dE?-) tudi 

'de:l9s'k~ -ska -a prid. (rod. ed. m. sp. 

de'la:1Js'k~ga (in dE?-) tudi 'de:l9s'k~ga) 
delavski: de'la:1Js'k~ 'a:1Jt9'bus (El 
~ DELAVSKI m) • u 'de:l9s'k~ma s'v:[.e:ta 
srp 'be:1J, me pa 'n:j.sa 'm1Jo:gl~ s 'š:j.xta 
'da:t I IQ + 

~ delavski ~ de'la:1Js'k~ -k~ga (in dE?-) 
tudi 'de:l9S'k!i -k~ga m O delavski 
avtobus: z de'la:1Js'k~ma b9 'pa:ršu I El 
delavski AVTOBUS IQ 0 

delček ~ KONČEK 
delec ~ KONEC 

deleč ~ 'd:[.e:leč prisL (primernik ~ DELJI) 1. 
daleč lizraža (veliko) razdaljol: 
'ta:j_:a b'la pa 'ja:na 'ura 'd:[.e:leč za 
'jat • t!i š'pE?:gl~ sa za na b'l:j.za, 'un~le 
pa za na 'd:[.e:leč • a ja da "rE?'na:te ša 
'd:[.e:leč ud 'va:j? • p're:dIJ. se b9 S'P9:­
n'9, da 'ne:ma PE?'cik!na, brp 'ja:ž_()e 
'd:[.e:leč • a 'ta:g 'd:[.e:leč ja 'd1Jo:mE?? 2. 
daleč lizraža veliko časovno oddalje­
nosti: 'e:, da 've:lke 'n1Jo:ča ja ša 'd:[.e:­
leč 3. poud., s presežnikom izraža veliko 
mero: 'd:[.e:leč 'na:j'IE?:pša ja pa 'd1Jo:mE? 
• ~ PRITI deleč I El k 3 ABSOLUTNO IQ 0 (+ 
daleč) 

delegacija ~ dele'ga:c!ija -a (in dE?-; in 

dE?IE?-; in -ci -) ž (rod. mno -ci) delegacija: 
"'e:d9 ja 'be:1J z'ra:1Jne 1J dE?le'ga:c!ija • 
čustv., za ljudi cela delegacija česa veli­
ko česa: ut'r1Jo:c!i se b'l~ 'tale - 'ce:la 
dE?le'ga:cija jax ja 'pa:ršla I IQ SSKJ, 
SP 1962 

delegat ~ dE?le'ga:t -a (in de-; in dE?IE?-) m 

živ. O delegat: na k9l)g're:s ja 'Š9:, ja 
dE?le'ga:t I IQ SSKJ, SP 1962 

delež ~ TALJ 

deležen ~ dE?'le:žan -žna -a povdk. (rod. ed. 

m. sp. -žn!iga) čustv., redko biti deležen 
česa dobiti kaj: a s'te b'l~ 'kE?: k'ra:pu 
dE?'le:žn!i? I IQ + 

delišes ~ 'dE?:I~'še:s -a (in -li -; in -'ŠE?:-) m 

(im. mno -'ŠE?:S!i) delišes ljabolkol: z'la:t~ 
'dE?:I~'šE?:s I IQ SSKJ 

deliti ~ dE?'I:j.t -'l:j.m (in de- » nd. ('dE?:I!i (in 

'dE?:I) -Ite; 'dE?:lu in dE?'I:j.1J dE?'I:j.la -a, 
mno -'lil!i itd.) 1. deliti Inapravljati 



dele!: d,?'ltt na d'va:jna 2. d. kaj deliti 
kaj lod večje količine dajati po delih!: 
'ma:ma Se' d,?'lily 'cukar 3. d. (si) kaj S 
kom deliti kaj s kom !imeti kaj skupaj 
s kom!: 's\,lo:ba srna Sy pa z "da'ne:ta 
d,?'ltla 4. d. komu kaj deliti komu kaj 
!dajati komu kaj od svojega!: \,l'sa srna 
Sy d,?'ltla I §] k 1-2 <=:> TALATI IQ + 

delj <=:> DELJI prisl. 

delja ~ 'de:le -e ž O • star., redko tako (: 
kako) deljo tako daLeč: 'ka: 'mis'lyš 
'ti, da SOl ta'g\,lo: 'ta:ka 'de:ly \,l 'laft 
'vid'ly, SOl pa 'va:rgly 'd\,lo: nyx 'pa:r 
'b9:mp. \,l'sa ja b'la 'ma:rtva 'in'dy , \,l'sa 
'ma:rtva, 'ja:s pa 'žt\,l ša 'va:st9. • ča 

srna 'd,?: 'd,?: 'l!e:xka 'x6:d'ly 'ta:ka 'de:­
le telefo'ne:rat, ša ma pa 'd,?: I <=:> DE­

L;AVA . IQ' O' (+ dalja) 
deljava ~ cI,?'la:va -e ž O redko 1. daLjava 

!kraj, P1.'ostor, ki je daLeč!: z d,?'la:ve 
se ja 'čula g~'m!e:ny 2. razdaLja !doL­
žina med dvema točkama!: pa'mis'ly, 
'ka:ka dE?'la:va ja b'la: 't9:! I <=:> DELJA 

IQ O (+ daLjava) 
delji ~ 'de:ly -- -- tudi -e -y prid. (rod. ed. m. 

sp. -- tudi -lyga) primernik daLjši 1. !< 
DOLG!: 'tatale 'la:ta ja 'de:ly ka 'unale • 
'de:ly š'pa:ga \,l'z!e:m' • 'kikly by Sy 
'ma:gla pa 'de:ly na'r!e:s't' • 'na:r'de:ly 
'de:n ja pa pan'd,?:lyk 2. !ki traja več­
je, nedoLočeno časovno obdobje!: na 
'de:ly 'fura Sy pa s' tyma 'a:\,lta na 
'upam 'jat • <=:> biti ŠIRJI ko delji I §] 
DELJŠI IQ 0 (Plet. dalji) 

delji ~ 'd!e:l (tudi 'd!e:ly ) prisl. O daLj 1. 
!izraža vecJo razdaLjo!: 'man'~'()!e:se 

'd!e:l ka 't!e:by • g'd9: b9 'd!e:l s'k\,lo:­
ču? 'na:j'd!e:l ja pa "zag'ž!e:n9 
"f'ra:nč,?k p~'le:zu 2. !izraža daLjše 
trajanje!: 'una se 'vazy ša pa 'ne:k,? 
'd!e:l 'ka 'ja:s • ža 'd!e:l 'ca:jta ga 'ni 
b'la • sma b'la: 'tam 'd!e:l ka ny 'ke:dIJ 
• se pa ža 'd!e:l ka 'pe:t 'le:t paz'na:ma 
3. daLje !izraža premikanje od doLoče­
nega mesta!: 'k\,lo:n'~'()i 'm6:gu 'd!e:ly 
'jat • ~ ... , da se nič delji ne reče 
(<=:> REČI) I §] k 3 <=:> NAPREJ IQ O 

deljni ~ 'de:lny -a -ol prid. (rod. ed. m. sp. 

-nyga) daLjen 1. !krajevno zelo odda­
Ljen!: u 'ka:ke 'de:lne k'ra:ja ja 'Š9:! 2. 
redko !ki sega, se razprostira v daLja­
vo!: na 'ka:ka 'de:lna 'P9:t g're:ta! I §] k 
2 <=:> DOLG IQ O (+ daLjen) 

deljši ~ 'dE'dša -- -- tudi -a -a prid. (rod. ed. 

tn. sp. -- tudi -šega) redk., primernik daljši 
1. !< DOLG!: 'de:lša 'la:sy me pa 'm9:t'ja • 
x'la:ča by 'ma:gle 'de:lša 'byt • 'ma:ša 

den 

by 'žtxar b'la: 'de:lša 2. !ki traja več­
je, nedoLočeno časovno obdobje!: na 
n'ma:la 'de:lša 'P9:t ja 'Š9: I §] <=:> DELJI 

prid. IQ O 
delo' ~ 'de:la -a s O delo 1. NŠ !uporab­

Ljanje telesne in duševne energije!: 
'ka: nap'r,?: ja 'de:la k9l 'xiša • 'k6:g 
'de:la me ša 'ča:ka! • brQ'nice \,l'be:rat 
ja 'sttna 'de:la • za 'de:la my pa 'ni 2. 
!kar se uresničuje z delanjem!: 's,?:, k,? 
p'rtda 'ni b'la ttsta 'de:la, pa m'ra:s ja 
'be:\,l • \,l'sa:jga 'de:la se '16:ty • šalj. 

s't6:rjana 'de:la 'ma:m 'na:'ra:jša • kot 

odgovor tistega. iz katerega se norčujejo, da je 

majhne rasti 'de:la ja par t"le:x • star. ta 
'kuxne ja da'ma:3ga 'de:la (to kuhinj­
sko pohištvo je bilo izdelano pri 
domačem mizarju, ne v tovarni) • delo 
se vkup drži veliko dela je: 'ka: \,l'kap 
se dar'ži 'de:la • čustv., star. imeti (to­
liko) dela ko osran za plotom imeti 
( zelo) veliko deLa: 'ma:m ('t6:g) 'de:la 
ka 'vasran za p'l\,lo:ta (§] <=:> imeti 
polne ROKE dela) • <=:> imeti polne ROKE 

dela I <=:> ŠIHT §] <=:> POSEL IQ + 

delo2 ~ - 'd,?:la s O • polcit., preg. brez 
dela ni jela kdor ne deLa, ni upravi­
čen do hrane: ja 'ža 'ta:k, ča baš le­
'nuxa Š'pil9 - braz 'd,?:la 'ni 'j,?:la I 
IQ+ 

delovodja ~ del9'v9:d'ja -a (in d,?-) m živ. 

O deLovodja I IQ + 
den ~ 'de:n d'ne:va (in d"n,?:-) m (mn.: rod. 

d'ne:v9 II -U (in d"n,?:-) tudi d"ni, tož. 

d"n~:ve in d"ni, mest. d"nE?:vex tudi 

d'ne:x (in d"n,?:-); dv.: rod. d'ne:v911-u (in 

d"n,?:-) tudi d"ni, tož. d'ne:va (in d"n,?:-) 
in d"ni, mest. d"nE?:vex tudi d"ne:x (in 

d"n,?:-) dan 1. a !čas štiriindvajsetih 
ur od poLnoči do poLnoči!: 'vasan d'ni 
ja \,lt pag're:ba b'la • čas t'ri d'ni b9 
'pa:ršu • pa 'c,?:le d"n,?:ve 'de:la • u 
d've:y d"n,?:vex ma pa 'f,?:rtyk • ny 'de:n 
paz'n,?: ja b'la pa \,l'syga 'k\,lo:nc • ny 
'de:n prad ba'žiča • {A} 'ka: za n' 'de:n 
ja pa 'd\,lo:ns? {B} pan'd,?:lyk .• ta d'va: 
d'ni 'ntsam na'b!e:IJga tab'le:ta \,l'ze:\,l • 
'c,?:le d"n,?:ve pra'j6:ka • šalj. {A} a srna 
'd\,lo:ns t're:kyga? {B} 'ce:\,l 'de:n. b nov., 

sprilastkom Ita čas, doLočen za posebne 
namene, opravila!: u'ra:d'ny 'de:n • 
g'da:j 'ma:š 'r\,lo:js't'ny 'de:n?· na 
g'lixny 'de:n srna ra'ja:na, 'sa:m d'v,?: 
'le:ty na'ra:zan 2. !čas svetlobe od 
sončnega vzhoda do zahoda!: 'de:n se 
'de:lša (: k'ra:jša) • 'de:n se ja na're:d'u 
(zdanilo se je) • 's9:nčan 'de:n • 'l,?:py 

159 



den 

d"n~:vEi! 'SOl • par d'ne:va se ža pa 'd~: 
'ka: 'fa:jn paz 'na: (dan se je že občutno 
podaLjšaL, skrajšaL) • čaz 'de:n s"pi, 
V~'čE,:r pa 'PlJo: g're: • (pa) 'c~:le d"n~:­
ve ja 'ka: lJ š'la:fr9ka 3. mn., sprilastkom 

omejeno trajanje v živLjenju, bivanju: 
na s'ta:ra d'ni ma ja pa s'la:ba š'la • 
čustvo den za dnevom kar naprej, zelo 
pogosto: 'de:n za d'ne:va slJl 'x6:dla lJ 
'ta:verx • čustvo govoriti (ta) v tri 
dni govoriti brez smisLa: na'ma:la 
pag'l'unt~ - 'n;i,e: 'ka: 'ta:k u t'ri d'ni 
g'va:l'at • ~ iskati koga/kaj z LUČJO pri 
belem dnevu. iz dneva v den neneh­
no, neprestano: z d'ne:va lJ 'de:n ja 
g'ltx, 'nEi!č se na z'b9:lša ta ba'le:zan 
(El c:> STALNO) • ~ LETO in den • čustvo ne 
veš ne ure ne dneva ne veš, kdaj boš 
umrL, kaj se ti bo zgodilo: 'ka: sEi! 
'm6:l'aš - 'ta:k 'ja: - s'ma:rt p'ride -
na 'v~:š 'n;i,e: 'ura 'n;i,e: d'ne:va • čustvo 

ni dneva, da ne bi ... vsak dan ... : 
'ni d'ne:va, da 'na:~bEi! 'pa:ršu x 'nam. 
~ NOČ in den • čustvo pri belem dnevu 
podnevi, ne skrivaj: 'd~: ža pr 'b~:lma 
d'ne:va k'ra:d~ja • čustvo (še) svoj živ 
den (še) nikaU: 's6:j 'žtlJ 'de:n ša 'ntslJl 
'ču 'k~: 'ta:ga I ~ DAN, ZADNE El k 3 
~ LETO IQ Plet. [Tominšek 1903: 22: ed.: 

»"dS;n" (nom. in acc.) [ ... J Gen. je 
samo "dne", za dat. le "dnevb"; loc. ni 
ednak dat. kakor drugod često, ampak 
se glasi dnevb (pb dnevb), torej z -b; 
instr. dnem poleg dnevbm.«; mn.: »Plul'. 
nom.: dnevb, gen. dni, dar. dnem in 
dnevbm, acc.: dni, loc.: dneh poleg 
dnevbh, instr. dnemb, dnevb, dnevmb 
(vse tri oblike je rabila ena in ista 
oseba; dnevmb posebno v zvezi s 
kakim pridevnikom ali števnikom, ki 
s s svojim -mb v instr. menda pro­
vzročuje tudi pri dnevmb končni 

-mb.).«; dv.: »Dual. nom. acc.: dni, gen.: 
dni, dat., loc., instr. kakor v mno­
žini.«] 

denar ipd. ~ GNAR ipd. 

denarnica ~ PRTOŠELJC 

derekt ~ d~'re:kt (in de-; in d~'r~:-) prisl. 

() neposredno, naravnost: 'pas ja de­
're:kt u 'k9:ča 'l;i,e:t'9 • d~'re:kc~Oa se 
paz'na:lEi! • poud. d~'re:g3~Oaje'ba:va 'me: 
I El NARAVNOST IQ 0 (SSKJ direkt) 

derekten ~ d~'re:ktIJ r -tna -ol (in de-; in 

d~'rE~:-; r star., redko -kn- » prid. (rod. ed. 

ln. sp. -'r~:kt'nEi!ga) direkten, neposre­
den: a ja 'to: de're:ktna p'ro:ga a ja 
t'l'e:ba pras;t9:~~t? I IQ 0 (SSKJ, SP 
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1962 direkten) 
~ derektno ~ d~'re:ktna (in de-; in d~­

'r~:-; star., redko -kn-) prisl. () direktno, 
neposredno, naravnost: 'ja:s~:m~:a pa 
'ka: de'l'e:ktna 're:ku, da ja 'va:su, ka 
pas 'ti, da ga lJt'rlJo:c~ 'rtdaja I El 
NARAVNOST, Z derektno (~ DEREKTNA) IQ 0 
(SSKJ, SP 1962 direktno) 

~ derektna ~ d~'re:ktna (in de-; in d~­

'r~:-) d~'r~:kt'ne (in de-; star., redko -kn-) 
ž () • z derektno naravnost: z' de­
'r~:kt'n~ ja 'Š9: da'm9: (El ~ DEREKTNO)'I 

IQ0 
derektor ~ d~'re:kt9r -ja (in de-; in d~­

'r~:-) m živ. () direktor !vodja!: 't;i,e:č ja 
'be:lJ ·'ša:rb r za d~'re:kt9rja (r = d~­
're:kt9r) I IQ 0 (+ direktor) 

derektorica ~ d~'re:kt9rca -e (in de-; in 

d~'r~:-) ž () direktorica: lJ ·'~:lk'r9:ja 

'ma:ja pa d~'re:kt9rca 'd~: I IQ 0 (SSKJ, 
SP 1962 direktorica) 

derektarski ~ d~'re:kt9rs'k~ -ska -ol (in 

de-; in d~lr~:-) prid. (rod. ed. ffi. sp. -s'k~­

ga) direktorski: p'r9: d~'r~:kt9rska 

p'la:ča 'ma:š, 'v~:š I IQ 0 (SSKJ, SP 1962 
direktorski) 

dereza ~ KAMPIŽAR 

DES ~ 'd~:s -a m () NŠ, nekdaj podjetje za 
distribucijo električne energije 
!Državne elektrarne SLovenije!: na 
'd~:sa ja 'še:f • ud~':~:sa ja 'pa:ršu IQ 
SP 1962: 1038 

desen ~ de:san -sna -ol prid. (rod. ed. m. sp. 

-s'n~ga) desni a !ki je na nasprotni 
strani telesa kot srce!: 'de:sna 'nlJo:ga 
• 'de:sna 'rlJo:ka (El DESNICA) b !ki je v 
odnosu do čLoveka na taki strani!: te 
'de:s'n~ b'la:t'nEi!k 'ma: s't9:čan • te 'Z9:­
kan ja 'de:san • pa 'de:s'ne st'ra:ne ja 
p~'la:la (El DESNA) • ~ na 'desno R~KO I 

IQ 0 (+ desni) 
desna ~ 'de:sna -s'ne ž () • na desno 
na desno !izraža desno stran!: na 'de:­
sna 'jad~ • po desni po desni !izraža 
desno stran!: pa 'de:s'n~ se 'va:z~ • z 
desne z desne !izraža desno stran!: z 
'de:s'ne ja pr'p;i,e:I'9 I ~ DESNO IQ SSKJ 

~ desno ~ 'de:sna prisl. () desno: 'de:sna 
se 'da:rža • 'de:sna pag'le:de I ~ DESNA 

IQ SSKJ . 

deset' ~ d~'se:t -'s;i,e:t~x (in de-) glav. štev. 

() deset !izraža število! a v samostalni­

ški rabi: d've:krt 'pe:t ja d~'se:t • 'ura 
ja ('puo:la) de'se:t • ub de'sie:tex ve­
'če:r (~ 'zutr~)' • u 'plJo:la d~';;i,e:t~x b' v 

prilastkovni rabi: dE?'se:t 'pa:rst9 • 'Y ti­
s't~ 'xiša sta 'živela z d~'s;i,e:t~m 



ut'r\}o:kam • z dE?'s:!ce:t\i!m_:\i!l'j6:nam s\i! 
na 'm6:raš 'kE?: 'd\}o:s't' pa'ma:gat I 
co:> DESET2 [iJ + [Tominšek 1903: 25: »de­
sS;t«] 

deset2 ~ dE?'se:t -- (in de-) glav. štev. O 
deset liBraža števiZ.kol a: na'piša dE?­
'se:t b z dE?'se:t_':a:\}žl).d_':inE?rjam pa 
na 'm6:raš u'k9:l\i! 'X\}o:s't' I co:> DESET' El 
k a co:> DESETKA [iJ + 

desetar ~ dese'ta:r -ja (in dE?-; in dE?SE?-) m 

živ. O desetar lčin aU nosiZ.ec tega 
činal: 'na:š ja 'be:\} r za dE?se'ta:rja (r = 

dE?se'ta:r) • dE?se'ta:r ja g'ra:t9 I [iJ 
SSKJ, SP 1962 

desetbrzinec ~ dE?'se:dbar'z~nc -a (in de-) 
m živ. (im. mno -'zin'c\i!) kolo Z desetimi 
prestavami: dE?'se:dbar'z~nca ja 'd\}o:b'u 
I[iJO 

desetdinerščak ~ dE?'se:d':ineršak -a (in 

de-; in _ise:ldi-; in -nE?-) m živ. O nekdaj a 
bankovec: v vrednosti deset dinarjev: 
'tiz'd'gale dE?'se:d':inE?ršaka m\i! 'dE?:te b 
kovanec v vrednosti deset dinarjev 
aU deset par: z dE?'se:d':ineršaka b\i! se 
pa 'da:la uč'ra:\}fat I El k b co:> KOVAČ 
[iJ O (Bunc 1940: 66 desetdinaršek) 

desetekrati ~ dE?'se:tek'ra:t' (in de-) prisl. O 
star. desetič: te de'se:tek'ra:t' me ja 
'P\}o: g'rii:tala lEl'; DESETIČ [iJ O " 

deseti ~ dE?'se:t\i! -a -a (in de-; nov., redko 

_Is:!-e:-) vrstil. štev. (rod. ed. m. sp. -t~ga in 

-d'ga, daj. ed. m. sp. -t\i!ma in -t'ma) de­
seti: 'd\}o:ns ja de'se:t\i! ap'ril • da dE?­
'se:d'ga lJ 'me:sl).ca ja ra'čun za p'la:čat 
• \}'sa:ga t\i!ga dE?'se:t\i!ga sa zb'ra:l\i! • 
pr de'se:t\i! 'ma:ša (pri maši B začetkom 
ob desetih ali pol enajstih) s'll b'la: I 
[iJ + 

~ deseti ~ dE?'se:t\i! -t\i!ga in -d'ga (nov., 

redko -Iv.:be:-) m živ. (daj. = mest. = or. -t~ma 

in -t'ma) 1. red k., v datumu. in sicer za 

vrstilnim števnikom, ki izraža dan v mesecu 

oktober: d'va:jz'd'ga de'se:d'ga 'ma:š 
prE?g'le:t I El co:> OKTOBER [iJ SSKJ, SP 1962 
t-

desetica lig ral na kartal co:> CEN ER; lštevil­
kal co:> DESETKA 

desetič ~ dE?'se:t\i!č (in de-; nov. -'S:!ce:-; in 

-ti -) pris 1. O desetič: de'se:t\i!č s'll ža 
'tale I §] DESETEKRATI [iJ + 

desetka ~ dE?'se:tka (Bo -t'k-) -t'ke (in 

de-) ž O 1. števiZ.ka deset: 'na, na'piša 
dE?se:tka • pr'n:!ce:S\i! ne \}'l9:ške - dE?­
'se:t'ka (označene s števiZ.ko deset) 2. 
nov. desetica ligralna kartal: 'ma:ža z 
dE?'se:tk\i! I El k 1 DESET2; k 2 co:> CENER [iJ + 

[Plet.: »des~tka, f. [ ... J 3) das Zehn-

deti 

kreuzerstlick, Savinska dol.«] 
desetkrat ~ dE?'se:tkrat (in de-; in -kart) 

prisl. O desetkrat lizraža deset pono­
vitevl: dE?'se:tkrat 'v:!ce:č 'va:de b\i! 'ma:­
gu 'da:t x škra'p~va, 'ta:k ja pa \}'sa 
paž'ga:\}, ka ja b'la pra'm\}o:čna • dE?­
'se:tkrt srn pa 'ža b'la: 'tam, ča 'nie: 
'v:!ce:čkrt I "[iJ + -

desetparščak ~ dE?'se:t'pa:ršak -a (in de-) 
živ. O nekdaj kovanec v vrednosti 

deset par: n\i!ga dE?'se:t'pa:ršaka 'nucam 
I El co:> KOVAČ [iJ O (Bunc 1940: 67 deset­
paršek) 

desetsater ~ dE?'se:'ca:ter -tE?rja (in de-) m 

živ. O čeb. panj z desetimi sati: 'n\}o:\}­
ga dE?'se:'ca:tE?rja 'ma:m I [iJ O 

deska ~ 'd:!ce:ska -s'ke ž (rod. mno -sak in 

-sk) 1. deska Iploščat kos lesal: 'd:!ce:­
ska pa'vablE? • 'ža:gat na 'd:!ce:s'ke • 
'kišta ja z 'd:!ce:sak z'b~ta • da:rve ud 
'd:!ce:sak (drva iz (nažaganih) desk) 
srna da'b~la • na na'va:d'n\i! 'd:!ce:s'k\i! t'll 
pr 'ža:g\i! ja št'rukle 'de:lala 2. s pri­

lastkom 2. deska l(lesena) plošča za 
različne namenel: 'd:!ce:ska za 'čabu 're:­
zat • ug'la:sna 'd:!ce:ska 3. nov. traktor­
ski plug v obliki deske: "g're:xč9 ja z 
'd.:be:s'k~ z 'va:r9 s'ne:k • čustv., nov., za 

ženske biti (taka) ko (ena) deska biti 
brez oblin: ta 'ba:ba ja pa 'ta:ka 'ka na 
'd:!ce:ska I Ide ska za valjanje testal 
co:> NUDELJPRET [iJ + 

desnica ~ dE?s'n~ca (in des-) dE?s"nice ž O 
redko desnica Idesna rokal: dE?s'n~ca s\i! 
ja z'l\}o:m'u I [iJ + 

desničar ~ dE?s"ničar -ja (in des-) m živ. O 
desničar Ikdor uporablja desno rokol: 
a s\i! 'ti lE?'vičar a dE?s"ničar? I [iJ 
SSKJ, SP 1962 (Plet. t-) 

desni čen ~ dE?s"ničan -čna -a (in des-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -čn\i!ga) desničen: 

'ja:s_()'ll 'be:\} 'ča:s' lE?'vičan, 'de: s'll pa 
dE?s"ničan I [iJ SSKJ, SP 1962 

deški co:> POBOVSKI 

dete co:> OTROK [Tominšek 1903: 23: im. ed. 

»dete"«; 23: »de"tS;ta«] 
detelja ~ 'de:tE?le -e ž () detelja: 'dE?: 'za:j­

cam 'de:tE;lle • ar'de:ča 'de:tE;lle (rdeča 
detelja) • bot. svetla detelja zajčja 
deteljica: s'v:!ce:tla 'de:tE?le (El kisla 
DETELJICA ) I [iJ + 

deteljica ~ 'de:tE;llca -e ž () manjš., čustvo 

deteljica: 'za:jc 'ra:d 'de:tE;llca 'jE;l: • 
š'te:rpe're:sna 'de:tE;llca • bot. kisla 
detelj ica zajčja deteljica: 'kisla 'de:­
tE;llca (El co:> svetla DETELJA) I [iJ '+ 

deti ~ 'd:!ce:t r 'de:nem (r zastar. 'de:m (in 
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deti 

'd!?:-)) d. ('d;i,e:nEi (in 'd;i,e:n') 'd;i,e:n'te in 

'de: -te; 'd;i,e:') -!a -a) pešaj. d. kaj dati 
kaj Inapraviti, da pride kaj na dolo­
čeno mest ol: 'ka: tale 's;i,e:m 'd;i,e:nEi 
'kišta • p'ra:ška 'd;i,e:nEi (= 'de:) 'natar • 
'de: kaka 'da:rva na 'va:gan' • 'ka:m sEi 
pa 'd;i,e:,) g'na:r? • g'da:j pa 'd!?:ž~':upa 
'kuxat? • t'ra:ge 'žtxar 'ta:jle 'de:neš • 
nat u 'ž;i,e:b 'd;i,e:nEi pr't')o:š!c • 'd;i,e:nEi 
'n')o:ž z 'r9:k • 'd;i,e:nEi 'ura na'za:j • 
'd;i,e:n' 'ža:kal z 'a:')ta 'van • ~ deti kaj 
v usta - ~ ne vem, kam naj denem koga 
(~ VEDETI) - ~ nismo imeli nič v USTA 

za deti I El ~ DATI' IQ + 

detonacija ~ ŠUS 

detonator ~ KAPSELJ 

detrih ~ 'de:tarx -a (in 'de:-) m () vitrih: z 
'de:trxa ja klEin'ča:,)IJc~ 'vafn9 I IQ 0 

devati ~ 'de:vat (in 'd!?:-) 'dE?:')lem in 

'de:vam (r in 'dE?:- r » nd. ('dE?:')lEi (in 

'dE?:')!) 'dE?:valte (in 'dE?:')!te) in 'dE?:vE? 
-te; r 'de:v9 -vala -a) d. kaj dajati kaj 
IdeLati, da prihaja kaj na določeno 

mestol: 'ka:m pa 'ka:l)gla 'dE?:')lE?te? • 
dr'V9:ja, ka ja b'!a 'kuxana, srna pa z 
g'ra:blEim 'dE?:vala 'van • ,)'sa:ka 'le:ta 
srna jam g'na:r 'dE?:va!a. da srna jam 
da'ja:la. mE?'nike sa 'nad~':e:valEi • 
'ma:ma 'ža 'dE?:')le k'rax u 'PE?:č • 
~ dere se, ko bi ga iz KOŽE devali -
devati kaj narazen 1. star. razstavljati 
kaj Idati na sestavne delel: za'ka: pa 
'a:')t'ka na'ra:zIJ 'dE?:,)leš?l (El ~ RAZ­

STAVLJATI) 2. rezati zaklano žival na 
kose: pra'šička 'ža 'd!?:')lE?ja na'ra:zan -
star. devati kaj nazaj vračati kaj: 'SE?: 
')'rE?:čke 'ni t're:ba na'za:j 'de:vat (El 
~ VRAČEVATI) - ~ devati koga v nič 

(~NIČ m) - ~ vpije, ko bi ga iz KOŽE 

devali I El ~ DAJATI IQ + 

devet' ~ dE?'ve:t -'v;i,e:tEix (in de-) glav. štev. 

() devet lizraža številal a v samostalni­

ški rabi: t'rtkrt~()'ri ja dE?'ve:t • 'ura b9 
y'sa:k 'ca:jd~:!?'ve:t • ub dE?'vte:tEix vE?­
'če:r (: 'zutrE?) • u 'p')o:!a dE?'vte:tEix b v 

pri1astkovni rabi: dE?'ve:č~()'ka:f9 x'me:!a • 
pr de'vie:tex ':išax ša 'nism b'!a: I 
.; DEVE'T' -IQ ~ [Tominšek 1903: o 25: »de­
vS;t«] 

devet' ~ dE?'ve:t -- (in de-) glav. štev. () 

devet lizraža številkol: a na'piša dE?­
've:t b 'k6:k tEi ja ')s'ta:!a ')d~:E?­

've:t~':a:')žIJt~'()6:lE?rju? I ~ DEVET' El k a 
~ DEVETKA IQ + 

devetdeset' ~ dE?'ve:dE?s't' (star., redko -SEit; 
zastar. -'se:t) -s'tEiX (in de-) glav. štev. () 
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devetdeset lizraža številol: dE?'ve:d!?s't' 
'le:d brp s'ta:r x 'le:ta • da de've:dE?­
s'tEiY bEi ša 'ra:d 'živ'9, 'p')o: mEi ja pa 
u'sa'ja:na I ~ DEVETDESET' IQ + [Tominšek 
1903: 25: »devS;desbt«] 

devetdeset' ~ dE?'ve:dE?s't' -- (in de-) glav. 

štev. () devetdeset lizraža številkol a: 
na'piša dE?'ve:dE?s't' b: 'ce:na ja s'pus't'u 
na de've:des't~':aužant 'ma:rk I ~ DEVET-

DESET,'IQ + . -

devetdeseti ~ dE?'ve:dE?s'tEi r -desta -a (in 

de-; r in -d~-) vrstil. štev. (rod. ed. m. sp. 

-s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't~ma 

in -s't'ma) devetdeseti: u de've:des't'ma 
'le:ta sa b'lEi, ka sa ')'ma:rl~ I IQ : 

devete krati ~ dE?'ve:tek'ra:t' (in de-) prisl. 

() star. devetič: 'E?:l)krč~()a s'P9:nEim, da 
srp 'ce:') 'de:n~'()6:s!a, da sIJ dE?'ve:tkrat 
pr'nte:sla 'd')o:l, tEi dE?'ve:tek'ra:c~()rp 
pa š'!a: ') 's,)o:ba, srp pa 'ka: 'pa:d!a na 
'p6:js't'9 • te dE?'ve:tek'ra:t' ja 'k')o:za 
'p')o: šale b'rija ')s'ta:!a I El ~ DEVETIČ 
1Q0 

deveti ~ dE?'ve:tEi -a -a (in de-; nov., redko 

-Iv-ie:-) vrstil. štev. (rod. ed. m. sp. -t~ga in 

-d'ga, daj. ed. m. sp. -tEima in -t'ma) deve-
ti: ta dE?'ve:ta ja b'!a: pa ča 'n;i,e: ·'mt­
ca • deveti deveti (~DEVETI m) -
~ biti komu deveta briga - ~ biti v 
devetem MESECU I IQ + 

~ deveti ~ dE?'ve:tEi -tEiga in -d'ga (nov., 

redko _IV!e:-) fi živ. (daj. = mest. = or. -t~ma 

in -t'ma) 1. red k., v datumu, in sicer za 

vrstilnim števnikom. ki izraža dan v mesecu 

september: t're:kEiga de've:tEiga srna se 
prasE?'lilEi, d!?'ve:tIJ'šE?:jdE?z'd'ga 'le:ta • 
deveti deveti (triinštirideset) 9. 
september 1943, dan po kapitulaciji 
fašistične Italije: 'ja:nEi sa pa 'da:lEi 
sEi ')'ptsat, da sa š'lEi prad~:E?'ve:t'ma 
dE?'ve:t'ma ') partEi'za:ne • ja 'be:') 'b9:rc 
ud~:e've:d'ga de've:d'ga t'rinš'te:rdes't' 
I El ~ SEPTEMBER'IQ SSKJ, SP i962 ef • 

devetica ~ DEVETKA 

devetič ~ dE?'ve:tEiČ (in de-; nov., redko 

-'vte:-; in -ti -) prisl. () devetič: dE?'ve:­
tEič ja pa 'p')o:l b'!a I El ~ DEVETEKRATI 

IQ + 

devetindvajset' ~ dE?'ve:tIJd'va:js't' -tEiX (in 

de-; star. -tnad-) glav. štev. () devetin­
dvajset lizraža številol: dE?'ve:tIJ­
d'va:js't' 'le:d bo s'ta:ra čaz n' 'me:snc I 
~ DEVETINDVAJSET21Q SP 1962 o o 

devetindvajset' ~ dE?'ve:tIJd'va:js't' -- (in 

de-; star. -tnad-) glav. štev. () devetin­
dvajset lizraža številkol: a 'piša tale 



dE?'ve:tI;,J.d'va:js't' a 'ka:? I ~ DEVETINDVAJ­

SET' Ibl SP 1962 
devetindvajseti • dE?'ve:tI;,J.d'va:js't~ -sta -a 

(in de-; star. -tnad-) vrstil. štev. (rod. ed. 

m. sp. -s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. 

-s't~ma in -s't'ma) devetindvajseti: 
dE?'ve:tI;,J.d'va:js't~ga sma 'dvo:ns, a'n;[,e:? 
• 'd6:xtE?rja 'ma:m pa dE?'ve:tI;,J.d'va:jz'd'ga 
ap'r}la • d!?'ve:tI;,J.d'va:jz'd'ga 'fe:bra'va:r­
ja 'ma: 'rvo:js't'n~ 'de:n • d!?'ve:tI;,J.­
d'va:jz'd'ga ('le:ta) ja ra'ja:na I Ibl 0 

devetindvajščak • d!?'ve:tI;,J.d'va:jšak -a (in 

de-; in -tnad-) m živ. O star., redko moški, 
rojen Leta 1929: a 'mis'l~ž, da ja 
"f'ranc 'vasnd'va:jšak? k6kr 'ja:s 've:m, 
ja d!?'ve:tI;,J.d'va:jšak. I gj Za moške, 
rojene v Letih 1912-1929, se uporablja 
samostalniško poimenovanje iz Letnice 
rojstva. Za ženske se govori na način 
dE?'ve:tI;,J.d'va:jsta 'le:tI;,J.ca aU ra'ja:na 
d!?'ve:tI;,J.d'va:jz'd'ga 'le:ta, ra'ja:na 'le:ta 
dE?'ve:tI;,J.d'va:js't' (tako se govori tudi 
za moške in ženske izven navedenega 
časovnega okvirja) aU - zelo redko -
d!?'ve:tI;,J.cl'va:jšca. Ibl 0 

devet ka • d!?'ve:tka (Bo -t'k-) -t'ke (in 

de-) ž O 1. številka devet: 't9: ja d!?­
've:tka, 'nie: 'še:stka 2. nov. devetica 
!igraLna k;rta!: . d!?'ve:tka 'd!?: I El k 1 
DEVET2; k 2 ~ NAJ NER Ibl + 

devetkrat • d!?'ve:tkrat (in de-; in -kart) 
prisl. O devetkrat: "šmar'ča:n~ sa da'bi­
l~ d!?'ve:tk:t;'t 'v;[,e:3 g'na:rja ka 'mi I 
Ibl+ 

devetnajst' • d!?v~t'na:jst -~x (in de-) glav. 

štev. O devetnajst !izraža število!: 
devet'na:jst nas ja b'la I ~ DEVETNAJST2 

Ibl' +' 
devetnajst' • d!?v~t'na:jst -- (in de-) glav. 

štev. O devetnajst !izraža številko!: 
na'piž d!?v~t'na:jst I ~ DEVETNAJST' Ibl + 

devetnajsti • d!?v~t'na:js't\:! -a -a (in de-) 
vrstil. štev. (rod. ed. m. sp. -s't~ga in 

-z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't~ma in -s't'ma) 
devetnajsti: 'j6:žaf9va ja d!?v\:!t­
'na:jz'd'ga 'ma:rca I Ibl + 

devetnajščak • d!?v~t'na:jšak -a živ. O 
star., redko moški, rojen Leta 1919 I ~ 
~ DEVETINDVAJŠČAK Ibl 0 

devetsto • d!?'ve:ct9 -- (in de-) glav. štev. O 
devetsto !izraža število aU številko!: 
k9l d!?'ve:ct9 't6:lE?rj9 ja kaš'ta:la I Ibl 
SSKJ, Plet. 

devica • dE?'v}ca -'vice (in de-) ž O nov. 

devica lženska, ki še ni spolno občeva­
La!: a 'miž, da ja ša dE?'v}ca? • ~ MA­

RIJA devica I Ibl + 

deževen 

deviza. dE?'v}za -'vize (in de-) ž () nav. mno 

tuja plačilna sredstva, devize: 'ke: b~ 
se 'ke: de'vis da'bila? • kaka de'viza 
be p~ 'ža' 'lie:xka ;me:la p:t;'š'pa:~an~ I 
Ibl' SP 1962 (SSKJ devize) 

devžnjak [Plet.: »d$vžnjak, m. = žep v 
obleki, Savinska doL.«] 

dezentirati • dE?zE?n"te:rat -am (in deze-; in 

-ze-; tudi d~zan-) d.+nd. () dezertirati: 
'un' ja d!?z!?n"te:r9 'pvo:l • 'tis't~ ja z 
'n!?:mške 'va:js'ke d~zante:r9 I Ibl 0 
(SSKJ, SP 1962 dezertirati) 

dezertirati ~ DEZENTIRATI 

dezodorant ~ SPREJ za pod pasko 
dež • 'dj,e:š -ža m O NŠ dež !padavine!: 

'd;[,e:ž g're: (= nov. 'pa:da) • s"pe:t ja 
'd;[,e:š (spet dežuje) • g'da:j b9 'k!?: 
'dj,e:š 'n;[,e:x9 'jat (= 'pa:dat)? • 'ča:s~ ja 
'd;[,e:š 'ta:k 'pa:d9 (= 'Š9: = zastar. 'xvo:­
d'u) 'ma:ja, 'de: pa 'ta:ka 'suša • 'jutar 
'b9: 'd;[,e:š • y 'dj,e:ža se p:t;'št!?'luja • 'ša: 
ne 'ka:ple 'd;[,e:ža 'ni b'la te 'me:sI;,J.c • 
šalj., kadar dežuje li 'ta:kmale (\}ra1me:na) 
ja pa 'ra:d ........ '()ie:š • pri označevanju krajev­

nosti, časovnosti: la: ja Ibe:\} 'čudI} - pa 

'd;[,e:ža ja 'le:t9 pa k'r9:lu • V 'd;[,e:ža 
'de:la • 'n;[,e: V 'd;[,e:ža vag'la:v 'van~ 

'xvo:d~t • dež gre (= pada) na drobno 
(dež) prši: 'pasta 'ja: - 'd;[,e:š 'ta:k na 
d'rvo:bna g're: I Ibl + 

deža • 'd!?:ža -a ž O železna deža !za 
mast!: 'd!?:ža za 'za:b'9 I !lesena deža! 
~ KIBLA El ~ železna KIBLA Ibl + 

dežek • 'd;[,e:žak -a m živ. () Nš, manjš., otro 

dežek: s"pe:d g're: 'd;[,e:žak • otro delati 
dežeka sUniti se in izdihovati skoz 
usta: a 'd;[,e:žaka 'de:la 'na:š 'p6:p? I 
Ibl+ 

dežela • d!?'ž;[,e:la -le (in de-) ž () dežela 
!obsežnejše ozemlje! • otro biti v pan­
čevi deželi spati: {A} 'ke: s~ 'be:v, 
"'a:nžak? {B} u 'pa:nč9v~ d!?'ž;[,e:l~. (El 
~ SPATI) • omilj. iti v krtovo deželo 
umreti: 'na:~b9 'd9:ga, bIp pa 'š9: V 
'ka:rt9va d!?'ž;[,e:la (El ~ UMRETI) • otro 

iti v pančevo deželo iti spat: 'na, 'de: 
pa g're:ma V 'pa:nč9va d!?'ž;[,e:la I Ibl + 

dežen • 'd;[,e:žan -žna -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-žn~ga) • ~ dežen MANTELJ I !dežna 
kaplja! ~ ŠKRAPETNA Ibl SSKJ, SP 1962 

deževati !dežuje! ~ DEŽ gre 
deževen • dE?'ž9:n -a -a (in de-) prid. (rod. 

ed. m. sp. -I]ga in -n~ga, daj. ed. m. sp. 

-n'ma in -n~ma) deževen: d!?'ž9:na 
v'r;[,e:me I Ibl + 

~ deževno. d!?'ž9:na (in de-) povdk. O de­
ževno: p'r!?:jšn~ 'ke:dI;,J. ja b'la 'vargn\:! 

163 



deževen 

de'žo:na I lb] SSKJ 
deževje ~ d~'ž9:ja (Bo tudi -aj -a (in de-) s 

() NŠ deževje: 1j tfilma dEil'ž9:ja z ut'r1jO:­
ka ša 'van_ra 'm6:raš 'jat I lb] + 

deževnica o::> VODA 

deževnik o::> ČRV 
dežnik o::> OMRELA 

dežurati ~ dEil'žurat -am (in de-) nd. () 1. 
dežurati: ·'še:rk9 b9 d'ruk~':edl} dEil'žu­
r9 2. šalj., nov. bedeti, čakajoč na koga: 
'ma:ma ja da t're:y 'zutr~ dEil'žura::ta, ka 
me 'ni b'::ta da'm9: I lb] SSKJ, SP 1962 

• dežuren ~ d~'žuran -rna -a (in de-) prid. 

(rod. ed. m. sp. -rnfilga) dežuren: 'kerr 
'd6:xter ja pa 'd1lo:nz d~'žuran? I lb] 
SSKJ, SP 1962 

dežurna ~ dEil'žurna -e (in de-) :Ii (rod. mno 

-nfilx) dežurna: a ja 'ma:ma 'd1jo:nz d~­
'žurna? I lb] SSKJ 

dežurni ~ dEil'žurnfil -nfilga (in de-) m :!iv. () 

dežurni: ·'urlep ja dEil'žUrnfil I lb] SSKJ 
diamant ~ dfilja'ma:nt -a (in di-) m () 1. 

diamant Ikameni: p'r9: dfilja'ma:nt 'ma: na 
'pa:rstana 2. diamantno rezilo: z dija­
'ma:nta pra'r~:ža 'ša:jba I lb] SSKJ, SP 
1962 

dieta ~ dfil'jEil:ta -'jEil:te (in di-) :Ii () dieta 
Ipredpisana prehranal: a se 'ti dr'žiš 
de'je:te? • ža štar'na:jst 'le:t r ja na 
d;'j~:tfil (r = 'ma: dfil'j~:ta) • sxujša'va:l­
na di'jEil:ta • di'jEil:ta za r ža'::t9:c (: 'ž9:Č) 
I lb] SSKJ, SP 1962 

dig ati ~ 'd!gat -am d.+nd. ('digEil itd.) čustv., 
redko d. koga zbuditi, buditi koga Ipo­
vzročati prehajanje iz spečega stanja 
v budnol: 'nie: me prax'ma:::ta 'digat • 
g'da:j sfil ga -pa 'd!ga::ta? l§]o::> BU~ITI lb] 
Plet. ". 

• digati se ~ 'd!gat se -am se d. (o::> DIGA­

TI) čustv., redko vstati Ipo spanju, pOčit­
kul: ka ja b'::ta: 'ura 'še:st p'r1lo:č, srp 
se pa 'ka:r 'digo I o::> DIŽI SE §] o::> VSTATI 
lb] 0 ' . 

dihanje ~ 'd!xanfil (Bo tudi -ej -e s () NŠ 

dihanje: 'd!xanfil se ja 'ču::ta I lb] + 

[Tominšek 1903: 14: or. ed. »dihanbm«] 
dihati ~ 'd!xat -am star., redko 'dišam nd. 

('diXEil -te in 'diša (in 'diš) ~štej 'd!x9 
-xa::ta -a) dihati 1. a Izajemati zrak v 
pLjuča in ga iz njih iztiskatil: 't!e:ška 
'd!xam • 'dix~ čaz 'n9:s (: 'us'te) • 'zfilt 
'ma:ra 'd!xat (mora priti v stik z 
zrakom) - za 'C9:kal na s'mEil:š P'::t9:ŠČfil3 
'da:t b lizdihavatil: 'n!e: mfil 'd!xat 
U_1l'šEil:sa 2. redko Iz odprtimi usti rahLo 
iztiskati zrakl: u 'r1lo:ke srp sfil 'd!x9 • 
o::> dihati ko star MEH I lb] + 
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dihot ~ 'di'xo:t' medrn. () klic konju hovt, na 
desno l' §]. HOT, TIBO, TIBOHOT ~ Konj gre 
na desno tudi, če voznik brez klica 
sunkoma poteguje vajet. (o::> BISTEHAR) 

lb] 0 (Šivic-Dular 1984/85: 150) 
diht ~ 'd!xt -a m () • les. V diht spustiti 

poravnati z debelinskim strojem: 'd!e:­
ska srna 1j 'd!xc~Opas'tilfil • na diht 
zatesnjeno, neprepustno, nepredušno: 
'ga:s'ma:ska ja na 'd!xt na're:ta • 'ka:I]­
g::ta se na 'dixt 'za:pra • 'xiša na s'me:š 
na 'd!x3_'Oa;prt I lb] 0 . 

dihtati ~ 'd!xtat -am nd. ('dixt~ itd.) te­
sniti a Izapirati, zmanjševati reže, da 
tekočina ne uhajal: pak'ra1j (: 'd!xtaI]ga 
: 'p!pa : 'va:kna) za'nfil3 'd!xta b Iprile­
gati se čemu tako, da ni reže, reži: 
'ga:s'ma:ska na 'd!xta I lb] 0 

dihtenga ~ 'd!xtaI]ga -e ž () tesnilo: 'd!x­
taI]ga na dr'ži (= 'd!xta) • 'd!xtaI]ga b9 
za za'mEil:net I lb] 0 

dihterica ~ 'dixterca (in -tEil-) -tEilrce ž () 

les. debelinski stroj: srna 'd!e:ska čaz 
'dixterca spas'tilfil, srna pa 'r!e:klfil -
»'t9: srna pa 1j 'd!xc_Opas'till;1« I lb] 0 

dihur ~ dfil'xur -ja (in d!-) m :Iiiv. () dihur 
lživaLI: dfil'xur ja 1j'se: 'kura pa'dušu • 
poud., za ljudi smrdeti ko dihur zeLo, 
močno smrdeti: smar'diš pa 'ka de'xur 
(§] o::> smrdeti ko KUGA) I §] SMRDET IQ + 

dija ~ 'dija medm. () a klic konju naprej b 
šalj., klic človeku izraža poziv za zače­
tek, nadaLjevanje poti: st'r!c, 'na, 
'dija! I o::> HEJ ~ k a: Namesto tega 
klica se rabi tudi cmokljaj (v medna­
rodni !onetični abecedi [0]). Ib] 0 (SSKJ 
dijo) 

dijak ~ dfil'ja:k -a (in di-) rn živ. () nov. 

dijak: a 'ti sfil 'dEil: dfil'ja:k? I lb] + 
dile ~ 'dile 'dil :Ii mno () 1. podstrešje: 

lfil'ma:rca 'ma:m na 'dilex • z 'diI srp 
'Š9:, srp pa pa š'tEil:I]gex 'd1jo: 'pa:du • na 
'dilex srna 'me:lfil 'kuxnfil • 'dile (= pa 
'dilex) 'ma:rma paš'te:let 2. šalj. nosna 
votlina: x'r!e:n me na'mičkana s'ta:rža 
g1jo pa 'dilex • slabš., šalj. imeti po­
šteljano r po di1ah (r = navrhi ipd.) 

biti duševno zdrav, uravnovešen: ta 
'že:nska pa 'ne:ma paš'te:lfilna pa 'dilex 

a 'mis'lfilž, da 'ma: paš'te:lfilna pa 
'di1ex? • šalj. vleči (: potegniti ipd.) na 
dile gLasno smrkati: 'n!e: 'na 'ta:k na 
'dile 1j'IEil:čt - us'ma:rknfil 'se:! I lb] + 

dim ~ 'dfilm (in 'd!m) 'd!ma m (im. mno 'di­
ml;1) dim a NŠ IpLinil: 'dl;1m se ka'di van s 
'p!e:ča 'ka:g 'dl;1m se 1jz'dl;1'guja 'tamle 
'd1lo:l! • cfilga'r~:t'nfil 'dfilm • 'dfilm ut_:e-



'ba:ka b redko lobLaki: u 'v!e:s~ se 'dim~ 
1Jz'd~'gujaja van z 'ra:jfn:j.ke;> I IQ + 

dima ~ 'dima 'dime ž () temno siva krava 
I §] C:> ;1 MKA IQ + 

dimenzija ~ d~'m!?:nz~ja -a (in di-; in -n'z-; 
in -zi -) ž (rod. mno -zi) dimenzija: ta 
'd!e:ska 'ni te p'ra:ve d~'m!?:nz~ja • redko 
š'ka:tla 'ma: pra've:lke d~'m!?:nzija, pa 
na g're: 'natar I §] C:> MERA IQ SSKJ, SP 
1962 

dimka ~ 'dimka 'dimke ž () temno siva 
krava I [~ DIMA IQ + 

dimnik C:> RAJFNIK 

dimnikar C:> RAJFENKELER 

dinama ~ d~'na:ma -e (in di-) ž () dinamo, 
predvsem pri (dvo )koLesu: d~'na:ma P;' 
p!?'cikl-na ja za'r:j.bala I IQ SSKJ 

dinamit ~ dena'mit -a (in di-) m () NŠ 

dinamit: d;'se:t "pa:13 d~na'~:j.ta I IQ + 

dinar ipd. C:> DINER ipd. 
dindelj ~ 'din'd'! -na m () Bo dirndL: 't!e:­

ta sa m~~ 'din'd'! sa'šil~ I §] C:> DIN DRLJE 

1Q0 
dindrlje ~ 'd:j.ndarl~ (Bo tudi -el -e s () 

dirndL: 'ke: s~ pa 'ta:ka 'le:pa 'd:j.nd;,l~ 
da'b:j.la? I §] DINDELJ IQ 0 (SSKJ dirndL) 

diner ~ 'diner -n!?rja m () 1. a nekdaj dinar 
Idenarna enotal: t'r:j.ste;> 'ta:1JžQd_':in!?r­
je;> p'ride 'k1Jo:štat blkovanecl: a 'ma:š 
n' 'diner za tele'fo:n? 2. čustvo denar 
~pLoh: 'ša: 'din!?rja ini P;' 'xiša • 'ČUV!? 
na 'din!?rja • čustvo tudi (= še) dinerja 
ne glajštati biti popoLnoma brez 
denarja: 'ša: 'din!?rja na g'le:jštata -
'kak s~ p ta 'k!?: 'k6:lrp 'kupla!? • čustvo 
gledati na vsak diner a biti varčen: 
'ma:ma g'le:daja na 1J'sa:g 'diner - da 
s~ 'k!?: p;'š'pa:raja b biti skop: na 
1J'sa:g 'diner g'le:da - pa 'ka: ma pa 
'a:s'ne? (§] c:> biti STISNJEN) I §] k 2 
c:> GNAR [~ Ob zneskih, ki so dosegaU 
miUjon aU miUjardo dinarjev, se 
dostavek 'din!?rje;> ipd. ni govoriL: 'a:1J­
te;> ja 'kyo:šte;> t'ri m~l'j6:ne. IQ 0 (SSKJ, 
SP 1962 dinar) 

dinerček ~ 'din!?rčak -čka (in -ne-) m () 
čustvo amanjA., otro dinarček: pa'b!e:ra 
'din!?rčak' (= živ. 'dinerčka) b nav. mno 
denar spLoh: ut'r1Jo:c~, 'čuv!?te na 
'din!?rčkE! • 'd6:bar ja 'din!?rčak, ča s~ 
ga zas'lužaš I §] k b c:> GNAR IQ 0 (SSKJ, 
SP 1962 dinarček) 

dinerči ~ 'din!?rča -e;> II -U (in -ne-) m mno () 
čustvo denar spLoh: 'ČUV!? na 'din!?rča, 
da 'na:~1Jš u's~ga zap'ra:v'u I §] c:> GNAR 

1Q0 
dintah ~ 'd:j.ntax -a m () pajčoLan Itkani-

dišava 

nal: kla'buk ja 'me:la pa 'd:j.ntay 'g1Jo: • 
'd:j.ntax s~ 'ma:ram ša 'g1Jo: 'da:t, ka 
g're:m x ča'be:lam I §] PAJČOLAN IQ 0 

dioptrija ~ d~je;>pt'rija -a (in di-) ž (rod. mno 
-'ri) dioptrija: 'm1Jo:čna d~je;>pt'rija 
'ma: • 'kiuka dije;>pt'rija pa 'ma:š? I IQ 
SSKJ, SP 1962 

dipniti ~ 'dipan't' -pnem d. ('dipn~ (in 
-pan') -pan'te; 'dipn'u -panla -a) oleng. 
d. komu kaj ukrasti komu kaj Ivzeti kaj 
brez dovoLjenja Lastnikal: p!?'cikal m~ 
ja 'dipn'u I §] c:> UKRASTI IQ 0 

direkt ipd. c:> DEREKT ipd. 
dirka ~ 'de:rka -e ž () dirka a Itekmova­

njel: čas ·čar'n'e;>:c_Oa b'le: 'de:rke • 
čustvo 'n!e:xeta 'ta:k 'le:tat u'ke;>:l~! a 
'ma:ta 'de:rke a 'ka:? b čustvo dirjanje, 
hitenje: 'ka:ka 'de:rka ja za t~m_':a:r­
kam I §] k b c:> LETANJE IQ + 

dirkalen ~ der'ka:l~n (in -IQ) -Ina -a (in 
d~r-) prid. (rod. ed. m. sp. -ln~ga) dirka­
Len: der'ka:ln~ 'a:1Jte;> (: me;>'te;>:r : p!?'ci­
kal) • der'ka:lna ka'le:sa I IQ SSKJ, SP 
1962 

dirkalni ~ d~r'kA:ln~ -n~ga (in d:j. -) m živ. () 
dirkaLni avtomobiL, dirkaLno (motorno) 
koLo: d~r'ka:ln~ga s~ ja z'r:j.xte;> • z d~r­
'ka:ln~ma se 1J'ke;>.l~ 'vaz~ I IQ 0 

dirkati ~ 'de:rkat -am nd. () 1. dirkati 
Itekmovatil: z 'a:1Jta 'de:rka 2. čustvo a 
hitro voziti: 'na:š 'ta:g 'de:rka z ma­
'te;>:rja, da se be;> 'e:l)k;,t u'b~1J b tekati: 
'de:rkam ka z'm!?:šan za 'n~ma I §] k 2b 
c:> LETATI IQ SSKJ, SP 1962 

dirndl c:> DINDRLJE 

disciplina ~ d~s'c~p'l:j.na -'line (in di -; in 
-ci - ) ž () NŠ discipLina Ipodrejanje 
praviLomi: na'b!e:ne te p'ra:ve dis'c~­
p'line 'ni b'la 1J 'va:js'k~ I IQ + 

disciplinska ~ d~s'c~p'l:j.nska -'lin's'ke (in 
di -; in -ci -) ž () discipLinska preiska­
va: na d~s'c~p'l:j.nska sa ja 'da:l~ I IQ 
SSKJ 

disko ~ 'd:j.ske;> -ta m () disko: a pta v~­
d'va: š'la: 1J 'd:j.ske;>? • u 'p!e:t~y 'zutr!? 
ja z 'd:j.ske;>ta 'pa:ršu I IQ SSKJ 5: 1036 

diskusija ~ d~s'kus~ja -a (in d:j.-; in -sij-) 
ž (rod. mno -si) diskusija: a ja b'la 'k!?: 
d~s'kusija? • b'ra:z d~s'kus~ja ja b'la 
spr!?'jata I IQ SSKJ, SP 1962 

diskutirati ~ d~sku'te:rat -am (in d:j.-) d.+nd. 
() 1. diskutirati: 'n~č 'n:j.sma d~sku'te:­
ral~ 2. Aalj. pogovarjati se lizmenjava­
ti mnenjal: a 'ža s"pe:d_:~sku'te:rata!? I 
§] k 2 c:> ZGOVARJATI SE IQ SSKJ, SP 1962 

dišati c:> DIŠETI 

dišava ~ d~'ša:va -e (in di -) ž (rod. mno 
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dišava 

-'ša:\!) 1. dišava Isnovl: a s~ 'da:la 
kak~y d~'ša:\! z'ra:\!ne? 2. mno vonj, 
duh: 'ka:ke de'ša:ve g're:de s 'kuxne! I 
[bJ+ ' 

dišeti ~ 'dišat 1 d~'š:(.m (f tudi di - 1 » nd. 

(-; 'diš9 1 d~'še:la -e in 'dišala -e) 1. 
dišati aldajati prijeten vonji: 'r6:ža 
d~'ši.ia • brezos. pe f'rišn~me k'ruxe d~­
'ši b Idajati vonj splohi: tetale ra­
'de:rka pa 'n~č na d~'ši • brezos. pe 
š'ma:rencey d~'ši 2. čustvo d. komu vzbu­
jati željo komu, mikati koga: 'xeda ja z 
'nema - ša pe'čie:na 'kura me na de'ši 
'vie:č: • 'de:le 'm; na d~'ši I El imeti 'DUH 

[bJ 0 1+ dišati) 
~ dišoč ~ d~'Š9:Č -a -e (in di -) prid. (rod. 

ed. ffi. sp. -:3ga, daj. ed. ffi. sp. -črna) redko 

dišeč: d~'š9:ča 'ža:jfa I [bJ 0 (+ dišeč) 
divan ~ 'd:(.van -a m () divan: 'ja:s~:~ 

'p~:nz~je na 'd:(.vane zas'lužem I El ZOFA 

[bJ + 
divizija ~ d~'viz~ja -a (in di -; in -zi -) ž 

(rod. mno -zi) divizija: šter'na:jsta d~­
'vizija ja b'la: 'tte:č na ·'lubn~m • 
čustvo cela divizija česa veliko (ljudi 
ipd.): 'ce:la d~'viz~ja \!t'r9:k ja 'pa:ršla 
(El 0=;' cela RAJDA česa) I [bJ + 

divjak ~ d~\!'ja:k -a (in di -) m živ. () 1. 
divjak Imlada rastLinal: 'ja:pke srp na 
d~\!'ja:ka 'c~:p'u • 'če:šP9 (: g'ruš9 : 
'ja:pk9 : s'l:(.v9) di\!'ja:k 2. a slabšo kdor 
ne obvladuje svojih negativnih la­
stnosti: 'ce:\! d~\!'ja:k ja g'ra:t9 b slabšo 

voznik, ki vozi neprevidno in zelo 
hitro: peg'le:d~ 'ga:, d~\!'ja:ka, 'kek 
'vez'i!! C čustvo neugnan, razposajen 
otrok: 'na:š 'p6:p ja di\!'ja:k! I El k 
2a - b co:> POLENO; k 2c co:> RAZBOJNIK [bJ + 

divjati ~ 'd~\!jat 1 d~\!'ja:m (1 in di - 1 » nd. 

('d~\!j~ -te; 'd~\!j9 1 d~\!'ja:la -e) 1. div­
jati Idivje tekatil: ut'r\!o:c~ že 'ce:\! 
'de:n u'k9:l~ d~\!'ja:ja • za 'ž9:g~ sme 
d~\!'ja:l~ 2. a čustvo drveti: s p~'cikelne 
srp 'd~\!j9, srp pa 'pa:du • a t' ja t're:ba 
'ta:g 'd~\!jat!? b čustvo hitro delati: 'nte: 
'ta:g 'deujat - 'se: na 'm6:reš u'sega 
na'e:t]krt - na'rte:s't' I El k 1 co:> LE;ATI 

[bJ+ 
divji ~ 'di\!je -a -e prid. (rod. ed. m. sp. 

- jega) 1. divji Iki živi, raste svobodno 
v naravil: 'di\!je p'rte:šač (: 'za:jc) • 
'di\!ja 'č~:šne 2. divji Iki se ne da 
ukrotitil: t:(.sta 'ma:čka ja b'la: na'P9: 
'di\!ja • 'ka:ke 'di\!je 'va:trak ja 't9:! 3. 
čustvo ki ne obvladuje svojih negativ­
nih lastnosti: p'r9: 'di\!je ja g'ra:t9 • 
bol. ,~ divja BUČA • bol. co:> divja IVA • bot. 
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co:> divja ŠMARNICA • co:> divje MESO I Idivji 
loveci co:> RAVBŠIC [bJ + 

~ divje ~ 'di\!je pris!. () 1. divje 1< DIVJI 

11: ta 'ja:pka ja 'di\!je 'ra:sUa 2. čustvo 

1< DIVJI 31: 'di\!je g'le:da (: se \!b'na:ša) 
3. čustvo Iz veliko hitrostjol: 'vergn~ 
'di\!je 'vez~ I El k 3 DRVASTO [bJ + 

divka ~ 'd:(.\!ka 'di\!ke ž () a NŠ kavni 
nadomestek iz cikorije in Jecmena: 
'd:(.\!ke srp s'kuxala b zavojček tega 
kavnega nadomestka: d'v~: 'di\!k~ pr­
'nte:s' I [bJ 0 

diza ~ 'diza 'dize ž () teh. šoba: 'd:(.za se 
ja za'btla I [bJ 0 

dizel co:> DIZELJ 

dizelj ~ 'diz~l -na (in -z'i(-)) m živ. () dizel 
Imotorl: p'r~: srp 'jem'9 'diz'ina, 'd~: 

'ma:m pa b~n'cin~rja I [bJ 0 (SSKJ, SP 
1962 dizel) 

diži ~ 'diži () polcit. • co:> diži sidro 
(co:> SIDRO') I [bJ 0 

diži se ~ 'diži 'se: (in 'diš) 'dište 'se: 
medm. (2. os. dv. 'dišta 'se:) polcit. a vsta­
ni Ipo spanju, počitkul: 'ne, 'dišta 'se, 
's9:n'c~ ja že V~'s\!o:ke! b dvigni se 
pokonci liz sedečega ali ležečega polo­
žajal: 'diži 'se: pa g're:ma Ika co:> DIGA­

TI SE El k b diži SIDRO [bJ 0 
dlaka ~ d'la:ka -e ž () dlaka alnitast 

izrasteki: 'ta:ke 'd9:ge pa 'm\!o:čne 
d'la:ke 'ma:m pa 'n\!o:gex • d'la:ke \! 
'n\!o:se s~ pe'pul~ • d'la:ke pet 'pa:s'k'i! 
b NŠ Iveč dlak, dlakel: 'pez bo 'čist ub 
d'la:ke 'pa:ršu, 'ta:k se 'mi~~ : 'nte: 
'ma:čke pr9Y d'la:k~ 'b6:žat I co:> KOCINA 

[bJ + 
dlakav co:> KOSMAT 

dlan ~ d'lan -~ tudi d'la:n dla'ni ž () dlan 
lnotranja stran roke od zapestja do 
(konca) prstovl: na d'len se ja u're:zo • 
g'la:va ja 'da:\!~: d'len~ (med dl;ni) l'El 
co:> ROKA [bJ + 

dlen ~ d"le:n -a (in d"l~:-) m () NŠ, redko 

glen: 'va:da ja d"le:n pr'nte:sla I El 
co:> GLEN [bJ 0 (+ glen) 

dlesen ~ d"le:sen -s'n'i! ž () dlesen: ta 
z'g6:rne d"le:sen se me ja na 'le:ve 
st'ra:ne u'ne:la • z d"le:s'ne m~ k'r:l. 
'tte:ča '1 El GLESEN [bJ + ' 

dleto co:> LETVO 

dlje co:> DELJI prisl. 

dneven ~ d'ne:\!Q. -\!na -e (in d"n~:-) prid. 

(rod. ed. m. sp. d"n~:\!n~ga) • co:> dnevna 
SOBA I [bJ + 

dnevna ~ d'ne:\!na (in d"n~:-) d"n~:\!ne ž 

(rod. mno -n~x) a dnevna soba: u d"n~:\!­
n~ ja na 'ka:\!ča l~'ža:la b pohištvo za 



dnevno sobo: 'nuo:va d'ne:una srna 'ku­
p;ta I El k a dne~na SOBA 1Q-0 

dnevnik ~ d"n~:~n~k -a (in -n~-) m (im. mno 

-n~k~ (in -ni-}) dnevnik 1. a Izapiskil: 
ža d~'se:t 'le:t 'pišam d"n~:~n~k b Izve­
zek s temi zapiskil: d"n~:~n~k sk'ri 2. 
luradna knjigal: u d"n~:~n~k ja 
'be:u_O'pisan 3. Itelevizijska oddajal: a 
'na::~š gile:d9 d"n~:~n~ka? I IQ + 

dni na <=:> TAVERH 

dno ~ d'nEI d'na: s (v rabi samo ed.) dno a 
Ispodnji del posode ali posodi podobne 
pripravel: d'na ja 've:g;tasta • na d'na 
ja b';ta ša na'ma:;ta n~ga 'z~o:ca Ispod­
nji del poglobitve v zemeljski površi­
nil: a da'se:žaž d'na? • na d'na 'va:de se 
'ne:k~ s'v:j,e:t'l~ga 'vid~ I El PODEN IQ + 

do ~ da predlo () z rodilnikom do 1. Iza 
izražanje meje v prostoru a do katere 
sega dejanjel: 'va:da m~ ja b';ta: da 
'k6:len 'ža • 'p~skar ja 'be:~ da 'r9:ba 
'P9:n • 'v9:k jax ja s'k9:S sp'r~:mI9, 
'natar dEl 'and~, ka sa š'l~ 'de:;tat • 'ta:j 
sa nas pa ·ameri'ka:n'c~ prp~'la:l~, s 
t'ra:ns'p~l:rta, a'n:j,e:, da ·j~s~'n~c, da 
'm:j,e:ja b proti kateri je dejanje 
usmerjenol: 'ka:k s~ pa da 'n~ga!? • da 
'ž:j,e:ne pa 'ni 'be:~ d6:bar • 'p~o: pa 
'in'd~ se m~ 'ni da'pa:d;ta, 'p~o: pa na 
n~'ded~ g're:m da 'tiz'd'ga k'me:ta (k 
tistemu kmetu), ka sam p'r~: 'be:~ tIJ­
'd~o:l 2. Iza izražanje meje v času, do 
katere sega dejanjel: ša da 'd~o:ns 'ni 
'va:rn'u ca'p~na - pa ga 'tut' 'na:_b9 • 
da 'jutra ga 'ni b';ta da'm9: • 'na, 'p~o: 

slJl pa pr, 'te:ma 'be:~ da 'k~o:nca • 'ura 
ja 'pe:d~.Oa t're:x (2.55, 14.55) • 'pe:t 
(m~'nut) 'me:I]ka r da t're:x (r = star. 

t're:x) (ura je 2.55, 14.55) • da 't:j,e:3 
baž_Oa zd'ra:va 3. z nesklonljivim izrazom 

količine Iza izražanje dosežene merel: a 
da s't9: ža z'na:š-='t:j,e:t?! • 'na, š'te: da 
t'ri, baš pa da'b~;ta 'cukr 4. od ... do 
. .. Iza izražanje začetne in končne 
mejel: ne 't6:k 'd:j,e:leč 'ja: ka ~d 'na:s 
pa da ·'g9:rnek9 • 'd~: 'de:;tam pa 
uc_'O:j,e:d'm~x da t're:x • slJl 'be:~ 'č~st 
U3_0a'če:tka pa da 'k~o:nca 5. Iza izra­
žanje načina, posledice dejanjal: da 
'k6:ža Sql b';ta: 'm~o:kra • da k'rav~ se 
ja ~'re:z9 6. Iza izražanje razmerja, 
navadno čustvenegal: 'ni m~ da 'jas't~ 
• 'n~č m~ 'ni da 'te:ga, da b~ 'Š9: I IQ + 

do prisl. <=:> DOL 

dober' ~ 'd6:bar 'd~o:bra -a prid. (rod. ed. m. 

sp. 'd~o:braga; primernik <=:> BOLJI prid., 

BOLJŠI prid.) 1. dober alki ima pozitivne 

dober 

lastnosti, predvsem v moralnem pogle­
dul: 'd6:bar č';t~o:vek 'ja: b Iki ima pozi­
tivne lastnosti v odnosu do ljudil: 
't:j,e:ta sa b'l~ 'd~o:bra da 'na:s • v 

vljudnem nagovoru: 'b9:d~ 't6:g 'd~o:bra pa 
m~ pr'n:j,e:s~ s šta'cune n~ k'rax • a 's~ 
(= b~ b';ta:) 't6:g 'd~o:bra pa b~ m~ 'da:­
;ta 'ca:jtaI]kpa'pe:r? 2. s širokim pomenskim 

obsegom dober alki ima zaželeno la­
stnost, kakovost v zaželeni meril: 'd6:­
bar p~'cikal • 'd~o:bra 'P9:t • k'rux ja 
'be:~ 'd6:bar, s';ta:dek, 're:s b Iki v 
precejšnji meri izpolnjuje dolžnosti 
ali delovne zahtevel: 'd6:bar de';ta:~c 
'ja:, čap'r9: ga 'ra:t na 'z9:b 'de:ne • 'ti 
b~ 'be:~ pa za ša'f:j,e:rja 'd6:bar c Iglede 
na določene zahteve uspešen, učinko­
viti: 'd6:bar 'va:janc ja 'be:~ ·'pe:tar, 
'na:j'b9:1~ 't:j,e:č 3. redko a dober Iki 
glede na možni razpon dosega precej­
šnjo pozitivno stopnjol: 'd~o:bra 
z'na:nca s'ma: b precejšen, obilen: 
'd~o:bra p;ta'čga srna da'bil~ 4. dober 
alki prinaša ugodnosti, veseljel: 'd6:­
bar 'ca:xan 'ja:, ka ja 'm:j,e:g;ta b Iki 
prinaša precejšnje gmotne koristil: 
'd6:bar k'še:ft ja na're:d'u 5. z izrazom 

količine dober Iki nekoliko presega 
točno merol: 'd6:bar 'l~tar 'va:de • 
'ja:s_Oam 'be:~ 'kumi 'd~o:bra t'ri 
'm~:s'ce ~ parti'za:nex _ <=:> biti dobre 
VOLJE • <=:> biti v dobrih ROKAH • 

<=:> NAGLICA ni nikol dobra I <=:> BOLJŠI 

prid.; <=:> DOBER' El k 1 FEST, SNAŽEN; k l-2a 
SNAŽEN; k la, 2a, 3b FAJN prid.; k 5 <=:> OBI­

LEN IQ + 
.. dober' ~ 'd6:bar 'd~o:bra -a povdk. 

(<=:> DOBER') 1. a dober Iki glede na kak 
kriterij, normo, zahtevo ustreza, 
zadovoljujel: za rajfaI]'ke:l~rja baž_'Oa 
'd6:bar • t'ra:kt9r pa za tis'te x'ribe 
'na:_b9 'd6:bar • za 'p6:jštar sa b'l~ pa 
'ka: 'ža:kl~ 'd~o:bra • a za 'de:k;ta sam 
jam pa 'd~o:bra pr 'xiša? b užiten, 
nepokvarjen: k'rax 'ni 'v:j,e:3 'd6:bar 2. 
veljaven, uporaben: 'a:~t9 b9 kaka 
'le:ta 'ža ša 'd6:bar 3. dober Iki ugodno 
vpliva, koristil: 'ža:jbal ja 'd6:bar za 
prax';ta:t • bar'z~na 'ni I]'k6: 'd~o:bra 4. 
čustvo sit Iki je zadovoljil svojo potre­
bo, željo po hrani, jedil: 'de: slJl pa 
'd6:bar da 'južne 5. s širokim pomenskim 

obsegom izraža a stanje, ki je v na­
sprotju s prejšnjim, siceršnjim, 
navadno pozitivno: 'le: rac'ne:ve 'se: 
pa g'ma:y 'd~:, pa baš x'ma:;ta' 'd~o:bra 
(zdrava) • s 'cukra za č~'b~:le slJl za 
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dober 

'le:c 'd6:bar (založen, preskrbljen) • 
čustvo za 'pa:r 'le:t ja 'd6:bar (za nekaj 
let ga bodo zaprli), ča ga da'bija b 
občudovanje, priznanje: 'd6:bar 's~, da 
g're:E. vf?'če:r ša na 'štxt • 'd6:bar 
(pogumen) 'ja:, da s~ 'upa 'sa:m 'jat u 
·'nf?:mčija C čustvo nevoljo, grajo: s~ 

'pa: 'tud'~'d1Jo:bra, da 'n~č na pa'vf?:š, 
'ka:m g're:š! _ ~ biti dober ko KRUH • 
biti si dober (s kom (= do koga)} biti v 
prijateljskih odnosih (s kom): z b'ra:­
ta sta s~ z'la 'd1Jo:bra • s ·f'ranca s~ 
pa r 'ntsta 'v:j,e:3 'd1Jo:bra (r = tudi 'ni 
'v:j,e::3; 'd6:bar) • a sta s~ ·p'l9:n9šak pa 
·x'ra::s'ntg 'df?: 'd1Jo:bra? • da 'mane ja 
'd6:bar • ~ biti dobro ko Grehčev PAJ • 
biti si dober s kom biti v ljubezen­
skem razmerju s kom: z 'ma:m~ srna s~ 
b'la: 'd1Jo:bra I El k 4 ~ SIT lb] SSKJ 

~ dobro ~ 'd1Jo:bra prisl. () dobro 1. 1< 
DOBERI: 't:j,e:ta 'd1Jo:bra 'štva • 'd1Jo:bra 
m~ ja s've:tv9 • 'Sf?: se b9 'd1Jo:bra 
s't:j,e:kla • 'sa:rpska slJl z'na:1J 'd1Jo:bra • 
'ka: 'd1Jo:bra slJl s'k9:S 'pa:ršu • 'ka: 
'd1Jo:bra ja b'la za 'ja:st, 'ka:r srna 
da'bil~ 2. nov. lizraža precejšnjo teme­
ljitost dejanjal: sa'la:ta pa 'd1Jo:bra 
1J'p:j,e:ra 3. zdovršnim glagolom dobro 
Ipoudarja pravkaršnjo izvršitev deja­
njal: 'ntslJl ša 'd1Jo:bra 'le:gla, ja pa 
pa'ta:rkala na 'va:kna 4. nav. elipt. liz­
raža a zadovoljstvo nad čiml: 'd1Jo:bra, 
da srna 'vid'l~ 'd~m b začudenje, pre­
senečenje nad čiml: ša 'd1Jo:bra, da se 
ga na na've:lčaja 5. v medmetni rabi liz­
raža asoglasje, privolitevi: 'd1Jo:bra, 
pa 'jad~ b zadržano pritrjevanjel: 
'd1Jo:bra, 'Sf?: 'ni š'la df'ga:č enevoljno 
sprijaznjenje s čiml: 'd1Jo:bra, 'df?: 'sa:j 
've:m, 'ka: s~ 'mis'tja 1Jd 'mane _ ~ AVTO 
se dobro drži ceste • ~ dobro gre kaj 
komu od rok (~ROKA) • ~ dobro PRITI 
skozi • ~ dobro se držati (~ DRŽATI SE 
(~DRŽATI)) • ~ dobro se godi komu 
(~GODITI SE) • ~ dobro se imeti 
(~IMETI SE) • ~ dobro se zdi komu 
(~ ZDETI SE) • ~ dobro zagrabiti BIKA za 
roge I El ~ FAJN p"isl.; k 4, 5a ~ PRAV 
lb] + 

~ dobro ~ 'd1Jo:bra povdk. () dobro lizraža 
a primernost, koristnost česal: 'd1Jo:­
bra b~ b'la, ča b~ 'tf?:P~x 'n1Jo:1J 'kupl~ 
b v zvezi z bi (obzirno) željo, trditevi: 
'df?: b~ b'la pa 'd1Jo:bra 'jat • 'd1Jo:bra 
b~ b'la, ča b~ z'mf?:n'l~ e precejšnjo 
zadovoljivost razmer, okoliščini: 'd1Jo:­
bra jam ja 1J tis't~ 'xiša Č s smiselnim 
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osebkom v dajalniku precejšnjo zadovolji­
vost psihičnega, zdravstvenega ali 
gmotnega stanjal: 'd1Jo:bra m~ 'ja: 
'd1Jo:bra ('ja:), 'P1Jo: pa g're:m I El k C 

FAJN lb] SSKJ 
~ dobri ~ ('d6:bar) 'd1Jo:braga m živ. () 

dober človek: 'duo:brama u'sa:k 'ra:t 
pa'ma:ga, 'ta:k~ ba'ra:b~ p~ 'n:j,e: I lb] 
SSKJ 

~ dobra ~ 'd1Jo:bra -a ž () _ redko tota je 
pa dobra izraža presenečenje: a da 
t'ri 'kura ja 1J'ze:la?! 'na, 'tata ja 'pa: 
'd1Jo:bra! (El ~ tota je pa LEPA) I lb] 
SSKJ, Plet. 

~ dobro' ~ 'd1Jo:bra -raga s () dobra 
stvar: 'ka: baž 'd1Jo:braga s'kuxala? • a 
'ma:š 'kf?: 'd1Jo:braga za pa've:dat (dobro 
novico)? • kot nagovor 'ka: b9 'd1Jo:braga? 
• 't9: ja b'la 'n~ma lJ 'd1Jo:bra (v korist) 
• n~ 'lttar 'vtna 'ma:š u 'd1Jo:bram (mo­
raš še dobiti) • 'd1Jo:s't~ 'd1Jo:braga ja 
na're:d'u za 'mane _ ~ a si dobro 
očeš? (~ OTETI2) • ~ BOG mu daj dobro. 
vzeti vse za dobro ne pripisovati 
slabega namena ravnanju, dejanjem 
ljudi, čeprav so zanj neugodna: ·'ja:­
neza 'ma:ja 'd1Jo:mf? 'ga:rda, pa 1J'sa 'ka: 
za 'd1Jo:bra 1J'ze:me. star., redko za 
dobro se imej (: imejte: imejta) izra­
ža željo ob slovesu: pa za 'd1Jo:bra se 
'jamta (El ~ dobro se imej (~ IMETI SE)} 
I lb] + 

dober2 ~ 'd9:bar -bra -a prid. (nenaglašeno 

d9bar -bra -9) polcit. _ ~ dober DAN • 
~ dober TEK • ~ dober VEČER • ~ dobro 
JUTRO I ~ DOBER' lb] + 

~ dober2 ~ 'd9:bar -bra -a povdk. (rod. ed. m. 

sp. -braga; brez primernika) polcit., šol. ki 
ima uspeh s povprečno oceno dobro: 
'd9:bar sam 'be:1J, na 'le:ta p'rf?: pa 
za'd9:stIJ • {A} 'ka:ka ja b'la pa sprtčf?­
'va:la? {B} 'd9:bra (s povprečno oceno 
dobro). • šol. biti prav dober imeti 
uspeh s povprečno oceno prav dobro: 
a 'ti s~ b'la: pa p'ra:1J 'd9:bra 1J 'Š9:1~? 
• a 'ca:jgnes~()~ 'jam'9 pa p'ra:1J 'd9:bar 
(s povprečno oceno prav dobro)? I ~ 
Za oceno dobro ~ TRI, TROJKA, za prav 
dobro ~ ŠTIRI, ŠTIRKA. Ib] 0 

~ dobro2 ~ 'd9:bra -raga s (v rabi predvsem 

or. ed.) • šol., redko izdelati ipd. (razred) 
s prav dobrim na koncu šolskega leta 
imeti uspeh s povprečno oceno prav 
dobro: s p'ra:1J 'd9:brama sam 'ra:zrat 
na're:d'u • šol., redko izdelati ipd. 

(razred) z dobrim na koncu šolskega 
leta imeti uspeh s povprečno oceno 



dobro: z 'd9:brama sam z'de:l9 • 'ril:Z­
rac~()am pa 'p~o: z 'd9:brama zak'luču I 
lb! 0 

dobesedno ~ 'd9:b!?'Se:dna (in d9-; in 

-'S!?:-) prisl. () nov. dobesedno: ~'sa ja 
'č~zd~':9:b!?'se:dna pana'v~~ I lb! SSKJ, SP 
1962 

dobiček ~ da'bičak -čka m () dobiček Ipre­
sežek izkupičkal: da'bičak sma sli ras­
't1'elele • z 'lie:sa 'ni da'bička • d'va: 
mlil'j6:~a da'bička srp 'jam'9 I El ~ PRO­

FIT lb! + 

dobitek ~ da'b~tak (Bo -'bitlik) r -'b~tka (r 
Bo -t'k-) m (im. mno -'bit'kli) dobitek lv 
igri na srečol: g'la:~nli da'b~tak ja 
za 'de:~ I lb! + 

dobiti ~ 'd~o:blit da'b~m d. ('duo:be (in 

'd~o:p') 'd~o:pte; 'd~o:b'u tudi da'be:~ 

da'bga -a, mno -'billi itd.) dobiti 1. d. kaj 
dobiti Ipostati imetniki: par "mik!n~ 
sam u'rE~:xe 'd~o:b'u • 'ka:rta sma ša 
da'billi ud 'nliga • 'ke: s'te pa da'billi 
(kupiLi) 'ta:k 'fa:jn š'p:ice:x? 2. s širokim 

pomenskim obsegom dobiti alpostati boga­
tejši aa za kako stvari: 's6:j 'ta:l ja 
'd~o:b'u • 'ka: sli pa da'b~la za 'g9:t? • 
ut'r~o:ka ja da'b~la, pa 'ni 'm6:gla 't6:g 
'de:lat 'v:ice:č pr 'xiša • a s~ 't9: za 
g'na:r 'd\~o:b'u a zas't9:n'? • a 'v!?:š 'ti, 
'k6:g~()'na:rja (star. 'natar) da'bija!? • 
'gQ:ša ja pa 's'ta:ne 'd~o:b'u (podedoval) 
ab za kako Lastnosti: 'ka:ka 'fa:jn 'fa:r­
ba sli 'd~o:b'u na 'm9:rja! • 'sive 'la:sli 
m da'b~la, ka me 'ta:k j!?'ziš • 'p6:bak 
ja 'd~o:b'u 'n~o:~ 'z9:P bipostati dele­
žen ba kakega stanja, navadno nepri­
jetnegal: ~ra'č~na (: prat're:s maž'ga:­
nQ) srp 'd~o:b'u bb kakega pojava, 
navadno vremenskegal: 'le:pa ~'r:ice:me 
sma da'bil~ 3. dobiti Isprejeti denar 
za kaj prodanega aLi storjenegal: 'k6:k 
pa 'mis'lliš 'd~o:bIi3~()a 'ma:raf? 4. s 

širokim pomenskim obsegom dobiti albiti 
uspešen v prizadevanju, da bi se 
dosegLo kaj, prišLo do česal: 'ni b'la 
k'ruxa za 'd~o:blit • 'š~xta na da'bi • a 
sli 'd~o:b'u 'k!?: kr!?'d~ta za 'xiša? • 
'fe:zd 'ba:ba sli ja 'd~o:b'u • pr!?'v9:za na 
da'b~m • ča b~ 'ja:s kak~':9: 'd~o:b'u, b~ 
se pa 'mi dr'ga:č z'm!?:n'l~ b Inajti 
koga, naleteti na kogal: 'župnlika s~ 

'na:j'le:ža ~ 'm!?:n'z~ 'd~o:b'u • 'S!?: ša 
baž 'da'bila 'a:~t9'bus 5. s širokim pomen­

skim obsegom d. koga dobiti koga Ipriti do 
koga, biti uspešen v iskanju koga, ki 
se tega izogibal: "n!?:mcli sa me da'bi­
Ili, 'p~o: sam 'be:y pa ~'jat • "t6:nčka 

dobiti 

bli pa 'ka: zm'linču, ča b~ ja da'be:~ • 
'd:ice:š me ja 'd~o:b'u • g'l~x ka ja k'ra:­
du, sa ga da'billi (zaLotiLi) • d!?k'le:ta 
ja ~ 'llib'la:n~ pa'va:z'u, 'p~o: ja pa 
'b!?:jž9, 'ta:g da sa ga na 'da'l!?:ns'klim 
'ne:g' da'billi 6. dobiti Inapraviti, da 
kdo kam pridel: 'ra:dli b~ ga z 'b9:lnice 
da'm9: da'billi, ka 'na:~b9 'nli3 z 'nlima 
'b6:j 7. d. koga/kaj dobiti koga/kaj lizra­
ža, da je kdo/kaj kje na razpolagol: 
'de:l9ce ja 'd~o:ns 't:ice:ška 'd~o:blit • 
'ma:rk 'ni za 'd~o:b~t • ~'sa se b9 da­
'b~la, sama g'na:rja 'na:~b9 8. ujeti Is 
svojim nastopom, pojavitvijo povzroči­
ti, da pride kdo v poLožaj, ki se mu s 
hitenjem želi izognitil: 'ČUV!?, da te 
'na:~b9 'd:ice:ž 'd~o:b'u • 'n9:č me ja da­
'b~la, pa lntsrp naplrE?! 'm6:gu • brezos. 

s're:d 'g9:ša me ja da'b~la 9. z osla bl je-

nim pomenom, glagolskim samostalnikom 

dobiti lizraža, da je kdo deLežen deja­
nja, ki ga doLoča samostalniki: ~'sli 

sma upa'm~n da'billi • 'na:š ja me'da:lja 
'd~o:b'u • brezos. da ja 'm~o:gla 'na:j 
'ta:kle 'd~o:blid,~:a sma ba'le:na 'd!?:! • 
~ dobiti črno PIKO • ~ dobiti DOZO • 

~ dobiti eno (ta) čez RIT • ~ dobiti 
eno (ta) za BUČO • čustvo dobiti jih biti 
tepen: 'ta:g 'd9:ga baž 'baz9, da jay baž 
'd~o:b'u (El FASATI jih) • ~ dobiti jih po 
BUČI • ~ dobiti jih po GOFLJI • ~ dobi­
ti jih po PUKELJČU • ~ dobiti jih po 
RITI • ~ dobiti jih (ta) čez RIT • ~ do­
biti jih (ta) za BUČO • ~ dobiti koga na 
FINTO • ~ dobiti NOGE • star. dobiti 
noter dobiti denar za doLočeno stori­
tev: na v!?s!?'lic~ sa 'd~o:S'tli 'natar 
da 'billi - sama sa st'r9:škli 'tut' (El 
~ KASIRATI) • ~ dobiti PIKO • ~ dobiti 
POS • ~ dobiti ŠUS • star. dobiti ven 
zasLužiti Idobiti denar za opravLjeno 
deLol: 'k6:k pa 'ti 'van da'biš? (El ~ ZA­

SLUŽITI) • ~ dobiti v GAJŽLO • ~ dobiti 
koga v GETRIBE • ~ dobiti koga v PESTI • 

~ dobiti kaj za DŽABE • dobiti kaj r (za) 
povr hi (r = star., redko za cu) dobiti kaj 
za povrh: a s~ 'd~o:b'u 'k!?: za pa'va:r­
xli? • 'za:jce ja 'd~o:b'u pa ša 'k9:čnek 
za 'cu • ~ dobiti za TALJ • ~ tako 
čakam, da bom dobil mlade (~ MLADI m) 

I k 1 FASATI lb! + 

~ dobiti se ~ 'd~o:blit se da'b~m se d. 

(~DOBITI) d. se (s kom) sestati se (s 
kom): z "a:n\;l se da'b~m up š'te:rax • ub 
'ja:n~x se da'bima na pas'ta:ja I lb! 
SSKJ, SP 1962 

dobivati ~ da'b~vat -am nd. (da'biv!? itd.) 
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dobiti 

dobivati 1. Ipostajati imetnik česa 

večkrat neposredno danega aU posla­
negal: ud 'ne: 'pis'me de'b:(.vem, 'pišam 
pa 'n;j,e: • a de'b:(.vate 'ca:jtaIJge? 2. s 

širokim pomenskim obsegom Ipostajati boga­
tejši a za kako stvari: 't;j,e:č se jem 
'z;j,e:ml~ pab'ra:l~, t~m 've:lk~m k'me:­
tam, 'd!?: ja pa na'za:j da'b:(.vaja • 'p6:b 
'zabe da'b:(.va (fantu začenjajo rasti 
zobje), ja pa ra'ž9:č b za kako la­
stnosti: g'r6:z'd'ja da'b:(.va 'fa:rba 3. nav. 

s prislov nim določilom Ibiti oskrbovan s 
čim, navadno v ustaljenem redul: 'va:da 
da'btvama s ·š1ma:rt'ne 4. z oslabljenim 

pomenom, z glagolskim samostalnikom lizraža, 
da je kdo deležen dejanja aU dejanj, 
ki jih določa samostalniki: 'sa:me 'pe:­
t'ke da'b:(.va I El ~ DOBLJAVATI lb] + 

~ dobivati se ~ da'b:(.vat se -am se nd. 

(~ DOBIVATI) d. se (s kom) sestajati se (s 
kom): na pas'ta:ja se da'b:(.vata I El 

~ DOBLJAVATI SE lb] SSKJ 
dobljavati ~ dab'<ta:vat -am nd. O dobivati 

1. Ipostajati imetnik česa večkrat 

neposredno danega aU poslanegal: 
'sa:me ra'čune dab'<ta:vema • ka nap'r!?: 
dab'la:vem ka'č;j,e:s!? ut~'();j,e:be 2. s širo­

kim pomenskim obsegom Ipostajati bogatej­
ši a za kako stvari: ut'rl}o:c~ srna pr 
"j!?r'n!?:čk~ dab'la:val~ k'rex • 'd;j,e:kle 
dab'Ia:va 'zabe (dekletu začenjajo 

rasti zobje) b za kako lastnosti: 'ja:p­
ka 'že dab'la:va c've:t 3. nav. sprislovnim 

določHom Ibiti oskrbovan s čim, navadno 
v ustaljenem redul: pra'mičkana P9k9j­
'n:(.na dab'la:vam • 'ke: pa m'le:ka da­
b'la:vate? • 'ca:jtaIJge m utpa've:d<ta, ke 
jax na dab'la:vame 're:dne 4. z oslablje­

nim pomenom, z glagolskim samostalnikom liz-
raža, da je kdo deležen dejanja aU 
dejanj, ki jih določa samostalniki: 
'sa:me c'vie:ke dab'la:va - 'ka: bo z 
'n~ga?! I Ef DOBIVATI lb] 0 . 

~ dobljavati se ~ deb'<ta:vat se -am se 
nd. <> d. se (s kom) sestajati se (s kom): 
u 'xiša na s'me: p'rit, 'ta:g da se 'puo: 
na 'va:rta dab'la:va'ta I El DOBIVATI -SE 

lb] 0 
dobrica ~ 'd6:barca -e ž O okrogla, sred­

nje debela hruška, zrela v začetku 

juUJa I El BREZNICA, DOBROT KA lb] 0 
dobričina ~ dab'rič:(.na -čine (in d9-) ž O 

čustv., nov. dobrodušen, dobrosrčen 

človek: 'ta:ka d9b'ričina ja 'be:l} 
"f'rance! I lb] SSKJ, SP 1962 

dobrikati se ipd. ~ PRILIZOVATI SE ipd. 

dobrota ~ dab'r9:ta -e ž O dobrota 1. NŠ 
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Ilastnostl: 'sa:ma dab'r9:ta ja 'ja: 2. nav. 

mno Idobra jed aU pijačal: 'k6:g dab'r9:t 
ja pr'ne:su! • preg. dobrota je sirota 
dobro dejanje navadno ni poplačano s 
hvaležnostjo: 'k6:k sa ma 'dl}o:m!? pa­
'ma:gal~, 'de: ga pa 'ni 'v;j,e:č b'l:(.ze. 
'ka: s~ 'ČE?:š - deb'r9:ta ja s'r9:ta. I lb] + 

dobrotka ~ dab'r9:t'ka -e ž O okrogla, 
srednje debela hruška, zrela v začet­
ku juUja I El ~ DOBRICA lb] 0 

dobrovoljček ~ dabra'valčak -čka m živ. O 
čustvo kdor je (rad) dobre volje: 'ka:g 
dabra'valčak ja 'na:š 'p6:p! IElLUCIGER 

lb] + 

dobrovoljen ~ debra'val~n (in -l:g) -Ina -03 

prid. (rod. ed. m. sp. -ln~ga) dobrovoljen 
Iki Je (navadno) dobre voljel: 'ma:t' ja 
b'<ta: dabra'valna, "'ivan pa 'puzd,~:a se 
'n~3 'd;j,e:l na 'r;j,e:ča' I El LUSTIG lb] + 

dočakati ~ da'ča:kat -am d. O nov. d. kaj 

dočakati kaj 1. Is čakanjem priti do 
česa, doseči kajl: 'n:(.s'I! s~ 'm:(.s:g<ta, da 
bam da'ča:ka<ta ša ta t're:ka 'va:jska 2. 
lživeti do določene dobe, dogodkal: dE?­
've:dE?s't' 'le:t ja da'ča:k9 I El ~ UČAKATI 
lb] + 

dodajati ~ da'da:jat -am (in -da:-) nd. 

(~DAJATI) 1. nov. d. kaj dodajati kaj 
Idajati (k) čemu še kajl: 'SE?: t~ 'ni 
t're:ba :g'če:srca da'da:jat • 'pasa ša 
'kl}o:s't~ da'da:jema (mlademu psu ob 
mleku dodajamo še kosti) 2. čustvo izmi­
šljati si Ikar ne ustreza resnicil: 'ti 
'ka: 'ta:k pa've:, ka ja b'<ta - 'nie: da­
'da:jat I El k 1 DODEVATI; k 2 ~ IZM;ŠLJEVA­

TI SI lb] + 

dodatek ~ da'da:tak -tka m (im. mno -t'k~) 

dodatek Ikar se doda k rednim prejem­
kom, k plačil: da'da:tag 'dE?: deb'la:vem • 
za dE?k'le:ta da'b:(.vam ut'r6:šk~ da'da:­
tak (El otroški DOKLADI) I lb] + 

dodati ~ da'da:t -'da:m d. (~ DATI') 1. nov. 

d. kaj dodati kaj Idati (k) čemu še kajl: 
'k6:kr b~ t~ 'me:n<ta z'me:IJkat,~:~ m pa 
'ja:z da'da:<ta 2. čustvo izmisUti si Ikar 
ne ustreza resnicil: če b~ kag'd9: 
d'ruk 're:ku be 'misn<ta - »ja 'pa:3 
da'da:l}« I El k 2· ~ I;MI~LITI SI lb] + 

~ dodan ~ da'da:n -a -03 prid. (~DAN pod 

DATI') dodan: l} (= x) m'le:ka ja b'<ta 
'a:pna da'da:na I lb] SSKJ 

dodelan ~ da'de:<tan -a -03 (in -'dE?:-) povdk. 

(rod, ed. m. sp. -I)ga, daj. ed. m. sp. -n'ma) 
čustvo (zelO) pijan: 'vargnEj da'de:<tan ja 
'š9: da'm9: I El ~ PIJAN lb] SSKJ 

dodevati ~ da'de:vat (in -'dE?:-) -'dE?:l}lem in 

r -'de:vam (r in -'dE?:- r » nd. (~ DEVATI) 



d. kaj dodajati kaj Idati (k) čemu še 
kajl: da'd~:~lli' 'ša:, da b9 'P9:na • brezos. 

na'mičkana ša da'de:ule (nekoUko sneži 
na že zapadU sneg)- I El ~ DODAJATI IQ 
SSKJ, SP 1962 

doentoj ~ dan't6:j prisl. O star., redko tako 
dobro, s takimi pozitivnimi lastnostmi: 
'na:š 'a:uta 'ža g're: dan't6:j ka 'va:š I 
El ~ DOT;J prisl. IQ 0 

• doentoj ~ dan't6:j povdk. O star., redko 

tako dober, s takimi pozitivnimi la­
stnostmi:: 'na:š 'p6:p ja dan't6:j ka 'va:š 
I El ~ JlOTOJ povdk. IQ 0 (Vršnik 1978: 
141: »Do ent6j - nekaj, kar je toliko 
dobro, kot nekaj drugega. Moja krava 
je do entoj kakor tvoja.«) 

dofiljati ~ c1a'filet -Ii'm nd. O 1. d. kaj na­
polniti kaj Idati v kaj v toUkšni meri, 
da postane polnol: 'ča:sli' srna 'n~o:va 

s'la:ma 'natar 'da:le, 'ča:se srna pa 'ka: 
da'file11i' I IQ 0 o o 

doga ~ 'dq:ga -e ž O doga Ideščica pri 
leseni posodil I IQ + 

dogajati se ~ GODITI SE 

dogoditi se ~ NAREDITI SE (~ NAREDITI) 

dogovarjati se ~ MENITI SE 

dogovoriti se ipd. ~ ZMENITI SE ipd. 

dohajati ~ da'xa:jat -am nd. O d. koga/kaj 
dohajati koga/kaj a liti enako hitro 
kot kdo drug, kot se premika kajl: na 
'm6:ram te da'xa:jat, ka g're:š 'ta:k 'xt­
tr • na da'xa:jam 'ga:, 'ta:k 'le:ta ~'k9:­
Ili' • na da'xa:jam 'v9:za bldelati enako 
hitro kot kdo drugi: pas'kusli' me da­
'xa:jat, ka zgrab'lujama • pr 'jas'tli' te 
na da'xa:jam I El k b ~ FOLGATI IQ + 

dohiteti ~ cla'xitet r daxli"ttm (r in -xi -) d. 

(~ HITETI) d. koga/kaj dohiteti koga/kaj Is 
hitrejšim premikanjem priti do koga, 
ki gre spredaj, do česa, kar se premi­
ka spredaji: 'ntsrp ga da'xitela • s p~­
'ciktna .ia da'xit'9 'a:~t9'bus IElDOlTI, 

ULOVITI IQ + 

dohodek ~ da'x9:dak -tka m (im. mno -t'kli') 
nav. mn., nov. dohodek Ivsota, ki jo kdo v 
določenem razdobju prejme za svoje 
delo, od premoženjal: 'a:te 'ntsa 'm~o:­
glli' pla'č9:vat, ka 'ni b'la da'x9:tk9 I 
IQ+ 

dohodnina ~ doxod'nina -'nine ž O nov. 

dohodnina: 'k6:k pa' 'ma:ž d9x9d'nine za 
p'la:čat? I IQ SSKJ, SP 1962 

dohter ~ 'd6:xter -t~rja m živ. O 1. zdrav­
nik: a b~ b'la 'd6:xt~rja za k'ltcat? • y 
'd6:xt~rja g're:m • g'da:j pa 'ma:ž 'd6:x­
t~rja (obisk pri zdravniku)? 2. nov., 

redko doktor lakademski naslov aU nosi-

dokladi 

lec tega nasloval: 'd6:xter b9 g'ra:t9 • 
čustvo govoriti ko strgan dohter veU­
ko, spretno govoriti: gva'ri pa 'ža ka 
s'ta:rgan 'd6:xter (El ~ govoriti, ko bi 
PANKELJCE strigel) • čustv., redko pisati 
(tako (grdo» ko (kak) dohter imeti 
nečitljiv rokopis: 'S~: na z'na:m pra­
b'ra:t - 'pišaš 'ta:k~()a kag 'd6:xter (El 

~ pisati (tako (grdo)) ko KURA) I El k 1 
DOKTOR, ZDRAVNIK; k 2 ~ DOKTOR IQ 0 (SSKJ, 
Plet. dohtar) 

dohteriea ~ 'd6:xterca (in -t~-) -t~rce ž O 
zdravnica: a 'duo:nz 'd6:xterca 'de:la a 
'd6:xter? I IQ 0 {SSKJ dohtarica} 

dohterski ~ 'd6:xt~rs'kli' r -terska -a (r in 

-t~-) prid. (rod. ed. m. sp. -t~rs'kli'ga) 

zdravniški: 'd6:xterska 't6:rba I ~ PO 

DOHTERSKO IQ 0 (SSKJ dohtarski) 
doiti ~ - 'd6:jdem d. ('d~o:jdli' (in 'd~o:jt') 

'd~o:jt:e; 'd~o:šu in 'd6:jdu 'd~o:šla -a) 
star. d. koga/kaj dohiteti koga/kaj Is 
hitrejšim premikanjem priti do koga, 
ki gre spredaj, do česa, kar se premi­
ka spredaji: 'kum~ ga 'd6:jdem, ka ja 
'ta:k 'na:gu • ča ~š me 'd6:jdu, tli' m pa 
pr'ne:su ~'re:x9 • ga baž 'ža 'd~o:šu I El 

~ DOHITETI IQ + 

doje ~ 'd9:jc -a m živ. O tovorni avtomobil 
(zahodno)nemške tovarne Deutz: pr 
'g9:z'd'nli' 'd9:jca 'vazli' I IQ 0 

dojček ipd. ~ DVOJČEK ipd. 

dojemati ~ ZA STOPITI 

dojenček ~ da'j~:nčak -čka (in d9-) m živ. 

O nov. dojenček: da'j~:nčka sa 'kupIli' I 
El ~ OTRČKE IQ + 

dojeti ~ POGRUNTATI 

dojilja ~ DOJILKA 

dojiIka ~ da'jt~ka -'ji~ke ž O redko a doji­
lja lženska, ki doji tujega otrokal: 
"maj'da:č9va "'a:na ja b'la: pr "'ka:~t­
manli' za da'jt~ka - "sta'ne:ta ja da'jtla 
b šalj. ženska, ki daje piti mleko iz 
steklenice: 'ma:ma ja pr 'k~o:zey za 
da'jt~ka I IQ SSKJ 

dojiti ~ da'jtt tudi 'd~o:jat da'jtm nd. ('d~o:­

ja (in 'd~o:j) -jte; da'jt~ tudi 'd~o:ju 

da'jga -a, mno -'jilIi' itd.) d. koga/kaj a 
dojiti Ihraniti s svojim mlekoml: a "re­
'na:ta ša da'ji? • 'ma:čka da'i te 'ma:ie 
b hraniti po steklenički: 'd~o:jad bam 
'Š9: I IQ + 

dojka ~ ZIZEK 

dokladi ~ dak'la:dli' -9 II -u m mno O star. 

dodatek Ikar se doda k rednim prejem­
kom, k plačil: 'k6:k pa dak'la:d9 da'biš 
za ~t'r~o:ka? ut'r6:škli' dak'la:dli' 
(otroški dodatek; El otroški DODATEK) I 
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dokladi 

IQ 0 (+ dokl-ada ž) 
dokler ~ 'dyo:kler vez. () v časovnih odvi.ni­

kih dokler 1. z nedovršnim glagolom: 'dyo:­
kler sa ša pa 'm6:gl~, sa pa 'a:te 
'tud' ~'de:lal~ 2. zanikanim glagolom: 

'dyo:kler jax 'ni 'pus't'u, 'n:j.sa 'luča 

y'ga:sanl~ • El DOKRAT IQ + 
doklicati ~ dak'licat -k'ličam d. (dak'liča 

(in -k'lič) -čt~; dak'l:j.C9 -cala -a) do­
klicati: 'n:j.srp ga 'm6:gu dak'l:j.cat • IQ + 

dokolenk ~ dQkQ'le:l)k -a (in daka-; in 

-'l!?:-) m (im. mno -'I!?:l)k~) nav. mno doko­
lenka Inogavical: dQkQ'le:l)ku na 'na:j­
dem • ja 'ka:ke dQkQ'I!?:l)ke s~ pa y'bu!? 
• a s' 'k!?: 'vid'Q te d'rug dQkQ'le:l)k? • 
El DOKOLENKA IQ 0 

dokolenka ~ dQkQ'le:l)ka (in daka-; in 

-'l!?:-) -'I!?:l)ke ž () nav. mn., redko doko­
lenka Inogavical: dQkQ'I!?:l)ka SIJ s~ 
y'ma:zala • El -=:> DOKOLENK IQ SSKJ, SP 
1962 (Plet. ji) 

dokončati -=:> narediti do KONCA 

dokrajčiti ~ dak'ra:jčat -am d. (dak'ra:jča 
(in -k'ra:jč) -k'ra:jčte; dak'ra:jču -čla 

-a) sleng. d. kaj pojesti kaj do konca: • 
a s~ 'ti sa'la:ma dak'ra:jčla? .IQ 0 

dokrat ~ 'dyo:kart vez. () v časovnih odvisni­

kih dokLer 1. z nedovršnim glagolom: 'dyo:­
krd ga bQ 'me:la, bQ 'b6:ga pr 'n~ma 2. 
z zanikanim glagolom: 'dyo:krt 'ja:s 'a:yta 
na 'vid~m, na 'm6:ram 'n~č 'r:j,e:čt • El 
-=:> DOKLER IQ 0 

dokreh ~ dak're:x (in -'r!?:-) pris!. () star. 

do katere ure: dak're:x s~ pa 'be:y 
s'nQ:č pa'kyo:n'c~? • El -=:> do KDAJ IQ 0 

doktor ~ 'd9:ktQr -ja m živ. (kot pristavek k 

imenu tudi dQkt9r -ja in -- m živ.) 1. nov. 

doktor lakademski naslov aU nosilec 
tega nasloval: ·'j6:ža ja 'dQ:ktQr f~lQzQ­
'fija 2. uradno zdravnik: a ja 'dQ:ktQr ža 
'pa:ršu? • a b~ 'l:j,e:y da'b:j.la dQktQr 
·'urlepa? • gas'PQ:da dQktQrja (= 'dQ:k­
tQr) ·'PQ:PQviča b~ 'ra:t • El k 1 DOHTER; 

-=:> DOHTER IQ + 
dokument ~ daka'm:j,e:nt -a m (im. mno 

-n't~) dokument IUstinal: g'na:r pa y'se: 
daka'm:j,e:n'te srp z'gub'u • IQ + 

dokupiti ~ da'kup~t (in -p't') -~m d. (-=:> KU­

PITI) dokupiti: da'kup~ 'ša:, pra'ma:la s~ 
y'ze:y 'r6:be • 'l!?:te srp s~ da'kupla • 
IQ+ 

dokurčiti ~ da'kurčat 3. os. ed. -a (-; - -
da'kurčla) brezo •. , nizko d. komu močno se 
razburiti: 't:j,e:č ja pa 'man~ da'kurčla, 
saI) ga pa y'se:k9 • 'ČUV!? se 'ti, da m~ 
na da'kurča • IQ 0 

dol ~ 'dyo:l (in 'dyo:) pris!. (s prislovnim 
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določilom kraja tudi dyo in dyol) 1. dol 
lizraža gibanje aU smer proti nižjemu 
krajul: a 'a:te 'nQ:ča 'dyo: p'r:j.t? • 'jad~ 
'ta:jle 'dyo:l pa la'pa:ta • 'gyo: pa 'dyo: 
pa 'kuxn~ ga 'vaz'ma y 'va:za • k'lupa 
'dyo: za'suča • 'ta:jle 'dyo: 'jad~ • s pri­

slovnim določilom kraja dyo Z 'diI (s pod­
strešja) bQ t're:ba k'ra:ma sp'ra:v~t • 
y'z:j,e:m~ s'l:j.ka dyo s~O't!?:ne (snemi 
sUko s stene) 2. doU lizraža stanje 
aU položaj na nižjem krajul: 'tamle 
'dyo: ja pa yd ·'a:ne 'xiša • sprislovnim 

določilom kraja dyo za 'va:d~ sa 'ta:k 'ra:­
d~ • dyo na 'niv~ ma pa zaž'ga:la 'pyo: 
tis't~ pl!?'ve:y • -=:> dati dol (-=:> DATI') • 

-=:> dati koga dol (-=:> DATI') • -=:> narediti 
se dol (-=:> NAREDITI) • -=:> pasti dol 
(-=:> PASTI') • -=:> SESTI dol • -=:> tišči dol 
(-=:> TIŠČETI) • -=:> USESTI SE dol • -=:> VODA 

gre dol • -=:> VREČI jo dol • -=:> TADOL, 

TADOLE, TAM DOL El k 2 DOLLE IQ + 

dolar ~ 'd6:1ar -ja m () nov., redko dolar: 
a'm:j,e:rišk~ 'd6:1ar • El -=:> TOLER IQ SSKJ, 
SP 1962 (Plet. ji) 

dole -=:> DOLLE 

doleteti ~ da'l:j,e:tet 3. os. ed. r -l!?'ti (r in 

-le-) d. (-=:> LETETI) doleteti lizraža 
nepričakovan nastop stanja, dejanjal: 
'ka: u'sa dale'ti čla've:ka! • u ·'a:ustri­
ja g~ ja s'm~:rd~:al!?'te:la • IQ + -

dolg ~ 'dQ:k -ga m () redko dolg Ikar mora 
kdo vrnitil: g'da:j 'ma:š pa 'd9:g za 
'va:ran't'? • star. imeti kaj na dolgu 
dolgovati kaj: šk'rin~ ša 'ma:ma na 
'd9:ga • El -=:> PUF IQ + 

dolg ~ 'dQ:k -ga -a prid. (rod. ed. m .• p. -g:a 
in -g~ga; primernik -=:> DELJI prid., DELJŠI) 

dolg 1. alki ima med skrajnima konce­
ma razmeroma veUko razsežnosti: 'dQ:g~ 
'la:s~ • na 'dQ:ga p'r!?:kla srp u'ze:y • 
'dQ:ge x'la:ča· 'dQ:ge 'luča • 'ta:ke 
'fa:jn, 'dQ:ge pra'šiča srna 'me:l~ (El 
STEGNJEN) blobseženl: 'dQ:ga 'p:j.sma s~ 
na'p:j.sQ 2. z izrazom količine Iki izraža 
razsežnost med skrajnima koncemal: 
'a:ytQ ja 'dQ:k t'ri 'me:tra 'vasIJd!?s't' 3. 
Iki traja razmeroma veUko časal: 'd!?: 
s~ pa 'jam'Q 'dQ:ga p'rid'ga, a'n:j,e:? • pa 
'dQ:gma 'ca:jta srna se 'v:j.dla • 'dQ:k 
'ca:jt (dolgčas) ja 'xuda 'r!?:č • pab'ra:la 
(= 'kyo:nc) me bQ ud~':Qg~ga 'ca:jta (od 
dolgočasja) 4. z izrazom količine Iki izra­
ža razsežnost v časul: 'ma:ša ja b'la: 
na 'ura pa 'PQ: 'dQ:ga • -=:> biti dolg ko 
PREKLA • -=:> imeti dolg JEZIK • -=:> imeti 
dolgo LAJTENGO • poud. lažeš se, kakor 
si dolg pa širok zelo Lažeš: se 'la:-



zas, 'kakar s~ 'd9:k pa š'r\lo:k • čustvo 

padel ipd. je, kakor je dolg pa (= no) 
širok padeL je tako, da je bil ves na 
tleh: na'ma:la sam s 'xiša 'van s't9:pla, 
sam 'ža 'pa:dla, 'kakar sam 'd9:ga na 
š'ruo:ka • <=:> pasti dolg CAJT • <=:> pre­
ga~jati dolg CAJT I Ibl + [Tominšek 1903: 
10: im. ed. m. sp. »dO\!g«, »doUg« - morda 
spada k DOLG m] 

~ dolgo ~ 'd9:ga pris!. () doLgo 1< DOLGI: 
'tam 'ntsma b'ly 'd9:ga • 'ta:g 'd9:ga 
sma b'ly u'jaty 'tam, da ja k'ltc9 jax 
'PIlO: tis't' ufi'ce:r • srp 'be:\l 'tam 'PIlO: 
'd9:ga 'ca:jta • 'd9:ga te 'ni b'la da'm9 • 
redko 'ni b'la 'd9:ga, sa 'ža za\ls'ta:ylely 
(kmalu so začeli ustavljati) • ja 'čuv9, 
da by m;::l na yš'la:, p'ra3' 'd9:ga b liz­
raža trajanje splohi: sma 'ind~ b'ly ny 
'de:n al 'kag 'd9:ga _ dolgo nazaj pred 
davnim časom: ža 'd9:ge na'za:j sta 
'ja:l)ga pasve'jtla • čustvo govoriti (: 
razlagati ipd.) na dolgo pa (na) široko 
govoriti zelo obširno, s številnimi 
podrobno8tmi: na 'd9:ge pa š'r\lo:ke ja 
respe'v!e:dv9, 'kek ja b'le • redko ne bo 
dolgo, bom ipd. ••• kmalu bom ... : 
'na:~b9 'd9:ge, b9 'pa:ršu na'za:j (El 
<=:> HMALU) • omilj. ne bom (: bo) (več) 

dolgo kmalu bom umrl: z'le na 'k\lo:nce 
'sa 'ma:ma - 'na:~bde ('V!e:3) 'd9:ge (El 
napol sem (že) v GROBU) I Ibl + 

dolgcajt ~ 'd9:k'ca:jt povdk. () dolgčas: 

'd9:k'ca:jt my ja b'le • ke 'nisy 'ny3 
'de:19, 'ka: g'runt9 's~, ja b'le pa 'ka:r 
'd9:k'ca:jt • pe 'ma:my my ja b'le 'd9:k­
'ca:jt (mamo sem pogrešal, želel sem si 
njene prisotnosti) I <=:> CAJT Ibl 0 

dolgčas <=:> DOLGCAJT 

dolgocajten ~ d9ga'ca:jtIJ -tna -a prid. (rod. 

ed. m. sp. -t'nyga) dolgočasen: 'ta:ka 
d9ga'ca:jtna \l'r!e:me 'ja:, da 'tud' 
g're:m 'ka:r 'l~:č • 'kak ja ta 'že:nska 
d9ga'ca:jtna! I Ibl 0 

~ dolgocajtno ~ d9ga'Ca:jtna pris!. () dol­
gočasno: 'd\lo:ns ja pa 're:z d9ga'ca:jtna 
• 't9: pa 'ni za pas'lušat, ka 'ta:g d9ga­
'ca:jtna gva'ri I Ibl 0 

dolgocajtiti ~ d9ga'ca:jtyt -~m nd. (d9ga­
'ca:jty (in -'ca:jt') -'ca:jt:e; d9ga'ca:jt'u 
-tla -a) dolgočasiti: a te 'fil~m 't!e:be 
'tut'~'Oa:g d9ga'ca:jtEi ke 'mane? I Ibl 0 

~ dolgocajtiti se ~ d9ga'ca:jtyt se -Eim 
se nd. (<=:> DOLGOCAJTITI) redko dolgočasiti 

se: 'pe:de pe'ma:gad,~:a se 'na:~bež 
doga'ca;jt'~ I Ibl 0 

dolgočasen <=:> DOLGOCAJTEN 

dolgočasiti ipd. <=:> DOLGOCAJTITI ipd. 

dolgolasec <=:> KUŠTRAVEC 

dolgovati <=:> DOLŽEN, <=:> imeti na DOLGU 

doli <=:> DOL 

dolile <=:> DOLLE 

dolžiti 

dolina ~ da'ltna -'line ž () dolina Inižji, 
podolgovat sveti: 'ka:ka 'le:pa da'ltna 
ja 'g\lo:r! • 'ni bIla t're:ba de'la:\lcam 
'nEič sEi z da'line ta'g\lo: 'n\lo:sEit • 'pyo: 
sma š'le pa u da'lina - 'ka: pa 'baš I 
Ibl + [Tdminšei 1903: 19: or. mno »dbli­
namb«] 

dolinast ipd. <=:> DOLINATEN ipd. 

dolinaten ~ da'ltnatIJ -tna -a prid. (rod. ed. 

m. sp. -t'nEiga) dolinast: 'tam ja 'be:\l 
s've:d~Oa'ltnatIJ I Ibl 0 (Plet. dolinat) 

~ dolinatno ~ da'linatna pris!. () dolina­
sto: 'ta:g 'bal da'itnatna ja bIla I Ibl 0 

doliti ~ da'lEit (nov. -'ltt) -'lijam d. (<=:> LITI) 

doliti: 'le: da'li 'ša: 'vina, da bo 'po:na 
11bl+ , .. 

dolivati ~ da'ltvat -am nd. (da'liv~ itd.) 

dolivati: 'va:da ja da'livo x m'le:ka I 
Ibl + ' . 

do11e ~ 'dyo:le pris!. () (tam) doli: 'pyo:l 
'd\lo:le ja b're:k, p'ra:\lma, da sa 
·b'r!e:gEi • 'dyo:le srp 'be:y, sIJ pa 'vid'9 
'vtdre, ka ja 'tale 'pa:ršla z 'va:de pa 
't9:d'le 'dyo: • 'tatale, ka 'd\lo:le s~'di, 
"g'ra:bnerca, ja bIla: z'ra:yna • 'l~:, 

(poud., redko 'tamle) 'd\lo:le 'ja:, pag'le:d~ 
I <=:> TADOLLE, TAMDOLLE El <=:> DOL Ibl 0 

določiti ~ da'19:Čat (in -čt) -am d. (<=:> LOČI­
TI) nov. določiti a lukazati, kako naj 
bol: 'nEič me 'ni \lp'ra:šala, 'ka: da'19:č­
la 'ja:, da 'n~: g're:m blizbrati, name­
niti za kajl: t'ri ja da'19:ču, pa sma 
š'lEi I Ibl + 

dolžen ~ 'd9:žan -žna -a povdk. (rod. ed. m. 

sp. -žnEiga) biti dolžen komu dolžen Iki 
ima dolgi: za ka'fija srp tEi ša 'd9:žna 
(ti še dolgujem) • 'k6:k sma pa 'd9:žna 
(koliko morava plačati)? • srp p'la:ča 

'dyo:b'u, srp 'be:y ša pa (poud., star. 'ta:j) 
'do:žan, ka sa mEi za 'puf 'ta:rgalEi I 
Ibl' + 

dolžina ~ d9'žtna -'žine ž () redko dolžina 
Irazsežnost med koncema česal: dolžina 
ša 'ma:ram z'me:rt • dolžine 'ma:r~ 'bet 
ne de'se:t 'me:tru • pa 'do'žine pra're:Ža 
(El <=:>. PODOLGEM) I Ibl + . o • 

dolžinski ~ d9'žin's'kEi -'žtnska -a prid. (rod. 

ed. m. sp. -'žin's'kEiga) dolžinski: d'va: 
d9'žtnska, 'n!e: ka'bična 'me:tra I Ibl + 

dolžiti ~ d9'žtt -'žtm (in d9\l-) nd. (-; d9-
IŽ:f.'l -'ž=!-la -8, mno -'žil~) nov., redko dolži­
ti: d9'žija 'me:, da 'ntsrp pa'ma:gala • 
pa k'rt\lma (= ne'd9:žnEima) sa ga d9'ži-
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dolžiti 

l~ • El <=:> KRIVITI IQ + 
dom ~ 'd9:m -a in 'd~o:ma m <> dom 1. a 

Iprostor, hišal: 'de: srna s~ 'd9:m z'r:(.x­
tala • 'k6:k pa 'ma:te da 'd9:ma? • 
up~':te:t~"'{ 'zutrE? ja ža š'la: ~d~':9:ma • 
'P9:šta b~ 'ma:gu na 'd9:m p~'nte:s't', 
'nte: pa, da ja tJ!! pa's9:t 'puša • pa 
'n;(.e: 'dte:leč ud~'()9:ma 'x~o:s't' b Idru­
žinska skupnosti: pa 'd~o:ma se m~ 
't9:ža • a s~ 'kI?: z 'd~o:ma (z domačimi) 
g'va:ru? • ud~':9:ma srna 'ma:gl~ 'be:gat 
2. asprilastkom Istavba, urejena za 
doLočen nameni: ga'siln~ (: zad'ružn~ : 
zd'ra:~stvE?n~) 'd9:m • pla'nin's'k~ 'd9:m 
b lustanova, ki omogoča bivanjel: 'va:­
jans'k~ 'd9:m • 'd9:m une'm~o:gl~x • star. 
biti pri domu biti doma: a ma x'ma:la 
par 'duo:ma? (El <=:> DOMAJ) • star. pr oh 
domu domov: 'pe:ma pr9"'{ 'd~o:ma (El 
<=:> DOMOV), 'na! •• IQ + [Tominšek 1903: 
12: rod. ed. »d6ma«] 

doma -=:> DOMAJ 

domač ~ 'd~o:mač (in da'ma:č) da'ma:ča -a 
prid. (rod. ed. m. sp. -:'3ga, daj. ed. m. sp. 

-črna) domač 1. 1< DOM 11: 't9: ja 'd~o:mač 
k'rax, 'nte: kap'le:n's'k~ • da'ma:ča 'v~na 
• star. ta 'kuxne ja da'ma:3ga 'de:la (to 
kuhinjsko pohištvo je izdeLaL mizar 
(in ni biLo izdeLano v tovarni) • 'n:(,sJ!! 
'd~o:mač 'tale (nisem doma pri tej hiši, 
nisem domačin) • 'g9:šne ja'g6:de 'sa, 
d~'bE,:le pa 'ka da'ma:ča 2. Inanašajoč 
se na domovinol: da'ma:ča k'ra:ja sa 
'na:j'lE?:Pša • <=:> domača NALOGA .IQ + 

~ domače ~ da'ma:ča pris!. <> • pO domače 
kot doma: pa'čut~ se pa da'ma:ča • pa 
da'm,i:ča (v domačem jeziku, narečju) ja 
g'va:ru • 'kak se pa pa da'ma:ča 'rte:ča 
'tam (katero hišno ime je tam)? • IQ + 

~ domači ~ 'd~o:mač (nov. da'ma:č) da'ma:3-
ga ro živ. <> čLan iste družine: na'bte:l)­
ga da'ma:3ga 'ne:ma 'v;(.e:č • 'sa:m~ da­
'ma:ča srna ~'kupE? • IQ SSKJ, SP 1962 

domačija ~ dama'čija -a ž (rod. mno -'či) 

redko domačija Ihiša z gospodarskimi 
posLopji in zemljiščemi: 'ka:ka 've:lka 
dama'čija 'ma:ja! • IQ + 

domačin ~ dama'č~n -a m živ. (im. mno 
-'čin~) redko domačin Ikdor je doma, živi 
v doLočenem krajul: na 've:m, ka 'nisam 
dama'čin • IQ + ' 

domaj ~ 'd~o:ml? pris!. <> doma a lv domači 
hiši, v svojem stanovanjul: ·'ja:nes ja 
'be:\! s'k9S u ·p'l9:n9v~, 'ta, k sa b'l~ 
'ma:ma 'd~o:ml? • 'a:te pa 'ni bila 'd~o:­

mE? • ta s'ra:jca 'ž:(.x 'ma:š 'sa:ma za 
'd~o:mE? b lv bližini domače hišel: 'd~o:-
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mE? ja s~'gurna, sama ~ 'xiša ga 'ni C 

lv domačem kraju, v domači dežeLiI: ~ 

·'a:~straja 'ni b'la 'n~3 d~'ga:č ka pa 
'tale 'd~o:mE? • šalj. ·'ja:nes ja 'be:~ 

'v;(.e:č p~ ·'čujE?ža ka 'd~o:mE? (več časa 
je prebiL v gostiLni pri Čuježi kot 
doma) • <=:> biti domaj v tem FOHU • 

<=:> ČEPETI domaj • El k a biti pri DOMU 

IQ 0 (+ doma) 
domajge ~ da'majgE? prisl. <> star., redko 

skoraj, domaLa: p'ridema da tiz'd'ga 
'ka:mna, 'ja:z ga ž'le:p~m, da ja na 'ce:­
sta p~'lte:t'9 'de:da da'ma:jgl? na 'n~o:ge 
• da'ma:jgE? ~'sa ka'ruza ja s't9:kla • El 
<=:> SKOR IQ 0 

domala <=:> DOMAJGE 

domeniti se <=:> ZMENITI SE 

domina ~ 'd9:m~na (in -m:(.-) -m~ne (in 
-mi -) ž <> nav. mno domina alploščical: 

'd9:m~ne m~ ja 'kup'u • na 'd9:m~na sJ!! 
z'gub'u bligral: 'pe:ma se 'd9:m~ne • IQ 
SSKJ, SP 1962 

domisliti se <=:> SPOMNITI SE 

domišljav ~ dam~š'le:~ -'la:va -a (in -mi-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -Ile:~ga) domišLjav: 
dam~š'le:~ga ~t'r~o:ka 'ma:ja • na 'b9:d~ 
'na 'ta:g dam~š'la:va! • El <=:> VISOK povdk . 
IQ+ 

domišljija ~ dam~š'lija -a (in -mi-) ž <> NŠ 

1. domišLjija Ikombiniranje misli in 
predstav ali sposobnost zanji: 'ka:ka 
damiš'lija 'ma: ta 'va:trak! 2. domi­
šLjavost: p~ 'n~ma m~ pa t:i-sta dam~š­
'lija 'ta:k 'm9:t~ • El k 1 <=:> FANTAZIJA; k 
2 VISOKOST IQ + 

domobranec ~ d9m9b'ra:nc -a (in dama-; in 
-ma-) m živ. <> domobranec Ipripadnik 
domobranstval: d9m9b'ra:nc~ sa ga ~'ja­
le • IQ + 

do~otožje ~ d9m9't9:žja (Bo tudi -al -a (in 
dama-; in -ma-) s <> NŠ, redko domotožje: 
'ka:ka domo'to:žja sam~':e:la u ·'ne:mči-
ja! • IQ; . . - . 

domov ~ da'm9: pris!. <> domov a lv domačo 
hišo, v domače stanovanjel: 'a:te sa 
šale vl?'če:r da'm9: 'pa:ršl~ • 'p;(.e:l~ ja 
da'm9:, da b9 š'la: ~ 'p6:js't'9 • 'ja:z b~ 
'l;(.e:t'9 da'm9: pa k'ramp~:a pa 'r9:~IJca 
• 'ja:s pa da'm9:, pa 'ta:le ~ 'da:rvanca, 
sJ!! pa g'le:d9 'van, čas šp'ra:n~, ka: ja 
'de:l9 b lv bližino domače hišel: da'm9: 
ja 'pa:ršu, ka pa ~ 'xiša 'ni 'm6:gu, ja 
'Š9: pa ~ čE?b'9'n'a:k 'lE?:č c lv domač 
kraj, v domačo deželol: • da'm9: me ja 
~'le:kla z ·'a:~strija sa naz da'm9: sp~­
s"til~ na • jE?SE?'nice • <=:> daj pa v BEG 

pa (h mami) domov pa pod kov ter pa v 



jok • <=:> dati koga iz bolnice domov I El 
k a proh DOMU lb] + 

domovina ~ dama'v:j.na -'vine (in d9-; in 

d9m9-) ž <> domovina Ideželal: sa pa 
'r!e:kl~, da 'ma:ra y'sa:k 'jat u 'syo:ja 
d9ma'v:j.na • čustvo pa (redk. je) rešena 
domovina in stvar bO/je opravljena, 
urejena: 'jutar ša mate'ma:t~ka pa­
p'ra:v~m - pa 'r!?:šana d9m9'v:j.na I lb] + 

donda ~ 'cl9:nda -e ž <> a slabšo veliko, 
nerodno dekle: 'ka:ka 'd9:nda 'ja: -
s'kyo: d'va: 'me:tra ja 'vEdka pa s't9: 
d'va:js't' 'kil 'va:ga! b čustvo dekle Ido­
raščajoča. osebal: "na'ta:ša ja pa 'r!?:z 
'vargn~ 'd9:nda g'ra:tala I lb] + 

dones ~ 'd1,lo:ns prisl. <> danes 1. Ipričujo­
čega, sedanjega dnel: g'l:j.x 'pa:rv~ 

ap'ril ja 'be:y, 'ta:k~:a 'dyo:ns • 'dyo:ns 
ja . pa 'na:~pta paka's:j.la • 'dyo:ns 'ke:dIJ 
(čez teden dni) pta 'pa:ršla • 'dyo:ns 
v!?'če:r (§] DREVI, NOHCOJ) • 'dyo:ns pa­
'nyo:ča ([~ NOHCOJ) 'dl}o:nz~'()utr!? (El DAVI) 

2. v sedanjem času, zdaj: ka b~ 'be:l} 
'tam, 'ja:z b~ 'dl}o:nz~:'na:l} pr9'fe:ktna 
'n!?:mška I El k 2 DONESTADEN lb] Plet. (+ 
danes) [Tominšek 1903: 25, 26: »Oo'ns«l 

donestaden ~ 'dl}o:nste'de:n prisl. <> čustv., 

star. V sedanjem času, zdaj, dandanes: 
'dl}onste'de:n ja 'č:j.zd ()~'ga:č, ka ja b'la 
'čiJ.:s~ lEl<=:> DONES lb] 0 

donesti ~ da'n!e:s't' -sem d. (<=:> NESTI) 1. 
čustvo d. komu izpolniti željo komu: s'ta:r 
'a:te ja 'p6:ba l}'sa da'ne:su, za't9: ja pa 
'ta:k • 'ka: na 'v!?:ja, 'ka: b~ ma ša da­
'n!e:s'l~ 2. redko d. komu kaj (pri)nesti 
komu kaj: "r!?'na:t~ da'n!e:s~ tis't~ 
'la:k 'pyo:l • <=:> vse donesti komu h 
<=:> RITI I El k 1 SPOLNITI; k 2 <=:> NESTI lb] + 

doneti ~ - 3. os. ed. da'ni nd. (-; - da'ne:la 
-al redko doneti Idajati polne, nizke 
glasovel: 'vargle da'nija brezos. 

'ta:g~:~'mi, da 'ka: da'ni pa da'linfil I 
lb] + 

donšen ~ 'dl}o:nšan -šne -~ prid. (rod. ed. m. 

sp. -šn~ga) današnji Inanašajoč se na 
dan, ki pravkar jel: 'dl}o:nšan 'da:tum 
na'piša • 'dl}o:nšne 'ca:jtal)ge I lb] 0 

doonegati ~ dal}'ne:gat -am d. (day'n!?:g!? 
itd.) 1. s širokim pomenskim obsegom, čustv., 

star. izraža dejanje, ki je znano, a se 
ne imenuje zato, ker se govorec ne 
more spomniti ustreznega glagola s 
predpon o do-: 'n:j.sam ja 'm6:gu day'ne:­
gat, dapa've:dat, da se 'n!?: na s!?'ke:ra • 
'n:j.sa jaK 'ml}o:glfil dal}'ne:gat, dak'l:j.cat 
'vačam 'r!e:čt 2. omilj. dokončati spolni 
odnos, spolne odnose: 'tata d'va: sta 

dopovedovati 

pa 'd!?: dal}'ne:gala ta 'sl}o:ja I lb] 0 
doopoldne ~ dal}'P9:d'n~ prisl. <> dopoldne: 

l} 'pe:tag daY'P9:d'n~ sa b'l~ 'tale • ub 
ad'na:js't~"( daY'P9:d'n~ ja šale 'be:l} 
'P9:št'n~ 'tale lEl<=:> DOPOLDNE lb] 0 

do orati ~ da'va:rat -rjam d. (<=:> ORATI) do­
orati Ikončati oranjel: 'ma:rma 'jal)ga 
'dyo:b~d,~:a b9 da'va:r9 I lb] SSKJ, Plet. 

dopasti se ~ da'pa:st se -'pa:dem se d.+nd. 

(<=:> PASTI') z dajalnikom biti všeč, ugajati: 
a se t~ l}b'le:ka da'pa:de? • 'tam se ma 
pa 'ni da'pa:dla • a se te 'ta:kale na 
da'pa:dem? I lb] + ' 

dopisnica ~ da'p:j.sanca -e ž <> dopisnica 
Ikartončekl: da'p:j.sIJca s~ 'dyo:b'u I lb] + 

dopisovati si <=:> PISATI SI 

doplačati ~ dap'la:čat -am d. <> doplačati: 
'k6:k ja ša pa za dap'la:čat? I lb] + 

doplačevati ~ dapla'č9:vat -'čujam nd. 

(<=:> PLAČEVATI) doplačevati: p'la:ča se 
'do:m s 'pe:nzeja 'mi, l}t'ryo:c~, pa 
d~pla'čujam~ I [Q +' 

doplačilo ~ dapla'č:j.la -a s (mn. -'čile) 
doplačilo: dapla'čila nam bada 'va:ran­
le • 'ča:se, ča ja' kaka dapla'čila, da­
'b:j.m pa n~ t'ri mE?l'j6:ne I lb] + ' 

dopoldan ipd. <=:> DOPOLDNE ipd. 

dopolden ski ~ da'P9:dIJs'k~ -a -a prid. (rod. 

ed. m. sp. -s'k~ga) dopoldanski: da'P9:dIJ­
s'kfil 'š:j.xt • da'P9:dIJska 'ma:lca (El 
PREDPOLDANKA) I lb] 0 (+ dopoldanski) 

dopoldne ~ da'P9:d'nli! -dnata m tudi s (mn. 

da'P9:dnatli! -9 II-u m) dopoldan, dopol­
dne: 'ce:u da'po:d'ne sa 'de:lale • na 
da'P9:d'nli!~ srna 'y'ba; pa'ma:gala'. t'ri 
da'P9:dnate 'ma:m u 'dl}o:bram p~ 'nli!ma 
• star. 't!e:ta "ma'rija 'x6:dli! da'P9:dnate 
pa'ma:gat (ob dopoldnevih, dopoldne) I 
lb] + 

dopoldne ~ da'P9:d'nli! pris lo <> dopoldne: 
da'P9:d'nli! ja 'be:l} "'ra:jk9 'tale I El DO­

OPOLDNE lb] + 

dopovedati ~ dapa've:dat -'ve:m d. (<=:> POVE­

DATI) 1. dopovedati a Is pripovedova­
njem pojasnitil: 'ka: s~ 'k!?: tis't'ma 
"'ne:mca 'va:t'9 dapa've:dat? b Iz uteme­
ljevanjem doseči pri kom, da sprejme 
kako mnenje, nasveti: nli!'če:sar sli! na 
pas"ti dapa've:dat • 'tie:p' se pa 're:s 
na 'da: 'nfil3 dapa've:dat • 'kum!? sam~:a 
dapa've:d9, da 'ne:ma p'r9 • dapa've: 
'b:j.ka, ča 'm6:raš 2. redko dodati (pri 
pripovedovanju): 'a:te ja 'ra:t parpa­
'V!e:dv9, ša dapa've:d9 ja 'kE?: I El k 1 
DOTAJČATI; k 2 <=:> PRIDATI lb] + 

dopovedovati ~ dapave'd9:vat (in -pavE?-; 
star. dapa'v!e:dvat) r -ve'dujam (r in -VE?-
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dopovedovati 
-----------------------------------------------------------------------

r » nd. (r dapave'duj -te; dapave'd9:v9 
(in -paV!?-; star. -'v!e:dv9) r -ved'va:la -a 
(in -pav!?-) dopovedovati a Is pripove­
dovanjem pojasnjevatil: 'S!?: se t~ na 
sp'la:ča dapa'v!e:dvat, ka na zas't9:p~Š 
b Iz utemeLjevanjem skušati doseči pri 
kom, da sprejme kako mnenje, nasveti: 
'ka: nap'r!?: ja dapave'd9:v9, da ja 'tam 
'ne:kE? na'r9:b~ 1 El TAJČATI lb] SSKJ, SP 
1962 (Plet. pod dopovedavati) 

doprinesti ~ dapar'n!e:s't' -sem d. (<=';> NESTI) 

čustv., star. d. komu izpolniti željo komu: 
~'sa ma dapr'n!e:s!?ja 1 El <=';> SPOLNITI lb] + 

dopust ~ da'pust -a m () dopust a Idovo­
ljena začasna prekinitev delal: 'k6:k 
pa 'ma:ž da 'pusta? • u pan'd!?:l~gjre:m 
na da'pust • na'ma:la p'r!?: ja 'be:~ na 
da'pusta • t'ri d'ni da'pusta brp u'ze:~ • 
za n~ 'me:SIJ3 d'ni sIJ da'be:~ da'pusta a 
se 'le:čne da'puzd ža ka'ris't'u? • na­
ira:d;n~ °da'pust (El <=';> NAGRADNI) • redko 

parad'nišk~ da'pust (El <=';> PORODNIŠKA) b 
Ile tni dopusti: 'ka:m pa g're:te na da­
'pust? 1 El URLAVB lb] + 

dorna ~ 'd9:rna -e ž () • Bo poud. biti 
pijan ko dorna biti zelo pijan: ja 
'be:~ p'ja:n ka 'd9:rna (El <=';> biti pijan 
ko KRAVA) • Bo poud. napiti se ko dorna 
zelo se napiti (alkoholnih pijač): na­
'piu se ja s"pe:t~'Oa:k~Oa 'do:rna (El 
<=,;>' ~apiti se ko KRAVA) 1 lb] 0 . 

doršek ~ 'd6:ršak -a m () NŠ ostra trava, 
ki raste na močvirnih tleh: 'd6:ršak 
srna paka'sile • t'ri m're:ža 'd6:ršaka 1 
lb] 0 o 

doručak ~ d9'ručak (tudi da-; tudi -čak) 
-čka tudi 'd9:ručak -čka m () mesni 
narezek iz konzerve, izdelek tovarne 
Gavrilovic: d9'ručak srna 'jad'l~ • n~ 
d9'ručak pr'n!e:s~ 1 lb] 0 

doseči ~ da's!e:čt -'sEdam d. (<=';> SEČI) 
doseči Iz iztegnjeno roko ali s kakim 
predmetom priti do česal: 'p6:b 'ža 
da'sE!:Ža da k'lupe • a s 'pa:lc~ 'tud' na 
da'sE,:žaš 'ja:pke? 1 lb] + 

doseliti se ~ dase'ltt se -'ltm se (in -S!?-) 
d. (c:> SELITI) nov. doseliti se, priseliti 
se: g'da:j sta se pa v~d'va: 's!e:m das!?­
'ltla? 1 El <=';> PRISELITI SE lb] + 

dosihmal ~ das~x'ma:~ prisl. () star. do 
zdaj, doslej: das~x'ma:~ srp 'ja:s 'a:~t9 
'vazla, 'de: ga baš pa 'ti 1 El <=';> do daj 
(<=';> DAJ prisl.) lb] + (Tominšek 1903: 25: 
»d"hsbhma~«l 

doslej <=';> do DAJ (<=';> DAJ pris!.) 

dosluženje ~ dasla'ž!e:n~ (Bo tudi -el -e 
(in 'da-) s () NŠ, voj. služenje preostan-
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ka vOJasclne: 'na:jp'r!?: ja 'be:~~: part~­
'za:nex, pa 'ni b'la za'd~o:s't~, ja pa 
'ma:gu 'jat na dasla'ž!e:n~ • na dasla­
'ž!e:n~ ja 'be:~, 'p~o: ja 'Š9: pa 'ka: ~ 
'r!e:st 1 lb] 0 

doslužiti ~ das'lužat -žam nd. (<=';> SLUŽITI) a 
doslužiti Ikončati služenjel: u ·p'l9:n9-
v~ srp 'ja:z das'lužla b voj. dopolniti 
služenje vojaščine: das'lužu 'sam, 'k6:­
kar ja b'la ša pra'ma:la 1 lb] + 

dosoliti ~ da's~o:l~t (in -lt) in dasa'ltt 
dasa'lim d. (<=';> SOLITI) dosoliti: 'de: me 
'S9:, d~ s~ 'župa da'sa'ltm 1 lb] + . o 

dostava ~ das'ta:va -e ž () NŠ, nov. dosta­
va: 'ta:ka 'n!?:'re:dna das'ta:va 'P9:šte 
'ja:, da se m pr't9:žla 1 lb] + 

dosti ~ 'd~o:s't' (in -s't~) prisl. () 1. a do­
sti, veliko lizraža veliko količino ali 
merol: 'd~o:s't~ 'V9:k9 ja b'la • de'la:~c9 
ja 'jam'9 'd~o:s't' • 'd~o:s't~ 'z!e:mle ja 
'ma:gu p'r!e:dat • 'd~o:s't~ s'te pa'v!?:­
d'l~ • 'ntsam~':6:gu 'd~o:s't~ 'ptt • 'd~o:­
s't~ ~t'r~o:kam ja pa'ma:gala na s've:t 
• pr 'd~o:s't' 'xišax ja 'ta:k b v nikalnih 

stavkih dosti lizraža majhno merol: za 
~t'r~o:ka se pa na b'rtga ('k!?:) 'd~o:s't~ 
2. s primernikom dosti, veliko lizraža 
visoko stopnjol: 'le:c ja kam'pe:r 'd~o:­
s't~ d!?b!?'l!?:, ka ja 'be:~ 'la:n~ • <=';> BOG 

vama daj dosti otrok pa malo nadlog 1 
<=';> ZADOSTI El k la, 2 PRECEJ, ČUDA prislo; k 
lb PRIDA prisl. Ib] + 

~ dosti ~ 'd~o:s't~x prid. (mn.: daj. 

-s'tf,?m, tož. -s't~, mest. -s't~x, or. -s't~m 

star., redko -s't'm~) mno mnog alki izraža 
veliko število oseb, stvari od kake 
celotel: ud 'd~o:s't~y 'ž!?:nsk srp 't9: 
'čula d~o:s't~m l~'de:m ja t're:ba 
d've:krt pa've:dat b Iki izraža veliko 
število stvari splohi: pa 'duo:s'tex 
'l!?:tex ja 'p~o: da'm9: 'pa:ršu -1 lb] SP 
1962 

~ dosti ~ - 'd~o:s't~x m mno (<=';> DOSTI prid.) 

veliko število oseb: 'd~o:s't~m ja ža 
pa'ma:g9 • par 'd~o:s't~x ja ža 'be:~ 1 
lb] 0 

dostikrat ~ 'd~o:s't'krat (star. -s't~k'ra:t; in 

-kart) prisl. () velikokrat: pa srna l!?-
'ža:la 'd~o:s't'krat 'ka: ~'buta 

'd~o:s't'krc~OIJ ža 'be:~ pr 'n~ma • 'd!?: 
ja 'ma:rka ~'re:dna 'd~o:s't'krat 'v!e:č 
ka prat~O're:m~'Oe:sIJcam 1 <=';> ZADO­

STIKRAT lb] + 

dostojen ~ das't6:jIJ - jna -a prid. (rod. ed. m. 

sp. - jn~ga) redko dostojen Iki po kakovo­
sti ustreza zahtevam, potrebami: da­
s't6:jna 'p6:js't'9 ja b'la: 1 <=';> FAJN prid. 



Ibl + 
dosušavati ~ dasa'ša:vat -'šujam nd. (dasa­

'šuj -te; dasa'š9:v9 -š'va:la -Ol) nov. su­
šiti seno do konca sprevetrovalno 
napravo: dasa'ša:vat ja t're:ba I Ibl 0 

dosušiti ~ da'sušat (in -št) in dasa'štt 
dasa'štm d. (~ SUŠITI) nov. posušiti seno 
do konca s prevetrovalno napravo: 
'sie:na bada pa s pravet'ra:vane dasa-
'šil~ I Ibl 0 • 

dosuti ~ da'sat {nov. -'sut} -'sujam d. (da­
'suj -te; da'su -'sula -Ol) dosuti: da'suj 
ša 'pe:ska na'mičkana, da b9 'P9:na I Ibl 
SSKJ, Plet. 

~ dosut ~ da'sut -a -Ol prid. (rod. ed. fi. sp. 

-d'ga in -t~ga, daj. ed. fi. sp. -t'ma in 

-tema) dosut: 'tat'le š'ta:rter ja 'be:u 
pa;'ne: da'sut I Ibl 0 ~ 

došel ipd. ~ DorTI 

doštukati ~ daš'tukat -am d. () kaj podol­
govatega narediti (bolj) dolgo: t'ra:me 
srna daš'tukal~ • daš'tuk~ št 'rak I Ibl 0 

dota ~ 'd6:ta -e ž () dota: šp'ra:mprat pa 
'nuo:čna le'ma:rca ja ne've:sta da'bila 
1}ci~':9:ma z~ 'd6:ta I Ibl +. , 

dotajčati ~ da'ta:jčat -čam d. () čustv., redko 

dopovedati a Is pripovedovanjem poja­
snitil: 'bq:x 'v~:, 'ka: b~ ma 'ra:d~:a'ta:j­
č9 b Iz utemeljevanjem doseči pri kom, 
da sprejme kako mnenje, nasveti: na 
'da: se ja da'ta:jčad,~:a se 'n~: na s~­
'ke:ra I El ~ DOPOVEDATI Ibl 0 

dotakniti se ~ DOT EK NITI SE, PRITEKNITI SE 

dotaIka ~ d9'ta:lka povdk. () čustv., redko 

izraža zelo veliko mero: 'a:1}t9 ja 'be:1} 
d9'ta:lka • »u ·'k9:ta,« ja 'r:f.e:kla ·'mi­
ca, »'ma:ja 'šisoca do'ta:lka« I §J 
~ TOTALKA Ibl 0 ' . . 

dotaIno ~ 'd9:'ta:lna (in da-) prisl. () redko 

popolnoma, totalno: d9'ta:lna se ja 
na'ža:ru • a se do'ta:lna s'le:p a 'ka:? I 
El ~ ORGNI Ibl 0' . 

dotekniti se ~ da't:f.e:kan't' -'te:knem d. 

(da't:f.e:kn~ (in -kan') -kan'te; da't:f.e:kn'u 
-'te:kanla -a) nov., redko d. se koga/česa 

dotakniti se koga/česa Ipribližati se 
tako, da pride do dotika, stikal: da se 
m~ na da'te:kneš~()p9'xe:rta! I El ~ PRI­

TEKNITI SE Ibl 0 (+ dotakniti) 
doterati se ~ da'te:rat -am (in -'t~:-) d. 

(~TERATI> čustvo zapiti se alpostati 
pijani: 'd1}o:ns~:~ se pa 'fa:jn da't~:r9 b 
Ipostati pijanecl: 'ka: b9 'k~: z 'n~ma? 
'čtst se ja da'te:r9. I El ~ ZAPITI SE Ibl 0 

~ doteran ~ da'te:ran -a -a {in -'t~:-} prid. 

(rad. ed. fi. sp. -I)ga, daj. ed. fi. sp. -n'ma) 
čustvo zapit, pijan: 'vargn~ ja da't~:ra-

na I El ~ ZAPIT, PIJAN Ibl 0 
dotikati se ~ PRITIKATI SE 

dotlej ~ do TEDAJ 

doza 

dotoj ~ da't6:j prisl. () star. 1. tako dobro, 
s takimi pozitivnimi lastnostmi: 
'le:p~:~'cikj. 'ja: - ča g're: da't6:j, ja pa 
're:s 'fa:jn • 't9:1e b~ pa 1}'sa:g z'na:1} 
da't6:j na'r:f.e:s't' aI)g'l~:ška z'na: 
·'ka:rmen da't6:j ka sla've:nska 2. tako, 
na ta način: 't9: ja b'la pa s'k1}o:r 
da't6:j ka 'za:d'l)č, ka 'župn~k 'ni z'va:­
n~t 'pus't'u I El k 1 DOENTOJ prisl.; k 2 
~ TAKO Ibl 0 

~ dotoj ~ da't6:j povdk. () star. tako dober, 
s takimi pozitivnimi lastnostmi: na­
'b:f.e:na 'ja:pka 'ni da't6:j kakar 'ca:rj~­
vič • 'ni da't6:j kakar 'va:ča • na'b:f.e:I)­
ga na paz'na:m, ka b~ 'be:1} da't6:j • 
'sa:j da't6:j 'ma:raž 'bed,~:a 'ra:zrad 
z'de:laš I El DOENTOJ povdk. tJ 0 

dotolči ~ da't9:čt -čam d. (~ TOLČI) dotol­
či: 'ka:ča ja s 'pa:lc~ da't9:ku • brezos., 

čustvo 'p6:bova s'ma:rd ga ja 'vargn~ 

da't9:kla I ibJ + 
dovolilnica ~ dava'lil~nca -e (in -11)-) ž () 

nov. dovolilnica: a s' 'jam'o dava'lilnca 
za 'ribe 'l9:V~c~:~()a'b6:j? I· ~ pos Ibl ~ 

dovoliti ~ da'val~t {in -It} -~m d. () nov., 

redko dovoliti Idati dovoljenje, prista­
neki: st'ric na da'val~ 1} g'r:f.e:da 'x1}o:­
d~t I El ~ PUSTITI Ibl + 

~ dovoliti si ~ da'val~t s~ (in -It) -l~m 
s~ d. () dovoliti si: pa 'na:šma s~ da­
'valja 'va:z~t I El ~ UPATI SI Ibl SSKJ, SP 
1962 

dovolj ~ ZADOSTI 

dovoljavati ~ dava'la:vat -am nd. () dovo­
ljevati: 'ja:s na dava'la:vam 'v:f.e:č 'te:­
ga I El PUŠČATI Ibl 0 

dovoljenje ~ dava'l:f.e:n~ (BO tudi -e) -e s () 

NŠ dovoljenje lv pisni oblikil: g'ra:dbe­
na dava'l:f.e:n~ {El ~ GRADBENA} • prc;>­
'me:tna dava'l:f.e:n~ (El ~ PROMETNA) 

vaz'niška dava'l:f.e:n~ {El ~ VOZNIŠKA} I 
Ibl+ 

DOZ ~ 'dc;>:s -za fi () NŠ, nekdaj, v rabi do 

začetka 70. let zavarovalnica IDržavni 
osiguravaJucL zavodi: ud~':c;>:za ja 
'pa:ršu ka'se:rat I El ~ ZAVAROVALNICA 

Ibl SP 1962: 1038 
doza' ~ 'd9:za -e ž () doza 1. a lškatlal: 

'd9:za za c~ga'r~:te (cigaretnica) b redko 

Ipločevinkal: 'd9:Za s~ 'vafn~ 2. elektro 

Iplastično ohišjel: a s~ 'dc;>:ze ža 1}'zt­
dc;>? I El k lb ~ KONZERVA Ibl SSKJ, SP 
1962 

doza' ~ 'd9:za -e ž () • šalj. dobiti dozo 
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doza 

popiti alkoholno pijačo, manjšo količi­
no alkoholne pijače: ·'xa:ns ja 'ža 
'dvo:b'u 'd9:za 'dvo:ns I lb] SSKJ, SP 1962 

dozdevati se ~ ŠAJNATI SE 

dozidati ~ da'zidat -am d. (~ ZIDATI) dozi­
dati, prizid~ti: ga'ra:ža sa da'z~dal~ I 
El ~ PRIZIDATI lb] + 

dozidovati ~ daze'do:vat -'dujam (in -zi - » 
nd. (daz~'duj -te;' daz~'d9:v9 -d'va:l~ -a) 
dozidavati, prizidavati: 'd!?: b~ ža pa 
'be:1J 'ca:jd,~:a b~ ne'xa:l~ daz~'da:­
vat~Ois'te 'kurn!?ke tIJ k91 'xiša I El 

~ PRIZIDOVATI lb] 0 (+ dozidavati) 
dozirati d9'ze:rat ga -am ga nd. O • ša1j., 

nov. dozirati ga piti (alkoholne pija­
če): 'd1Jo:bra ga d9'ze:ra, 'ta:k~Oa 
·'xa:ns (El ~ PITI ga) I lb] SSKJ, SP 1962 

doziran ~ d9'ze:ran -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-f]ga, daj. ed. m. sp. -n'ma) ša1j., nov. pijan: 
ja 'be:1J d9'ze:ran ša ut p'r!?:d'n\rga 
d'ne:va I El ~ PIJAN lb] SSKJ '" 

dozoreti ~ da'zvo:rat (in -rt) -'z6:ram d. 

(~ ZORETI) redko dozoreti Iz rastjo priti 
do zrelost il: g'r6:zdja ja da'z6:rla, 
čap'r9: ja b'la 1J'rte:me za'n\rč I El 

~ SEZORETI lb] + 

doživeti ~ da'živet r daža'v~m (r in -ži -) d. 

(~ ŽIVETI) nov. 1. doživeti lv življenju 
priti do česa, biti deležen česal: 'ka: 
SIr 'k!?: da'živ'9 pa s'vte:ta? 2. doživeti, 
dočakati lživeti do določene dobe, 
dogodkal: 'se:dIJ'vasIJd!?s't' 'le:t sa da­
'živele I El k 2 ~ UČAKATI lb] + 

doživetj~ ~ d9Ži'V!?:t'ja (Bo tudi -al -a (in 

'd9:-) s O poleit. • ~ GNAR za doživetje I 

lb] SSKJ, SP 1962 
drača ~ d'ra:ča -a ž O NŠ 1. dračje: u 

'da:rvanc\r 'ma:ma 'sa:ma d'ra:ča 2. čustvo 
anekoristne, odvečne stvari, navlaka: 
'ka:ka d'ra:ča 'ma:ma 1J 'ke:1Jdra! b Bo 
malo vredni drobni predmeti: 'k6:k~:a­

š'ta: ta d'ra:ča? I El k 1 DRAČJE k 2a 
~ FAJDIGA; k 2b ~ KRAMA lb] Plet. '" 

dračje ~ d'ra:čja (Bo tudi -al -a s O NŠ 

drac'je: 'da:ru 'ni 1J 'da:rvanc\r, d'ra:čja 
ja pa 'P9:na I El ~ DRAČA lb] + 

drag ~ d'ra:k -ga -a (Bo d'ra:-) prid. (rod. 

ed. m. sp. -g:a in -g~ga; primernik d'ra:ž~ 

-- _ .. ) drag alki stane veliko denarjal: 
'jas~x ja d'ra:k • 'na:jd'ra:ž!? 'ža:jfa sIr 
'kupla • 'va:žne 1J ·'cte:l\r p'ride 'ka: 
d'ra:ga (je draga) • star., redko a p'rid!?ja 
'č~:1JI\r d'ra:g\r 'k1Jo:štat? (ali so čevlji 
dragi?) b Iki prodaja, opravlja stori­
tve po visokih cenahi: str~'ža:ča sa 
d'ra:g~ • a s'te 'tale d'ra:g\r? • d'ra:k 
ša'qe:r 's\r • 'kak sa 1J tIr s'ta:ra šta-
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'cun~ d'ra:g\r, d'ra:ž!? ka 1J tIr 'n1Jo:v\r! • 
~ biti drag ko ŽEFRAN • ~ to je drag 
ŠPAS I El k b DRAGOLETEN lb] + 

~ drago ~ d'ra:ga (star., Bo d'ra:-) pris!. 

(primernik d'ra:ž~) drago: d'ra:ga sma 
p'la:čal\r ta 'r~:č • 'ti sIr pa 'ša:jtrga 
d'ra:ž~ p'la:č9 ka 'ja:s • ~ to ga bo pa 
drago prišlo (~ PRITI) I lb] + 

~ dragi ~ d'ra:g\r -gIrga m živ. O ša1j., nov. 

mož: 't6:j d'ra:g\r ja 'be:1J p'r~: 'tale I El 

~ MOŽ lb] SSKJ, SP 1962 
~ draga ~ d'ra:ga -e (in d'ra:-) ž (rod. mno 

-g\rx) ša1j., nov. žena: 'ke: pa 'ma:š 's1Jo:­
ja d'ra:ga? I El ~ ŽENA lb] SSKJ, SP 1962 

dragec ~ d'ra:g~c - m živ. O nov., ljubk., kot 

nagovor dragec: '9:, 'ti 'm6:j d'ra:g~c! I 
lb] + 

draginja ~ dra'gine -e ž O NŠ draginja 
Igospodarsko stanje z visokimi cenamil: 
'ka:ka dra'gine ja! IElDRAGOTA lb] + 

dragoleten ~ draga'le:tIJ -tna -a (in -ga -) 
prid. (rod. ed. m. sp. -l~:t'n~ga) star., redko 

drag Iki prodaja, opravlja storitve po 
visokih cenahi: z\r'da:r ja draga'le:tIJ I 
El ~ DRAG lb] SSKJ 

dragota ~ dra'g1Jo:ta -e ž O NŠ, star. dra­
ginja Igospodarsko stanje z visokimi 
cenamil: 'd1Jo:ns ja šale dra'g1Jo:ta! I El 

~ DRAGINJA lb] + 

drajkselj ~ d'ra:jks\rl -na (in -S':j.(-)) m O 
les. lesna stružnica I ~ DREPONK lb] 0 

drajksljati ~ d'ra:jks'let -Irm nd. O les. 

stružiti les loblikovati vrteči se 
predmeti: ža na 'le:ta me tis'te le'se:ne 
'buf]ke pa 'r1Jo:čke d'ra:jks'le' i El 

~ DREJATI lb] 0 (Planina 1978 drakslati) 
~ drajksljan ~ d'ra:jks'l\rn -a -a prid. 

(rod. ed. m. sp. -I]ga, daj. ed. m. sp. -n 'ma) 
les. stružen: 'ja:jc\r ja 'ta:k 'le:pa z'de:­
lana, ka bIr b'la d'ra:jks'l\rna I ~ DREJAN 

lb] 0 
drajsati ~ d'ra:jsat -am nd. () 1. drgniti, 

guliti: 'nte: pa 'pa:rta z 'nvo:ža d'ra:j­
sat • u'ra:te d'ra:jsaja 2. redko d. kaj 
dražiti spolovilo za dosego spolne 
( samo )zadovoljitve: 'lul\rka sa ja 
d'ra:jso I El k 1 ~ GULITI; k 2 ~ DRKATI 

lb] SSKj, SP 1962 
~ drajsati se ~ d'ra:jsat se -am se nd. () 

drseč se voziti: 'nte: se pa 1Jg'ra:ja 
d'ra:jsat • ut'r1Jo:c\r se d'ra:jsaja (se 
drsajo) pa 'le:da I lb] 0 

drap ~ d'ra:p -- -- prid. () nov. drap Izelo 
svetlo rjave barvel: 'r9:pčk\r sa d'ra:p • 
d'ra:p 'č~:1Jle sam~:a 'kupla • š'tull)f~ bIr 
'ma:gl\r 'bIrd 'bal d'ra:p I lb] SSKJ, SP 
1962 



Drava ~ "d'ra:va -e ž () VOD. 1. Drava • 
~ biti navlečeno, ko bi SAVA no Drava 
vkup prinesli I lb! SP 1962 

dravec ~ d'ra:~c -a m živ. () prašič z enim 
samim modom (v mošnji) I lb! Plet. F 

dražba ~ LICITACIJA 
dražiti' ~ d'ra:žat -am nd. (d'ra:ža (in 

d'ra:š) -šte; d'ra:žu -Ha -a) dražiti a 
d. kaj IspravLjati živaL v razburjenosti: 
'n;[,e: 'pasa d'ra:žat • p'sa: ja d'ra:žu, ga 
ja pa ~g'riz'nu b redko d. koga IspravLjati 
koga v razburjenost, jezol: 'kak me 
d'ra:ža, ka se 'vaz'ja m;[,ema 'xiša! I El 
k b ~ UlJRAŽITI lb! + 

dražiti2 ~ d'ra:žat in dra'ž~t dra'ž~m nd. 

(d'ra:ža (in d'ra:š) -šte; d'ra:žu in dra­
'žiu dra'žila -a, mno dra'žile) dražiti 
Iz;;iševaU' cenol: as'fa:lt 'k~: nap'r,?: 
dra'žija, ~'sa:g 'de:n 'bal • 'm;[,e:sa se 
dra'ži, m'le:ka pa c,?'ni I ~ LICITIRATI 
lb! + 

dražji ipd. ~ DRAG ipd. 

dražnik ~ DREŽNIK 
drča ~ 'da:rča -a ž () gozd. Lesena drča: 

ud "'a:nz9 'd~o:l sa 'da:rča nar'dil~, ka 
sa pa pa 'n~x 'le:s~:'pušal~, sa jax pa 
'm6:čle I ~ RIŽA lb! + 

drčati ~. DRČETI 
drčeti ~ 'da:rčat dar'č~m nd. (-; 'da:rč9 
-čala -;:oJ in dar'če:la -a, Bo dar'ča:la 

-a) 1. drseti Ipremikati se po gLadki 
podlagii: c've:ran 'ma:ra čas 'tatal~ 
'lukn~ 'da:rčat 2. brezos. d. komu drčati 

komu Ibiti v nevarnosti padcal: u 
š'k6:rnex m~ ja dar'če:la • a 'van~ 'k,?: 
dr 'či? I El k 2 ~ POLZATI lb! 0 (+ drčati) 

drdrati ~ .- dard'ra:m nd. (-; - dard'ra:la 
-a) nov. 1. drdrati Idajati ropotajoče 
glasovel: slama're:zanca ja dard'ra:la, 
da ja b'la v,?'s;[,e:l~ 2. hitro, ropotajoč 
se premikati: 'va:z~ sa dard'ra:l~ pa 
tis'te 'ee:s'te, p're:, ka ša 'ni b'la as­
'fa:lt~ I El ~. ROPOT~TI lb! + 

dregati ipd. ~ ŽOKATI ipd. 

drejati ~ d'r,?:jat -am nd. () strojn. stružiti 
kovino lobLikovati vrteči se predmeti I 
~ DRAJKSLJATI lb! 0 (Planina 1978 dreati) 

~ drejan ~ d'r,?:jan -a -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -I)ga, daj. ed. m. sp. -n'ma) strojn., za 

kovinske predmete stružen: 'bu1)ke pr ŠP9-
'xe:rta sa d'r,?:jane I ~ DRAJKSLJAN lb! 0 

drejer ~ d'r,?:jar -ja m živ. () kovinostru­
gar I lb! 0 

drek ~ d'r;[,e:k -a m () 1. blato, govno, 
iztrebek: u d'r;[,e:k sIp s't9:P'U • 'ni 
t're:ba p'ra:t - 'S,?: 'ni z d'r;[,e:ka na­
'ma:zana • čla've:šk~ d'r;[,e:k 'k9:n's'k~ 

drek 

d'r;[,e:k (El FIGA) • k'ra:~ja d'r;[,e:k (El 
KRAVJAK) • 'kurja d'r;[,e:k (El KURJAK) • 
'mušja (: 'pa:js'ja) d'r;[,e:k 2. NŠ bLato 
Irazmočena zemLjal: 'ka: pa'p;[,e:19 se ja 
pa d'r;[,e:ka • u d'r;[,e:k sIp za'ga:z'u • 
pag'le:d!?, 'kak s~ yd~:'r;[,e:ka 3. NŠ, čustvo 

kar je (nenamenoma) zmečkano, zdrob­
Ljeno: 'd!?: 'ma:š pa z 'ja:bag d'r;[,e:k 4. 
NŠ, čustvo kar je maLo vredno, nepo­
membno: za y'sa:g d'r;[,e:k se c'me:ra • 
~'sa:ga d'r;[,e:ka t~ pa 'tud' 'ni t're:ba 
'kup~t! • t~ga d'r;[,e:ka pa 'na:~m 'je:du!? 
5. čustv., v medmetni rabi izraža močno 
zanikanje ali omaLovaževanje: 'e:, 
d'r;[,e:k pa 'ta:ka 'južna! • {A} 've:m! {B} 
d'r;[,e:ka 'v,?:š! • d'r;[,e:ka s~ 'be:~~: 'š9:­
l~! • 'e:, d'r;[,e:k 'pa:js'ja, 'na:~m t~x 

tab'le:t 'ja:m9! • poud., za človeka biti 
ak1iš (= aklišen) ko drek biti preti­
rano natančen: 'na:š "f'rance ja pr 
m'le:ka 'ža 'a:kalš ka d'r;[,e:k • slabšo 

biti siten (= zrel ipd.) ko (pajsji) 
drek biti zeLo nadLežen: na 'm6:ra1) ga 
pas'lušat - ja 's~tIJ ka 'pa:js'ja d'r;[,e:k 
(El ~ siten ko MUHA) • čustvo biti v 
dreku biti v neprijetnem, zapLetenem 
poLožaju: 'd!?: ja 'pa: ~ d'r;[,e:ka - 'ka: 
ja pa ~'š9:! (El ~ biti v zosu) • poud. 

biti za en drek biti zeLo nesposoben, 
sLaboten: tiz'd' ~'()e:da ja 'č~z3~()a n 
d'r;[,e:k (El biti za en KUREC) • čustvo bolj 
(ko) drek mešaš, bolj smrdi obrav­
navanje občutljivih, neprijetnih 
zadev ni dobro: 'pus't~ 't~sta, 'ka:m ja 
g'na:r 'Š9:. 'bal ka d'r;[,e:k 'm!?:šaš, 'bal 
smr'di • čustvo dre ka na špilji (= 
špagi) izraža močno zanikanje: {A} a 
ja 'ša: ~ "'a:ystrija? {B} d'r;[,e:ka na 
š'pil~! • {A} a 'na:~pta 'jutr 'pa:ršla? 
{B} d'r;[,e:ka na š'pil~ bata 'pa:ršla -
s"pe:c~()e pta pa'te:pač~()'la: ka'ka:m! • 
poud. en drek izraža zeLo majhno mero: 
'd9:ga s~ y 'š9:la 'xyo:d'u, pa 'ta:k an 
d'r;[,e:k 'v!?:š • IJ d'r;[,e:k ja s'pa:y • 't9: 
se pa 'ta:k n d'rie:k 'nuca • te 
st'r9:L:a n~ d'r;[,~:k u'r~:dIJ (El en KUREC; 
eno FIGO) • čustvo imeti dreka na špilji 
(= špagi) biti v neprijetnem, zapLete­
nem poLožaju: 'de: pa 'ma:ž d'r;[,e:ka na 
š'pa:g~, ka s'i;l 'ta:k 'x~tar 'vazla • poud. 

imeti gnarja ko dreka imeti veliko 
denarja: st'r:j.c ja 'jam'9 g'na:rja ka 
d'r;[,e:ka (El imeti denarja ko ŠUDRA) • 
preg. kar se odlaga, se v drek polaga 
kar Lahko storiš danes, ne odLašaj na 
jutri: 'č:j.m p'r!?: 'ma:rma p'la:čat. 'ka:r 
se yd'la:ga, se ~ d'r;[,e:k pa'la:ga. 
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drek 

čustvo mešati drek (= po dreku) obrav­
navati občutljive, neprijetne zadeve: 
'nte: d'rte:ka 'mE?:šat, ka I]'ka:mar na 
p'ridema • <=:> pustiti kaj ko PRASICA drek 
• poud. smrdeti ko drek zeLo, močno 
smrdeti: se 'ma:ram 'jat u'mit - smr­
'dim ka d'rie:k (El <=:> smrdeti ko KUG~) 
• 'POUd. spra;iti (= potegniti ipd.) koga iz 
dreka rešiti koga iz nevšečnosti: ~'s~ 
sa g'lix - 'ja:dn d'ruga 'van u'le:čaja 

(El sp~aviti kogaO iz šlamastike) ~ poud. 

spraviti (= poriniti = potegniti ipd.) 

koga v drek spraviti koga v nevšečno­
sti: 'sa:ma 'sie:be baš u d'rie:k sp'ra:u­
la (El spra;iti koga v šl;mastiko) -. 
star., redko štukati drek jesti: »g're:ma 
d'rte:k š'tukat,« sa 'rte:kl~ ·P9'lič9 
st'rte • 'ka: ja pa 'd~o:nz~()a d'rte:k 
š'tukat (kaj je danes za jesti)? • poud. 

tako je ohrski (= stisnjen), da bi (še) 
drek za seboj požrl (redk. če ne bi 
preveč smrdel) zeLo skop je: ja 'ta:k 
s'tis'nen, da b~ ša d'rte:g za s~'b6:j 

pa'ža:ru, ča 'na:~b~ p'rte:več s'ma:rd'9 • 
čustvo to je tako, ko če bi si z drekom 
rit brisal to povzroči več sLabega 
kot dobrega: smE?'ti na ·'x9:mee 'vaz'ja, 
'p~o: jax pa 'p6:vE?d'ne na'za:j 'd~o: p~­

'nte:se - 't9: ja 'ta:k,~()a ča b~ s~ z 
d'rte:ka 'rad b'rts9 • čustvo znati iz 
dreka narediti gnar biti sposoben 
(zeLo) povečati premoženje: 'un' ja pa 
're:z~:'na:~ z d'rte:ka g'na:r na'rte:s't' I 
El k 1 DREKEC; k 1-2 BLATO; k 3 <=:> ČMAK m; 
k 4 <=:> KRAMA lbI + 

drek ~ d'rte:k povdk. <> čustvo 1. izraža 
omaLovaževanje: d'rte:k ja ~'sa ~'kupE? 
2. biti vseeno: 'čist u'sa n d'rie:k 'ja:, 
a g're:š u 'ee:rku 'a pa 'nte: I 1bI-0 

drekati ~ d'rte:kat r drE?'ka:m (r in dre- r 
>; r in dra-) nd. (d'rte:kE? -te; d'rte:k9 r 
drE?'ka:la -al čustv., redko d. po čem deLati 
kaj sLabše, predvsem jed: 'ka: pa 'dE?: 
dre'ka:š pa sa'la:t~!? I lbI 0 "# 

drekec ~ d'rte:kae -kea m <> a manjš., čustvo 

< DRRK 1: 'k6:k ja 'tale 'mušjay d'rte:k­
e9! b živ., otro bLato, govno, iztrebek: a 
s~ ~ d'rte:kea s't9:P'U? lEl<=:> KAKEC; k 
b <=:> DREK lbI SSKJ, SP 1962 

dremati ~ d're:mat (in d'rE?:-) d'rE?:mlem 
tudi r d're:mam (r in d'rE?:-) nd. (d'rE?:ml~ 
(in -mal) -malte in d'rE?:mE? -te; d're:m9 
-mala -a (in d'rE?:-}) dremati Ibiti v 
stanju med budnost jo in spanjeml: 
'ma:ma ~ 'kuxn~ d'rE?:mle • d're:mat ja 
IŠ9: smiselnim osebkom v dajalniku 

d'rE?:mle se 'ma I lbI + 
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dremota ~ dra'm~o:ta -e (in drE?-) ž <> NŠ 

dremavica lžeLja, potreba po spanjul: 
'p6:ba drE?'m~o:ta '16:m~ (= 'da:ja) (drem­
Lje se mu) • pag'le:dE? 'na, 'kag~:a dra­
'm~o:ta (kako se mu dremLje) lEl<=:> SPA­

NEC lbI + 
dremoten ~ dra'm~o:tlJ -tna -a (in drE?-) 

prid. (rod. ed. m. sp. -t'n~ga) dremoten a 
Iki čuti žeLjo, potrebo po spanjul: 
'p6:bak ja drE?'m~o:tlJ b Iki povzroča 
žeLjo, potrebo po spanjul: n~ dra'm~o:­
tlJ 'de:n ja 'd~o:ns lEl<=:> ZASPAN lbI + 

dren ~ d're:n -a (in d'rE?:-) m <> dren Igrm 
aU nizko drevol: u 'butara se 'da: 
d'rE?:n • poud. biti zdrav ko dren biti 
zeLo zdrav: st'rie ja zd'ra:u ka d're:n 
(El <=:> biti zdrav 'ko RIBA) I 1bI-+ 

drenaža ~ dra 'na:ža -a (in drE?-) ž <> NŠ, 

nov. drenaža a lodvajanjel: a s'te za 
drE?'na:ža ža ska'pa:l~? b Isistem jarkov 
in kanaLovi: kol 'xiša sma dre'na:ža 
nar'dil~ lEl<=:> 'KANALIZACIJA lbI + . 

drenje ~ d'rte:n~ (Bo tudi -el -e s <> NŠ, 

redko drenje, dret je 1< DRRTI sEl: n~­

'g6:~ga d'rte:ne na 'm6:ram 'vte:č pra­
'na:šat I <=:> DRETJE lbI + 

drenov ~ d're:n9 r -va -a (in d'rE?:-; r Bo 
tudi -nav-) prid. (rod. ed. m. sp. -n9ga) 
drenov: d'rE?:n9 'ga:rrp I lbI + 

dreponk ~ d'rE?:'P9:I]k -a m O strojn. kovin­
ska stružnica I <=:> DRAJKSELJ lbI 0 

dres ~ d're:s -a (in d'r~:-) m (im. mno d'r~:­
s~) nov. 1. dres: d'rE?:s 'ma:rma 'jamet u 
'Š9:l~ 2. šalj. deLovna obLeka: a s~ 'ža 
s"pe:t u d'rE?:sa? I El k 2 UNIFORMA lbI 
SSKJ, SP 1962 

dresen <=:> ANDROSEN 

dresirati ~ drE?'se:rat -am (tudi dra -) d.+nd. 

<> dresirati lživaLI: 'miličars'ke 'pase 
drE?'se:ra I lbI SSKJ, SP 1962 

~ dresiran ~ drE?'se:ran -a -a prid. (rOd. ed. 

m. sp. -I]ga, daj. ed. m. sp. -n'ma) dresiran: 
drE?'se:raI]ga 'pasa 'ma: I lbI SSKJ 

dreta ~ d're:ta -e ž O dreta: d're:ta be 
'ma:gu 'jame3~()a 'ČE?:~t za'šat I lbI + o 

dreti' ~ d're:t (in d'r~:-) 'dte:ram nd. ('dte:­
ra (in 'dte:r) -rte; 'da:ru -rla -a) 1. 
dreti IsiLovito in hitro teči (npr. 
voda)l: 'va:da (: g'ra:blJ) 'dte:ra 2. čustvo 
zeLo hitro, množično in neurejeno se 
premikati: 'lede 'ka: 'die:raja u 'kino • 
<=:> tiha VODA br~ge dere- I lbI + - ,. 

dreti2 ~ d're:t (in d'rE?:-) 'dte:ram nd. 

(<=:> DRETI') dreti lodstranjevati kožo z 
živaUl: me'sa:r 'ža 'dte:ra k'ra:va • 
<=:> GRENČICA dere koga • <=:> vpije, ko bi ga 
drli (<=:> VPITI) I lbI + 



dreti se ~ d're:t (in d'r~:-) se 'd;i,e:ram se 
nd. (~ DRETI') 1. za živali oglašati se z 
močnim, neprijetnim glasom: 't;i,e:le se 
'd;i,e:ra • k'ra:va se ja 'da:rla (krava je 
mukala), 't;i,e:le ja b'la pa 'ca:rknena 2. 
čust., za ljudi a zelo glasno, navadno 
neartikuUrano vpiti: p'r9: pa'vargn\? 
se ja 'da:rla b zelo glasno jokati: 'p6:p 
se 'd;i,e:ra c d. se na koga grobo, glasno 
oštevati koga: za'ka: se 'd;i,e:raš na 
'mane? • ~ dere se, ko bi ga iz KOŽE 

devali • ~ dreti se ko grešna DUŠA (v 
vicah) • ~ dreti se na vse GRLO I El k 
2 ~ VPITI lb] + 

dret je ~ d'r~:t'ja (Bo tudi -al -a s () NŠ 

drenje, dret je 1< DRETI SEl: 'ka: ja 't9: 
'de: za n'3 d'rie:ne!? I El DRENJE, JOK, VPIT-
JE' lb] + - o 

drevariti ~ dra'va:rat (in -rt) -am (in dr~­

» nd. (dra'va:ra (in -'va:r) -rte; dra'va:­
ru -rla -a) držati plug (pri oranju): 
·'valašk\? b9 dr~'va:ru I lb] SP 1962, 
Plet. (SSKJ ;e) 

drevce ~ d'r~:1}c\? (Bo tudi -el r d're:1}ca (r 
in d'r~:-) s () manjšo drevesce: a s'te 
d're:uce ža nar'dil\?? • ba'žična d'r~:1}c\? 
• 'jutar o,!! 'Š9: d'r~:1}c\? 'tskat I El DREV­

ČEK lb] + 

drevček ~ d're:1}čak -čka (in d'r~:-) m () 

manjšo drevesce: m~d'va: pa 'le:c 'na:~ma 
d'r~:1}čka 'mEda • ba'žičn\? d'r~:1}čak I El 
~ DREVCE lb] SSKJ, SP 1962 

drevesce ~ DREVCE 

drevi ~ d'rt?:v~ pris!. O star., označevanje 

dejanja v prihodnosti danes zvečer: d'rt?:vEit 
ma 'na:z'b'9k 'n;i,e:sla I El ~ DaNES večer 
lb] + 

drevje ~ d'r~:1}ja (Bo tudi -al -a s () NŠ 

drevje: d'r~:1}ja ja ža b'la z~'l;i,e:na • 
'buk9va (: 'sa:dna) d'r~:1}ja I lb] + 

drevo ~ d'r;i,e:va -a s (mn. d'r~:ve (in 

d'r;i,e:-) d're:1}, daj. d're:vam (in d'r~:-; in 

d1r.te:vanl), or. star., redko d'r<?!l}m~; dv. 

d'r~:v\? (in d'r;i,e:-) in d'r;i,e:va d're:1}, or. 

star., redko d'r~:1}m~) 1. drevo Ilesnata 
rastUnal: d'r;i,e:va ja 'ra:stla • d'v~: 
d're:v\? ša 'ma:rma sk'l~:s't~t (: pa'se:­
kat) • padjr;i,e:va s't9:pma 2. star. plug 
lorodje, priprava za oranje zemljel: 
'ja:z bam 'š9: za d'r;i,e:va, 'ti baš pa 
'kuo:ne 'va:d'u • d'rie:va za r kram'pe:r 
'v~n 'm;ie:tat (r : ~ka'pa:vat) I El k 2 
~ PLUG [IJ + [Tominšek 1903: 22: im. ed. 

»Čre"'V'b, dre"'v'b, ČUd'b (rabijo se samo 
v sing.) sklanjaja se le po 'b/o- skla­
nji [ ... ]«) 

drezati ipd. ~ ŽOKATI ipd. 

drkati 

drežnik ~ draž'ntk -a (in dr~-) m (im. 

-'nik\?) lesen žleb na makadamski aU 
gozdni cesti za odvajanje vode od 
padavin: draž'ntk srna 1} 'ce:sta 'da:l\? • 
ja 're:ku ·'ra:d9 - »dr~ž'nike na'p;i,e:l\?« 
I lb] SP 1962, Plet. ;e 

drgetati ~ TRESTI SE 

drgljati ~ 'da:rglet 3. os. ed. darg'la: nd. (-; 

darg'la:la -a) brezos. drglja koga (= redko 

po kom) rahlo trese koga, predvsem od 
vznemirjenja aU mraza: pak'rtta s,!! 
b'la:, pa me ja 'ta:g drg'la:la! • redko 

'a:ti ja 'kuru, pa 'man\? ja pa drg'la:la 
I lb] 0 (SSKJ, Plet. ;e) 

drgniti ipd. ~ ČOHATI ipd., DRAJSATI, GULITI, 

RIBATI ipd. 

drgulj ~ dar'gul -e m () zastar. jermen, s 
katerim se kaj zadrgne: maš'n'a:k ja 
'be:1} na dr'gul na're:t I lb] 0 

drguncati ~ dar'guncat -am nd. () otro 

gugati: a se ma dr'guncala, 'a? I El 
GUGATI lb] 0 

drhteti ~ TRESTI SE 

dribljati ~ d'riblet -\?m nd. () šport. pre­
igravati Ivoditi žogo mimo nasprotnega 
igralcal: 'n;i,e: 'sa:m d'riblet, pa'd~: 
'ra:jša I lb] 0 (SSKJ, SP 1962 driblati) 

driker ~ d'riker -k~rja m () redko pritiskač 

I El ~ DRUKER lb] 0 
drinja ~ d'rine -e ž () Vo Ustnjak Ipro­

star za Ust jel: d'rine ja bila: 'pa:r ~nas 
'tut' I El ~ LISTNICA lb] 0 

drinje ~ d'rin\? -e s () Kr, PP Ustnjak 
Iprostor za Ust jel: u ·p'l9:n9V\? ja b'la: 
na 'le:v\? st'ra:n\? š'ta:la, na 'de:s'n\? 
k'ra:uja x'le:u, u'me:s ja b'la pa d'rine 
lEi'; LISTNIC~ lb] 0 o 

driska ~ d'riska -e ž () NŠ driska Inenor­
malno pogosto iztrebljanje tekočega 

blatal: 'ta:ka d'riska 'ma:m, da me bo 
'k1}o:nc I El PRELIV: ŠISA lb] + . 

driskav ~ d'rtsk9 r -va -a (r Bo tudi -kav-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -k9ga) driskav: ča ja 
'be:1} 'k1}o:n' 'šts9, d'rtsk9, ja b'la: 
x'ra:stava š'k6:rja • na t~'ltca ja 'ta:g 
d'rtskava - pa 'čudna, d'ruge par 'is'­
t~ma ž'l;i,e:ba pa 'ntsa I El ~ ŠISAV lb] 
SSKJ, SP 1962 

drkati ~ 'da:rkat -am nd. () 1. a d. kaj dra­
žiti spolovilo za dosego spolne (sa­
mo )zadovoljitve: 'lul\?ka S\? 'da:rka • 
'ka: na'e:I)krt m~ ga ja za'če:la 'da:rkat 
• 'ta:g 'd9:ga s,!! ja 'pička 'da:rk9, da ja 
ja 'pa:ršla b samozadovoljevati se: a 
'k~: 'da:rkaš? 2. nizk., nov. d. koga dražiti 
koga, norčevati se iz koga: 'ka: se ma 
pa pas'tiž 'da:rkat! • a 'kum~ 't6:k ja 
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drkati 

kaš'ta:la? 'n:j,e: me 'da:rkat! I El k la 
DRAJSATI; k lb ~ TRAJBATI; k 2 ~ ZAJEBA­

VATI Ibl + t-
drljavbati ~ dar'le:l).bat -am d.+nd. () star., 

redko dovoUti, dovoLjevati: 'ja:s 'te:ga 
na dr'le:ubam I El ~ PUSTITI lb! 0 (Tomi­
nec 1'964 -drLaubati) 

~ drljavbati si ~ dar'le:l).bat sEi! -am sEi! 
d.+nd. O star. dovoUti si: ča sEi! pa 't6:g 
dr'le:ubaja, ja pa 'tut'~ta 'za:d'ne • na 
dr'le:~bam (upam) sEi!, da bEi! pra're:zala 
za've:sa I El ~ UPATI SI lb! 0 

drma ~ 'da:rma -e ž O Bo, VO NŠ surovo 
korenje, repa aU pesa: 'ka:ke So 'rl).o:­
ke ut~:e 'da:rme! I lb! + t-

drnec q TRAB 

drob ~ d'r9:p -ba m O NŠ a drobovina 
]živaz'sko drobovje]: z d'r9:ba se kla­
'ba:se nar'dija b zastar. trebuh ]deL 
trupa]: nat u d'r9:ba me ba'H I ~ DROBI 

El k a ~ DROBOVINA; k b ~ TREBUH lb! + 

drobčkan ~ d'rl).o:pčkan -a -o prid. (rod. ed. 

m. sp. -I)ga, daj. ed. m. sp. -n'ma) poud. zeLo 
droben: 'ka:g d'rl).o:pčkan kam'pe:r ja 
'le:c! • d'rl).o:pčkana 'd:j,e:kalčke I lb! 
SSKJ, SP 1962 

drobec ~ KONČEK, KOŠČEK, ŠIBRA 

droben' ~ d'rl).o:ban -bna -o prid. (rod. ed. m. 

sp. -bnEi!ga, daj. ed. m. sp. -bnEi!ma) 1. a 
droben ]ki ima majhne razsežnosti]: 
d'rl).o:bne c'vf?:te 'ma: ttsta 'r6:ža b 
čustvo sLaboten, šibek, nežen: d'rl).o:bna 
'va:tarčke 2. droben ]ki sestoji iz 
majhnih enot]: d'rl).o:bne 'ja:pke 
d'rl).o:bna Pf?'č9:ja • star. 'dl).o:mf? ja l).'sa 
d'rl).o:bna na're:d'u (razbiL; El ZDROBITI) • 

~ imeti (čisto) drobne oči (~OKO') I 

El k la ~ MIČKEN lb! + 
~ drobno ~ d'rl).o:bna prisl. O drobno: 

ka'fija pa 'ni g'lty d'rl).o:bna zm'le:ta 
drap'tin'ce 'čizd~:'ruo:bna cve'tija 
š'nit'l~x na d'rvo:bna - z'rf?:ža I !bi + 

~ droben ~ d'rl).o:ban -bna -o povdk. 

(~DROBEN prid.) 1. razbit, zdrobLjen: 
Pf?'pf?:l).nEi!k ja d'rl).o:ban 2. čustvo zaspan, 
utrujen: 'čtzd~()'rl).o:bna srp b'la:, srp 
pa p~ tf?lf?'viz~ja 'ka: zas'pa:la • 'ce:l). 
'de:n 'pija, vf?'če:r ja pa d'rl).o:ban 
(pijan in nesposoben za deLo) I k 1 
~ ZDROBLJEN El k 2 ~ ZASPAN, ZMATRAN lb! 0 

~ drobno ~ d'r9:bna -nEi!ga s O • ~ DEŽ 

gre na drobno • čustvo iti (: hoditi) na 
drobno iti z (zeLo) kratkimi koraki: 
'kak ja 'če:dna ttsta 'd:j,e:kle, pa 'čtst 
na d'rl).o:bna g're: • na drobno na 
majhne koščke: 'm:j,e:sa 'bal na d'rl).o:b­
na z'rf?:ža (El na mičkeno (~ MIČKENO s)) 
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• omilj. za moške ženiti se na drobno 
imeti Ljubezenske odnose z več oseba­
mi istočastno aU v kratkih časovnih 

presLedkih: "'tl).c~()e na d'rl).o:bna 'že:nEi! 
(El ~ KURBATI SE) I lb! + 

droben2 ~ dar'be:n -a -o (in dra-; in -'bf?:-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -'be:I)ga (in -'bf?:-) in 

-'bf?:n~ga, daj. ed. m. sp. -'bf?:n'ma in -'bf?:­
nema) droben liz drobovine]: dar'be:ne 
kia'ba:se IElDROBNAT , DROBNATEN .Ib! + 

[Plet.: »drobi@n, adj. drobene klobase, 
t. j. jetrne in krvave, Savinska doL.; 
[ ... J«] 

drobi ~ d'rl).o:bEi! -Ei! ž mno O NŠ drob ]deLci 
sena]: d'rl).o:bEi! srp p~'ne:su - par "ble­
'ka:ča srp jay 'dl).o:b'u • uk91 pas 'ti srp 
d'rl).o:bEi! nat'r9:s'u I lb! 0 

drobilnica ~ dar'btl).IJca -e (in dra-; in 

-'bivan-) ž O sekira za razseka vanje 
sm~ekovih vej I lb! + t-

drobir ~ DROBI 

drobiti ~ d'r9:b~t in r dar'btt dar'btm (r in 

dra- r » nd. (d'r9:bEi! (in d'r9:p') -pte; 
d'r9:b'U in r dar'btl). dar'btla -o, mno 

dar'bilEi!) drobiti ]deLati iz česa maj­
hne, drobne deLe]: pa'pe:r se dar'bi • 
'n:j,e: d'r9:b~t k'ruxa • d'r9:b~c~()m'rf?:č­
ja (razsekavati smrekove veje za ste­
Ljo) I lb! + 

drobiž ~ dar'biš -ža (in dra-) m O NŠ 1. 
drobiž Idenar, navadno kovanci]: a 
'ma:š 'kf?: dar'biža? 2. živ., ljubko droben, 
majhen otrok: 'ka:ga 'lušn~ga dar'biža 
'ma:ja! 3. čustvo kar je drobno, majhno: 
kram'pe:r smo pa'be:ral~ - 'sa:m d~'biš 
'ja: I El k 1 ŠUDER; k 2 ~ DROBIŽEK lb! + 

drobižek ~ dar'bižak -a (in dra-) m živ. O 
ljubko droben, majhen otrok: 'ka:g dar­
'bižak ja 'če:dIJ! I El DROBIŽ lb! SSKJ, SP 
1962 

drobljanec ~ darb'la:nc -a (in dra-) m O 
drobir iz smrekovih vej: k'ra:va na 
s'me: da le'žiša p'rit, ka be 'lie:xka 
kag· drab'l~:nc pa'ža;rla I El" TR~NKELJC 
lb! + [Plet.: »droblj€mec, nca, m. [ ... J 
drobljanci odletavajo pri drobljenju 
nastila, Savinska doL.; [ ... J«] 

drobnarija ~ drabna'rija -a ž (rod. mno -'ri) 
nav. mno drobnarija ]droben, navadno 
maLo vreden predmet]: ja 'ka: pa 'n6:s~š 
s~:Ei!'b6:j te drabna'rija?! I lb! SSKJ 

drobnat ~ d'r9:bnat -a -o prid. (rod. ed. m. 

sp. -d'ga in -t~ga, daj. ed. m. sp. -t'me in 

-tEi!ma) redko droben liz drobovine]: 
d'r9:bnatEi!x kla'ba:s 'na:~ma 'v:j,e:3 'de:­
lal~ I El ~ DROBEN2 lb! 0 

drobnaten ~ d'r9:bnatIJ -tna -o prid. (rod. 



ed. m. sp. -t'n~ga) redko droben liz drobo­
vinel: d'r9:bnat'ne kla'ba:se sam s"pte:­
kla (El RAJŽEV) I El co DROBEN2 lb] 0 

drobnica ~ drab'nica -'nice ž O necep­
ljena češnja Idr~vo, sadeži I lb] + 

drobnjak co ŠNITLIH 

drobovina ~ draba'vtna -'vine ž O NŠ dro­
bovina lživalsko drobovjel: draba'vtna 
pa 'ka: 'pasa 'va:ržaja I El DROB lb] + 

drobtina ~ darp'qna -'tine (in dra-) ž O 
drobtina 1. Idrobec kruha ali pecival: 
darp'tine 'pišk~ 'nte:s~ • drap'tine ~t 
k'ruxa 2. mno aldrobno zmlet posušen 
kruhi: u 'ja:jc~ 'd~:, 'p~o: ša pa ~ dar­
p'tine b Izavojček drobtinl: d'va:jne 
drap'tine 'kup~ I El DRTINA lb] + 

drobtinica ~ darp'tinca -'tin'ce (in dra-) ž 

O 1. drobtinida 1< DROBTINAl: ~'sa:ka 
darp'ttnca srna pa'jad'l~ • drp'tin'ce 
pa'be:rete, ut k'ruxa 2. Kr bot. navadna 
smetUk~ I El k 1 DRTINICA lb] + 

drog ~ d'I'9:k -ga m O redko drog Idolg, 
raven, navadno okrogel predmeti: 
e'le:ktrčne d'ro:k • tele'fo:ns'ke d'ro:k 
(El co ;ELE~RAFŠT~NGA) I §J ~. ŠTANG~ lb] +. 

drot ~ d'r6:t -a m O 1. žica: z d'r6:ta 
sp'ra:v~ 'la:te ~'kup~ • bak're:n (: pa­
'ctIJkan) d'r6:t • d'r6:t ja s k'l~:šam 

pra'šte:n'u • d'r6:t r ud ~'le:ktrke (r = 
za ~'le:ktrka) (električna žica) 
d'r6:3_0a t~1~'f9:n (telefonska žica) • 
ba'de:3 d'r6:t 2. redko kabel lelektrični 

vodniki: 'čuv~, da 'na:_~š u d'r6:te 
'pa:ršu, ka 'va:rtaš I k 2 co KABEL lb] 0 
(Plet. drat) 

drotek ~ d'r6:t~k -t'ka m O manjšo žička: 

'se: 'ta:g d'r6:tek na 'm6:ra 'da:ržat I 
1b]'0 • 

drotnat ~ d'r6:tnat -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-d'ga in -t~ga, daj. ed. m. sp. -t'ma in 

-t~ma) žičnat: d'r6:tnata m're:ža 
d'r6:tnat 'ma:n't':j. (žičnat plašč za 
( dvo )kolo) • 'ta:ke 'la:s~ 'ma:, ka b~ 
b'l~ d'r6:tnat~ I El DROTNATEN lb] 0 

drotnaten ~ d'r6:tnatIJ -tna -a prid. (rod. ed. 

ffi. sp. -d'ga in -t~ga, daj. ed. m. sp. -t'ma 
in -t~ma> redko žičnat: d'r6:tnatIJ 'ma:n'­
t':j. (žičnat plašč za (dvo)kolo) I El 
co DROTNAT lb] 0 

drotpiršna ~ d'r6:t'pe:ršna -e ž O žičnata 
krtača: 'fe:lna z d'r6:t'pe:ršne s'puc~ I 
lb] 0' • 

drozg ~ d'I'~o:sk -zga m živ. (im. mno -z'g~) 

drozg I lb] + 
drozg ati ipd. CO DRUZGATI ipd. [Plet.: 

»dr§zgati, am, vb. impf. maischen, 
quetschen, etwas weiches zerdrticken, 

drsiti se 

[ ... J; s kolom drozgati kaj, Savinska 
dol.«) 

drože ~ d'r~o:ža d'r~o:š ž mno (rod. mno tudi 

d'r9:Š) redko 1. droži Inadomestek za 
kvasi: d'r~o:ža sa b'le: 'fa:jn, ka 'gte:r­
ma 'ni b'la 2. trop ine za pridobivanje 
kisa: d'r~o:ža se ~3'g~o:r~ na'bte:raja 
3. črepinje Ikoščki razbite lončene 

posode, lončeninel: d'r~o:ža sa b'le: na 
t"l~:x~, ka se ja sk'le:da ~'btla • ja 
b'la d'r~o:š uc_Ot'r~:šn~ga 'ce:gla 'k6:­
kar 'vač I El k 1 co DROŽI; k 2 co TROPINE; 

k 3 DROŽI lb] + 

droži ~ d'r~o:ža -a ž mno O 1. droži Inado­
mestek za kvasi: 'ča:s~, ka se ša 'ni 
'ta:kle 'gte:rma da'btla, sa 'ž~:n's'ke 
d'r~o:ža xran"va:l~ - na'ma:la 'tte:sta 
sa pas'tile za d'rugič 2. tropine za 
pridobivanje kisa: 'ja:s 'jas~y z d'r~o:­
ža 'de:lam 3. črepinje Ikoščki razbite 
lončene posode, lončeninel: pa's9:t ja 
'P9:na d'r~o:ža ~č_'Oa:jbe I El k 1 DROŽE; 

k 2 co TROPINE; k 3 co DROžE lb] + 

drsalec ~ dar'sa:~c -a m živ. O drsalec 
Ikdor se drsa; športniki I lb] SSKJ (SP 
1962, Plet. drsavec) 

drsa1ica co DRSELICA 

drsalka' ~ dar'sa:lka -e ž O nav. mno drsal­
ka Ikovinska pripraval: z dr'sa:lkam se 
'da:rsa • 'kum~ 'd~o:bra s 'Š9:le p'ride, 
ja 'ža na dr'sa:lkex • zdr'sa:lk~ ma ja 
'ja:dIJ čas 'pa:ršč_'09: I co AJNŽUH lb] 
SSKJ (SP 1962 drsavka) 

drsalka2 ~ dar'sa:~ka -e ž O drsalka lžen­
ska, ki se drsa; športnical I lb] SSKJ 
(SP 1962, Plet. drsavka) 

drsanje ~ da:rsan~ (Bo tudi -e) -e s O NŠ 

drsanje: a baž 'da:rsan~ g'le:d9? I lb] + 

drsati ~ 'da:rsat -am nd. O drsati 1. Ipre­
mikati (se) po čem z dotikanjeml: s 
'pa:lc~ 'da:rsaja pa t"l~:x~ 2. Igojiti 
drsanje, ukvarjati se zdrsanjeml: 
'tatale pa 'le:pa 'da:rsa IcORAJSATI lb] + 

~ drsati se ~ 'da:rsat se -am se nd. O 
drsati se: pa ·d'r~:t~ srna se 'da:rsal~ 
I lb] + 

drselica ~ 'da:rs~lca -e ž O 1. drsalnica, 
drsnica: 'da:rs~lca srna s~ nar'dil~, 
'p~o: sme se pa 'da:rsal~ 2. redko tobo­
gan Ipriprava za drsenje, spuščanjel: 
'p6:ba srna pe 'da:rs~lc~ s'pušala I El k 
2 co TOBOGAN lb] SSKJ, SP 1962 (Plet. ;') 

drseti co DRČETI 

drsiti se ~ 'da:rs~t se 3. os. ed. -~ se nd. (-; 

- 'da:rsla se -e se) star., redko drstiti 
se: pI'as'ta:rv~ se 'da:rs'je I El co DRSTI­

TI SE lb] 0 [Lekše 1891: 514: »Qd glagola 
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drsiti se 

rastiti ne bi pričakovali "rašiti", 
ampak "rasiti" , kakor imamo istega 
korena glagol drsiti (Gorenja Savinj­
ska dolina) za drestiti se laichen: 
"ribe se drsijo" za pravilno "se 
drestijo" .«] 

drstiti se ~ 'da:rs't~t se 3. os. ed. -~ se in 

dars'ttt se 3. os. ed. -'ti se nd. (-; -

'da:rstla se -a se) drstiti se: 'ribe se 
'da:rs't'ja I El DRSITI SE IQ + 

drtina ~ dar'ttna -'tine (in dra-) ž O Bo 
zastar. drobtina Idrobec kruha aU peci­
val: ča dra'ttna 'vid~m, ja pa'b!e:ram • 
dr'tine srna 'tskal~ I El co:> DROBTINA IQ 
Plet. 

drtinica ~ dar'ttnca -'tin'ce (in dra-) ž O 
drobtinica 1< DROBTINAl: dr'tin'ce 1J'se: z 
'mize pab'riša I El co:> DROBTIN ICA Iid Plet. 

drug ~ d'ruk -ga -a prid. (rod. (= tož.) -g~ga 

in -g:a in -ga, Bo tudi d'rujga, daj. = 

mest. = or. -g~ma in -gma) 1. drug alki 
ni tisti, na katerega se misU, iz kate­
rega se izhajal: x kak~ d'rug~ 'xiša 
'jad~ • p'rid~ kag d'rug 'de:n • a 'ne:­
maš na'bte:l)ga d'ruga 'de:la? b nov. Iki 
se po lastnostih razUkuje od določe­
negal: a se 'da: ša na kag d'ruk na'čtn 
da g'na:rja p'rtt? 2. nav. mno drug Iki v 
kaki skupini aU celoti obstaja poleg 
navedenega in se od tega razLikujel: 
'ja:s 'ntsIp 'ta:k,~:akr sa d'rug~ 'l~d'ja • 
d'ruge 'l~:te (prejšnja leta) ja b'la 
'v!e:č 'ja:bak, ka jax ja 'le:c 3. tuj Iki 
ni domači: pr d'rug~x l~'de:x ja 'P1Jo: 
'živ'9 I co:> DRUGI štev. El k 3 co:> TUJ IQ + 

~ drug ~ d'ruk -g~ga in -g:a in -ga, Bo 
tudi d'rujga ID živ. (daj. = mest. = or. ed. 

-g~ma in -gma) 1. a drug človek, mo­
ški: n~ d'ruk ja 'be:1J, 'nte: 'tat' • "'tvan 
ja 'be:1J - g'd9: pa d'ruk! • 'kum~ n~x 
'pa:r nas ja b'la na ses'ta:l)ka, t~'\' 
d'rug~x pa na za'ntma a 'ka: • 'da:r­
žac~{)e pa 'ma:ra č'l1Jo:veg zarad~{)'ru­
g~x 'P1Jo:l, ča d'rug~ p'rid~ja b drug 
predmet: 'tat'le m~ 'ni 1J'še:č - n~ga 

d'rug:a m~ 'd~: • sam~'{)tsItla, da m~ ja 
n~ga d'rujga 1J'ze:la 2. v zvezi z drug 
kdor je s kom v medsebojnem razmerju, 
kot aa izraža glagol: d'rug d'rugma na 
v~r'ja:m~ja • slabšo drug drugega sta 
vredna oba sta enako slaba: 'e:, u'ba: 
sta g'lix - d'rug d'ruga sta u're:dna I 
co:> DRUGI; m IQ SSKJ -

~ druga' ~ d'ruga -e ž (rod. mno -g~x) 

druga ženska: "'t1Jc~{)~ ja 'ža d'ruga 
'na:šu s"pe:t • "ka'va:č ja 'ra:3~{)a d'ru­
g~m g'le:d9 I co:> DRUGA' Iid SSKJ 
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~ drugo' ~ d'ruga -g~ga in -g:a in -ga, Bo 
tudi d'rujga s (daj. = mest. = or. -g~ma in 

-gma, lož. = rod.) 1. a druga stvar 
(poleg že znane): a b~ 'ra:dEi ša 'k~: 
d'rujga? • a ša 'lte:x k~ d'ruga pa'v~:š? 
• za d'ruga 'n~č na 'r!e:čam, sama na 
'ma:tera b~ pa 'žtx na'ma:la 'bal g'le:d9 
b ostanek: na 'ntva s~ ja 1Jb'da:rž9, ta 
d'ruga ja pa 1J'sa p'r!e:d9 2. znikalnico 

drugo Ipoudarja omejenost na določe­
no, navedenol: 'n~3 d'rug:a na z'na: ka 
'štlI)fat • poud. no pa ta drugo pa še 
veliko več (in ne samo toliko): {A} s't9: 
ja b'la 'b6:j 'ma:rtv~x. {B} na pa ta 
d'ruga! • {A} t'ri t'ra:kt9rja 'ma:. {B} na 
pa ta d'ruga! " star. za drugo (nič) ne 
rečem, samo ... drugo se mi zdi spre­
jemljivo, samo ... : za d'ruga 'n~č na 
'rie:čam, sama 'pet ma pa 'na:~be b'la 
t'~e:ba 'ta:g z'la °l co:> DRUGO' El k ola, 2 
DRUGAJ IQ SSKJ 

drugače ~ dar'ga:č prisl. O 1. drugače 
lizraža a drugačen, različen način 

deja nja 1: dr'ga:č se 1J'le:ža b znikalnico 

omejenost na določeno, navedenol: 
'na:~b9 š'la dr'ga:č, ka da ma k'ra:va 
pra'da:lEi • 'n~3 dr'ga:č 'ni b'la ka pa 
'd1Jo:m~ • kot podkrepitev 'ta:k 'ja: pa 'n~3 
d:r'ga:č 2. v vezniški rabi, vvzročnem prired­

ju drugače, sicer Iza izražanje deja­
nja, stanja ob drugih, drugačnih 

priLožnostihi: 'vič, ka b~ 'ja:z~:a 'ta:ka 
've:d'9, b~ pa na 're:ku, da sIp 'be:1J~: 
parti'za:nex, 'ta:g b~ me 'P1Jo: m9bli­
'ze:ral~, dr'ga:3 b~ 'Š9: pa da'm9: • ča 
se ga na'pija, ja n'ma:la 't!e:žag, dr­
'ga:č ja pa 'fe:st 3. v vezniški rabi, v 

vzročnern priredju sicer Iza izražanje a 
posledice, če bi se prej povedano ne 
uresničiLol: 'l!e:t~, dr'ga:č 'na:~baš 
'pa:ršu p'ra:1J 'ca:jt b redko podkrepitve, 
ukazal: z'gin~, dr'ga:3 b9 'štba 'pe:la I 
El k 3 co:> ČE ne IQ + 

~ drugače ~ dar'ga:č povdk. O drugače 
lizraža razmere ali stanje, ki se raz­
Likujejo od določenihi: 'čB.:s~ ja b'la 
'čtzd~{)r'ga:č, ka ja 'd~: • nov., kot vljud­

nostna fraza pa dr'ga:č - 'kak 'ja: (kako 
je sicer)? I IQ SSKJ 

drugačen ~ dar'ga:čan -čna -a prid. (rod. ed. 

m. sp. -čn~ga) drugačen 1. Iki se razli­
kuje od določenegal: dr'ga:čne 'č~:1Jle 
sam~':is'lu 'kup~t 2. Iki je spremenjeni: 
'd1Jo:ns~:e m~ z'di pa 't!e:ta 'čtzd~{)r­
'ga:čna I IQ + 

drugam ~ d'ragam prisl. O drugam: 'tsk9 
sIp 'ja, sa pa pa'v~:d'l~, da ja š'la:, pa 



'n:j,e: y "'c:j,e:l~, 'ne:kam d'ragam • ka­
'ka:m d'regam b~ ša 'ma:gl~ 'jat • d'ra­
gam ša 'jad~ yp'ra:šat I !bl + 

drugaj ~ - rod. ed. d'rug!? s O star. 1. druga 
stvar (poleg že znane): a s~ s~ ša 'k!?: 
d'rug!? 'kup'u? • a s~ 'va:t'9 k!? d'rug!? 
pa've:dat? 2. z nikalnico drugega Ipo­
udarja omejenost na določeno, navede­
nol: na 'č:ujaš 'tam d'rug!? ka 'n!?:mška • 
u "k'luča, k srna b'l~, 'ta pa 'ntsrna 
'me:l~ d'rug!? ka na 'va:rta za z!?l!?'n'a:­
va, 'ntsrna 'v:j,e:č 'me:l~ d'rug!? n'če:srca 

srn ':is'lu - 'tata s'ma:rt~'()a:k 'ni 
'xud~. d'rug!? me pa 'ta:k na 'ča:ka ka 
s'ma:rt. a 'ne:maš 'n~3 d'rug!? za 
g'va:rat? • 'se: sa tis't~ 'k9:tra tIJ­
'gyo:r, ka 'ntsa za d'rug!? (niso za nič 
drugega) ka za 'ja:pke pak'rtvat I El 
<=:> DRUGO' Ibl 0 

drugec <=:> DRUŽEC 
drugekrati ~ d'rugek'ra:t' prisL O star. 

drugič Ipri ponavljanju na drugem 
mestul: ka se ja te d'rugek'ra:t' 'p:j,e:19 
'm:j,e:ma, s,!! pa 'vtdla, da ja 'ne:k!? 
na'r9:b~ • ka baž d'rugek'ra:t' 'pa:ršu, 
se ma pa z'me:nla lEl<=:> DRUGIČ !bl SSKJ 

drugi ~ d'ruk -ga -a vrstiL štev. (<=:> DRUG 
prid.) drugi 1. Iki v zapovrstju ustreza 
številu dvel: d'rug~ga ay'gusta 
d'rug:a 'le:ta ja 'be:y 'ryo:jan • z 
d'rugma t'ra:ns'P9:rta s,!! pa 'pyo: 'Š9: • 
d'rug~ga 'le:ta ("leta 1902) srp 'be:y 
'ryo:jan • star. "'a:nčka ja b'la: d'ruga 
'le:tIJca (rojena leta 1902) • u t~ d'ru­
g~ 'xiša ja 'jam'9 š'ta:ntmane 'tud~ 2. a 
lizmed dveh bolj oddaljeni: na d'rug~ 
st'ra:n~ 'va:de· srn 'va:t'9 p'rtt na 
d'ruk~()'ra:j 'va:de (želel, hotel sem 
priti na drugo stran reke) • srna š'la: 
pa y d'rug~ x'rtp b naslednji Iki sledi 
prejšnjemul: 't:j,e:č sa b'l~ ša y 're:da, 
d'rug 'de:n sa pa 'pyo: zba'le:l~ • 
d'ruk~':e:dIJ • d'ruk 'm!?:sIJc • d'ruga 
'le:ta pa 'le: p'rid~, ča 'na:~baš p'r!?: • 
<=:> na enem ušesu gre (komu) noter, na 
drugem pa ven (<=:> UšESa) I <=:> DRUG prid. 

!bl Plet. (SSKJ, SP 1962 drugi) 
[Tominšek 1903: 25: im. ed. m. sp. »drugh 
[ ... J {navadno tea pii.rvh i. t. d.).«] 
drugi' ~ d'ruk -g~ga in -g:a in -ga, Bo 
tudi d'rujga m živ. (daj. = mest. = or. 

-g~ma in -gma) 1. (po vrsti) drugi 
moški, druga stvar (moškega spola): te 
d'ruk (= d'rug~) ja 'be:y 'b9:l~ ka p'r!?: 
'un', te 'pa:rv~ 2. a v zvezi z eden drugi 
Inedoločena oseba, stvar, ki se pri 
ločevanju navede na drugem mestul: 

drugod 

z'me:ram ja b'la 'ta:k - t~m 'ja:n~m 
g're: 'fa:jn, t~ d'rug~ se pa 'kum!? 't9:­
čama b v zvezi z drug ali eden kdor je 
s kom v medsebojnem razmerju, kot ga 
izraža glagol: d'rug (= 'ja:dIJ) 'druga se 
ba'tta • <=:> do enega drugega (<=:> EDEN) • 
<=:> drug drugega sta vredna (<=:> DRUG m) 
• <=:> kakor eden, tako ta drugi (<=:> EDEN) 
I <=:> DRUG m !bl + 

~ drugi2 ~ d'rug~ -g~ga in -g:a in -ga, Bo 
tudi d1rujga m živ. (daj. = mest. = or. -g~­

ma in -gma) 1. red k., v datumu. in sicer za 

vrstilnim števnikom, ki izraža dan v mesecu 

februar: t're:k~ga d'rug~ga ja 'ryo:jan 
lEl<=:> FEBRUAR !bl SSKJ, SP 1962 f. 

~ druga2 ~ d'ruga -e ž (rod. mno -g~x) 1. 
avt. druga prestava: u d'rug~ s~ 'me:la, 
ka s~ sp!?'la:vala • 'čtst pa'ča:sa se ja 
'p:j,e:19, 'na:jbarž z d'rug~ 2. v zvezi z 

ena ali druga oseba, stvar ženskega 
spola, ki je z drugo v medsebojnem 
razmerju, kot ga izraža glagol: 'kyo:ze 
se 't:j,e:sna 'ja:na (= druga) d'ruge t~'ši­
ja I <=:> DRUGA' !bl SSKJ 

~ drugo 2 ~ d'ruga -g~ga in d'rug:a in 

d'ruga, Bo tudi d'rujga s (<=:> DRUGO') • 
<=:> eno z drugim (<=:> EDEN) • <=:> pa eno 
pa drugo (<=:> EDEN) • <=:> na eno drugo 
(<=:> EDEN) I <=:> DRUGO' !bl SSKJ 

drugič ~ d'rug~č (in -gi-) prisL O drugič a 
Ipri ponavljanju na drugem mestul: 
'dyo:ns ja 'd6:xter ža d'rug~č pr 'ne: b 
lob naslednji, drugi priložnostil: ča 

'da:rva 'ni 'čtsta zga're:la, se ja pa 
d'rugič 'l:j,e:xka 'd:j,e:la 'natar • 'e:IJ­
krdjrug~č ma prp!?'la:la 'na:z'b'9k • 
d'rugič pa 'bal 'ČUV!? I El kaDRUGEKRATI, 
VDRUGIČj k b DRUGKRAT , ENDRUGKRAT !bl + 

drugikrat <=:> DRUGIČ 

drugje ~ d'rag~ prisL O drugje a lizraža 
drug kraj dejanja, stanjal: 'ja:s~(),!! 
'be:y d'rag~ y 'la:g!?rja • a s~ 'm6:rat 
k'luč ka'ke: d'rag~ pas'qla? • IJ'ke:r 
d'rag~ 'ni 'v:j,e:č p'la:ca b lizraža druge 
kraje dejanja, stanjal: d'rag~ 'ma:ja 
'v:j,e:č 'r9:š ka 'pa:rnas I El k b DRUGOD, 
PODRUGOD !bl + 

drug krat ~ d'rukart prisL O star., redko 

drugič lob naslednji, drugi priložno­
stil: se pa d'rukrt ug'la:s~ lEl<=:> DRUGIČ 
!bl 0 {+ drugikrat; Plet.: »drugikrat, 
[ ••• J ein anderesmal (nam. drugkrat)«) 

drugod ~ dar'g9:t prisL O 1. drugod, 
drugje lizraža druge kraje dejanja, 
stanjal: dar'g9:c~()a yt'ryo:c~ 'bal 
p'rid'n~ • pa's9:d~()ar'g9:t ja 'bal 'fa:jn 
ka pa 'dyo:m!? 2. drugod lizraža drug 
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drugod 

kraj pri premikanju iz kake smeril: 
ud~()r'gQ:t ja 'pa:ršu, pa na 've:m 
'r~e:čt, ut 'kQ:t • dar'gQ:d b!i! 'ma:gu 
'jat, 'n~e: pa 'ce:s't!i! • §J k 1 C:> DRUGJE 

IQ+ 
drujec C:> DRUŽEC 

druk ~ d'ruk -a m () Nš, lov. udarna moč 
(izstrelka): ča 'pasa s š'r6:tE;lrc!i! 1Jstra­
'liš, ga d'ruk u'bija • §J PRITISK IQ 0 

drukati ~ d'rukat -am nd. () 1. d. za kaj 
potegovati se za kaj Izelo si prizade­
vati za kajl: 'ja:s na d'rukam (za 'tQ:), 
da b!i! se pa'qca 1J šk'rin!i! 'da:la 2. 
redko d. za koga/kaj želeti komu/čemu 
uspeh, navijati za koga/kaj: za 'ke:r­
ga pa 'ti d'rukaš - za 'na:ša a za 
"'ruse? • 'to: 'ni piro: - sad'nik 'zame 
d'ruka • §J ~ NAVIJATI' IQ 0 (Planina 1978 
r!) 

druker ~ d'ruker -kE;lrja m () pritiskač: 

d'rukE;lrja s!i! na'ši • b'luza se m!i! z 
d'rukE;lrjam 'za:pra • §J DR IKER, KaNFETER 

1Q0 
drumlja ~ d'rumle -e ž () teh. zavorni 

boben: ka'le:sa na d'ruml!i! namQn'te:raš 
• IQ Plet. r! 

druščina C:> DRUŠTNJA 

društnja ~ d'rušt'ne -e (in -šn-) ž () NŠ 

druščina, družba a Iskupina!: s (= u) 
'ka:k!i! d'rušt'n!i! pa 'x6:d!i!š u'kQ:l!i!!? • u 
s'la:b~ d'rušn!i! 'ja: • u d'rušt'n!i! ja 
'lušan b Iprisotnost kogal: za d'rušn~ 
ja 'fa:jn, 'živec~()e pa 'na:~ b~ 'da:la z 
'n~ma _ delati komu društnjo biti s 
kom, da ni sam: s'ta:ra 'ma:ma ma 
d'rušt'n!i! 'de:laja • par 'jas't~ m~ d'ruš­
n!i! 'de:la (je z menoj) • društnjo gor 
držati skrbeti za zabavo družbe: 
d'rušt'n~ sta pa "'xQ:s'n:i-kQ pa "'j6:ža 
'g1Jo: 'da:ržala • IQ 0 

društvo ~ d'ruštva -a B (rod. mno -tU) nov. 

društvo lorganizirana skupina ljudil: 
u d'ruštva 'de:la • čE;lbe'la:rska (: ga­
'silska) d'ruštva • d'ruštva 1Jpa'kQ:jancQ 
.IQ + 

druzgati ~ d'ruzgat -am nd. () drozgati: 
g'r6:z'd'ja srna prp "m'linE;lrja z 
'mučkE;llc~ d'ruzgal~ • §J c:> MUČKATI IQ 
Plet. (+ drozgati) 

druzgelica ~ d'ruzgE;llca -e ž () mUn za 
drozganje sadja • §J BRUZGELICA, MUČKA" 
MUČKELICA IQ 0 (+ drozgaUca r!) 

družba ~ d'ružba -e ž () založba: "mQ'xQ:r­
jQva d'ružba (Mohorjeva družba) • "pra­
'še:rnova d'ružba (Prešernova družba) • 
c:> DRUŠTNJA IQ + 

družec ~ d'rušc -a m živ. () drugec, 
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drujec Idrugi roj iz iste čebelje 

družine v istem letul: 'na:jp'rE;l: ja 
'r1Jo:j, 'P1Jo: ja d'rušc, 'P1Jo: pa te t're:­
k!i! • d'rušca 'ma:m • IQ + 

družina ~ dra'ž:i-na -'žine (in dar-; nov. 

dru-) ž () družina 1. a Izakonski par z 
otroki aU brez njihi: a ja t're:ba, da 
ja dra'ž:i-na raz'ba:jkQ? b leden od 
zakoncev in otrocii: 'k6:k jax ja pa 
bila 1J dr'žin!i!? 2. sprilastkom Iskupina 
ljudi, ki jih druži organizirano sku­
pinsko delol: 'lQ:1Jska dru'ž:i-na _ ver. 

sveta družina sUka svete družine: 
'ča:s!i! sa 'me:l!i! za s've:t~ dru'žin~ 
'pa:lca, ja pa gaspa'da:r ~'()e:ku »a 
p'rimem za s've:ta dru'žtna?« • §J 
c:> FAMILIJA IQ + 

družinski ~ dra'žin's'k!i! -'ž:i-nska -a (in 

dar-; nov. dru-) prid. (rod. ed. m. sp. 

-'žin's'k!i!ga) družinski: dra'ž:i-nska 
PQkQj'n:i-na • IQ + 

drva ~ 'da:rve 'da:ru s mno () drva a Iraz­
žagan in navadno naklan les za kur­
javol: 'da:rve 'CE;l:P!i!t (: z'la:gat : 'ža:­
gat) • m!i!d'va: ša 'ka: z 'da:rvam 'kurma 

'm1Jo:kra (: 'suxe) 'da:rve • g'nile 
'da:rve (§J c:> GNILAD) • 'PE;l:č na 'da:rve • 
s'ta:va 'da:ru • 'bukQve 'da:rve • 'jad!i! 
pa 'da:rve (prinesi jih iz drvar nice, iz 
skladovnice) • n~ 'me:tr 'da:ru • d'vE;!: 
k'la:ftra 'da:ru • 'jutr ma šila: 1J 'da:r­
ve (napravljat drva v gozd) • 'a:te ja 
1J 'da:rvex (napravlja drva) b Iles za 
kurjavo splohi: 'da:rve ja pr'p~e:lQ, 'dE;!: 
jaj' bQ t're:ba ša pa sa'ža:gat pa S'CE;!:­
P!i!t • 1J pla'n:i-na sta šila: pa 'da:rve 
s t'ra:ktQrja jaj' bata prpE;!'la:la 
c:> DRva §J DRVaVJE; k b DRva IQ + 

drvar ipd. c:> aLCER ipd. 

drvarnica ~ dar'va:ranca -e ii () nov. 

drvarnica: 'jat' u dr'va:ranca pa 'pa:­
cE;!ke • §J c:> DRVNICA IQ + 

drvast ~ 'da:rvast -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't!i!ma 
in -s't'ma) 1. slabšo nagel, vročekrven 
Iki ravna nepremišljenol: "m'liner ja 
'ta:g 'da:rvazd,~:a se'bQ:x us"mil~ • 
'da:rvaš~č'l1Jo:vek 'ja: 2. slabšo ki vozi 
nepreVidno in zelo hitro: ja ža 'dE;!: 
'ta:g 'da:rvast - 'ka: šale 'bo:, ča 'a:uta 
da 'bi! • IQ 0 . ~ 

~ drvasto ~ 'da:rvasta prisl. () slabšo < 
DRVAST 2: ka 'le: 'na:~b!i! 'ta:g 'da:rvasta 
'vaz'u! • §J c:> DIVJE IQ 0 

drvčko ~ 'da:ručka -a B () manjšo drvce 1< 
drvol: '1E;!:, 'ka:ka 'mičkana 'da:ručka 
sam 'na:šu! • §J c:> DRva IQ 0 



drveti o=:> DI VJATI 

drvež ~ 'da:rvE?š -ža živ. O 1. slabšo a 
kdor ne obvLaduje svojih negativnih 
Lastnosti: za'ka: s~ 'ta:g 'da:rvE?š!? • 
zmer. prak'le:d' ~'()a:rvE?š xu'dič<;>! b 
voznik, ki vozi neprevidno in zeLo 
hitro: pag'le:dE? ga, 'da:rvE?ža, 'SE?: se b<;> 
ša za!l~.e:t'<;>! • zmer. pačas'nE?: 'va:z~, 
'da:rvE?š 'ja:s'n~! 2. Kr šalj., posam. kdor 
pripravLja, napravLja drva: 'ja:z brp pa 
'dyo:ns pa 'jutr ša za 'da:rvE?ža I k 1 
o=:> POLENO Ibl SSKJ f' 

drvnica ~ 'da:rvanca -e ž O drvarnica: se 
pa 'ka: s'p<;>:n~m pa 'xttr 'ta:le u 'da:r­
vanca pa da'btm na 'd<;>:ga p'rE?:kla • 
'jad~ y 'da:rvIJca pa t'rE?:s'ke • iron. 

drvnico bodo belili ipd. (pri doLočeni 
hiši) v drvarnici nimajo drv: par 'n~x 
bada pa s"pe:d~':a:rvanca 'be:l:e I El 
DRVARNICA Ibl SSKJ, Plet. (SP 1962 f') 
[Plet.: »drvnica, f. 1) die groBe Holz­
hacke mit langem Stiel, C., BLKr., Gor., 
Savinska doL.; [ ... ]«] 

drva ~ 'da:rva -a s (rod. mno -ru) 1. a redko 

drva ILes za kurjavo splohi: za 'da:rva 
ja 'pyo: 'dyo:bra 'ta:ka plata'ntca, ka 
se razl~!'ti • 'da:rve ud 'd;i,e:sak • pra­
k'le:ta 'ja:pk<;>va 'da:rva, ka na 'da: 
na'b:j,e:ne 'ice b poLeno Ikos Lesal: 'une 
'da:rve s~:'ta:ve 'ja:ml~ 'tis'tele 
'da:rve ša pa'b:j,e:ra C kos Lesa spLoh: 
'ttstale 'da:rva 'tamle y'z:j,em' za pad­
'lyo:žat • 'ča:kE?, da 'ja:s na 'da:rva 
da'btm, t~ m pa'ka:z<;> xu'diča 2. slabšo 

kdor ne obvLaduje svojih negativnih 
Lastnosti: 'se: ma b<;> yš'la:, ka ja pa 
'ta:ka 'da:rva • zmer. prak'le:ta 'da:rva 
'ti, a 'nis~ 'myo:gla 'čuvat?! I o=:> DRVA El 
DRVČKO; k la o=:> DRVA; k lb, 2 o=:> POLENO; k 
1c o=:> ČAČKA Ibl SSKJ, Plet. 

drvovje ~ dar'v<;>:ja (Bo tudi -al -a s O NŠ 

drva a Irazžagan in navadno nakLan 
Les za kurjavol: 'de: pa 'ma:ma dr'v<;>:ja, 
se na ba'tma 'zime b !Les za kurjavo 
spLoh!: 'ta:ka, 'ča:rstna dr'v<;>:ja srna 
da'bil~ I El o=:> DRVA Ibl 0 

drzniti se o=:> UPATI SI 

držaj o=:> ROČEK, ŠTELJ 

držalo o=:> ROČE K 

držati ~ 'da:ržat dar'žtm nd. ('da:rža (in 

'da:rš) -šte; 'da:rž<;> -ala -a in dar'že:la 
-8 in pJ'edvsem Bo, drugod redko dar'ža:la 
-a) 1. d. kaj držati kaj a !imeti kaj 
oprijeto z rokami!: ja ža 'da:rž<;> za 
k'lupa • z u'be:m 'ryo:kam srp se 'da:rž<;> 
za št'rak • 'kak 'če:dna se dr'žtta za 
'ryo:ke! b !imeti kaj oprijeto z rokami 

držati 

zaradi kakega namena, deLa!: a na 
z'na:ž 'da:ržat 'viIc? • 'da:ršte se za 
p're:lča, da na 'pa:dE?te • a baš 'pa:ršu 
'da:ržat pra'šiča (za 'r:j,e:pac)? 2. a 
držati lopravLjati deLo, ki kaj pove­
zuje v ceLoto!: te 'ltm pa 're:s 'fa:jn 
dr'ži b ne prepuščati tekočino: 's<;>:t 
na dr'ži 'v:j,e:č, ka se ja ras':ušu • 'ptpa 
na dr'ži • 'tat~ 'čE?:yl~ pa 'ntsa za y 
mak'r<;>:ta, ka na dr'žija 3. d. (kaj) drža­
ti a !ohranjati kaj v doLočenem poLo­
žaju kLjub deLovanju nasprotne siLel: 
d'rE?:yja ja 'ta:k 'p<;>:na, da 'kumE? dr'ži 
('sa:t) • s'ne:k 'pasa dar'ži, 'sa:rne pa 
'n:j,e: b d. koga/kaj !ohranjati kaj v doLo­
čenem poLožaju, na doLočenem mestu 
spLoh!: 'p6:ba sam na 'ryo:key dr'že:la 
4. d. koga ohranjati koga pod vplivom, v 
obLasti: 'ka:rč me ja 'da:rž<;> pa 'ni 'va:­
t'<;> s'pus't~t 5. redko trajati: da b~ 'le: 
'ta:kale y'r:j,e:me ša 'da:ržala kag 'de:n! 
6. držati Ibiti tak, da ne more skozi 
tekočina, sipka snov, zrak!: š'k6:rn~ na 
dr'žija 'v:j,e:č • a 'guma dr'ži 'dE?:, ka srp 
ja zaf'liko? 7. s prislov nim določilom 

držati !imeti doLočeno prostornino!: 
'ptskr dr'ži d'va: 'lttra • 'k6:k pa 'ta:IJg 
za bE?n'ctn dr'ži? 8. držati b !biti v 
skLadu z resničnostjo!: 'ttsta, kar srna 
se z'mE?:n'l~, pa na dr'ži 'v:j,e:č b brezos. 

!vztrajati pri obveznosti!: {A} pa'jutr­
šn~m se 'vid'ma 'pyo:. {B} dr'ži. • b<;> 
'da:ržala - 'ta:k 'ja:. • o=:> DRUŠTNJO gor 
držati • o=:> držati GOBEC • o=:> držati 
JEZIK • o=:> držati ko PES ježa • o=:> držati 
komu LUČ • o=:> držati MAVELJ • o=:> držati 
PRIDIGO • o=:> držati RILEC • o=:> držati ROKE 

skrižem • držati s kom strinjati se s 
kom in ga podpirati pri (škodLjivem) 
deLovanju: a 'ti z' 'n~ma dar'žiš? (El 
o=:> DRŽATI vkupaj) • o=:> držati komu SVEČO • 

o=:> držati kaj v GLAVI • držati vkup aj 
strinjati se in se podpirati med seboj 
pri (škodLjivem) deLovanju: u'kupe 
dar'žija, jam pa 'n~:č na 'rn6:raš ([§ 
DRŽATI S kom) • star. držati za kom dedo­
vati po kom !dobiti premoženje po 
umrLem!: pala'vica ja 'da:ržo za 'tie:te 
(El o=:> JERBATI) .' o=:> držati koga za J~ZIK o. 
o=:> NOREC drži koga I !držati plug! o=:> DRE­

VARITI; kot klic za ščuvanje psa drži ga 
o=:> ŠAV; !voditi, peljati! o=:> ITI El k 1 
DRŽIKATI; k 2b o=:> DIHTATI; k 3b o=:> IMETI; k 
5 o=:> TRAJATI; k 7 IMETI Ibl + 

~ držati se ~ 'da:ržat se dar'žim se nd. 

(o=:> DRŽATI) 1. a dotikati se, stikati se: 
'xiša se y'kuPE? dr'žtta b držati se 
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držati 

\biti pritrjen, prilepljen na čemi: 
š'k6:rn9 se dr'ži d'r:i,e:k • pag'le:d~, 

'kak se 'c:i,e:g dr'ži c držati se \premi­
kati se po določeni poti, določeni 

smeri\: 'ka: g'la:1,.Ine 'ce:s'te se 'da:rža • 
'le:va se 'da:rža, pa baš p'r9: 'pa:ršu č 
ne oddaljevati se od česa, ne zapu­
ščati česa: na'ka:mar na g're: - 'ka: 
'bal 'd1,.lo:ma se dar'ži pa 'ma:me za 
'kikl~ 2. držati se \delati, kot se 
zahteva, predpisuje\: ča se z'm~:n~š 
'ne:k~, se ja t're:ba ('tiz'd'ga) 'da:ržat 
'P1,.lo: 3. držati se a \13 izrazom na 
obrazu in z obnašanjem kazati razpo­
loženje\: za 'ka: se pa 'ta:k~'Otsla dr­
'žiš? b \imeti, ohranjati telo v dolo­
čenem položaju\: 'bal pa'k1,.lo:n'cEi se 
'da:rža 4. nov. izraža željo ob slovesu: 
'darža (: 'da:ršte: 'da:ršta) 'se:! • 
<=:> AVTO se dobro drži ceste • dobro se 
držati za ljudi biti nadpovprečno 

zdrav, čil: ·'ge:la se 'd1,.lo:bra dar'ži za 
's1,.lo:ja 'l~:te • <=:> DELO se vkup drži • 
dobro se drži za stvari ne kvari se, ne 
gnije: 'ja:pke se na bal'k9:na 'd1,.lo:bra 
dar'žija • <=:> držati se koga/česa ko CEK • 

<=:> držati se koga/česa ko CEK • <=:> držati 
se ko KURA, ki se presiplje • <=:> držati 
se ko lipov BOG • <=:> držati se česa ko 
PIJANEC plota • <=:> držati se ko mokra 
KURA • star. držati se nazaj pri čem biti 
zmeren pri čem: pa per pEi'ja:če se 
na'za:j 'da:rže • šalj. per PEi'ja:če se 
na'za:j dar'žtm, per 'jes'tEi pa nap'r~: • 
držati se vkup aj 1. biti sprijet: 
k'ne:d'!ca sta z'ma:rz'nena, se J,i'kup~ 
der'žtta 2. redko družiti se: u'kup~ se 
'da:ršta, da se na zga'bi ka'ke:r • 
<=:> GNAR se ne drži koga • čustvo kislo se 
držati biti slabe volje: 'n:i,e: se 
'ta:k~'Otsle 'da:ržat! (El imeti svoje 
CAJTE) • <=:> ne vem, kje se me GLAVA drži 
• <=:> SMOLA se drži koga I lb! + 

država ~ der'ža:va -e ž (rod. mno -'ža:1,.I) 1. 
država \politična skupnost; ozemlje\ 2. 
NŠ državni aparat: ud~:r'ža:ve de'btva 
g'na:r • šalj. biti država za sebe biti 
posebnež, biti izjema: ·'16:js pa ·s'ta:ne 
sta s"pe:d~Or'ža:va za 's:i,e:be - 'n9:čta 

'da:d g'na:rja za 'ce:ste I lb! + 

državen ~ der'ža:1,.IIJ -1,.Ina -e prid. (rod. ed. m. 

sp. -nEiga) 1. državen a \ki je last 
države\: 't9: ja dr'ža:1,.Ine šta'cuna, 'n:i,e: 
prt'va:t b \< DRŽAVNO si: u dr'ža:1,.InEi 'g9:­
še ja 'se:k9 2. šalj. ki je plačan iz 
sredstev zdravstvenega zavarovanja: 
dr'ža:1,.Ine 'zebe 'ma:m • tEi š'p~:gIEi se 
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dr'ža:J,inEi I El k lb GRAŠČINSKI; k 2 
<=:> SOCIALEN lb! + 

državno ~ der'ža:1,.Ine -nEiga s () NŠ posest 
Gozdnega gospodarstva Nazarje: u 
dr'ža:uneme ja ge're:le I El BANOVINSKO, 

GR'AŠČI;SK~ lb! 0 
drži kati ~ 'da:ržekat -em nd. () otro držati 

\13 rokami\: 'ne, 'da:ržek~ 'a:jm~rčak! I El 
<=:> DRŽATI lb! 0 (Plet. držkati) 

ducat ~ 'ducat -a m () redko ducat: ne 
'ducat 'r9:pčku sem~Oe 'kupla I El DVA: 

NAJST (kosov) lb! + 

duda ~ 'duda -e ž () duda, cucelj: 'kek 
'če:dne ·'mtxa 'dude 1,.I'1~:ča (sesa dudo; 
pije po dudi) • ·'a:nža 1,.I'1~:ča (= 'pija) 
pe 'dud'IEi (pije po dudi) • t~'le:ta srp 
g'lix 'kume na'va:dla na 'duda I El CUCA, 

CUC~K, CUCEL~, DUDIKA, DUDLJA, GOLJUFIVČEK lb! 
SSKJ, SP 1962 

dudati ~ 'dudat -em nd. () 1. piti iz ste­
kleničke z dudo: a bEi 'ra:d~':ud9? • 'že 
s"pe:d~':udeš 't:i,e:le 'duda (pije iz 
steklenice) 2. sesati \mleko iz mLečne 
žleze\: a bo 'p6:p Or 'tie:b' 'dudo? te 
m'la:dEi g'r~:de x~ ;ra'~icEi 'dud~t I El 
<=:> ZIZATI lb! SSKJ, Plet. f. 

dudika ~ 'dudEika -e ž () 1. otro duda, 
cucelj: 'l~:, 'dudEika ja 'že 'tele 2. 
drobnejša rumena poletna hruška I El 
k 1 <=:> DU DA lb! 0 (+ dudka) 

dudJja ~ 'dud'le -e ž (rod. mno -d':j.) duda, 
cucelj: 'd:i,e:kle 'dud'IEi 1,.I'1~:ča (sesa 
dudo; pije po dudi) • (s f'la:ša) pe 
'dud'IEi 1,.I'l~:ča • 'de: me 'dud'IEi! • 'sa:rne 
pe 'dud'IEi 'pija I El DU DA lb! SSKJ (SP 
1962 dudla) 

dudJjati se ~ 'dud'let se -Eim se nd. ('dud'l~ 

se -te se; 'dud'19 se -lela se -e se) 
žarg. šol. a učiti se mehanično, brez 
razumevanja: 's~: 'nEič na z'na: - ke se 
'dud'le, 'ka: p'r9:kEi 1,.I'se pe'za:bEi b d. se 
kaj učiti se kaj: 'k6:k 'ca:jta sEi se pa 
'dud'19 'fizEika? lEi<=:> PIFLJATI SE lb! 0 
(SSKJ, SP 1962 dudlati se) 

duh ~ 'dux -a m () NŠ a duh \značilnost, 
ki se zaznava z vohom\: 'dux pe b~n'ct­
ne (: 'ga:J,itr9žax : krtzan't~:mex : pr­
'fuma : 'r6:žax) • u 'l9:PEi ja 'dux pe 
ples'n1,.lo:bEi • pa 're:s 'ma:š nEi 'ta:g 'd6:­
ber 'dux - pe g'n6:jenc!i • imeti duh a 
smrdeti: 'm:i,e:se 'ma: 'dux • 'ca:jtel)ge 
'ma:je 'dux pe b~n'ctne (El <=:> SMRDETI) b 
red k., s prilastkom dišati \dajati prijeten 
vonji: 'C9:ta 'ma: 'dux pe f'rišnEime (El 
<=:> DIŠETI) • ne biti ne duha ne sluha 
od koga/česa nihče ne ve, kje je kdo/kaj: 
ra'mul)ke ja 1,.I'ze:1,.I, 'd~: 'ni pa 'n:i,e: 



'duxa 'n;j,e: s'luxa ud 'n~x • ut~ ·':6:na ža 
pa 'pa:r 'le:t 'ni 'n;j,e: 'duxa 'n;j,e: s'luxa 
• 'p6:ba sta š'la: na 'ruska f'r9:nta, 
'pyo: 'ni b'la pa 'n;j,e: 'duxa 'n;j,e: s'luxa 
ud 'n~x • čustvo priti ko duh priti tiho, 
neopazno, nepričakovano: 'v~:žda se 
yst'ra:šam, ka pa p'rideš u 'kuxn~ ka 
'dux I lb! + [Tominšek 1903: 14: im. mno 
»Besede, kakor dar6vb, d"bh6vb so 
nastale po vplivu cerkvenega jezika.«; 
14: mest. ed. »dUh"b«) 

duh ~ 'dux medm. () kletv. izraža podkrepi­
tev trdi-tve: 'dux, 'de:le m pa 'xuda! I 
El ~ DUŠ [bl 0 . 

duhati ~ 'duxat -am nd. () redko smrdeti: 
'm;j,e:sa n'ma:la 'duxa I ~ VOHATI El 
~ SMRDETI lb! + ~ (Karničar 1990) 

duhnaharnol ~ 'duxnaxa'm9:l medm. () kletv. 
izraža podkrepitev trditve: 'ke: ja 
'pa:lca, 'duxnaxa'm9:l!? I El ~ DUŠ lb! 0 

duhnamol ~ 'duxna'm9:l medm. () kletv., redko 
izraža podkrepitev trditve: 'duxna­
'm9:l, 'd~:te g'ma:x! I El ~ DUŠ lb! 0 

duhoven ~ du'x9:YIJ. -yna -a (in da-) prid. 
(rod. ed. m. sp.-n~ga) duhoven: du'x9:yne 
'va:ja • ~ biti na duhovnih VAJAH I lb! + 

duhovnik ~ ŽUPNIK 

dulec Ipri 1ijakul ~ CUCELJ 

dunst ~ 'dunst -a m () • čustv., star. ne 
imeti dunsta o čem (r = od česa) (skoraj) 
nič ne vedeti o čem, ne biti seznanjen 
s čim, ne razumeti se na kaj: 'ce:lska 
'b9:lntca ša 'dunsta 'ne:ma y 'tat~ ba­
'l;j,e:z'n~ • u 'kišta 'd;j,e:n~ pa'pe:r, 'n;j,e: 
na 'va:gan' - 'tud' 'ne:maš na'b;i,e:IJga 
'dunsta (El ~ ne imeti POJMA o čem) I 
lb! 0 (Tominec 1964 ~) 

duplikat ~ dupl~'ka:t -a (in -It -) m () redko 
duplikat, dvojnik Idrugi izvodi: a 'ma:ž 
dupl~'ka:t (ut) p'ryo:šne? I El ~ DVOJNIK 

lb! + 

duplina lv d['evesul ~ ŽLAMPOR 

durak ~ 'durak -a m živ. () durak aligral: 
'pe:ma se 'duraka • 'se: srna y'če:r~ 

'duraka š'pilel~ b Iigraleci: s"pe:c~()~ 

'durak I OC-J + 
durh ~ 'durx prisl. () star. 1. nenehno, ne­

prestano: 'dury gva'ri • 'dury b~ g'le:­
d9 t~l~'viz~ja • 'durx me zaja'ba:va 2. 
redko skozi lizraža premikanje ali 
usmerjenost z ene strani na drugo 
glede na širino, globinol: 'pušč~ca ja 
š'la: 'durx • 'kakr ja š'la: 'kugia 'natr, 
'ta:k ja ~;'la: 'van - 'dury 'durx • redko 
durh na durh nenehno, neprestano: 
'durh na 'durx ja ja spraš'va:la, y'či­
t~lca d~k'le:ta (El ~ kar NAPREJ) I El k 

duša 

1 ~ kar NAPREJ; k 2 ~ SKOZ lb! 0 
durhcug ~ 'durx'cuk -ga m () star., redko 

prepih: 'za:pra y'ra:te, ka ja 'durx'cuk 
• 'mi y ·'b6:čn~ 'ma:ma pa na pas'ta:ja 
'durx'cuk, ka sa nam 'die:s'ke 'van 
s't9:kl~ I El ~ PREPIH lb! 0 ~ (Thesaurus 
1992) 

durhmarš ~ 'durx'ma:rš prisl. <> star., redko 
nenehno, neprestano: us'ta:nem up 
š'te:rax pa ja 'durx'ma:rž 'de:la • 'durx­
'ma:rš me spra'šuja, 'ka:m bm š'la: 'jutr 
I El ~ STALNO lb! 0 • • 

duri ~ 'dura -a ž mno (or. star., redko 'durm~) 
star., redko vrata lodprtina; naprava; 
ploščal: 'za:pra 'dura • 'p;j,e:čne 'dura • 
'se: b9 ša 'dura zd'r9:b'u, ka jax 'ta:g 
za'p;i,e:rja • čustv., star., redko ne biti 
kar v durih biti daleč, ne biti v bli­
žini: 'va:žne 'tut' kaš'ta: - 'kino 'tut' 
'ni 'ka:r u 'durax I El ~ VRATA ibi +. 

durla ~ 'durla -le ž (rod. mno -ral) redko 
polšja samica, ki ima mladiče: 'durla ja 
'ttsta, ka 'ma: mla'diča pa da'i 

duršlak ~ 'duršlak -a m <> cedilo z dvema 
ročajema, predvsem za pripravljanje 
solate: sa'la:ta y 'duršlak na're:d~ • 
s'kuta čaz 'duršlak pra'ce:de I ~ CEDILO lb! 0 . • 

duš ~ 'duš medm. <> kletv. izraža podkrepi­
tev trditve: 'duš, 'kak u'rija! • 'duš 
'ja:s'n~! • ti 'duš ti 'ja:s'n~! I El BOH, 

AJDUH, AJDUŠ, ARBEČMAŠINA, ARDUH, ARDUHANCA, 

ARDUNAJ, ARDUŠ, ARGOLINA, ARKA, ARKADUŠ, 

ARKAFIKS, ARKALAPIPALA, ARKUŠ, ARŠENBAŠ, 

ARŠENDUŠ, ARŠENFIKS, ARŠENIBAŠ, ARŠENIDUŠ, 

ARŠENIFIKS, BAJGEŽ, BOH, BOH AZIJA, DUH, DUH­

NAMOL, DUHNAHAMOL, DUŠNAKOSE, EJDUŠ, GROMSKA 

STRELA, HARDUŠ, JEBELACESTA, HARKADUŠ, KADUŠ, 

KAŠlJEVBAŠ, KRŠČENAMAST, KRŠČENDUŠ, KRŠČENE­

PODILE, KRŠČENFIKS, KRŠČENIDUŠ, KRŠČENIDUŠI, 

MOJDUH, MOJDUN, ORDUŠ, ORKA, ORKADIJA, ORKA­

DUŠ, ORKAFIKS, ORKAMAŠINA, ORKODIJO, ORŠENDUŠ, 

ORŠENIDUŠ, PRIMOJDETEL, PRIMOJDUH, PRIMOJDUŠ 

lb! SSKJ 
duša ~ 'duša -a ž <> duša 1. Ineumrljivo 

bistvo človekal: 'tyo:ja 'duša b9 š'la: y 
'p;i,e:ku 2. lčustveno-moralna stran 
človekal: u 'duša sam~':e:rna 3. a čustv., 

nav. prilastkam človek, predvsem z 
vidika njegovih značajskih, čustvenih 
značilnosti: z'la:ta 'duša 'ja: • ka 'le: 
ta 'duša 'na:~b~ 'be:y 'ta:g z'm~:šan! • 
't9: ja ypčat'ltva 'duša • ja 'ka: pa 'de:­
laš, 'luba 'duša!? • čustvo 'žive 'duša 
(nikogar) 'ntsrna s're:čala • zmer.: pra­
k'le:ta 'duša! za'ka: te pa 'ni b'la 
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duša 

l}'če:rE~? 'ti 'duša ('ti) 'ja:sna! 4. 
los rednji, notranji deL česal: 'duša pr 
petr9'l,?:jk~ (: 'Ž9:g~) • čustvo imeti 
dušo počrez kLjub težki boLezni ne 
umreti: "ma'rija 'tud' 'ma: 'duše pe­
č're:s • čustvo kaj ti leži na duši? kaj 
žeLiš povedati?: pe've:, 'ka: t~ l,?'ži na 
'duše • čustvo letel sem ipd. (tako hi­
tro). da r bi hmalu (r = sem skoraj) 
dušo izpustil zeLo hitro teči: sem 
'ta:k 'l;!,e:t'9, da b~ x'ma:le 'duše s'pu­
s't'u • mirne duše brez pomisLekov, 
skrbi: 'm;!,e:rne 'duša ga spes't~m na 
'm9:rja Isa:mga • šalj., kadar se kaj razbije 

saj nima duše predmet je mogoče 

nadomestiti: a 'ša:lca se ja zdr'b~la? 
'ne, 's,?: 'ne:ma 'duša .• 'duša pa 'tut' 'ni 
'jem'9 te g'la:š • vernih duš na verne 
duše Ipraznik 2. novembral: ke ja b'le 
've:rn~'Y 'duš - 'a: sme 'ča:s~ 'r6:žeIJ­
k'ra:nc 'm6:d'!l~! • 'juter b9 've:rn~'Y 
'duš. poud. vpiti (= dreti se = kroliti 
ipd.) ko grešna duša (v vicah) a zeLo 
gLasno, navadno neartikuLirana vpiti: 
'ja:zes, 'kek ja l}'pp:a - 'ke g'r,?:šna 
'duša l} 'vicex b zeLo gLasno jokati (§] 
vpiti na vse GRLO; vpiti ko ČREVO (= 
SRAKA = ZVERINA = ŽERJAV = ŽIVINA» • poud. 

živa duša nihče: 'ž~va 'duša me 'ni 
'v~dla, da b' m~ pe'ma:gala • 'živ~ 'duše 
(nikomur) na pe've:m, 'ka: se ja nar'di­
le • 'žive 'duša (nikogar) 'ni b'le IIQ'+ 
[Tominšek 1903: 18: daj. ed. »dušb«; 19: 
daj. mno »duš"bm in dušam«] 

dušek ~ EKS 

dušica ~ 'dušca -e ž () • bot. materina 
dušica amaterina dušica: 'ma:terna 
'dušca b redko migaLica: ma'rijen~m 'S9:­
z~kem 'tut' 'r;!,e:čaje 'ma:terna 'dušca 
(§] ~ marijina SOLZIKA) I IQ + 

dušiti ~ 'dušet (in 'dušt) tudi de'š~t de'š~m 
nd. ('duše (in duš) -šte; 'dušu (tUdi de­
'šiu) de'šila -e, mno de'šile itd.) 1. d. 
koga/kaj duiiti koga/kaj a lo~irati, ote­
ževati dihanjel: 'd~m~:e de'ši b Imoriti 
zonemogočanjem dihanjal: u 'la:g,?rje 
se jel' de'šil~ 2. d. kaj kLati kaj lubi­
jati domače živaLi za hrano, navadno 
z nožeml: 'k9:m g're:š pa 'd,?: nap'r,?: 
pra'šiča de'š~t? 3. nov. d. kaj dušiti 
Ikuhatil: 'm;!,e:se ja t're:ba de'š~t 'na:j­
p'r,?: I §] k 1 ~ DAVITI; k 2 ~ KLATI; k 3 
~ TENSTATI IQ + 

~ dušiti se ~ 'dušet (in 'dušt) tudi de'š~t 
de'š~m nd. (~DUŠITI) dušiti se: 'dušet 
sme se za'če:l~, ke sme b'l~ 'neter 
zap'r'?:t~ - 'r;!,e:če, 'k6:k nas ja b'le! I 

190 

§] GAGATI IQ + 

dušnakose ~ 'dušna'k9:se medm. () kletv., 

redko izraža podkrepitev trditve: 'duš­
na'k9:se, 'le: pe'č<~:k,? 'me:! I §] ~ DUŠ 

1Q0 
dušni k ~ deš'n~k -a m (im. mno -'nik~) 

dušnik lodprtina za zračenjel: pr 
'kl}o:p~ se b'l~ pa 'ta:k u'k9:lnel}'k9:l~ 

'ta:k~:e n~ deš'nik~. 'Pl}o: ja pa na 
tis't~'Y deš'nikex 'pl}o:l tis't~ 'd~m 'Š9: 
'ven. I IQ + 

dva' ~ d'va: d'v,?: d'v,?: glav. štev. (rod. = 
mest.{/ or.) d've:x (in d'v,?:-), daj. = or. 

d've:m star., redko d'v,?:m,?) dva 1. lizraža 
števiLal a v samostalniški rabi: 'ja:na pa 
'ja:na ja d'v,?: • 'kum,? d'va: s'ma:, pa 
't6:k ,?'le:ktrke p'la:čema • 'ura ja d'v,?: 
• ub d've:x p'rl}o:č (nekaj čez drugo 
uro) ja 'pa:ršla • ub d've:x pe'P9:d'n~ (: 
'zutr,? pe'nl}o:če)· 'd,?: g're:l}c na 
d"v,?: (vkLopi (eLektrični aparat) na 
stopnjo ena; §] DVOJKA} b v prilastkov ni 

rabi: d'va: b'ra:ta (: l}t'rl}o:ka) • d'v,?: 
d,?k'le:t~ (: 'xiše) • r d'v,?: 'ja:jc~ (r = 
d'va: 'ja:jca) • prad~()'ve:m 'le:tem pa 
'P9: C poudarja dvojino: tis'te d'v,?: 'rus'­
kine • 'ke:ra d'v,?: l}m'r,?:le sta 'va:ša? • 
'tetale d'va: 'n,?: g're:ta • ~ dati za 
dva DE CI • ~ dve CVI BI • ~ ena dve 
(~EN) • ~ EN dva tri • ~ imeti dve 
levi ROKI • ~ iti na dva DECI • ~ iti 
na dva KONCA • ~ iti se BILJARD na dve 
kugli • ~ iti se med dvema ognjema 
(~OGENJ') • ~ narediti kaj na EN dva 
tri • ~ ta MLADA dva (MLADI m) • ~ ta 
STARA dva (STARI m) I ~ DVA', DVE IQ + 

~ dva' ~ d'va: -- glav. štev. m. sp. () dva 1. 
lizraža števiLol: uk9l d'va: 'me:tra ja 
'd9:ga 2. lizraža števiLkol: a d'va: 'ta:l}­
žend~':in,?rj9 b redko 'te:kma ja b'la: 
d'va: 'ja:na • d'va: 'nula ja b'le I ~ DVA' 

§] k 2b ~ DVE IQ + [Tominšek 1903: 25: 
im., daj. m. sp. »"dva" in l}ba (dat. dve­
maj, l}'bemaj!).«] 

~ dve ~ d'v,?: -- glav. štev. ž./s. sp. () dve 1. 
lizraža števiLol: k9l d'v,?: 'le:t~ b9 
s'ta:ra 2. lizraža števiLkol: a na'piž 
d'v,?: • mate'ma:t~ke 'ma:m d'v,?: • pr 
sle'v,?:nščin~ ja d'v,?: 'dl}o:b'u b 'na:še 
se z'ma:gal~ d'v,?: 'nula I §] k 2 DVA'-'; k 
2a ~ DVOJKA IQ + 

dva3 ~ d'va: () polcit •• ~ narediti kaj na 
EN dva tri I IQ + 

dvadeci ~ d'va:'d,?:c~ -- -- prid. () dvadeci­
Litrski: d'va:'d,?:c~ g'la:š • d'va:'d,?:c~ 
'S9:k (v dvadeciLitrski embaLaži) • 'tet'­
le g'la:š ja 'd,?:c~, 'un'le pa d'va:'d,?:c~ I 



IQ0 
dvadinerščak ~ d'va:'dineršak -a (in -n~-) 

m živ. () nekdaj kovanec v vrednosti dva 
dinarja: a 'ma:ž n~ga d'va:dineršaka za 
pa's9:d~t? I IQ 0 

dvaindvajset' ~ d'va:nd'va:js't' -t~x (star. 

-nad -) glav. štev. () dvaindvajset \izraža 
števiLo\: d'va:nd'va:js't' 'le:t ja s'ta:r I 
C:> DVAINDVAJSET2 IQ SSKJ, SP 1962 [Tomin­
šek 1903: 25: »dvandvajst«) 

dvaindvajset2 ~ d'va:nd'va:js't' -- (star. 

-nad-) glav. štev. () dvaindvajset \izraža 
števiLkoJ I c:> DVAINDVAJSET' IQ SSKJ, SP 
1962 

dvaindvajseti ~ d'va:nd'va:js't~ -sta -a 
(star. -nad-) vrstil. štev. (rod. ed. m. sp. 

-s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't~ma 

in -s't'ma) dvaindvajseti: d'va:nd'va:j­
s't~ga ja 'd~o:ns· d'va:nd'va:jz'd'ga 
('le:ta) ja 'be:~ 'r~o:jan I IQ SSKJ 

dvaindvajščak ~ d'va:nd'va:jšak -a (in 

-nad-) m živ. () star., redko moški, rojen 
Leta 1922 I ~ c:> DEVETINDVAJŠČAK IQ 0 

dvajsen c:> POŠNAJSEN DVAJSEN, ŠNAJSEN DVAJSEN 

dvajset' ~ d'va:js't' -t~x glav. štev. () dvaj­
set \izz'aža števiLo\ a v samostalniški 

rabi: š'te:rkrt 'pe:t ja d'va:js't' b v pri­

lastkovni rabi: d'va:js't' 'me:tr9 • z d'va:j­
s't~m 'p~,e:n~m b~ 'jam'9 p'r:i,e:Ve3 'de:la 
I c:> DVAJSET2 IQ + [Tominšek 1903: 25: 
»dvajst«) 

dvajset2 ~ d'va:js't' -- glav. štev. () dvajset 
1. \izraža števiLo\: k9l d'va:js't' 'le:t ja 
ža ~t~'::i,e:č 2. \izraža števiLkoJ a: 'tale 
ja na'pisana d'va:js't' b d'va:js't~'Oa:u­

žnt~'06;lerjo I c:> DVAJSET' El k ia 
.; DVAJSET~A ig + 

dvajsetdinerščak ~ d'va:jz'd':ineršak -a (in 

-n~-) m živ. () nekdaj bankovec v vred­
nosti dvajset dinarjev b kovanec v 
vrednosti dvajset dinarjev aU dVaj­
set par: d'va: d'va:jz'd':in~ršaka sam 
'va:rgu I IQ 0 (Bunc 1940: 66 dvajsetdi­
naršek) 

dvajseti ~ d'va:js't~ -sta -a vrstil. štev. 

(rod. ed. m. sp. -s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. 

sp. -s't~ma in -s't'ma) dvajseti: pr9:Y 
d'va:js't'ma 'le:ta ža g're: • d'va:js't~ga 
'ma:rca I IQ + 

dvajsetka ~ d'va:js't'ka -e ž () številka 
dvajset: d'va:js't'ka ja bila: na'p:j.sana I 
El DVAJSET2 IQ 0 

dvajsetkrat ~ d'va:js't'krat (in -kart) prisl. 

() d'va:js't'krat srna 'ža bila: pr 'n!ima, 
ča 'n:i,e: 'v:i,e:čkrat I IQ + 

dvajščak ~ d'va:jšak -a m živ. () star., redko 

moški, rojen Leta 1920: O'ga:rm9 O'j6:ža 

dvekrat 

ja 'be:~ d'va:jšak I ~ c:> DEVETINDVAJŠČAK 
IQ0 

dvajščica [Plet.: »dvajščica, f. = dvajse­
tica [= das Zwanzigkreuzerstlick J, 
Mur., C., Mik., Savinska doL.«) 

dvakrat c:> DVEKRAT 

dvakraten c:> TOPELJŠEN 

dvanajst' ~ dva'na:jst -s't'~x glav. štev. () 

dvanajst 1. \izraža števiLo\ a v samo­

stalniški rabi: t'r:j. krač~O'te:r ja dva­
Ina:jst b v prilastkovni rabi: U dva'na:j­
s'tex 'urax • dva'na:jst 'ro:pčko (El 
c:> ~UCAT) I c:> DVANAJST" OPOLDNE, ~OLNOe IQ + 

dvanajst2 ~ dva'na:jst -- glav. štev. () 

dvanajst 1. \izraža števiLo\: dva'na:jst 
'le:t ja 'x~o:d'u ~ 'Š9:la 2. \izraža 
števiLkoJ: a 'ca:ger ja 'pa:ršu da 
dva'na:jst dva'na:jst ja 'p:j.sala na 
'ta:bl~ b dva'na:jst~':a:~žand~':in~rj9 I 
c:> DVANAJST' El k 2a c:> DVANAJSTKA IQ + 

dvanajsternik ~ dvanajs"t:i,e:rn~k -a (in 

-n:j. -) m (im. mno -n~k~ (in -ni -) dvanaj­
sternik, dVanajstnik: na dvanaj­
s"t!e:rn~ka 'ma: 'če:r I IQ SSKJ, SP 1962 

dvanajsti ~ dva'na:js't~ -sta -a prid. (rod. 

ed. m. sp. -s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. 

-s't~ma in -s't'ma) dvanajsti: dva'na:j­
s't~ga 'f~:bru'a:rja ja bila • te dva'na:j­
s't~ srp na 'va:rs'tEi! I IQ SSKJ, SP 1962 

~ dvanajsti ~ dva'na:js't~ -s't~ga in 

-z'd'ga ID živ. (daj. = mest. = or. -s't~ma in 

-s't'ma) 1. redk., v datumu, in sicer za 

vrstilnim števnikom, ki izraža dan v mesecu 

december: d'rug~ga dva'na:js't~ga t'r:j.n­
'pe:dez'd'ga 'le:ta sa 'tie:ta u'ma:rle I 
El C:>. DECEMBER IQ SSKJ, SP ~ 1962 ~ • 

dvanajstica c:> DVANAJSTKA 

dvanajstka ~ dva'na:jstka (Bo tudi -s't'-) 
-s't'ke ž () številka dvanajst: dva'na:j­
stka ja bila: na'p:j.sana I El DVANAJST2 IQ 
Plet. 

dvanajstkrat ~ dva'na:jstkrat (in -kart) 
prisl. () dvanajstkrat: dva'na:jstkrc~Orp 
'be:~ u o'c!e:l~ I IQ SP 1962, Plet. 

dvanajstnik c:> DVANAJSTERNIK 

dvanajščak ~ dva'na:jšak -a m živ. () star., 

redko moški, rojen Leta 1912 I ~ c:> DE­

VETINDVAJŠČAK IQ 0 
dve c:> DVA 

dvekrat ~ 'dve:krat (in -'v~:-; in -kart) 
prisl. () dvakrat: d've:krt 'pe:t ja d~­

's~:t • d've:krat sa ja k'ri ~'ze:l~ • 'te:­
gale ja 'e:l)krt, 'ul)gale pa d've:krt 
'v!e:č ka 'la:n~ • c:> ni dvekrat za REČI, 
da ... • c:> ni treba dvekrat REČI komu • 
c:> v MLINU se dvekrat pove I IQ 0 (+ 
dvakrat) 
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dvenadstropen 

dvenadstropen <=:> DVONADSTROPEN 

dvesto ~ d've:sto -tex in -- (in -'V!?:-) glav. 

štev. () dvest;: z'a d've:st9 'ma:rg~()a 
da 'biš • Z d've:stotem 't6:lerjam 'x6:d~ 
u'ko:le I lb] + ., . 

dvestodlnerščak ~ d've:st9'dineršak -a (in 

-n!?-) m živ. () nekdaj kovanec v vredno­
sti dvesto dinarjev: d've:st9'din!?ršaka 
srp 'ne:k~ z'gub'u I lb] 0 

dvig ~ d'v:f.k -ga m (im. mno d'vig~) nov. 

dvig Isprejemanje pripadajočega, 

naroi:enegal: na'piša 'lis'teg za d'v:f.k I 
lb] + 

dvigaIka ~ dv~'ga:~ka -e (in -V:f. -) ž () nov. 

avtomobilsko dvigalo: a 'ma:ž dv~'ga:~­
ka za pa's9:d~t? lEi<=:> VINTA lb] SSKJ of. 

dvigalo ~ dv~'ga:la -a (in dv:f.-) s () dviga­
lo Inaprava za prevozi: z dv~'ga:la srna 
se p~!'la:l~ I El LIFT lb] + 

dvigati ~ d'v:f.gat -gam nd. (d'vig!? itd.) nov., 

redko d. kaj dvigati kaj Isprejemati 
pripadajoče, naročenol: 'ke: pa p'la:ča 

d'v:f.gaš? lEi<=:> VZDIGOVATI lb] + 

dvigniti ~ d'vigan't' -gnem d. (d'vign~ (in 

-gan') -gan'te; d'vign'u -ganla -a) nov., 

redko d. kaj dvigniti Isprejeti pripada­
Joce, naročenol: d'vign~ 'ka:r 'vaz 
g'na:r r z 'ba:I)ke (r = s k'nige) I El 
<=:> VZDIGNITI lb] + 

dvigovati ~ dv~'g9:vat -'gujam (in -V:f. - » 
nd. (dv~'guj -te; dv~'g9:V9 -g'va:la -a) 
nov., redko dVigati Isprejemati pripada­
joče, naročenol: 'S!?: t~ 'ni t're:ba dv~­
'g9:vad g'na:rja lEi<=:> VZDIGOVATI lb] + 

dvobrzinec ~ d'v9:bar'z:f.nc -a m živ. (im. mno 

-'zin'c~) kolo s pomožnim motorjem 
tovarne Tomos z dvema prestavama: 
d'vo:br'zinca sa 'me:l~ lEi<=:> AVTOMATIK 
lb] 0 ' , 

dvocevka ~ d'vo:'ce:uka (in -'ce:-) -'ce:uke 
ž () lov. dvoce"-uka f lb] + . . ~ 

dvofazen ~ d'v9:'fa:zan -zna -a prid. (rod. 

ed. m. sp. -z'n~ga) elektro dvofazen: d'v9:­
'fa:z'n~ 't9:k • 't9:k ja 'tale d'v9:'fa:zan, 
'nie: t'ro:'fa:zan I lb] SSKJ, SP 1962 

dvojČek' ~. 'd6:jčak -čka m živ. () nav. dv., 

mno dvojček, dvojčica lotroki: d've:krt 
ja 'd6:jčke 'me:la • tista d'va: 'd6:jčka 
sta za xu'diča st'ra:št I lb] + 

dvojček' ~ d'v9:jčak -čka m živ. () nov. 

dvojček a Ihišal: d'v9:jčka sta pas'ta:\}­
la • u d'v9:jčka ža'vija b Ivsak od dveh 
telefonskih priključkovl: d'v9:jčka 

'ma:m • na d'v9:jčka sa me prk'lučl~ • 
d'v9:jčak ja t!?lef9'ne:r9, me pa 'nis~ 

'm6:gu dak'licat I lb] SSKJ, SP 1962 
dvojčeten ~ 'd6:jčatIJ -tna -a prid. (rod. ed. 
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sp. -t'n~ga) dvojčičen: 'd6:jčat'n~ 

~t'r~o:c~ 'n:f.sa 'ta:k 'r!?:t'k~ • ·'pe:tr ja 
'd6:jčatIJ (ima brata dvojčka aU sestro 
dvojčico ) • ·'m:f.ca pa ·f'rance sta b'la: 
'd6:jčatna (sta se rodila kot dvojčka) I 
lb] Plet. 

dvojčičen <=:> DVOJČETEN 
dvojčka ~ 'd6:jčka -e ž () nav. dv. dvojčica: 

'd6:jčke sta b'le: z ·'a:n~ I lb] 0 
dvoje <=:> DVOJEN 

dvojen ~ d'va:jIJ - jna -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-n~ga) 1. dvojen a Idvakrat toUkšenl: 
d'va:jna 'de:la s~ s~ nar'd:f.la b liz dveh 
delov, enoti: d'va:jna 'n~t • d'va:jne 
'l!?:te (vojni čas, ki se za pokojnino 
šteje dvojno) 2. pri množinskih samostalni­

kih dvoje Iskupina dveh enoti: d'va:jne 
x'la:ča (: 'us'te 'vi lce) d'va:jn~ 

š'k6:rne (dva para) I El k 1 TOPELJŠEN 
lb] + ' 

~ dvojno ~ d'va:jna prisl. () dvojno: 
d'va:jna 'vid~m • ka ja 'be:~~() party-
'za:nex, se 'n~ma d'va:jna š't!?:ja I El 
TOPELJŠNO lb] SSKJ 

~ dvojno ~ d'va:jna -n~ga s () • na 
dvojno na dvojno: 'ja:zyk ja 'me:la 
'ka:ča na d'va:jna na're:t I lb] SSKJ 

dvojka ~ d'v9:jka -e ž () 1. številka dve: 
na'piša d'v9:jka • 'd!?: (= 'ša:ltE?) na 
d'v9:jka (vklopi (električni aparat) na 
stopnjo dve; El <=:> DVE) 2. zadostno 
Inajnižja pozitivna ocena (v šoU)I: 
d'vE?: 'd'v9:jk~ 'ma:m I El DVE lb] + 

dvojnik ~ d'v9:jn~k -a (in -n:f.-) m (im. mno 

-n~k~ (in -ni -) redko dvojnik Idrugi 
izvodi: p'r~o:šn~ 'ma:raš u d'v9:jn~ka 
na'p:f.sat I El DUPLIKAT lb] + 

dvolisten Idvolistna senčnical <=:> divja 
ŠMARNICA 

dvomiti <=:> ne VERJETI 

dvonadstropen ~ d'v9:nact'r9:pan -pna -a 
(tUdi d'vE?:-) prid. (rod. ed. m. sp. -pn~ga) 

dvonadstropen: d'v9:nact'r9:pna 
'xiša bada nar'dil~ I lb] SSKJ, SP 1962 

dvor ~ d'va:r -a m () Kr nekdaj 1. ograjen 
prostor navadno ob hlevu za izpušča­
nje svinj: pra'šiča srna na d'va:r spa­
s"til~ 2. redko gnoj lograjen prostor 
za iztrebkel: pE?'pe:~ pa 'va:rža na 
d'va:r I El k 1 <=:> GORICA; k 2 <=:> GNOJ lb] + 

dvorana ~ dV9'ra:na -e (tudi dva-) ž () 

dvorana: u dV9'ra:n~ sa 'fe:rl~I)ky ga­
're:l~ I lb] + 

dvovprežnik <=:> CVAJŠPANIGER 

džabe ~ - tož. ed. ':3a:bE? () • redko dobiti 
(= kupiti ipd.) kaj za džabe dobiti kaj 
zelo poceni: 'a:~t9 sta za ':3a:bE? da'b:f.la 



(ci> ZASTON.j) I IQ 0 
džem ~ '3e:m -a (in '3t?:-) m 

s~:'lt1} srp '3e:m s'kuxala 
'rt?:l~c I [Cl SSKJ, SP 1962 

() NŠ džem: 
'3e:m z ma-

džem s ~ '3e:ms -a (in '3t?:-) m živ. (im. mno 

'3t?:mS~) nekdaj ameriški poltovorni 
avt;omobil: '3e:msa ja 'va:z'u I IQ 0 

džezva ~ '3e:zva (in '3t?:-) '3t?:z've ž (rod. mno 

džumbus 

-zu) džezva: ka'fija 'kuxa 1} '3t?:ZV~ I IQ 
SSKJ, SP 1962 

džip ~ '3tp -a m živ. (im. mno '3ip~) džip: 
ž~'3tpa se 'vaz~ • '3tpa s~ ja 'va:t'9 
'kup~t I IQ SSKJ, SP 1962 

džumbus ~ '3umbus -a m () NŠ, redko kriča­
nje, razgrajanje, hrup: 'ntsrp z'da:rž9 
1} tis't'ma '3umbusa I El ci> ŠUNDER IQ 0 
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e 

e • 'E?:: -ja tudi -- m () e Isamoglasnik; 
črkal: 'rie:ča 'e: • 'e:ja 'nise na'piso I El 
A' medm. ibi SSKj, Sp'1962 o ,. 

e' • 'e: medm. () 1. izraža vdano, ravno­
dušno prepričanje o povedanem: 'e:, 
'd~o:ns ja ša 'čudIJ, da 'jutr se b9 pa 
'ža ~'jE?:z'd'u! 2. izraža zavrnitev: {A} a 
'vi se 'nis'te 'ba:l~. {B} 'e: .• {A} a ja 
b'la 'xada? {B} 'e:, 'ni b'la. I El A' medm., 

AH lbI SSKJ 
e 2 • 'E?:: medm. () a klic konju stoj b šalj., 

klic človeku izraža zahtevo po preneha­
nju premikanja: 'ma:t~, 'ka:m pa g're:­
te? 'E?:! I El ~ VE lbI SSKJ, SP 1962 

edelj • 'E?:d':j. -na m () NŠ, grad. malta (za 
zunanji omet): a b~ m~ pa's9:d'1~ m9r­
'ta:lka za 'E?:d':j.? I El ~ EDELJPUC, FASADA 

1b10 
edeljpuc • 'E?:d':j.'puc -a m () NŠ, grad. malta 

(za zunanji omet): 'E?:d':j.'puc ša 'va:r­
žarna 'g~o:r I El EDELJ lbI 0 

eden • 'ja:dIJ 'ja:na -a glav. štev. (rod. ed. m. 

sp. Ija:IJga, daj. ed. ffi. sp. lja:n'ma; nenagla­

šeno n~ (in IJ') na na, rod. ed. m. sp. n~ga> 

1. lizraža število enal a v samostalniški 

rabi eden: 'ja:na pa d'vE?: ja t'ri • 'ja:dIJ 
ja ~c'P9:č~'()a:k9, d'va: sta pa 'g~o: 
'pa:riila • 'ta:k p'ra:~ja - ča 'vE?: 'ja:dIJ, 
se na z"vE?:, ča ja mE?d~d"vE?:mE?, ja med 
'nE?:mE?, ča ja met~()'rE?:m~, ja pa med 
u'sE?:m~ 'ura ja 'ja:na • ub 'ja:n~x 

pa'P9:d'n~ (: 'zutrE? = pa'n~o:ča) • 'ša:ltE? 
na 'ja:na (vklopi (električni aparat) 
na stopnjo ena; ENKA) b v prilastkovni 

rabi en: n~ 'l:j.tr š'n'9:psa • na 'ša:lca 
m'le:ka • 'kumE? na 'n~o:ga ja 'jam'9 • 
čaz rt' 'me:sIJc pa s"pe:t p'ridem • star. 

an 'ta:~žend~()E?'ve:ct9 ča'ta:rt~ga 'le:ta 
srp 'be:~ 'r~o:jan • pod poudarkom: 'ja:IJga 
pra'š.iča srna 'kupl~ • 'ja:na 'k~o:za ša 
'ma:ja • a 'ma:te 'ja:na k'ra:va a d'vE?:? • 
mač 'nE?: be't9:n~:a're:d~ - 'ja:na 'ja:na (v 
razmerju en del cementa, en del peska) 

pri množinskih samostalnikih: ne xlla:ča 

ša ma 'kup la • 'kum~ n~ 'čE?:~l~ sa m~ 
ša p'r9: 2. a v zvezi z drugi en lizmed 
dveh bližjil: ut'r~o:c~ se z 'ja:IJga 
'k~o:nca 'v;l,e:s~ 'P9:jaja na d'rug:a b 
lizraža nedoločeno osebo, stvar, ki se 
pri razmejevanju navede na prvem 
mestul: (t~) 'ja:n~ sa 'jad'l~ š'm~o:ran, 
d'rug~ sa s~ 'ja:jce 'p;l,e:kl~ • t~ 'ja:n~ 
se zajE?'ba:vate, d'rug~ pa na'jE?:blema • 
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s predlogom 'ja:dIJ ud "ba'ča:n9 ja 'be:~ c 
lizraža medsebojno razmerjel: 'ja:dIJ 
d'ruga se ba':j.ta 3. a ki ni natančneje 
določen: na (kako) k'niga me pr'nie:se • 
ne (kake) š'te:r 'kil~ ja '~a:~9 -. n~x 
(kakih) s't9: 'kil 'ma: • krem'pe:rja ja 
pa 'le:c IJ (= ne) (približno) 't6:k~()a 

'la:n~ • 'ura ja b'la: ne (približno) 
'ja:na • ub n~x 'va:s'm~x (približno ob 
osmih) ma 'pa:ršla • ne 'na:ša ž'la:xte 
ja 'be:~ (z nami je bil v sorodstveni 
zvezi, ki pa ni natančneje določena) • 

samostalniški rabi: 'ja:dIJ- (nekdo) ja 
v1ma:ru b mn., v samostalniški rabi neka­
teri: t~ 'ja:n~ bada pa 'd~o:ns 'm~o:kra 
• t~m 'ja:n~m g're: 'fa:jn • te 'ja:ne ša 
pa'ra:jtaja 'n;l,e:, ka ra'dija C star. niti 
en (sam): 'ja:na 'ša:lca 'ni 'v;l,e:č 'ce:la 
4. nesestavljen, cel: ta 'd;l,e:ska ja z 
'ja:IJga 'k9:sa • ~ biti eno FIGO česa • 
~ biti oblečena ko ena CIGANICA • 

~ biti oblečen ko en CIGAN • ~ biti 
(taka) ko (ena) DESKA • ~ biti tak ko 
ena ČMERIKA • ~ biti tak ko ena GORILA 

• ~ biti tak ko en GREBEC • ~ biti za 
en DREK • ~ biti (oblečen) ko en MERI­

KANEC • ~ dati komu eno (ta) čez RIT • 

~ dati komu eno (ta) za Buča • ~ dati za 
en DECI • ~ dobiti eno (ta) čez RIT • 

~ dobiti eno (ta) za BUČa • star., redko 

do enega vse popolnoma vse (dele 
celote): da 'ja:IJga da m~ ~'se: ka'n~o:fe 
pa'b;l,e:raš (El ~ do ZADNJEGA) • star. do 
enega drugega tesno skupaj: za 'lie:­
žac~()ma 'd;l,e:la pa ne 'ta:kele 'da:;ve, 
da 'ja:IJga 'druga • da 'ja:IJga d'rug:a 
srna s'ta:l~ ~ 'ce:rkv~ • eden po eden 
po eden, posamič: 'ja:dIJ pa 'ja:dIJ srna 
'x6:d'1~ 'nat ar • ~ en DREK • ~ enega 
LETA • ~ eno FIGO • star. eno z drugim 
vse skupaj: g're:š u šta'cuna, pa 'ja:na 
z d'rugma 't6:k pr'n;l,e:se, da g'runtaš, a 
b~ na'za:j 'da:~ a 'ka: (El z enim 
drugim (~ EDEN)) • ~ GLIH en(e) toliko 
• ~ iti na en DECI • star. kakor eden, 
tako ta drugi eden ravna tako kot 
drugi: u'ba: sta g'l:j.x - 'kakar 'ja:dIJ, 
'ta:k te d'ruk • ~ na enem ušesu gre 
(komu) noter, na drugem pa ven (~ ušEsa) 

• star. na eno drugo zaporedoma, zdr­
žema, neprestano, vedno znova: 'ča:s' 

'n:j.srp ka'le:sa pra'da:rla na 'le:ta, 'ča:s' 
pa 'ka: na 'ja:na d'ruga • na 'ja:na d'ru-



ga ja 'ptla • na 'ja:na d'ruga ja 'xvo:d'u 
na stra'nišča • pa eno pa drugo in 
podobno, in kar je še takega, in tako 
dalje: sI;,l v'sa pa pra'vie' pa've:d9, 
a'n:(,e:, da sI;,l 'be:v_: partt'za:nex pa da 
sI;,l 'be:V,,()'jat, pa 'ka: sI;,l 'tam 'de:l9 
'tud<',', pa 'ja:na pa d'ruga • ~ po enem 
KOPITU • ,~ še enega CUKRA ne prinesti • 
čustv., st'H. (to) je r enkrat ena (r = 

redko ena) (to) je gotovo, nedvomno: 't9: 
ja 'e:l)krt 'ja:na, da na 'm6:raš 'ka: 
nap'rE?: da'm9: 'xvo:s't' • 'b6:ga ša 'b9: 
pr tema te'ližneka - 'to: ja 'ja:na • 
'e;l)krOt 'ja;na 'ja:, da j~ 'be:v ·'ja:­
nez_()'ra:vna (El ~ SIGURNO povdk.) • 

~ vse ena FIGA je • ~ za eno gromsko 
(~GROMSKA ž (~ GROMSKI)) • star., redko Z 

enim drugim vse skupaj: z 'ja:n'ma 
d'rugma ja 't9: n' m~l'j6:n (El eno z 
drugim (~EDEN)) I ~ ENCAJT, HENIKRATI, 

ZAEDEN [~ k 3b GOTOVI, NEHTERNI [bJ + 

[Tominšek 1903: 25: m. sp. »jEi""dI;,l, gen. 
jEi""nga, dat. jEi""nmb = loe. = instr.«; 25: 
ž. sp. »je"lla (po a-sklanji).«; 26: im./tož. 

ed. »bn (tudi le I;,l), bna (ali: "na") bnb 
(ali "nb"): "bn n6v klabuk" ali: "I;,ln6V 
klabuk".«] 

edin ~ E?'dtn -a -a (in e-) prid. (rad. ed. m. sp. 

E?'dtl)ga (in e-) in E?'din~ga, daj. ed. m. sp. 

E?'din'ma in E?'din~ma) nov. edini Iki 
obstaja venem samem primerkul: "tve 
ja 'ne:n e'din 'sin • e'dine 'šo:lne g're:š 
fr'de:rbat i [bJ' Plet'. (SSKJ,' SP 1962 ;<; 

SSKJ, SP 1962 edini) 
edinec ~ ,?'dtne -a (in 

e'din'ee) nov. edinec 
~'dtne i [bJ + 

e-) m 

Isinl: 
mno živ. (im. 

"ža:rk9 ja 

edinka ~ E~'dtl)ka -'dil)ke (in e-) 
edinka Ihčil I [bJ + 

() 

edino ~ E?'dtna (in e-) pris lO () nov. edino 1. 
lizraža omejenost na navedenol: v's~ sa 
pa'ma:rl~, E?'dtna 'un' ja 'va:st9 2. z 

oslabljenim pomenom Ipoudarja POmen pri­
sloval: 't9: ja b'la E?'dtna p'r9:, da s~ 
'ka: p'la:č9 I El k 1 ~ SAMO; k 2 ~ NAJ­

BOLJ [bJ SSKJ, SP 1962 (Plet. pod edin) 
ednajst' ~ ad'na:jst -s't~x glav. štev. () 

enajst lizraža števiLol a v samostalniški 

rabi: ad'na:jst jax ja b'la • ub ad'na:j­
s't",y da'P9:d'n", (: vE?'če:r) • u 'pvo:la 
ad'na:js't~x • t'ri ča'ta:rt na ad'na:jst 
b v prilastkovni rabi: 'ka:m pa 'nE?: g're:ta 
z ad'na:js't",m ut'rvo:kam?! I ~ EDNAJST2 

[bJ 0 (+ enajst; Thesaurus 1992) 
[~ ENAJST] 

ednajst2 ~ ad'na:jst -- glav. štev. () enajst 
lizraža števiLkol: ad'na:jst ja 'ptsala 

ekonomija 

'gvo:r • ub ad'na:jst_':a:Vžant 'ma:rk ja 
'pa:ršu I [bJ 0 

ednajsti ~ ad'na:js't", -sta -a vrstiL štev. 

(rod. ed. ffi. sp. -s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. 

sp. -s't",ma in -s't'ma) enajsti: ta 
ad'na:jsta sam pa 'ja:s • ad'na:js't",ga 
'ma:rea I ~ EDNAJST' [bJ 0 (+ enajsti; 
Thesaurus 1992) 

~ ednajsti ~ ad'na:js't", -st~ga in -z'd'ga 
-Iv.te:-) fi živ. (daj. = mest. = or. -s't~ma in 

-s't'ma) 1. redk., v datumu, in sicer za 

vrstilnim števnikom. ki izraža dan v mesecu 

september: p",t'na:js't",ga ad'na:js't",ga 
dE?'ve:tlJ'pe:dE?z'd'ga 'le:ta ja b'la: pa 
"ma:nea ra'ja:na I El ~ NOVEMBER [bJ SSKJ, 
SP 1962 ;< 

ednajstka ~ ad'na:jstka (Bo in -s't'-) 
-s't'ke ž () 1. številka enajst: zr9n 
ad'na:js't'ke na'piša d'va:js't' 2. enaj­
stica Ipri športni napovedil: ad'na:j­
stka ja 'manda 'jam'9 (= za'd:(,e:v) I El 
ENAJSTICA, ENAJSTKA; k 1 EDNAJST2 [bJ 0 
(SSKJ, SP 1962 enajstka) 

efe ~ 'E?:f'e, -ja (in 'e:-) m živ. () grad. 

zidak, izdelan iz elektrofiltrskega 
pepela: 'xiša sa z 'E?:f'e,ja nar'dil", • 
'E?:f'e,ja sa da'bil", I [bJ 0 

ehcem ~ E?x'ee:m -a (in ex-; in E?x'eE?:-) m () 

NŠ ekcem: ex'ee:m 'ma:m na (= pa) 'ruo:ke 
• E?x'ee:m ~e m", ja na're:d'u I El E~SCE~ 
[bJ SSKJ, SP 1962 

ej ~ 'E?:j (in 'e:j) medm. () izraža neprijet­
no spoznanje, zavrnitev: 'E?:j, 't9: pa 
'ni b'la 'dyo:bra I El ~ AJ [bJ + 

ejduš ~ 'E?:j'duš (in 'e:j-) medm. () kletv., redko 

izraža podkrepitev trditve: 'E?:j'duš, 'a: 
se ma s't:(,e:pla 'dE?:le! I El ~ DUŠ [bJ 
SSKJ 

ek ~ 'e:k -a (in 'E?:k( -)) m (im. mno 'E?:k",) • 
les. odrezati ipd. v ek odrezati tako, 
da stranici tvorita pravi kot: 'iverka 
ja t're:ba y 'E?:k ud're:zat I El ~ KOT 

[bJ0 
ekcem ~ EHCEM 

ekonom' ~ ek9'n9:m -a (in E?-) m () ekonom­
lonec: u ek9'n9:m 'dE?: 'župa 'kuxat I El 
EKONOMPISKER [bJ 0 (SSKJ ekonom lonec) 

ekonom2 ~ ek9'n9:m -a (in E?-) m živ. () 

ekonom luslužbenecl: za ek9'n9:ma ja 
'be:y 'ča:s~ na 'sm're:k", I [bJ SSKJ, SP 
1962 

ekonomija ~ ek9n9'mija -a (in E?-; tudi 

-'n9:m~-; in -mt -) ž () NŠ, prva leta po 1945 

veliko kmetijsko družbeno posestvo: 
na 'ra'čie", ja V ek9n9'mija 'de:lala • 
x'me:y ja pa ša pa 'va:js'k", 'me:la E?k9-
'n9:m~ja na 'gr'ž9:n9ma y "g6:rn",ma 
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ekonomija 

'g'ra:da I IQ SSKJ, SP 1962 
ekonomlonec <=:> EKONOM' 

ekonompisker ~ ek9'n9:m'p~skar -kra (in 

E?-) m () ekonomlonec lEl<=:> EKONOM' IQ 0 
(SSKJ ekonom lonec) 

ekran ~ ek'ra:n -a (in E?-) m () a televizij­
ski zaslon: ek'ra:n ja 'ca:rkn'u b raču­
nalniški zaslon, prikazovalnik I IQ 
SSKJ, SP 1962 

eks ~ 'e:ks -a (in 'E?:-) m () - spiti na eks 
izpiti kozarec do dna, ne da bi se 
vmes oddahnil: ja 'mis'lu, da ja 
š'n'9:ps, ja pa na 'e:ks~:'pe:1} (El <=:> EKSA­

TI) I IQ 0 (SSKJ, SP 1962 eks medm.) 

eksaminirati <=:> SAMINIRATI 

eksati .. 'e:ksat -am (in 'E?:k-) d.+nd. ('E?:kSE? 
itd.) izpiti kozarec do dna, ne da bi se 
vmes oddahnil: "r9:za n' g'la:š 'ta:1}žl)t­
'r9:š 'ka: 'e:ksa I El spiti na EKS IQ 
SSKJ, SP 1962 

ekscem ~ E?ks'ce:m -a (in ek-j in -'eE?:-) m 

() NŠ, redko ekcem: na 've:m, 'ke: srn eks­
'ee:m da'b~la lEl<=:> EHCEM IQ SP 1962' pod 

ekcem 
eksplozija ~ eksp'l9:z~ja -a (in E?-; in -zi -) 

ž (rod. mno -zi) nov. eksplozija a Ispro­
stiteu energijel: da ekp'l9:z~ja ja 
'pa:ršla b Ipokl: eksp'l9:zija se ja 'čula 
I El k 2 <=:> šus IQ 0 

ekspresen ~ E?ksp're:san -sna -a (in e-; in 

-lrE?:-) prid. (rod. ed. m. sp. -lrE?:s'n~ga) 

ekspresen alki zelo hitro vozil: a ja 
'be:1} na'va:dl) a E?ksp're:sl) 'euk? (El 

<=:> EKSPRESNI) b Iki se dostavi takoji: 
eksp're:sna 'p~sma I IQ SSKJ, SP 1962 
ekspresno ~ E?ksp're:sna (in e-) pris1. () 

ekspres no 1< EKSPRESEN bl: 'p~sma 'P1}o:­
šle eksp're:sna, pa b9 p'ra:1} 'ea:jt 
'p~:ršia I IQ SSKJ 

~ ekspresni ~ eksp'rE?:s'n~ -n~ga (in E?-) m 

(rod. mno -s'n~x) ekspresni vlak: z E?ks­
p'rE?:s'n~ma srna se PE?'la:le I IQ 0 

~ ekspresna • E?ksp're:sna (in -'rE?:-) 
-'rE?:s'ne (in e-) ž () _ poud. pripeljati (: 
priti ipd.) z ekspresno pripeljati zelo 
hitro: ja 'ta:g z E?ksp'rE?:s'n~ pr'p;!,e:19, 
da ga sp'l9:x 'n~srrJ 'v~dla • z E?ksp'rE?:­
s'n~ ja 'pa:ršu pa 'tut' 'ka: 'Š9: I lbI 0 

ekstra ~ 'e:kstra -- -- (in 'E?:k-) prid. () a 
nenauaden, poseben Iki se razlikuje od 
drugihi: 'sa:me 'e:kstra ra'či sa 'me:l~ 
'd1}o:mE? b izvrsten, odličen: 't9: ja pa 
'e:kstra 'se:r c poseben Isamo za dolo­
čen nameni: 'k1}o:s't~ sa 1} šk'rin~ 1} 
'e:stra 1}'rE?:čk~ • u 'kuxn~ 'ma:ma 'e:ks­
tra š'ka:rja za 'kurja 'm;!,e:sa I El k a 
<=:> POSEBEN IQ SSKJ, SP 1962 
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~ ekstra • 'e:kstra (in 'E?:k-) pris1. () 1. a 
posebej liz raža, da dejanje poteka 
ločeno od drugegal: pr "te:1}ža ja 
1}'sa:k 'e:kstra 'je:du • a 'ti baš s'pa:1} 
pa 'e:kstra? • za 'mane ja t're:ba 'e:ks­
tra 'kuxat b v zvezi z vsak lizraža, da 
je dejanje ločeno izvedeno in poraz­
deljeno na večje število enoti: 1}'sa:ga 
sa 'e:kstra zasliš'va:l~ 2. čustvo zelo, 
posebej \izraža visoko stopnjol: te 
'kura sa 'e:kstra pat'rueane • 'e:kstra 
srp 'čuvala na m'le:ka - pa m~ ja 1}'sa­
'ja:na s'kipela • 'e:kstra 'le:pa 'd;!,e:kle 
'ja: 3. redko samo lizraža omejenost na 
navedenol: te 'n1}o:š ja 'E?:kstra za k'rax 
I El k 1 <=:> POSEBEJ; k 2 <=:> ZELO; k 3 
<=:> SAMO lbI SSKJ, SP 1962 

~ ekstra ~ 'e:kstra (in 'E?:k-) -- s O NŠ 

posebno, posebna stvar: a 'ma:š 'kE?: 
'e:kstra za na'ro:čat? • ta 'muzeka 'ni 
pa 'n~č 'E?:kstra i El <=:> POSEBNO s !bi SSKJ 

ekstracimer ~ 'e:kstra'e~mar -mra (in 'E?:-) 
m () posebna soba: u 'mE?:n'z~ srna 1) 
'e:kstra'cimra 'me:le ses'ta:nek I El 

posebna ;OBA lbI 0 o 

elastičen ~ e'la:s't~čan -čna -a (in E?-; in 

-ti-) prid. (rod. ed. m. sp. -čn~ga) elasti­
čen 1. a prožen: e'la:s't~čan 'le:s b 
raztegljiv: e'la:s't~čn~ 'z9:kn~ • e'la:­
s'tične x'la:ča 2. čustv., redko lahkoten, 
gibčen: pag'le:dE? 'ja, 'kak ja 'na:ša 
'd;!,e:kle E?'la:s'tična IElLASTIČEN lbI + 

elastika • e'la:s't~ka (in -q -) I -e (in E?-; I 
in -ti -) ž () elastika: e'la:s't~ka m~ ja 
'P9:k l)la e'la:s'qka pr 'ga:tex me 
dr'ži I El GUMILASTIKA, LASTIKA IQ SSKJ, SP 
1962 

električar. E?'le:ktrčar -ja (in e-; in E?'lE?:-) 
m živ. () električar Ipoklicl: za E?'le:ktr­
čarja se je 'zuču I lbI SSKJ 

električen ~ E?'le:ktarčan -čna -a (in e-; in 

E?'lE?:-; tudi E?'lE?:ktrič-; redko E?'lE?:tar-; 
redko -'le:tar-) prid. (rod. ed. m. sp. -čn~ga) 

1. električen 1< ELEKTRIKA 11: E?'le:ktrčn~ 
pas'te:r • E?'le:ktrčna bla'z~na (: 'ura) • 
E?'lE?:ktrčna 'PE?:čka (: 'ž8.:ga) 2. naelek­
tren: 'de:kna ja E?'le:ktrčna • E?'le:ktr­
čne 'la:s~ 'ma:m 3. redko boLeč zaradi 
udarca v podlahtnični živec 1< ELEK-

TRIKA 31: E?'le:ktrčna 'r1)o:ka 'ma:m 
'pa:rs'te 'ma:m 'vargn~ E?'le:ktrčne _ 
<=:> električni PASTIR I lbI + 

elektrika. e'le:ktarka (tudi e'le:ktrika) -e 
(in e-; i~ E?'lE?:-; tudi E?'iE?:ktrik~; redko 

E?'lE?:tar-j redko -'le:tar-) Ž () NŠ 1. eLek­
trika Itokl a: E?'le:ktrka I me ja st're:­
sla (: ga ja 1)'bFa) • 'PE?:č na E?'le:ktrka 



• e'le:ktrka sa jam u'zEd!i' (prekinili so 
jim dovod električnega toka) b: E?'le:k­
qoka ja 'pa:ršla • E?'le:kt:rke ja z'me:l)­
kala • 'ce:rku 'dE?: p'rte:več E?'lE?:t:rke 
pa'nuca za E?'le:kt:rka (električno 

energijo) ja 'pa:ršu pa'be:rat 2. elek­
trika Inapeljaval: g'da:j s'te pa ~ 've:s 
E?'le:kt:rka naPE?'HI:l!i'? 3. redko a pod­
lahtnični zwec: 'a:~, 'kak sIJ se ~ 
E?'le:kt:rka ~'da:rla! b bolečina zaradi 
udarca v podlahtnični živec: E?'le:kt:r­
ka 'ma:m u 'pa:rs'tex • šalj., redko biti 
hin, ko bi vzel elektriko čemu/komu v 
trenutku poginiti, umreti: p'rte:se ja 
b'la 'xtn, 'ka b!i' ma E?'le:kt:rka ~'ze:~ (El 
biti hin, ko bi vzel TOK čemu/komu) I El k 
1-2 TOK; k lb LUČ IQ + 

element ~ E?lE?'me:nt -a (in -'mE?:-) m (im. mno 

-'mE?:n't!i') nov. kos kuhinjskega pohi­
štva, ki se lahko uporablja sam ali se 
kombiniz'a z drugimi kosi: d'va: E?lE?­
'me:nta 'ma:rma ša 'kup!i't, namist 'ja:l)­
ga b9 'pa:ršu pa xla'diln!i'k I IQ + t-

eletrika ipd. C:> ELEKTRIKA ipd. 

elija ~ E?'lija () • poud. r peljati se (r = 

iti ipd.) ko elija zelo hitro peljati: 
·s'ta:l)k9 se 'vaz!i' z 'm9:PE?da 'ka E?'lija • 
brezos. Z 'a:~ta ja š'la ka E?'lija (El pe­
ljati se ko ALELUJA) I IQ 0 (SP 1962 
Elija) 

emajl ~ e'ma:jl -la (in E?-) m () NŠ emajl 
Isteklasta snov za prekrivanjel: 
e'ma:jl ja pa'P9:k9 I El c:> LOŠČ IQ SSKJ, 
SP 1962 

emajliran ~ emaj'le:ran -a -a (in E?-; in 

-ma'le:-) prid. (rod. ed. m. sp. -I)ga, daj. ed. 

m. sp. -Il'ma) emajliran: 'be:la emaj'le:­
ran šP9'xe:rt I IQ SSKJ, SP 1962 

emaliran c:> EMAJLIRAN 

embalaža ~ emba'la:ža -a (in E?-) ž () trg. 

embalaža Ikar se rabi za zavijanje, 
zaščito izdelkovl: a se ja E?mba'la:ža 
s'ta:rgala? I El AMBALAŽA IQ SSKJ, SP 
1962 

emigrirati ~ E?m!i'g're:rat -am (in -mi -) d.+nd. 

() e. kam emigrirati kam: nov. 'va:š ja ~ 
·'a:~strija E?m!i'g're:r9, a'nte:? I El POTE­

GNITI jo kam IQ SSKJ, SP 1962 
emze ~ 'e:m'zE?: -ja (in 'E?:-) m živ. motorno 

kolo (vzhodno)nemške tovarne MZ 
(Motorradwerk Zschopau): 'e:m'zE?:ja ja 
'jam'9 I IQ 0 

en ~ 'e:n -a -a (in 'E?:n( -)) (v rabi samo im. 

ed.) polcit., v medmetni rabi ena lizraža 
število enal: 'e:n, d'va:, t'ri - s'k~o:ča! 
• le:na, d'vt?:, tiri - z'da:j! • čustvo, nov. 

ena dve v trenutku, v hipu: 'E?:na d'vE?: 

enajstica 

b9 PE?'čte:Ila (El c:> GREDOČ) • čustvo en dva 
tri v trenutku, v hipu: 'e:n d'va: t'ri 
brp na'za:j (El c:> GREDOČ) • čustvo narediti 
kaj na en dva tri (na) hitro narediti: 
a 'mis'l!i'ž, da 'lte:x k'19:P 'ka:r na 'E?n: 
d'va: t'ri nar'dtm? • ka b!i' 'm~o:gl!i' 
'ce:sta na 'E?:n d'va: t'ri na'rte:z'd', b!i' 
ja ža 'me:l!i' I c:> EDEN IQ + 

enaindvajset' ~ 'ja:nand'va:js't' -s't!i'x 
(star., redko -nad-) glav. štev. () enaindvaj­
set lizraža številol: 'se:dIJk:rt~()'ri ja 
'ja:nand'va:js't' u 'ja:nand'va:js't!i'x 
'lE?:tex I c:> ENAINDVAJSET' IQ SSKJ, SP 1962 
[Tominšek 1903: 25: »enandvajst«] 

enaindvajset' ~ 'ja:nand'va:js't' -- (star., 

redko -nad-) glav. štev. () enaindvajset 
lizraža številkol a: 'xiša štE?'vilka 
'ja:nanad'va:js't' b: 'ja:nand'va:js't~':a:~­

žant 'ma:rk I c:> ENAINDVAJSET' IQ SSKJ, SP 
1962 

enaindvajseti ~ 'ja:nand'va:js't!i' -sta -a 
(star., redko -nad-) vrstiL štev. (rod. ed. m. sp. 

-s't!i'ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't!i'ma 
in -s't'ma) enaindvajseti: 'ja:nan­
d'va:jz'd'ga 'ma:rca srp 'r~o:jan • star., 

redko na 'ja:nand'va:js't!i' štE?'vilk!i' ja 
'd~o:mE? (številka njegove hiše je 21) I 
IQ SSKJ 

enaindvajščak ~ 'ja:nand'va:jšak -a (in 

-nad-) m živ. () star., redko moški, rojen 
leta 1921 I IKI c:> DEVETINDVAJŠČAK IQ 0 

enainštirideset' ~ 'ja:nanš'te:rdE?s't' (star. 

-sfit; star., redko -'se:t) -s't~x (star., redko 

-naš-) glav. štev. () enainštirideset liz-
raža številol: u 'ja:nanš'te:rdes'tex 
'lE?:tex I c:> ENAINŠTIRIDESET' IQ SSKJ, SP 
1962 

enainštirideset' ~ 'ja:nanš'te:rdE?s't' 
(star., redko -naš-; star. -s~t; star., redko 

-'se:t) glav. štev. () enainštirideset liz­
raža številkol: 'b9:rc ud 'le:ta 
'ja:nanaš'te:rdE?s!i't I c:> ENAINŠTIRIDESET' IQ 
SSKJ, SP 1962 

enainštirideseti ~ 'ja:nanš'te:rdE?s't!i' r -de­
sta -8 (star., redko -naš-; r in -dE?-) vrstil. 

štev. (rod. ed. m. sp. -s't~ga in -z'd'ga, daj. 

ed. m. sp. -s't!i'ma in -s't'ma) enainštiri­
deseti: 'ja:, 'tac'~Oe ja pa sk'rivo ud 
'ja:nanš'te:rdE?z'd'ga 'le:ta I IQ SSKJ' 

enajst ipd. c:> EDNAJST ipd. [Tominšek 1903: 
25: »anajst«] 

enajsterac ~ enajs'te:rac -rca (in E?-; in 

-'tE?:-) m () žarg. šport. enajstmetrovka: 
'ntsa 'da:l!i' enajs'te:rca I IQ 0 

enajstica ~ enajs'ttca -s"tice (in E?-) ž () 

nov. 1. številka enajst 2. enajstica 
Ipri športni napovedii I El c:> EDNAJSTKA 
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enajstica 

lb! + 

enajstka ~ e'na:jstka (Bo in -s't'-) -s't'ke 
(in ~-.) ž () nov. 1. številka enajst 2. 
enajstica Ipri športni napovedil: s~­
'gurna ga ~'na:jstka 'ča:ka I El ~ EDNAJ­

STKA Ih] SSKJ, SP 1962 
enajstmetrovka ~ ENAJSTERAC 

enak ipd. ~ GLIH ipd. 
enako ~ e'na:k9 (in ~-) prisl. () polcit., nov. 

1. kot odgovor na voščilo pri jedi hvala 
enako: {A} d9bt 't!?:k_ {B} !?'na:k9. 2. kol 
zamenjava za drugič izrečeno zahvalo hvaLa: 
{A} x'va:la. {B} !?'na:k9. (El ~ HVALA) I El 
k 1 ~ HVALA enako lb! SSKJ, Plet. 

encijan ~ '!?:n'c~'ja:n -a (in !?n'-; in -ci-) m 
() NŠ encijan lžgana pijačal: '!?:n'c~'ja:­
na m~? 'd!?: • '!?:n'c~'ja:n srp vam pt'n!e:­
sla I lb! + 

endivija ~ !?n"di~ja -a (nov. -'div~j-; nov. 
-'divij-) ž (rod. mno -'divi) endivija a NŠ 

lje senska soLatal: !?n"di~ja 'ma:m u 
g'r!e:d~ • t'ri g'la:ve !?n"di~ja bigLava 
te soLatel: d'v!?: !?n"di~ja m~ pt'n!e:s' I 
lb! + 

endrugkrat ~ and'rukart pris lo () star., redko 
drugič lob nasLednji, drugi priložno­
stil: 't9:1e ša pa'pi, t~ pa nd'ruktt 
'na:_b9 p~'ja:ča pt'n!e:sla • IJ.d'ruktd 
(kdaj drugič) brp 'pa:ršla I El ~ DRUGIČ 
lb! 0 

enekcija ~ !?'n!?:kc~ja -a (in -ci -) ž (rod. 
-ci) a injekcija Ivbrizganjel: a s~ ža 
'd~o:b'u !?'n!?:kc~ja? • ~'sa:g 'de:n ja 
da'btla !?'n!?:kcija 'm9rfija • !?'n!?:kcija 
ja 'da:jaja (= čustvo š'te:pl!?ja) b injek­
cijska brizgaLka: !?'n!?:kcija se ja za­
'bga • a 'ma:š !?'n!?:kc~ja s_:a'b6:j? I El 
IMFA, PIKICA lb! 0 (+ injekcija) 

enesu ~ '!?:n'e:s'u -ja (in -'!?:S- m živ. () tip 
osebnega avtomobiLa znamke NSU 
(zahodnonemške tovarne iz Neckars­
uLma): 'd9:ga ja tiz'd'ga '!?:n'!?:s'uja 
'jam'9 I lb! SP 1962: 1041 (NSU) 

enica ~~ ENKA 

enka ~ 'ja:l)ka -e ž () 1. številka ena: 
'ja:l)ka 'me:l)ka • na 'ja:l)ka 'd!?: (= 'ša:l­
t!?) (vkLopi ( eLektrični aparat) na 
stopnjo ena; El ~ ENA) 2. negativna 
ocena (v šoLi): s"pe:t ja 'ja:l)ka 'd~o:b'u 
I El k 2 CVEK, ČIK, FAJFA, GAJžLA, KOL, ŠUS lb! 
SSKJ, SP 1962 

enkrat ~ 'e:l)krat (in '!?:l)-; tudi 'ja:l)-; star. 
tl)-; in -kart) prisl. () 1. enkrat a lizra­
ža, da kaj nima ponovitvel: 'e:l)ktt srp 
'be:~ da z'd!?: na 'm9:rja, 'kum!? 'e:l)ktt • 
ka b~ 'sa:j 'e:l)ktt 'pa:ršu da'm9:! b liz­
raža eno ponovitevi: 'ša: 'e:l)ktd b9 
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t're:ba p'la:čat • de pta pa 'tl)krat 
p're:šala, 'p~o: ša pa d'ruk.~'Oe:dIJ. 'tl)­
krat 2. nekoč, enkrat a lizraža ne 
natančneje doLočen časl: 'e:l)ktc_Oa pa 
'ma:ma 'r!e:kl~ - »'de: ma pa š'ly« • a 
pa 'e:l)ktc_Oma š'ly pa z "valage • pa 
p'ra:v~m 'na:šma 'p6:ba, da 'bam ša 
š'la:, ča by ša 'živela, 'l!?:c 'ja:IJkrat 
'ša: ta'g~o:r g'le:dat ka'da:j srp 
'pa:ršu? 'ta:kle ~s'r!?:d 'le:ta 'ja:IJktt .• 
pa'n~o:ča 'tIJkrat nam ja 'ma:čka pa­
'vazla b lizraža zapovrstnost pri 
menjavanjul: 'e:l)ktt ja 'd~o:bra 'vale, 
d'rugič pa 'puzd,_Oa 'b9:x pa'ma:g!? 3. a 
enkrat lizraža nastop česa po daLjšem 
prizadevanjul: ka 'mi 'e:l)kt3_'Oa:čnema 
'de:lat, 'p~o: ja xu'dič, se na ne'xa: b 
končno, nazadnje: ka by se 'le: ža 
'e:l)ktc_O'te:gn'u! • čustvo pa ne enkrat 
(in to) večkrat: sIJ te k'ltcala, pa 
'n!e: 'e:l)ktt • ~ (to) je enkrat ena 
(~ EDEN) • ~ TUDI enkrat I El ANKRAT lb! + 

enojen Iz enojnimi šipamil ~ ANFAČEN 
enoličen ~ en9'ličan -čna -a (in !?-) prid. 

(l'od. ed. m. sp. -čn~ga) nov. enoLičen: 't9: 
ja 'ta:ka !?n9'lična 'de:la I El ~ zmerom 
GLIH lb! + 

enomalo ~ na'ma:la (in IJ'ma:-) prisl. () 
maLo, nekaj 1. a lizraža majhno koLiči­
no aLi merol: • na ~'sa:kma k'ra:ja ja 
b'la pa 'ta:k IJ'ma:la n~ga 'P9:ta • čaz 
na'ma:la 'ca:jta (čez nekaj časa) pta 
pa 'pa:ršla ta'g~o:r • 'se:t:e 'tale 'd~o: 
na'ma:la • 'V9:k9 ja b'la 'd~o:s'ty, 'n!e: 
ka n'ma:la • 'kumi p'ride na'ma:la ud 
'v!e:sy , ma ja pa 'k~o:n' 'ta:k sk'rulu, 
da 'ni 'm6:gu 'n~3 'd!e:l~ • na'ma:la 
p'r!?: ja 'be:~ na da 'pusta b v zvezi z 
manjkati ipd.lizraža, da je dejanje 
bLizu uresničenjal: 'kum!? n'ma:la (zeLo 
maLo) ja 'me:l)kala, pa b~ se s't!e:pl~ 2. 
lizraža nedoLočeno omejitev povedane­
gal: ta 'm!e:sa ža pa na'ma:la 'duxa • 
'tam srna n'ma:la 'pil~ • "a:nčka ja b'la: 
na'ma:la sta'r!?:jša • ~ biti enom alo 
čez LES • ~ biti enomalo PRISMUKNJEN I 
El ENOMIČKENO, MALO lb! 0 

enomičkeno ~ na'mičkana prisl. () maLo, 
nekaj 1. a lizraža majhno koLičino aLi 
merol: na'mičkana k'ruxa ma ša 'd!?: • 
'kume na'mičkana (čisto maLo) ben'cina 
ja 'š~: • 'čtsta na'mičkana ša pa'"ča:k!? • 
čaz na'mičkana 'ca:jta (čez nekaj časa) 
se ja pa z'bud'u • na'mičkana ja pa'je:­
du pa 'ka: 'Š9: 'l!?:č • srna š'la: pa 
n'mičkana nap'r!?: ta'd~o: 'ša: 'a:jd!?, 
sa 'ža b'l~ 'b!?:~čky s"pe:t b v zvezi z 



manjkati ipd. !izraža, da je dejanje 
blizu uresničenja!: na'mičkana ja fa­
'liia, pa be ga ust're:lu 2. !izraža 
n;določeno ;mejite; p;vedanega!: na­
'mičkana m'ia:jša ja 1,!d 'mane • na'mič­
kana ša pa'ča:kEil I El ~ ENOMALO IQ 0 

enonadstropen ~ 'Eil:n9nact'r9:pan -pna -a 
prid. (rod. ed. m. sp. -pn~ga) nov. enonad­
stropen: 'Eil:n9nact'r9:pna 'xiša I IQ 
SSKJ, SP 1962 

enosmeren ~ 'Eil:n9s'me:ran -rna -o (in 'Eil:-) 
prid. (rod, ed. rn. sp. -rn~ga) nov. enosme­
ren: 'e:nos'me:ran pro'me:t • 'tam ja 
'ce:sta "Eil:~9s'me:rna I !bl SSKJ 

enostaven ~ en9s'ta:1,!Q. -na -a (in Eil-) prid. 
(rod. ed. m. sp. -n~ga) nov. preprost, ne­
zapleten: ta 'rEil:č 'ni 'ta:k en9s'ta:1,!na, 
ka b~ č'i1,!o:vek 'mis'lu I El ~ ANFAK IQ + 

• enostavno ~ en9s'ta:1,!na (in Eil-) prisl. O 
nov. poudarja trditev: t~x 'ja:n~x 'ja:s 
Eiln9s'ta:1,!na na zas't9:p~m I El ~ SPLOH 

IQ SSKJ, SP 1962 
enoten ~ e'n9:tQ. -tna -a (in Eil-) prid. (rod. 

ed. m. sp.-t'n~ga) enoten: e'n9:tna 'm9:ka 
• ~ biti oblečen ko enotna MOKA I IQ 
SSKJ, SP 1962 

enovprežnik ~ AJNŠPANIGER 

entlati ipd. ~ ENTLJATI ipd. 
ent1jati ~ '~!:n't'let -~m nd. O obl. enUati !s 

cikcak vbodi robiti blago!: 't!e:ta ša 
'Eil:n't'le I IQ 0 (SSKJ, SP 1962 enUati) 

• entljan ~ 'Eil:n't'l~n -a -a prid. (rod. ed. m. 
sp. -I)ga, daj. ed. m. sp. -n'ma) enUan 
!obrobljen!: b'ia:ga 'ma:ra 'b~t 'Eil:n't'l~­
na IIQ SSKJ 

ent1jerica ~ 'Eil:nt'lerca (in -lEil-) -lEilrce ž O 
obl. stroj za enUanje I IQ 0 (SSKJ 
enUarica) 

enzelj ~ '~:n'zfil -na (in -z'i(-)) m O star., 
redko manjši kos zemljišča: "'v9:rx~ 'ma:­
ja na d'rug~ st'ra:n~ "jEilr'nEil:čk9 tis't~ 
'Eil:n'zfil ('z!e:mle) I El ~ FLIKA IQ 0 

erb ipd. ~ JERB ipd. 
eroplan ~ er9P'ia:n -a (in Eil-; Bo in -'ia:-) 

m O letalo: er9P'ia:n r se ja 1,!z'dign'u 
(r : 'le:ta pa 'iufta) • er9P'ia:n ja 'd1,!o: 
'pa:du • a b~ se 'ra:3~() er9P'ia:na 'p!e:-
19? • jad'ra:ln~ er9P'ia:n • er9P'ia:n s 

ezes 

pa'pe:rja I El LETALO IQ 0 (SSKJ, SP 1962 
aeroplan) 

eroplanček ~ er9P'ia:nčak -čka (in Eil-; Bo 
in -'ia:- ) m O manjš., ljubko letake: Eilr9-
p'ia:nčak sm te 'kup'u I IQ 0 

esbeštek ~. 'e:~bEilš'te:k -a (in 'Eil:z-; in 
-'tEil:-) m (im. mno -'tEil:kfi) star., redko jedil­
ni pribor I El ~ BEŠTEK IQ 0 

esih ipd. ~ JESIH ipd. 
eto ~ 'e:t9 (in 'Eil:-) medm. O s predmetom v 

rodilniku, redko glej !izraža opozorilo na 
to, kar se pojavi, opazi!: 'e:to, pa 'ma:­
te as'fa:lt! • 'e:t9 'ga:, pa s~ se 'le: P1;'­
'p!e:19! • 'e:t9 'jay - 'de: sma pa 1,!'s~ I 
El ~ EVaTI IQ 0 

etoti ~ 'e:t9t~ (in '~:-; -ti) medm. O s predme­
tom v rodilniku glej !izraža opozorilo na 
to, kar se pojavi, opazi!: 'e:t9t~, 'tale 
ja PEil'ciki • 'e:t9t~ "'ja:neza! • 'e:t9t~ 
'ga:, s~ 'pa: te p'ra:v~! I El ~ EVaTI IQ 0 

eva ~ 'e:va medm. O kletv. izraža močno 
podkrepitev trditve: ma'd9:na ('b9:x) 
'e:va, 'a: me zaje'ba:va! I El ~ paRKA IQ 0 
(SP 1962 Eva) 

evangelij ~ Eilval)'ge:li (in e-; in -l~) -lja m 
O O evangelij !odlomek pri maši!: 'ka:k 
ja 'be:1,! pa eval)'ge:li 'd1,!o:ns? I El 
~ VANGELIJ IQ + 

evo ~ 'e:v9 (in I~:_) medm. () s predmetom v 

rodilniku glej !izraža opozorilo na to, 
kar se pojavi, opazi!: 'e:v9, 1,!'sa srp 
pa'je:du • 'e:v9 'ja:bak • 'tale ja g'na:r, 
'e:v9 'ga: • 'e:v9 'ja: - pa s~ 'le: 'pa:r­
šia! • 'Eil:v9 'jax, sa 'ža 'ta! I El ~ EVaTI 

IQ SSKJ, SP 1962 
evoti ~ 'e:v9t~ (in 'Eil:-; in -ti) medm. O s 

predmetom v rodilniku glej !izraža opozo­
rilo na to, kar se pojavi, opazi!: 'e:V9-
ti 't9:kca • 'e:v9ti 'ja: - 'ka: ja pa 
't!e:be p1;"n!e:sia? • 'Eil:v9t~ 'jax - g'da:j 
s'te pa pr'x6:d'le? I El ETO, ETaTI, EVO 
IQ 0 • • 

ezes ~ 'e:zas medm. O star., redko 1. izraža 
čustveno prizadetost, zaskrbljenost: 
'e:zas, 'kak ja b'ia 'xada! 2. izraža 
zanikanje: prad 'n1,!o:1,!ma 'le:ta, 'e:zas, 
prad ba'žiča ja b'ia I El k 1 ~ JEZES; k 
2 ~ NE IQ 0 
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~ 'fa -ja tudi - m () flsoglasnik; črkal: 
'fa s~ pa'za:b'u na'p:j.sat I lbI SSKJ, SP 
1962 

fabrički ~ fab'ričk~ -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-k~ga) tovarniški 1< FABRIKAI: a sa 't9:le 
fab'ričk~ 'nud':j.c~? • ta ,*b'le:ka ja fa­
b'rička I El STORJEN lbI 0 (+ fabriški) 

fabrika ~ fab'r:j.ka -'rike ž () tovarna a 
Ivečje podjetjel: u fab'rik~ srp 'de:lala 
b Istavbal: fab'r:j.ka ja zga'rEda I lbI + 

faca ~ 'fa:ca -e ž () sleng., slabšo obraz 
Iprednja stran glavel: 'fa:ca 'ma: pa 
'ta:ka ka n~ 'k,*o:n' • u 'fa:ca t~ m 
š'pukn'u I El ~ LICE lbI 0 

facati ~ 'fa:cat fa'ca:m tudi -am nd. ('fa:ce 
-te; 'fa:c9 fa'ca:la -a tudi 'fa:cala -a) 
čustvo 1. f. kaj mazati kaj Idelati kaj 
umazanol: g'd9: ja pa pa 'kuxn~ 'fa:c9? 
2. f. koga nestrokovno delati, ravnati s 
kom: na 'upam s~ 'jat u 'b9:ll}ca - se 
ba'jim, da be me 'd6:xterja 'ka: 'ta:k 
fa'c~:l~ I El k 1 ~ MAZATI; k 2 ~ PACATI 

1b10 
facek ~ 'fa:c~k -a m živ. () manjš., otro ruti­

ca 1< FACELI: 'fa:c~ka s~ za've:ža • 'jad~ 
s~ pa 'fa:c\ilka I El ~ FACEL lbI Plet. "# 
(Tominec 1964) 

facel ~ 'fa:c'9 fa'c:!ce:le m () ruta Ipokri­
valol: 'fa:c'9 S\il ša ,*'ve:žam pa g're:m • 
't:!ce:ta z'me:ram 'fa:c9 'n6:s'ja • u 'fa:c9 
se ,*'ve:ža I El ~ FACEK, FACELČEK, FACELEK 

1b10 
facelček ~ fa'c:!ce:lčak -čka m () manjšo ru­

tica 1< FACELI: u tis't' ar'de:č fa'c:!ce:lčak 
ja b'la ,*'ve:zana I El ~ FACEL lbI 0 

facelek ~ fa'cie:lek -a m živ. () manjš., otr., 

redko rutica -1< ;ACELI I El ~ FACEL lbI 0 
fafelčka ~ 'fa:falčka -e ž () manjšo perutni­
čka 1< FAFLA 11: 'ka:ke 'če:d'ne 'ra:falčke 
'ma:! • čustvo a baš 'fa:falčka 'jadla? I El 
~ FAFLA lbI 0 

fafla ~ 'ra:na (tudi -le) -le ž (rod. mno -fal) 
1. aperut, perutnica lorgan za leta­
nje na trupu ptičevi 'kura s~ ja 'fa:­
na z'16:mla • 'kura srn 'fa:fle pl;;"st'r:j.g­
la • 'kak 'ma:xa s 'fa:flam! • 'ja:n'ma 
'fa:fl~, d'rugma 'fa:fl\il, 's:!ce:b~ pa 'z:j.pka 
• "gE?l'ja:ž9va 'p6:ba sta uc~()'ta:ra 'ma:­
tera 'k,*o:žax raz're:zala, 'p,*o: sta s' 
pa 'ta:k nar'd:j.la ka ne 'fa:fle, da b~ '* 
"d'ra:ge sfl;;"'če:la, ta'g,*o:rle '* "'r9:t • 
čustvo 'ta:g~()'re:, ka b' 'me:la 'fa:fle 
(hitro, urno) b krilo lorgan za letanje 
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pri žuželkil: tis'te čE?'bE?:le s'k,*o: 'n~č 
'fa:fal 'nE?:mja 2. krilce pri naoknici: 
'fa:fle '* 'p6:lknex sa rapa'ta:le 3. redko 

krilo Ipri letalul: d'va:jne 'fa:fle ja 
'jam'9 tis't' er9P'la:n (tj. letalo je 
bilo dvokrilnik) I El k 1 FAFELČKA; k 3 
~ KRILO' lbI 0 

faflati ~ 'fa:nat faf'la:m nd. ('fa:flE? -te; 
'fa:n9 faf'la:la -a) 1. letati, leteti 
Ipremikati se a sperutmil: 'la:stoke 
faf'la:ja • 'kura 'ča:s' 'tut' faf'la: b r·edk. 

S krilil: a čE?'bE?:le 'd,*o:ns 'kE?: faf'la:ja? 
2. čustvo a hoditi Ivečkrat opraviti 
kako poti: pa 'cE?:le d"nE?:ve faf'la: 
,*'k9:l~ b teči, hiteti: 'ka:m pa 'ta:k 
faf'la:š? 3. redko plapolati IViseti in se 
valujoče gibati zaradi premikanja 
zrakal: zas'ta:va faf'la: I El ~ LETATI, 

LETETI lbI 0 (+ fafljati "#) 
fah ~ FOH 

fahman ~ 'fa:xman -a m živ. () strokov­
njak Ikdor kako stroko (dobro) obvla­
dal: "'la:,*tner ja 'pa: 'be:,* 'ra:xman! • 
'tis't~ sa pa 're:s 'fa:xman\il, ka z'na:ja 
s pr:j.'k9:l\ilčarja 'ca:,*fat • iron. 't9:le s' 
pa 'fa:jn fl;;"'de:rb9 - te p'ra:v\il 'fa:xman 
's~ I El FOHMAN lbI 0 

fajdiga ~ faj'd:j.ga -dige ž () Bo NŠ, čustvo 

nekoristne, odvečne stvari, navlaka: 
faj'd:j.ga ja k9l 'xiša • 'ta:kale faj'd:j.ga 
'ma:ma, ka 'k6:lema I El ~ NAROBEST lbI 0 
(Glonar 1936 "#) 

fajerberker ~ 'fa:jar'b:!ce:rker -kE?rja (in 

-jE?-) m živ. () zastar. gasilec: 'ča:s', p'rE?: 
'ša:, sa ga'silcam 'rie:kle 'fa:jar'bie:r­
kE?rja I El ~ GASIL;C 1bI"0 (Thesa~rus 
1992 fajerberkar pod fajarber) 

fajercajg ~ 'fa:jar'ca:jk -ga (in fa-; in 

-jE?r-) m () predvsem Bo vžigalnik Ipri­
prava za prižiganje (cigaret )1: 'ka:­
manč ak za 'fa:jar'ca:jk • 'fa:jar'ca:jk za 
p'l:j.n I El ~ FARACAJG lbI 0 (Thesaurus 
1992 fajarcajg) 

fajermaver ~ 'fa:jar'ma:,*l;;" -ra (in - jE?-) m () 

zidan zatrep (pri stavbO: 'xiša ja 
'me:la 'lukn\il '* 'fa:jE?r'ma:,*l;;". 'ta:g da 
srp 'l:!ce:xka s'k9:S 'Š9: I lbI 0 (Thesaurus 
1992 fajarmaver) 

fajfa ~ 'fa:jfa -e ž () 1. pipa Iza kajenjel: 
'fa:jfa ša na'fil~m. pa g're:ma • 'na:š 
'a:te sa 'fa:jfa ka'dil~ • barc"la:nasta (: 
lE?'se:na) 'fa:jfa • te'ba:g za 'fa:jfa • na 
'fa:jfa te'ba:ka ša paka'd:j.m • "ma't:!ce:,*-



šk9 ·'ja:ka ja 'mis'lu, da ja 1} pla'nin'i! 
'fa:jfa z'gub'u, ja 'š9: pa ta'g1}o:, ja pa 
'ni 'na:šu. ja 'pa:ršu pa da'm9:, sa ma 
pa 'r;(.e:kl'i! - »ja 1} 'us'tex ja 'ma:š!« 2. 
žarg. šol. negativna ocena: 'fa:jfa pr 
'fa:jf'i! 'ma:m - u'če:r~ sIJ. t'ri 'n1}o:ve 
'fa:s9 I El k 2 ~ ENKA IQ + 

fajfati ~ 'fa:jfat -am nd. O čustvo a spoLno 
občevati: a s'i! te 'me:sIJ.c ža 'k~: 'fa:jf9? 
b f. koga imeti spoLni odnos s kom: a 'ti 
'k~: 'ba:be 'fa:jfaš? I El ~ KAVSATI IQ 0 
(Thesaurus 1992) 

fajfika ~ 'fa:jfaka -e ž O manjš., otro pipi ca 
1< FAJFA 11: 'ka: 'ma: pa st'r:j.c u~':s'tex? 
'fa:jfaka, a'n;(.e:? I El ~ FAJFA IQ 0 

fajhnoba ~ fajx'n1}o:ba -e (tudi -xt'n1}o:-) ž 

() NŠ vLaga Imanjša količina vodel: 
fajx'n1}o:ba pa s"t~:n~ 'g1}o: 'sil~ • ut 
fajx'n1}o:be ja 1}'sa p'le:s'n'~va I El TUN­

ŠNOBA, VLAGA IQ 0 
fajhtati ~ 'fa:jxtat -am nd. O vLažiti: a pr 

'pe:glan'i! 'fa:jxtaš r s 'C9:t~ (r = čas 
'C9:ta) a 'ma:ž~:a 'p~:glezIJ. 'ta:k? I IQ 0 
(Thesaurus 1992) 

fajhten ~ 'fa:jxtIJ. -tna -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-t'n~ga) 1. vLažen alki je prepojen z 
manjšo tekočino vodel: 'tatele 'fa:jxt'ne 
s'ra:jce pa 'ja: 'na:~baš ub'la:ču! • 'ce:­
gu ja 'fa:jxtIJ. • 'fa:jxtIJ. 'z~t b Iki ima 
precej vLagel: 'fa:jxtIJ. p'r;(.e:star 2. 
čustvo okajen l(nekoLiko) pijani: ·'m:j.ma 
ja s"pe:t 'vargn'i! 'fa:jxtna I El k 1 TUN­

ŠEN, VLAŽEN; k 2 ~ PIJAN IQ 0 (Thesaurus 
1992) 

~ fajhtno ~ 'fa:jxtna prisl. () vLažno 1< 
FAJHTEN 11: 'fa:jxtna gra'tuja I El TUNŠNO 

prislo, VLAŽNO prisl. IQ 0 
~ fajhtno ~ 'fa:jxtna povdk. O vLažno 1< 

FAJHTEN 11: p'r;(.e:več 'fa:jxtna ja b'la tIp 
'natar I El TUNŠNO povdk., VLAŽNO povdk. IQ 0 

fajhtnoba ~ FAJHNOBA 

fajk ~ 'fa:jk medm. <) kot obrazec, pri izzivanju 

izraža sprožitev dejanja z neugodnimi 
posLedicami: 'r;(.e:ča 'fa:jk! • ~ REČI fajk 
I ltSl Govorca A in B sta se sporekLa, 
zato izzivaLec A vpraša (ali sprašuje) 
B-ja, če si ta upa reči 'fa:jk. (Po 
mnenju A-ja B ne verjame, da si A upa 
storiti kako dejanje, ki bi Lahko imeLo 
predvsem za B-ja neugodne posLedice, 
Lahko tudi posredne, npr. pLjuniti ga, 
naščuvati nanj psa ali razbiti ste­
kLenico na cesti pred B-jevo hišo.) Če 
izzivani B izreče obrazec 'fa:jk, izzi­
vaLec A stori dejanje, zaradi česar 
prvotno besedni spor Lahko preraste 
v kaj resnejšega, npr. v pretep; če B 

falden 

obrazca ne izreče, A dejanja ne stori, 
vendar pa ima potem B- ja za straho­
petnega. - Tak pogovor je Lahko pred­
vsem med odraslimi tudi šaLjiv, saj je 
že vnaprej jasno, da neugodnih po­
sLedic ne gLede na (ne)odgovor ne bo. 
IQ 0 (Thesaurus 1992 jajg ;of) 

fajmešter ~ 'fa:jm~štar -tra m živ. O 1. 
župnik: 'ka: ja pa 'fa:jm~štar 'd1}o:ns 
'ke: pa've:do? 2. duhovnik: ·pašk'ruxo 
ja· za 'fa:jm~štra 'š9:, b9 'fa:jm~štr I § 
~ ŽUPNIK IQ 0 (SSKJ, Plet. jajmošter) 

fajn ~ 'fa:jn -- -- tudi -a -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -- tudi -n~ga) s širokim pomenskim obse­

gom 1. a dober, Lep: 'fa:jn s'l:j.ka t~ ja 
g'ra:tala • 'fa:jn x'la:ča s~ 'kup~ • 'fa:j­
na ja 'pa:jsa 'le:c b dober, okusen: 'ke: 
s' pa 'ta:k 'fa:jn k'rax 'kup'u? c dober, 
prijazen: 'fa:jn č'l1}o:vek ja 't9: 2. a 
prijeten: sa 'ka: 'fa:jn 'l~d~ b'l~ tIp 
'natar b Lep: na 'fa:jn~ma k'ra:ja 'ma:ja 
'xiša 'fa:jn u'r;(.e:me (sončno, brez 
padavin) 'ma:ma I El k 1 ~ DOBER'; k 2a 
~ FEST; k 2b ~ LEP IQ 0 (Thesaurus 
1992) 

~ fajn ~ 'fa:jn pris lo O 1. dobro: 'fa:jn sma 
se zas't9:pl'i! • p'r~: ma ja š'la 'fa:jn • 
'fa:jn sma 'živel~ • sIJ. se 'ka: 'fa:jn 
zaga'va:rj9, 'f~:st 2. močno, zeLo: 'd;(.e:š 
pa 'd1}o:ns 're:s 'fa:jn 'pa:da • 'fa:jn ga 
ja pra't9:ku • 'fa:jn me be'li • 'fa:jn ga 
'cuka (zelo pije) • se 'fa:jn ka'di, če 

'v9:gu 'kuxeš • p'r9: 'fa:jn ja smar'de:le 
• ~ fajn se imej (~ IMETI SE) I El k l 
~ DOBRO prislo; k 2 ~ ZELO IQ 0 (Thesau­
rus 1992) 

~ fajn ~ 'fa:jn povdk. () dobro lizraža 
precejšnjo zadovoLjivost razmer, oko­
liščini: 'tem ja b'le 'ka: 'fa:jn • 'ka: 
'fa:jn me ja 'tem 'd~: 'be:j • nov. fajn 
bodi (: bodite : bodita) izraža žeLjo 
ob sLovesu: 'fa:jn 'b9:d~! a'dij9! (El 
~ fajn se imej (~IMETI SE)) I El 
~ DOBRO povdk. IQ 0 (Thesaurus 1992) 

~ fajno ~ - 'fa:jn~ga s () NŠ, nov. dobra 
stvar: a ja 1} 'ca:jtel)gex 'k~: 'fa:jn~ga? 
• 'ti z'me:rem 'k~: 'fa:jn~ga s'kuxeš I El 
~ DOBRO s IQ 0 

fald ~ 'fa:1}t -da m O Bo guba Ipri namer­
nem zapognjenju tkaninel: d'va: 'fa:1}da 
be 'že b'la 'fa:jn 'jemet • 'kikle na 
'f~:1}de m~ na're:t:e I El ~ FALT~N IQ 
Plet. 

falden ~ 'fa:1}dIJ. -dna m (im. mno -d'n~) Vo 
guba Ipri namernem zapognjenju tka­
ninel: na 'fa:1}d'ne na're:ta 'kikle I El 
~ FALTEN IQ 0 
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fali ti 

faliti ~ fa'l:(.t -'l:(.m d. (-; fa'lW -la -a, mno 

-'lilEil itd.) 1. zgrešiti a Ipri streljanju 
ne zadetil: p'ra:zIJ 'g9:1 ja fa'l:(.',! b Ipri 
premikanju ne videtil: a sEil ',!'ra:te 
fa'l:(.la? 2. star. f. česa primanjkovati 
česa, manjkati česa Ine biti v zadost­
ni meril: ne 'ta:',!žant 'ma:rk jam ja 
fa'lHa I <=:> FALJEN El k 1 ZGREŠITI; k 2 
<=:> M'ENJKATI IQ Plet. 

faljen ~ fa'l;!,e:n -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-I)ga, daj. ed. m. sp. -n'ma) 1. redko okvar­
jen, poškodovan, defekten: 't:(.stale 
d'rte:va ja fa'lte:na • 'luč ja fa'lte:na • 
ta fa'l;!,e:na 'k6:rpca pa ',!k'ra:j 'va:ržma 
2. slabš., nov. omejen, neumen: 't9: ja pa 
're:s ne fa'lie:n 'tip I k 1 <=:> FRDERBAN; k 
2 <=:> NE~MEN IQ 0 ' 

falot ~ fa'l6:t -a m živ. () slabšo slab, malo­
priden človek: "f'rance ja fa'l6:t I IQ + 

falš <=:> FAVŠ 

falten lo 'fa:ltIJ -tna m (im. mno -t'nEil) Kr, 
Ko guba Ipri namernem zapognjenju 
tkaninel: ucp'r~:d~ 'ma:m na 'kiklEil t'ri 
'fa:lt'ne na're:te I El FALD, FALDEN IQ 0 

familija ~ fa'milEilja -a (in -li -) ž (rod. mno 

-li) družina a Izakonski par z otrokil: 
z 've:lke fa'milEilja 'ja: b leden od za­
koncev in otrocii: »fa'milEilja 'ma: 
'd',!o:m~,« srp 're:ku, »pag'le:d~te 'na:I)ga 
n'ma:la« I El DRUŽINA IQ + 

fangelj ~ 'ra:I)gal -na m () zidarska zaje­
mal ka I IQ 0 

fangijica ~ 'fa:I)galca -e ž () Bo star., redko 

okrogla, proti dnu ožja posoda za 
kuhanje: 'fa:I)galca 'ma: 'r',!o:cEilk pa nEil 
'P9:d'rugEil 'l:(.t~ d~'ži I IQ 0 

fant ipd. <=:> POB ipd. 

fantazija ~ fanta'zija -a ž () NŠ domišljija 
Ikombiniranje misli in predstav ali 
sposobnost zanji: u fanta'zija sEil 
prac'ta:ulem, 'kak ja b'la • 'ma: pa 're:s 
fanta'zijal I El DOMIŠLJIJA IQ + 

fantilček ~ fan'tilčak -čka () ventil zrač­
nice: fan'tilčak ja s'pus't'u • 'miličar­
ja sa 'ka: fan"tilčke pab'ra:lEil, ča p~ 

p~'ci.kalna 'luča 'nisli 'jam'9 I El FENTIL­

ČEK OC-J 0 
fantovščina <=:> SLOVA 

fara ~ 'fa:ra -a ž () župmJa lupravna 
enotal: 'mi s'pa:dama pad ra'či.čka 'fa:ra 
I El ŽUPNIJA IQ + 

faracajg ~ fara'ca:jk -ga (in 'fa:-; in 'fa:-) 
m () vžigalnik Ipriprava za prižiganje 
(cigaret )1: 'fa:ra'ca:jk srp čas 'xiša 
'va:rgu • 'ča:s' ja b'la t'r~:b~ ',! fara­
'ca:jg 'da:t 'ka:mančak pa 'ba:ta pa 
'ta:xt pa ben'c:(.n • 'fa:ra'ca:jk na b~n-
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'c:(.n (: p'l:(.n) • fara'ca:jg za p'l:(.n (pri­
prava za prižiganje plina za kuhanje) 
• u 'a:',!ta ja b!?n'c:(.na ša za fara'ca:jk 
'm6:rat (v avtu je še zelo malo benci­
na) I El FAJERCAJG, FOGA IQ 0 

faran ~ fa'ra:n -a ro živ. () župljan, faran: 
'ja:s~:n 'tale fa'ra:n - 'vačam 'bet u 
paka'p·a:n "š'ma:rt'nli IElfarman IQ .+ 

farba ~ 'fa:rba -e ž () barva 1. Ilastnost 
predmetal: 'ča:rna 'fa:rba • 'ta sa pa 
',!'se: 'fa:rbe z'm!?:šane • ta ',!b'le:ka ja 
pa xad~'le:jsas'te 'fa:rbe • 'fa:rbe se 
't;!,e:P!?ja (se ne ujemajo) • 'čud'ne 

'fa:rbe ja ta 'mte:sa 2. Inaravna obar­
vanost kože, obrazal: 'ka:ke 'fe:st 
'fa:rbe 'sEil! • na 'm9:rja sEil pa n'ma:la 
'fa:rbe da'b:(.la, 'a? 3. Isredstvol: p~­
'n;!,e:sEil ta z!?'l;!,e:na 'fa:rba (tj. izmed 
več različnih barv, ki so na voljo) • 
'fa:rba za 'ja:jce ('fa:rbat) 4. igralne 
karte kralj, kraljica in fant: 'sa:ma 
'fa:rba srp 'd',!o: b'u I El k 1-3 BARVA IQ 
Plet. 

farbast ~ 'fa:rbast -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-s'tliga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s'tlima 
in -s't'ma) 1. barven: 'fa:rbast~:'ra:k 2. 
barvast Idrugačne barve, kot jo ima 
navadnol: 'fa:rbast pa'pe:r 3. pisan: u 
'ka:kex 'fa:rbas'tex 'co:tex 'x6:de ub'le:­
čana! I El BARVA;T; k 1 <=:> BAR~EN; k' 3 
<=:> PISAN IQ 0 

farbati ~ 'fa:rbat -am nd. () 1. f. kaj barva­
ti kaj Iprepajati, pokrivati z barvol: 
'C9:te sma 'fa:rballi' da 'n:(.sma b'lli 'ta:g 
u't9:žna ',!b'I!?:čanEil 2. povzročati obar­
vanost: g'r6:zdja 're:z~':6:ra, 'nte: da bli 
'ka: 'ta:k se 'fa:rbala • 'lis't'ja se 'fa:r­
ba 3. čustv., nov. zardevati (od sramu): 
za'ka: pa 'fa:rbaš? 4. čustvo f. koga lagati 
komu: 'S!?: me 'ni t're:ba 'fa:rbat • t'ri 
'l!?:te ja ja 'fa:rb9, da ja 'ma: 'ra:t 5. 
dajati slabe karte: 'n;!,e: 'fa:rbat, 'a:sa 
'va:rža, ča ga 'ma:š I El k 1-2 BARVATI; k 
4 <=:> LEGATI SE IQ SSKJ 

~ farban ~ 'fa:rban -a -a prid. (rad. ed. m. 

sp. -I)ga, daj. ed. m. sp. -n'ma) redko barvan 
1< FARHATIli: k'l9:P ja b'la: na f'rišna 
'fa:rbana lEl<=:> PREFARBAN IQ 0 

farben ~ 'fa:rban -bna -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -bnEilga) barven: 'fa:rbnEil s'vinčnlikEil 
(barvice; El BARVICA) lEl<=:> BARVEN IQ 0 

farbenblint ~ 'fa:rbanb'l:(.nt -- -- povdk. () 

barvno slep, slep za barve: a sEil 'ti 
'fa:rbanb'l:(.nd,~:a na 'vidliž, da ja 't9:le 
p'la:va? I IQ 0 

farbica ~ 'fa:rbEilca (in -b:(.-) 
-bice) ž () 1. mno barvice: 

-e (r in 

't!?:mpera 



'fa:rbice 'ma:rma pr'n!e:s't' • va'd,?:ne 
'fa:rbice 2. barvni svinčnik: ze'lie:na 
'fa:rbtca srp z'llJo:m'u IElBARVICA ·IQ-0 

farman ~ 'fa:rman -a m živ. O star., redko 
župLjan, faran: 'fa:rman~ p'la:čama 'luč 
I El o=:> FARAN IQ + 

farof ~ 'fa:raf -a m O župnišče: a sa 
gas'P9:d ža lJ 'fa:raf š'l~? I IQ SSKJ, 
Plet. 

farovški ~ 'fa:r9šk~ -a -a prid. (rod. ed. m. 
sp. -k~ga> župniški, župniščen 1< FAROFI: 
't9: ja 'fa:r9šk~ s've:t I IQ + 

~ farovško ~ 'fa:r9ška -k<:(ga s O Bo gozd 
v Lasti župnišča: 'f'ra:nčE;)k ja 'Š9: lJ 
'fa:r9ška na'rE;):jat I IQ 0 

fasada ~ fa'sa:da -e ž O a zunanja povr­
šina navadno stanovanjske hiše: fa­
'sa:da srna 'se:dI"ldE;)z'd'ga 'le:ta lJmet­
'va:l~ b zunanji omet navadno pri 
stanovanjski hiši: fa'sa:da ma 'le:3 
'glJo: 'da:l~ (= 'va:rgl~) I IQ + "i' 

fasati ~ 'fa:sat 'fa:šam d. ('fa:ša (in 'fa:š) 
-šte; 'fa:!>9 -sala -a) redko f. kaj 1. čustvo 
dobiti kaj alpostati imetniki: 'tatele 
'čE;):yle sr!! na 'štxta 'fa:s9 • y'sa:ke 'P9: 
'le:ta 'fa:šam 'nyo:va lJb'le:ka • za 'va:­
gan' na 've:lka sa'b6:ta s~ pa 'ja:jc~ 

'fa:s9 a pa k'rax b čustvo Ipostati deLe­
žen kakega stanjal: na 've:m, 'ke: SI"l 
g'rtpa 'fa:s9 2. žarg. šol. dobiti sLabo ali 
negativno oceno: s"pe:c~()am d'v9:jka 
'fa:s9 • o=:> fasati eno (ta) za BUČO • 

o=:> fasati eno (ta) čez RIT. čustvo fasati 
jih biti tepen: ča b9 ša nap 'rE;): 'ta:ke 
k'la:t'u, jay b9 pa 'fa:s9 (El o=:> DOBITI 

jih) • o=:> fasati jih po PUKELJČU • 

o=:> fasati jih po BUČI • o=:> fasati jih po 
RITI. o=:> fasati jih (ta) čez RIT. o=:> fa­
sati jih (ta) za BUČO I El o=:> DOBITI IQ 
SSKJ 

fascikel ~ fas'cikal -'ctkla in -'cikle m O 
registrator Ikartonaste platnicel: u 
fas'cikla srna 'vina u 'fe:rma 'n6:s'le I 
IQ ssio, SP 1962 ,- , 

faseljc ~ 'fa:s<:(lc -a (in -S'! -) m O star., 
redko sod alposodal: p'ra:zan 'fa:s'!c b 
Ivsebinal: n~ 'fa:s'!c 'vtna I IQ 0 (The­
saurus 1992 faseL) 

fasenga ~ 'fa:saI)ga -e ž O 1. NŠ zaLoga 
živil: 'čist 'neč 'fa:saI)ge 'ne:m • 'fa:­
saI)ga srr:a s šta'cune pfpE;)'la:la • 'ka: 
b9 t're:ba za 'fa:sIJga 'kup~t? • s~:'ta:ra 
'ma:m~ srna š'la: (lJ šta'cuna) pa 'fa:sIJga 
(kupit zaLogo živil) z 'v9:z~ka 2. okov 
(za žarnico ): 'ža:ranca y 'fa:saI)ga 
uš'ra:ufaš • 'ni kon'ta:kta u 'ža:rance I 
k 1 Z~LOGA; k 2 G~LO IQ 0 (Planina 1Ci78 

favljast 

fasunga "i') 
faš ~ 'fa:š -a m (tož. mno -a in -a) 1. les. a 

V spLavu podaL gem zvezane deske b 
zvezane deske za Ladijski pod: t'ri 
'fa:ša ša 'ma:rma na'r!e:s't' 2. grad. iz­
ravnaLni pas ometa: 'fa:ša - 't9: sa 
'ta:k~ 'pa:s~, ka se na'me:čaja na 'z~t • 
'fa:ša srna 'gyo: 'va:rgl~ • 'na:jp'rE;): se 
šp'rt3 'glJo: 'va:rža, 'PlJo: se 'fa:ša na­
'me:čaja, 'PlJo: se ~nšta'la:c~ja napE;)'la:, 
'PlJo: se lJ'me:ča, 'pyo: p'ride pa 'puc I 
El k lb o=:> ZVEZ IQ 0 (Kotnikov zbornik 
1956: 60) 

faširati ~ fa'še:rat -am d.+nd. O 1. (meso) 
na drobno (z )mLeti ali (se )sekLjati: 
ma'štna za 'm!e:sa fa'še:rat 2. nd., čustvo 

s pretiranimi zahtevami povzročati 

komu neprijetnosti, sLabo voLjo: 'n!e: 
me zarad 'a:lJta fa'še:rat I El k 2 o=:> SE­

KIRATI IQ SSKJ, SP 1962 
~ faširan ~ fa'še:ran -a -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -I)ga, daj. ed. m. sp. -n'ma) na drobno 
zmLet ali sesekLjan: fa'še:raI)ga 'm!e:sa 
pr'nie:se na 'kila (El o=:> FAŠIRANO) • fa­
'š~:r-;'n ;'rE;):zek' I El o=:> MLET IQ SSKJ, SP 
1962 

~ faširano ~ fa'še:rana -I)ga s (daj. ed. 
-n'ma) NŠ na drobno zmLeto ali sesek­
Ljano meso: fa'še:rana ma 'jad'l~ 'dyo:ns 
• pr'nie:s' ne 'P9: 'kile fa'še:raI)ga I 
IQ 0' -

favček ~ 'fa:yčak -čka (Bo 'f9:Č-) m O 
žepni nož z Lesenimi pLatnicami: 'ča:kE;) 

- 'ke: 'ma:m 'ja:s 'fa:učak, da te k'ri 
s"pijam?· I IQ 0 - , 

favd ipd. o=:> FALD ipd. 
favl ~ 'fa:yl (in -!) -la m O šport. prekr­

šek, prestopek: 't9: ja 'be:y pa 'fa:yl I 
IQ SSKJ, SP 1962 

favlencati ~ fay'le:ncat -am (in f9- >; in 
-'l,?:- r » nd. (falJ'l,?:n'CE;) -te; r falJ'le:n­
c9 -cala -a) čustvo Lenariti Ine (hoteti) 
deLatii: 'mt srna bE;)t9'ne:ral~, 'un' ja pa 
f9'lE;):nc9 • pa 'cE;):le d"nE;):ve falJ'le:nca I 
El o=:> LENARITI IQ 0 (Thesaurus 1992) 

favl ira ti ~ falJ'le:rat -am (tudi f9-) d.+nd. O 
šport. and. deLati prekrške: 'ka: nap'r,?: 
fay'le:ra b d. f. koga narediti prekršek 
nad kom: 's'ta:ne ga ja fay'le:r9 I IQ 0 

favljast ~ 'fa:lJlest -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 
-s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't~ma 
in -s't'ma) slabš., star. Len Iki ne deLa 
radi: ja 'ta:k 'fa:ulest 'ka xU'dič • 'ti 
'd!e:kle 'fa:lJlest;! I El o=:> NEMAREN prid. 
IQ 0 (Thesaurus 1992 favlast) 

~ favljast ~ 'fa:lJlest -a -a povdk. (o=:> FAV­

LJAST prid.) čustvo biti f. za kaj biti Len 
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favljast 

za kaj Iki nima volje za kako opravi­
lol: 'fa:~lesta ja, pa za 'ke:ra 'k9:l~ 
'de:la • ša za 'ja:st ja 'fa:~lest - 'ka: 
b9 z 'n~ga!? I El c:> NEMAREN povdk. Ib] 0 

~ favljasto ~ 'fa:~lesta prisl. () leno 1< 
FAVLJAST prid.l: 'nie: se 'na 'ta:k 'fa:~le­
sta 'n~o:s't' I El c:> NEMARNO lb] 0 

favš ~ 'fa:~š -- -- (Bo 'f9:š) povdk. () 1. 
nevoščljiv, zavisten: 'fa:~š sa 'va:mli!, 
ka 'ma:ta 'a:~t9 • {A} 'nie: 'vie:č 'p~t. 
{B} a s' m~ 'kli!: 'f9:š? • ja s't9:pla nat u 
de'la:YIJca, jax ja pa 'v:}dla, da se 
ka'šujata. ja pa ·'j9:ža 'rie:kla - »'na, 
a s' m~ 'f9:Š?« • c:> BOG ti požegnaj, saj 
ti nisem favš • kot vljudnostni obrazec saj 
ti nisem (: nismo : nisva) favš izraža 
željo za prenehanje kašlja, kadar se 
komu zaleti Ipride v sapnik tujeki: 'Sli!: 
t~ 'n:}srp. (: 'n:}sma : 'n:}sma) 'fa:~š (= 
'f9:Š) • redko g'višna, da t~ 'n:}sma 'f9:š I 
El FOVŠERIT, FOVŠERITEN ~ k .: Množino aU 
dvojino lahko govorec uporabi glede 
na število prisotnih. Na izraženo 
željo se ne odgovarja z zahvalo. Ib] 0 
(Planina 1978 fovš) 

favšerit ipd. c:> FOVŠERIT ipd. 

favšfoter ~ 'fa:~š'f6:tar -tra (Bo 'f9:Š-) m 

() NŠ, star., redko poživilo za živino, 
predvsem za konje: 'di~ja 'buča ja b'la: 
za 'fa:~š'f6:tar • 'fa:~š'f6:tra se na s'mli!: 
'k~o:n~ 'da:t - 'na:jp'rli!: ja 'le:p, čaz IJ 
'ca:jt pa s'xe:ra I lb] 0 (Videčnik 1988: 
53 fošfuter, foušfuter) 

favtner ~ 'fa:~tner -t'nli!rja m () 1. pre­

mična lesena vratca za živino: P1:' 
'kurneka ja 'fa:~t'ner na're:t • 'jat' 
'fa:~t'ner 'za:p1:'t • ~'ra:te na 'fa:~t'ner 
2. pokrov pri svinjskem koritu: 'fa:~­

t'ner P1:' ka'r:}ta, da se ja 'za:p1:'la, da 
'n:}sa pra'šiča 'nat 'm~o:gl!i 3. zaporni­
ca pri vodnem koritu 4. premična 

vratca pri žitni skrinji: 'fa:~t'ner P1:' 
'k6:šta I lb] 0 

faza ~ 'ra:za -e ž () elektro fazni vodnik: 
'ja:dIJ d'r6:t ja 'fa:za, te d'ruk ja 'nula, 
te t're:k~ pa ~zem'l:}tu I lb] SSKJ, SP 
1962 

fazan ~ fa'za:n -a m živ. () 1. fazan Ipti­

cal: š'la: sma na fa'za:na (šla sva 
ustreUt fazana) • fa'za:n!i sa 'tamle 
'd~o: 2. voj., šalj. vojak na začetku 

služenja vojaščine: 'tie:č srp. 'ja:z 'be:~ 
ša fa'za:n I lb] + 

fazenprifer ~ 'fa:zanp'rifer -fE?rja m () teh. 

indikator električne napetosti v 
faz nem vodniku: s 'fa:zanp'rifE?rja pa­
g'le:daš, ča ja E?'le:kt1:'ka u š'tli!:kE?rja I 
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lb] 0 
fazona ~ fa'z9:na -e ž () fazona lovratni­

ški del oblekel: 'ka:ka fa'z9:na baš pa 
'me:la pr kas 'tima? • pra've:lka fa'zo:na 
ja nar'dila I Ib]' SSKJ . 

februar ~ 'fe:bru'a:r -ja (in 'fli!:-; star. 

-ra'va:-; star., redko -ba'va:-) m () febru­
ar: d'va:jz'd'ga 'fe:bru'a:rja ja b'la • 
'fe:bra'va:rja sam~':e:la 'r~o:js't'n~ 'de:n 
• st'r:}c~:a ~'ma:rl!i 'fe:ba'va:rja • 'pust 
ja 'be:y 'fe:bru'a:rja (= star., redko 'fe:ra­
'va:rja 'me:sIJca) I El DRUGI2 m lb] + 

februarski ~ 'fe:bru'a:rs'k~ -ska -a (in 'fli!:-; 
star. -ra'va:-) prid. (rod. ed. m. sp. -s'k~ga) 

februarski: 'fe:bru'a:rska 'C9:llJga I lb] + 

febuvar c:> FEBRUAR 

fecljati c:> FICLJATI 

federacija ~ fli!de'ra:c~ja -a (in -dli!-; in 

-ci -) ž () NŠ vzmetenje lce lota napravi: 
'ka:ka 'fa:jn fli!de'ra:c~ja ja 'me:la ta 
'ma:la 'ža:ba • na 'va:za 'ruka, ka 'ne:ma 
fli!de'ra:c~ja I lb] + "F 

federbati ipd. c:> FRDERBATI ipd. 

federirati ~ fli!dli!'re:rat -am (in -de-; in 

-d're:-) d.+nd. () zibati se a na vzmete­
nju: 'kak 'fa:jn u t~ma 'a:~t9'busa fli!dli!­
're:ra! b na vzmetnici: 'p6:js't'9 p'r9: 
'vargn!i fli!dli!'re:ra I lb] SP 1962 "F 

fedra ~ 'fe:dra -a (in 'fli!:-) ž (rod. mno -dar) 
1. vzmet a Iza blaženje sunkovl: 'fe:dra 
ja z 'd:}vana 'van pa'r:}nla • 'fe:dra 
šk'ripleja • star. mad'ruo:c na 'fe:dra 
(vzmet~ica, vzmetna ži;'nica; El JOGI) • 

star. 'v9:s na 'fe:dra (zapravljivček; El 
c:> ZAPRAVLJIVČEK) P1:' pr:}'k9:lic~ sa 
'fe:dra 'dyo: 'se:d'le (zaradi obremenitve 
so se vzmeti popolnoma podale) b pero 

Iza premikanje česal: 'fe:dra y 'ura ja 
'P9:kIJla 2. star. (večje) pero Ipri pticil: 

'ka:ke 'lE?:pe 'fe:dra 'ma: pE?'tie:l~n! 3. 
čustv., pri moškem daljši lasje ob ušesih: 
'sa:ma da ·f'rance 'fe:dr 'ne:ma - 'tist 
ja 'ta:g~':a:rda! 4. le~. pero IstanjŠ~ni 
rob deske za stik z utoromi: 'fe:dra 
'ma:ra ~ 'n6:t 'pa:sat • šalj. fedre so 
dol sedle komu mirujoč na mestu (s 
težkim bremenom) težko stoji: ·'mica 
ja ža 'ta:k 'tie:ška 'da:ržala - u~~'~a:­
k!i 'r~o:k!i ja 'me:la n' 'ce:ker 'da:ru -, 
'p~o: ja ja ša pa ·čandli!'la:k9 ~'se:x 
's6:rt spra'š9:v9, 'ta:g da sa ja 'fe:dra 
'vargn!i 'd~o: 'se:d'le I El k 2, 4 c:> PERE 

lb] 0 (Thesaurus 1992 feder) 
fedrčka ~ 'fe:darčka -e (in 'fE?:-) ž () manjšo 

peresce 1< FEDRA 11: 't:}stale 'fe:d1:'čka 

b9 za za'mli!:net I lb] 0 
fedrirati c:> FEDERIRATI 



fehtanje ~ 'fe:xtan~ (Bo tudi -el -e s O NŠ 

1. beračenje, prosjačenje: ka ja S'P9:­
mlat 'pa:ršla, se ja pa 'ča:s~ 'fe:xtan~ 
za'če:la 2. slabšo prošenje: p~ 'n~ma pa 
're:s 'ni I)'k6:l 'k1Jo:nc t~ga 'fe:xtane za 
p~'ja:ča I El k 1 ~ PETLJANJE; k 2 FEHTERI­

JA lb] 0 
fehtariti ~ fex'ta:rat (in -rt) -am (in fl?- » 

nd. (fex'ta:ra (in fex'ta:r) fex'ta:rte; 
fex'ta:ru -rla -a) slabšo 1. beračiti, 

prosjačiti: na c<:(g'n:j.ca ja 'pa:ršla, ja 
fl?x'ta:rla 2. slabšo f. koga (za kaj) prositi 
koga za kaj: za p~'ja:ča me ja s"pe:t 
fex'ta:ru, 'ta:k~()a z'me:ram I El k 1 
~ PETLJATI; k 2 ~ PROSITI lb] SSKJ 

fehtati ~ 'f'e:xtat -am nd. O 1. beračiti, 

prosjačiti: da b~ 'le:ža 'fe:xtal~ z 'n~­

ma, sa ga čaz ne Pl?'či 'va:rgl~ 2. slabšo 

f. koga (za kaj) prositi koga za kaj: t'ri 
d'ni me ža 'fe:xta, 'nI?: ja 'da:m g'na:r 
za 'n1Jo:ve 'š9:lne 3. čustv., star., redko f. 
koga jemati moč komu, slabiti koga (s 
fizičnim delom): 'n;i,e: 'p6:ba 'ta:g z 'de:­
la 'fe:xtat I El k 1 ~ PETLJATI; k 2 
~ PROSITI; k 3 ~ MATRATI lb] SSKJ 

~ fehtati se ~ 'fe:xtat se -am se nd. O 
čustv., star. mučiti se lopravljati kako 
fizično delo z veliko trudal: za'ka: se 
pa 'ta:k 're:xtaš? a t' ja t'rl?:bl?? I El 
~ MATRATl SE lb] 0 

fehter ~ 'fe:xter -tl?rja m živ. O slabšo kdor 
prosi, predvsem za denar, pijačo: pa­
g'le:dl? 'ga:, 'ka:k 'fe:xter 'ja: I lb] 0 

fehterica ~ 'fe:xterca (in -tl?-) -tl?rce ž O 
slabšo ženska, ki prosi, predvsem za 
denar: 'na: dl?'se:t 'jurj9, 'fe:xterca I 
lb] 0 

fehterija ~ fl?xtl?'rija -a (in -te-) ž O NŠ, 

slabšo prošenje: 'ka: nap'rl?: 'x6:d~ za 
p~'ja:ča ·I,!'k9:l~. 'e:, pr9k'le:ta fl?xtl?'ri­
ja xu'dič9va! • 'sa:ma fl?xtl?'rija ga 'ja: 
I El ~ FEflTANJE lb] 0 

fej ~ FUJ 

fejst ~ FEST 

feldbebelj ~ 'fl?:ld'bl?:bal -na m živ. Ozastar. 

narednik lv avstro-ogrski vojskil I lb] 0 
(Cigale 1860 pod Peldwebel) 

feler ~ 'fl?:ler -ll?rja m O star. napaka 1. 
Ikar ni v skladu a z določenim pravi­
lomi: a .s~ 1J 'te:sta 'd1Jo:s't' 'fl?:1l?rj9 
na're:d'u? b z resničnostjol: 1J 'ca:jtIJ­
gex ja 't6:k 'fl?:1I?rj9, da se 'b9:x 
us"mil~! c z zahtevanimi lastnostmil: 
x'la:ča 'rna:ja 'fl?:ler, za't9: sa pa cl?'nl?: 
2. Idejanje, ki ni v skladu z določenim 
ciLjemi: 'ta s~ pa 'fl?:ler na're:d'u, ka s~ 
ma 'vaz g'na:r 'ka:r 'da:1J I El ~ NAPAKA 

fentati 

lb] 0 (Thesaurus 1992 felar) 
felerski ~ 'fl?:ll?rs'k~ r -lerska -a (r in 

-ll?-) prid. (rod. ed. m. sp. -ll?rs'k~ga) tak, 
ki ima napako: s'ra:jca ja 'fl?:lerska • 
te 'ke:kse sa pa 'fe:lers'ke - sa n'ma:la 
Z~ž'g~:n~' 'r6:ba . ja ~kuml? n'ma:la 
'fl?:lerska I lb] 0 

feljen ~ fl?'l;i,e:n -a -a (in fe-) prid. (rod. ed. 

m. sp. -I]ga in -n~ga, daj. ed. ro. sp. -n'ma 

in -n~ma) okvarjen, poškodovan, defek­
ten: 'k6:ža 1Jt 'k1Jo:ne ja 'na:jbarž b'la: 
fe'lie:na, za'to: ja b'la: pa 'ta:k pa'ce:-
n~ f El ~ FRDE~BAN lb] 0 . 

felna ~ 'fl?:lna -e ž (rod. mno -l~n (in -11J) 
platišče Ipri (motornem) kolesu, avto­
mobiLul: 'fl?:lna s~ sk~'v:j.1J • a na 'vid~š? 
'guma t' ja 'P9:k1Jla, se pa pa 'fl?:ln~ 
'vaz~š I El FELTNA lb] 0 

feltna ~ 'fl?:ltna -e ž (rod. mno -t1J) platišče 
Ipri (motornem) kolesu, avtomobiLul: 
'fl?:ltna ja s't9:ku I El ~ FELNA lb] 0 

fen ~ 'fe:n -a (in 'fl?:-) m (im. 'fl?:n~) 

sušilnik za lase: s 'fe:na se 'la:se 
pa'suša I lb] SSKJ, SP 1962 • • 

fen dra ~ 'fe:ndra -a (in 'fl?:-) ž (rod. mno 

-dar) gozd. a na kup vzdolžno zložene 
veje, navadno na poseki: na f'ra:t~ sa 
'fe:ndra nar'dil~ • u 'fe:ndrax sa 'll?:pe 
ma'line b več na kup vzdolžno zlože­
nih hlodov: pad 'riža ja b'la: na're:ta 
'fe:ndra s plata'n:j.c I lb] 0 

fendrati ~ 'fe:ndrat -am (in 'fl?:-) nd. ('fl?:n­
drl? itd.) gozd. f. kaj a zložiti veje raz­
potegnjeno na kup, navadno na poseki: 
'vl?:ja sma 'fe:ndral~ b zložiti hlode 
vzdolžno na kup: 'le:s~:ma š'l~ 'fe:n­
drat - ka p'rl?: 'le:s pa'se:kaš, ga nara­
'diš, 'P1Jo: ga pa 'de:d~ nad 'riža s'fe:n­
draja, UC'P9:t pa 'P1Jo: s"pe:t I lb] 0 

fenik ~ 'fl?:n~k -a m O čustvo a novec maj­
hne vrednosti: n~ 'fl?:n~k sam 'na:šu b 
mno denar sploh: se bIp 'ja:z~:a tis'te 
'fe:neke 'ma:tro - 'se: 'nism z'me:šan! • 
'k~: ~a da'b:j.m 'tis't~~ 'f~:n~ku! I' El k a 
FIČNEK, HELER; k b ~ GNAR lb] Plet. 

fenka ~ 'fe:IJka (in 'fl?:-) 'fl?:IJke ž O bot. 

beka a Igrm ali drevol: 'fe:IJka p~ ·ša­
't:j.nca 'ra:s'te b lšibal: s 'fl?:IJk~ se 'P1Jo: 
'butara pa'vija I El MEKA lb] 0 

fentati ~ 'fe:ntat -am d. O čustvo 1. f. koga/kaj 
ubiti koga/kaj, usmrtiti koga/kaj: a t' 
ja b'la t're:ba 'ka:ča 'fe:ntat? • p~ 
·ž'vip'19ma ka'z9:ca ja 'ne:d~ ·'ta:rn9ga 
'fe:nt9 2. f. koga zelo pretepsti, kazno­
vati koga: 'ma:ma ga b9 'fe:ntala, ča 
b9 z've:dla, 'ka: ja na're:d'u • ~ JEZEN 

sem, da bi te fental I El ~ UBITI lb] 
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fentati 

SSKJ, Plet. 
~ fentati se ~ 'fe:ntat se -am se d. () 

čustvo ubiti se, storiti samomor: zarad 
'že:n's'ke se ja 'fe:nto • ča 'to: nar'diš, 
s~ m pa 'ka: 'fe:nt~la • El' ~ UBITI SE 

[g0 
fentil ~ fen"til -'tila tudi -'tile (in fe-) ro 

() Bo v~ntil Inapraval • El ~ VENTIL [bl 0 
fentilček ~ ft?n"tilčak -čka (in fe-) () redko 

ventil zračnice: a t' ja guma na ft?­
n"tilčka spas't~la? • El ~ FANTILČEK [bl 0 

fer.. ~ FR •• 

ferank ,~ FIRANK 

fergazer ~ fer'ga:zer -zt?rja (in ft?-) ro () 

strojn. upLinjač: fer'ga:zer se ja za'b~1J • 
[bl 0 

ferguson ~ 'fe:rgu's9:n -a (in 'ft?:-) ro živ. () 

traktor beograjske tovarne Industri­
ja motora i traktora: 'fe:rgu's9:na ja 
'kup'u • šalj., redko smrčati ko ferguson 
zeLo smrčati: 'na:ša smr'či ka 'fe:rgu­
'S9:n (El ~ smrčati ko TRAKTOR) • [bl 0 

ferlink ~ FIRLENK 

fertajler ~ fer'ta:jler -lt?rja (in ft?-) ro () 

razdeLiLnik vztga (pri bencinskem 
motorju) • [bl 0 

fertik ~ 'ft?:rt~k -- -- (Bo tudi 'fte:-) prid. () 

redko gotov Iki je v svoji končni obLik il: 
'kikl~ 'ma:š 'ft?:rt~k • 'tte:ta 'ma: ud 
'ma:me 'ma:nt'! 'ft?:rt~k (teta je izdela­
La mamin pLašč, pLašč za mamo) • 'ft?:r­
teg 'de:la 'ma:m 'na:'ra:jša • El ~ STORJEN 

[bl' 0 (Thesaurus 1992) 
~ fertik ~ 'ft?:rt~k -- -- (Bo tudi 'fte:-) 

povdk. () 1. gotov a Iki je v svoji kon­
čni obLikii: k'19:P ja 'ža 'ft?:rt~k • 'južna 
ša 'ni 'ft?:rt~k b Iki konča, opravi kako 
delol: s 'kuxn~ sllJ 'ft?:rt~k • 'ma:ler ja z 
u'ra:tam ža 'ft?:rt~k, z 'va:knam b9 pa 
pa'jutršn~m 2. čustvo a zeLo utrujen, 
zdeLan: 'ta:k srp 'de:19 'ce:1J 'de:n, da sllJ 
'vargn~ 'ft?:rt~k b zmeden, prestrašen: 
'ta:k se ja 'pasa 1Jst'ra:šu, da ja 'be:1J 
'č~st 'ft?:rt~k - sa ma 'ma:gl~ 'ka: 'cu­
krove 'va:de 'da:t c redko mrtev, ubit: 
p'rte:se ja 'fte:rt~k • El k 1 GOTOV1-2 

povdk.; k 2a ~ ZMATRAN; k 2b ~ ZMEŠAN; k 
2c ~ MRTEV [bl 0 

~ fertik ~ 'ft?:rt~k (Bo tudi 'fte:-) prislo () 

• ~ fertik NAREDITI • ~ fertik NARET • 

čustvo pa fertik in konec lizraža od­
Ločnost, nepopustljivosti: 'na:~1Jš u t~ 
s'ra:jc~ 'š9:, pa 'ft?:rt~k! (El ~ pa KONEC) 

.[bIO 
fest ~ 'fe:st -- -- (in 'ft?:-; redko 'ft?:jst; redko 

'fijst) prid. <> 1. a ki ima pozitivne 
lastnosti v precejšnji meri: "ga'19:pka 
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ja bila: 'ft?:st • s x'r~b9 'sa, pa 'ta:k sa 
'ft?:st • 'ft?:st 'l~d'ja 'sa b dober Iki ima 
zaželeno Lastnost, kakovost v precej­
šnji meril: 'fe:st 'xiša s~ ja na're:d'u • 
'fe:st 'ja:, a1Jt9'ma:t 2. a postaven, lep: 
"'na:ndi ja 'fe:st 'p6:p • 'ka:ka 'fe:zd 
'ba:ba 'ja:! b debel, rejen: "'z9:rka ja 
'ta:k 'fe:zd 'ba:bIJca - ja 'ma:gla 1J 
'b9:lIJca na 'xujšan~ 'jat. El FAJN prid. [bl 
SSKJ pod fejst 

~ fest ~ 'fe:st (in 'ft?:-; redko 'ft?:jst; redko 

'fijst) prislo () 1. < FEST 1: 'ta:kle s~ 

'na:jbal 'fe:z3~O'rtxtIJ 2. dobro, izvrst­
no: 'fe:sc~Oma se 'me:le • 'fa:jn srn se 
zaga'va:rj9, 'ft?:st • brez~s. srna pa ~ta:k 
ves'va:le - 'fe:st ja bila 3. zeLo, hudo: 
'de:lac~Oam~'Oa:gu 'ka: 'fe:st • g'r6:­
z'd'ja ja ža 'ft?:st s'la:tka • El FAJN prislo 

[bl SSKJ pod fejst 
fetec ~ 'fatac -c:a ro () Bo NŠ, otro zrak, ki 

se piha z našobljenimi ustnicami: 'se: 
'ma:š 'fatac, s~ pa 'pixt? 'župa! • El FULA 

[bl 0 
fetna ~ 'fe:tna (in 'fe:-) 'fe:t'ne ž () NŠ ma­

zivo: s 'ft?:t'n~ n"a'ma:Ža • ~ ŠMIR [bl O 
(Thesaurus 1992) 

fezljati ~ FIZLJATI 

fiat ~ 'fijat -a ro živ. () redko fiat lavtomo­
bill: 'fijata ja 'jam'9 • nov. poljski 
fiat osebni avtomobil fiat 126: 'P9:l­
s'k~ga 'fijata ja 'me:la (El ~ BOLHA) • El 
~ FIČKO [bl SSKJ, SP 1962 

ficek ~ FIČNEK 
ficelj ~ 'fic~l -na (in -C'!(-)) ro () 1. bicelj 

Idel noge pri konju tik nad kopitoml: 
ka'b~la s~ ja 'n1Jo:ga 1J 'fic'!na z'16:mla 
• ča 'ma: 'k1Jo:n' 'bt?:le 'fic'!ne pa jax 
čaz 'va:da 'vid~š, ga 'ž~xar 'kup~š, 'ta:g 
'd6:bar 'ja: 2. redko štrcelj Ipo odstra­
nitvi deLa uda preostaLi dell: 'a:te sa 
s~ na 'fic'! (štrcelj noge) pr9'te:za 
'da:l~ • s' tis't~m 'fic~lnam ja 'k1Jo:sa 
b'rus'u 3. redko noga ludl: b~ 'd~o:b'u 
tiz'd'ga p'ra:sca - b~ ga p'rim'u za 
'fic'!ne 'za:d'ne • [bl 0 

ficljati ~ 'f~c'let f~c"la:m nd. ('f~c'lt? -te; 
'f~c'l9 f~c"la:la -a> čustv., redko trgati 
Ina več manjših delovi: za'ka: pa f~c'­
'la:š pa'pe:r? 'ka: t~ ja na're:d'u?! • 
'nte:xt? 'mte:sa 'f~c'let pa ga pa'ja 
'ra:jša • [bl 0 (+ fecljati ;1) 

fičipoki ~ 'fiči'P9:ki -ja ro živ. () nov., šalj. 

osebni avtomobil fiat 126 • El ~ BOLHA 

[bl 0 
fičko ~ 'fičk9 -ta (Bo tudi -ja) ro živ. () 

fiat lavtomobili: 'fičk9ta 'ma: • s 'fič­

k9ta se ja ~'ba:rIJla • El FIAT, FIČO [bl 



SSKJ, SP 1962 
fičnek ~ 'fičnek -a (in -n!?-) m (im. mn. 

-n!?k~) čustvo a novec majhne vrednosti: 
'ka: 'k!?: da'biž za te 'fičnek! b mn. 

denar sploh: tis'te 'fičn!?ke 'ka: 'x~tr 
zap'ra:v~m I El ~ FENIK; k b ~ GNAR IQ 0 
(SSKJ, SP 1962 fičnik) 

fičo ~ 'fič9 -ta, Bo tudi -ja m živ. O fiat 
[avtomobili: 'fič9ta sa 'mEd~ I El ~ FIČ­
KO IQ SSKJ 

fifik ~ 'fif~k -- -- prid. O Bo čustv., star., 

redko domišljav, prevzeten: a 'n9:č 

u'zie:t 'ke:ksu? 'a: s~ 'fif~k! I El ~ VISOK 

IQ0 
figa ~ 'qga 'fige ž O 1. figa, smokva [sad, 

predvsem posušeni: 'fige b~ 'je:du • 
s'r9:ve 'fige 'tut' nap'r!?: 'žie:n!?ja 2. pri 

zavrnitvi pest s pal cem, položenim med 
kazalec in sredinec: 'qga ma ja pa'ka:­
z9 3. konjski iztrebek: 'P9:na 'qk ja 
na 'ce:s't~ • 'k9:nska 'f~ga 4. na tilniku 
v šop speti kratki lasje: 'qga 'n6:s~ • 
'J::a:s~ 'ma: ~ 'qga na're:te 5. NŠ, čustvo 
kar je malo vredno, nepomembno: za 
~'sa:ka 'qga se 'tud' 'j6:kaš 6. NŠ, v 

medmetni rabi izraža močno zavrnitev: 
'qga, na g're:m! • 'e:v9ti 'fige, na da­
'biš me z'ra:~na! • poud. biti eno figo 
česa biti (zelo) malo česa: na 'qga l~'di 
ja b'J::a na pag're:ba (El biti en KUREC 

česa) • čustvo biti glihna figa biti 
enako, biti enaki: sa kama'nis't~ a pa 
'tat~ 'd!?: - r ~'sa ja (r : ~'s~ saj g'l~x­
na 'figa • poud. eno figo zelo malo: 
(p'r9:)' na 'qga me b'r~ga, 'ka: 'ma:ja 
'tam - a se zas't9:pja a 'n;i,e: • p'r!?: ja 
'jam'9 'd~o:z'd' g'na:rja na k'nig~, 'p~o: 
ja pa nE' 'qga 'van 'd~o:b'u (El en KUREC) 

• Bo čustv., redko figo freško izraža 
močno zavrnitev: a g'na:r, 'misl~ž, da 
'ja:?! 'qga f'r!?:ška! • čustvo prava figa 
vseeno: p'ra:va 'figa ča me 'a:uto 
~k'ra:d!?ja - 'S!?: 'n'i ,'n~č u'r~:dIJ -(El 
~ VSEENO) • čustvo vse ena figa je vse­
eno je: ~sa na 'qga 'ja:, a g're:š a pa 
'nie: (El ~ vseeno) I El k 3 c:> konjski 
DREK IQ + 

figole ~ 'qg9le medm. O nov., redko izraža 
močno zanikanje: 'qg9le, 'mane 'ža na 
da'bija z'ra:~na! I IQ 0 

figura ~ f~'gura -a (in q-) ž O • star. de­
lati figure skakati [z odrivi se odda­
ljevati od podlage[: 'ka:ke f~'gura ja 
'de:J::o 'kuo:n' ka sn ga s'pus't'u! (El 
~ SK~KAT;) I ~ + • 

fijakovski ~ ffi!'ja:k9s'kfi! -ska -a (in fi-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -s'kfi!ga) fijakarski: 

filjati 

'ta:ga f~'ja:k9S'k~ga 'k~o:ne ja 'jam'9, 
'nie: t'ra:jn9s'k~ga I IQ 0 (SSKJ, SP 1962 
fijakarski) 

fijst c:> FEST 

fiks ~ 'qks -a m (im. mn. 'fiks~) dlakava 
rast na spodnji čeljusti: 'qks 'ma: {= 
'n6:s~} • 'qks~()~ ja 'pus't'u {'ra:st} I 
IQ0 

fiksati ~ 'qksat -am nd. ('fiks!? itd.) čustvo 

f. koga nadlegovati, razburjati koga z 
neupravičenimi zahtevami, ukazi: 'nie: 
me zarat 'p6:ba 'qksat! • 'ce:~ 'de:n me 
ža 'fiksa, ka sam 'pie:ne 'kup'u • na 
pas'ttm se 'qksat! I El c:> ZAJEBAVATI IQ 
SSKJ 

fiksenfertik ~ 'f~ksan'f!?:rt~k (in -salI)-; Bo 
tudi -'fie:-} prisl. O redko dokončno, goto­
vo: 'd!?: ja pa ~'sa 'qksIJ'f!?:rtfi!k na're:­
ta • 'fiksrrJ'f!?:rt~k u'sa sam 'sa:m u'r~x­
t9 I El c:> do KRAJA IQ 0 

fiksirati ~ f~k'se:rat -am {in fi-; in q-} nd. 

O čustv., redko f. koga nadlegovati, raz­
burjati koga z neupravičenimi zahte­
vami, ukazi: 'nie: ga ffi!k'se:ra3~Oarad 

n!?s're:ča I El c:> ZAJEBAVATI IQ + i-
filc ~ 'file -a m O NŠ polst, klobučevina: 

~'J::9:šk~ za ~ 'č!?:~le sa s 'filea I IQ 
SSKJ 

filenga ~ 'qJ::anga -e ž O les. polnilo, pa­
nel [uokvirjena plošča v vratih[: par 
u'ra:tex ja 'qJ::al)ga 'van z'b~~ I IQ 0 

filja ~ 'file -e ž O NŠ nadev: 'file za pa­
't~ca (: 'pa:prka) • s 'fil~ na'ma:ža • 
'na:~m 'je:du 'file, 'mie:sa 'bam • 'p6:p s 
'ke:ks9 'van 'filfi! pa'j!?: I El FRONTA" FRUN­

TA IQ 0 
filjati ~ 'filet -~m nd. O 1. f. kaj a polniti 

kaj [dajati v kaj v tolikšni meri, da 
postaja polno[: 'nie: 'ža:kle 'ta:k 'filed 
- b9 'P9:kn'U! • 'ka: Sfi! 'fil~š (El BASATI, 

MAŠITI, TLAČITI) u 'us'te? b nadevati kaj 
[pripravljati jed z nadevom[: 'pe:ma 
kJ::a'ba:se 'filet • k'ra:pe bam 'fileJ::a 2. 
čustvo f. koga/kaj pretirano hraniti 
koga/kaj [dajati hrano[: 'tie:ta sa me 
'filelfi! z u'm!?:šan'ma kram'pe:rja pa 
či'ž8.:n~ I El k 2 BASATI IQ 0 (Planina 
1978 fiZati) 

~ filjati se ~ 'filet se -fi!m se nd. O čustvo 
f. se s čim pretirano, pohlepno jesti 
kaj: 'nie: se 'ta:k 'filec~() P!?'č!?:l)k~! I 
El c:> JESTI IQ 0 

~ filjan ~ 'fil~n -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-l)ga, daj. ed. m. sp. -n'ma) polnjen (z 
nadevom): 'filfi!na 'pa:prka ma 'jad'l~ • 
'fil~n 'za:jc • 'filfi!n~ 'k!?:ks~ I IQ 0 

film ~ 'fil~m (in -lrp.) -Ima m O film 1. 
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filjati 

Itrak (s posnetki)l: a s' 'kup'u 'fil~m? • 
na're:te s'like m~ ja 'da:v, 'filma pa 
'nte: 2. lumetniško deLol: a vž g'le:d9 
'fil~m? • 'ke:r 'fil~m b9 'dvo:ns (kateri 
film bodo predvajaU danes)? • šalj., 

nov. film se je utrgal komu zaspal, je: 
t~l~'vizija sam už'ga:la pa 'le:gla, se 
m~ ja pa 'fil~m u'ta:rg9 (El ~ ZASPATI) I 

IQ SSKJ 
filozof ~ f~l9'z9:f -a (in q -) ID živ. () 1. 

slabšo kdor (rad) obširno, razvLečeno 

govori: 'ka: 'vača pa've:dat~:e f~l9'z9:f? 
2. Kr posam., šalj. tapetnik: 'm6:j b'ra:t 
ja filo'zo:f, ka 'z6:fe 'file I El k 2 

~ TA;'E;NI~ IQ + 

filozofija ~ f~l9z9'fija -a (in q-) ž () NŠ, 

slabšo razvLečen, doLgočasen govor Ise­
stavek o kaki stvari aU njegovo 
podajanjel: g'd9: b9 pas'luš9 ta f~l9z9-
'fija I IQ + oj. 

filozofirati ~ f~l9Z9're:rat -am (in q -) nd. () 

slabšo vsebinsko prazno, razvLečeno 

govoriti: 'kak tat'le pa t~l~'vizija 

f~l9Z9're:ra! • 'nte:x~ f~l9z9'fe:rat pa 
'p~:d\~ I IQ SSKJ, SP 1962 oj. 

filter ~ 'filter -t~rja m () filter: 'filter 
par p'ra:ln~ma st'r9:ja se ja za'b~v • 
c~ga'r~:t~ s 'filt~rja I IQ SSKJ, SP 1962 

filtercigaret ~ 'filterc~ga're:t -a (in -t~-; 

in -'r~:-) m (im. mno -'r~:t~) redko cigareta 
s fatrom: 'ja:s ka'd~m 'filt~rc~ga'r~:te 
11Q0 

fin ~ 'qn -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 'qI)ga in 

'fin~ga, daj. ed. m. sp. 'fin'ma in 'fin~ma) 

nov., redko 1. fin Iki se vede v skLadu z 
družabnimi praviU in se izbrano 
obl.aC!il: 't9: sa 'fin~ 'l~d~ 2. boLjši, 
izbran Iki je višje, boLj izbrane vr­
stel: 'sa:me 'fine ra'či ja 'da:la na 
'm~za • z'la 'fin~ 'k~:ks~ t~ g'ra:taja 3. 
zeLo natančno, podrobno izdeLan: 'fine 
raka'vice 'ma:š I El ~ FAJN prid. IQ + 

,.. fin ~ 'ftn -a -a povdk. (~ FIN prid.) nov., 

slabš., redko domišLjav, prevzeten, izbir­
čen: 'ka: s~ 'k~: 'ta:k 'qna!? • 'nte: 
'b~t_'Oa:k 'qn pa v'zte:m~ pa'qca, 'na! 
I El ,~ VISOK povdk. IQ 0 

~ fino ~ 'qna prisl. () nov., redk.1. natan­
čno, podrobno izdeLano 1< FIN prid. 31: 
'rvo:':k~ sa 'qna na're:t~ 2. slabšo V 

knjižnem aU LjubLjanskem pogovor­
nem jeziku: 'qna ja g'va:ru 3. v med­

metni rabi izraža navdušeno pritrje­
vanje: {A} za 'vasanst9 't6:l~rj9 srp ga 
'dvo:b'u. {B} 'qna! I El k 1, 3 ~ FAJN; k 
2 ~ GOSPODSKO IQ SSKJ 

financ minister ~ f~'na:ncm~'n~star -tra (in 

208 

ft-; in -mi-) m živ. () šalj. kdor v druži­
ni pLačuje večje zneske: 'ke: pa 'ma:te 
fe'na:ncme'nistra da bo p'la:čo 'va:da? 
I °El ~ FI;ANENI IQ '0 . . 

finančni ~ f~'na:nčn~ -n~ga m živ. () šalj. 

kdor v družini pLačuje večje zneske: 
pa'ča:k~, da 'na:š f~'na:nčn~ pa'v~:, ča 

ma š'la: na iz'le:t IElFINANCMINISTER IQ 
SSKJ oj. 

finfer ~ 'fiIT)fer -f~rja m () čustvo anovec 
majhne vrednosti: za v'sa:kma 'fiIT)f~r­
ja se ja 'j6:k9, 'ta:k ja 'be:v '9:xars'k~ 
b mno denar spLoh: 'kum~ da'b:(.m tis'te 
'fiIT)f~rja, 'ža braz 'n~x us'ta:nem I El 

~ FIČNEK; k b ~ GNAR IQ 0 (Thesaurus 
1992, Bunc 1940: 60 finfar) 

fingrat ~ 'ftI)grat -a m () anaprstnik: 
ža'le:zan 'qI)grat • 'qI)grat s~ 'd~: gvo 
na 'pa:rst b čustvo zeLo majhna posoda: 
a 'pvo: 'da:š pa ka'fija pa V te 'qI)grat 
'kuxat? I IQ 0 (Thesaurus 1992) 

finka ~ 'qI)ka 'fiI)ke ž () 1. zunanje spo­
LoviLo samice: pra's~ca se 'buča - 'ma: 
'ftI)ka 'čtst r'de:ča 2. nizko ažensko 
spoLoviLo: 'qI)ka sam ja 'vid'9. 'kak 
'ča:rna 'ma:! b ženska, predvsem mLada: 
pag'le:d~, 'ka:ka 'qI)ka g're: 'tamle! I El 

k 1 RIT; k 2 ~ ŠIŠKA IQ Plet. 
finšten ~ 'fin'štQ. -tna -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-t'n~ga) binkošten: 'fin'št'n~ pan'd~:l~k 
I BINKOŠTEN IQ 0 

finšti ~ 'fin'št~ -911 -u m mno () binkošti: 
g'da:j sa pa 'fin'št~? • ut 'fin'št9 'ste:m 
te 'ni b'la da'mo • 'fin'štam sa 'ča:se 

'rte:kl~ ta d'r~ga (= 'ma:la) 've:lk~ 
'n9:č I El BINKOŠTI IQ 0 (Plet. finkošti) 

finštnica ~ 'fin'štQ.ca -e ž () Kr zastar. 

šmarnica IrastUnal I El ~ ŠMARNICA IQ 0 
finta ~ 'qnta 'fin'te ž () sleng. prevara, 
zvijača, trik: 'ka:ke 'fin'te z'ga:ne (: 
z'na:)! • sleng. dobiti (= vreči) koga na 
finto prevarati koga: na 'qnta ga ja 
'dvo:b'u, da ma ja pa 'š~xta 'Š9: pa'ma:­
gat - 'puo: ma 'ni pa 'neč p'la:čo • a sa 
te s"pe:t na 'qnta 'va:r~l~? (El ~ PRINE­

STI koga okoli) I IQ SSKJ, SP 1962 
fintirati ~ qn'te:rat -am (in fin'-; in f~n'-) 

nd. () sleng. varati Izavajati v zmotol: 
z'me:ram 'ta:k f~n"te:ra, da ja 'pvo: ša 
na s'la:pšam I El ~ PRINAŠATI okoli IQ + 

firank ~ 'fe:raI)k -a (tudi -ra-) m () redko a 
zavesa Ikos tkanine za omejevanje 
svetLobel: a s'te 'fe:raI)ke ža V'b~:s'l~ 
'gvo:r • ud'ga:rn~ 'fe:raI)k b kar je 
podobno zavesi: 'pasa 'ma:rma na 'ko:­
čnek 'da:t 'fe:raI)g~':vo:r I El ~ FIRLE~K 
IQ 0 (Thesaurus 1992 pod firhank) 



firbčen ~ 'm:rpčan -čna -Ol prid. (rod. ed. m. 

sp. -čn~ga) radoveden Iki bi rad vedel 
stvari, ki mu jih ni nujno potrebno 
vedetil: 'sil!? 'fe:rpčan ja 'p6:p • 'fe:rp­
čna pa s"te:knena ja b'la: "r!?'na:ta • 
šalj. 'ka:ka 'fe:rpčna 'kura 'ma:ma! I El 
FIRBIČEN [lJ SSKJ 

firbec ~ 'fe:rbac -pca m () 1. NŠ radoved­
nost allastnost, značilnost radoved­
nega človekal: 'fe:rbac ga ja g'na:1J u 
"'n!?:mčijc' b lželja vedeti stvari, ki jih 
ni nujno potrebno vedetil: s 'fe:rpca 
(iz radovednosti) ja 'rin'u~1J "š'ma:rtna 
2. živ., čustvo radovednež: g'd9: ja pa 
t~ga 'fe:rpca k'l:i-c9?! • 'fe:rpc~ SOl 'ža 
z'ra:1Jna • slabšo 'ti 'fe:rbac 'ti 'ba:bja, 
'k9:m 'k!?: 'sil~š!? • čustvo firbec matra 
(= daje = ima) koga radoveden je: me 
'ma: 'fe:rbac, 'ka:g b9 'k1Jo:nc 'filma • 
elipt. a te 'fe:rbac (ali si radoveden), 
'ka: ja 'natar? • čustvo pasti (= prodaja­
ti ipd.) firbec zadrževati se kje in si 
radovedna ogledovati kaj: a 'ža s"pe:t 
'fe:rbac 'pa:seš!? • asta 'd!?: pra'da:la 
'fe:rbac (ali sta si zdaj potešila 
radovednost)? I [lJ SSKJ 

firbičen ~ 'fe:rb~čan -čna -a (in -bi-) prid. 

(rod. ed. m. sp. -čn~ga) redko radoveden Iki 
bi rad vedel stvari stvari, ki mu jih 
ni nUjno potrebno vedetil: t~ 'ja:n~ 
1Jt'r1Jo:c~ sa 'ža 'ta:k'fe:rb~čn~, da se 
1Jt'ruca I El ~ FIRBČEN [lJ 0 (Thesaurus 
1992 firl>ečen) 

firkeljc ~ 'fe:rkalc -a m () star. 1. četrt a 
Idel časovne enotel: 'fe:rk!c 'ura 
'fe:rkalc 'me:IJka r da 'š!e:s't~x (r 
star., redko 'Š!e:s't~x) b redko Idel merske 
enotel: 'fe:rk!c 'me:tra • 'fe:rkalc (četrt 
Litra) 'v~na ja pa'p:i-1J • zvoni firkeljc 
zvoni 15 minut pred začetkom maše: 
'fe:rka13,,()va'ni I El ~ ČETRT [lJ SP 1962 

firlenk ~ 'fe:rl~IJk -a m () a zavesa Ikos 
tkanine za omejevanje svetlobel: 'z!e:­
len 'fe:rl'i!IJk • 'ka:ke s'ta:rgane 'fe:rl~IJ­
k~ 'ma:ja! • na 'r1Jo:ka na're:te 'fe:rl~IJ­
ke ma 'kupla b kar je podobno zavesi: 
'fe:rl~IJk pr 'k9:čneka (kos plastične 
folije za varovanje pred mrazom) I El 
FIRANK [lJ 0 

firma' ~ 'fe:rma -e ž () birma: a x 'fe:rm'i! 
baž~:a 'Š9:? • g'da:j s' pa 'ti b'la: pr 
'fe:rm'i!? 'ke:r š'k1Jo:f ja pa 't!e:č 
'jam'9 're:rma? • vezati firmo biti za 
birmanskega botra: "ka'z9:čka 'g6:ta m'i! 
ja 'fe:rma 've:zala (El vezati BIRMO) I El 
BIRMA [lJ Plet. 

firma2 ~ 'fe:rma -e ž () podjetje: 'ura srp 

fit 

na (= pr = u) 'fe:rm~ 'd1Jo:b'u I El PODJET­

JE [lJ + 

firmanski' ~ 'fe:rmans'k~ -ska -ol prid. (rod. 

ed. m. sp. -s'k~ga) birmanski: 'fe:rmans'k~ 
'g6:t'IJ' • 'fe:rmanska 'g6:ta (: 1Jb'le:ka : 
'ura) I El BIRMANSKI [lJ 0 

firmanski2 ~ 'fe:rmans'k'i! -ska -a prid. (rod. 

ed. m. sp. -s'k~ga) ki je last podjetja 1< 
FIRMA'I: 'fe:rmanska 'xiša I [lJ 0 

firmati ~ 'fe:rmat -am d.+nd. () 1. birmati: 
'k6:k Sol jax pa 'd1}o:ns 'fe:rmal~? • 'ke:r 
š'k1Jo:f te ja 'fe:rm9? 2. šalj. dati zauš­
nico: "s'r!?:č9 me ja 'fe:rm9 I El k 1 BlR­

MATI; k 2 ~ KLOFUTITI, KLOFUTATI [lJ 0 
(Thesaurus 1992) 

firož ~ 'fe:r9š -ža m () NŠ juha s štru­
keljci iz moke in svinjske krvi: ka 
srna 'me:le ka'line, srna pa 'ča:se z'me:-
ram 'fe:r9§ 'jad'l~ I [lJ 0 o 

firšpati ~ 'fe:ršpat -am d.+nd. () Bo pripre­
CL, pripregati: na "k'r9:p~, ka ja 
k'la:nc, sa z'me:r!? 'fe:ršpal~ I El FORAJ­

TATI [lJ 0 (Videčnik 1988: 14) 
firtaf ~ 'fe:rtaf -a m () 1. a predpasnik 

Iza sprednji del telesal: 'fe:rtaf s~ 'd!?: 
'g1Jo:r • 'fe:rtaf sam ub'le:kla b polo­
vwm ženski predpasnik ( od pasu 
navzdol): 'ja:pke s~ ja pa 1J 'fe:rtaf 
nab'ra:la (tako da je na spodnjem robu 
nabrani predpasnik prijela zraka) 2. 
ženska halja brez rokavov predvsem 
za delo doma I El FIRTAFČEK, FIRTAH, FIRTEK 

[lJ 0 
firtafček ~ 'fe:rtafčak -čka m () manjšo 

predpasniček 1< FIRTAF 11: p'r9: 'če:dI,l 

'fe:rtafčak se ja sa'šila • živ., otro (po­
lovični) prddpasnik:' a 'fe:rtafčka be 
'ra:t 'jam'9? I El ~ FIRTAF [lJ 0 o 

firtah ~ 'fe:rtax -a m () redko 1. a pred­
pasnik Iza sprednji del telesal: 'fe:r­
tax ub'l!?:ča· a 'ka: bras 'fe:rtaxa 
'kuxaš? b polovični ženski predpasnik 
(od pasu navzdol) 2. ženska halja 
brez rokavov predvsem za delo doma I 
El ~ FIRTAF [lJ 0 (Thesaurus 1992 firteh) 

firtek ~ 'fe:rt'i!k -a (tudi -t'ka) m () manjšo 

predpasniček 1< FIRTAF 11: 'ka:k 'fe:rt~k 
'le:p 'ma:š! • živ., otro (polovični) pred­
pasnik: 'fe:rt~ka m'i! 'kup~! I El ~ FIRTAF 

[lJ 0 
fišlak ~ 'fišlak -a m () NŠ (ribiška) vrvi­

ca iz umetne snovi: s 'fišlaka srn '10:­
v'u • 'fišlak se ja 1J'ta:rg9 I [lJ 00 (SSiU 
laks) 

fit ~ 'qt -a m (im. mno 'fit~) avtomatska 
varoval ka (za prekinitev tokokroga): 
'jad~ 'qt utk'19:P'i!t • fit je ven vrglo 
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fit 

ipd. avtomatska varovaLka je prekinila 
tokokrog: 'ftt ja 'van zab'r:j.sala, ka ja 
st're:la uda'rila (El ~ AVTOMAT je ven 
vrglo) • El ~ ~VTOMAT IQ Plet. t-

fizekelj ~ FIZETELJ 

fizetelj ~ f~'z!?:t'! -na (in fi -; tudi f~'ze:-; 
Bo tudi f~'ze:kal( -)) m () nav. mn., star., 

redko moška nogavica, navadno debeLej­
ša: ne d'ruge f~'z!?:t'!ne V'buj • u f~­
'z!?:t'!na ja 'lukne • El ~ ZOKEN IQ 0 

fizika ~ 'fiz~ka (in -z:j. -) -z~ke (in -zi -) ž () 

NŠ fiBika lšoLski predmeti _ ~ biti PRO­

FESOR kurje fizike • IQ + 

fizkultura ~ 'fiskul'tura -a ž () NŠ, star. 

telesna vBg;ja, telovadba: p~ s9'da:tex 
sma 'me:l~ 'ftskul'tura • a 'ma:ta 'fts­
kul'tura, ka se 'ka: nap'r!?: s p!?'cik!na 
V'k9:1~ 'vasta? • El ~ TELOVADBA IQ SSKJ, 
SP 1962 

fizljati ~ 'f~z'l~t f~z"la:m nd. ('f~z'l!? -te; 
'f~z'lq f~z"la:la -a) star., redko f. kaj ne­
redno dajati kaj: 'f~z'19 m~ ja 'C9:I~IJ­
ga - 'tam pa 'tam~:~ ja 'k!?: 'da:v • IQ 0 

fižek ~ 'fažak -a (tudi 'f~-) m živ. () manjšo 

fižoLček 1< FIŽOLI: a baš 'fažaka 'j!?:du? • 
El ~ FIŽOLEK IQ 0 

fižol ~ 'fažu in f~'ž9: f~'ž6:la m () 1. fižoL 
a NŠ IrastLinal: 'fažu CV!?'ti • 'fažu sma 
sa'd:j.la 'dvo:ns • X f~'ž6:la bama p'r!?:­
kle 'da:la • 'pe:rja Vt f~'ž6:la b Isad 
(strok s semeni)l: g're:m na 'n:j.va 'fažu 
nab'ra:t • st'rl).o:k f~'ž6:la • a baš 'je:du 
l).st'rq:čja 'fažu? • za'b!?:len 'fažu c 
Isemeli: 'tis 'tele f~'ž6:le ša pa'b!e:ra s 
t"le:y • f~'Ž9: m na'm6:čla, 'jut~ ga 'd!?: 
pa 'kuxat _ jabkov (= jabolčen) fižol 
jed iB fižoLa, jaboLk, drobtin in pod­
meta: 'ja:pk9 'fažu • [g MLajši govorci 
govorijo, kot da se fižoL seje, ne sadi. 
(~ BRAZDOVEC ) IQ 0 

fižolček ~ FIŽOLEK 

fižolek ~ f~'ž6:I~k -a m () manjšo fižoLček 
1< FIŽOL 1: n~ f~'ž6:I~k m~ ja 'na:~t'le 
'pa:du • a ja 'd6:bar fe'ž6:lek? • El FIŽEK 
IQ Plet. o o 

fižoliti ~ 'f~'ž6:I~t (in -It) -~m nd. (-; f~­
'ž6:lu -Ua -a) Bo šalj., redko (rad) jesti 
fižol.: a 'ža s"pe:t f~'ž6:1te? .IQ 0 

fižolov ~ f~'ž6:l9 r -va -a (r Bo tudi -lav-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -l9ga) fižoLov: f~'ž6:-

19va 'župa • f~'ž6:l9ve la'šine • IQ + 

fižolovka ~ PREKLA 

f1ahajzelj ~ f'la:x'a:jz~l -na (in -z'!(-)) m () 

trač no žeLeBo: Uc'P9:d b~ 'ma:gu f'la:x­
'a:jz~~l na'b~t • IQ 0 

flahnoba ~ nax'nl).o:ba -e ž () jasa: na 
flax'nl).o:ba sma 'pa:ršla • El FLAKNOBA 
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1Q0 
flajšmašina ~ f'le:jšma'š:j.na -'šine ž () 

mesoreBnica: 'm!e:sa ma z're:zal~ s 
f'le:jšma'šine • 'ša:jba za f'le:jšma'šina 
'kupta, št~'vilka 'vasam • IQ 0 ' 

flajšter ~ f'le:jštar -tra m () obLiž ILepLjiv 
traki: a 'ma:š kak f'le:jštar, ka sIJ se 
l).'re:z9? • El IQ 0 (Plet. fLašter) 

f1ajštrati ~ f'le:jštrat -am nd. () f. koga 
Lepiti obLiže komu: 'S!?: me 'ni t're:ba 
'ta:k f'le:jštrat! • El FLIKATI IQ 0 

f1ajštrček ~ f'le:jštarčak -čka m () manjšo < 
FLAJŠTER: n~ f'le:jšt~čag b9 za'dl).o:s't' • 
1Q0 

flajzer ~ f'le:jzer -Z!?rja m () star. prostor 
IdeL BemeLjske površinel: na n'ma f'le:j­
z!?rja 'gl).o: 'ta:g~'()9:be 'ra:s't!?ja • El 
~ PLAC IQ 0 

f1aknoba ~ nak'nvo:ba -e ž () redko jasa • 
El ~ FLAHNOBA IQ 0 

f1am ~ f'la:m -a m () NŠ potrebušina: 
f'la:m za 'župa • d'va: 'k9:S~ f'la:ma • 
IQ+ 

flanca ~ f'la:nca -e ž () sadika, predvsem 
BeLjna: 'zil).ne f'la:nce ša 'ma:ram u'sa:­
d~t • IQ 0 (Tominec 1964 fLancat) 

flancat ~ f'la:ncat -a m () fLancat iB 
kvašenega testa: f'la:ncate m nar'dila 
• ~ ŠTRAVB IQ SSKJ, SP 1962 ' 

flancati' ~ f'la:ncat -am nd. () Bo saditi 
sadike na staLno mesto: bo t're:ba 
s"pe:c~()a'la:ta f'la:ncat • IQ 0 . 

flancati' ~ f'la:ncat flan'ca:m nd. (f'la:nc!? 
-te; f'la:nc9 flan'ca:la -a) slabšo 1. vse­
binsko praBno, doLgoveBno govoriti: 
'ka: 'k!?: ·da'la:nc~()'pe:t nan'ca:?! 2. f. 
koga Lagati komu: 'mane 'ni t're:ba s 
'ta:kma f'la:ncat, ka te pra'dl).o:bra 
paz'na:m • p'r!?: ja ja f'la:nc9, da b9 
s'ka:rb'9 'za:n~, 'Pl).o: 'ni b'la pa 'n~3 z 
u's~ga l).'kup!? • El k 1 ~ GOVORITI; k 2 
~ LEGATI SE IQ SSKJ 

flanela ~ na'ne:la (in -'n!?:-) -'n!?:le ž () NŠ 

fLaneLa: s'ra:jca ja pa 'ta:ka, ka b~ 
b'la: s fla'ne:le na're:ta • d'va: 'me:tra 
na'n!?:le • IQ' + 

f1anelka ~ na'n!?:lka -e ž () fLaneLka 
Irjuhal: fla'n!?:lka ja za pa'zim~ 'fa:jn, 
ka ja 'bal 'tl).o:pla • IQ SSKJ 

flaša ~ f'la:ša -a ž () stekLenica Iposodal: 
f'la:ša se ja zd~'b:j.la • na f'la:ša 'pe:ra 
ša p~'n!e:s" u m9'me:nta ja 'jam'9 
f'la:ša p'ra:zna • f'la:ša l).t 'kis'le 'va:­
de (= redko k:j.sla'va:dna f'la:ša) • f'la:ša 
l).t 'pe:ra (= redko 'pe:r9va f'la:ša) • 
f'la:ša l).d 'v:j.na (= redko 'v:j.nska f'la:ša) 

f'la:ša l).d 'vale (= redko 'valnatna 



f'la:ša) • f'la:ša na š'ra:yf (z navojem) • 
f'la:ša na 'r9:p (za kronasti zamašek) • 
u g'la:š s~ na'tyo:ča, 'manda 'ja: 
'na:~baš 'ka: s f'la:ša 'pe:y! • za dojenčka 

a "'m}xa ža r pa f'la:ša (= s f'la:ša) 
'pija? • kot igra spuščati flašo spu­
ščati stekLenico, da drsi po žLebu, 
narejenem v snegu: a g're:ma f'la:ša 
s'pušat? I El k a BARIGLA lb] SSKJ, Plet. 

flašencug ~ f'la:šan'eak (in -'euk) -'euga m 

() redko škripec: 'ša:jtrga b~ 'l!e:xka s 
f'la:šan'euga ta'gyo: pa'te:gIJI~ I El 
C:> ŠKRIBEC lb] 0 

f1aška ~ f'la:ška -e ž () stekLenička: plaš­
'na:ta f'la:ška • f'la:ška za par'fum ja 
bila t're:ba s~:e'b6:j 'jamet • te 'ma:le r 
pa f'la:šk~ (r ,: s f'la:ške) 'pija I El o lb] 
SSKJ 

flaža ~ f'la:ža -a ž () NŠ ruša Ivrhnja 
pLast zemLje z rastUnjeml: 'na:jp'r!?: 
sma f'la:ža pab'ra:l~ 'dyo:l I lb] 0 

f1egma ~ f'le:gma -- -- (in f'l!?:-) prid. <> 
ravnodu.šen, fLegmatičen: f'le:gma 
'de:da 'ma:raš 'jamet, pa 'ja: • "'a:na ja 
f'le:gma, se na s!?'ke:ra 'k!?: 'dyo:s't' • 
'čista 'neč jam na pa'ma:ga - 'va:n ja 
f'ie:gma i lb] SSKJ 

~ flegma ~ f'le:gma (in f'l!?:-) prisL <> 
ravnodu.§no, fLegmatično: 'Č}st f'le:g­
ma ja 'pa:ršu, ud~:'ve:x ja g'na:r pa­
b'ra:y pa 'Š9: I lb] SSKJ 

flegmatičen ipd. c:> FLEGMA 

flegmatik ~ fleg'ma:t~k -a (in fl!?-; in 

-t} -) m živ. (im. mno -t~k~ (in -ti -) fLeg­
matik: "'me:r9 ja fleg'ma:t~g, da ma 'ni 
'pa:ra I [C] SSKJ, SP 1962 

flek ~ f'le:k -a (in f'l!?:-; in f'l!e:-) m (im. 

mno f'l!?:k~ in f'li-e:k~) 1. madež: Il!?:, 
'ka:ke f'l!?:ke s~ na're:d'u s 'fa:rb~ • 
f'l!e:k ut čr'n}la (: k'rav~) 2. maroga 
IUsa, navadno temenjšal: na 'zis'ka se 
m~ ja r'de:č f'le:k na're:d'u • f'l!?:ke 
'ma: pa 'noyo:gex • ča 'ma:š r'de:ča ba­
'l!?:zan, da'biš tIp pa's9:t pa t'rupla 
r'de:ča f'l!?:ke I lb] 0 

flekast ~ f'le:kast -a -a (in f'l!?:-; in 

f'li-e:-) prid. (rod. ed. m. sp. -s't~ga in 

-z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't~ma in -s't'ma) 
1. madežast: f'le:kase~()t'ryo:p • ub'le:­
ka 'ma:š f'le:kasta yd b'la:ta 2. maro­
gast: ka me 'ze:be, 'ma:m 'vargn~ 
f'l!e:kas'te 'nyo:ge I lb] 0 

f1erjanovo ~ fl!?r'ja:n9va -n9ga (in fle-) s 

() NŠ praznik sv. FLorijana 4. maja: na 
fl!?r'ja:n9va ja "'xa:ns 'Š9: u "p'l9:n9va 
"fl!?r'ja:na za 'g9:t 'v9:šat • jajča'rija 
ja na fl!?r'ja:n9va • u fl!?r'ja:n9ma se 

f1ikati 

'fažu saldi I lb] 0 
f1eten ~ f'le:tIJ -tna -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-t'n~ga) čist Ibrez umazanije, prahul: 
'S!?: 'ma:rIJ f'le:t'ne 'z9:kne • a ja te 
'r9:pčak f'le:tIJ? • "'be:ta ja f'le:tna 
'že:nska (ki ima smiseL in skrb za 
snago) I lb] Plet. (SSKJ, SP 1962 ;.!) 

~ fletno ~ f'le:tna prisL () čisto Ibrez 
umazanije, prahul: 'kak 'ma:te 'pa:r ~ vas 
f'le:tna! • u 'ke:ydra ja 'fa:jn f'le:tna I 
lb] 0 (SSKJ ;.!) 

fličkati ~ f'ličkat -am nd. () a f. s čim 
pokati s čim Is tankim, prožnim pred­
metoml: z 'ga:jžl~ sIp f'ličkala - š'm}e 
ja 'ma:gu 'b~t na 'kyo:nea b čustvo f. 
koga/kaj udarjati koga/kaj Is tankim, 
prožnim predmetomi: za'ka: ga pa s"pe:t 
f'ličkaš? I El kac:> POKATI; k b c:> MLA­

TITI lb] 0 
f1igehorn ~ f'lig!?'x9:ran -rna m O glasb. 

kriLni rog: 'ja:dIJ ja na tis't' f'lig!?­
'x9:ran š'pil9 • f'lig!?'x9:ran, 't9: ja 
t}sta ta 've:lka z'v}ta tr9'be:nta I lb] 0 

f1ider ~ f'l}dar -dra m () star. španski 
bezeg I El c:> španski BEZEG lb] 0 (The­
saurus 1992) 

fligelica ~ f'lig!?lea -e ž () krana vodna 
črpaLka: s ff'lig!?lc~ sma 'va:da 'pum­
pal~ lEIFLIGERICA lb] 0 

f1igeljc ~ f'ligale -a m O okensko krao: 
f'lig:j.ee 'dyo: pa'bi-e:ra I El FRIGELJC lb] 0 

f1igerica ~ f'ligerea (in -g!?-) -g!?ree ž <> 
krana vodna črpaLka: pr "'tin'čk~ sma 
f'ligerea 'me:l~, p'r!?:, ka ša 'ni bila 
v9d9'v9:da I El c:> FLIGELICA lb] 0 

f1ika ~ f'l}ka f'like ž O 1. a zapLata, 
krpa Imanjši kos bLaga, usnja, gume za 
prekrivanje, nadomeščanje raztrga­
nega, izrabLjenega deLal: f'l}ka pr 
f'lik~ ja bila: na ub'le:ke • f'lika za 
'guma (: p!?'eikal) iJ k~pd ImanJši kos 
bLaga, ki ostane pri krojenjul: a ša 
'ma:š kaka f'l}ka yd 'ma:nt':j.na? C krpa 
Imanjši kos bLagal: na f'l}ka 'nueam, da 
m pas'kus'u lš:!-vat 2. čustv., redk., nav. s 

prilastkam kar je podobno zapLati: f'li­
ke s'ni-e:ga sa ša bile: 3. čustv., z rodil­

nikom manjši kos zemLjišča: na f'lika 
'z!e:mle 'ma: tIp'dyo:1 I El k le COTA; k 3 
ENZELJ, FLIKICA, OGEL 1 lb] SSKJ 

f1ikati ~ f'l}kat -am tudi f'ličam nd. (f'li­
k!? -te tudi f'liča (in f'lič) f'ličte; 

f'1}k9 -kala -a) 1. a f. kaj krpati kaj 
Iprekrivati s krpol: 'guma (: m9't9:r : 
p!?'eikal : 'v9:z) f'l}kam b čustv., redko f. 
koga Lepiti komu obUže: 'ka: s' ~s~ pa 
nar'd}la, da te f'l}kaja? 2. f. kaj po-
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flikati 

pravlJati kaJ [zadelavati luknJe[: 
\!'sa:ka 'le:ta ja b'la t'r€?:ba t'r~krt, 
š'te:rkrt 'ce:sta f'likat, p're:, ka ša 'ni 
b'la a;'f8.:lta • 'ma:jce pa 'g&:te f'l~kam 
• "ka'va:čQ "zd'ra:\!c ja 'p~skra f'l~kQ 3. 
star., redko fotografirati: 'una, ka z 
"a'm:j,e:rke p'ride, 'ta:k 'ra:da f'l~ka -
s'1ika I El k lb ~ FLAJŠTRATI; k 3 ~ SLI­

KAT~ ~J 0 
~ flikati se ~ f'l~kat se -am se tudi 

f'ličam se nd. (~FLIKATI) čustv., redko 

prebiJati se [(s težavo) se preživlJa­
til: {A} 'ka: 'de:lata? {B} 'e:, f'ličama 
'se:. I El ~ TOLČI SE lbI 0 

flikica ~ f'l~kca f'1ikce ž <> 1. manjšo krpi­
ca [< FLIKA[ a [manJši kos blaga, usnJa, 
gume za prekrivanJe, nadomeščanJe 

raztr'ganega, izrablJenega delal: f'l~k­

ca s\~ na 'la:xt na'ši b [manJši kos 
blaga, ki ostane pri krojenju[: 'kum€? 
d'v€?: f'1ikc~ b'la:ga sta \!s'ta:le c 
[manj.ši kos blaga[: na f'l~kca m~ 'd€?: 
za 'pužaka \!b'l€?:čt 2. čustv., red k., z 

rodilnikom manjši kos zemljišča: ja 'ka: 
srn pa 'lie:x 'me:la na tis'te f'likce 
'nive!? I § k 1c ~ COTIKA; k 2. ~ FLIK~ 
1b10 

f1ikniti ~ f'1ikan't' -knem d. (f'1ikn~ (in 

-kan') -kan'te; f'likn'u f'l~kanla -a) 1. 
slabš. umreti: 'bam 'šQ: \!d~':Q:ma, pa ča 
'ka: f'1iknem 2. čustvo f. koga/kaj vreči 

koga/kaj [s silo povzročiti, da (po 
zraku) preide na drugo mesto[: ta 
š'ka:tla ša 'ma:rma \!k'ra:j f'likrt't' • 
st'ra:n f'1ikn~ 'č€?:\!le, ča jax na 
'mis'l~š 'v:j,e:č 'n\!o:s~t 3. čustvo f. koga/kaj 
fotografirati koga/kaj: 'ka: na 'x~tr 
nas ja f'lik'n'u, pa sa 'ta:kele 'fa:jn 
s'1ike g'ra:tale I El k 1 ~ UMRETI; k 2 
~ VREČI; k 3 ~ SLIKATI I lbI SSKJ, SP 
1962 ~ 

f1inta ~ f'l~nta f'lin'te ž <> slabš. puška 
[orožje[: 'ka:ka f'l~nta pa 'ma:! I El 
~ PUKŠA lbI SSKJ, Plet. 

flobert ~ FLOBRT 

flobrt ~ f'lQ:bart -a m <> flobert [puška 
za streljanje na kratke razdalje[: s 
f'lQ:berta ja st'r€?:IQ I lbI 0 (SSKJ, SP 
1962 flobert) 

floder ~ f'IQ:dar -dra m <> NŠ barva, ki 
pona:reja lesno strukturo: u're:xo 
f'IQ:dar • f'IQ:dar se 'le:pa dr'ži I lbI 0 

f10drati ~ f'IQ:drat -am nd. <> flodrati [z 
barvanjem ponarejati lesno teksturo[: 
a baš pa'xištva f'IQ:drQ? I lbI SSKJ 

flomaster ~ f'lQ:'ma:star -tra (in flQ-) m <> 
flomaster I lbI SSKJ 
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florjanovo ~ FLERJANOVO 

flos ~ f'l6:s -a m <> splav [za plovbo po 
reki povezan ali s klini zbit lest: 're:­
zan (: 've:zan) f'l6:s • pa 'pe:t, 'Š€?:st 
f'l6:su ja na'€?:l)krč~O'la • f'l6:s~:ma 
\!'da:rl~ I lbI SP 1962, Plet. 

flosar ipd. ~ FLOSER ipd. 

f10sati ~ f'l6:sat -am nd. <> čustvo f. kaj 
metati kaj a [s silo, navadno ročno, 

povzročati, da prehaja po zraku na 
drugo mesto[: za'ka: pa 'ta:k f'l6:saž 
'd:j,e:ske?! b brezos. [s silo povzročati, 
da prehaja v velikih količinah na 
drugo mesto[: pag'le:d€?, 'kak f'l6:sa 
'va:da! I El ~ METATI lbI 0 

floser ~ f'16:ser -s€?rja m živ. <> splavar: 
'ča:s~ srp 'ja:s 'tud' 'be:\! f'16:ser I lbI 0 
(+ flosar) 

floserski ~ f'16:s€?rs'k~ 1 -serska -a (1 in 

-s€?r-) prid. 

splavarski: 
'jas't~ • 
~ floserski 
(flosarski) 

(rad. ed. m. sp. -s€?rs'k~ga) 

'tQ: ja 'ta:ka f'16:serska 
les. ~ floserske KLESCE • 

BAL I lbI SSKJ, SP 1962 

~ floserski ~ f'16:s€?rs'k~ -k~ga m živ. <> 
flosarski bal [tradicionalna priredi­
tev na Ljubnem ob Savinji[: a g're:š na 
f'16:s€?rs'k~ga? I El floserski BAL lbI 0 

flosk ~ f'lask medm. <> posnema zamolkel 
glas pri udarcu, padcu: f'lask ja 
nar'd~la, ka ja 'ja:jc~ \! d'r:j,e:va prI€?­
'te:la I lbI Plet. (+ plosk) 

fluder ~ f'ludar -dra (redk. f'lu-) m <> od­
prtina na jezu za prehajanje splavov: 
f'l6:s ja 'šQ: pr 'ja:za čas f'ludar I lbI 0 

fočkanje ~ 'fQ:čkan~ (tudi -el -e s <> • Bo 
ITI SE ZA FOČKANJE skrivati se [otroška 
igral: 'pe:ma se za 'fQ:čkan~ (El ~ SKRI­

VATI SE) I lbI 0 
fočkati se ~ 'fQ:čkat se -am se nd. <> Bo 

skrivati se [otroška igral: 'fQ:čkat srna 
se š'l~ I El ~ SKRIVATI SE lbI 0 (SSKJ 
pofočkati) 

fodresati se o fad'resat se J iJs, ed -a se 
d+od [] Vo f. se komu zamalo se zdi 
komu: 'ta:k se m~ fad're:sa I El ~ za­
malo se zdi komu (~ ZDETI SE) lbI 0 

foga ~ 'fQ:ga -e ž <> ŠD posam. vžigalnik 
[priprava za prižiganje cigareti: a 
'ma:š 'fQ:ga? I El ~ FARACAJG lbI 0 

fogati ~ 'fQ:gat -am d.+nd. <> Kr ša1j., star. f. 
koga ubogati [narediti tako, kot kdo 
predlagal: ča me 'na:~uš 'fo:gala, bm 
'xut I El ~ UBOGATI lbI 0 -. o 

foglovž ~ 'fQ:glQš -ža m <> a ptičja klet­
ka: "'t6:na ja gr'l~ca s 'fQ:glQ:ža s'pu­
s't'u b redko kletka [za (divje) živali[: 



med've:da 'ma:ja 'nat u tis't'ma 'fo:glo­
ža' zap'r~:d'ga I IQ 0 (Thesaurus 1992) . 

foh ~ 'f\}o:x -a m <> stroka: 'tišl~rs'k~ 
'f\}o:x _ biti damaj v tem fahu biti 
strokovnjak na tem področju: ·'pe:tar 
ja 'bal \1 t~ma 'f\}o:xa 'd\}o:m~ ka 'ja:s, 
ka ja 'tišler I IQ 0 (Thesaurus 1992) 

fohman ~ 'f\}o:xman -a m živ. <> redko stro­
kovnjak Ikdor kako stroko (dobro) 
obvLadal: 'tišl~rs'k~ 'f\}o:xman • šalj. 

·'iuc ja za 'ba:be 'fuo:xman I El ~ FAH­

M~~ IQ 0 (Thesaurus 1992 pod fohmon) 
fojšner ipd. ~ FOJŠTNER ipd. 

fOjštner ~ 'f6:jštner -t'n~rja (in -šn-) m 

živ. <> gozdar Istrokovnjakl: 'f6:jštner 
ja 'be:\} l:a'ga:r, pa 'ni 'sa:ma utka'z9:v9 
- 'ča:s', ša p'r~:, s~ ma 'ka:rta 'ma:gu 
p<'l'ka:zat, ča s~ 'va:t'9 \} ma'line 'jat I 
El FORšTNER, GOZDAR IQ 0 

fOjštnersko ~ PO FOJŠTNERSKO 

folc ~ 'f\}o:1c -a m <> les. brazda I IQ 0 
folcati ~ 'f\!-o:lcat -am nd. () les. f. kaj dela-

ti brazdo, brazde v kaj: g're:ma 'f\}o:l­
cat~()is'te 'la:te • 'fuo:lcala ma pa na 
seka'la:rja I IQ 0 (Pla~ina 1978 ;of) 

folcer ~ 'f\}o:lcer -c~rja m () les. venčnjak, 

venčenjak IskobLjičl I El FOLCHOBELJ IQ 0 
folcfrklajdenga ~ 'f\}o:lcfark'le:jdaI)ga -e ž 

() les. podbojna obLoga na strani z 
vratnim krilom: na 'ja:n~ st'ra:n~, 'tam, 
ka sa \}'ra:te, ja 'f\}o:lcfrk'le:jdgga, na 
drug~ pa 'ce:rfark'le:jdgga I IQ 0 

folchobelj ~ 'f\}O:lc'x9:bal -na m () les. 

venčnjak, venčenjak IskobLjičl I El 
~ FOLCER IQ 0 

folcvagen • 'f9:lc'va:gan -gna m živ. <> tip 
osebnega avtomobila znamke VoLkswa­
gen: 'f9:lc'va:gna ja 'jam'9 I El HROŠČ 
IQ 0 (SSKJ folksvagen; SP 1962 voLks­
wagen) 

folencati ~ FAVLENCATI 

folgas ~ 'f9:I'ga:s -a m () NŠ, avt. poLni 
plin: s 'f9:I'ga:sa 'vaz~ • 'd~: 'f9:I'ga:s 
(pritisni na pedaL za plin do konca; 
pelji kar' se da hitro) I IQ 0 

folgati ~ 'f6:lgat -am nd. () 1. f. komu doha­
jati koga Idelati enako hitro kot kdo 
drugi: na 'f6:lgam 'jam z be't9:na, 'ta:k 
'x:(.tr bet9'ne:raja 2. f. kaj požirati kaj 
Ibiti tak, da Lahko prehaja skozil: 'ce:\} 
'ni 'f6:lgala 'va:de 3. čustvo dOjemati, 
razumevati: a 'f6:lgaš, ka raz'la:ga? • 
na 'm6:ram 'v;i.e:č 'f6:lgat I El k 1 DOHA­

JATI; k 2 ~ POŽIRATI; k 3 ~ ZASTOPITI IQ 0 
folija ~ 'f9:l~ja -a (in -li -) ž (rod. mno -li) 

nov. folija Ita nek listi I IQ SSKJ, SP 
1962 

fotelj 

folirati ~ FAVLIRATI 

foliš ~ 'f9:I~š -- -- (in -li -) povdk. <> redko 

jezen Iki ima negativen, odkLonilen 
odnos do kogal: ·'rus~ sa b'l~ pa 'si1~ 
'f9:liš • 'f9:liš ja b'la: na:I)ga I El ~ JE­

ZENIQ 0 
folk ~ 'f9:lk -a m <> NŠ, sleng. Ljudje Isku­

pina Ljudil: 'k6:k 'f9:lka ja b'la na 
'igra! I El ~ LJUDJE IQ 0 (Thesaurus 
1992) 

folksvagen ~ FOLCVAGEN 

fora ~ 'f9:ra -a ž <> sleng. 1. NŠ prednost 
IboLjši poLožaj pri tekmovanjul: d'va: 
'g9:la 'ma:ja 'f9:ra 2. slabšo miseL, mne­
nje, domisLek: 'ma:š pa 'f9:ra, da se 
'bo:x us"mile • 'ka: ja pa 'to: 'de: za na 
'f~:ra? I IQ 0· . . 

forajtati ~ 'f9:'ra:jtat -am d.+nd. <> Kr, Ko 
pripreči, pripregati: ka'maja sIJ) 'va:­
z'u, ·'ivan ja pa 'fo:'ra:jto I El FIRŠPATI 

IQ 0 (T~minec 1964; Videčnik 1988: 13) 
forati ~ 'f9:rat -am nd. <> čustv., redko f. kaj 

metati kaj Is silo, navadno ročno, 

povzročati, da prehaja po zraku na 
drugo mestol: 'n;i.e: 'da:ru 'ta:k 'f9:rat! I 
El ~ METATI IQ 0 

format ~ for'ma:t -a (tUdi far-) m () format 
IveLikost poL papirjal I IQ + 

formerati ~ FRMERATI 

forsitija ~ FORZICIJA 

foršibati ~ 'f9:r'š:(.bat -am d.+nd. ('f9:r'šib~ 
itd.) redko f. kaj poriniti, porivati kaj Is 
sunki, rinjenjem povzročiti, povzroča­
ti (hitrejše) premikanjel: 'na, 'd~: ša 
pa ta š'ka:Ua 'f9:r'šibema • sIJ ga 
'vid'9, ka ja 'a\}t9 'f9:r'š:(.b9 I IQ 0 (Pla­
nina 1978) 

forštner ~ 'f6:rštner -t'n~rja m živ. <> redko 

gozdar Istrokovnjaki I El FOJŠTNER IQ 0 
(Thesaurus 1992 forštnar) 

fortenzija ~ f9r't~:n'z~ja -a (in -zi -) ž (rod. 

mno -zi) hortenzija IrastLinal I IQ 0 
(SSKJ, SP 1962 hortenzija) 

fortrajber ~ 'f9:rt'ra:jber -~rja m živ. () 

šalj. ščegetavček: 'f9:rt'ra:jb~rja ja ja 
zma'se:r9 I El PETELINČEK, VASERPINč IQ 0 

fortuna ~ FRTUNJA 

forzicija ~ f9r'zic~ja -a (in -ci -) ž (rod. mno 

-ci) forsitija lokrasni grmi I IQ SSKJ 
forželj ~ 'f6:ržal -na m () veriga (za pri­

vezovanje goveda k jaslim) I IQ SSKJ, 
Plet. 

fošfoter ~ FAVŠFOTER 

fotelj ~ f9't~:1 r -'te:la (r in -'t~:-) tudi 

-'t~:le m () fotelj: 'na:j'ra:ša pa 'ža \} 
f9'te:la s~'d:(.m pa t~l~'viz~ja g'le:dam I 
IQ SSKJ, SP 1962 
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foter 

foter' ~ 'f6:tar -tra m O NŠ 1. krma Ihrana, 
navadno rastlinska, za živaLiI: a s'i,' 
'f6:tar ža naš'te:i9? • 'f6:tra jam ja 
z'me:IJkaia • 'f6:tar za 'sa:rne (: s'v'i,'ne) 
2. vmesna podloga Iza oblačilo, obuva­
lol: a s'i,' pr'n;i,e:sia 'f6:tr za 'ma:nt'F I 
k I!J 0 (Thesaurus 1992) 

foter2 ~ 'f9:tar -tra (tudi 'f~o:-) m živ. O 
ata, oče: 'na:š 'f9:tar sa 'ka: 'le:pa 
s'ta:rast u'ča:kal'i,' • 'ttsta ja b'la: 
ma'č6.:xa 'na:šma 'fo:tra • ut "f'ranca 
'f~o:tar I El ~ ATE .~ Pri mlajših go­
vorcih prehaja v območje slabšalnega. 
I!J 0 (Planina 1978) 

fotoaparat ~ 'f9:t9apa'ra:t -a m O foto­
grafski aparat I El APARAT za slikati I!J 
SSKJ, SP 1962 

fotograf ~ f9t9g'ra:f -a m živ. O fotograf 
I El SLIKAR I!J + 

fotografija ~ SLIKA 

fotografirati ~ SLIKATI 

fotrati ~ 'f6:trat -am nd. OLa f. kaj krmi­
ti kaj Idajati (živaLi( m)) krmol: "'zie:fa 
'f6:tra k'ra:ve šale ~'P9:'n~o:ča, da sa 
'puo: 'čista z 'viža b f. černu kaj krmiti 
k;j s' čim Idajati (živaLi(m)) krmol: 
s'v'i,'nem 'd,?:le ža 'ja:pke 'f6:tram 2. f. 
koga hraniti koga Idajati hranol: a "r,?­
'm't:ta 'p6:ba 'f6:tra? • g'd9: ga b9 pa 
'f6:tr9 pa 'rtxt9!? 3. d.+nd. f. kaj s čim 

podložiti, podlagati (oblačilo, obuva­
lo) spodlogo: 'tie:ta ja te 'ma:nt'! z 
'ba:t'i,' 'f6:traia • 'č,?:~le sa 'š9:št,?rja 
'ča:s\i' 'f6:tral'i,', na d'va:jna sa 'ltmal'i,' 

u3'g~o:r,? sa 'da:lEil 'te:nEil 'le:dar, 
uc'P9:t pa s'vin's'k'i,'ga 4. čustvo f. koga 
lagati komu: a da s'i,' p'ra:~ 'ca:jd~Oa­

'm9: 'pa:ršu?! 'n;i,e: me s 'ta:kma 'f6:trat! 
I El k 3 ~ PODLOŽITI, PODLAGATI; k 4 
~ LEGATI SE I!J 0 (Thesaurus 1992) 

~ fotran ~ 'f6:tran -a -a prid. (rod. ed. 

sp. -IJga, daj. ed. m. sp. -n'ma) 1. krmljen: 
š~'če:ma sa pa b'l'i,' 'f6:tran'i,' pra'šiča, 

da sa 'ta:k 'l,?:p'i,'? 2. podložen Ikot 
podLoga prišit, prilepLjen oblačilu, 

obuvalul: 'f6:tran'i,' 'č,?:~l'i,' • a ja te 
'ma:nt'l z 'va:t'i,' 'f6:tran? I k 2 ~ PODLO­

ŽEN Ihl 0 
fovček ~ FAVČEK 
fOVŠ ipd. ~ FAVŠ ipd. 

fovšerit ~ f9ša'rtt -a -a povdk. (rod. ed. m. 

sp. -'rid'ga in -'rit'i,'ga, daj. ed. m. sp. 

-'rit'ma in -'rit'i,'ma) nevoščljiv, za vi -
sten: za'ka: s'i,' pa f9ša'rtta? I El ~ FAVŠ 

1!J0 
fovšeriten ~ f9ša'rttI"l -tna -a povdk. (rod. 

ed. rn. sp. -'rit'n'i,'ga) redko nevoščLjiv, 
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zavisten: pag'le:d,? 'ga:, 'kak ja f9ša'rt­
tn! I El ~ FAVŠ I!J 0 

fovŠija ~ f9'šija -a (redk. f9~-) ž (rod. mno 

-'ši) 1. NŠ nevoščLjivost, zavist: zarat 
f9'šija ja 'pa:ršia da k'r,?:ga • f9'šija 
ga 'ma:tra • ut f9'šija ja 'be:~ 'ka: 
'zie:len 2. bot. drobnocvetni rogovilček: 
pa 'niv'i,' f9'šija 'ra:s'te • 'ča:s'i,' sa 'r;i,e:­
kl'i,' grag'ra:nska f9'šija, ka se ja ~ 
"'g6:rn'i,'ma "g'ra:da za'če:ia, pa 'un'i,' 
'va:js'k'i,'. 'ča:s'i,' ja za'če:la 'ra:st j,?'s,?:­
n'i,', 'de: pa 'ce:la 'le:ta 'ra:s'te I I!J SSKJ 

frača ~ f'ra:ča -a ž O frača ligračal: s 
f'ra:ča srp 'ža:be st'r,?:19 I I!J + 

fraj ~ f'ra:j (Bo f'r,?:) -- -- prid. O prost 
1. Is katerim Lahko človek sam razpo­
Laga, ker nima doLočene obveznostil: 
~'se: f'ra:j sa'b6:te za'bija za 'ba:jta • 
't;i,e:č sa'b6:te ša 'ntsa b'le: f'ra:j 2. Iki 
ni zaseden, oddani: na'bie:ne f'ra:j 
'suo:be 'ni 'vie:č • a ja kak s'to: ša 
f';a:j? • f'ra~j 'ztc~O'i,' 'na:jd'i,' I· I!J 0 
(Thesaurus 1992) 

~ fraj ~ f'ra:j -- -- (Bo f'r,?:) povdk. O 
prost 1. prost Ibrez obveznostil: up 
sa'b6:tex srna b'l'i,' f'ra:j, ža 'ni b'ia 
'v;i,e:č~'09:le 2. star. f. česa prost česa 
Iki ga to, kar izraža dopolnilo, ne 
vežel: a s'i,' s9'da:t9 (: 'Š9:le) ža f'ra:j? 
3. prost Iki pri doLočenem dejanju ni 
vezan, omejen s kako zahtevol: me ja 
pas'ttia, 'de: srp pa f'ra:j 4. a prost Iki 
ni oviran, omejen v svobodi gibanjal: 
'pas ja f'ra:j b svoboden Iki mu kdo s 
silo, prisilo ne omejuje gibanjal: 'p~o: 
srna b'le pa f'ra:j, da srna 'lie:x š'le 
da'm9: S. prost, prevozen, p;ehoden': 
'ce:sta ja s"pe:t f'ra:j • ~ biti LEDIK 

pa fraj I El k 2 ~ KONEC povdk.; k 4a 
PROST; k 4b SVOBODEN I!J 0 (Thesaurus 
1992) 

~ fraj ~ - tož., mest. ed. f'ra:j s O • biti 
na fraj biti svoboden, izpuščen: a ja 
'pas na f'ra:j? • ~ GROZDJE je na fraj • 
izpustiti koga/kaj na fraj izpustiti koga 
na svobodo: a se 'ti 'pasa na f'ra:j 
s'pus't'u? I I!J 0 ' 

frajer ~ f'ra:jar -ja m živ. O sleng., čustvo a 
moški, navadno mLajši, ki se vpadljivo 
vede in oblači: pag'le:d,? 'ga:, f'ra:jarja, 
'kak se ja z'rtxt9 b fant Imoška oseba, 
ki je v Ljubezenskem odnosu do dekle­
tal: d'rug:a f'ra:jarja s'i,' ja 'na:šia I El 
k b ~ POB I!J SSKJ 

frajerski ~ f'ra:jars'k'i,' -ska -a prid. (rod. ed. 

m. sp. -s'k~ga) sleng., čustvo < FRA JER a: 
f'ra:jars'k'i,' 'a:~t9 'ma: I I!J SSKJ 



~ frajersko ~ f'ra:jarska prisL () sleng. < 
FRAJERSKI: f'ra:jarska se 'n6:s~ I Ibl SSKJ 

frajhant ~ f'ra:j'xa:nt prisL () a izraža, da 
se pri vožnji s kolesom krmila ne drži 
z nobeno roko: 'n:i,e: se f'ra:j'xa:nt 'va:­
zet b šalj., redko brez pripomočkov, 

p;sode, orodja: ·'xa:ns ja 'ka: f'ra:j­
'xa:nč~~09: 1} ma'line I Ibl 0 

frajla ~ f'ra:jla -le ž () čustvo gospodična 

Inaslov za doraslo mlado ženskol: 
pag'le:dE? 'na:ša - 'ka:ka f'ra:jla 'ja:! • 
'k9:m pa g're:š, f'ra:jla? I El GOSPODIČNA 
Ibl SSKJ 

frajlavf ~ f'ra:j'la:1}f -a m () prosti tek: 
na'va:dn pe 'cikal 'ma: f'ra:j'la:uf, 're:­
ner ga opa ;ne:ma I ~ FRAJLAVFATI -Ibl 0 . 

frajlavfati ~ f'ra:j'la:1}fat 3. os. ed. -a (Bo 
f'rE?:) nd. (~ LAVFATI) prosto se vrteti: 
ka'le:sa f'ra:j'la:1}fa - pa par ~'OE?:nE?rja 
se 'ni šta:k 'r:i,e:kla - za 'uI)ga, ka 'ma: 
p're:mza na 'n1}o:ge I ~ FRAJLAVF Ibl 0 

frajlika ~ f'ra:jl~ka -e ž () manjš., čustvo < 
FRAJLA: 'ka:ka f'ra:jl~ka s~ 'ža! I Ibl SSKJ 

frajtonerica ~ f'ra:j't6:nerca (in -nE?-) 
-nerce ž () redko diatonična harmonika I 
El . ~ lobasove RAMUNIKE Ibl 0 (SSKJ 5: 
1039 frajtonarica) 

frakelj ~ f'ra:kal -na m () frakeLj a Ipro­
storninska mera, osmina Litral: n~ 

f'ra:kal š'n'9:psa b Isteklenička za to 
merol I [~ FRAKELJC Ibl + [Tominšek 1903: 
10: im. ed. »fraki«] 

frakeljc ~ f'ra:kalc -a m () frakelj a Ipro­
storninska mera, osmina Litral b Iste­
kLenička za to merol I El ~ FRAKELJ Ibl + 

franconkljevo ~ fran'c6:I)k19va -19ga (in 

-ra -) s () NŠ, star., redko porcijunkula 12. 
avgustal: 'd1}o:ns ja fran'c6:I)k19va - se 
're:pa 's~~:ja I Ibl 0 

francoz ~ fran'c6:s -za (in fra-) m živ. () 

francoz Ipripraval: 'dE?: m~ fran'c6:za I 
Ibl SSKJ, SP 1962 

frank ~ f'ra:I)k -a m () 1. a NŠ kavni 
nadomestek iz cikorije: a 'da:š zr9n 
f'ra:I)ka k'ne:jp 'tut'? b zavojček tega 
kavnega nadomestka: d'va: f'ra:nka m~ 
pr'n:i,e:s~ 2. frank Idenarna enotal I El 
k 1 CIKURIJA Ibl + f. 

franže ~ f'ra:nža f'ra:nš ž mno () črta na 
steni pod stropom, ki zaključuje z 
valjčkom naneseni vzorec: z'va:lcn9 srp 
'ža - f'ra:nža ša 'ma:ram na're:det (= 
pa'te:gan't') I Ibl + ° 

frata ~ f'ra:ta -e ž () krčevina, poseka: u 
t~ s'p6:d'n~ f'ra:t~ sa 'lE?:pe ma'line • u 
·'k6:z'jama ·'la:za ja 'tud' b'la: 'ča:s~ 

f'ra:ta, 'dE?: se ja pa za'ra:stla • gozd. 

frajerski 

sekati (: posekati) na frato sekati na 
golo: ·p'l9:n9s'k~ sa na f'ra:ta pa'se:­
kal~ I Ibl + 

frbolter ~ far'b1}o:lter -tE?rja m živ. () šalj., 

redko neugnan, razposajen fant, otrok: 
'ka: s"pe:č~O'pil~š, fr'b1}o:lter?! I El 
~ RAZBOJNIK Ibl 0 

frčada ~ far'ča:da -e ž () zakrivljen del 
toporišča pri cepinu: fr'ča:da ja 
ud'le'te:la (: 'po:knla) za fr'ča:da 

p'ri~' I Ipri hišil' ~ ° AHER Ibl SSKJ of. 
frčati ~ FRČE TI 

frčeti ~ 'fa:rčat far'č~m nd. ('fa:rča (in 

'fa:rč) -čte; 'fa:rČ9 far'če:la -a tudi 

'fa:rčala -a) čustvo ahitro, sLišno lete­
ti: čE?'bE?:le (: 'tiča) fr'čija pa 'lufta • 
erop'la:n ja 'fa:rčo nad 'vie:se b leta­
ti,' švigati: 'iskra 'sa fr'če~le 1° El ~ LE­

TETI; k b ~ L~TATI Ibl 0 (: frčati) 
frdaman ~ far'da:man -a -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -I)ga, daj. ed. m. sp. -n'ma) slabšo ki 
izraža nekoliko negativen odnos do 
osebe, stvari: fr'da:mana 'rE?:č 'ti, da 
ja 'ma:gla 't:i,e:le p'r1}o:č p'r~t! • ša 'ka: 
'd:i,e:š 'pa:da - 'ti 1}'ra:k fr'da:man(~) 
'ti! • zmer. 'dE?: g'ma:x, 'ba:ba fr'da:mana! 
b poud. ki izraža občudovanje: fr'da:­
mana 'd:i,e:kle, 'kak ja 'fe:st! I El ~ PRE­

SNET Ibl SSKJ 
frdamanski ~ far'da:mans'k~ -a -a prid. (rod. 

ed. m. sp. -s'k~ga) a slabšo ki izraža 
nekoliko negativen odnos do osebe, 
stvari: fr'da:manska 'va:jska 'ti! • zmer. 

'ti 'de:da fr'da:mans'k~! b poud. ki izra­
ža občudovanje: '9:, 'ti fr'da:manska 
·'j9:ža 'ti, 'kak s~ se z'r~xtala! I El 
~ PRESNET Ibl 0 

~ frdamansko ~ far'da:manska prisL () liz­
raža veliko mero stanjal: 'kak fr'da:­
manska me 'r1}o:ka ba'li I El ~ PRESNETO 

1bl0 
frderbati ~ far'de:rbat -am (tUdi fa'de:-) d. 

() 1. a f. kaj pokvariti kaj Inarediti 
slabše, neuporabnol: 'le:pa 'de:1E? s PE?­
'cikina, da ga na far'de:rbaš • 'ura se 
ja fa'de:rbala • p'ra:1}ja, da se b9 
1}'r:i,e:me fr'de:rbala (postalo bo dežev­
no, mrzlo) b f. koga pohabiti koga: s' 
tis't'ma 'va:za s~ ja k'riš fr'de:rb9 • 2. 
čustvo f. koga/kaj ubiti, usmrtiti koga/kaj: 
'ba:ba b~ x'ma:la fr'de:rb9 • t'ri 'pišate 
srn fr'de:rb9 • a s~ 'tam d'va: pra'šiča 
fr'de:rb9 (zaklal)? 3. čustvo f. koga zelo 
pretepsti, kaznovati koga: 'a:te te bo 
fr'de: rb9, ča 'na:~baš~'09: da'm9: ~ 
~ JEZEN sem, da bi te frderbal I El k 
2-3 ~ UBITI Ibl 0 (Tominec 1964) 
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frderbati 

~ frderbati se ~ far'de:rbat se -am se 
(tudi fa'de:-) d. () 1. pokvariti se a Ipo­
stati neužiten, sLabi: l/S~ ža'l9:c~ sa 
se fr'de:rbal~ bipostati sLabši, neu­
porabenl: st'r9:j se ja fr'de:rb9 2. čustvo 
ubiti se, storiti samomor: ·'va:nč se ja 
fr'de:rbo - ust're:lu se 'ja: I El k 2 
~ UBITI 'SE lb] 0 . 

~ frderban ~ far'de:rban -a -a (tudi 

fa'de:-) prid. (rod. ed. m. sp. -I)ga, daj. ed. m. 

sp. -n'ma) 1. a pokvarjen 1< FRDERBATI 11: 
p'ra:ln~ st'r9:j~()a fr'de:rban b pokvar­
jen, defekten: 'r1,1o:ka ja fr'de:rbana 2. 
ubit, usmrčen: Ina:šle sa ga far'de:r­
bal)ga I El k lb DEF~KT prid., DEFEKTEN, 

FALJEN, FELJEN lb] 0 
frderbovati ~ farder'b9:vat -'bujam (redk. 

fad- >; in -dE?- » nd. (farderibuj -te; 
farder'b9:v9 -b'va:la -a) 1. f. kaj kva­
riti kaj IdeLati sLabše, neuporabnol: 
'n;!,e: Ina ma'šine frder'b9:vat • 'n;!,e: 
'm;!,e:sa 'van~ Ipušat, ka se frdE?r'buja 
2. čustvo f. koga ubijati koga, usmrčeva­
ti koga: u 'la:gE?rja sa jax 'p1,10: fa­
derb'va:l~ • 'kak se 1,1 t~ 'va:js'k~ 'I~d~ 
frder'bujaja! • ·'m~lan 'ta:k frder'buja 
pra'šiča (koLje prašiče) - pa š'te:r na 
'de:n! I El k 2 c:> POBIJATI lb] 0 

~ frderbovati se ~ farder'b9:vat se 
-'bujam se (redk. fad- >; in -dE?- » nd. 

(c:> FRDERBOVATI) kvariti se alpostajati 
neužiten, sLabi: sa'la:ta se frder'buja, 
ča ja 1,1 p'la:stičnli 1,1'rE?:čkli b Ipostaja­
ti sLabši, neuporabeni: ka'le:sa se fr­
der'buja, ča 'ta:g~'()a:rda p're:mzaš I 
lb] 0 

freh ~ f're:x -- -- (in flrE?:x) prid. () star., 

redko nesramen: 'ka:k flrE?:x č ' l1,1o:vek ja 
'to: • na 'bo:de Ina 'ta:k f're:x! 
c:>. NESRAMEN Ib]' 0 (Thesaurus 1992) 

lEi 

~ freh ~ f're:x (in flrE?:x) prisl. () star., 

redko nesramno: Inie: se 'ta:k f're:x 
ub'na:šat I El c:> NESR~MNO lb] 0 

frekinstler ~ flrE?:'kin's't'ler -1E?rja m živ. () 

slabš., redko kdor opravLja navadno 
obrtniška deLa brez dovoLjenja I El 
c:> ŠUŠMAR lb] 0 

freški ~ - f're:ška - prid. () • c:> FIGO 

freško I lb] 0 . 
freza' ~ f're:za (in flrE?:-) f'rE?:ze ž () a 

prekopaLnik, freza: s f'rE?:z~ b9 'š9: pa 
Inive brezaLnik sil.aže: f're:za Ima:, za 
Isg;s I lb] SSKJ, SP 1962 

freza2 f're:za -e ž () les. pokončni del, 
okvirja pri vratnem kriLu I lb] 0 

frezati ~ f're:zat -am (in flrE?:-) nd. (f'rE?:zE? 
itd.) 1. nov. rigoLati: 'n~va mlid'va: f're:-
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zad~':a:ma 2. les. rezkati, frezati: a 
baš 't9:le f're:z9? • na seka'la:rja 't;!,e:­
ška f're:zaš, 'ma:raš 'jamet f'rE?:zerca I 
lb] SSKJ, SP 1962 

frezer ~ f'rE?:zer -zE?rja m () les. rezkar, 
frezaLo lorodjel I lb] SSKJ, SP 1962 >f 

frezerica ~ f'rE?:zerca (in -zE?-) -zE?rce ž () 

les. rezkaLnik, frezaLnik Istroji: f'rE?:­
zerca ja ma'š~na za f're:zat I lb] 0 

frfuliti ~ far'ful~t -~m nd. (far'ful~ (in 

-'ful) -Ite; far'fulu -Ila -a) čustvo opa­
zno, pozornost vzbujajoče se česati, 
kodrati: za 'k1,1o:ga se pa 'ta:k fr'ful~š? 
• Ima:ma fr'fulem (mami urejam priče­
sko) I lb] 0 

frheranje ~ far'xe:ran~ (Bo tudi -e) -e (in 

_'XE?:_) s () NŠ zasLiševanje Istrogo in 
natančno izpraševanje koga z namenom 
ugotoviti resnicol: 'ka: ja pa 't9: za na 
fr'xe:ran~!? I lb] 0 

frherati ~ far'xe:rat -am (in _'XE?:_) nd. (far­
'XE?:rE? itd.) f. koga zasLišev{lti koga 
Istrogo in natančno izpraševati koga 
z namenom ugotoviti resnicol: 'ta:g 
'd9:ga ja ja fr'xe:r9, da ma ja 'p1,1o: 
pa've:dla, g'd9: ja Igume pr'p;!,e:19 • 
Ima:ram 'ka:r 'čuvat na 1,1t 'r1,1o:ka, da 
jax 'na:~b9 ~I)ka'sa:nt 'kE?: fr'xE?:r9 
zarat~()E?IE?'vizija I El c:> SPRAŠEVATI lb] 0 

frigeljc ~ flrigalc -a m () Bo okensko 
kriLo: f'rig!c 'kumE? ša na n'ma Ipa:nta 
v~'si I El c:> FLIGELJC lb] 0 

frika ~ f'r~ka f'rike ž () Do NŠ jed iz 
pražene sLanine in sira: f'r~ka sa s~ 
'valcE?rja 'de:lal~, sa ja zr9n pa'lE?n'te 
a pa žlga:nc9 'jad'l~ I lb] 0 

fris ~ f'r~s -a m (im. mno f'ris~) obraz a 
slabšo Iprednja stran gLavel: 'kak se ja 
pa f'r~sa pa't9:ku! • f'r~s t~ m s'ta:1,1Š9 
(= s't9:ku) b čustvo Iz mimiko izraženo 
razpoLoženje, stanjel: 'ka:k f'r~s ja 
na're:d'u, ka ja 'Ču, 'k6:k srna 'da'bil~ 
za Ixiša! • čustvo pokati frise spako­
vati se: 'n;!,e:xE? se spa'k9:vat pa f'rise 
'p9:kat! • čustv., redko pokati (si) frise 
iz koga norčevati se iz koga: za'ka: sli 
s~:t'r~ca f'rise 'p9:kaš? (El c:> delati si 
NORCA iz koga) I El k 1 c:> LICE lb] SSKJ 

frišen ~ f'rišan -šna -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-šnliga) svež 1. aidobLjen, pripravLjen 
pravkar in še ni izgubiL svojih bi­
stvenih dobrih Lastnostil: flrišIJ k'rax 
• f'rišna m'le:ka 1,1'z;!,e:m' • a ja ta 'ja_ 
s't~ f'rišna? b Iki vsebuje še veLiko 
vLagel: flrišIJ 'f6:tar • f'rišne sa'la:me 
na Im6:ram, Isuxa 'pa: 2. Iki še ni upo­
rabLjen, izrabLjeni: na'ma:la f'rišnliga 



'lufta 'nac~()'pus'tEi • f'rišna 'va:da • u 
f'rišne 'C9:te (oprana, zlikana oblačila) 
ja ja ~b'le:kla, te s'ta:ra pa 'tut' 'ka: 
zaž'ga:la • f'rišna (oprano, zUkano) 
s'ra:jca l/z:!ce:mEi 3. a Ipravkar ali pred 
kratkim narejeni: cEi'm:!ce:nt ja ša f'ri­
šan • 'fa:rba ja f'rišna (se še ni posu­
šila) b Inastal na novo, pred kratkimi: 
{A} a S'3 'ca:jtIJge f'rišne? {B} 'n:!ce:, 
~'če:ršne .• te 'ma:1Ei 'ma: f'rišna (rahlo 
vneto) 'rit'ka 4. alprijetno hladeni: 
f'rišan 've:t:r • f'rišan 'laft bihladeni: 
'de: sa pa 'jutra ža 'vargnEi f'rišne • 
~ frišna ŽUPA I Ibl SP 1962, Plet. 

~ frišno ~ f'rišna prisl. () sveže 1. 1< 
FRIŠEN 21: pag'le:dE?, ka 'ma: ša f'rišna 
(svežo rano) na f'rišna ja 
'be:u~()b'rit 2. 1< FRIŠEN 4bl: 'duo:nz~'()u­
trE? ~ ja b'l~ pa z'la f'rišna I Ibl~ 0 

~ frišno ~ f'rišna -nEiga s () 1. umit, 
opran, pre beljen: pa f'rišnEima dEi'ši 2. 
< FRIŠEN lb: a se 'ke: za f'rišna na'ko:­
s'u? (ali si nak;sil ·kaj sveže krme?; .E1 
PRELAST ) I Ibl 0 

fritof ~ f'rttaf -a m () pokopališče a 
Iprostor za pokopavanje mrličevi: a 
bata š'la: na f'rttaf? biprostor za 
pokopavanje živalil: s'ta:r 'a:te sa b'lEi 
'šiI)kler - sa p:r ·'a:nzEi 'me:1Ei f'rttaf 
za 'ca:rknE?na ž'va:t • nizko gniti na 
fritofu biti mrtev: ·'16:jza pa 'ni 
'd~o:mE? - ka na f'ritafa g'nija (El 
~ gniti na BRITOFU) l'E1 ~ BRITOF Ibl 0 
(Thesaurus 1992) 

friza ~ f'rtza f'rize ž () Bo redko frizijka 
Ikrava pasme črno-belega govedal: f'ri­
za ja 'me:la g'ltx ub 'ra:jtIJgEi I EJ 
~ FRIZIJKA Ibl 0 

frizer ~ fri'z:!ce:r -ja (in frt -) m živ. () fri­
zer: za fri'z:!ce:rja se ja 'zuču • g'da:j 
baš pa 'Š9: x frt'z:!ce:rja (kdaj se boš 
šel ostrič)? • šalj. a 'd~o:ns~:Ei pa 'ti za 
fri'zie:rja (ali danes ti strižeš, ure­
ja§ pričesko)? I Ibl + 

frizerija ~ frizE?'rija -a (in frt -) ž () fri­
zerski salon: uc'po:t 'ma: šta'cuna pa 
frizE?'rija I Ibl 0 . 

frizerka ~ fri'z:!ce:rka -e (in frt -) ž () fri­
zerka: za frt'z:!ce:rka se ja š'la: 'učat • 
šalj. a 'ti SEi b'la: za frfz:!ce:rka (ali si 
ti strigla, urejala pričesko)? I Ibl 
SSKJ, SP 1962 

frizijka ~ f'rizEika (in -zt -) r -zEike (r in 

-zi -) ž () frizijka Ikrava pasme črno-
-belega govedal: f'rizEika sa 'kuplEi • te 
'k~o:n' ja pa 'ta:k~:a na f'rizEika I El 
FRIZA Ibl 0 

freeovje 

frizirati ~ fri'ze:rat -am (in frt-) nd. () 

frizirati Istrokovno urejati lasel: a 
se g're:š s"pe:t fri'ze:rat? • ·'ma:nca me 
ja ~'če:rE? fr'ze:rala (mi je uredila 
pričesko) I Ibl SSKJ, SP 1962 

frizura ~ frfzura -a ž () frizura, priče­
ska: ~'sa:g 'de:n 'ma: d'ruga frfzura I 
Ibl SSKJ, SP 1962 

frjunks ~ far'juI)ks -a m () • za star. iti na 
frjunks iti od doma tja, kjer se člo­
vek prijetno počuti: 'dE?: s'te pa 
s"pe:č~()'lEi na far'juI)ks I Ibl 0 

frklajdenga ~ fark'le:jdaI)ga -e ž () les. 

podbojna obloga: fark'le:jdIJga ma na­
'btla • fark'le:jdIJga ja za't9, da se p:r 
u'ra:tex š't~o:g zak'rija I Ibl 0 

frmenski ~ far'mE?:n's'kEi r -'me:nska -a (r 
in -Im~:-) prid. (rod. ed. m. sp. -lmE?:n's'k~­

ga) slabšo ki izraža nekoliko negativen 
odnos do osebe, stvari: 'ntsa 'nEič 

'pa:ršlEi, f:r'mE?:n's'kEi! • ti xu'dič f:r­
'mE?:n's'kEi, kak srp se ga ~st'ra:šla! b 
poud. ki izraža občudovanjel: 'ti 'ba:ba 
f:r'me:nska, 'kak ja 'če:dna! I El ~ PRE­

SNET Ibl 0 
frmerati ~ far'me:rat -am (in -'mE?:-) nd. 

(far'mE?:rE? itd.) Bo star. delati, početi: 

'ka: sta pa f:r'me:rala trp 'natar? I Ibl 0 
frmežen ~ far'me:žan -žna -a prid. (rod. ed. 

m. sp. -žnEiga) Kr zastar. živahen Iki se 
lahkotno in veliko gibljel: f:r'me:žna 
'va:trak • 'kak ja 'be:~ f:r'me:žan, ka ja 
'be:u 'mičkan! • pag'le:de ta 'kuo:zeka 
f:r'~e:žna! I El ~ ŽIV Ibl 0 . ~ o 

frnažiti ~ far'na:žat -am nd. () čustvo peči, 
kuhati: 'ka: ma pa 'd~o:ns f:r'na:žlEi? • 
'na:š sEi 'vas 'ca:jt 'ka: 'ja:jce f:r'na:ža • 
'SE?: na 'mis'lEim, da ja t're:ba 'ka: 'ku­
xat pa f:r'na:žat I El ~ KUHATI, PEČI Ibl 0 
(Thesaurus 1992 ;O) 

frnikola ~ FRNIKULA 

frnikula ~ far'ntkula -le ž () frnikola I Ibl 
SSKJ pod frnikola 

free ~ f'r~o:c -a m živ. () slabšo otrok lv 
odnosu do starševi: 'k6:k se zarat~:Eiga 
f'r~o:ca prasE?'ke:ram! • 'le:ga, f'r~o:ca, 
ka zas't9:PEi! • 'še:st f'r~o:c9 ja 'me:la, 
pa ~'sa:ga z d'rugma 'de:da - 'na 'ja:, 
'd6:jčke sta b'le: 'na:j'ba:rš ud 'ja:I)ga • 

pr9k'le:t' f'r~o:c xu'dič9, 
p'ric'~'::!ce:m, da te za ~'šE?:se! I El 
~ OTROK Ibl SSKJ 

froeovje ~ fra'c9:ja (Bo tudi -a) -a s () NŠ, 

slabšo več otrok, otroci: pa 'ka: se ta 
fra'co:ja 'ta:k pra'ga:ne?! • zmer. 'xitr 
'van .- prak'le:ta fra'c9:ja! I El otr~ci 
(~ OTROK) Ibl 0 (Thesaurus 1992) 
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frokati 

frokati .. f'r6:kat -am nd. () zastar. pecL, 
kuhati: 'na:ša s"pe:t 'ne:kE? f'r6:ka I 
<=:> FRNAŽITI El <=:> KUHATI, PEČI Ibl 0 

fronta' .. f'r9:nta -e ž () NŠ 1. nadevaza 
klobase, želodce: te ža'19:c ja s'la:pša, 
ka ja z d'ruge f'r9:nte na're:t b za 
potico, štruklje: ja b'la 't6:k tis'te 
f'r9:nte za ~ pa't:!-ca, da sta ja 'ma:gla 
'ka: 'sa:ma pa'ja:st 2. masa \snov, suro­
vina\: 'k6:k ja te f'r9:nta za š'n'9:ps! I 
El k la, 2 FRUNTA, MASA; k lb <=:> FILJA Ibl 
Plet. 

fronta 2 .. f'r9:nta -e ž () fronta \področ­
je, kjer se spopadata dve sovražni 
vojski\: u ·'rus~ja srp 'be:~ na f'r9:nt~ • 
na 'S9:šk~ f'r9:nt~ sa 'a:te 'pa:ršl~ ~b 
'n~o:ga I Ibl SSKJ, SP 1962 

froškati .. f'r6:škat -am nd. () zajtrkovati: 
a s~ ža f'r6:šk9? • ka'fija srp f'r6:šk9 
pa mrma'la:da na k'ruxa • g'da:j pa 
f'r6:škate? • 'ja:s na 'm6:rrp f'r6:škat, 
šale 'puo: 'je:m ub ney de'sie:tex 
'p~o:la ~d'na:js't~~ I 1bl"0 (The~au;u~ 
1992 fruštkati pod fruštek) 

froštek .. f'r6:št~k -ška m () zajtrk a 
\obrok hrane\: a ža 'ma:š f'r6:št~g ža 
naš'tE~:l~n? • 't9: ja 'be:~ pa 'vargn~ 
f'r6:št~k • ja 'd~o:mE?' pa ma na naš'te:­
le f'r6:ška b \uživanje tega obroka\: ut 
f'r6:ška 'n:!-srp ša 'n~č 'jE?:du I Ibl 0 (The­
saurus 1992) 

froštkati <=:> FROŠKATI 

frotir .. fr9'te:r -ja m () NŠ frotir: n~ 
'me:t1~ fr9'te:rja • brt'sa:ča s fr9'te:rja 
(El <=:> FROTIRKA) I Ibl SSKJ 

frotirast .. fr9'te:rast -a -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't~­

ma in -s't'ma) frotiren: fr9'te:rasta 
b'la:ga fro'te:rasta bri'sa:ča (El 
<=:> FRIJTIRKA) I Ibl· 0 ' 

frotirka .. fr9'te:rka -e ž () frotirka: ta 
r'm!e:na fr9'te:rka m~ 'dE?: I Ibl SSKJ, SP 
1962 

frpant .. far'pa:nt -a m () povoj \za zava­
rovanje rane, poškodovanega dela 
telesa\: s fr'pa:nta u'be:zat (= pa'vet) 
ka'le:na • e'ra:stičan fr'pa:nt I El PO~EJ 
1bl0 

fršlus .. farš'lus -a m () 1. zadrga \pri­
prava za zapenjanje česal: 'va:pra (= 
'vafnE? : 'za:pra) s~ frš'lus • 'čE?:~l~ (: 
š'l:!-c) na frš'lus 2. zaklep \del strelne­
ga orožja\: frš'luz~:a 'pukša sn se 
'kup'u I El k ;2 ZATVARAČ Ibl 0 (Pla~in~ 
1978 feršlus ;<) 

fršolati .. far'š9:lat -am nd. () 1. delati 
opaž za beton: ·'ra:d9 fr'š9:la za 'ja:-
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šak 2. slong., čustvo spolno občevati: pr 
·tat"ja:n~ ja fr'š9:l9 I El k 2 <=:> KAVSATI 

1bl0 
fršolenga .. far'š9:1al)ga -e () opaž za 

beton: fr'Š9:lal)ga srp na're:d'u (: raz­
'da:ru) • fr'Š9:lal)ga z 'd!e:sak (: ':!-verk) 
I Ibl 0 (Planina 1978 feršolnga) 

frtunja .. far'tune -e ž () ploha, nevihta: 
'lE?:, 'kak se ~'r!e:me na'rE?:ja - fr'tune 
'b9: • x fr'tun~ se prštE?'luja • t'ri fr­
'tune sa ža b'le: 'd~o:ns I El naliv, 
nev.Lhta L 0 (Plet. or ) 

frtušati .. fur'tušat -am d.+nd. () čustvo ubi­
ti, usmrtiti, ubijati, usmrčevati: pa­
g'le:dE?, ža t'ri 'de:de ja fr'tušala • t'ri 
'ma:čke srp fr'tuš9 • ·'m:!-lan 'ta:k fr'tu­
ša pra'šiča 'ka pa te'ko:čma t'ra:ka -
'k6:k s~ jax pa 'ža 'le:~? lEl<=:> UBITI 

1bl0 
frunta .. f'runta -e ž () NŠ 1. nadeva za 

klobase, želodce: a ja f'runta za ža­
'19:ce ža 'fE?:rt~k? b za potico, štru­
klje: na're:d~ 'na f'runta za št'rukle! 2. 
masa \snov, surovina\: 'pe:t~:is'te 

f'runte 'da: 'ja:na š'n'9:psa • pra'ma:la 
ja b'la 'd~o:bra f'runte, ja pa s'vE?:ča 

s'la:ba ga're:la I El k la, 2 <=:> FRONTA'; k 
lb <=:> FILJA Ibl Plet. 

frzenkati .. far'ze:l)kat -am (in -'zE?:-) nd. 

(far'zE?:l)kE? itd.) les. zabijati globlje v 
les, predvsem žeblje z izbijačem: 'SE?: 
t~ 'ni t're:ba fr'ze:l)kat I Ibl 0 

frzenker .. far'zE?:l)ker -kE?rja m () les. izbi­
Jac, izbijalo: ž'r!e:bJ- s fr'zE?:l)kE?rja 
za'bi 'bal 'natr I Ibl 0 

fržanček .. far'ža:nčak -čka m () Kr posam. 

a skodeUca za pravo kavo: 'dE?: ša n~ 
fr'ža:nčak • fr'ž8:nčak srp zd'r9:b 'u • pr 
fr'ža:nčka ja 'r~o:čak ud'l!e:t'9 b vse­
bina skodelice za pravo kavo: d'va: 
fr'ža:nčka ka'fija srn ža pa'pila I El 
.; ŠALČKA Ibl 0 (SSKJ /iLdžan) , 

fržmagati se .. farž'ma:gat se 3. os. ed. -a 
se d.+nd. () f. se komu zamalo se zdi 
komu: farž'ma:ga se 'm~, ka 'ta:ka 'de:­
laja z 'man~ • čla've:ka se frž'ma:ga, ka 
da'bi tista 'b6:ga 'pe:n'zija lEl<=:> za­
malo s~ zdi komu (<=:> Z~ETI SE) Ibl 0 

fržol .. far'ž9: far'ž6:la m () šalj., star., redko 

fižol: 'a: sn se fr'ž6:la na'je:du! I El 
<=:> FIŽOL Ibl Pl~t. " 

fuč .. 'fuč -- -- (in 'fač) povdk. () 1. a 
poškodovan, uničen: x'la:ča sa 'fuč • 
š'k6:rne 'ma:m 'fač • lE?'dice 'ma: 'b6:j 
'fač 2. redko utrujen: 'ta:k srp 'de:19 
'ce:la da'P9:d'n~, da srp 'č:!-st 'fuč 3. 
izločen (iz igre): na 'm6:raš se 'v!e:č 



'jet - sEi! 'že 'fuč I El k 1-2 ~ HIN; k 3 
AVS, VEN povdk. Ibl SSKJ 

fučkati se ~ 'fučkat se -em se O čustvo f. 
se komu izraža popolno nezanimanje, 
neprizadetost: 'fučka se 'me, 'kek ja z 
'menEi! • ut'r1}o:cEi! se me p'r9: 'fučkeje • 
'fučkem se 'ja:z 'de:de! I El ~ BRIGATI Ibl 
SSKJ 

fuf1a ~ 'fufla -le ž (rod. mno -feI) Kr čustv., 

star. 1. ženska, ki se (rada) potepa: 't9: 
ja ta p'ra:va 'fufla • zmer.: 'k9:t' pa 
'x6:dEi!š, 'fufla 'fuflasta!? • 'ti 'fufla 
'ti! 2. redko ženska, ki dela počasi in 
neučinkovito: 'ne, pe'žure, 'fufla I El k 
1 ~ POTEPIVNICA Ibl 0 (Plet. jujlja ;oi) 

fuflast ~ 'fuflast -a -e prid. (rod. ed. m. sp. 

-s'tEi!ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s'tEi!me 
in -s't'ma) Kr čustv., star. < FUFLA 1: ta 
'na:še 'd~,e:kle ja 'fuflaste • 'ti 'funa 
'funasta 'ti! I ~ FUFLAT Ibl 0 

fuflat ~ fef'la:t -a -e prid. (rod. ed. m. sp. 

-d'ga in -tEi!ga, daj. ed. m. sp. -t'me in 

-tEi!me) Kr čustv., star. < FUFLA 2: fef'la:ta 
'že:nska 'neč na nar'di 'ce:u 'de:n I 
~ FUFLAST Ibl· 0 ~ 

fuflati ~ 'feflat fef'la:m nd. ('fefl~ -te; 
'fefl9 fef'la:la -e) Kr čustv., star. pote­
pati se Ihoditi okrog brez dela, ciljal: 
'k9:C~Ei! s"pe:t fef'la:la!? • 'n;j,e:x~ 'ne 
'fenat pe 'v;j,e:sEi!! I El ~ POTEPATI SE Ibl 0 
(Plet. jUfljati ;oi) 

fuga ~ 'fuga -e ž O grad. fuga, reža Ipre­
sledek med dvema zida koma, ploščica­

mal: u stra'nišče se 'ta:ke, glEi!'x9:ne 
'fuge na t"l~:xEi! na s'm~: 'bEi!t 'fuk I Ibl 
SSKJ 

fugirati ~ fu'ge:rat -em (tudi fe-) nd. () grad. 

fugirati Izalivati, zadelavati juge, 
režel: a 'mis'lEi!š p'r~: fu'ge:rat a beš 
'ka: 1}'me:t9? I Ibl SSKJ 

fuj ~ 'fej (in 'fuj) medm. () izraža zoprnost, 
gnus: 'fuj, 'kek 'tele smr'di! • 'fej te 
'b9:t' - '1~:, 'ka:k 'SEi!! I Ibl + 

fuk ~ 'fuk -a m () Nš, nizko spolno občeva­
nje: pa 'ja: 'menda 'na:~beš tEi!ga 'fuka 
g'le:d9! I El ~ KAVS Ibl 0 

~ fuk ~ 'fuk povdk. () nizk., nov. izraža met: 
srn pa 'die:ske 'fuk na 'a:uto pa sem 
'š~: I Ibl ~! ~ ~ . 

fukati ~ 'fukat -em nd. () nizko 1. a spolno 
občevati: 'nEi!č na de'bi za 'fukat pr (= 
ud) 'ne: • a ša 'k~: 'fukeš? b f. koga imeti 
spolni odnos s kom: g'da:j sEi! pa 'k~: 

na'za:d'n'~ 'ba:be 'fuk9? • ni se pes'tga 
'fukat 2. f. koga nadlegovati koga, dra­
žiti koga, norčevati se iz koga: če me 
ša 'd9:ge 'mis'lEi!š 'fukat,~Oe m 'ta:k 

fukselj 

u'su! • nizko ne me fukati izraža pre­
senečenje, dvom: 'n;j,e: me 'fukat! 't6:k 
sEi! 'da:\} 'za:l)ga!? (El ~ ne me HECATI) I 
El k 1 ~ KAVSATI; k 2 ~ ZAJEBAVATI Ibl 
SSKJ, SP 1962 

~ fukati se ~ 'fukat se -em se nd. () nizko 

1. f. se s korn imeti spolni odnos s kom: 
z 'ba:bEi! sta se \} nEi! b'ra:z'dEi! 'fukala 2. 
f. se s čim truditi se s čim, mučiti se s 
čim: 'na:~m se 'v;j,e:č s' tEi!me 'ka:mne 
'fuk9 I El ~ KAVSATI SE; k 2 ~ MATRATI SE 

1bl0 
fukica ~ 'fukEi!ca (in -k:j.-) -kEi!ce (in -ki-) ž 

() sleng., šalj. ženska, ki ima (rada) 
spolne odnose: "'d:(.ta - 'teta ja b'la: 
šale 'fukica! ja 'me:la 'de:du! I Ibl 0 

fukiš ~ 'fukeš -- -- (in -ki -) prid. () sleng., 

nizk., za ženske (spolno) privlačen: 'ka:ka 
'fukež 'ba:ba ja b'la:! • "da'rina ja 'tud' 
b'la:· 'fukiš I Ibl 0 ' 

fukniti ~ 'fuken't' -knem d. ('fuknEi! (in 

-ken') -ken'te; 'fukn'u -kenla -e) nizko 1. 
f. kaj vreči kaj Is silo povzročiti, da 
preide (po zraku) na drugo mestol: 
ke'le:se srn 'fukn'u~\} 'a:\}t9 pa srna š'la: 
• sem 'l;j,e:t'9, sem pa pe t"le:x 'fukn'u 
• brezos. čaš~':a:jbe ga ja 'fukIJle 2. f. 
koga vreči Is silo spraviti na Ual: u 
m9'me:nte ga ja 'na:~t'le 'fukn'u 3. s 

prislovnim določilom f. koga/kaj s silo spra­
viti koga/kaj od kod: z ges"tilne se 
ga 'fukIJlEi!' \}'ra:te bEi! 'ma:gu 'ven 
'fuken't' pa ža'le:z'ne \}'z:(.dat • ~ fuk­
niti koga iz ŠOLE • ~ fukniti koga s ŠIHTA 

I El ~ VREČI Ibl 0 
~ fukniti se ~ 'fuken't' se -knem se d. 

(~FUKNITI) nizko 1. vreči se Ihitro, 
sunkovito uleči sel: ta na 'p6:js't'9 se 
'fukne pa '9:dmay zas"pi I El ~ VREČI SE 

1bl0 
~ fuknjen ~ 'fuknen -a -e prid. (rod. ed. m. 

sp. -nel)ga (in -n~-), daj. ed. m. sp. -n~n'~ 

me) nizk., redko neumen, nespameten: 'ka: 
se m s' tEi!me 'fukn~n'me 'kif!ce 'm~:­
n'u!? • a se 'ti 'čist 'fuknen a 'ka: te 
'ja:?! I El ~. PRISMOJ~N Ibl Plet. • 

fuks ~ 'fuks -a m živ. () 1. fuks Ikonj 
rdečkaste barvel: u "p'l9:n9vEi! se 'me:lEi! 
'fuksa 2. čustvo zvit, prebrisan moški: a 
be ša n' 'cuker ~'Oa:t? 'a:, 'ti se 'fuks! I 
El· k 2 FUKSELJ Ibl SSKJ • 

fuksa ~ 'fuksa -e ž () 1. juksa Ikobilal: 
'a:te se 'fukse \}p're:glEi! pa š'lEi! 2. čustvo 
zvita, prebrisana ženska: sEi! 'pa: 'fuk­
sa! • 'ti 'fuksa 'fuksasta 'ti! I Ibl SSKJ 

fukselj ~ 'fuks'! -na m živ. () čustv., redko 

zvit, prebrisan moški: se pa 'tut' 'fuk-
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fukselj 

s'lne - g'na:r be u'ze:lEi 'da:ru pa 
'n~::bEi p~PE;!'la:lEi·· ~Ei 'ti' nEi p'ra:vEi 
'fuks'~-' • 'ti 'fuks'l 'fuksas'tEi! I El 
<=:> FUKS IQ 0 

fuksija ~ 'fuksEija -a (in -si -) ž (rod. mno 

-si) fuksija Irastlinal: 'lE;!:pe 'fuksEija 
'ma:š I IQ SSKJ, SP 1962 

fuksšvanc ~ 'fuksš'va:nc -a (in 'fukš:'va:-) 
m () les. lisičji rep Iročna žagal I IQ 0 

fula ~ 'fula -le ž () Kr, Ko NŠ, otro zrak, ki 
se piha z našobLjenimi ustnicami: 'le: 
'pixE;! 'župa, 'SE;!: 'ma:š 'fula! I El FETEC 

1Q0 
fuliti ~ 'fulEit (nov. -It) 3. os. ed. -Ei nd. ('fulEi 

(in ful) -Ite; 'fulu 'funa -a) redko piha­
ti, vleči z glasovi, podobnimi zavija­
nju: 've:tar 'fulEi • brezos. 'vanEi ja p'r9: 
'funa lEi<=:> ULITI IQ Plet. 

.. fuliti se ~ 'fulEit (nov. -It) se -Eim se 
nd. ('fUlEi (in 'ful) 'fulte; 'fulu 'funa -a) 
čustvo f. se komu kaj lagati komu kaj: 'ka: 
se jam pa s"pe:t 'fulEiš? lEi<=:> LEGATI SE 

1Q0 
fundament ~ fanda'm;ice:nt -a m () star., 

redko temelj lnosilni del kakega grad­
benega objekta v zemljil: 'xiša srna s 
fanda'm;ice:nta 'van pas'ta:yla lEi<=:> TE­

MELJ IQ SSKJ, SP 1962 
funt ~ 'funt -a m () nekdaj funt lutežna 

mera, približno pol kilogramal: 'funt ja 
'be:y 'šesl)'pe:dE;!z'd' ~'OE;!:k I IQ + 

funten ~ 'funtn -tna -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-t'nEiga) • .; funtna VAGA I IQ + 

fura ~ 'fura -a ž () prevoz, vožnja a Is 
konjsko vpregol: t'ri 'fura srp 'ža na­
're:d'u, ša d'vE;!:, pa b9 'fE;!:rtEik b Iz 
motoz'nim voziloml: 'a:te ja 'š9: na 'fura 
• 'd9:ga 'fura ja b'la: z 'm9:rja I El k b 
VOŽNJA IQ SSKJ 

furati ~ 'furat -am nd. () voziti, prevažati 
s konjsko vprego: u "'na:zE;!rja sam 'le:s 
'fur9 • s 'kyo:nEi ja 'fur9 • 'kyo:ne srna 
'me:l~~ za 'furat, 'n;ice: za 'ja:xat • "ble­
'ka:Č9 st'rtc~:a 'r6:žal)k'ra:nc 'm6:d'l:Ei, 
sa pa y'me:z~:ad're:malEi, sa pa zay'pilEi 
- »'dija, 'dija!« ka sa 'mtsl)lEi, da 'fu­
raja I IQ SSKJ 

furem ~ 'furam -rma m () • star. na ta 
furem tako, na tak način: na te 'furam 
ja sk'ra:yžana ka 'ti • 'ti sEi pa na te 
'furam na're:t ka 'na:š 'a:te - 'tud' 
'n9:čaš u 'ce:rku 'xyo:dEit (El <=:> TAKO) " 

star. ne imeti {nobenega (pravega» 
furma 1. izraža neprimernost, nepo­
trebnost česa: 'SE;!: 'ne:ma n'b;ice:l)ga 
p'ra:1,.lga 'furma, da ša 'x6:dEiš u 'š9:la • 
a 'ma: 't9: kak 'furam, da bEi 'ja:s 'x6:-
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dIa x 'ne:, ka srp s'ta:ra pa ba'le:na? 2. 
ne imeti prave, primerne oblike: ttsta 
'xiša 'ne:ma n'b;ice:l)ga p'ra:yga 'furma I 
1Q0 

furija ~ 'furja -a ž (rod. mno -ri) 1. NŠ, čustvo 

naglica, razburjenje: s' tEi 'furja 'tut' 
'nEič na nar'diš 2. slabšo vihrava, raz­
burljiva ženska: 'na:ša 'ni za 'va:zEit, 
ja pra've:lka 'furja I IQ + 

furijast ~ 'furjast -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-s'tEiga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't~ma 

in -s't'ma) čustvo vihrav, neučakan, 

nagel: "f'ra:nčE;!k u'sa na'P9: nar'di, ka 
ja 'ta:k 'furjast • 'furjasta 'ke:lnerca I 
IQ + 

.. furijasto ~ 'furjasta prisl. () čustvo 

vihravo, neučakano, naglo: 'n;ice: 'na 
'ta:k 'furjasta 'va:zEit I IQ SSKJ 

furkelj ~ 'furkal -na m () • čustvo furkelj­
ne zganjati (= tudi špiljati) delati, 
govoriti kaj šaljivega: na 'pusta ja 1,.1 

"ma'ze:rja tis'te "x'ribar 'furkine 
z'ga:n'9 (El AFNE ~uncati; FURKELJCE z~a­
njati) I IQ 0 

furkeljc ~ 'furkalc -a m () • čustvo furkelj­
ce zganjati (= tudi špiljati) delati, 
govoriti kaj šaljivega: a se ja "s'ta:ne 
za'da:rž9 a ja s"pe:t tis'te 'syo:ja 'fur­
kalce z'ga:n'9? • g're:m na vE;!sE;!'ltca, 
'sa:ma ča 'na: baš s"pe:t kakex 'furklco 
š'pil9 (El <=:> ;URKELJNE zganjati ) I ib! 0 
(Tominec 1964 forkeljc) 

furman ~ 'furman -a m živ. () voznik, pre­
voznik Ikdor vozi, prevaža a s konjsko 
vpregol: 'furmana ja 'dyo:ns 't;ice:ška 
'dyo:bEit b z motornim voziloml: 'furrna­
na za 'da:rve 'išam I El VOZNIK IQ SSKJ 

furmanski ~ 'furmans'kEi -ska -a prid. (rod. 

ed. m. sp. -s'kEiga) vozniški, prevozniški 
1< FURMANI: 'furmans'kEi 'kyo:n' (: 'V9:S) • 
'furmanska 'de:la ja b'la 't;ice:ška • 
'furmanska gas"tilna • 'furmanska 'ja­
s'tEi • <=:> furmanska LAHTERNA I IQ SSKJ 

furmovka ~ 'furm9ka -e ž () nekdaj laterna, 
ki so jo uporabljali vozniki, prevo­
zniki s konjsko vprego: lax'te:rnEi se 
ja 'r;ice:kla š'turm9ka 'tut', a pa 'fur­
m9ka, ča ja ja 'furman 'jam'9 na 'va:za 
y'bE;!:šana I El furmanska LAHTERNA IQ 0 

furnir ~ fur'ne:r -ja m () les. furnir: 'buk9 
fur'ne:r I IQ SSKJ, SP 1962 

fusbal ~ 'fuz'ba:l -la (in -'ba:-) m () NŠ, 

sleng. nogomet: a g're:ma 'fuz'ba:l š'pi­
let? lEi<=:> NOGOMET IQ 0 

fusbaler ~ fuzba'l;ice:r -ja m živ. () sleng. 

nogometaš lEi<=:> NOGOMETAŠ IQ 0 
fusbalski ~ 'fuz'ba:ls'kEi -ska -a prid. (rod. 



ed. m. sp. -s'k\ilga) nogometen 1< FUSBALI: 

'fuz'ba:lska 'te:kma I El ci> NOGOMETEN lb] 0 
fUš ~ 'fuš '-a m () NŠ opravljanje navadno 

obrtniških del brez dovoljenja: na 'fuž 
'de:<l:a • ud 'fuša ža'vi I lb] SSKJ 5: 1039 

fušer ~ 'fušar -ja m živ. () slabš., redko kdor 
opravlja navadno obrtniška dela brez 
dovoljen,ja: a k'<l:9:P s'te 'da:l\il pa t!ima 
'fušarja 'de:<l:at? I El ci> ŠUŠMAR lb] 0 

fušati ~ 'fušat -am nd. () 1. a opravljati 
navadno obrtniška dela brez dovolje­
nja: dal/P9:d'n\il ja na 'štxta, pa'P9:d'n!i 
pa 'fuša • {A} a 'ma: \!'ba:rt? {B} lala, 
'fuša. b šalJ. delati popoldne, po 
opravljeni službi: a s"pe:t 'fušaš? te 

fuzati se 

ma pf'ja:1}l!i' 2. peti, igrati napačne 
tone: g'd9: te b9 'k~: pas'<l:uš9, ka 'ta:k 
'fušašl I El k la ŠUŠMARITI; k lb ci> DELATI 

lb] SSKJ 5: 1039 
futec ci> FETEC 

futer ipd. ci> FOTER' ipd. 

futrola ~ fat'r6:<l:a -le (tudi -'r9:-) ž () tok, 
etui: fat'r6:<l:a za š'p~:gle • p\ilš't6:<l:a ja 
'da:1}~: fat'r9:<l:a I lb] 0 (SSKJ luteral) 

fuzati se ~ 'fuzat se -am se nd. () a izlo­
čati nadev pri obarjanju, pečenju: 

k<l:a'ba:se se 'fuzaja b redko trgati se, 
tako da izteka sipka vsebina: t\il 'ža:­
kl\il se 'ra:d\il 'fuzaja • 'ža:kal, za'ka: se 
'fuzaš l? I lb] 0 
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9 

9 ~ 'ga -ja tudi -- m () g !sogLasnik; 
črka!: 'ga be 'ma:gu 'rie:čt • na 'ga se 
'piša I IQ SSKJ, SP 1962 ~ 

ga ~ 'ga: medm. () otro ga !posnema gLas 
rac!: 'ra:čka 'de:ra 'ga: 'ga: ('ga:) I IQ 
SSKJ 

gabarden c:> GABRDEN 

gabati' ~ 'ga:bat -am nd. () čustvo a za živali 

poginjati: ž'va:t 'ka: 'ga:ba \1 t~ \lra­
'čine b za ljudi. čebele umirati: tista 
'va:trak se ja 'j6:kara pa 'ga:baia • 
čustvo c:> gabati ko MUHE I El kac:> CRKA­

VATI; k b c:> UMIRATI IQ Plet. 
gabati2 ~ 'ga:bat -am nd. () Bo star., redko g. 

sneg gaziti po snegu I El c:> GAZITI IQ 
Plet. 

gaber ~ 'ga:bar -bra m () a gaber !drevo!: 
'tamle 'd\lo: sta d'va: 'ga:bra b NŠ ga­
brov Les: za 'ra:jkal ja 'be:\I te 'b9:1~ 
'ga:bar I IQ + 

gabez ~ 'ga:bes -za m (im. mno -bE?z~) bot. 

gabez: 'ga:bes na 'ma:s't~ I IQ + 

gabezov ~ 'ga:bez9 -va -a (in -bE?-) prid. 

(rod. ed. m. sp. -z9ga) < GABEZ: 'ga:bez9va 
'ma:st ja za 're:\lma I IQ 0 

gabiti se c:> GADITI SE 

gabrden ~ gabar'de:n -a (in -'dE?:-) m () NŠ 

gabarden: 'kikle z gabr'de:na I IQ 0 
(SSKJ, SP 1962 gabarden; SSKJ gaber­
den pod gabarden) 

gabrov ~ 'ga:br9 r -va -a (r Bo tudi -rav-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -r9ga) gabrov: 'ga:br9 
'le:s (El c:> GABER) • 'ga:br9va 'vija 'ma:ra 
'b~3~Oa 'ra:jkal I IQ + 

gačiti o=:> ŠOPATI 

gad ~ 'ga:t -da m živ. () gad !strupena 
kača!: 'ka: 'mis'l~š, a ja 'be:\I 'ga:t a 
'madras? I IQ + 

gadi ti se ~ 'ga:d~t se -~m se nd. (-; 'ga:d'u 
-dra -a, mno -d'l~ itd.) g. se komu gabiti 
se komu, gnusiti se komu: 'n~č se t~ 
'nE?: ta pa'ttca na 'ga:d~ - 'SE?: 'ni b'ra: 
zr9n mr'liča 'čudna, da se ja 
tiz'd'~'Oe:da 'n~č na 'ga:d~ • 'man~ b~ 
se pa 'ta:k p~'ja:n3 'ga:d'u I El GRAVŽA­

TI SE lKl Kr O'ta:rn9 °f're:l)k (iz Kraš), 
ut~'()ad'ga °f're:l)ka st'rtc, ja \1 'ka:št~ 
na 'diley ža'r9:C ubg'rtzu, 'P\lo: ga ja 
pa pat 'p6:js't'9 'va:rgu. sa pa 'va:ča 

'pa:ršl~, sa pa tiz'3~Oa'r9:C 'na:šl~, sa 
pa 'r:j,e:kl~ - »'lE?:, 'm~ž ga 'ja:, 'de: ga 
b9 t're:ba pa \lk'ra:j 'va:ršt.« °f're:l)k 
ja pa 're:ku - »'e:, 'va:ča, 'ka: 'man~ ga 
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'dE?:te, 'man~ se pa 'n~č na 'ga:d~.« (Po 
Logar 1993: 86) IQ Plet. 

gaga ~ 'ga:ga -e ž () otro raca: a sa 't9: 
'ga:ge? I El c:> RACA IQ + 

gagati ~ 'ga:gat -am (in 'ga:-) nd. () 1. ga­
gati !ogLašati se z gLasom ga!: 'ra:ce 
'ga:gaja 2. čustvo dušiti se: \I'r9:ča ja 
b'ra 'ta:g, da srna 'ka:r 'ga:gal~ I El k 2 
c:> DUŠITI SE IQ + 

gagica ~ 'ga:g~ca (in -gt-) -g~ce (in -gi-) 
ž () otro raca: pag'le:dE?, 'ka 'ga:g~ce lE?­
'tija I El c:> RACA IQ SSKJ f. 

gajba ~ 'ga:jba -e ž () gajba a !Lesena 
zaboj!: 'ga:jbe srna 'de:rara (= z'bijara) 
• 'ga:jba se ja razlE?'te:ra (= nizko sa­
s'ra:ra) b !vsebina gajbe!: d've: 'ga:jb~ 

kram'pe:rja ja 'kup'u I El c:> KIŠTA IQ + 

gajbica ~ 'ga:jb~ca -e (in -bi -) ž () manjšo 

gajbica a !Lesen zaboj!: 'ga:jb~ca ma ja 
z 'a:\lta 'pa:dra b !vsebina gajbe!: t'ri 
'ga:jb~ce g'r6:z'd'ja I El c:> KIŠTA IQ + 

gajcast ~ 'ga:jcast -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't~ma 

in -s't'ma) slabš., star. skop !ki nerad 
daje, porabLja denar!: s'r9:\I 'ja:, pa 
'ga:jcast 'kak - ut'ruo:kam na'če:sarca 
na pr'v9:ša I El c:> OHR~KI IQ 0 . 

ga;~ati ~ 'ga:jcat -am nd. () slabšo skopari­
t<. "Ta: g'le:da, 'kag b~ ša 'bal 'ga:jcara 
I IQ \'.1 

gajge ~ 'ga:jge 'ga:jk ž mno () star., redko 

vioLina: O'tvan ja na 'ga:jge š'pil9 I El 
c:> VIOLINA IQ 0 

gajst ~ 'ga:jst -a m () NŠ 1. star. aLkohoL, 
mentoL (v živiLih): \1 t~ p~'ja:ča ja pa 
'ga:jst~'Out' 2. grenčica !grenka žgana 
pijača! I El k 1 c:> MENTOL IQ 0 

gajsten ~ 'ga:jstlJ -tna -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -s't'n~ga) star. ki vsebuje aLkohoL, 
mentoL: 'ga:jstlJ 'cukar (mentoLni bon­
bon(i)) I El c:> MENTOLEN IQ 0 

• gajsten ~ 'ga:jstlJ -tna -a povdk. (c:> GAJ­

STEN prid.) čustv., redko prizadeven, mar­
Ljiv, priden: 'kak ja 'ga:jstlJ pr 'de:ra! 
I El c:> PRIDEN IQ 0 

• gajstno ~ 'ga:jstna pris!. () čustv., redko 

prizadevno, marLjivo, pridno: 'vargn~ 

'ga:jstna se \I'či I El c:> PRIDNO IQ 0 
gajtižen ~ 'ga:jt~žan -žna -a (in -ti-) prid. 

(rod. ed. m. sp. -žn~ga) 1. slabšo skop !ki 
nerad daje, porabLja denar!: te 
'p6:p~:a 'na:~b9 'ga:jt~žan, ka g'na:r 'ka: 
z'da:ja 2. redko varčen: °c~'ga:r9V~ 'de:d~ 



sa b'l~ 1J'S~ p'rid'n~ pa 'ga:jt~žn~ I El k 
1 ~ OHRSKI; k 2 ~ ŠPAROVEN lb] 0 (ESSJ 
gajtičen pod ganiti II) 

gajželnek ~ 'ga:jžalnek -a (in -nE?-) m (im. 

mno -nE?k\{) zastar. bič Ipalica Z jerme­
nomi: sam 'r;i,e:kla 'va:ča - »na're:t:e 
me 'na 'ga:jžalnek,« ka sam 'pa:sla I El 
k '1 GAJŽLA lb] 0 

gajžla ~ 'ga:jžla -le ž (rod. mno -žal) 1. bič 
Ipalica II jermenoml: z 'ga:jžl~ ga ja 
1J'da:ru • 'ga:jžla ja pr 'k1Jo:n~ x 'k6:ma­
ta za't;i,e:kn'u • š't;i,e:l r ud 'ga:jžle (r = 

pr 'ga:jžl~) (El GAVŽNEK) 2. žarg. šo!. nega­
tivna ocena: d'vE?: 'ga:jžl~ ja s 'Š9:le 
pr'ne:su • Bo zastar. dobiti v gajžlo 
zaslužiti s prevaža njem s konjsko 
vprego: 'ta 'ža na g're:m, ka 'n~č u 
'ga:jžla na da'bim I El k 1 BIČ" GAJŽEL­

NEK; k 2 ~ ENKA 'Ib] Plet. (Videčnik 1988: 
44) 

galama ~ ga'la:ma -e ž () NŠ kričanje, 

razgrajanje, hrup: na g're: na vE?sE?­
'ltca, k;3 ga qsta ga'la:ma 'm9:t~ • 
g'd9: b9 ta ga'la:ma pas'luš9!? • 'ka:ka 
ga'la:ma ja b'la: (= š'la:)! • 'ka:ka ga­
'la:ma ja nag'na:1J (= na're:d'u) • zga­
njati (= delati) galamo vpiti, razgra­
jati: 'ce:1J vE?'če:r sa ga'la:ma z'ga:nel~ 
(El ~ GALAMITI) I El ~ ŠUNDER lb] 0 

galamiti ~ ga'la:m~t (in -mt') -m~m nd. 

(ga'la:m"i' (in -'la:m') -mte; ga'la:m'u 
-mIa -a) razgrajati: 'n;i,e:x~ ga'la:m~t! 
I El delati GALAMO (= HUDIČA) lb] 0 

galeja ~ ga'lE?:ja -a ž () slabšo avelika 
stavba, predvsem stanovanjska hiša: 
'ka: srna š'la: 'ta:ka ga'l~:ja 'de:lat! b 
velik avtomobil: 'ka:ka ga'lE?:ja s~ ja 
'kup'u! I lb] SSKJ (SP 1962, Plet. ;e) 

galun ~ ga'lun -a m () NŠ galun: 'a:te sa 
se 1Jb'ril~, 'P1Jo: sa se pa z ga'luna 
na'ma:za1~ I lb] + 

gambelja ~ 'ga:mbE?le -e ž () Vo čustvo 

(človekova) noga I El ~ NOGA lb] 0 (Plet. 
gambele ž mn.) 

gams ~ 'ga:ms -a (star. 'ga-) m živ. () gams: 
'na:ša 'k1Jo:za ja 'ta:ka ka n~ 'gams • 
poud. iti ko gams iti zelo hitro, pred­
vsem navkreber: "'z;i,e:fa g're: ka 'ga:ms 
I lb] SSKJ, SP 1962 

gamsov ~ 'ga:ms9 r -va -a (star. 'ga-; r Bo 
tudi -sav-) prid. (rod. ed. m. sp. -s9ga) gam­
sov: 'ga:ms9va 'm;i,e:sa • lov. ~ gamsov 
ČOP I lb] SSKJ, SP 1962 

gamsport ~ 'ga:ms'P1Jo:rt -a m () star. gam­
sov čop: 'z;i,e:len kla'buk ja 'jam'9 pa 
'ga:ms'P1Jo:rt 'P1Jo: 'g1Jo:r I lb] 0 

ganiti ipd. ~ GENITI ipd. 

garaža 

gank ~ 'gaIJk -a (tUdi 'ga:-) m () pokrit 
balkon z ograjo a na gospodarskem 
poslopju: 'gaIJk na (= u) 'ma:rafa • 
t'ra:ge 'n;i,e:s~ na 'gaIJk b na hiši: s 
'kuxne se g're: na 'gaIJk • z 'gaIJka ja 
'pa:dla I lb] SSKJ, SP 1962 

ganljiv ~ ŽALOSTEN 

gantner ~ 'ga:ntner -t'nE?rja m () 1. a de­
blo, po katerem se valijo hladi na voz: 
mač'n~: 'ga:nt'nE?rja b~ 'ma:gl~ 1J'z;i,e:t b 
deblo, na katerem ležijo hladi: plata­
'nice ja t're:ba 'jarnet na 'ga:nt'n~rjax 
c eden od dveh tramov v žagi, po 
katerih se hlod pelje proti žaginemu 
listu: 1J 'ža:g~ g're: plata'ntca pa 
'ga:nt'nE?rjax na 'va:za pr9'Y 'ža:g~ 2. 
lega llesena podloga za sode v kletil: 
'ga:nt'ner ja g'nt1J I lb] 0 (SSKJ, Plet. 
gantnar) 

garač ~ ga'ra:č -a m živ. () nov. garač: 

"ble'ka:čo st'ric~:a ga'ra:č I lb] SSKJ, SP 
1962 . , 

garancija ~ ga'ra:nc~ja -a (in -ci-), nov. 

garan'cija -a ž (rod. mno ga'ra:nci, nov. 

garan'ci.) NŠ garancija a lobveza za 
brezplačno popravilol: xla'diln~k 

r 'ma: ša (r = ja ša 1J) ga'ra:nc~ja b Iga­
rancijski listi: 'ke: ja pa garan'cija? I 
lb] SSKJ, SP 1962 

garanje ~ ga'ra:n~ (Bo tudi -el -e s () NŠ 

garanje: na 'sa:ma ga'ra:ne 'ja: pr te 
'xiša, 'n~č 'ne:m:a 'ca:jta l' lb] SSKJ, SP 
1962 (Plet. ;e) 

garanten ~ ga'ra:ntIJ. -tna -a prid. (rod. ed. 

m. sp. -t'n~ga) garancijski: ga'ra:nt'n~ 

'ltst I lb] SSKJ, SP 1962 
garantirati ~ garan'te:rat -am (in -ran-) 

d.+nd. () 1. garantirati, (za)jamčiti: 

'ce:na garan'te:raja da 'k1Jo:nc 'me:sIJ.ca 
2. čustvo zagotoviti, zagotavljati Ida je 
ali da bo povedano uresničenol: garan­
'te:ram, da b9 'pa:rt~ja pra'pa:dla I lb] 
SSKJ, SP 1962 

garaški ~ ga'ra:šk~ -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-k~ga) garaški lizredno naporen, te­
žekl: 'ka:ka ga'ra:ška 'de:la ja b'la 'to:! 
I lb] SSKJ . 

garati ~ 'ga:rat ga'ra:m tudi 'ga:ram nd. 

('ga:r~ -te; 'ga:r9 ga'ra:la -a tudi 'ga:­
ra la -a) garati: 'ma:ma 'ta:g~:a'ra:, da 
se bo z'nucala • 'ce:la da'po:d'ne srna 
'varg~~ ga'ra:l~ na 'niv~·. a' 'ta:k 
'mis'l~š? 'ja:z ga m u'k9:l~ s'ra:1J, 'ti 
pa 'ga:rE? • ~ garati ko (črna) ŽIVINA" 

garati ko KONJ I lb] + 

garaža ~ ga'ra:ža -a ž () garaža: 'dE?: 'a:1J­
t9 1J ga'ra:ža· 1J'ra:te 1Jd ga'ra:ža 
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garaža 
-----------------------------------------------------------------------

(garažna vrata) I lb] SSKJ, SP 1962 
garažen ~ ga'ra:žan -žna -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -žn\rga) garažen: a sa ga'ra:žne 
y'ra:te ytk'le:nE?ne? I lb] SSKJ, SP 1962 

garbati ~ 'ga:rbat -am nd. O 1. Bo goUti 
Istrgati ščetinel: 'pa:rv~ga pra'šiča 
'ga:rbama 2. čustvo močno tepsti: 'mil~­
čar ga ja 'ga:rbq pa 'ryo:kex, pa se 'ni 
'va:t'q s'pus't~t • 'a: sta se 'ga:rbala! • 
~ garbati koga ko f (črnega) BIKA (f = 

(staro) COTO) I El k 1 PAŽULITI lb] SSKJ, 
Plet. 

garda ~ 'ga:rda -e ž O garda lizbrana 
vojaška enotal: u ·'t:i-tqv~ 'ga:rd~ srp 
s'lužu I lb] SSKJ, SP 1962 

gare ~ 'ga:ra 'ga:r ž mno O 1. a gare Iroč­
ni voziček, navadno na dveh kolesihi: 
'ga:ra ja 'p;[,e:lq pa 'ce:s't~ b slabšo vozi­
Lo, predvsem avtomobil: s t~m 'ga:ram 
se 'na:~m 'v;[,e:č 'va:z'u 2. gare, gornje 
jasU 3. redko staja, predeLek IZočen, 
ograJen prostori: u tis't~1' 'ga:rax 'ma: 
pra'šiča I El k la ~ CIZA; k lb AVTO; k 2 
~ JASLI; k 3 ~ BOKS2 lb] + 

garjav ~ 'ga:rjq f -va -a (f Bo tudi - jav-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -jqga) garjav Iki ima 
garjel: 'ga:rjq 'pas • 'ma:čka ja 'ga:rjqva 
I lb] + 

garje ~ 'ga:rja -ri ž mno O garje: 'pas 'ma: 
'ga:rja • 'ga:ri srp se na'le:zu • 'ga:rja 
se nar'dija y z'ge:bnex I lb] + 

garkelj ~ 'ga:rkal -na m O Vo star., redko 

greda IpLoskev zemLjel: 'na:ša ja b'la: 
g'l:i-x u 'ga:rkalna I El ~ GREDA lb] 0 (DLS 
garteZj) 

garn ~ 'ga:ran -rna m O preJa, sukanec: z 
'ga:rna se pr'tičk~ 'de:laja I lb] 0 

gas ~ 'ga:s -a m O NŠ a pUn Izmes zraka 
in bencinskih hLapovi: 'dE?: 'ga:s (= 'ga:­
saj (dodaJ pUn) • s'pus't\r 'ga:s (odvzemi 
pUn) b pedaL, ki uravnava dotok gori­
va: p'r;[,e:več srp pr't:i-sIJla na 'ga:s, ja 
pa 'a:ytq 'ca:rkn'u • 'n;[,e: 'ta:k na 'ga:s 
'tišat • šalj. biti pod gasom biti pi­
jan: ·'t6:na ja 'be:y s"pe:t na'mičkana 
pad 'ga:sa (El ~ PIJAN) I lb] SSKJ, Plet. 

gasilec ~ ga'silc -a m O gasilec: ·'na:zE?r­
s'k~ ga'silc~ sa b'l~ t~ 'pa:rv~ na 
·č're:t~ I El FAJERBERKER lb] SSKJ (SP 1962, 
Plet. gasivec) 

gasilen ~ ga'sil\rn (in -lIJ) -Ina -a prid. 

(rod. ed. m. sp. -ln~ga) gasilen Iki Je za 
gašenjel: ga'siln~ apa'ra:t • ga'siln~ 
(gasilski) 'dq:m I lb] + 

gasilski ~ ga'sils'k\r -ska -a prid. (rod. ed. 

m. sp. -s'k~ga) gasilski: ga'silska vE?sE?­
'l:i-ca (: ub'le:ka = un~'fq:rma) • ga'sil-
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s'ke 'a:uto (= 'ko:mbi) • ~ gasilska VE­

SEL {CA IIbJ ·SSKJ (SP 1962, Plet. gasivski) 
gasiti ~ ga's:i-t in 'ga:s\rt ga's:i-m nd. ('ga:s~ 

(in Iga:s') -s'te, 2. os. dv. Igfl!sta; gaIS}1.l 

in 'ga:s'u ga's:i-la -a, mno ga'sil~ itd.) 1. 
gasiti: a sa 'l;[,e:xka 'kE?: ga'sil~? • srp 
'pa:ršu š~'O:i-xta, srp 'šq: pa 'ka: pa'ma:­
gat 'va:gan' ga's:i-t • na ·'ba:rd~m p'rE?: 
'ča:s~ 'n:i-sa 'me:l~ za'dyo:s't' 'va:de za 
'ga:s~t (za gašenje) • 'a:pna sma ga'sil~ 
(živo apno smo poUvaU z vodo) 2. šalj., 

za moške opravLJati maLo potrebo (na 
prostem): a st'ri3 ga'si? I El k 2 ~ SCA­

TI lb] + 
gasmaska ~ 'ga:s'ma:ska -e ž O pUnska 

maska: ka srp 'be:y ša pr sq'da:tex, sma 
'v;[,e:čkrd 'ga:s'ma:ska 'nyo:s'l~ • 'ga:s­
'ma:ska be 'nuco, 'ta:k smar'di 'tale I 
lb] 0 ' . 

gašenje ~ ga'š;[,e:n~ (Bo tudi -el -e s O NŠ 

gašenje: srp 'be:y 'ja:s 'tut' pr ga'š;[,e:n~ 
z'ra:yna I lb] + 

gašperček ~ 'ga:šPE?rčak -čka m živ. O 
gašperček Ipečl: 'ga:šPE?rčka b~ 'jam'q, 
ma pa 'na:be b'la t're:ba zmar'zo:vat I 
lb] SSKJ, SP 1'962 . 

gate ~ 'ga:te 'ga:t ž mno O spodnje hLače: 
u 'sa:m~1' 'ga:tex ja y'kq:l~ s'ka:kq • 
'dq:ge (: k'ra:t'ke) 'ga:te • 'žE?:n's'ke 'ga:­
te IElGATKE, spodnje HLAČE, (spodnje) 
HLAČKE lb] + 

gater ~ 'ga:tar -tra m O 1. les. gater, 
Jarmenik 2. mno železna okenska mreža: 
na ·vr'ta:čax sa 'p6:b~ 'ka: 'ga:tra pa­
'ža:gal~, da sa l' dE?k'le:tam 'pa:ršl~ 
'tam na 'un'ma 'va:kna pa 'ni 'ga:trq I 
lb] SSKJ, SP 1962 

gaterpetelj ~ 'ga:tar'PE?:t't -na m O otro­
ška posteLjica: 'p6:p u 'ga:tr'pe:t'lna 
s'ti pa y'kq:l~ g'le:da I El GA;RC,· ot~o­
ška POJSTEL, otroška POJSTELJA lb] 0 

gatke ~ 'ga:t'ke 'ga:t'k ž mno O manjšo otro­
ške spodnje hLače: 'ga:t'ke sa se m~ 
s'ta:rgale • d'va:jne 'ga:t'ke u'zie:m' 
s~O\r'b6:j I El ~ GATE lb] 0 - -

gat rast ~ 'ga:trast -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't\rma 
in -s't'ma) mrežast Iki vsebuJe vzorec, 
podoben mrežil: ta 'ga:trasta 'kikle 
yb'lE?:ča I lb] 0 ' 

gatrc ~ 'ga:tarc -a m O 1. stranica pri 
otroški posteZjici: 'ga:trc pr 'p6:js'tE?­
l~ se 'da: 'van u'z;[,e:t 2. otroška poste­
Ljica: 'ga:trc 'ma:, pa 'p6:js't'q ža 'tut' 
'kuplena I El k 2 ~ GATERPETELJ lb] 0 

gatre ~ 'ga:tra -tar ž mno O rešetka Ipri­
prava iz vzporednih aU prekrižanih 



navadno železnih palici: 'ga:tra na 
'va:kna ja pra'ža:g9 • 'čaz 'ga:tra b~ 
'ra:3~z'le:zu • 'ga:tra par 'ja:ška I lv 
kuriščul ~ ROŠ IQ O 

gavge ~ 'ga:~ge 'ga:~k ž mno () vislice: ka 
čas "'xq:m g're:š, sa 'ga:~ge 'tam 
'ga:~ge b~ s~ zas'lužu, 'ta:ka 'de:la z 
'nam I El VISLICE IQ SSKJ (Plet. galge) 

gavner ~ 'ga:~ner -nE?rja m živ. () slabšo 

neugnan, razposajen fant, otrok: 
"'v9:jk9 ja 'be:~ 'ga:~ner • zmer. '9:, 'ti 
'ga:~ner 'ja:s'n~! I El ~ RAZBOJNIK IQ O 

gavnerica ~ 'ga:~nerca (in -nE?-) -nE?rce ž 

() slabšo neugnana, razposajena ženska, 
predvsem deklica: 'na:ša "rE?'na:ta ja 
b'la: ta p'ra:va 'ga:~nerca I IQ O 

gavnerski ~ 'ga:~nE?rs'k~ r -nerska -a (r in 

-nE?-) prid. (rod. ed. m. sp. -nE?rs'k~ga) slabšo 

neugnan, razposajen: "c've:ta ja 'me:la 
'sa:me 'ga:~nE?rs'ke ~t'r~o:ke • 'kak ja 
ta 'va:trag~':a:~nerska! 'ti f'r~o:c 

'ga:~nE?rs'k~! I IQ O 
gavtroža ~ 'ga:~trqža -a ž () vrtnica: d~o 

pr g'r!e:d~ 'ra:s'tE?ja r'm!e:ne 'ga:~tr9ža 
I IQ SSKJ 

gavžnek ~ 'ga:~žnek -a m (in -nE?-) (im. mno 

-nE?k~) za star. bičevnik Idržaj pri bičul: 
'ga:~žnek ja 'ma:gu 'b~t b'rin'q, 'ga:jžla 
ja b'la: pa 'guo: z 'le:dra - 'kita ja 
b'la: pa ~ t'ri ~c'vibe I IQ O (Plet'. gaj­
želnik; Videčnik 1988: 44 gajžnek) 

gaz ~ 'ga:s r 'ga:z~ (in 'ga:-) ž () gaz Ipot 
v snegul: pa 'ga:z~ 'pE?:d~, 'n!e: pa cE?­
'lin~ I IQ + 

gaza ~ 'ga:za -e ž () gaza: a 'ma:š 'kE?: 
'ga:ze? I IQ SSKJ, SP 1962 (Plet. ;tj 

gazda ~ 'ga:zda -a m živ. () nov., redko (hi­
šni) gopodar: a 'ma:te 'ga:zda 'd~o:mE?? 
I El ~ BIRT IQ + 

gazdarica ~ 'ga:zdarca -e ž () nov., redko 

(hišna) gospodinja, (hišna) gospoda­
rica: a ja 'ga:zdarca b'la: 'ke: u "leb-
'la:n~? I IQ + . ~ • 

gaziti ~ Iga:zE?t (in Iga:s't') Iga:z~m nd. 

('ga:z~ (in 'ga:s') 'ga:s'te, 2. os. dv. 'ga:­
sta; 'ga:z'u -zla -a, mno -z'l~) g. sneg, 
g. po snegu gaziti sneg Ihoditil: da 
'pa:sa srna 'ga:z'l~ s'ne:k • ut'r~o:c~ 
'ga:z'ja pa s'n!e:ga • na s'mE?:š s'n!e:ga 
'ga:s't' I El GABATI 2 IQ + 

gege ~ 'gE?:ge r 'ge:k (r in 'gE?:-) ž mno () a 
žabe lotroške hLačne nogavicel: 'gE?:ge 
~b'lE?:ča b hLačne nogavice: ne 'gE?:ge 
sIJ s~ 'kupla • pr 'gE?:gex ja 'za:IJka š'la: 
I El GEGICE, HOLAHOPKE, PEGICE, SKOKE, ŽABE IQ 
Plet. 

gegice ~ 'gf1:g~ce (in -gi-) -g~c (in -g=!--) ž 

gepirati 

mno () a žabe lotroške hLačne nogavicel: 
d'va:jne 'gE?:gice 'ma:m za 'p6:ba b redko 

hlačne nogavice I El ~ GEGE IQ Plet. 
gehajte ~ ge'xa:jte -'xa:jt (in gE?-) ž mno () 

Kr čustv., zastar., posam. trebuh Itrebušna 
votlina (z organi)l: ~ ge'xa:jtex me 
ba 'li I El ~ TREBUH IQ O 

gelender ~ gE?'lE?:nder -dE?rja m () oprije­
maLo pri ograji: za gE?'lE?:nder se 
p'rim'te I IQ O 

geljuf ~ gE?'luf -a m živ. () goljUf: "g'rubE?­
lič ja gE?'luf • 'pus't~ gE?'lufa pr g'ma:­
xa IElPETRIGER IQ O (+ goljuf) 

geljufati ipd. ~ GOLJUFATI ipd. 

genav ~ ge'na:~ -- -- (in gE?-) prid. () točen 

Iki se skLada z resničnim stanjeml: a 
ja 'va:ša 'ura ge'na:~? I El ~ TOČEN IQ O 

~ genav ~ ge'na:~ (in gE?-) prisl. () na­
tančno, točno: ge'na:~ ub 'ja:n~x ja 
'pa:ršu a 't~o:ja 'ura ge'na:~ 'x6:d~? • 
ge'na:~ 'ta:k ja b'la, pa IJ'k6:IJ'kakar 
dr'ga:č • ge'na:~ prad 'mane ja ~st'rE?:lu 
• be't9:na na 'm6:raš 'ta:k na ge'na:~ 
zg'lixat • {A} a t'ri 'me:tra 'ka:bla te 
'nE?: 'Pr'n!e:sem? {B} ge'na:~! I El ~ TOČN~ 
IQO 

general ~ gene'ra:l -la in -le (in gE?-; in 

gE?nE?-) m živ. () 1. generaL lčinl 2. iran. 

kdor se dela imenitnega: 'dE?:te gf1nE?­
'ra:l~ za 'p~t pa za 'jE?:st • šalj. iti (= 
goditi se) komu ko generalu imenitno se 
goditi komu: "'m=!-xa g're: ka gE?ne'ra:la 
(El ~ iti komu ko BARONU ) • šalj. ležati 
ipd. ko general imenitno Ležati: u 'ga:­
tr'PE?:t'!na lf1'ži ka gE?ne'ra:l (El 

~ ležati ko BARON) I El k 2 ~ BARON IQ + 

geniti ~ 'g!e:n~t (in -n't') 'ge:nem d. ('g!e:­
n~ (in 'g!e:n') -n'te; 'g!e:n'u 'ge:nla -a) 
z nikalnico narediti gib, premakniti: z 
'n~o:g~ 'n=!-sam~':~o:gla 'g!e:n't' I El 

~ MIGNITI IQ Plet. (SSKJ, SP 1962 ganiti) 
~ geniti se ~ 'g!e:n~t (in -n't') se 'ge:nem 

se d. (~ GENITI) z nikalnico ganiti se a 
Ispremeniti poLožaji: ša 'gie:n't' se 'ni­
sam~':6:gu, 't6:k l~'di ja b'la 'natar 'b 
loditil: da se m~ na 'ge:neš ut 'xiša! I 
El ~ PREMEKNITI SE IQ Plet. (SSKJ, SP 1962 
ganiti se) 

geometer ~ ge9'me:tar -tra (in gE?-; in 

-'mE?:-) m živ. () geometer: ge9'me:tra 
srna da'bil~, da ja 'm!e:ja z'me:ru I El 

ŽONIR IQ + 

gepelj ~ 'gE?:pal -na m () gepelj: ka srna 
m'la:t'l~, srna 'me:l~ na 'gE?:p! na're:ta I 
IQ SSKJ, SP 1962 

gepirati ~ gE?'pe:rat -am d.+nd. () star., redko 

g. komu 1. pripadati komu Ibiti doLočeni: 
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gepirati 

b~ ma 'k6:j gl?'pe:rala, da b~ ša 'd~o:ml? 
'kI?: 'jarb9 2. spodobiti se za koga: 
'tis't'ma, ka ja 'd~o:ml?, ša 'bal gl?'pe:­
ra, da b~ 'Š9: x 'ma:ša • u'sa:k 'ma:ra 
'de:lat~'()}sta, 'ka:r ma gl?'pe:ra I El k 2 
~ ŠIKA.TI SE lb] 0 

gerenga ~ 'ge:raIJga -e (in 'gl?:-) ž O NŠ, les. 
zajera Ipoševno prižagana ploskevi: 
't9:1e 'ma:rma ~ 'ge:ral)ga ~'3a:gat • u 
'ge:ral)ga 'c}l)kat (skrito rogljičiti, 

spahovati) I lb] 0 
gerengtruga ~ 'ge:ral)kt'ruga -e (in 'gl?:-) ž 

O les. jeralnik I El ŠNAJTLADELJ lb] 0 
germ ~ 'gte:ram -rma m O kvas a NŠ Isnov 

za vzhajanje testal: 'k6:k ja pa 'gte:r­
ma na na 'k}la 'm9:ke t'rl?:bl? 'da:t? • 
'gte:rrp se ja pa'sušu • s~':uxme 'gte:r­
me pa na z'na:m 'tte:sta ~ 're:de na­
'rte:s't' b Izavitek, vrečka kvasal: d'va: 
'gte:rma 'ma:m, t~ 'ja:l)ga 'lte:y 'da:m I 
El KVAS lb] 0 

gerofelj ~ 'ge:rafal -fle m živ. O star., redko 
skrbnik (pri zapuščinO: za 'ge:rafle 
b~ jem~':a:gu 'b~t I El ~ VARUH lb] 0 
(Plet.. gerob) 

gerofer ~ 'ge:rafer -fl?rja m živ. O star. 
skrbnik (pri zapuščinO: če b9 kake 
'jarpilne, b9 'X}tr za 'ge:rafl?rja z'ra:~­
na I El ~ VARUH lb] 0 (Kotnikov zbornik 
1956: 71 gerofer) 

geroferica ~ 'ge:raferca (in -fl?-) -fl?rce ž 
O star. skrbnica (pri zapuščinO I lb] 0 

geštapovec ~ gl?Š'ta:P9c -a (in ge-) m živ. 
O pZ'ipadnik gestapa: d'va: gl?š'ta:P9ca 
sta 'pa:ršla _ slabšo biti ko en (= kak) 
geštapovec biti surov, strog, nasilen: 
ja 'pa:ršu, nas ja zajl?'ba:v9 'ke kag~:I?­
š'ta:P9c I lb] 0 (SSKJ, SP 1962 gestapo­
vec) 

geštelj ~ gl?š'tl?:l -e (in ge-) m O redko 
ogrodje (motornega) kolesa: gl?š'tl?:l 
m~ ja 'P9:kn'u • ~'sa se pek'ra:d'l~, 
g'l~y gl?š'tl?:l ja 'va:st9, ke ja 'be:~ pr­
k'le:nen I El ~ GRUŠT lb] 0 

getribe ~ gl?t'ribe -'r}p (in ge-) ž mno O 1. 
teh. zobniško predležje: 'n~o:ge me ja ~ 
gl?t'ribe pe'te:gIJle 2. menjalnik: ~ gl?­
t'ribex 'ni b'le 'n~č 'vele • 'kek pa 
pras'ta:~l~š - bež gl?t'ribe se'sula! _ 
čustvo dobiti koga v getribe ozmerjati 
koga: ~ kl?g'liša sa ga de'bil~ ~ gl?­
t'ribe • čustvo imeti koga v getribah 
zmerjati koga: 'ker:ga 'ma: pa 'tte:ta 
'd~o:ns u gl?t'ribex? • čustvo pasti komu v 
getribe biti ozmerjan od koga: ja 'Š9: 
mteme 'xiša, ja pa "'mim~ ~ gl?t'ribe 
'pa:du I lb] 0 
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gevint ~ gl?'v}nt -a (in ge-) m (im. mno 
-'vin't~) nav. mno navoj Igrebeni spiral­
ne obLikel: gl?'vint~ se se z'nucal~ • 
gl?'vin'te beš 'ne:su (izrabil boš navo­
je) • ~'rl?:že 'n~o:ve gl?'vin'te • redko za 
d'va: gl?'v}nta ša pr'vi (naredi še dva 
obrata (pri vijaku, pripravi)) I lb] 0 

gibati ~ 'g}bat 'giblem in 'g}bem nd. 
('gibl~ (in -bel) -beite in 'gibI? -te; 
'g}b9 -bala -e) redko gibati Idelati gi­
bel: z 'r~o:k~ na s'ml?:š 'n~3 'g}bat I 
~ MIGATI lb] + 

~ gibati se ~ 'g~bat se 'giblem se in -em 
se nd. (~GIBATI) redko gibati se Ibiti, 
zadrževati se kjel: 'vte:č se 'ma:reš 
'ven~ 'g}bat I El ~ BITI', HODITI lb] SSKJ, 
Plet. 

gibčen ~ 'gipčan -čna -e prid. (rod. ed. m. sp. 
-čn~ga) gibčen Iki se z lahkoto giblje, 
premikal: "rl?'na:ta ja b'la: 'gipčne 'va:­
trak· peg'le:dl?, 'kak ja 'p6:b 'gipčen! • 
ja 'gipčan ke 'ba:rg!c _ ~ biti gibčen 
ko BALETKA I lb] + 

gift ~ 'g}ft -a m O NŠ, star. strup Isnovl: 
'gifta za pad'ga:ne 'ma:rm 'duo:bet • 
'gifta m~ 'dl?:te, da b9 o g'm~:x I El 
~ STRUP lb] 0 (DLS) 

giftati ~ 'g}ftat -em nd. ('giftl? itd.) star. 
zastrupljati: za'ka: se pa s c~ga're:­

tem 'g}fteš? I El ~ STRUPITI lb] 0 
giften ~ 'g}ftIJ -na -a prid. (rod. ed. m. sp. 

'gift'n~ga) star. strupen: "var'ta:čk~ 

"f'rance 'n9:ča š~()k'rine 'mte:sa 'ja:st 
- p'ra:v~, da ja 'g}ftne I El ~ STRUPEN' 

lb] 0 
gimnazija ~ g~m'na:z~ja -a (in g} -; in -zi -) 

ž (rod. mno -zi) gimnazija: 'na:ša na g~m­
'na:zije 'x6:dE; • u 'pa:rv~me 'll?:tn}ke 
gem'na:zija (= star., redko U 'pa:rve gem-
'n~:zije) srp 'be:~ 'tte:č I lb] + o o 

giniti ~ 'gin~t (in 'gin't') -nem nd. ('gin~ 

(in 'gin') -n'te, 2. os. dv. Igtnta; 'gin'u 
Igtnla -03, mno 'gin'lEi) redko a za živali 

poginjati: ž'va:t 'ka: 'gine ud ura 'čine 
bredk., za ljudi umirati, giniti: 'lede 
'ginl?ja pa d'rug~ 'p~o: p'ridl?je I El k ~ 
~ CRKAVATI; k b ~ UMIRATI lb] + 

gips ~ 'g}PS -a m (im. mno 'gips~) 1. NŠ 

mavec Iprahl: ne 'k}le 'g}psa 'kuPE; • 
z'ml?:šl? 'g}PS • z 'g}pse zaf'likl? • 'g}PS 
'ma:m u 'zabe 2. mavčna obveza: 'gips 
ja 'd~o:b'u • g'da:j se t~ pa 'p~o: 'gibz 
'duo: u'ze:le? • 'ruo:ke 'ma: de 'reme u 
'gtpse -. 'ce:~ ja ~ -'g}pse 'menda I lb] + -

gipsati ~ 'g~psat -em nd. ('gipsI? itd.) obde­
lovati, popravljati, prekrivati z 
mavcem: 'lukne (: 'z~t) 'g}psem I lb] + 



gir ~ 'ge:r -a m <> osti IviLice za LovLje­
nje ribi: 'ribe sme 'ča:s~ le'vil~ r z 
'ge:re (r = na 'ge:r) I !lJ 0 

glad ~ g'la:t -da in g'la:de m <> NŠ, redko 

gLad, Lakota 1. lobčutek potrebe po 
jedil: 'ta:g~O'la:t up'čut~m, da se m~ 
'ka: 'vernatne 'de:la 2. Ipomanjkanje 
hranel: ta k'ru19va 't!e:ta sa naz g'la:­
da 'rE?:šl~ • ud g'la:da ša 'že 'na:~me 
pa'ma:rl\~ • u 'la:gE?rja sme g'la:t~:r'pe:­
le • 'dE!: nem 'ni t're:be g'runtat na 
g:la:t I [~ <=:> LAKOTA !lJ +. [T~minšek 1903: 
12: rod. ed. »sad"b, strah"b [ ... J glad"b 
(nom. pa strah, sad ... , nasprotno 
kakor: bbk : bika).«] 

gladek ~ g;'la:dek (tudi -dek (in -dE?k)) -tka 
-e prid. (rod. ed. m. sp. -t'k~ga) gLadek 1. 
alki ima površino brez izboklin, vdoL­
binl: g'la:tka 'd!e:ska • 'ti 'ma:š~:a 
g'la:tke 'k6:že b Ipreprosto oblikovani: 
g'la:t'k~ 'la:s~ (ki niso kodrasti, sko­
drani) les. g'la:dek 'le:s (brez grč) c 
gLadek IspoLzekl: st're:xa ja b'la: 
g'la:tka.. me ja pa spet'P9:zIJla I El k 
la GLIHOVEN !lJ + 

~ gladek ~ g'la:dek -tka -e povdk. (<=:> GLA­

DEK prid.) slabšo normaLen Iduševno urav­
novešenl: a s~ 'ti 'č}zd g'la:tka? • 'ka: 
pa 'veča J,.Id ut'rJ,.lo:ka?! 'SE?: 'ni g'la:dek! 
lEl<=:> NORMALEN povdk. !lJ 0 

~ gladko ~ g'la:tke prisl. <> 1. < GLADEK: 

g'la:tke pe'če:sen~ 'la:s~ 2. a izraža 
podkrepitev trditve ali zanikanja: b~ 
'ma:gu g'la:tke na'za:L'Oet, če b~ 'nJ,.lo:­
ža pa'za:b'u • g'la:tka zame'd}la 'b~, če 
'na:~b~ 'a:J,.It9'bus 'jem'9 za'mude b po­
poLnoma, čisto 't9: sfi ja pa g'la:tka 
z'misnla • g'la:tke srn pe'za:bla, 'ka: ja 
t'r~:b~ na'r!e:s't' I Elo k 2 NARAVNOST !lJ + 

~ gladko ~ g'la:tke -t'k~ga s <> NŠ gLadka 
površina: na g'la:t'k~me m~ ja spe­
'da:rkIJ:te I !lJ 0 

gladiika Izidarska gladilkal <=:> HOBE LJ 

gladilnik <=:> ABCIGŠTAJN 

gladiti ~ g'la:d~t -~m nd. (g'la:d~ (in 

g'la:t') -t:e, 2. os. dv. -t:a; g'la:d'u -dla 
-e, mno -d'lfi itd.) 1. g. kaj gLaditi kaj 
IdeLati gLadko, ravnol: pe1~'ture na 
'le:s u'lijaš, 'PJ,.lo: pa 't6:k 'ea:jta g'la:­
d~ž, da se 'fa:jn S'VE?:t~ 2. a g. kaj gLa­
diti kaj Ipremikati roko po čemi: 'ruse 
s~ ja g'la:d'u pa 'suk9 b redko g. po čem 

gLaditi po čem Ibožatil: pe 'la:sex je ja 
g'la:dla I El k 2b <=:> BOŽATI !lJ + 

gladovati ~ gla'd9:vat -'dujam nd. (gla'duj 
-te; gla'd9:v9 -d'va:la -a) star., redko 

stradati lživeti v pomanjkanju hranel: 

glasba 

'kek srna pe 'va:js'ke glad'va:l~! I El 
<=:> LAKATI !lJ + o 

gladoven ~ gla'd9:n -a -e prid. (rod. ed. m. 

sp. -I]ga in -n~ga, daj. ed. m. sp. -n'ma in 

-n~me) star., redko Lačen 1. Iki čuti 

potrebo po jedil: a s~ z'le gla'd9:n? • 
'ti ž'va:d gla'd9:na 'ti! 2. Iki živi v 
pomanjkanju hranel: 'v!e:č sme b'l~ 

gla'd9:n~ ka 'sit~ lEl<=:> LAČEN !lJ + 
glajštati ~ g'le:jštat -em d. <> star., redko g. 

kaj imeti kaj lizraža, da je kaj osebko­
va svojina, Lastninal: a g'le:jšteš 'kE?: 
k'ruxa? 'ša: d've:st9 'dinE?rj9 na 
g'le:jštem • na g'le:jšteš 'miše na 'di­
lex, če ja ta p'ra:va 'ma:čka pr 'xiše • 
<=:> tudi DINERJA ne glajštati lEl<=:> IMETI 

!lJ 0 (+ gLeštati) 
glajz ~ g'le:js -za m <> 1. vLaka lžLebasta 

vdoLbina v tleh za spravLjanje Lesa 
do gozdne cestel: u 'g9:še se J,.I'la:čl~ 
pa g'le:jze 2. tir InosiLec, po katerem 
kaj drsil: pr seke'la:rje ja 'fa:jn, če se 
g'le:jz~ na're:t~ 3. tir Itirnicel: 'diner 
na g'le:jz 'da:š pa pe'ča:kež, da 'euk 
p'ride I El k 3 <=:> TIR !lJ 0 

glanc ipd. <=:> GLONC ipd. 

glas ~ g'la:s -a m <> gLas 1. NŠ Izvok, ki 
ga a dela človeki: 'd!e:b'9 (: gle'bJ,.lo:k : 
'nizek : 't!e:nek : v~'sJ,.lo:k : zah'r}pen) 
g'la:s • čustvo ja 'jem'9 'ta:g~O'la:s ke s 
t'ruge (nizek) • 'ka:ke g'la:se s'puša! • 
'č}se~Orp ub g'la:s 'pa:ršu, k srp 'PJ,.lO:j9 
p'r!e:več b daje živaLI: 'ka:g 'ža:lastIJ 
g'la:s 'ma: 'pes, ke ·f'ra:nčE?ka 'ni 2. 
Izvok izvajalca pri pet jul: ·'ja:nes 'ma: 
'fa:jn (= 'le:b) g'la:s 3. Izvok, ki ga daje 
kak predmeti: 'ka:g~:'la:s 'ma: Z'v9:n 4. 
lodločitev pri glasovanjul: ke 'e:l)­
krd~':a:ž g'la:s, ja 'kJ,.lo:ne, s~ na 'm6:­
reš 'v!e:č pra'mis';!.t • za š'te:r g'la:se 
(raz'like) ja z'ma:g9 • star. dati glase 
intonirati: 'dE?: g'la:se • čustvo imeti 
glas Lepo peti: ·'b6:1k pa ·'ja:ka na 
'k6:ra 'pJ,.lo:jeta, ke 'ma:ta g'la:se • poud. 

na ves glas zeLo gLasno: na 'vez g'la:s 
jem ja prpa'V!e:dv9, 'kek ja b'le • čustvo 

ni glasa od koga nrc se ne ve o kom, 
ker se ne javi: ud 'na:žga ·'t6:na že 
t'ri 'lE?:te 'ni ne'b!e:l)ga g'la:sa I 
<=:> NAGLAS El k 1-3 <=:> ŠTIMA !lJ + [Tomin­
šek 1903: 16: tož. mno »glasea «] 

glasba ~ g'la:zba -e ž <> NŠ, nov. 1. gLasba 
lumetnostl: za me'd!e:rne g'la:zbe 'men~ 
'ni 2. gLasba lizvajanjel: g'la:zba 'ja:s 
'ra:da pas'lušem 3. žarg. šol. gLasbeni 
pouk: 'juter 'ma:ma 'za:d'n~ 'ure g'la:z­
be I <=:> ALIJE, ARIJE El k 1-2 <=:> MUZIKA; k 
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glasba 

3 GLASBENI !bl + 
glasben ~ g'la:z'ben -a -a (in -b~-) prid. 

(rod. ed. m. sp. -bel)ga (in -b~-) in -b~nEi?­

ga, daj. ed. ffi. sp. -b~n'ma in -bl?nE?ma) nov. 

gLasben: g'la:z'b~nEi? pa'uk (El GLASBA, 

GLASBENI) • g'la:z'bena 'Š9:la (El GLASBENA) 

I !bl + 
~ glasbeni ~ g'la:z'b~nEi? r -bel)ga (r in 

-b~-) in -b~nEi?ga m (daj. ed. m. sp. -b~n'ma 

in -bEi'nl;)ma) NŠ, žarg. šol. gLasbeni pouk: 
pr g'la:z'b~n'ma srp pa 'ra:t I El ~ GLAS­

BA !bl O 
~ glasbena ~ g'la:zbena -z'b~ne ž O NŠ, 

gLasbena šoLa: ·mar'ja:na ja ~ 
g'la:zbena 'x6:dla, 'ja:s pa 'n}srp s'me:la 

I !bl 0 
glasbilo ~ INŠTRUMENT 

glasen ~ g'la:san -sna -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -s'nEi?ga; primernik 'bal g'la:san -sna 
-a in r glas'n~: -- --) gLasen 1. a !zeLo 
dobro slišen!: g'la:san z'g9:var se ja 
'ču tIJ'd~o:l b !sLišen spLoh!: 'ka:ka 
g'la:sna ~'pit'ja ja b'la 2. a !ki zelo 
sLišno govori!: na 'b9:dEi? 'na 
'ta:~g~()'la:san, ka 'p6:p s"pi • ut'r~o:cEi? 
sa pa 'd~o:ns 're:z g'la:s'nEi? - 'd;[.e:ž 'b9: 
b !ki ima močen gLas!: 'kak ja 'ra:dij9 
g'la:san! 'de: ga na 't}xa. I !bl + 

~ glasno ~ g'la:sna prisl. (primernik 'bal 
g'la:sna in glas'n~:) gLasno: za'ka: 
'ta:g~:'la:sna gva'riš? • glas'n~: pa've:, 
da te ma 'čuII;) I !bl SSKJ, SP 1962 

glasovati ~ gla's9:vat -'sujam d.+nd. (gla­
'suj -te; gla's9:v9 -s'va:la -a) 1. gLaso­
vati: 'ja:s~:rp na r~f~'r~:nduma gla's9:­
V9 'za: 2. voliti !izražati odLočitev o 
kandidatu!: a sEi? ža glas'va:la? • ·'xa:ns 
ja za ·'kučana gla's9v9, ja pa 'lis 'tek 
'natar 'va:rgu, ja pa 'za:č9 'ja:mrat -
»'jazaz, 'de: srp pa ·'kučana ~pk'r9:žu.« I 
El k 1 VOLITI; k 2 ~ VOLITI !bl + 

glava ~ g'la:va -ve ž (rod. mno g'la:~) 1. 
gLava !deL čLoveškega ali živaLskega 
teLesa!: g'la:va me ba 'li • 'd~:kna srp 
'da:~ čaz g'la:va • u g'la:va ja 'be:~ 

'ra:nen • s'v}nska g'la:va ja ~'be:r9 • 
g'la:va (Lase, del gLave, ki ga pokriva­
jo Lasje) sEi? g're:m u'mEi?t • na g'la:va (z 
gLavo naprej) ja 'pa:du • za na g'la:va 
(za višino gLave) ja 've:ča ~d 'mane· u 
g'la:vl;) mEi? zva'ni • tab'le:ta za g'la:va 
Ima:ram u1z!e:t • za izražanje žalosti, zadre­

ge Ija.:nE?ffi sa se Ika: g'la:ve pa'v,?:s'le 
(nekateri so kar povesiLi gLave) 2. 
gLava !pri čLoveku kot središče njego­
vega razumskega živLjenja!: 'ka: ma 'k~: 
'x6:d~ pa g'la:vl;)? • 'ja:s na 'm6:ram 
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u'sEi?ga u g'la:vEi? 'n~o:sl;)t • 'ka: tEi? ja 'k~: 
~'da:rla ~ g'la:va? • 'na:š 'ni g'l}x ut­
p'r~:te g'la:ve • u g'la:va 'n}srp 'v;[.e:č 

'ta:k~()a srp b'la: - na za'P9:nEi?m sI;) 
'v;[.e:č • paud. 'tat' ja 'pa: g'la:va (pame­
ten)! 3. gLava a !deL česa po obliki!: 
ž'r;[.e:bll;)m g'la:ve pa'šiplEi? b !deL ra­
stline!: 'z}~na g'la:va • redko na g'la:va 
ča'bule (ena čebuLa) • ~ a ti bo KRONA 

padla z glave, če ... ? • slabš., redko biti 
prehlajen (ta) v glavo ne deLati 
pametno, ne biti normaLen, duševno 
zdrav: 'tat' ja pa 'tut'~ta ~ g'la:va 
prax'la:jan • zmer. a sEi? 'ti ta ~ g'la:va 
praxla'ja:na? (El ~ biti ZMEŠAN) • 

~ biti v glavo tak ko en SRAKOPER • 

preg., kadar kdo kaj 

glavi, imaš pa 
človek se mora 

pozabi če nimaš v 
v petah pozabljiv 
večkrat vrniti: ča 

'ne:maš u g'la:vEi?, 'ma:š pa ~ 'p;[.e:tex • 
delati po sVOJl. glavi ravnati brez 
upoštevanja mnenja drugih: 'n;[.e: ~'sl;)­

ga pa 's~o:ja g'la:vEi? 'de:lat - pas'luš~ 

'me: (El biti SAMOVIŽEN; DELATI po svoje) 
• držati (= nositi) kaj v glavi zapom­
niti si kaj: pa'za:bla 'sam - 'ja:s na 
'm6:ram u'sEi?ga u g'la:vEi? 'da:ržat • 'ka: 
~'sa 'ma:ra č'l~o:vek u g'la:vEi? 'da:ržat! 
• šalj., redko glava hodi komu ko zakla­
nemu zajcu gLava niha komu, z gLavo 
dela neurejene gibe: g'la:va ma 'x6:dEi? 
ka zak'la:n'ma 'za:jca • čustvo glavo dam 
vkraj, če ... izraža podkrepitev trdi­
tve: g'la:va 'da:m uk'ra:j, ča 'ni 're:s 
(El ~ BUČO dam vkraj, če ... ) • ~ glavo 
imam ko ČEBER (= KIBLO) • paud. imeti 
koga/česa navrh glave biti zelo naveličan 
koga/česa: 'šole 'ma:m na'va:ry g'la:ve 
(El imeti koga/česa navrh BUČE) • ~ imeti 
SLAMO v glavi • čustvo iti komu iz glave 
pozabiti: z g'la:ve ml;) ja š'la, 'ka: srp 
tEi? ša 'me:la za pa've:dat • na g're: ml;) 
z g'la:ve (ne morem pozabiti), 'kak se 
'm6:gu 'be:t~'()a:k s'n9:ča (El ~ POZABIT;) 

• čustvo izbiti komu kaj/koga iz glave poza­
biti kaj/koga, ne misliti na kaj/koga: 
'm9:rja sI;) pa 'le:c 'ka: z g'la:ve z'bi (El 
izbiti komu kaj/koga iz BUČE) • iran. kap­
ljati komu na glavo ne biti normaLen: a 
't;[.e:bEi? na g'la:va kap'la: a 'ka:, da 'ta:­
ka gva'riš? • čustvo ne gre komu kaj v 
glavo ne razume, ne zapomni si česa: 
ka sma se pa ~ 'š9:1Ei? 'tale 'x6:d'1Ei? 
'učat, srp pa 'mis'lu - 'mane bada 'ta:k 
ustra'lilEi?, 'ja:s~:e na 'm6:ram na'učat. 
'ni mEi? š'la ~ g'la:va , ~ 'Š9:1Ei? (El ne 
gre komu v BUČO) • čustvo ne vem, kje se 



me glava drži imam zelo veliko skrbi: 
uc~()kr'bi na 've:m, 'ke: se me g'la:va 
dr'ži • 't6:k ja 'de:la, da na 've:m, 'ke: 
s~ me g'la:va dr'ži (El glavo imam ko 
ČEBER (= KIBLO)) • čustv., z nikalnim stavkom 

pa če se na glavo postaviš poudarja 
zanikano trditev: 'na:~m na're:d'u, pa 
ča se na g'la:va pas'ta:v~š (El pa če se 
na BUČO postaviš) • čustvo po glavi hodi 
komu kdo/kaj misli na koga/kaj, premišLja 
o kom/čem: 'ka: nap'r~: m~ 'x6:dy pa 
g'la:v~, 'kak srna z 'ma:my nar'dily • 
tis't' 'p6:p my pa g'la:vy 'x6:d~ 'ka: 
nap'r~: • 'ka: t~ 'k~: 'x6:d~ pa g'la:vy? • 
čustv., redko postaviti (= obrniti) kaj na 
glavo obrniti narobe !tako, da je 
zgornja stran spodaj!: xla'dilnyk srna 
'ma:gly na g'la:va ~'ba:ran't', ja pa 
s"pe:d~'()e:19 (~NAROBE) • skočiti (: 
skakati) na glavo skočiti z glavo 
naprej: na g'la:va ja s'k~o:ču ~ 'va:da • 
'n:ie: na g'la:va s'ka:kat • ~ SOLATA dela 
glave • čustvo ubijati si glavo f s čim (f 
= zarad česa) deLati si skrbi s čim, ve­
Liko razmišLjati o čem: zarad g'na:rja 
s~ pa n~'ka:r 'n:ie: g'la:ve ~'bijat - b9 
'ža 'ne:kak (El ~ delati si SKRBI zarad 
česa) • star. vedeti (= znati : računati 
ipd.) iz glave vedeti na pamet: a 'ti 
~'sa 't9: z glave 'v~:š? • 'te:ga pa na 
z'na:m z g'la:ve zra'čunat • čustvo zabiti 
(= zapikniti si) kaj v glavo trdno se 
odLočiti kaj doseči, narediti: Sy ja 
za'pikn'u ~ g'la:va, da b9 'š9: - pa 'n~: 
g're:! I El k 1-2 BUČA, BUTICA, BUTIčKA, 
PISKER ~J + [Tominšek 1903: 18: daj. ed. 

»glavb«; 18: tož. ed. »glav"b«; 19: daj. mno 

»glav"brn in glavam«; im./tož. dv. »(dve) 
[ ... ] glavb« 1 

glavat ~ gla'va:t -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-d'ga in -t~ga, daj. ed. m. sp. -t'ma in 

-t~ma) ki ima debelo, veliko glavo: se 
ša s'P9;n~m - 'mičkan, 'pust pa gla­
'va:d~':e:da ja 'be:~ I lb] + 

glavčka ~ g'la:~čka -e ž O ljubk., manjšo < 
GLAVA: 'ka:ka 'če:dna g'la:~čka 'ma:! • 
't6:k 'ca:jta ja t're:ba 'te:mance 'pu­
s't~d,~()a se g'la:~čka s'tis'ne (da se 
meča va zaraste) • otro 'čuv~ na g'la:~čka 
IElGLAVICA lb] 0 

glaven ~ g'la:~n (in -IJ) -na -a prid. (rod. ed. 

m. sp. -n~ga) glaven !po pomembnosti na 
prvem mestu in največji!: g'la:~na 

nag'ra:da • t~ g'la:~n~ 'l~o:ger ja 'be:~ 
pa 'nat u ·'da:x9ma I lb] + 

~ glavni ~ g'la:~n (in -IJ) -n~ga m živ. O 
kdor ima večjo, največjo odgovornost: 

glaž 

g'd9: ja te g'la:~IJ? • 'un' ja za t~ga 
g'la:~n~ga pr t~ma g'la:~nyma srp 
'be:~ I lb] SSKJ 

~ glavna ~ g'la:~na -e ž (rod. mno -n~x) 

ženska, ki ima večjo, največjo odgo­
vornost: ta g'la:~na ja na ~d':~:lka I 
lb] 0 

~ glavno ~ g'la:~na -n~ga s O najpo­
membnejša stvar: 't9: ja ta g'la:~na, da 
s~ 'ce:~ 'va:st9 I lb] SSKJ, SP 1962 

glavica ~ g'la:~ca -e ž O redko glavica 1. 
manjš., ljubko < GLAVA: 'd~: g'la:~ca 'tale 
's:ie:m 2. !deL rastline!: g'la:~ca 'č:ie:sna 
'nucam I El k 1 ~ GLAVČKA; k 2 ~ GLAVA 

lb] + 

glavnat ~ g'la:~nat -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-d'ga in -t~ga, daj. ed. m. sp. -t'ma in 

-tyma) glavnat: gla:~nata sa'la:ta I El 
GLAVNATEN lb] + 

glavnaten ~ g'la:~natIJ -tna -a prid. (rod. ed. 

m. sp. -t'n~ga) redko glavnat: gla:~natna 
sa'la:ta I El ~ GLAVNAT lb] 0 

glavnik ~ gl9'n~k -a m (im. mno -'nik~) 

glavnik !za česanje las!: 'g9:zd (: 
're:dag~()19'n~k • gl9'n~g z alu'minyja 
(aLuminijast glavnik) • ža'le:zan (aLu­
minijast) gl9'n~k • š'pi1et na gl9'n~k 
(piskati na papir, položen na gLavnik) 
I ~ KAMPELJC El GLAVNIKEC lb] + 

glavnikec ~ gl9'n~kac -kca m živ. (im. mno 

-'nikc~) manjš., otro glavnik: ~'z:ie:m~ 

gl9'n~kca I El ~ GLAVNIK lb] 0 
glazura ~ gla'zura -a ž O NŠ 1. glazura 

!stekLasta snov na keramičnih izdel­
kih!: gla'zura na sk'le:dy se ja ~d'lušla 
2. jinejša cementna prevLeka: g'da:j ma 
pa na stap'nišča gla'zura nar'dil~? • 
be't9:nska gla'zura 3. gLazura !za obli­
vanje peciva!: gla'zura na 't6:rt~ I El k 
1 ~ LOŠČ lb] SSKJ, SP 1962 

glaž ~ g'la:š g'la:ža m O kozarec 1. a 
!steklena posoda za pitje!: 'P9:1) g'la:š 
'ta:~žant'r9:š ja pa'p~la • g'la:ža sa 
'me:tal~ ~ s'te:na b !vsebina te posode!: 
s"pi te g'la:š, 'p~o: t~ ma ša pa 'ja:l)ga 
na'lil~ • n~x 'pa:r g'la:žu srp pa'pe:~ 2. 
!steklena posoda za shranjevanje 
živil!: g'la:š ud 'murk· g'la:ž za s'ta:rt 
3. stekLena posoda pri petrolejki: 
š'pe:gu pr pE?tr9'lE?:jk~ se ja zd'r9:b'u, 
g'la:š ja pa 'ce:~ us'ta:~ 4. čustvo (huda) 
poledica: prad upa'tE?:k~ 'ni 'm6:gu 
s"p:ie:let - 'sa:m g'la:š _ šalj. biti si 
po glažu v žlahti (s kom) pijančevati 
(skupaj s kom): ·'j6:ža pa ·z'v9:ne sta 
Sy pa g'la:ža ~ ž'la:xt~ • cesta ipd. je 
ko glaž na cesti je (huda) poledica: 
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glaž 

'van~ ja ~'sa l~'de:na - 'ce:sta ja 'ka 
g'la:š I El k 1-2 GLAŽEK; k 4 ~ POLEDICA 

IQ SSKJ, Plet. 
gIa že k ~ g'la:žak -a (tudi g'la:-) m () manjšo 

kozar(~ek 1< GLAŽ 1-21: g'la:žag za 
š'n'9:ps • n~ g'la:žak š'n'9:psa srp za~­
'ža~, 'n~č 'v;i.e:č • n~ g'la:žak s'ta:rd~ t~ 
m 'da:~ • 'kum~ t'ri g'la:žake 'vin'čka 

ja pa'puP9 I IQ SSKJ, Plet. 
glaževina ~ g'la:ž9na -e ž () NŠ asteklene 
črepinje: n~ 'k~o:n3~g'la:ž9ne se m~ ja 
pat 'k6:ža za'ra~ b poškodba, poškodbe 
avtomobila v prometni nesreči: ~'sa ja 
~ 're:da, 'n~3 d'ruga 'ni b'la ka g'la:ž9-
na _ a misliš, da si iz glaževine 
(naret)? stopi tako, da mi ne boš za­
stiral. pogleda: 'jan~ 'na sprat~()fill~'vi­
z~ja! a 'mis'l~ž, da s~ z g'la:ž9ne (na­
're:t)? I El k b ~ ČREPINJA IQ + 

glaževinat ~ g'la:ž9nat -a -a prid. (rod. ed. 

m. sp. -d'ga in -t~ga, daj. ed. m. sp. -t'ma 
in -t,~ma) ki se nanaša na steklene 
črepinje 1< GLAŽEVINAI: g'la:ž9nat~ 
'k~o:nc~ uč~'()a:jbe I El STEKLEN IQ Plet. 

gledati ~ g'le:dat -am nd. () 1. a gledati 
lupirati pogledi: 'ka: nap'r~: čaz 'va:kna 
g'le:da • u t"le: g'le:da b gledati limeti 
odprte očil: g'le:dala 'b~ - za'ka: s' pa 
'me:žala? • a 'za:jčk~ ža g'le:daja? c 
gledati Iz gLedanjem dojemati vsebino 
česal: er9P'la:n srna š'l~ g'le:dat, ka ja 
'd~o: "pa:du • 'a:te g'le:daja tfillfil'viz~ja • 
g'le:dal~ sa 'na:s • 'ja:s~()rp pa g'le:d9 
'van, čaš~()p'ra:n~, 'ka: ja 'de:l9 2. s 

prislavam gLedati Is pogLedom izražati 
kajl: 'kag~'()a:rda g'le:daš! 3. g. proti 
čemu gLedati proti čemu Ibiti obrnjen, 
usmez'jen kaml: 'va:kna ja g'le:dala 
prox ·z've:ram 'xiša g'le:da pr9x 
'v;i.e:s~ 4. gLedati lizstopati iz svoje 
okoUcel: 'pa:rs't~ sa ma š 'č~:~le g'le:­
dal~ 5. nov. g. na kaj gLedati na kaj 
limeti doLočen odnos do česal: 'kak 'ti 
g'le:daš na ~'sa 't9:? • za'ka: na ~'sa 
'ta:g z'viška g'le:daš? 6. g. na koga/kaj 
gLedati na koga/kaj Iprisojati po­
membnosti: 'n~:č na g'le:da na g'na:r, 
'ka: zap'ra:~le • na 'p6:ba b~ pa 'žtxar 
na'ma:la 'bal g'le:d9 7. gLedati IdeLati, 
da se zgodi zažeLenol: 'le: g'le:d~, da 
na ~s'ta:než bra z u's~ga • 'sa:ma na 't9: 
g'le:da, kag b~ ša 'v;i.e:č nag'ra:b'u 8. 
čustvo prenašati, trpeti: te k~b~'rija 

'na: 'm6:ram 'v;i.e::3 g'le:dat _ čustvo de­
belo gledati zelo neumno aU začude­
no gledati: 'ka: d~'be:la ja g'le:dala, 
'ni 'm~o:gla 'v;i.e:rjat (El ~ gledati ko 
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TELE V nova vrata) • ~ gleda tebe MAN­

DI • ~ gledati ko TELE v nova vrata • 
~ gledati ko HUDIČ iz krugle • ~ gle­
dati ko zaboden BIK • ~ gleda koga MANDl 

• ~ gledati na vsak DINER • ~ gledati 
se ko PES pa mačka • ~ gledati spod 
ČELA • ~ gledati s ta belim (~ BELO s 

(~ BEL prid.)} • ~ gledati v LUFT • čustv., 

star. gor si gledaj (: gledajte : gledaj­
ta) pazi se lizraža grožnjo, svariLol: 
'g~o: s~ g'le:d~, ča se 'la:žaš! • ča 
'ša:jba ~'bijaš, s~ 'ti g'le:d~ 'g~o:r! • 
~ iti gledat na URO • co KUREC te gleda 
• čustv., redko pisano gledati biti (zelO) 
jezen: g're:m - pa za'ka: 'ta:k 'ptsana 
g'le:daš? (El ~ skrižem GLEDATI) • skri­
žem gledati 1. škiUti: a 'p6:bak sk'ri­
žam g'le:da? 2. čustvo biti (zelo) jezen: 
'ka: sk'rižam ja g'le:d9, 'ta:k ja 'be:~ 

'jazan • za'ka: pa 'ma:ma 'ta:k sk'rižam 
g'le:da? (El k 1 ~ škiljavo GLEDATI; k 2 
PISANO gledati) • šiljavo gledati ški­
Uti: ·'duštca ja na'ma:la 'ši19va g'le:­
dala (El skrižem GLEDATI) • čustvo zviška 
gledati na koga/kaj vzvišeno, z zaniče­

vanjem presojati koga/kaj: 'na~n~ pa 
u's~ 'ta:g z'viška g'le:daja, ka ja 'de:da 
~'ma:ru I El ZEJATI IQ + 

glede ~ ZARAD; Iglede naj ~ PROH 

glej ipd. ~ LEJ ipd. 

glen ~ g'le:n -a (in g'l~:-; Bo g'l;i.e:-) m () 

NŠ gLen: 'k6:k ja b'la na t'ra:~n~ka pa 
'p6:v~d'n~ g'le:na! • g'le:n ja p~'n;i.e:sla 
(= na'n6:sla) I El DL EN IQ + 

glesen ~ g'le:san -s'n~ ž () star., redko dLe­
sen: ta s'p6:d'ne g'le:san • g'le:s'ne me 
ba'lija I El ~ DLESEN IQ 0 o 

gležnar ~ g'l~:žnar -ja m () nav. mn., nov. 

gLežnjar: pa'c~:n~ g'l~:žnarja srp 'na:­
šla I El GLEŽNJAR IQ 0 

gležnjar ~ g'l~:žner -n~rja m () nav. mn., 

nov., redko gLežnjar: 'ja:s na 'm6:rIJ g'l~:­
žn~rju 'n~o:s't' I El ~ GLEŽNAR IQ SSKJ 5: 
1040 

gI id ~ g'l~t (tudi g'ltt) g'ltda m (im. mno 

g'lid~) člen Iverige, verižicel: g'l~t ja 
pra'še:nla s k'le:šam • g'lida ud ve­
'rišce na 'na:jde~ • vfil'rišc~ 'mA: 'g9:­
s'te g'lide (verižica ima majhne in 
sorazmerno debele čLene) I IQ 0 

glih ~ g'ltx -- -- prid. () enak 1. Iki se po 
lastnostih ne razUkuje a med seboji: 
't9: sta g'ltx 'ptskra • pag'le:d~, 'kak 
'ra:s'te! s'k~o: g'ltx sta 'žal b pri dveh 
aU več osebah, stvarehl: a sta ta d'va: 
'zo:kna g'lix 'fa:rbe? • te d've: 'die:s'ke 
st'a g'ltx'. na'b;i.e:dIJ. ud 'n~x '~i 'k~o: 



p'rtda - ~'sti sa g'ltx IElGLIHEN, GLIHO­

VEN IQ Plet. 
~ glih ~ g'ltx -- -- povdk. () 1. enak Iki v 

primerjavi drugega z drugim nobeden 
nima prednosti, večjih pravici: ~'sti sa 
g'ltx - na'b;l,e:I]ga 'ni 'k~: p'rtd~ 2. 
enak Iki ima lastnosti, značilnosti 

nespremenjenel: ·'a:na ja z'me:ram g'ltx 
3. enoličen: ta 'muztika ja pa z'me:ram 
g'ltx, da čla've:ka 'ka: 'd9:k 'ca:jd 
g'ra:ta I El k 3 ENOLIČEN IQ 0 

~ glih ~ g'ltx pris1. () 1. enako 1< GLIHI: 
u'b~: srna g'ltx 't;l,e:ške • z'me:ram 'x6:­
dti g'ltx ub'l~:čana 2. ravno a lizraža 
odsotnost kakršne koli omejitvel: g'ltx 
u 's~:n'sv~tex ja b'la • g'lty 'd~:le 
(ravnokar) srp 'pa:ršu da'm9: • g'lty 
'd~o:bra (ravnokar) ja z 'va:žne 'pa:ršu 
• gltx 'ta:ke 'č~:~le 'ma: ka 'ti • ča 'ka: 
prad u'ra:tam sta'ji 'ce:la 'ma:ša, ja 
g'ltx 'ta:k,~:a da bti ntič na 'š9: \1 'ce:r­
ku • 'p~o: srp pa 'be:~ g'ltx 'ta:k~Oa na 
zgab'l;l,e:na '9:ca • sIJ pa g'ltx 'ta:k 'š9: 
ž 'n~:mti ka 'ntič (hitro, brez pomišlja­
nja sem odšel z njimi) • 'ra:dij9 ja 
'be:~ g'l:~x 't6:g~O'la:sIJ, da 'ntsam~':6:­
gu zas'pa:t • g'ltx p'r9:, da sti 'pa:ršla, 
baš pr 'južnti pa'ma:gala • g'ltx 't6:g 
(malo je manjkalo), da me s 'p6:js't~le 
Ini Iva:rgJ::a b z oslabljenim pomenom Ipo­
udarja pomen besede, na katero se 
vežel: g'lty za 'n;l,e:leš tti 'na:~m 'kup'u 
slad9'le:da • 'ta:k sti ka'pujaš, ka da 
'ma:ma g'ltx na 've:m 'k6:g~O'na:rja • 
iran. {A} X 'ntima g're:m. {B} pa g'ltx 
'ča:k9 te 'b9: (ne bo te čakal)! c v zvezi 

s še liz raža omejitev za uresničitev 
dejanjal: g'ltx ša 'P9: 'ura 'ca:jta 'ma:­
ma 3. v nikalnih stavk ih ravno jizraža 
nezadostno stopnjol: 'ni g'ltx 'pa:metIJ 
• 'župa pa 'ni na 've:m 'kak u'r9:ča 4. 
ravno(kar), pravkar lizraža, da se je 
dejanje zgodilo v najbližji, neposred­
ni preteklostil: g'ltx 'na:šla srp tis'te 
'ca:jtI.Jge, 'd~: tti jax pa 'l;l,e:xka 'da:m • 
g'ltx u'ga:s'IJ't' srn 'va:t'9 'ra:dij9, ja 
pa st're:la ~da'rtla 5. ravno(kar), 
pravkar lizraža sočasnost dogajanja 
vasedanjosti, gledano s stališča 

govorečegal: g'ltx 'južnama • ka sIJ ža 
g'ltx 'ta, brp pa pa'ča:k9 b preteklosti, 
gLedano s stališča govorečegal: g'ltx 
sp'ra:ulo srn 'se:, pa p'ride 6. natan­
čno, ~a·tanko: g'lty d'va; 'din~rja ša 
'ma:m • na 'm6:ram 'r:j,e:čt g'ltx, 'k6:kti­
ga 'le:ta ja b'la 7. edino lizraža ome­
jenost na navedenol: g'ltx 't:j,e:plti me 

glihoven 

'ntsa, d'ruga sa pa ~'sa 'de:lalti z 'mtin' 
• ~'Sti sa 'pa:ršlti, g'ltx ·'ja:neza 'ni 
b'la, ka ja 'be:~ u ·'rustija 't;l,e:č • glih 
enle} toliko približno toliko: 'vaiti 
p'ride 'k~o:štad g'ltx ne (= IJ) 't6:k~:a 
'jastix • glih kako kako (zeLo): ja 'pt­
sala, g'ltx 'kak 'fa:jn ja b'la • pa 
p'ra:~ja, g'ltx 'kag da sa 'd~o:bra 't6:r­
te • ~ ITI glih za glih I El k 1 GLIHNO, 

GLIHOVNO; k 4, 5a GLIHKAR; k 6 TOČNO; k 7 
~ SAMO IQ Plet. 

gliha ~ g'ltxa g'lixe ž () • preg. gliha 
vkup štriha Ljudje podobnih, navadno 
sLabih Lastnosti se radi družijo, 
dobro razumejo: ·'mtma pa ·'vtda se 
'fa:jn zas't9:pta - g'ltxa \!'kap št'rtxa 
• star. pri eni glihi približno: pr nti 
g'lixti 'v~:ma, 'k6:k ja d'ruge 'm~:sIJce 

za p'la:čat (El ~ PRIBLIŽNO) I IQ Plet. 
glihati ~ g'ltxat -am nd. (g'lix~ itd.) 1. 

ravnati aldelati ravnol: 'a:te 'vanti 
'pa:rzd g'ltxa b Idelati, da pride kaj v 
naraven, pravilen poLožaji: 'r~o:ka sa 
ma g'ltxalti pa g'ltxalti, na~'sa'za:d'nti 
se ma ja pa na'r9:bti za'ra:sUa 2. po­
gajati se za ceno: za 'xiša sta g'lixa­
la, pa na'b;l,e:dIJ~'ni 'va:t'9 'janet I El k 
1 ~ RAVNATI IQ SSKJ, Plet. 

glihen ~ g'ltxan -xna -a prid. (rod. ed. ffi. sp. 

g'lixntiga) star. 1. enak Iki se po La­
stnostih ne razUkuje a med seboji: 
'čtzd g'lixne 'ka:mne 'ma:m b pri dveh 
ali več osebah, stvarehl: pr Pti'ja:ča 
'ma:ta g'ltxna v~'s:j,e:lti c od določene­
ga, primerjanegal: g'lixne 'č~:~le kakar 
'ti sti ja 'kupla 2. redko isti liz katere­
ga se izhajal: na g'lixnti 'de:n srna 
ra'ja:na, 'sa:m d've: 'le:te na'ra:zan • 
~ biti glih na FIGA· I El k 1. a-b ~ GLIH; 

k 2 ~ ISTI prid. IQ 0 
~ glihno ~ g'lixna pris1. () redko enako 

1< GLIHEN al: g'ltxna 've:lka s'ta: I El 

~ GLIH pris1. IQ 0 
glih kar ~ g'ltx'ka:r pris1. () ravno(kar), 

pravkar 1. lizraža, da se je dejanje 
zgodilo v najbližji, neposredni prete­
klostil: g'ltx'ka:r sam us'ta:~ b lizraža 
sočasnost dogajanja v sedanjosti, 
gLedano s stališča govorečegal: g'lix-
'ka:r ma 'pišam I El GLIH pris1. IQ 0 ' 

glihoven ~ glti'x9:n -a -a (in gIt -) prid. (rod. 

ed. m. sp. -I]ga in -n~ga, daj. ed. m. sp. 

-n'ma in -ntima) star. 1. enak Iki se po 
Lastnostih ne razUkuje a med seboji: 
't9: sta s'k~o: glfx9:ne 'fa:rbe b pri 
dveh ali več osebah, stvarehl: glti'X9:I] 
kram'pe:r ja 'be:~ C od doLočenega, 
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glihoven 

primerjanegal: ta s'l:j.ka ja gll?'x9:na 
'unele 2. a enakomeren Iki je prostor­
sko' enako razporejeni: 'tat'le 'k9: ja 
pa 'ta:g~()I~'x9:n, da na 'Vl?:š, 'ke: ja 
\!3'g\!o:rl? pa 'ke: \!c'p\!o:dl? b brez izbo­
klin in vboklin, raven: t"le: sa gl~­
'x9:ne I El k la-b ~ GLIH prid.; k 2b 
~ RAVEN [g O 

~ glihovno ~ gl~'x9:na (in gl:j. -) prisl. () 

star. enako 1< GLIHOVENI: \!'sa ja gl~'x9:na 
pa'fa:rbana • 't9:le ša 'ma:rma gl~'x9:na 
na'r;i,e:s't' I El ~ GLIH prisl. [g O 

glina ~ ILOVKA 

glinast ~ g'l:j.nast -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't~ma 

in -s't'ma) glinast, glinen liz gLinel: 
g'l:j.nasta sk'le:da • 'II?: te pl?'t;i,e:l~n ja 
pa g'l:j.nast IElGLINATEN [g + 

glinaten ~ g'l:j.natlJ -tna -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -t'n~ga) redko glinast, glinen liz 
gLinel: g'l:j.natna pa's6:dva I El ~ GLINAST 

[gO 
glinen ~ GLINAST 

glista ~ g'l:j.sta g'lis'te ž () 1. gLista 
Izajedavec!: g'lis'te sma 'me:la • g'l:j.sta 
srp 'na:šu, ka srp 'š9: na st'ra:n 2. slabšo 

suh, sLaboten čLovek: ta g'l:j.sta ša 
ca'p:j.n 't;i,e:ška 'n;i,e:se • poud., redko biti 
suh (= tak) ko (ena) glista biti zeLo 
suh: se 'ta:ka ka na g'lista, 'vie:č 
'ma:raš ~ jl?:st (El ~ biti suh' ko TRLIC-A) I 

[g+ 
glistav ~ g'l:j.st9 r -va -a (r Bo tudi -tav-) 

prid. (rod. ed. m. sp. -t9ga) glistav: g'li­
st9 'pas • g'l:j.stav~ sma b'l~ I [g + 

gliste ~ g'lis'te g'l:j.st ž mno () prostor za 
sušenje mesa nad ognjiščem: 'm;i,e:sa 
sma lJ g'lis'te 'da:l~ 'sušt I [g Plet. pod 

gList<l (+ glisti) 
glizdaj ~ g'liz"dl?: prisl. () kmaLu, vsak hip: 

'ka: 'n;i,e:xeta, ka b9 g'liz"dl?: 'južna na 
'miz~ I El ~ vsak CAJT [g O 

g1izdajle ~ g'liz"dl?:le prisl. () redko kmaLu, 
vsak hip: g'liz"dl?:le b9 'a:ti 'd\!o:ml? I 
El ~ vsak CAJT [g O 

globa ~ ŠTRAF 

globača ~ gla'ba:ča -a ž () gLobača 1. 
IvdoLbina, navadno v vaLovitem svetul: 
'ka:ke gla'ba:ča sa tIJ'g\!o: \! pla'nin~! 
2. IgLoboko zajedena koLovozna poti: 
'ke:r 'b9:d~ ja b'la: gla'ba:ča, 'P\!o: ja 
b'la t're:ba pa 'pa:jsat I [g + 

globanek ~ gla'ba:nek -a (in -nl?-) m (im. 

mno -nl?k~) star. jurček, goban Igobal: 
d'va: gla'ba:neka srp 'na:šu I El ~ JURČEK 
[g O (+ gLobanja) 

globek ~ GLOBOK 

232 

globin ~ gla'b:j.n -a m (im. mno -'binI?) a NŠ 

LoščiLo, pasta za čevLje: 'čl?:\!le s~ z 
gla'b:j.na na'ma:ža b škatLica tega Lo­
ščiLa: d'va: 'ča:rna gla'bina 'kupe I El 

MAZA, MAŽA [g SSKJ, SP 1962 • 
globina ~ gla'b:j.na -'bine ž () NŠ gLobina 1. 

Irazsežnost v navpični smeri navzdoLI: 
gla'b:j.na (= redko gla'bine) ja pa 'tam ne 
'pe:t 'ml?:tru 2. Iprostor, ki je nižje, 
gLobLje od okoLja 1: \! 'ka:ka gla'b:j.na ja 
'pa:du! I [g + 

globi ti ~ gla'b:j.t -'b:j.m nd. (-; g'l9:b'U in 

gla'b:j.\! gla'b:j.la -a, mno -'bill? itd.) gLo­
biti, pogLabLjati: u "k'ra:šax 
s"pe:c~()t'ruga gla'bija I [g + 

globočeje ~ GLOBOKO 

globočejši ipd. ~ GLOBOK 

globok ~ gla'b\!o:k (star., redko g'labek) 
gla'b\!o:ka -a prid. (rod. ed. m. sp. - kl?ga in 

-g:a, daj. ed. m. sp. -kl?ma in -kma; primer­

nik 'bal gla'b\!o:k (star., redko g'labek) 
gla'b\!o:ka -a tudi glaba'čl?: -- -- tudi 

glaba'čl?:jša -a -a in -- --, rod. ed. m. sp. 

-- tudi -šaga in --) gLobok 1. alki ima 
navzdoL razmeroma veliko razsežnosti: 
gla'b\!o:ka 'ja:ma • 'va:da ja 'tam z'la 
gla'b\!o:ka • gla'b\!o:k 'ta:ler b Iki je 
navzdoL razmeroma zeLo oddaLjen od 
površinel: 'ja:pka ja 'me:la gla'b\!o:ke 
kralnine C z izrazom količine Iki izraža 
razsežnost navzdoLI: 'va:da ja 'tam 
gla'b\!o:ka kaga 'P9: 'me:tra, 'd\!o: 'nižl? 
ja pa glaba'čl?:, ja pa na d'va:. 'tam ja 
pa tis'tl? partl?'za:n~':at 'pa:du. 2. alki 
ima vodoravno v notranjost razmeroma 
veliko razsežnosti: a ja 'šus na're:d'u 
gla'b\!o:ka 'luknl?? b z izrazom količine Iki 
izraža razsežnost vodoravno v notra­
njosti: ll?'ma:ra ja gla'b\!o:ka 'ŠI?:jdI?S't' 
3. Iki ima zamoLkeL, nizek zveni: 'ta:ka 
gla'b\!o:ka š't:j.ma ja 'jam'9 I El k 3 
~ DEBEL [g + 

~ globoko ~ gla'b\!o:ka prisl. (primernik 

'bal gla'b\!o:ka tudi glaba'čl?:) gLoboko 1. 
1< GLOBOK 11: glaba'čl?: ša bl? 'ma:gu 
s'k\!o:pat 'ja:ma • za v9d9'V9:t ja t're:ba 
'k\!o:pat 'vasandl?z'd' gla'b\!o:ka 2. 1< 
GLOBOK 21: bal gla'b\!o:ka 'ma:raš~:a 

z'va:rtat 3. 1< GLOBOK 31: gla'b\!o:ka ja 
g'va:ru I El k 3 ~ DEBELO [g O 

globus ~ g'l9:bus -a m () gLobus I [g + 

glodati ~ g'l6:dat -am nd. () g. kaj gLodati 
kaj Iz zobmi odLamLjatil: 'paz g'l6:da 
'k9:st šalj. 'ka: pa s"pe:d g'l6:daš 
(ješ)? I El ŠKRUCATI [g + 

glok ~ g'l9:k -a m () • Bo na glok zvona­
ste o): na g'l9:k x'la:ča Sli m 'da:la 



na'rie:s't' • 'kikle bo na g'l9:k na're:ta 
(El ~ na GLOKEN) I lb] ci 

gI oken ~ g'l9:kan -kna m () • Kr, Ko na 
gloken zvonast( o): na g'l9:kan 'ma:nt':j. 
'ma:m • 'kikle ja na're:ta na g'l9:kan 
(El na GLOK) I lb] 0 

glomazen ~ gla'ma:zan -zna -Ol prid. (rod. 

ed. m. sp. -z'nfiga) redko velik Iki zavzema 
velik prostori: 'ka: baš s 'ta:kma gla­
'ma:z'nEima 'a:~ta! I El ~ VELIK lb] 0 

glonc ~ g'lyo:nc -a m () NŠ Lesk IVidez, ki 
ga daje odbijanje svetlobel: t"le: 
'ma:raš na g'l1Jo:n3jb:j.ksat I lb] 0 (Pla­
nina 1978) 

gloncati ~ g'l~o:ncat -am nd. () Loščiti 

Idajati Lesk z mazanjem in drgnje­
njemi: 'ka: g'l~o:nc!? 'č!?:~le, 'ta:g 'd9:ga, 
da se bada 'vargnfi s've:t'l~ IElBIKSATI 

lb] 0 (Planina 1978) 
glota ~ g'll~o:ta -e ž () bot. gLota: g'l~o:ta 

ja pl!?'ve:~~: 'ž:j.ta I lb] + 

gluh ~ g'lux -a -ol prid. (rod. ed. m. sp. -x~ga 

in -yga, daj. ed. m. sp. -x~ma in -xma) 
gLuh Iki ni sposoben dojemati zvokel: 
't;i,e:ta sa b'l~ g'lux~ • na na ~'šf?:sa ja 
g'lux • na'mičkana saI) g'lux (ne slišim 
dobro) • 'mutast ja 'be:~, g'lux pa 'n;i,e: 
• čustvo 'n;i,e: 'ta:g~()'la:sna g'va:rt - 'S!?: 
'n:j.sma g'lux~! • gluh pa mutast gLu­
honem: "ka'ma:rj9va 't;i,e:ta ja b'la: 
g'luxa pa 'mutasta (El GLUHONEM) I lb] + 

gluhonem ~ glux9'ne:m -a -ol (in -'nf?:-) 
prid. (rod. ed. m. sp. _Ine:mga (in _lnE?:-), daj. 

ed. m. sp. -Ine:m:a ; rod. ed. ž. sp. -'nE?:me) 
nov. gLuhonem: ud 'r~o:jstva ja glux9-
'ne:ma I ,~ GLUH pa mutast lb] + 

glušec [Tominšek 1903: 12: im. ed. »glušc«) 
glušnik ~ glaš'n:j.k -a m (im. mno -'nik~) nov. 

gLušnik: glaš'n:j.k ja 'd~o: ~'ze:1J, 'd!?: se 
pa s 'ta:kma m9't9:rja 1J'k9:1~ 'vaz~ I lb] 
SSKJ, SP 1962 

gmah ~ g'ma:x g'ma:xa m () NŠ, star. mir 
Istanje brez hrupa, ropotal: 'ce:la 'n9:č 
'ni b'la g'ma:xa • a 'b9: g'ma:x a ga 
'na:~b9? • a 'na:~b9 g'ma:xa? • 't9:1e ša 
s"pijama 'na:gla, pa ja g'ma:x (ne bomo 
več govorili o pijači) • redko biti pri 
(= na = v) gmahu mirovati: 'b9:d~ 'na pr 
g'ma:xa! (El ~ biti pri MIRU) • dati (si) 
gmah mirovati: 'de: pa 'd!?: g'ma:x, ča t~ 
'r;i,e:čam! (El ~ dati (si) MIR) • dati komu 

gmah ne motiti (koga), ne nadLegovati 
(koga): 'l!?:, 'n9:ča m~ 'da:d g'ma:xa (El 

~ dati komu MIR) • brezos., čustvo ni dalo 
komu gmaha ni se mogeL premagati, ni 
daLo komu miru: mfi 'ni 'da:la g'ma:xa, 
srp ja pa 'r;i,e:kla - »'ka: pa 'va:š, ka ja 

gnar 

'be:~ z'ra:1Jna?« • 'ni m~ 'da:la g'ma:xa, 
srp pa š'la: pag'le:dat, 'kak ja s' tEima 
'ma:lma (El ni dalo komu MIRA) • pustiti 
koga pri (= na = v) gmahu ne motiti, ne 
nadLegovati, ne vznemirjati koga: 
'pus't' me pr g'ma:xa, a 'čujaš!? (El 

pustiti koga pri MIRU) • sedeti ipd. pri 
(= na = v) gmahu mirno sedeti: pr 
g'ma:xa 's!?:d~ (El ~ sedeti pri MIRU) I 

El ~ MIR lb] Plet. 
gmajn ~ g'ma:jn -- -- prid. () zastar. pre­

prost Iki je brez višje izobrazbe, 
VlsJe kuLturel: p'r;i,e:ve3 g'ma:jn ja 
b'la: 'za:ne • za kaka 'pa:urska Sol 'ča:se 

'r;i,e:kl~, da ja g'ma:jn I !bi °0 ° 
gmajna ~ g'ma:jna -e ž () NŠ gmajna Ine­

obdelan, na redko poraseL svet, 
navadno skupna Last vaščanovi: u (= 
na) g'ma:jnfi srp 'pa:sla k'ra:va. 
~ živeti ko TELE v gmajni I El GMAJN­

ŠČNO, SOSEDSKO, VEŠKO lb] + 

gmajnski ipd. ~ GMAJNŠČEN ipd. 

gmajnščen ~ g'ma:jnšan -šna -ol prid. (rod. 

ed. m. sp. -šnfiga) gmajnski: 'tam ja 'bla: 
pa g'ma:jnšna 'z;i,e:mle • čustvo a 'mi­
s'l~ž, da ja te 'a:~t9 g'ma:jnšan (sku­
pen)? I El SOSEDSKI, VAŠKI lb] 0 

~ gmajnščno ~ g'ma:jnšna -n~ga s () NŠ 

gmajna IneobdeLan, na redko porasel 
svet, navadno skupna Last vaščanovi: 
na g'ma:jnšn~ma ja 'pa:su I El ~ GMAJNA 

lb] 0 
gmajnščica ~ g'ma:jnšca -e () les. deska, 

debela 14 milimetrov: g'ma:jnšca ja 
pra't;i,e:l)ka za t'ruga - st'r6:PIJca ja ta 
p'ra:va I lb] 0 (Kotnikov zbornik 1956: 
47 gmajnšca) 

gnar ~ g'na:r -ja m () 1. NŠ denar a IpLa­
čiLno sredstvol: 'd!?: m~ g'na:r za 1J 
šta'cuna • g'na:r ja '(la:~ r na (= u) 
'ba:l)ka (r = star. na k'n:j.ga r = zastar. li 

'ka:sa) • a pr t~ 'r;i,e:ča 'kf?: g'na:rja 
zas'lužaš? • 'ka:m g're: g'na:r (za kaj 
se porabi denar)? blkovinski ali pa­
pirnati predmeti kot pLačilno sred­
stvol: p'r!?: srp t~ 'vaz g'na:r 'da:la • a 
'ma:š 'ta:~žant~'()6:1f?rj9 za z'mf?:net? • 
pa'pe:rnatIJ g'na:r (bankovec, bankovci) 
• ža'le:zan g'na:r (kovanec, kovanci) 2. 
mn., prilastkam pLačilo, znesek: za 
d'ra:ge g'na:rja srna 'kupla te 'puš:j.c • 
čustvo a misliš, da gnar na cesti 
pobiram?! denar težko zasLužim: 
'na:~ma 'kupl~, pa 'k~o:nc - a 'miž, da 
g'na:r na 'ce:s't~ pa'be:rama?! • biti 
pri gnarju a imeti denar: a se 'ti ke 
'bal pr g'na:rja ka 'ja:s? • 'n:j.smoa 'm;i,e:~ 

233 



gnar 

sa 'kupla, ka 'ntsrna b'la: pr g'na:rja b 
biti premožen: 'ta:ga 'de:da bEi! sEi! 'ma:­
gla 'na:jt', ka ja 'bal pr g'na:rja • čustvo 
biti svojega gnarja vreden biti sLab, 
pokvarjen čLovek: ·'ja:nes ja 'tuc~'()6:j­
ga g'na:rja v're:dIJ • debel gnar ban­
kovec večje vrednosti: a 'ma:š 'ka: 
'd:Jce:b'9 g'na:r, 'nEi!3 dr'biža? • redko gnar 
se ne drži koga ne varčuje, je zaprav­
Ljiv: na 've:m, 'kak ja z 'manEi!, da se 
me g!nEl!r na d:r'Ži • pri življenjskem zava­

rovanju gnar za doživetje izpLačana 

doLočena vsota ob koncu zavarovaLne 
dobe: a sEi! ža 'dvo:b'u g'na:r za d9ži­
'vE?:t'ja? • ~ imeti gnarja ko DREKA • 

~ iz DREKA narediti gnar • čustvo r lep 
gnar (r = lepi gnarji) veliko denarja: 
'pe:t_.':a:vžant 'ma:rk - 't9: ja pa 'le:b 
g'na:r za ta k'rtpa • metati ipd. gnar 
metati dinar: g'na:r srna 'me:tala, g'd9: 
b9 'Š9: • čustvo metati ipd. gnar vkraj 
prekomerno zapravLjati: na s'mE?:ž 
g'na:rja vk'ra:j 'm:Jce:ta3~()a 'ta:ke ble­
sa'rija • čustvo poznati koga ko star 
gnar dobro poznati sLabe strani koga: 
'nEi!č 'na:~ma 'kuplEi! vt~'::Jce:be - te pa­
z'na:ma ka s'ta:r g'na:r • čustvo za gnar 
me ipd. baše sem v stiski z denarjem: 
za g'na:r me ja 'ba:sala, pa 'ntslJl šIla: 
na jz'le:t • za malo gnarja malo muzi­
ke za maLo denarja se maLo dobi: 'a:vt9 
ja 'ža pa'cE?:nEi!, sama - za 'ma:la g'na:r­
ja 'ma:la 'muzEi!ke • čustv., z nikalnico za 
nobene gnarje spLoh: za na'b:Jce:ne 
g'na:rja 'na:~bEi! 'Š9: na'za:j u "š'ma:rtna 
• ~ znati iz DREKA narediti gnar I El 
DINER" DINERČEK, DINERČI, FENIK, FIČNEK, FIN­

FER, GROŠ IQ 0 (+ denar) 
gnaren ~ g'na:ran -rna -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -rnEi!ga) premožen, bogat: 'bal 
g'na:rnEi!ga 'de:da sEi! pa'iša I IQ 0 (+ 
denaren) 

gnati ~ g'na:t 'ž:Jce:nem nd. ('ž:Jce:nEi! (in 

'ž:Jce:n') -n'te; g'na:v -la -a) 1. a g. kaj 
gnati kaj Idelati, da se gibLje, premi­
kal: 've:tar 'ž:Jce:ne 've:tranca b g. koga/kaj 
gnati koga/kaj Idelati, da se zeLo 
hitro giblje, premikal: za'ka: 'ta:g 'ž:Jce:­
neš 'kvo:ne? 2. g. kaj/koga gnati kaj/koga 
Idelati, da pride na doLočeno mestol: 
k'ra:ve slJl g'na:la da'm9: • čustvo 't:Jce:ta 
'ža 'ž:Jce:ne "f'ra:nčE?ka da'm9: 3. čustvo a 
povzročati, da mora biti kdo zeLo 
aktiven, gnati: 'tam sa nas pa 'fa:jn 
g'na:lEi! ('( 'de:la) • 'ktsla m'le:ka nap 'rE?: 
'ž:Jce:ne • brezos. na 'va:da me 'ž:Jce:ne b 
deLati, povzročati, da pride kdo v 
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doLočeno stanje: 'b9:x 'VE?:, 'ka: ga ja 
g'na:la V s'ma:rt 4. čustvo kar naprej 
govoriti, ponavLjati: 'ka: nap'rE?: 'ž:Jce:ne 
ta 'svo:ja • ~ gnal te bom ko HUDIČA, 
če ... • ~ gnati si k SRCU I El k la, 3a 
~ GONITI IQ + 

~ gnati se ~ g'na:t se 'ž:Jce:nem se nd. 

(~GNATI) izredno si prizadevati za 
kaj: p'r:Jce:več se 'ž:Jce:neš - spa'či 'sEi! I 
El BUSATI SE IQ + 

gneča ~ GUŽVA 

gnesti ~ g'n:Jce:s't' g'n:Jce:dem nd. (g'n:Jce:dEi! 
(in g'n:Jce:t') -t:e; g'ne:du g'n:Jce:dla -a, 
mno -d'lEi! itd.) gnesti lobdelovati mehko 
snovi: 't:Jce:sta g'n:Jce:dem z 'rvo:kam, 
'n:Jce: z ma'šinEi! I gnesti se ~ GUŽVATI SE 

IQ+ 
gnezdo ~ g'ne:zda -a (in g'nE?:-) s (mn. 

g'nE?:z'de) 1. gnezdo alprostor, ki si ga 
pripravi ptica za nesenje jajc in 
valjenjel: 'la:st9ke sa sEi! V x'le:va 
nar'dile 'nvo:va g'ne:zda • tIri g'nE?:z'de 
'ma:ja 'la:st9ke 'vanEi! pad 'na:pša b 
Iprostor, kjer imajo mLadiče nekatere 
druge živaLiI: g'ne:zda Vd 'miša 2. gne­
zdo listočasno skoteni ali izvaLjeni 
mladičii: tEi! 'pasEi! sa z 'ja:l)ga g'ne:zda 
3. otro posteLja, Ležišče: a ša 'nisEi! 
z'le:zu van z g'ne:zda? • p'ridEi! V g'ne:­
zda, 'na 4. šalj. žensko spoLovilo: 'ma: 
'ta:ka k'ra:tka 'kiklEi!, da se ja s'kvo: 
g'ne:zda 'vidEi! I El k 2 PONT; k 4 ~ ŠIŠKA 

IQ+ 
gnida ~ g'ntda g'nide ž () gnida Ijajčece 

ušil: 'P9:na g'ntt ja 'jam'9 pa g'la:vEi! I 
IQ + 

gnil ~ g'ntv -la -a prid. (rod. ed. m. sp. g'ni­
lEi!ga in g'ntvga; rod. ed. ž. sp. g'nile) 1. 
gnil Iki gnije ali je že zgniLI: g'niu 
'le:s • te š't6:r ja g'niu • 'ko:t'neke ~~ 
b'lEi! g'nilEi! 2. čustvo a' ;oker' Ipoiit· ali 
prepojen z vodol: 'm9:drc~()am~'()e:la 
'čtsta g'ntv • p'r9: g'ntla s'ra:jca 'ma:m 
b znojen, poten: 'ta:k srn 'xit'o, da srn 
'vargnEi! g'ntv • ~ gnilo· JAJCE i El k 2~ 
~ MOKER; k 2b ~ PREŠvrCAN IQ + 

~ gnilo ~ g'ntla g'ntvga in g'nilEi!ga s () 

NŠ gniLoba IgniLa snovi: g'ntla pa 'van 
z'rE?:ža I El ~ GNILOBA IQ SSKJ 

gniJad ~ gnEi!'la:t -dEi! (in gnt-) ž () NŠ gni­
Lad: 'ta:ka gni'la:c~()a prpE?'la:l~, da 
'ni za l)'k6:n'če:sarce I IQ + 

gnile ~ g'nEi!le - m živ. () slabš., redko zeLo 
Len čLovek: 'ta:g~()'nEi!le 'ja:, da ma 'ni 
'pa:ra • zmer. prak'le:d' g'n~le 'ja:s'nEi!! I 
El ~ LENUH IQ 0 

gniJe ~ g'nEi!le - s živ. () slabš., redko zeLo 



len človek: ·zd'ra:~c ja na g'nEille • zmer. 

'ti g'n~lE! xu'dič9va! I El co:> LENUH [] 0 
gni10ba ~ gn~':t~o:ba -e (in gnt -) ž () NŠ 1. 

gniLoba a Irazkroj organskih snovil: 
'ka:ka gni':tuo:ba 'ma:š u~':s'tex • pa 
gn~':t~o:b~ , s~:r'di bigniLa snovi: 'n:j,e:s~ 
'na ta gn~':t~o:ba 'van • gn~':t~o:ba 'van 
z'r~:ža, 2. slabš., redko zelo len človek: 
'ka: b9 s' te gn~'l~o:be!? I El k lb GNILO 

s; k 2 co:> LENUH [] + 

gniti ~ g'n~t (nov. g'ntt) g'nijam nd. (g'n~ 
-te (nov. g'ni -te); g'n~~ (nov. g'nt1}) 
g'ntla -a, mno g'ni1~ itd.) 1. gniti Iraz­
krajati se zaradi delovanja bakterijl: 
kram'pe:r ja pa 'le:c na 'niv~ g'n~1}, ka 
ja b':ta 'ta:k 'm1}o:kra • 'n~o:ga ma 
g'nija 2. slabšo živeti v nedejavnosti, 
negibnosti: d'va: 'me:snca ža 'duo:me 
g'nija • co:> gniti na ;RITOFU I El- k 2 
co:> LENARITI [] + 

gnjat ~ g'n'a:t -~ ž () nov. gnjat I El 
co:> SUNKA [] + 

gnjatnica ~ g'n'a:tl}ca -e (in -'na:-) () 
gnjat: a ma g'n'a:tl}ca 'jad'l~? I El 
co:> SUNKA [] + 

gnoj ~ g'n6:j g'n1}o:ja m () 1. a NŠ gnoj 
liztrebkil: g'n6:j ša s'ktdam • g'n6:j 
t'r9:s~t • 'k9:n's'k~ (: 'kurja : s'vin's'k~) 
g'n6:j • 11 g'n6:j ga ja za'k1}o:P9 b gnoj 
lograjen prostor za iztrebkel: 't9:1e 
'va:rža na g'n6:j c NŠ gnojilo: u'm~:t'n~ 
g'n6:j • ·f'ra:nč~k pa 1}'m~:t'n~ g'n6:j 
t'r9:s~ 2. NŠ gnoj Ipri vnetjihl: g'n6:j 
se m~ ja 1} ka'le:na nab'ra:1} • g'n6:j m~ 
'van 't:j,e:ča (se cedi) 3. živ., nizko zelo 
len človek: tiz'd'ga g'n1}o:ja se 'n~: zn~­
'bija, pa jam b9 'b9:l~ š':ta • poud. toli­
ko je česa, da se gnoj dela (iz njega 
ipd.) zelo veliko je česa: 'ja:bak ja 'le:c 
't6:g, da se g'n6:j 'de::ta (z 'n~x) I El k 
1 b DVOR; k 3 co:> LENUH [] + 

gnojen ~ g'n1}o:jl} - jna -a prid. (rod. ed. m. 

sp. - jn~ga) gnojen a 1< GNOJ lal: g'n1}o:j­
n~ 'v9:s • g'n1}o:jna 'ja:ma • g'n1}o:jne 
'vile b 1< GNOJ 21: g'n1}o:jna 'bu:ta • 'ra:­
na ja g'n1}o:jna I [] + 

~ gnojno ~ g'n1}o:jna prisl. () < GNOJEN: na 
'r1}o:k~, ka slJl se 'za:d'l}č u ž'r:j,e:b!, se 
m~ ja pa g'n1}o:jna nar'dt:ta (ognojiLo) • 
g'n1}o:jna se t~ 'de:la (gnoji se ti) I [] 
SSKJ 

gnojenje ~ gna'ja:n~ (Bo tudi -el -e s () NŠ 

gnojenje: gna'ja:n~ ša naš~'ča:ka I [] + 

gnojiti ~ g'n1}o:jat in gna'(j)tt gna'(j)tm nd. 

(g'n1}o:ja (in g'n1}o:j) - jte; g'n1}o:ju in 

gna'(j)tv gna'(j)tla -a, mno gna'(j)il~ itd.) 

gnojiti Idodajati gnojiLol: 'pa:r ~naz 

gobec 

gna'tma s 'k9:n's'k~ma g'n1}o:ja • te 'r6:­
ža 'na:~b~ s'm:j,e:1} g'n~o:jat I [] + 

~ gnojiti se ~ g'n1}o:jat se in gna'(j)tt se 
3. os. ed. gna'(j)i se nd. (co:> GNOJITI) 3. os. 

g. se komu/čemu gnojiti se komu/čemu: 
'n1}o:ga se m~ gna'ji • brezos. na 'n1}o:g~ 

se m~ ja gna'jt:ta I [] + 

gnojnica ~ g'n6:janca -e ž () NŠ gnojnica: 
·'t6:na s"pe:d g'n6:jl}ca t'r9:s~ • g'n6:­
janca ja t're:ba 'na:jp'r~: z'm~:šat 

's9:3~()a g'n6:jl}ca I [] + 

gnusiti se co:> GRAVžATI SE 

go ipd, co:> GOR ipd. 

goba ~ 'g9:ba -e ž () goba 1. a Irastlinal: 
1} 'g9:be g're:ma (gobe greva nabirat) • 
st:r'p~:ne 'g9:be • na 've:lka sa'b6:ta se 
g're: pa 'va:gan' s pasa'š;[.e:n~ 'g9:b~ (z 
d'r;[.e:va) (s posušeno kres ilno gobo) b 
hišna goba: ·'l9:js ja 1} t"le: 'k1}o:P9, ka 
ja 'g9:ba 'jam'9 1} 'xiša 2. Ikar je po 
obliki podobno gobil: 'g9:ba za ('z9:kne) 
š't9:ftat 3. Iluknjičast predmet, ki 
vpija vodol: z 'g9:b~ pab'riša • ~'ž;[.e:m~ 
'g9:ba • poud. biti siten ipd. ko goba 
biti zelo siten: na 've:m, 'ka: ma 'ja: -
'd1}o:ns ja 'te:čna ka 'g9:ba (El co:> biti 
siten ko MUHA) • biti v gobah nabirati 
gobe: 'ke: s' pa 'be:1} u 'g9:bex? • iti v 
gobe iti nabirat gobe: u 'g9:be srna 
š'la: 1} ·'te:bar • poud. napiti se ko 
goba zelo se napiti a alkoholnih pijač 
b vlage: tis't~ t'ra:m~ sa 'čtzd g'nil~ 

sa se na'pil~ 'ka 'g9:ba (El k a 
co:> napiti se ko KRAVA) • poud. piti ko 
goba zelo piti: ·'xa:ns 'pija ka 'g9:ba 
(El co:> piti ko KRAVA) I [] + 

goban co:> JURČEK 

gobavec [Tominšek 1903: 12: im. ed. 

»g6b01}c«) 
gobcati ~ 'g9:pcat gap'ca:m in 'g9:pCam nd. 

('g9:PC~ -te; 'g9:PC9 gap'ca::ta -a in 

'g9:pCa:ta -a) a slabšo veliko, predrzno 
govoriti: 'ka: 'n~: gap'ca:ja, 'k6:kar 
'vačja, 's~: jay b9 'mtn:ta b nizko govori­
ti: jax 'l:j,e:y da'bi pa 'ma:1}!na, ča 

'na:~b9 'n;[.e:x9 'g9:pcat I El co:> GOVORITI [] 

SSKJ, SP 1962 
gobčen ~ 'g9:pčan -čna -a prid. (rod. ed. 

sp. -čn~ga) čustvo klepetav, jezikav: 
'g9:pčna 'ba:ba 'pa: 'ma: • 'a: ja 'g9:pčan! 
I El co:> ZGOVOREN [] SSKJ, Plet. 

gobec ~ 'g9:bac -pca m () 1. gobec Ipred­
nji del glave pri nekaterih sesalcih 
in ribahi: k'ra:va 'ma: 'ma:1}!, s'v~ne 
'rt1}c, 'pas pa 'g9:bac • 'pas~:e ja 
1}s'ca:1}, sam~:a pa 'g9:bac 'nat na'm1}o:­
ču • nizko 'n~ga pa 'ni d'rug:a ka 'g9:bac 
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gobec 

pa t'ruple (samo govori, ne stori pa 
ničesar) • nizko 'tet' pa 'ma: 'g9:bec! 
(zna spretno govoriti, prepričevati) 

2. nizko a obraz: u 'g9:bec t~ m š'pukn'u 
b usta Idel obrazal: te m 'ta:k pe 
'g9:pce ~'se:k9, da ~š 'vid'9 xu'diča! • 
nizk., iran. {A} 'sa:ma m u'se nar'dtla, da 
'VE?:š! {B} 'ja:, z 'g9:pce (z govorjenjem) 
'm6:rat! 3. živ., nizko kdor veliko, predr­
zno govori: "'a:na, 'ja: - 't9: tEi! ja 'g9:­
bec! • poud. biti mrzel ko pajsji gobec 
biti zelo mrzel: 'r~o:ke 'ma:š pa 'ma:r­
z'le ke 'pa:js'je 'g9:bec • nizko dobiti (= 
fasat:l ipd.) jih po gobcu biti tepen, 
kaznovan zaradi predrznega, zabavlji­
vega govorjenja: 'ka: g'va:re 'ta:ke -
jey beš pe 'g9:pce 'd~o:b'u (El <=:> dobiti 
jih po GOFLJI) • nizko držati gobec mol­
čati: ja 'be:~ u 'rte:ste, ke 'ni z'na:~ 
'g9:pca 'da:ržat • 'da:rže 'g9:bec! (El 
<=:> držati JEZIK) • nizko imeti dolg 
gobec grdo, neprimerno govoriti (O 
kom/čem): 'p6:b, 'd9:g~':9:bec 'ma:š (El 
<=:> imeti dolg JEZIK) • nizko otresati 
gobec govoriti: 'ni tEi! t're:ba zarad' 
'n~ga 'g9:pCa ~t're:sat (El <=:> GOVORITI) • 

nizko zapreti gobec umolkniti: 'za:pre 
'g9:bec, t~ 'rte:čam! (El <=:> zapreti GOF­

LJO) • nizko zapreti gobec komu onemogo­
čiti ugovarjanje komu, pripraviti koga 
do molčanja: a 'dE?: t~ ja pa 'za:pru 
'g9:bec, 'e? (El ~ zapreti GOFLJO komu) I El 
k 2a <=:> LICE; k 2b <=:> USTA; k 3 GOFLJA 

[lJ + 

gobelin ~ g9bE?'ltn -a m (im. mno -'lin~) 
gobelin I [lJ SSKJ, SP 1962 

god ~ 'g9:t -da m O god Idan v letul: čaz 
IJ' 'ke:dIJ bIp 'jem'9 pa 'g9:t (El <=:> REŠEVA­

TI SE) • 'ma:ma, ke se b'l~ "'t6:nčka, se 
'me:l~, s~d'na:jz'd'ga 'ja:nu'a:rja 'g9:t pa 
'r~o:js't'n~ 'de:n, u'se ~'kupE? • 'ka: s~ 
pa de'btla za 'g9:t? • a s'te je za 'g9:t 
'kE?: \l're:ral~ • za 'g9:c~()e m~ 'pa:ršl~ 
'v9:šet • 'ča:s' ja 'be:~ 'g9:t 'ne:kE? - za 
'r~o:js't'n~ 'de:n ša 'vE?:d'lEi! 'ntsme I [lJ + 

[Tominšek 1903: 12: rod. ed. »g6da«] 
godba Igodba na pihalal <=:> PLEHMUZIKA 

godec ~ 'g9:C 'g9:Ca in 'g9:C:a m živ. O 
godec Ikdor igra na preprosto glasbi­
lol: a ja b'le 'kE?: 'g9:C:U 'tut'? • g'd9: ja 
pa 'be:~ za 'g9:c:a na '9:xCE?t~? • za 
'g9:c:a b9 'p6:p, ke 'ta:k 'ra:t u 'piŠ9 
'ptxa I El MUZIKANT [lJ + 

goden ~ 'g~o:dIJ -dna -e prid. (rod. ed. m. sp. 

-d'n~ga) redko goden: ke bede z'rE?:s'k~ 

'g~o:d'n~, jey beš pa 'da:la na 'mtze • 
'za:b'9 ja 'g~o:dIJ 'dte:kle ja že 
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'g~o:dne za žE?'n}tu I [lJ + 

goditi ~ 'g9:d~t -~m nov., redko -em nd. ('g9:­
d~ (in 'g9:t') -t:e, ;'. os. dv. -t:a; 'g9:d'U 
-dla -e, mno -d'l~ itd.) 1. gosti Iigrati, 
predvsem na godalol: 'le:pe 'g9:dE?je 2. 
g. nad kom gosti, godrnjati: 'p6:ba 'ka: 
nap'rE?: 'ne:kE? 'g9:t'ta • 'ka: pa 'g9:deš? • 
pe na'va:d~ "re'na:ta 'ta:g~'()9:d~ nad 
'men', ke na 'da:m za'd~o:z'd' g'rušk 
'sušet • ud 'ne:gde se 'go:d'le 'de:de za 
~'sa:ke st'va:r I <=:>. PASATI ibl + ';of (+ gdsti) 

goditi se ~ ge'd}t se 3. os. ed. ge'di se nd. 

(-; ge'd}~ -'d}la -e, mno -'dil~ itd.) redko 

1. goditi se, dogajati se: 'ta:ke se 
ge'di pe S'VE?:t~, da 'b9:x pe'ma:gE?! • 
'ka:ke ra'či se 'd~o:nste'de:n ge'dije! 2. 
g. se komu goditi se komu Ibiti, živeti v 
določenih razmerahi: 'kek se t~ ge'di ~ 
"l~b'la:n~? • 'd~o:bre (: s'la:be) se me 
ge'di • dobro r se godi (r = gre) komu 
živi v dobrih gmotnih, zdravstvenih 
razmerah: 'd~o:bre nem ja š'le p'rE?: -
'dE?: nem 'nte: 'vte:č 'ta:k (El ODREZATI) • 

<=:> goditi se komu ko BARONU • <=:> KRIVICA 

se godi komu I El k 1 <=:> BITI2; k 2 <=:> ITI 

[lJ + 

godlja ~ 'g9:d'le -e ž O NŠ god lja alkar 
ostane po obarjanju krvavici: 'g9:d'1~ 
'mi 'ka: ~k'ra:j z'lijame b Igosta juhal: 
'ča:s~ se 'go:d'le 'jed'le 'de: ja pa 'nte: 
'vie:č Ika 'črn~ ŽUPA lb! '+ . 

godovati ipd. <=:> REŠEVATI SE ipd. 

godoven ~ ge'd9:n -a -e povdk. (rod. ed. m. 

sp. -n~ga) star., redko ki goduje: a s~ 'ti 
'd~o:nz ge'd9:na? (El <=:> REŠEVATI SE) I [lJ 
Plet. ;of 

godrnjati <=:> GODITI 

goflja ~ 'g9:fle -e ž O slabšo 1. usta: pe 
'g9:fl~ te 'bern 2. kdor veliko, predr­
zno govori: 'tet' ja šale 'g9:fle! • zmer. 

't}xe, 'g9:fle! • čustvo dobiti (= fasati 
ipd.) jih po goflji biti tepen, kazno­
van zaradi predrznega, zabavljivega 
govorjenja: s"pe:t jex ja pe 'g9:fl~ 

'fa:s9, ke se ja jE?'z~k9 (El dobiti jih 
po GOBCU) • čustvo držati gofljo molčati: 
če b~ z'na:~ 'g9:fl~ 'da:ržad, b~ t~ pa 
'b9:1~ š'le (El <=:> držati JEZIK) • čustv., 
redko imeti dolgo gofljo grdo, nepri­
merno govoriti (o kom/čem): pa za'ka: 
'ma:š 'ta:ke 'd9:ge 'g9:fl~? (El <=:> imeti 
dolg JEZIK) • čustv., redko zapreti gofljo 
umolkniti: 'VE?:š 'ka:, 'ka: 'za:pre 'g9:fl~ 
pa g'ma:y 'dE?: (El zapreti GOBEC) • čustvo 
zapreti gofljo komu onemogočiti ugo­
varjanje komu, pripraviti koga do 
molčanja: z'ra:~ne se ga ~'ze:lEi!, se me 



pa 'g9:fl~ 'za:p~l~ (El zapreti GOBEC komu) 
I El GOBEC Ibl + 

gojenje ~ 'g9:j~m~ (in -ja-; Bo tudi -el -e s 

O NŠ godenje, godrnjanje 1< GODITI 1: 
'na:~m tr;ga 'g9:jane pas'luš 9 I Ibl '" 

gojzar ~ GOJZER 

gojzder ~ 'g9:jz'der -dE?rja m O nav. 

gojzar: 'g9:jz'dE?rja srp 'n1,Jo:ve 'd1,Jo:b'u I 
El ~ GOJZER Ibl 0 

gojzer ~ 'g9:jzer -zE?rja m O nav. mno a 
gojzar: 'g9:jzE?rja 1,J'buj • 'g9:jzE?rja sa 
za'če:l~ 'n1,Jo:s~t 'pa:r 'IE?:t prad~()'rug~ 
'va:js'k~ b smučarski čevelj: s'muča srp 
'jam'9, 'g9:jzE?rju pa 'nice: I ~ BERŠTAJGER 

El GOJZERICA; k a GOJZDER Ibl SSKJ pod goj­
zar 

gojzerica 
O nav. 

čevelj 

rica 

~ 'g9:jzerca (in -ZE?-) -E?rce ž mno 

mn., redko a gojzar b smučarski 
El ~ GOJZER Ibl SSKJ pod gojza-

gol ~ 'g9:1 -la m O gol šport. a vrata pri 
nogometu, rokometu ali hokeju: 'g9:1 se 
ja pa'da:ru b zadetek pri nogometu, 
rokometu ali hokeju: t'ri 'g9:le ja 'da:1,J 
• d'va: 'g9:1a 'f9:ra 'ma:ja I Ibl SSKJ, SP 
1962 

gol ~ -, mno ga'li -'li ž O gollobsekano 
tanjše deblol: ga'li sa b'le: u m'la:ke 
'va:ržane, namizd~()a p ka'maja na'sule 
I Ibl +' o 

gol ~ 'g1,Jo:1,J -la -a prid. (rod. ed. m. sp. -1,Jga 
in -lEiga} 1. gol Iki je brez dlake, las, 
perja ali listjal: g'la:va 'ma: 'čtsta 
'g1,Jo:la, ka sa ja 1,Jp'se:valEi • 'tiča (: 
'za:jcEi) sa ša 'g1,Jo:lEi • d'rE?:1,Jja ja 'ža 
'g1,Jo:la • pa 'šiškEi ja 'g1,Jo:la, pa 'na:~b9 
'd9ga 'v:[.e:č 2. gol Ina katerem ni bla­
zine, podlogel: na 'g1,Jo:lEix t"le:x ja 
'li,e:ž9 3. čustvo poudarja pomen samo­
stalnika, na katerega se veže: 't9, kar 
srp pa've:d9, ja 'g1,Jo:la rE?s'ntca I ~ NAG; 

Ina golo nogol ~ BOS; Isekati na golol 
~ FRATA [bl + 

golaž ~ GOLEŽ 

goldiner ~ gal'diner -nE?rja m O goldinar 
Idenarna enotal: kakEiY gal'dinE?rj9 ja 
da'btla za 'd6:ta I Ibl + 

gole ~ GORLE 

golež ~ 'g6:leš -ža m O golaž: a baž 'g6:­
leš 'jE?:du? I segedinski golež ~ SEGEDI­

NER Ibl 0 (SSKJ, SP 1962 golaž) 
golf ~ 'g9:lf -a ro živ. O golf lavtomobili: 

"f'ra:nčE?k 'ma: 'be:1,Jga 'g9:lfa I Ibl SSKJ 
5: 1040 

golida ~ ŽEHTAR 

goliti se ~ PRESIPATI SE 

goljuf ipd. ~ GELJUF ipd. [Plet.: »goljuf, 

golobivnek 

ufa, m. [ ... J 2) der Bauernstrumpf oh ne 
FuBsack, C.; goljufe so nosili, da niso 
golih meč kazali, Kr., Savinska dol.; 
[ ... J«l 

goljufati ~ 'ga:lfat r gal'fa:m (r in gE?- r » 
d. ('ga:lfE? -te; 'ga:lf9 r gal'fa:la -a) 1. 
g. koga ogoljufati koga lokoristiti sel: 
ka ja 'a:1,Jt9 'kup'u, sa ga gal'fa:lEi za 
'pa:r 'ta:1,Jžant 'ma:rk 2. goljufa koga 
zmoti se kdo Inaredi napakol: sam 
'di,e:ska 're:z9, me ja pa gE?I'fa:la za 
dE?'se:t cE?n'tEi'me:tr9 I ~ GOLJUFAVATI El k 
1 okoli PRINESTI; k 2 ~ ZMOTITI SE Ibl + 

(nd.) 

goljufavati ~ gal'fa:vat -am (in gE?-) nd. O 
g. koga goljufati koga lokoriščati sel: 
p~ m'le:ka naz gal'fa:vaja • u šta'cunEi 
gE?I'fa:vaja I El okoli PRINAŠATI, ŠVINGLJATI 

1bl0 
goljufija ~ gal'fija -a (in gE?-) s (rod. mno 

-'fi) goljufija: te rE?fE?'re:ndum ja 'be:1,J 
na 've:lka gE?l'fija • gal'fija ja z'ga:n'9, 
sa ga pa 'za:p~l~ I El ŠVINGLERIJA Ibl + 

goljufiv ~ gal'q1,J -va -a (in gE?-) prid. (rod . 

ed. m. sp. -'f~yga; rod. ed. ž. sp. -'five) 1. 
goljufiV: ttsta 'P9:štarca ja b'la: 
gal'qva 2. varljiv Iki vara, zavajal: 
z'la gal'qva ja ta 'ba:ru - 'b9:x 'VE?:, ča 
b9 z'da:ržala • ta 1,J'ri,e:me ja gal'qva -
'vid et ja 't1,Jo:pla, sxla'di se pa 'tut' 
'ka:r 'xitr I Ibl + 

goljufivček ~ gal'q1,Jčak -čka (in gE?-) ro živ. 

O redko duda, cucelj: 'na, te ma gel'fiu-
čka 'da:lEi, pa 'b9: I Ibl 0 o ., -

golman ~ 'g9lman -a m živ. O 1. šport. vra­
tar: 'ja:s~()rp 'be:1,J 'na:j'v:[e:čk~d 'g9:1-
man (= za 'g9:lmana), ka 'ntsam~'()6:gu 
'le:tat~'()6:k 2. šalj., redko vratar lv 
ustanovil: na "g'ltna ja za 'g9:lmana I 
El k 2 ~ VRATAR Ibl SSKJ, SP 1962 

golob ~ ga'19:p -ba (in g'19:-) m živ. (or. mno 

star., redko -b'm~; or. dv. star., redko -b'm~) 

golob a Iptical: ga'19:bEi va'lija • ga­
'19:be 'f6:tra • d'va: g'19:ba mEi ja 1,J'ze:­
la • ud g'19:ba 'ja:jcEi • ud ga'19:ba 
d'r:foe:k (golobjak) bisameci: te r'ja:1,J ja 
g'19:P, ta 'stva pa gla'btca I Ibl + 

golobek ~ ga'19:bak -a (in g'19:-) m živ. O 
manjš., ljubko golobček: kra'gu1 ja ga'lo:-
baka 1,J'ze:1,J I Ibl 0 . 

golobica ~ gla'btca -'bice ž O golobica 
Isamical: ub gla'btca srp 'pa:ršu I Ibl + 

golobička ~ gla'bička -e ž O manjšo golo­
bička: 'ta:ka 'fa:jn gla'bička srp 'jam'9 I 
Ibl + 

golobivnek ~ gla'bt1,Jnek -a (in -'bi1,J-; in 

-nE?-) m (im. mno -nE?k~) golobnjak Ipro-
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golobivnek 

stori: \1 ·P';t9n9vEi! sa st'rtc u'sa:ka 'le:­
ta g;ta'bi\1nE;"ke pa'mie:d'l~ I Ihl 0 

golobnjak co:> GOLOBIVNEK 

golobuč ~ g;ta'buč -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-:'3ga, daj. ed. m. sp. -čma) pLešast: n~ga 
g;ta'bu:'3ga 'de:da s~ ja da'bt;ta • na'mi­
čkana ja ža g;ta'buč I Ihl 0 (+ goLobučen) 

gologlav Jbrez pokrivalaj co:> OGLAV 

golša Jpovečana ščitnicaJ co:> KROF; Jpri 
pticahJ co:> KROŠ 

goltanec co:> GRTANEC 

goltniti ~ 'g9:t'IJ't' -t'nem d. ('g9:t'nEi! (in 

-t'IJ') -t'IJ'te; 'g9:t'n'U -tIJ;ta -a) Bo 
čustv., star., redko narediti požirek, griž­
Ljaj: s f';ta:ša ja n'ma:;ta 'g9:t'n'u • 
·'r9:za 'ša: 'g9:tIJ;ta 'ni 'ra:jža I El 

co:> GOI.ZNITI Ihl + 

golzniti ~ 'g9:z~n't' (in -z'IJ'() r » -z'nem d. 

('g9:Z'nEi! (in r -zEi!n') -zEi!n'te; 'g9:z'n'U 
-zan;ta -a) Kr čustv., star., redko narediti 
požirek, grižljaj: k'ra:\1jaga m'le:ka 
'k\1o:za ša 'g9:zan;ta 'ni IElGOLTNITI Ihl 0 

gombelja ~ 'g9:mbE;"le -e ž () čustvo (čLove­
kova) noga: 'ka: ste'gujaž 'g9:mbE;"le? • 
'g9:mbE;"1Ei! srp sEi! z';t6:m;ta I El co:> NOGA 

1hl0 
gombuza ~ gam 'buza -e ž () 1. akrasta 

Jposušen izcedekJ: gam 'buze 'ma:m (: se 
mEi! 'de:;taja) pa 'n\1o:gex • pr ž'va:dex sa 
se gam 'buze nar'dile pa 'ča:rvEi! sa b'l~ 
'natr b buška bunka: srp 'pa:d;ta, 'ma:m 
pa gam'buza C škrLup (na sadežih 
sadnega drevja, na krompirjevih gomo­
Ljih): na kram'pe:rja sa 'tud' gam'buze, 
na d'rie:va pa 'nie:, ja 'ra:k 2. čustvo 

zelo zvit Les za drva: tis'te grp'buze 
sa prpE;"';ta:1Ei! I El k la, c co:> KRASTA; k lb 
co:> BUNKA Ihl 0 

gombuzast ~ gam'buzast -a -03 prid. (rod. ed. 

m. sp. -s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. 

-s'tEi!ma in -s't'ma) Bo akrastav: ka­
'le:na 'ma:m gam'buzasta, ka srp se 
pa't9:k;ta b buškast, bunkast: gam'bu­
zast baš pa g';ta:vEi!, ka 'ta:k u \1'ra:te 
t're:skaš c škrlupast: ';ta:nEi! .ia 'be:\1 
'tis'te 's6:rte kram'pe:r gam'buzast I El 

k a, c co:> KRASTAV Ihl 0 
gondati ~ 'gandat gan'da:m nd. ('gandE;" -te; 

'gancl9 gan'da:;ta -a) 1. g. kaj zvijati in 
pri tem mečkati kaj: za'ka: 'c9:te 
'ta:g_:an'cla:š! 2. čustvo g. koga zeLo obLa­
čiti koga: 'SE;": 'ni 'čudna, da ja 'p6:p 
'ka: nap'rE;": prax';ta:jan, ka ga pa 
'ta:g_()n'da:ja! I El k 1 MOTATI; k 2 
co:> OBLAČ~TI Ihl 0 

~ gondati se ~ 'gandat se gan'da:m se nd. 

(co:> GONDATI) zvijati se in se pri tem 
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mečkati se: 'tE?:PEi!X se gan'da: pad 
'n\1o:gam I Ihl 0 

goniti ~ 'g\1o:nEi!t (in -n't') 'g6:nEi!m nd. 

('g\1o:n~ (in 'g\1o:n') -n'te; 'g\1o:n'u 'g6:n­
;ta -a) 1. goniti ajdelati, da se gibLje, 
premikaj: čaš ·Čr'n'9:c ja t're:ba pa 
'fa:jn 'g\1o:nt' pE;"'cikal b JdeLati, da se 
zeLo hitro gibLje, premikaj: 'nie: 'k\1o:ne 
tag_':\1o:nEi!t! • 'ba:ba ja 'g\1o:n'u k9l 
'xiša 2. goniti JdeLati, da pride na­
vadno živaL na doLočeno mestoj: 'k9:m 
s'te pa 'g6:nlEi! k'ra:ve? 3. čustvo a po­
vzročati, da mora biti kdo zelo deja­
ven, goniti: pra'ma:;ta sa me 'g6:nl~, se 
pa 'ntsrp 'uču bodganjati: 'manda jax 
ja s"pe:t ut 'xiša 'g\1o:n'u 4. čustvo kar 
naprej govoriti, ponavLjati: 'ka: na­
p'rE;": 'g6:n~ 'ja:na pa 'tsta I El k la, 3a 
GNATI; k lb-3a, 4 TERATI; k 3b co:> POJATI' 

Ihl + 
~ goniti se ~ 'g\1o:nEi!t (in -n't') se 'g6:­

nEi!m se nd. (co:> GONITI) 1. a goniti se 
Jkazati nagnjenje za parjenjej: pra'stca 
se 'g6:nEi! b nizko vLačugati se, vLačiti 

se: \1'sa, kar ja p'r9: - 'g\1o:n'c_()e t~ 
pa 'na:_bEi! b';ta t're:ba 2. slabšo poditi 
se, divjati: ut'r\1o:cEi! se 'g6:n'ja pa 
'vie:sEi! I El k la, 2a BUKATI SE, POJATI SE; 

k lb co:> KURBATI SE Ihl + 

gor ~ 'g\1o:r (in 'g\10:) pris!. (s prislovnim 

določilom kraja g\10 in g\1or) 1. gor Jizra­
ža gibanje aU smer proti višjemu 
krajuj: 'ta:jle 'g\1o:r 'jadEi! • 'tale 'g\1o: 
(sem gor) pag'le:dE;" • bal'k9:n 'ma: 't9:d' 
'g\1o:r u'ba:rnen • 'g\1o: pa 'd\1o: pa 
'kuxnEi! ga 'vaz'ma \1 'va:za • 'ta:jle 
'g\1o:r b~ b';ta za 'jat • š'ptca 'ma:ra 
'bEi!d 'g\1o: (navzgor) \1'ba:rnena • \1s'ta:­
n~ Ig~o:r (vstani) . s prislovnim določilom 

kraja g\10 pa k';ta:nca ja t're:ba 'jat • 
'ne:kE;" g\10 pa s"tE;":nEi! 'lE?:ze 2. gori 
Jizraža stanje aU poLožaj na višjem 
krajuj: 'ja:, 'ke: 'g\1o: ja ·šant'j6:št! • 
ItamIe Ig'Y0: sa 'tiče . s prislovnim določi­

lom kraja g\10 \1 b'rie:ga 'ma:ma 'xiša • 
'čtzd g\10 pac_()t're:xEi! sa SEi! ';ta:st9ke 
g'ne:zda nar'dile • co:> dati gor (co:> DA­

TIl) • Q GOR SI GLEDAJ (Q GLEDATI) • 

co:> narediti se gor (co:> NAREDITI) • co:> PLA­

ČATI gor • co:> priti si gor (co:> PRITI) • 

co:> ROKE gor • co:> SPRAVITI koga gor • co:> VZET 

gor • co:> ZRASTI gor • co:> ZREDITI gor I 

co:> TAGOR, TAGORLE, TAMGOR El k 2 GORLE Ihl + 

gora ~ 'g\1o:ra -a ž (rod. mno 'g9:r tudi 

'g\1o:r; ed. zastar. ga'r6:j) a gora 
JvzpetinaJ: 'ntska (: š'pičasta : V~'S\1o:­
ka) 'g\1o:ra • 'ka:ke 'g\1o:ra sa 'tam vEi!-



's~o:ke! • zastar. pad ga'r6:j sta s~ 'xiša 
s'ctmpra:t:a b Bo mno hribi, hribovit 
svet: 'un' z n~'{ 'g9:r ja t~'le:ta ~'ze:~, 
ča 'ni 'be:~ znad "b'ra:sl9č • čustv., kot 

vzklik križana gora izraža strah, 
vznemirJenje obup: k'rižana 'g~o:ra, ja 
'ka:ka SI! 'pa:!? I ~ PODGORA El k b HRIB 
[lJ + [Tominšek 1903: 18: or. ed. »V obče 
so te vrste tvorbe redke, izključne 
pa niso nikjer: vbduj (= vodoj), rbkuj, 
nbguj, gbruj in morebiti še katera 
druga. Pa tudi: VO·db, rO"kb, nO"'gb.«] 

gorat ~ ga'ra:t -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-d'ga in -t~ga, daj. ed. m. sp. -t'ma in 

-t~ma) gorat: ga'ra:t s've:t I [lJ + 

gorčica ~ ZENF 
gorec ~ 'g9:rc -a m živ. O sleng. gorsko 

koLo: z 'g9:rca se ~'k9:l~ 'vaz~ • 'g9:rca 
ma 'kupte I El ~ gorsko KOLESO [lJ + fe 

goreč ~ ga're:č -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-::3ga, daj. ed. m. sp. -črna) čustvO) redko 

goreč Irazgret od boLezni, naporal: 
'lice 'ma: ga're:ča I [lJ + 

goreti ~ 'g1Jo:rat r ga'r}m (r in g'r} -} nd. 

('g~o:ra (in 'g~o:r) -rte; 'g~o:r9 r ga're:­
la -a (r in g're:-» 1. goreti lizginjati v 
ognjul: 'da:rve ga'rija • 'k~o:zuc ja 
'g~0:r9 • a ~ šP9r'xe:rta ša ga'ri? • 
brezos. par "ble'ka:ča ja ga're:la 2. 
goreti Idajati svetLobol: 'luč (: s'v~:ča : 
'ža:rIJca) ga'ri • 'luč ja ne'xa:la 'g1Jo:­
rat 3.oustv. Ibiti razgret od boLezni, 
naporal: 'ka: ga'rtm, 'ta:k m~ ja ~'r9:ča 
. lč.:be:!a ma ga'ri 4. brezos., vzklik pri 

metanju kocke kocka se s spodnjo pLosk­
vijo ni dotaknila podLage: ga're:la 'ja! 
'ša: 'e:l)krt 'va:rža. I [lJ + 

gori ~ GOR 
gorica ~ ga'rtca (in g'rt -) -'rice (in g'ri -) 

ž O nekdaj ograjen prostor navadno ob 
hLevu za izpušča nje svinj: u ga'ric~ 

srna 'me:l~ pra'šiča • ka'ke: sa 'me:l~ ~ 
g'ric~ m'la:ka 'tut', da sa se pra'šiča 
'nat 'va:lel~ I El DVOR [lJ + 

gori1a ~ ga'r}la -'rile ž O nov. goriLa 
Inajvečja čLoveku podobna opical: u 
ži'va:ls'k~ma 'va:rta srna ga'rt1a 'vid'l~ 
• poud. biti tak ko ena gori la biti 
zeLo močen, orjaški: ja 'ta:k~:a na 
ga'rt1a I [lJ + 

gori1e ~ GORLE 
gorjanec ~ gar'ja:nc -a m živ. O 1. gorja­

nec: gElr'ja:nc~ sa 'fe:st 'l~d~ 2. slabšo 

neroden, neugLajen čLovek: za'ka: s~ 
'ta:g~:r'ja:nc? I ~ POLJANEC El k 1 HRIBO­
VEC [lJ + 

gorjanski ~ gar'ja:ns'k~ -ska -a prid. (rod. 

gorši 

ed. m. sp. -s'k~ga) slabšo neroden, neugLa­
jen: na 'b9:d~ 'na 'ta:g~()r'ja:nska pa 
'jad~ na 'p1,lo:grap • 'ča:s~ srna b'l~ 'bal 
gar'ja:ns'k~, šale pa d'rug~ 'va:js'k~ sa 
nas 'puo: za'če:le 'rixtat I El ~ GORSKI' [lJ + ~ ., 

~ gorjansko ~ gar'ja:nska pris lo O slabšo 

nerodno, neugLajeno: pa gar'ja:nska se 
'n6:s~ • redko pa gar'ja:nska g're: zr9n 
p~'cikalna (hodi ob (dvo )koLesu po 
desni strani) I El ~ GORSKO [lJ SSKJ 

gorjup ~ gar'jup -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-p~ga) zastar. grenek Ineprijetnega 
okusa kot peLini: 'p1,lo: ja ka'fija ža 
gar'jupa, ča se t~ p'r1.e:več cakar'ltna 
'nat u'suja I El ~ GRENEK [lJ + 

gor1e ~ 'g~o:rle in 'g1,lo:le prisl. O gori 
lizraža stanje ali poLožaj na višjem 
krajul: 'g1,lo:le 1,l'z1.e:m' 'le:stuca 
'g~o:rle ja er9P'la:n, a 'vid~š? • 'tamle 
'natr 'guo:rle sam 'die:la 'pisma I 
~ T;GORLE,~ TAMGORLE El ~ G~R [lJ 0 ' 

gornjak ~ gar'n'a:k -a m O NŠ, star., redko 

gornik Iveterl: gar'n'a:k u'l~:ča I [lJ + 

gornji ~ 'g6:rn~ -e -~ prid. (rod. ed. m. sp. 

-n~ga) redko zgornji Iki je višjel: na 
'g6:rn~ pa'ltca pag'le:d~ • ~ gornja 
HIŠA • ~ gornji KAMEN I El ~ ZGORNJI [lJ + 

gorovje ~ ga'r9:ja (Bo tudi -al -a s O NŠ 

gorovje lv ceLoto povezane gorel: k9l 
"ra'ba:n9ga "'k9:ta ja ga'r9:ja, ja pa 
'd9:ga 'ma:rzla I [lJ + 

gorski' ~ 'g6:rs'k~ -ska -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -s'k~ga) slabšo neroden, neugLajen: 
'ta:ka, 'bal 'g6:rska '9:xcet ja b'la: • na 
'b9:d\i 'na 'ta:g~':6:rska! I El GORJANSKI 
[lJ + 

~ gorsko ~ 'g6:rska prisl. O slabšo nerod­
no, neugLajeno: p'r9: 'g6:rska 'ja:, ča 
'ka:r u'se: l\i'di 't}kaš • "š'te:fa 'x6:d\i 
zr9n p~'cikalna pa 'g6:rska (hodi ob 
(dvo )koLesu po desni strani) I El GOR­
JANSKO [lJ + 

gorski2 ~ 'g9:rs'k\i -ska -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -s'k\iga) • ~ gorsko KOLESO I [lJ + 

goršati ~ 'g6:ršat -am nd. O star., redko Lep­
šati, deLati Lepše: "f'ra:nč~k 'g6:rša 
'a:1Jt 9 • 'xiša 'g6:ršama I El ~ LEPŠATI [lJ 
Plet. 

~ goršati se ~ 'g6:ršat se -am se nd. O 
star., redko postajati a Lepši: "'ma:nca 
se g'l}x'ka:r 'g6:rša b za vreme boLjši: 
~'r1.e:me se 'g6:rša I El k a ~ LEPŠATI SE; 
k b ~ BOLJŠATI SE [lJ Plet. (SP 1962 fe) 

gorši ~ 'g6:rša -- -- tudi -a -a prid. (rod. ed. 

m. sp. -- tudi -šega in -žga, daj. ed. m. sp. 

tudi -šema in -šrna) star., primernik 
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gorši 

Lepši Iki ima v estetskem pogLedu 
pozitivne Lastnostil: 'na:ša 'k1}o:za ja 
'g6:rša (tudi 'g6:rša) ke 'va:ša • 'g6:rše 
(tudi 'g6:ršega) 'a:1}ta pa ne'b!e:dIJ u 
'V!e:sE~ 'dE?: 'ne:ma • 'na:ša ja b'le 'na:j­
'g6:rša ud u'se:x • sem s~ 're:ku -
»'na:j'g6:rž, da pek'ličam« I El ~ LEPŠI 

prid. llJ + [Lekše 1891: 138: »V savinjski 
dolini je znana beseda "gorši" v 
pomenu "lepši" "najgorši = najlepši". 
N. pr. ongav M. je bil izmed vseh 
"najgorši = najlepši".« - Plet.: »gQrši, 
adj. compar. [ ... J 2) stattlicher, 
schi:iner, htibscher; [ ... J bil je izmed 
vseh najgorši, Savinska doL.-DSv.«) 

... gorši. ~ 'g6:rša pris1. (> star., primernik 

Lepše: 'ma:ma 'g6:rše 'pišaje ke pa 'mi 
1}'S~ I El ~ LEPŠI prisl. llJ Plet. 

gor ta ~ 'g6:rta -e ž O trak iz usnja, 
tkanine: 'g6:rta per ~()9'lE?:t~ se ja 
1}'ta:rgala • 'd9:ge 'g6:rte ma 1}'ze:la pa 
na 'p1}o:p~k nar'd:p:a I El ~ TRAK llJ 0 
(Glonar 1936 gurta) 

gortna ~ 'g6:rtna -e ž (rod. mno -tIJ) redko 

trak iz usnja, tkanine I El ~ TRAK llJ 0 
gos ~ 'g9:S ge'si ž O redko gos Iptical: p~ 
'zag'ž!e:n~ se 'ča:s', pe 'tet~ 'va:js'k~ 
'že, 'me:l~ ge'si I El ~ GOSKA llJ + 

gosenica ~ 'g9:SenCa (in -SE?-) -SE?n'Ce ž O 
gosertica 1. lživaLI: na 'ze:l~ se 'g9:SE?n'­
ce 2.. nav. mno albrezkončna jekLena 
verigal: 'g9:SE?n'Ce p~ 'buld9'žE?:rje • če 
š'ta:IJge p'r9: 1} 'ta:IJk 'va:ržaš, se me 
'g9:senca 'ka: 1}'ta:rga, ja pa 'k1}o:nc • z 
'g9:SE?n'C~ ja 'Š9: 'ta:IJk 'ča:žn~ga b IsLe­
di brezkončne jekLene verigel: na as­
'fa:lta se ša 'g9:SE?n'Ce 'vid'ja I llJ + 

[Plet .. : »gosenica, f. [ ... J 2) g. med 
parklji (goveja bolezen), Cig., C., 
Strp.; tudi neko ulje pri ovcah, 
Savinska doL.; [ ... J«) 

goseničar ~ gasE?'ničar -ja (in g9-) m živ. 

O goseničar Imotorno voziLol: gasE?'ni­
čarja 'vaz~ I llJ SSKJ, SP 1962 (Plet. ;C) 

gosinjak ~ GOSJAK 

gosjak ~ gas'ja:k -a m O gosinjak Ipro­
stor za gosil: ka ja b'la: 'za:druga, sa 
gas'jl3.:ke 'tud' 'me:l~ I llJ SP 1962, 
Plet. ;C 

gosji ~ 'g9:s'ja 
- jaga) gosji: 
'pe:rja I llJ + 

goska ~ 'g9:ska 
Iptical: 'g9:s'k 
1lJ+ 

-a -\3 prid. (rod. 

'g9:s'ja 'ja:jce 
ed. m. sp. 

• 'g9:s 'ja 

-e (redk. -s'k-) ž O gos 
pa 't9:d'le 'ni I El GOS 

goslav ~ 'g9:sl9 f -va -a (f Bo tudi -lav-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -l9ga) star. a ki ima 
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razgaLjene prsi: 'tata b'luza m~ pa 'ni 
1}'še:č, ka sam u 'ne: 'ta:g~':9:sl9va b ki 
ima velik izrez pri obLeki: za'ka: s~ ga 
pa 1} 'ta:ke 'g9:sl9va 'ma:jca 1}b'le:kla? I 
1lJ0 

gosli ~ 'g9:s'l~ -~ ž mno O redko violina: na 
'g9:s'l~ š'pile I El ~ VIOLINA llJ + 

gospa ~ gas 'pa: -'PE?: in f 'g1}o:spa -e (f in 

'g9:-) Ž (ob gasi pa: _Ip~: se govori le še im. 

mno gaslp~: - za preostale sklane so v rabi 

oblike Igl}o:spa -e ipd.) 1. nov., spoštljivo 

gospa Inaslov za odrasLo ženskol: na 
gas 'pa: m~ ja pa'ka:zala, 'k9:m~':a:ram 
'jat • kot nagovor d9bar 'da:n, gas 'pa: 
"mtkuž9va! 2. šalj., nov. gospa lžena, 
soprogal: a ja š'la: 'g9:spa 'tu3'~: 'n~­
ma? • a 'g1}o:spa pa 1}d'l6:žaš? 3. čustvo 

ženska, ki udobno živi in ji ni treba 
(fizično) delati: 'ja:z b~ 'tud' 'ra:da 
b'la: gas 'pa: • 'na, gas 'pa:, a baš 'kE?: 
pa'ma:gala? I llJ + 

gospod ~ ges'P9:t -da živ. O 1. nov., spo-

štljivo gospod Inaslov za odrasLega 
moškegal: n~ gas'P9:t me ja pa 'P1}o: na 
'mtl~ca 'p!e:l9 kot nagovor p'rit:e, 
gas'P9::L "()unter! • gas'P9::L'Oupn~k! 2. 
šalj., nov. mož, soprog: 'ke: s~ pa ga­
S'p9:da p8s'tfla? 3. star., pri govorjenju o 

odsotnem nav. z obliko za 3. os. mno duhov­
nik: za gas'P9:da 'b9: (= šta'de:ra = redko 

se 1}'či) • u'če:rE? sa b'l~ gas'P9:t p~ 
'ma:m~ • 'ja:dIJ ja 'be:1} za t~ga 've:;3ga, 
te d'ruk pa za t~ga 'ma:lga gas'P9:da 
(tj. eden od duhovnikov je maševaL, 
drugi pa somaševaL) 4. čustvo moški, ki 
udobno živi in mu ni treba (fizično) 
delati: 'ti s~ gas'P9:t - a 'nE?: 'ja:s u'sa 
nar'dtm?! I El k 3 ~ ŽUPNIK llJ + [Tomin­
šek 1903: 6: im. ed. »V Gornjem gradu se 
n. pr. govori g'bspud (= gospod), le 
nekaj minut izven trga proti Bočni 
pa g'bsp6d.«) 

gospoda ~ gas'p1}o:da -e ž O NŠ, čustvo 

ljudje, ki udobno živijo in J~m ni 
treba (fizično) delati: 't9: ja ges'p1}o:­
da - 'SE?: na z'na:je 'de:lat! I llJ + 

gospodar ~ gaspa'da:r -ja m O nov. gospo­
dar na (kmečkem) posestvu: 'un' ja 'dE?: 
p~ "be:gln~ gaspa'da:r (= za gaspa'da:r­
ja) • 'ke: pa 'ma:te gaspa'da:rja? I El 
~ BI RT llJ + [Tominšek 1903: 17: or. mno 

»nezaslišano bi bilo: gospodarmb, 
bikmb«) 

gospodaren ~ gaspa'da:ran -rna -a prid. 

(rod. ed. m. sp. -rn~ga) gospodaren Iki 
zna dobro gospodaritil: "t6:na ja 'ka: 
gaspa'da:ran I El ~ BIRČAFTEN llJ + 



gospodariti ~ gaspa'da:rat (in -rt) -am nd. 

(gaspa'dii:ra (in -'da:r) -rte; gaspa'da:ru 
-rla -a) a gospodariti na (kmečkem) 

posestvu: ·'t6:nčka 'ka: 'če:dna gas pa­
'da:ra b gospodariti lupravljati, upo­
rabljati materialne dobrinel: 'kak pa 
gaspa'da:rja, da g're: 1J'sa x~:u'diča?! I 
El ~ BIRTOVATI IQ + 

~ gospodariti se ~ gaspa'da:rat (in -rt) 
se -am se nd. (~ GOSPODARITI) a gospoda­
riti lupravljati, uporabljati material­
ne dobrinel: para'čile sa b'le:, 'kak srna 
se č!'?be'la:rja gaspa'da:rl~ b redko pre­
bijati se (skozi življenje), preživljati 
se: pr ·'tin'čke se 'ka: 'ne:kaka gaspa­
'da:rj~ I El k a .~ BIRTOVATI; k b ~ RIHTA­

TI SE IQ O 
gospodična ~ gaspa'dična -e ž O šalj., nov. 

gospodii!na Inaslov za doraslo mlado 
ženskol: 's!'?: s~ ža 'ce:la gaspa'dična! I 
El ~ FRA JLA IQ + 

gospodinja ~ gaspa'dine -e ž <> gospodi­
nja lženska, ki opravlja aU vodi doma­
ča delal: a 'd1Jo:ns~()~ pa 'ti za gas pa­
'din~!? I IQ + 

gospodinjiti ~ gaspa'din~t (in -n't') -~m nd. 

(gaspa'din~ (in -'din') -'n'te; gaspa'di­
n'u -'dtn1a -a, mno -'din'l~ itd.) a go­
spodinj:iti: 'ja:z gaspa'din~m, 'un' pa 
na 'štx1; 'x6:d~ b g. koga preživljati, 
vzdrževati: ·'mica nas ja 'puo: gaspa­
'dinla pa 'kuxaia 'nam I El k b ~ RIH­

TA;I IQ + 

gospodnica ~ gas'p6:dIJca -e ž <> • mala 
gospodnica maU šmaren, 8. septembra: 
'ma:la gas'p6:dIJca • velka gospodnica 
veUki šmaren, 15. avgusta: na 've:lka 
gas'p6:dIJca srna se 'že:nla • u 've:lk~ 

gas'p6:dIJc~ ja b'la I IQ Plet. 
gospodničen ~ gas'p6:dIJčan -čna -a prid. 

(rod. ed. m. sp. -čn~ga) iz časa med veli­
kim in malim šmarnom: 1< GOSPODNICAl: 
gas'p6:dIJčne 'ja:jce sa se 'ča:s~ 1J'la:­
gale 1J 'žtta I IQ 0 

gospodski ~ gas'P1Jo:c'k~ -cka -a prid. (rod. 

ed. m. sp. -c'k~ga) 1. gosposki 1< GOSPOD 1, 
GOSPODA 1: 't9: ja gas'P1Jo:c'k~ č'l1Jo:vek 2. 
čustvo dragocen, razkošen: 'ka:ka ga­
S'p1Jo:cka 'južna ja b'la:! IElNOBLIH prid. 

IQ Plet. 
~ gospodsko ~ gas'p1Jo:cka prisl. O 1. 

gosposko a 1< GOSPODSKI 11: gas'p1Jo:cka 
se 'n6:s~ b 1< GOSPODSKI 21: p'r9: (pa) 
gas'P1J:cka ž'vtta 2. redko V knjižnem aU 
ljubljanskem pogovornem jeziku: ut 
'k9:t ja 'be:1J, da ja 'ta:k pa gas'P1Jo:cka 
g'va:ru? I El k 1 NOBLIH prisl.; k 2 FINO, 

LJUBLJANSKO, SLOVENSKO IQ 0 
gosposki ipd. ~ GOSPODSKI ipd. 

goščen 

gost ~ 'g9:st -a m (im. mno -s't~) redko gost 
Ikdor je kam povabljen in pogoščenl: 

'g9:s'te 'ma:ma • šalj. 'ti s~ pa 'bal 
'r!,?:deg~':9:st p:r 'na:ša 'xiša I IQ + 

gost ~ 'g9:st -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't~ma 

in -s't'ma) gost 1. Iki je bolj v trdnem 
kot v tekočem stanjul: 'g9:sta 'župa 2. 
Iskozi katerega se težko vidil: 
g9:zd~'()~m • 'ka:ka 'g9:sta 'm:j,e:gla ja 1J 
·ž'r!,?:l~! 3. a Irazvrščen v majhnih 
medsebojnih presledkihl: 'zab~ p:r g19-
'ntka sa 'g9:S't~ • 'g9:S't~ 'la:s~ • 'g9:sta 
g:r'm9:ja • 'v!,?:ja sa 'g9:s'te b Iki sestoji 
iz enot, razvrščenih v majhnih medse­
bojnih presledkihl: 'g9:sta k:r'ta:ča • 
'bal 'g9:sta 'c9:ta ja t're:ba 'jame3~()a 

m'le:ka cE?'dtt I IQ + 

~ gosto ~ 'g9:sta -s't~ga in -z'd'ga s (daj. 

ed. -s't~ma in -s't'ma) NŠ 1. gosto živilo, 
predvsem juha: 'bal 'g9:sta m~ 'dE?: -
'n9:čam 'čis't~ga • 'n~3 'g9:s't~ga na 
'm6:ra 'ja:st 2. I ~ PRENAGOSTO IQ SSKJ 

gosti ~ GODITI 

gostija ~ gas'tija -a (in gas'-) ž (rod. 

-'ti) gostija, pojedina: 'ka:ka gas"tija 
sa naš'te:lel~! I El POJEDA IQ + 

gostilna ~ gas'tilna -e (in gas'-) ž O 
gostilna: u ·š'ma:rt'n~ sta d'vE?: ga­
s'tiln~ • 'na:š s"pe:t u gas'tiln~ 'pija • 
x 'južn~ srp 'x1Jo:d'u pa 1J (= zastar. na) 
gas 'tilna • ~ biti na HRANI v gostilni 
• ~ hoditi na HRANO v gostilno I El 

OŠTARIJA IQ + 

gošča ~ IgQ:ša -a ž (or. mno star., redko -mEit; 

or. dv. star., redko -mE?) gozd Idrevje ali z 
njim porasel sveti: u 'g9:ša srna š'la: 1J 
s't1Jo:rža 'tale 'r:j,e:čama trp 
pač~·()'tuka 'd1Jo:l, trp za 'g9:ša • 'g1Jo:r 
sa 'de: ža 'ce:le 'go:ša • z 'go:šme se u 
'za:dr~g~ 'ni ub'nie:sla I ~. GOŠČ~VA; I~ 
kavil ~ zoc El ZAVOD IQ + 

goščava ~ ga'ša:va -e ž <> NŠ 1. a goščava 
Igosto grmovje in drevje aU z njima 
porasel sveti: na p'rtdež 'dE?: čas ttsta 
ga'ša:va • ga'ša:va 'ra:s'te 'dE?: tIJ'g1Jo:r 
b čustvo plevel: z 'nive 'ma:rma ta ga­
'ša:va sp'ra:v~t 2. gošča Ikar je go­
stega, navadno v tekočini: 'ni b'la 
'g9:sta - se ja ·'t6:na 'čud'u, da ja 
ga'ša:ve 1J g're:zanc~ 'ta:k 'ma:la I El k 
lb ~ PLEVEL IQ + 

goščen ~ 'g9:šan -šna -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-šn~ga) gozden: 'g9:šne ja'g6:de srna 
nab'ra:l~ • te 'g9:šn~ 'pušlc~()am p:r-
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goščen 

'nie:sla (šopek iz gozdnih rož, cvetUc) 
I ~ GOZDEN [lJ 0 

goščika ~ 'g9:šaka -e ž O manjšo gozdiček 

1< GOŠČAl: 'ka: pa 'ma: tis'te 'g9:šak~ -
pa ša 't9: b9 s't9:ku! I [lJ 0 

gota ~ 'g6:ta -e ž O star. botra Izastopni­
ca otroka pri krstu aU priča pri 
birmil: 'st;!: 'g6:ta sa x'ma:la 'p~o: 
~'ma:rl~, 'g6:t'Q.' sa pa ša b'l~ 'p~o: 
kaka 'le:ta • ·'ž9:19va 'g6:ta sa pa ba­
'le:n~ 'kak se ja 'j6:kala, ka sa 
~'ma:1'I\i 'g6:ta 'm~o:ja! • a sa 'tatele 
'1'6:ža ~d 'g6:te (botrine)? lEi<=:> BOTRA 

[lJ 0 (Plet. gotica) 
gotenj ~ 'g6:t'Q.' -t'ne m živ. O star. boter 

Izastopnik otroka pri krstu aU priča 
pri birmil: 'm~o:ja 'ka:1's't'n\i 'g6:t'n\i sa 
b'l\i pa ·'ju1'čkav\i z ·'1'9:ta • 'fe:1'man­
s'k\i 'g6:t'Q.' • 'tat'le 'a:~t9 ja ~d 'g6:t'­
ne (botrov) lEi<=:> BOTER [lJ 0 (Plet. 
goter) 

gotenjček ~ 'g6:t'Q.'čak -čka m živ. O ljubk., 

star. botrček 1< GOTENJI: 'dt;!: 'g6:t'Q.'čka 

'pa:'pa:, 'na lEi<=:> BOTRČEK [lJ 0 
gotika ~ 'g6:t'ka -e ž O ljubk., star. botrica 

1< GOTAl: 't9:le mli ja pa 'g6:t'ka 'kupla I 
El <=:> BOTRICA [lJ 0 

gotin ~ 'g6:t\in -a -a (in -tt-) prid. (mn. 

-tene (in -ti -) star., redko botrin 1< GOTAl: 
'g6:t~ne 'čt;!:~le srp da'bga I [lJ 0 

gotnjev ~ 'g6:t'n'9 r -va -a (r Bo tudi -nev­
(in -nt;!v-)) prid. (rod. ed. m. sp. -n'9ga) 
star., redko botrov 1< GOTENJI: 'pus't\i, 't9: 
sa 'g6:t'n'9V\i š'pt;!:gl\i lEi<=:> BOTROV [lJ 0 

gotov' ~ ga't~o:~ -va -a (tudi -'t9:-) prid. 

(rod. ed. m. sp. -~ga in -v~ga) mn., star., z 

oslablJenim pomenom določen, neki, neka­
teri: ga't~o:v\im l\i'de:m 'ni ~'še:č, ka 
ma as'fB.:lt na1"dil\i • 't9: sa ga't~o:ve 
stva'ri, ka se jax ja t're:ba 'da:ržat I 
El <=:> ta eni (<=:> EDEN) [lJ + 

~ gotov' ~ ga't~o:~ -va -a (tudi -'t9:-) 
povdk. (<=:> GOTOV' prid.) a redko gotov Iki 
konča, opravi kako deLol: a sli ža ga­
't~o:va s pa'mtvan\i? b napravLjen, 
obLečen: pa da baž ga't~o:~ up 'š:loe:­
s't\ix" ka g're:ma I <=:> GOTOV2 povdk.; 

<=:> SIGUREN El ka<=:> FERTIK; kb<=:> PRIŠTE­

LJAN [IJ SSKJ 
~ gotovo' ~ ga't~o:va prisl. () star., v med­

metni rabi seveda lizraža sogLasje, 
pritrditev, pritrjevanjel: {A} na 
'm6:rma p'la:čat u's\iga na'e:l)krt. {B} 
ga't~o:va, 'st;!: se zas't9:p\i, da 'n:loe:. 
{A} a pte š'l\i? {B} 'bam, ga't~o:va. I 
<=:> GOTOV02 El <=:> SIGURNO [lJ + 

gotov2 ~ 'g9:t9~ (tudi -t9) r -va -a (r Bo 
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tudi -tav-) prid. (rod. ed. m. sp. -~ga) • 
<=:> pa gotova MAŠA I [lJ 0 

~ gotov2 ~ 'g9:t9~ (tudi -t9) -va -a povdk. 

(<=:> GOTOV 2 prid.) biti gotov redko 1. biti 
gotov alki je v svoji dokončni obUkil: 
'xiša ja 'ža 'g9:t9va b Iki konča, opravi 
kako deLol: srp 'ža 'g9:t9~ z 'rt;!:zan\i 2. 
čustvo a biti pokvarjen: 'kakar 'n~o:ž z 
b'1'usa pa'te:gneš, ja 'ža 'g9:t9~ b pogi­
niti, umreti: 'za:jca srp š'tixn'u - ja 
'be:~ uč~'()uba 'g9:t9~ C biti utrujen: 
srna 'ce:~ 'de:n 'de:lala, srna pa 'va1'gn\i 
'go:tova I <=:> GOTOV' povdk.; <=:> SIGUREN El 
FE~TI~ povdk. [lJ 0 

~ gotovo2 ~ 'g9:t9va (in -v9) prisl. O v 

medmetni rabi, redko < GOTOV 2 povdk. 1: {A} a 
s'te ža 'ft;!:1't\ik? {B} 'g9:t9v9! • čustv., 
redko pa gotovo izraža odLočnost, 

nepopustljivost: 'ta:g 'b9:, ka srp '1'e:­
ku, pa 'g9:t9va! (El <=:> pa KONEC) I 
<=:> GOTOVO' El <=:> KONEC [lJ 0 

~ gotovo ~ 'g9:t9va (in -v9) povdk. O redko 

< GOTOV 2 povdk. 2b: 'kakar s'v\ine ~3~()a­
'pa:rtja na 'se:rja, ja 'g9:t9va z 'n\ima • 
't9:1t;! ša 'n:loe:s'ma, pa ja 'g9:t9va za 
'd~o:ns lEi<=:> FERTIK povdk. [lJ 0 

gotovina ~ gata'vtna -'vine ž O NŠ, nov. 

gotovina: a 'ma:š 'kt;!: gata'vine? I [lJ + 

govedina ~ 'g6:vedna -vt;!d'ne in ga've:dna 
-d'ne ž O NŠ govedina Imesol: d'vt;!: 'kil\i 
'g6:vt;!d'ne srp tli 'kupla I [lJ + 

govedo ~ ga've:da -a s (mn. tudi ga've:d\i 
-Ii in 'g6:vt;!d\i -~) 1. govedo a lživaLI: 
'pe:d ga've:t (= ga've:d\i = 'g6:vt;!d\i) 
'ma:ja b NŠ Iveč goved, govedal: ga've:da 
ja 'dt;!: pa'ct;!:n\i - 'ni 'f6:tra 2. slabšo 

neroden, navadno surov človek: 'ta:jga 
ga've:da ša pa 'tud' na 've:m • zmer. 

'ma:rš 'van, ga've:da za'rukana! I El k 2 
<=:> SUROVINA [lJ + [Plet.: »gov$do, n. [ ... J 
tudi psovka: ti si pravo govedo! 
Savinska doL.«] 

goveji ~ ga'vt;!:ja -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-jga in -jaga) nov. goveji: ga'vt;!:ja 'župa 
• <=:> goveja ŽUPA lEi<=:> GOVEJSKI [lJ + 

govejski ~ 'g6:vt;!s'k\i r -veska -a (r in 

-Vt;!-) prid. (rod. ed. m. sp. -vt;!s'k\iga) 1. 
goveji: 'g6:veska 'm:loe:sa • sa 'r:loe:kl\i -
»da 't9:d'le se 'žtxar '9:ce 'pa:st;!ja, 
'tale pa 'g6:veska ž'va:t (goveja živina) 
2. slabš., redko surov, neotesan: 'ta:g, 
'bal 'g6:vt;!s'k~ 'ja:, se pa 'ra:t~'():loe:pe • 
<=:> govejska ŽUPA I El k 1 GOVEJI; k 2 
<=:> SUROV [lJ Plet. 

govno <=:> DREK 

govor ~ 'g9:v9r -a m O nov. govor Isesta­
vek o kaki stvari aU njegovo podaja-



nje!: 'g9:vqr ja 'be:u 'čist k'ra:tak • 
g'dq: ja pa 'gq:vqr -na'ptsq? • ·'ba:kq 
·'j6:ža ja 'jam'q 'gq:vqr (je govora) na 
pag're:bc' I I!J + 

govoranca ~ gqvq'ra:nca -e ž mno () nav. 

mn., slabil., nov. govorjenje, govor !se­
stavek o kaki stvari ali njegovo 
podajanJe!: na 'm6:ram pas'lušat~()~'Y 
gqvq'ra:nc s"pe:t 'ma: ·dr'nq:~šak 

tis'te gqvq'ra:nce b'ra:z've:z'ne I El 

FILOZOFIJA, GOVORANClJA I!J SSKJ, SP 1962 
govorancija ~ gqvq'ra:ncija -a ž mno (rod. 

mno -ci) nav. mn., slabš., nov. govorjenje, 
govor !sestavek o kaki stvari ali 
njegovo podajanje!: gqvq'ra:ncija sa 
t'ra:jale s'k~o: na 'ura • u'ga:s'n~ 'na te 
gqvq'ra:ncija (izključi radijski ali 
televiziJski sprejemnik, kjer predva­
jajo govor) I El co:> GOVORANCA I!J 0 

govoriti ~ g'va:rat (in ga'va:- r >; in -rt) 
gva'rtm nd. (r g'va:ra (in g'va:r) g'va:r­
te; g'va:ru (in ga'va:-) star. ga'vq:ru (in 

g'vq:-) gva'rtla -a, mno -'ril\il) 1. govo­
riti a !oblikovati besede, povedi z 
govoranimi organi!: 'bal 'qxa g'va:ra • 
čaz 'nq:z gva'riš b !biti sposoben obli­
kovati besede!: na 'm6:ra g'va:rat, ka 
ja 'mutast 2. govoriti !izražati misli z 
govorjenjem!: na zas'tq:p~m 'ga:, 'ka: 
gva'ri • na s'm~:š 'ta:ga g'va:rat • za 
·sta'ne:ta pa na 'v~:š, a gva'ri a 'se:rja 
3. govoriti !znati, obvladati jezik, 
predvsem v govorjeni obliki!: (pa) xra­
'va:čka pa 'bal s'la:ba gva'ri • pa 'na:ša 
ja ga'vq:ru 4. nov. govoriti !podajati 
sestavek o kaki stvari!: g'dq: ja pa 
g'va:ru na pag're:ba? 5. nav. 3. os. g. kaj 
govoriti: !širiti kaj, navadno s pripo­
vedovanjem!: 'l~d~ gva'rija ~'se:x 's6:rt 
ra'či ud 'n~ga • redko gva'ri 'se:, da 'ma: 
tiz'd'ga d~k'le:ta z ·'ja:neza 6. g. s kom 
govoriti !izmenjavati mnenje, misli z 
govorjenjem!: 'pq: 'ura srna gva'rtla pa 
t~le'fq:na • g'da:j s~ pa z 'ma:m\il g'va:­
ru? 7. g. s kom biti s kom v normalnih 
odnosih: ža 'pa:r 'le:t na gva'rija, k sa 
se sk're:gal\il • ·'j6:ža na gva'ri r z 
'n~ma (r = star. 'na:I)ga) • čustvo govorijo 
vsi skrižem vsevprek govorijo: ~'s~ 

sk'rižam gva'rija, se pa 'n\ilč na 'čuja • 
star., redko govoriti čez koga udrihati po 
kom, kritizirati koga, očitati napake 
komu: 'ka: nap'r~: gva'ri 'č:j,e:žn~ • 'ne:­
k~ ja gva'r:j.la r čaz 'n\ilga (r = 'č:j,e:žn~­
ga = č'r:j,e:žn~ga) s"pe:t (El co:> ŠIMFATI) • 

co:> govoriti, ko bi bil NAVIT • co:> govo­
riti, ko bi PANKELJCE strigel • co:> govo-
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riti ko strgan DOHTER • co:> govoriti (po) 
nemško na ROKE • co:> govoriti tako, da 
se (še) HUDIČU gravža • co:> govoriti (ta) 
v tri dni (co:> DEN) • čustv., ob pomoti kaj 
kaj govorim! izraža preklic povedane­
ga: d'va:js't' 'le:t ja s'ta:r. 'e:, 'ka: 'k~: 
gva'rtm! t'rid~s't'. (El ni RES) • co:> ko 
bi STENI govoril IElČEBULITI, ČVEKATI, 
ČVONITI, FLANCATI, GOBCATI, otresati GOBEC; 

k 5 co:> PRAVITI; k 6 co:> ZGOVARJATI SE I!J + 
govorjenje ~ gvar'ja:n~ (Bo tudi -el -e s () 

NŠ govorjenje: 'ka:ka gvar'ja:n~ ja pa 
'd~: 'tq:? I El co:> ZGOVOR I!J + 

govornik ~ gq'vq:rn~k -a (in -nt -) živ. 

(im. mno -n~k~ (in -ni -) nov. govornik: 
·dar'nq:~Š~k ja 'bal s'la:p gq'vq:rn~k I 
I!J + 

gozd ipd. co:> GOŠČA ipd. 

gozdar ~ gaz'da:r -ja živ. () nov. gozdar 
!strokovnjak za gozdarstvo! I El co:> FOJ­

ŠTNER I!J + 
gozden ~ 'gq:zdIJ -dna -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -z'd'n~ga) nov. gozden: 'a:te sa b'l~ 
'gq:z'd'n~ de'la:~c • 'gq:zdna 'ce:sta • 
'gq:zdna up'ra:va (El co:> GOZDNA) I co:> GO­

ŠČEN I!J + 
~ gozdna ~ 'gq:zdna -z'd'ne ž (rod. 

-z'd'n~x) gozdna uprava: 'a:te sa pr 
'gq:z'd'n~ 'de:lal~ • na 'gq:z'd'n~ (na 
sedežu gozdne uprave) srp 'be:~ I 
co:> GRAŠČINA I!J 0 

gož ~ 'gq:š -ža m živ. () gož !kača!: x'ma:la 
b~ na 'gq:ža s'tq:p'u I El GOŽ ž I!J + 

gož ~ 'gq:š -ža ž () redko gož !kača!: 'gq:š 
ja b'la: I El co:> GOŽ m I!J #-

gož !pri cepcu! co:> LEDER 

graben ~ g'ra:ban -bna (Bo in g'ra:-) m () 

1. jarek !podolgovata vdolbina!: g'ra:­
ban sa čas t'ra:~n~k nar'dil~ • 'ka:ke 
g'ra:bne ja 'd:j,e:š na're:d'u! 2. potok 
!voda!: čaz 've:s 't:j,e:ča g'ra:ban • u 
g'ra:bna srna 'ra:ke la'vil~ • k'ra:šk~ 
g'ra:ban (potok, ki teče skozi Kraše) • 
·'s~:čk~ (= ·var'ta:čk~) g'ra:ban I El k 1 
GRABNICA I!J + [Tominšek 1903: 14: mest. ed. 

»grabn"b«) 
grabenček ~ g'ra:bančak -čka m () manjšo 

potoček !< GRABEN 2!: ja 'k6:k ja pa 
tiz'd'ga g'ra:bančka!? 'se: ga 'ni 't6:g, 
da b~ 'l:j,e:x 'ribe 'jam'q 'natar! I I!J SP 
1962 

grabiti ~ g'ra:b~t -\ilm nd. (g'ra:b~ (in 

g'ra:p') -pte; g'ra:b'u -bla -a) 1. g. kaj 
grabiti kaj !z grabljami!: 's:j,e:na srna 
g'ra:ble • t'ra:va g're:m g'ra:bet • u'ku­
p~ g'ri:b\ilt (zgrabljati; El ZGRA~LJEV~TI) • 

za 'kupam srp g'ra:bla (grabaa na 
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grabiti 

čisto, potem ko je seno v kupih) 2. a 
g. za kaj grabiti za kaj Imočno prtJe­
matil: za ra'ka:1J me ja g'ra:b'u b g. r 
za čim (r = po čem) grabiti po čem, za čim 
Iprizadevati si z roko priti do česal: 
pag'lE~:d~, 'kak 'če:dna g'ra:b~ ta pa 
f'la:ša 3. čustv., redko polaščati se, pre­
vzemati: 'ka: te 'k~: s"pe:d g'ra:b~?! 4. 
imeti močno, stiskajočo bolečino: 'ka:rč 
me 1J 'r1Jo:ka (= 'r1Jo:k~) g'ra:b~ • brezos., 

z mest. U 'n1Jo:g~ me g'ra:b~ • C:> NOREC 

grabi koga I El k 2 GRAJFATI; k 3 C:> PRIJE­

MATI OC-J + 
grablje ~ g'ra:ble -bal ž mno () grablje 1. 

lorodJel: na g'ra:ble ja s't9:P'U • š't!e:l 
pr g'ra:blex (grabljišče; El GRABLJIŠČE) • 

d'va:jne g'ra:ble pr'n!e:s' • l~'s~:ne (: 
ža'le:z'ne) g'ra:ble 2. Ipregrada vrekil: 
na g'ra:ble 1J st'rug~ sa se 'v~:ja 1Jla­
'vile pa 'ta:ka I lbI + [Tominšek 1903: 
19: or. mno »grable"«] 

grabljica ~ grab'ltca -'lice ž () grabljica 
lženska, ki grabi senol: t'ri grab'lice 
srna b'le: I lbI + 

grabljice ~ g'ra:balce -balc ž mno () manjšo 

grabljice: 1J'z!e:m~ g'ra:balce pa la­
'pa:t'ka I lbI + 

grabljišče ~ grab'liša (Bo tudi -a) -a s () 

grabljišče: grab'liša ja 'P9:kIJla I El 
ŠTELJ pri grabljah lbI + 

grabnica ~ g'ra:banca -e ž () Bo zastar. a 
jarek Ipodolgovata vdolbinal: 'tale sa 
b'le: g'ra:bance b tekoča voda v jarku: 
'ča:se sa 'tale pad 'na:ša 'xiša tis'te 
g'ra:bance 't!e:kle I El c:> k a GRABEN 

1b10 
grad ~ g'ra:t -da in g'ra:da m () a grad 

lutrjeno poslopjel: na "gra'diša ja 
'ča:z' g'ra:t s'ta:1J b poud. velika hiša: 
'ka:gjra:t 'ma:! I El k b c:> GRAŠČINA lbI + 

[Tominšek 1903: 12: rod. ed. »siid'b, 
striih'b [ ... J griid'b [ ... J (nom. pa strah, 
sad ... , nasprotno kakor: bI;k : bika).«; 
16: tož. mno »grade"«] 

gradbena ~ g'ra:dbena (in -b~-) -b~ne ž 

(rod. -n~x) gradbeno dovoljenje: 
g'ra:dbena ža 'ma:m I El c:> gradbeno 
DOVOLJ ENJE lbI 0 

graditi ~ gra'dit -'dim nd. (g'ra:d~ (in 

g'ra:t') -t:e; g~a'dt1J' -la -03, mno -'dil~) 
nov. graditi (stavbo): 'xiša gra'dtta I 
El c:> ZIDATI lbI + 

gragulj ~ gra'gul -e m živ. () redko kragulj: 
"ra'ja:s ja gra'gule 1Jst'r~:lu I El 
c:> KRAGULJ lbI 0 

grah ~ g'ra:x g'ra:xa (in g'ra:-) m () grah 
a Irastlinal: y g'ra:xa b9 t're:ba ša 
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'pa:lce 'nat na't!e:kIJ't' blstrokil: g'ra:x 
ša z'lušam c Isadovil: a b~ z g'ra:xa 
'župa (grahovo juho) 'je:du • za n' 
g'ra:y d~'be:la brada'vtca • z'lušan 
g'ra:x I lbI + 

grahamkruh ~ g'ra:xamk'rax (in -'ru-) 
-'ruxa (in g'ra:-) m () nov. graham kruh I 
lbI SSKJ, SP 1962 graham kruh 

grahast ~ g'ra:xast -a -03 prid. (rod. ed. llI. 

sp. -s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't~­

ma in -s't'ma) grahast Isiv z belimi in 
črmm pikami ali lisamil: g'ra:xasta 
'kura • Kr posam. g'ra:xast k'rax (gra­
hamkruh; El c:> GRAHAMKRUH) I lbI + 

graja ~ g'ra:ja -a ž (rod. mno g'ra:j in 

g'ra:j) šol. negativna ocena ob ocenje­
valni konferenci: š'te:r g'ra:ja sIp 
'jam'9 up t're:k~ k911Jf~'r~:n'c~, ta 'pe:ta 
m~ ja pa cv~'te:la I lbI + 

grajati c:> TADLATI 

grajfati ~ g'ra:jfat -am nd. () star. g. r za 
čim (r = po čem) grabiti po čem, za čim a 
Imočno prijematil: a ja 't9: 'tis't', ka ga 
ja ža p'r~: g'ra:jf9? • 'n!e:x~ me g'ra:j­
fa3_0a 'kikl~ biprizadevati si z roko 
priti do česal: pa jg'ric~ g'ra:jfa I El 
c:> GRABITI lbI 0 

gram ~ g'ra:m -a m () gram: 'k6:g_0'ra:mu 
'ma: 'd~:ka? I c:> DEKA 2, KI LA lbI + 

gramenal c:> GREMENAL 

gramofon ~ gram9'f9:n -a m () gramofon: 
gram9'f9:n pas'lušam p'l1Jo:šča za 
g ram9'f9:n (gramofonska plošča) I lbI 
SSKJ, SP 1962 

grampav ~ g'ra:mP9 r -va -03 (r Bo tudi 

-pav-) prid. (rod. ed. m. sp. -P9ga) redko a 
krastav: g'ra:mP9 kram'pe:r • g'ruške 
sa g'ra:mpave b hrapav, raskav Iki ni 
gladeki: 'r1Jo:čk~ sa zla'ke:ran~, pa sa 
ša z'me:rIp g'ra:mp9v~ I El kac:> KRA­

STAV; k b c:> HRAPAV lbI + 

granata ~ gra'na:ta -e ž () granata Ito­
povski izstrelekl I lbI + 

granek ~ g'ra:nek -a (in -n~-) m (im. mno 

-n~k~) žerjav Inaprava za dViganje, 
prenašanjel: g'ra:nek sa pas'ta:1Jl~ • 
b'ra:t ud 'n~ga zas'luža t'ri 'ta:1Jžant 
'vasIJst9 'ma:rk - 'de:la na g'ra:neka • 
čustvo si težek, da bi te zgranekom 
ne prestavil ipd. zelo si težek: se 
'ta:k 't!e:ška, da b~ te z g'ra:nek~ 
't!e:ška pras'ta:v'u (El c:> biti težek ko 
centna VAGA) I El ŽERJAV lbI 0 (Planina 
1978 granik) 

granica ~ g'ra:n~ca (jn -nt-) r -nice (r in 

-ni -) ž () star., redko državna meja: za 
'bugars'k~ g'ra:n~c~ ja 'va:jska s'lužu -



ja 'be:y g'ra:n'i!čar I El c:> MEJA lb] + 

graničar ~ g'ra:n'i!čar -ja (in -ni-) m () 

graničaz': 'na:š 'p6:p ja 'be:y g'ra:n'i!čar 
(= za g'ra:n'i!čarja) I lb] + 

grapast ~ g'ra:past -a -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -s't'i!ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't'i!­
ma in -s't'ma) redko hrapav, raskav: 
g'ra:pasta 'k6:ža 'ma: pa 'lic'i! I El 
c:> HRAPAV lb] + 

graščina ~ gra'štna -'šine ž () 1. a gra­
ščina IposLopjel: gra'štna y ·'na:z!?rjax 
sa ybna'vil'i! (grad Vrbovec v Nazarjah) 
. gra'štna y ·'g6:rn'i!ma ·g'ra:da (škofij­
ski dvorec) b poud. velika hiša: 'ce:la 
gra'ši'nc' s' ja pas'ta:v'u 2. NŠ, star. 

gozdna uprava v gradu Vrbovec v 
Nazarjah: na gra'štna srp š'la: pa p'la:­
ča I k 2 c:> GOZDNA El k lb GRAD ~ k 2: 
OzemLje (predvsem gozdovi) LjubLjan­
ske škofije v Zgornji Savinjski dolini 
je bilo po drugi svetovni nacionalizi­
rano in je prešLo v Last Gozdnega 
gopodarstva Nazarje. Uprava tega 
ozemLja je bila ves čas v gradu Vrbo­
vec v Nazarjah. Ib] + 

graščinski ~ gra'šin's'k'i! -'štnska -a prid. 

(rod. ed. m. sp. -'šin's'k'i!ga) < GRAŠČINSKO: 

'qsta ja b'la pa y gra'šin's'k~ma 

s'v:(,e:ta I El c:> DRŽAVEN lb] + 

graščinsko ~ gra'štnska -'šin's'k~ga s () 

NŠ, star. (po drugi svetovni vojni 
nacionalizirano) ozemLje v Zgornji 
Savinjski dolini v Lasti Ljubljanske 
škofije: y gra'šin's'k~ma ja 'se:k9 I 
c:> GRAŠČINA El c:> DRŽAVNO lb] 0 

gra tati ~ g'ra:tat -am d. () 1. s povedkov im 

določilom postati a lizraža, da nastopi 
Lastnost ali stanje osebkal: 'la:čan srp 
g'ra:t9 • ka ja 't9: 'ču, ja g'ra:t9 pa 
'ka:r 'jazan • s'xuj9 'ja:, sa ma pa x'la:­
ča p'r9: g'ra:tale • ud g'ryo:ze srp 
'ta:rd g'ra:t9 (odreveneL sem) • g. komu: 
s'la:ba m~ ja g'ra:tala • brezos. x'la:dna 
(: 't:(,e:mna) ja g'ra:tala {shladiLo (: 
stemnilo) se je) b redko lizraža dosego 
poklica, položajal: 't:(,e:č ja ·'a:n~ca 

'z9:b9zdr9'ntca g'ra:tala 2. g. (komu) 
posrečiti se (komu), uspeti (komu) a 
Iuresničiti se tako, kot se želi, priča­
kujel: ·'ma:nc~ ja pa pa'qca 'fa:jn 
g'ra:tala • s'like t~ pa 'ntsa g'ra:tal~ 
b lizraža uresničitev dejanja, kot ga 
nakazuje sobesediLol: a t'i! ja g'ra:tala 
'dyo:b'i!d bE?'rtla? • 'ni nam g'ra:tala, da 
b'i! se z'mE?:n'l~ 3. nav. s prislovnim določi­

lom obroditi: kram'pe:r ja 'lE?:c 'dyo:bra 
(= 'fa:jn : s'la:ba) g'ra:t9 • ka'ruza nam 

grd 

ja ša 'ka:r 'ne:kag~:'ra:tala • 'la:n~ 

pša'ntca 'ni g'ra:tala • c:> gratati BOGI 

• c:> gratati HUD (na koga) • hudo je 
gratalo komu obšLa ga je sLabost: 'ma:­
me ja 'xada g'ra:tala I El k 2 c:> POSREČI­
TI· SE; k 3 UGRATATI lb] Plet. 

gratovati ~ gra't9:vat -'tujam nd. (gra'tuj 
-te; gra't9:v9 -t'va:la -a) 1. s povedkov im 

določilom postajati a lizraža, da nasto­
pa Lastnost ali stanje osebkal: 'gla:­
san ja za'če:y gra't9:vat . slad9'lE?::LOa 
'm:(,e:geg~:ra'tuja . ča'd:(,e:l~ 'bal v!?'se:y 
ja gra't9:v9· g. komu: 'd9:k'ca:jt m'i! 
gra 'tuja • brezos. x'la:dna ja gra'tva:la 
2. g. komu uspevati komu Iuresničevati 
se tako, kot se želi, pričakujel: y'sa 
ma gra'tuja, pa ke:ra 'r:(,e:ča se ža pr­
s't9:P~ 3. uspevati limeti ustrezne 
pogoje za rast, razvijanjel: kram'pe:r 
pa 'le:b gra'tuja • sa'la:ta jam pa 'gyo: 
gra 'tuja, čap'r9: ja 'ta:k v~'syo:ka I lb] 
Plet. 

gravžati se ~ g'ra:yžat se -am se nd. () g. 
se komu kaj gabi se komu kaj, gnusi se 
komu kaj: 'jas't~ se m~ g'ra:yža • 
'čudna, da se ja tiz'd~'Oe:da y'ma:zan'i! 
'n~č na g'ra:yža • čustvo pa'lit'i!ka se m~ 
g'ra:yža • c:> biti grd, da se HUDIČU 
gravža • c:> govoriti tako, da se (še) 
HUDIČU gravža I El c:> GADITI SE lb] 0 (Pla­
nina 1978) 

grb ~ 'ga:rp -ba m () grb: jug9sl9'va:ns'k~ 
'ga:rp I lb] + 

grba ipd. c:> PUKELJ ipd. 

grbančiti ~ gar'ba:nčat -am nd. (gar'ba:nča 
(in -'ba:nč) -čte; gar'ba:nču -čla -a) 
grbančiti, gubančiti, gubati: 'n:(,e: 'ta:k 
'č:(,e:la gr'ba:nčatl • brezos. 'k6:ža m'i! ja 
za'če:la gr'ba:nčat I lb] + 

.. grbančiti se ~ gar'ba:nčat se -am se 
nd. (c:> GRBANČITI) grbančiti se, gubančiti 
se, gubati se: 'k6:ža se m~ gr'ba:nča • 
'ja:pke se gr'ba:nčja pa 'suxe gra'tujaja 
I lb] SSKJ, Plet. 

grča ~ 'ga:rča -a ž () 1. grča IdeL vejel: 
na'b:(,e:ne 'ga:rča na s'm!?: 'b~t • 'ga:rča 
ja 'van 'pa:dla 2. buška, bunka: na 
g'la:v~ se ma ja 'ga:rča nar'dga 3. 
poud. krepek, trden čLovek: 'ja:, ·'a:na 
ja 'ga:rča, zd'ra:va pa 'ča:rstna I El 
c:> BUNKA lb] + 

grčav ~ 'ga:rč9 r -va -a (r Bo tudi -čav-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -Č9ga) grčav IpoLn 
grči: 'ga:rč9 'le:s • ta 'd:(,e:ska ja pa 
p'r:(,e:ve3 'ga:rč9va I lb] + 

grd ~ 'ga:rt -da -a prid. (rod. ed. m. sp. -d'ga 
in -d~ga; primernik Iga:rša -- -- tudi -a 
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grd 

-a, rod. ed. m. sp. -- tudi -šaga) grd 1. a 
lestetsko negativeni: 'ga:rda 'kuxn~ 
'ma:ja • dr'ga:č 'ni s'la:ba, ') f'ris ja pa 
p'r9: 'ga:rda b umazan, nečist: s'ra:jca 
'ma:ž 'ga:rda • pa b'luz~ s~ 'ga:rda 2. a 
Iz moralno negativnimi, nesprejemljivi­
mi lastnostmil: 'ga:rt ja, 'n~3 ga 'ni 
p'rtda • 'ga:rde stva'ri m~ ja pa've:dla 
ud 'n~ga • zmer. le'n')o:ba 'ga:rda! • otro a 
ja 'paz 'ga:rt, ka ja ·'ma:rjana ')g'ri­
z'n'u? • 'ga:rt (brezobziren) ja 'be:,) r 
da 'ne: (r = 'za:n~) b Iki je posledica 
teh lastnostil: 'ma:š pa 'tud' 'ga:rda 
na'va.:da, da z'me:ram 'vačaž z'ra:')na 
S'VE;!:t~t • 'ni ja 'ga:rša stva'ri, ka ča 
'ma:t~ ')t'r,)o:ka za'va:rža 3. s širokim 

pomenskim obsegom slab, nekakovosten: 
'ga:rc~O've:t • 'tam ta'g,)o:r ja 'ga:rda 
'P9:t • 'ga:rda ,)'rte:me 'ma:ma (deževno, 
oblačno) • <=:> biti grda ko COPRNICA • 

<=:> biti grd, da se (še) HUDIČU gravža • 
<=:> biti grd ko HUDIČ • <=:> biti grd ko 
smrtni GREH • <=:> grda ROKA • grd se 
narediti umazati se: a s~ se s"pe:d 
'ga:rt na're:d'u? (El UMAZATI SE) I IQ + 

[Tominšek 1903: 10: im. ed. m. sp. »gard«) 
~ grdo ~ 'ga:rda prisl. (primernik 'ga:rša) 1. 

grdo a 1< GRD lal: 'pišata pa ,)'ba: 
'ta:g,,':a:rda, da ša 'ja:s 'lE;!:pša, ka na 
'vid~m • 'nte: 'ta:g~':a:rda (grdo, jezno) 
g'le:dat b 1< GRD lal: 'ga:rda 'de:laja z 
'ne: 2. čustvo zelo lizraža visoko stop­
njol: 'ga:rda se ja pa't9:ku • 'kak se 
jam 'ga:rda (močno) ka'di z 'ra:jfn~ka! • 
<=:> pisati (tako (grdo)) ko (kak) DOHTER • 

<=:> pisati (tako (grdo)) ko KURA I El k 2 
<=:> ZELO IQ + 

~ grdo ~ 'ga:rda povdk. (primernik 'ga:rša) 
grdo 1. izraža neprimernost česa: z'la 
'ga:rda ja, ča se ')t'r')o:c~ na zas't9:pja, 
'ša: 'ga:rša 'pa:, ča 'ma:t' x 'te:ma prpa­
'mo:ra 2. deževno, oblačno: za 'jutar 
para:,)ja, da b9 'ga:rda • 'ga:rda se 'de:­
la (vreme se slabša) I El k 2 <=:> DEŽEVNO, 

OBLAČNO IQ SSKJ 
grdoba ~ gar'd')o: ba -e ž O 1. NŠ grdost, 

grdota: zarad gr'd')o:be ja ja 'pus't'u -
ka ja 'ga:rda 'ta:k 2. slabšo a grda, 
neprikupna, zoprna stvar: ja 'ke: s~ 
pa 'na:jdu ta 'ža:ba!? 'nte:s~ 'na ,)k'ra:j, 
gar'd,)o:ba! b malopriden, malovreden 
človek: pag'le:dE;! ga, gr'd,)o:ba, 'dE;!: ja 
ša pa vE;!'se:') • zmer. gr'd,)o:ba 'ja:sna! I 
IQ+ 

grdobija ~ garda'bija -a ž (rod. mno -'bi) 
grdobija Islabo ravnanjel: 'ka: nap'rE;!: 
kake grda'bija 'de:la • 'nte: garda'bi 
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g'va:rat I IQ + 

grdost <=:> GRDOBA 

grdota <=:> GRDOBA 

grebator ~ gre'ba:t9r -ja (in grE;!-) m živ. O 
sleng., slabšo stremuh: ·'ma:rk9 ja gre­
'ba:t9r, se ,)'či ka z'mE;!:šan I IQ O (SP 
1990: 133) 

grebatorka ~ gre'ba:t9rka -e (in grE;!-) ž O 
sleng., slabšo stremuhinja 1< GREBATORI I 
IQO 

grebčev ~ g'rapč9 r -va -a (r Bo tudi 

-čav-) pr id. (rod. ed. m. sp. -č9ga) ocvirkov 
1< GREBEci: g'rapč9 'za:b'9 • g'rapč9va 
'ma:st (: pa'ttca) I IQ O 

grebec ~ g'rabac -pca m O 1. ocvirek 
Ikošček mesal: g'rapc~ 'ma:rja 'b~t~'Oa:k 
've:lk~ ka n~ 'tiča • ') pa'tic~ sa g'rap­
c~ 2. živ., slabšo majhen, slaboten fant, 
otrok: 'ka: 'kE;!: te g'rabac 'mo:ra na­
Ir!e:s't'! • poud., predvsem za otroka biti 
tak ko en grebee biti zelo majhen, 
slaboten: ·f'ra:nčE;!k ja 'ta:k~:a n~ g'ra­
bac (El biti tak ko eno ZGRIZE) I El k 2 
<=:> KROTA IQ Plet. (»grifcbee, bea, m. die 
Griebe, Savinska dol.; - iz nem.«) 

grebelica ~ grabE;!'ltca -'lice (in grE;!-) ž O 
Bo bunčica, nastala pri piku žuželke: 
na 'r')o:k~ sa se m~ grabE;!'lice nar'dile 
I IQ O 

greben ~ gra'be:n -a (in grE;!-; in -'bE;!:-) m 

(im. -'bE;!:n~) 1. greben Ina vrhu 
petelinove glavel: 'na:š pE;!'tte:l~n 'ma: 
pa 're:s 'le:b gra'be:n 2. priprava za 
česanje preje • čustvo greben raste komu 
domišljav postaja: ja 'ža s"pe:t 'ra:s'te 
gra'be:n • čustvo greben se je povesil 
komu pokazal je svoje razočaranje, 

neprijetno presenečenje: 'a: se ma ja 
pa'vE;!:s'u grE;!'bE;!:n, ka ja 'vid'9, da 'vE;!:­
ma, 'ka: ja z dE;!k'le:ta I IQ + 

grebljica' ~ g'rE;!:balca -e ž O priprava za 
čiščenje, strganje: g'rE?:balca pr'nte:s' 
I Iza žerjavico, pepeli <=:> ŠIRAKELJ IQ + 

grebljica2 ~ g'rE?:balca -e ž O redko groblja 
Ikup nametanega kamenjal: med 'ntvam 
sa b'le: g'rE;!:balce I <=:> BAKOVE GREBLJICE 

El GROBLJA IQ O 
grebsti se ~ g'rte:ps't' se g'rte:bem se nd. 

(g'rte:b~ (in g'rte:p') se -pte se; (g're:­
bu) g'rte:bla -a) sleng., slabšo g. se za kaj 
stremeti po čem, za čim: a se g'rte:bež 
za 'pe:tka? I IQ O (+ grebsti ;e) 

greda ~ g'rte:da -e ž O greda Iploskev 
zemljel: para'da:js ša 'ma:m ') g'rte:d~ • 
't')o:pla g'rte:da I GARKELJ, VRT, VRTO IQ + 

grede ~ g're:de g're:t ž mno O gredi Ipri­
prava iz palic, na kateri prenočuje, 



pocwa perutninal: 'kura sa na g're:dex 
sf?'de:le, UC'P9:t sa b'l~ pra'šiča, ja pa 
'ja:na 'd~o: z g're:t 'pa:dla, sa ja pa 
'tut' 'ka: pa'ža:rl~ I lb] + 

grede co GREDOČ 
gredeljnica ~ g're:d'l~nca -e ž () gredeLj­

nica Ivenec iz hrastovih, gabrovih ali 
brezov,ih trt, s katerim je na spLavu 
veseLnik: pritrjen na stožiri: g're:­
d'l~nce ja ·gE?l'ja:ž9 ·'j6:ža 'de:19 I El 
GREGLJICA lb] + 

gredenca ~ gra'de:nca (in -'dE?:-) -'dE?:n'ce ž 

() kuhinjska kredenca: zE?'Li,e:na gra­
'de:nca srna 'me:l~ 'ča:se pr ·'tin'čke I 
lb] 0 (SSKJ, SP 1962 kred~nc~) • 

greder ~ g'rE?:der -dE?rja m živ. () greder: 
g'rE?:dE?rja 'vaz~ z g'rf?:dE?rja ba da 
'pa:ršl~ zg'l~xat I lb] SSKJ 

gredoč ~ gra 'd9:č prisl. () 1. gredoč liz ra­
ža, da kdo kaj opravi medtem, ko kam 
grel: gra'd9:č srp 'da:~ ša ka'le:sa ~ 
ga'ra:ža 2. v trenutku, v hipu: gra'd9:č 
srp ga 'jam'9 na t"lE?:x~ I El k 2 AJNS 

cvaj; za ČAS posla; ena dve (co EN); EN 

dva tri; v MOMENTU; TA GREDOČ, lb] + 

gregIjica ~ g'rE?:galca -e ž () gredeLjnica 
Ive nec iz hrastovih, gabrovih ali 
brezovih trt, s katerim je na spLavu 
veseLnik pritrjen na stožiri I El 
co GREDELJNICA lb] 0 

greh ~ g're:x -a (in g'rE?:-) m (im. mno g'rE?:­
x~) greh 1. ver. Ikršitev božje ali cer­
kvene zapovedil: 'sE?: 'nE?:m g'rE?:xu, 'ka: 
m 'x~o:d'u x S'P9:vE?d~!? • za g'rE?:xe b9 
'de:l9 pa'k9:ra s'ma:rt'n~ g're:x 
g're:x ja na're:d'u (= star. s't9:ru) 2. 
čustvo pl'ekršek, prestopek: 't9: ja 'ka:­
zan za g'rE?:xe • poud., za ljudi biti grd 
ko smrtni greh biti zeLo grd: ·'ivan 
ja 'ga:rt ka s'ma:rt'n~ g're:x (El co biti 
grd ko HUDIČ) • preg., ob vztrajnem poizvedo­

vanju po storilcu kakega dejanja greh se 
pove, grešnika pa ne dejanje se 
razkrije, storilec pa zamoLči: g're:x se 
palv~:, g'rf?:šnfika pa Ini.e: • šalj., za žen­

ske vredna greha privLačna, zapeljiva: 
·'a:na ja ša z'me:ram ~'rE?:dna g'rE?:xa I 
lb] + [Tominšek 1903: 14: mest. ed. 

»greh"b«; 16: mest. mno »grehbh«; 17: or. 

mno »grehb«] 
~ greh ~ g're:x (in g'rf?:-) povdk. () čustvo 

pokvarjeno, neumno: g're:y b~ 'be:~, ča 

b~ t~ma 'župn~ka ša n~ 'diner u 'ce:rku 
'n:i,e:s'l~ 'ba:be 'ja:gat ja g're:x I lb] 
SSKJ 

Grehčev ~ ·g're:xč9 r -va -a (r Bo tudi 

-čav-) (rod. ed. m. sp. -č9ga) < HIŠ. 1. 

grešen 

IKraše 271 • CO biti dobro ko Grehčev 
PAJ I lb] 0 

grelec ~ g're:~c -a (in g'rE?:-) m (im. mno 

g'rE?:~c~) grelec a IgreLna napraval: 
g're:~c P:f p'ra:ln~ma st'r9:ja b IdeL 
grelne napravel I lb] SSKJ (SP 1962 
grevec) 

grelnik Iza vodol co BOJLER 

gremenal ~ grame'na:l -la (in grE?-; in 

-mE?-) m () redko krmilo pri koLesu ali 
motornem koLesu: čaz grame'na:l ja 
z'l:i,e:t'9 I El co BALANCA lb] 0 

grenca ~ g're:nca (in g'rE?:-) g'rE?:nc'e ž () 

zastar. državna meja: da g'rE?:nce ja 
'pa:ršu, 'd:i,e:l pa 'n:i,e: I El co MEJA lb] 0 

gren čica ~ grE?n'č~ca -'čice (tudi gra-) ž () 

• Bo grenčica dere koga zgaga peče 
koga: 'kak 'mane 'd~o:nz ža 'ce:~ 'de:n 
gren'čica 'die:ra! (El co ZGAGA peče koga) 
I Igren'ka žg~na pijačal co GAJST lb] + 

grenek ~ g'r:i,e:nek (in -nE?-) -I)ka -a prid. 

(rod. ed. m. sp. -I)k~ga) grenek Ineprijet­
nega okusa kot pelini: g'r:i,e:l)ke 
rac'nE?:ja • ra'dič ja g'r:i,e:nek • ka'fija 
brp 'p~la g'r:i,e:l)ka (brez sladkorja) I El 
GORJUP lb] + 

greneti co GRENITI 

greniti ~ grE?'n~t -'n~m (in gra- » nd. (-; 

grE?'n~~ -la -a, mno -'nil~) 1. 3. os. gre­
neti limeti nekoliko grenek okusi: sa­
'la:ta (: 'se:r) grE?'ni • 'murke grf?'nija 
2. nov. g. kaj greniti kaj IdeLati manj 
prijetno, manj srečnol: te 'p6:p m~ 
grE?'ni ž~~'l:i,e:n~ I lb] + 

gres ~ g're:s -a m () zdrob a NŠ lizdelek 
za pripravo živili: pša'ničn~ g're:s • 
pa 'n:i,e: 'cE?:le š'ka:t'le g're:sa 'nat 
u'sat! • 'n9:karl~ z g're:sa (zdrobovi 
žličniki) m'lE?:čn~ g're:s (pšenični 

zdrob, kuhan na mleku) b Izavojček 

zdrobal: d'va: g're:sa sam~'Oe:la, 've:m I 
lb] SP 1962, Plet. 

gresnokrlj ~ g're:s'n9:karal -rle m () Bo 
nav. mno zdrobov žličnik: g're:s'no:karle 
srp nar'dpa za ~ 'župa I El co gresov 
NOKRLJ lb] 0 

gresov ~ g're:s9 r -va -a (r Bo tudi -sav-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -S9ga) • CO gresov 
NOKRLJ I lb] SP 1962 

grešati ~ g'rE?:šat -am nd. () star., redko 

pogrešati: a 'vE?:š 'ti, kak sam te 'jazz 
g'rE?:šala, da b' m~ 'da:rve na'n~o:s'u? I 
El co POGREŠATI lb] + 

grešen ~ g'rE?:šan -šna -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -šnega) grešen: g're:šna žiu'lie:ne 
'ja:, ča· ža'viš na ka'ruz~ • co v~iti k~ 
grešna DUŠA (v vicah) I lb] + 
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grešen 

~ grešno ~ g're:šna prislo () grešno: g'rE?:­
šna ža'vtta, ka 'ntsta 1J'že:nena I !bl 
SSKJ 

grešiti ~ grE?'štt -'štm (in gra-) nd. (g'rE?:ša 
(in g'rE?:š) -šte; grE?'št1J -la -a, mno -'šil~ 

itd.) ver. grešiti !kršiti božjo aU cer­
kveno zapoved!: 'ka: pte 'x6:d'1~ x 
S'P9:vE?d~!? a s~ 'kE?: grE?'šil~? I !bl + 

greška ~ g'rE?:ška -e ž () redko napaka 
! deja nje, ki ni v skladu z določenim 

ciljem!: 'ke: ja 'kE?: g'rE?:ška na're:d'u? I 
El ~ NAPAKA !bl 0 

grešnik ~ g'rE?:šn~k -a (in -nt -) m živ. (im. 

mno -nEikli (in -ni -) čustvo kdor napravi 
prekr.šek, prestopek: a 'ti sli 'tis't~ 
g'rE?:šn~k,~()a ja 'va:kna zd'r9:b'u! • 
~ GREH se pove, grešnika pa ne I !bl + 

greti ~ g'rte:t g'rE?:jam nd. (g're: -te; 
g'rte:1J (tudi g're:1J) g're:la -a) 1. a 
greti !oddajati toploto!: 'PE?:č (: 'S9:n'­
c~) g'rE?:ja • 'ma:nt':.!- g'rE?:ja (ščiti pred 
mrazom) b g. koga/kaj greti koga/kaj 
!povzročati občutek toplote!: 'ta:k 'ja: 
- z 'ja:ne st'ra:nli te g'rE?:ja 's9:n'c~, z 
d'ruge st'ra:n~ te pa 'ze:be 2. g. kaj 
greti kaj !delati toplo!: 'va:da g'rE?:jam 
I !bl + 

~ greti se ~ g'rte:t se g'rE?:jam se nd. 

(~GRETI) greti se: 'na:'ra:jša se Pf 
'pte:ča g'rE?:ja • 'ka:ča se ja na 's9:nca 
g're:la • c've:dar se p'rte:več g'rE?:ja 
(prehitro postaja vroč) I !bl + 

grezilo ~ PLAJBA 

greznica ~ g're:zanca -e (in g'rE?:-) ž () 

greznica: g're:zIJca b9 t're:ba sp'ra:­
z~n't', ja 'P9:na I !bl + 

grgrati ~ 'ga:rgrat garg'ra:m nd. (-; 'ga:r­
gr9 garg'ra:la -a) grgrati !zadrževati 
in premikati tekočino v grlu z izdiha­
vanjem zraka!: ka'mE?:lce 'ma:raš pa'Plit, 
pa 'nte:, da jax ta'd1Jo: pa'žte:raš -
gfg'ra:š jax I !bl + 

grguliti ~ GRUGULITI 

griČ ~ g'rač (in g'ri-) g'riča m () grw: na 
tiz'd' g'rač srna 'P1Jo: 'pa:ršla I !bl + 

[Tominšek 1903: 17: or. mno »griČb«] 

griček ~ g'ričak -čka m () manjšo griček I 
!bl + 

gričevje ~ gri'č9:ja (Bo tudi -a) -a (tudi 

gra-) s () NŠ gričevje: I !bl SSKJ, SP 
1962 (Plet. ;O) 

gričevnat ~ gri'č9:nat -a -a (tudi gra-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -d'ga in -b:~ga, daj. ed. 

m. sp. -t'ma in -t~ma) gričevnat: gri­
'č9:nat s've:t I !bl SSKJ, SP 1962 

~ gričevnato ~ gri'č9:nata -t~ga in -d'ga 
(tudi gra-) s (daj. ed. -tlima in -t'ma) NŠ 
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gričevanata pokrajina: 'tam ja 'ta:ka 
'bal, gri'č9:nata I !bl 0 

grif ~ g'raf (in g'rtf) g'rtfa m () • imeti 
grif rutinsko obvladati ročno opravi­
lo: me'sa:r 'ka: 'ta:k 'lie:xka k'rižna 
'k9:st ras':e:ka, ka 'ma: g'~af I !bl ;O 

gril ~ g'ral (in g'ril) g'rtla in g'rile m 

živ. () ščurek: 'k6:k sa g'ril9 'me:l~ 
'tam! I !bl + 

grimati ~ g'rtmat -am in g'rimlem nd. 

(g'rimE? -te in g'riml~ (in -mal) -malte; 
g'rtm9 -mala -a) star. g. za kom/čim žalo­
vati !čutiti žalost zaradi izgube ko­
ga!: 'kag~:'rimle za ·'a:nic~! • st'rtc~:a 
g'rtmal~ za 'p6:bmE?, 'P1Jo: sa pa s'ca:­
gal~ • 'ra:t~()e 'ma:m, 'dte:kalčke, pa 
g'rimlem za 'tte:b~ • 'kak ja g'rtmala 
pa 'tis't'ma, ka ja 1J'ma:ru! I El ~ ŽALO­

VATI !bl Plet. ;O 

grinta ~ g'rtnta g'rin'te ž () • čustv., star. 

iti komu za grinte biti v težkem polo­
žaju: xu'dič9va jam ja za g'rin'te š'la, 
da jam 'ni 1J'sa zga're:la • ka t~ g're: 
za g'rin'te, pa p'rideš (El ZAGUSTITI) I 
!bl + 

grintavec ~ g'rtnt9c -a m () bot. grintavec 
I !bl + 

gripa ~ g'rtpa g'ripe ž () NŠ gripa: g'rtpa 
srp 'jam'9 • g'rtpa ja 'd1Jo:b'u • star. 

biti v gripi imeti gripo: 'ma:ma ja 1J 
g'rip~, 'ja:s pa 'tud' 'ntsrp zd'ra:1J I !bl 
SSKJ, SP 1962 

gristi ~ g'ras't' (in g'rtst) g'rizem nd. 

(g'riz~ (in g'ris') -s'te; g'rtzu -zla -a, 
mno g'riz'l~ itd.) 1. gristi a !drobiti z 
zobmi!: 'nte: 'cukra g'ras't' b g. kaj !za­
sajati zobe v kaj, predvsem v zadregi, 
jezi!: 'n1Jo:fte s~ g'rize 2. a gristi !rad 
napadati z zobmi!: 'sE?: te 'pas na g'rize 
• 'muxe g'rizE?ja b pikati !zasajati želo 
v kožo!: b're:c~ln~ g'rizE?:ja 3. brezos. 

črvičiti !imeti sunkovite bolečine v 
trebuhu!: ·'a:nža s"pe:d g'rize • ča ja 
'kuo:ne g'rtzla, ja b'la: pa 'P9:x9va 
'ma:st I El k 2b ~ PIKATI; k 3 ~ ZVIJATI 

!bl + 
griva ~ g'riva g'rive ž (rod. mno g'riu) a 

griva !pri konju!: 'ka:ka g'riv'~ ja 
'jam'9 tis't' p'ra:mč! b čustv.' dolgi, 
gosti, navadno neurejeni lasje, griva: 
g'rtva t~ brp pasma'dtla pa'n1Jo:ča, ka 
baš s'pa:1J, ča 'na:~baš~'()9: x fri'zte:rja 
I !bl + 

grivati ~ g'rtvat 3. os. ed. -a nd. (-; - -

g'rtvala) griva koga žal je komu !izraža 
neprijetno čustvo, žalost zaradi 
storjenega slabega, nepravilnega 



dejanja ali opustitve česa dobrega, 
koristnegal: g'r!va 'me:, da 'nisem 'Š9: 
y 'd6:xtF,!rje že p'r,?: • 'ma:me b9 ša 
g'r!va;te, ke 'ni s'ta:ra 'ma:me da'm9: 
\}'ze'da I o::> ŽAL IQ 0 (Plet. grevati) 

grivenga ~ g'r!vel)ga -e ž () _ star. delati 
(= tudi imeti) grivenge (zarad česa) 

obžalovati kaj: 'ta:ke g'r!vel)ge ja 'de:­
;t9, ke 'ni 'da:\} za 'ma:še • ·'va:nč se ja 
\}st'r,?:lu, 'P\}o: se st'r!3 g'r!vel)ge 'd,?:­
;tale, za'ka: me 'n!se ma't9:rja 'kupl\;l • 
'ka: beš 'jem'9 'ta:ke g'r!vel)ge zarat 
k'ra:ve! I IQ 0 (Plet. grevinga) 

griža ~ g'riža -a ž () NŠ griža Ibolezeni: 
ut'r\}o:c~! se \}'s~ za g'riže pe'ma:rl~ I 
IQ+ 

grižev ~ g'riž9 -va -e (Bo tudi -ža-) prid. 

(rod. ed. m. sp. -ž9ga) grižav Iki ima 
grižol: 'uie: t\;lx 'ja:bek 'je:st! g'riž9ve 
'beš! I lb + 

grižljaj o::> USTA 

grlica ~ ger'l!ca -'lice ž () grlica I IQ + 
grlo ~ 'ga:de -a s (rod. mno -rel) 1. grlo a 

Izgornji del sapnikal: 'ga:de me be'li • 
'va:sa ga ja \} 'ga:r;te 'p!kQ;ta b redko 

Isprednji, srednji del vratul: 'ga:r;te 
me ja pra're:z9 2. redko okov (za žarni­
co) _ poud., nov. vpiti (= dreti se = 
kroliti ipd.) na vse grlo a zelo glasno, 
navadno neartikuLirana vpiti: na \}'se 
'ga:de ja k'r9:lu b zelo glasno jokati 
(El o::> vpiti ko grešna DUŠA (v vicah» I 
Inajožji del predmetal o::> VRAT El k 1 
o::> GRTANEC; k 2 o::> FASENGA IQ + 

grm ~ 'gan'em -rma m () grm: 'ma:ča se ja 
\} 'ga:rrp sk'rge I IQ + (Tominšek 1903: 
15: rod. mno »papeŽb\), pastirjb\}, ribčb\} 
ali: giirm"b\} (= grmov), stO"1"b\} , 
piskr"b \}, vatl"b \}.«] 

grmavša ~ ger'ma:\}ša -a ž () NŠ, čustvo 
plevel: te gf'ma:\}še k91 'xiša ša m 
pe'k9:s'U I El o::> PLEVEL IQ 0 

grmček ~ 'ga:remček -čka m () manjšo grmi­
ček: peg'le:d,?, 'k6:ke ja na t\;lme 'ga:­
remčke br9'n!c! I IQ 0 (+ grmiček) 

grmenje ~ ger'mie:n\;l (Bo tudi -el -e s () 

NŠ grmenje: gf'mie:n\;l se 'čuja I IQ + 
grmeti ~ 'ga:rmet 3. os. ed. ger'mi nd. (-; 

'ga:rm'9 ger'me:;ta -e) brezos. grmeti Ida­
jati zelo sLišne glasovel: 'kek ja 
germe:;ta 'ce:;te 'n9:č! _ o::> če v takemle 
CAJTU grmi, se leto novi I El BOGEC se 
krega IQ + 

grmičar o::> BRAZDOVEC 

grmovje ~ ger'm9:je (Bo tudi -al -a s () NŠ 

grmovje: s\;l'ke:re srp u ger'm9:je 'va:r­
gu • 'kura se pe ger'm9:je sk'r!veje I 

grobati 

IQ+ 
grob ~ g'r\}o:p -ba m () 1. grob alprostor 

v zemljil: ·'!van b9 g'r\}o:p s'k\}o:P9 • a 
ja g'r\}o:b že za'sut? b Ipokrit, zasut 
prostori: a pta š';ta: 'k,?: na 'ma:m~n 
g'r\}o:p? • g'r\}o:p se ja ll'se:du • na 
g'r6:be ja 'menda p'r9: 'če:dne na're:te • 
'ke: 'ma: 'ma:čka g'rllo:p? 2. cvetlična 
greda v obliki gomile: prat 'xiše me 
'r6:ža 11 g'rllo:p nasa'dil\;l 3. a krompir­
jevi gomolji ene krompirjeve zeli: a ja 
te krem'pe:r z 'ja:l)ga g'rllo:ba? b pro­
stor, kjer so krompirjevi gomolji: 
peg'le:d,?, 'k6:k ja 11 t\;lme g'rllo:be 
krem'pe:rja! _ čustvo napol sem (: je) 
(že) v grobu kmalu bom umrl: 'na:_m 
'vie:3 'd9:ge, sem že na'P9: 11 g'rllo:be 
(El o::> ne bom več DOLGO) • čustvo spraviti 
koga v grob (z neustreznim ravnanjem, 
obnašanjem) povzročiti smrt koga: 
'de:da me b9 11 g'rllo:p sp'ra:v'u, ke 
'ta:k 'pija I IQ + (Tominšek 1903: 16: 
mest. mno »grQibbh«; 17: mest. 

»gr"bbeh«] 
grob ~ g'r9:p -ba -e prid. (rod. ed. m. sp. 

-bga in -b~ga) 1. velik Iki dosega viso­
ko stopnjo glede na razsežnosti: z 'bel 
g'r9:b~ ž'lic~ ja t're:ba 'župe pes'ne:­
mat • 'kek ja 'p6:b že g'r9:p! • 'ka:ke 
g'r9:be 'xiše 'ma:je! 2. nov., redko grob 
Iki v odnosu do ljudi na žaljiv način 
kaže svoje negativne lastnostil: g'r9:p 
ja de (= z) 'ne: I El k 1 o::> VELIKI prid. ~ 
k 1 X 2 Kr: ke se š'ma:rčk\;l 'župn~k 

·'k!tak š'l\;l ta 'gilo: 'ne:kem u ·'r9:t, jex 
ja ·'jurj9 ·'ja:nes_:'re:č9, jem ja pa 
're:ku - »'ka:m pa g're:š?« se me pa 
'župn\;lk 'rie:kl\;l - »'ti, 'p6:p, 'ti stil pa 
g'r9:p« - ke jex 'ni 'v!k9. ·'ja:nes ja 
pa 're:ku - »'a:, 'ka: 'ja:s, 'm6:j b'ra:t, 
·'jure, 'tis't' ja šale g'r9:p, ja za d'v,?: 
g';ta:v\;l 've:če lld 'mene.« (PO Logar 
1993: 86) IQ + (Plet.: grQb, grQba, adj. 
1) massiv, groB: grobo hrastje, ogr.-C., 
Savinska dol.; [ ... ]«] 

• grobi ~ g'r9:p -b\;lga in -bga m živ. () 

odrasel človek, moški: u'ka:keš se pa 
'bel ke kag_'Or9:p I El o::> VELIKI m IQ 0 

• grobo ~ g'r9:be -b\;lga in -bga s () _ na 
grobo 1. grobo lizraža, da kaj vsebuje 
velike delel: ke'fija ja na g'r9:be 
zm'le:te 2. redko zelo: na g'r9:be ga 
';t6:m\;l (El o::> ZELO) I IQ + 

grobar o::> TUTENGROBER 

grobati ~ g'r6:bat -em nd. () osipavati, 
ogrebati: g'da:j pta pa krem'pe:r g'r6:­
ba;ta? I El OBSIPAVATI IQ + 
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grobek 

grobek ~ g'r1Jo:bak -a m () manjšo grobek: a 
s'te 'muc'ka 'nie:s'le 'ke: 'ro:š na 
g'r1Jo:bak? I IQ + - .. 

grobež ~ g'r9:bl?Š -ža m živ. () poud. nena­
vadno velik in močen moški: ča te 
g'r9:bl?Š 'pa:de, b9 xu'dič lEi<=:> VELIKAN 

1Q0 
grobijan ~ gr9b'ja:n -a m živ. () nov. 1. 

čustvo grobijan Igrob človeki: "jl?'linčič 

ja gr9b'ja:n 2. poud., redko nenavadno 
velik in močen moški: pag'le:dl? 'ga:, 
'kak ja z'ra:stu! pa'vargn~ gr9b'ja:n 
'ja:. I El k 2 <=:> VELIKAN IQ + 

groblja ~ g'r9:ble -e ž () Kr groblja Ikup 
nametanega kamenjal: tis' te g'r9:ble sa 
b'le:, 'P1Jo: sa pa 'g1Jo:r u'ne:t,?lce 'ra:­
s't'le lEi<=:> GREBLJICA IQ + 

grobnica <=:> ŽERK 

grof ~ g'r1Jo:f -a m živ. () 1. grof Iplemičl 
2. iron. kdor se dela imenitnega: 'na, 
1Js'ta:n~, g'r1Jo:f! _ šalj. iti (= goditi 
se) komu ko grofu imenitno se goditi 
komu: 'na:šma 'd,?:, ka ja 1J 'p,?:nzija, 
g're: ka g'r1Jo:fa (El <=:> iti komu ko BARO­

NU) • šalj. ležati id. ko grof imenitno 
ležati: 'p6:p l,?'ži ka g'r1Jo:f (El 
<=:> ležati ko BARON) I El k 2 <=:> BARON IQ + 

grofica ~ gra'f:j.ca -'fice ž () grofica 
Iplemkinjal: 'e:l)krt ja b'la: na gra'f:j.ca 
I IQ + 

grojzdje ~ g'r6:jz'd'ja -a (in -zd-) s () NŠ, 

star., redko a grozdje: 'ča:s~ srna 'me:l~ 
g'r6:jzdja 'v!e:č ka 'd,?: • ka'šice ud 
g'r6:jz'd'ja srna pra'ž:j.gal~ b trta I El k 
a <=:> GROZDJE; kb<=:> TRTA IQ 0 

grojzdjev ~ g'r6:jz'd'j9 r -va -a (in -zd-; r 
Bo tudi - jav-) prid. (rod. ed. m. sp. - j9ga) 
star., redko grozden Inanašajoč se na 
grozdjel: ka ka'fija 'ni b'la, srna g'r6:j­
z'd'j9ve ka'šice pra'ž:j.gal~ lEi<=:> GRO­

ZDJEV IQ 0 
grom [Tominšek 1903: 12: rod. ed. »gr6ma«] 
gromska strela ~ g'r9:mska st're:la (in 

st;r,?::-) medm. () kletv., redko izraža pod­
krepitev trditve: 'ka: ja pa 'd,?: 't9:, 
g'r9:mska st're:la! lEi<=:> DUŠ IQ 0 

gromski ~ g'r9:ms'kfi -ska -a prid. (rod. ed. 
m. sp. -s'kfiga) _ <=:> GROMSKA STRELA. <=:> za 
eno gromsko STRELO I IQ + 

~ gromska ~ g'r9:mska -e ž () _ čustv., 

redko za eno gromsko za silo lizraža 
stopnjo ali mero, ki zadostuje za 
uresničitev dejanja, stanjal: {A} 
'kag~,()'re:? {B} 'e:, za na g'r9:mska .• za 
na g'r9:mska z'na:m 'n,?:mška (El <=:> za 
SILO) I IQ 0 

groš ~ g'r1Jo:š -a m () 1. groš anekdaj lav-
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strijski novecl: 'ča:s~ sa b'l~ g'r1Jo:ša, 
'de: sa pa 'din,?rja b lavstrijski kova­
nec, stotinka šilingai 2. čustvo denar 
sploh: n~x 'pa:r g'r1Jo:šu ja p'la:č9, ja 
pa 'puf 'va:rn'u I El k 2 <=:> GNAR IQ + 

grot ~ g'r1Jo:t -a m () grot Ipri mlinul: 
pša'n:j.ca 1J g'r1Jo:t l,?'ti I IQ + 

groza ~ g'r1Jo:za -e ž () NŠ groza Ivelik 
strahi: ud g'r1Jo:ze s'Il 'ta:rd g'ra:t9 -
poud. imeti od (= do) groze česa imeti 
zelo veliko česa: "'fe:rd9 'ma: da g'r1Jo:­
ze 'de:la • poud. od groze zelo: ud 
g'r1Jo:ze 'd1Jo:s't' jax ja b'la na pag're:­
ba ud g'r1Jo:ze 'xada ja b'la (El 
<=:> ZELO) I IQ + 

.,.. groza ~ glryo:za povdk. O čustv., redko 

izraža veliko težavnost, mučnost česa: 
g'r1Jo:za 'ja:, ka ja 1J'sa 'd,?:le na 'kupa 

'd'v,?: k'ra:v~ ma:ma na 'ca:jta pa 
m~d'va: 'n:j.sma zd'ra:va pa 1J'sa 'ta:ka • 
poud. da je groza no strah zelo: 'ta:k 
ja s~t'na:ru, da ja b'la (= b'la:) g'r1Jo:za 
na st'ra:x (El <=:> ZELO) I IQ SSKJ 

grozd ~ g'r1Jo:st -zda m (im. mno -z'd~) a 
grozd Isad vinske trtel: 'ka:kfi na'bit~ 
g'r1}o:z'dfi 'sa! b grozdu podoben sad: 
'ka:ke g'r1Jo:z'de 'ma: 'r:j.bes! I IQ + 

grozden <=:> GROZDJEV 

grozdje ~ g'r6:z'd'ja -a (in -zd-) s () NŠ a 
grozdje: g'r6:z'd'ja ja z're:la • 'mučkat 
(: p're:šat) g'r6:z'd'ja • ud g'r6:z'd'ja 
ka'š:j.ce ja t're:ba 'van p'luvat • u 
g'r6:z'd'ja (v grozdu, v grozdih) sa 
st'rig,?lce b redko trta Irastlinal: 
'pa:r ~naz g'r6:z'd' ja par ba'ra:kfi 'ra:­
s'te _ star. grozdje je na fraj trta 
raste na lat niku: na "'se:čax sa 'me:l~ 
g'r6:z'd'ja na f'ra:j (<=:> ODER) I El k a 
GROJZDJE; kb<=:> TRTA IQ + 

grozdjev ~ g'r6:z'd'j9 r -va -a (in -zd-; r 
Bo tudi - jav-) prid. (rod. ed. m. sp. - j9ga) 
grozden Inanašajoč se na grozdjel: 
med 'va:js'k~ srna 'ž!e:lat pra'ž:j.gal~ za 
cfi'kurja pa g'r6:z'd'j9ve ka'šice, da srna 
sfi ka'fija 'kuxal~ I El GROJZDJEV IQ + 

grozen ~ g'r1Jo:zan -zna -a prid. (rod. ed. m. 
sp. -z'n~ga) 1. grozen Iki prinaša veliko 
trpljenje, hude težavel: 'ra:k ja g'r1Jo:­
zna ba'le:zan 2. čustvo ki povzroča 

odpor, nenaklonjenost: 'de:da ja 'be:1J 
p'r9: g'r1Jo:zan za 'videt 3. čustvo ki se 
pojavlja v zelo visoki stopnji: u 
g'r1}o:z'nfix skr'be:x s'Il b'la: 'za:n~ I IQ + 

[Plet.: »gr6zen, zna, adj. [ ... ] 2} 
stattlich, schon, Gor., Tolm., Savinska 
dol.-C.; [ ... ]«] 

~ grozno ~ g'r1Jo:zna prisl. () čustvo grozno 



1< GROZEN 21: g'q"o:zna 'xada ga ja b'la 
g'le:dat • g'r1}o:zna me ja b'la st'ra:x I 
El co:> ZELO I IQ SSKJ, Plet. 

~ grozno ~ g'r1}o:zna povdk. O čustvo izraža 
veliko težavnost, mučnost česa: 1} 'la:­
gE?rja ja b'la g'r1}o:zna • nov. p~ tis't~ 

'xiša ja g'r1}o:zna (imajo zelo neureje­
ne razmere) I IQ SSKJ 

groziti ~ gra'z:i-t -'z:i-m nd. (-; gra'z:i-1) -la 
-a, mno -'zil~ itd.) nov. groziti lobljub­
ljati kaj neprijetnegal: gra'z:i-1} 'ja:, da 
se b9 'fe:nt9 I IQ + 

grožnja ~ g'r1}o:žne -e ž (rod. mno -žan') nov. 

grožnja: n~'g6:v~y g'r1}o:žan' srp ža 's~t 
I IQ + 

grši co:> GRD, GRDO 

grtanec ~ gar'ta:nc -a m O grlo, goltanec 
a Izgornji del sapnikal: a se t~ ja 
'k9:st u gar'ta:n3~()a'p:i-kIJla? b Ispred­
nji, srednji del vratul: za g~'ta:nc me 
ja zag'ra:b'u I El GRLO IQ Plet. 

grtavze ~ gar'ta:1}ze -'ta:1}s ž mno O nizko 

usta Idel obrazal: te m 'ta:k pa g~­
'ta:uzex! • 'ta:k srn 'k6:z'lla, da sam~':i­
sIJl~, da m~ b9 gr'ta:1}ze" 1}'ta:rgala I El 
co:> USTA Ihl 0 

gruba ~ g'ruba -e ž O gruda Ikos sprije­
te prstil: g'rube srp 't9:kla I IQ 0 

grubnek ~ g'rubnek -a (in -nE?-) m (im. mno 

-nE?k~) bat za tolčenje grud: g'rubnek 
ja za g'rube 't9:čt I IQ 0 

gruča co:> GRUPA 

gruda ipd. co:> GRUBA ipd. 

grudobran ~ g'rud9b'ra:n -a m O voj. prso­
bran: 'š:i-c\Jg'ra:ban srna ska'pa:l~, 
ucp'rE?:d~, ja 'be:1} pa 'P1}o: g'rud9b'ra:n I 
1Q0 

grugru ~ g'rug'ru medm. O grugru: ga'l9:b 
'de:la g'rug'ru I IQ SSKJ 

grugu1iti ~ gra'gul~t (in -It) -~m (redk. 

gar'gu- » nd. (gra'gul~ (in -'gul) -Ite; 
gra'gulu -Ua -a) redko a gruliti logla­
šati se z glasom grugrul: 'na:ž ga'l9:p, 
ča g're:š ub dE?'s;!.e:t~x a pa 1}'P9:'n1}o:ča 
'm;!.e:ma, 'za:čne g~'gul~t • 'kag~:a'l9:b 

gra'gul~! b čustvo dajati gruljenju 
podobne glasove: a 'čujaš ·'m:i-xca, 
'kag~()~'gul~? • 'p6:bak s"pe:d gra'gul~ 
11Q0 

gruliti co:> GRUGULITI 

grunt ~ g'rant -a (tudi g'ru-) m (im. mno 

-n't~) 1. grunt Ivečje kmečko posest vol: 
b~ se 'l:~e:xka 1}'že:nla na g'runt • nad 
·'lučam 'g1}o: sa 'sa:m~ 've:lk~ g'runt~ • 
'P9: g'runta ja 'd1}o:b'u 2. NŠ tla Izemelj­
ska površinal: 'tam srna ka'pa:la za 
t:i-sta 'ba:jta, a'n;!.e:, u g'rant I El co:> TLA 

grušt 

IQ + 

grunt ati ~ g'runtat -am nd. O 1. star. pre­
mišljevati, razmišljati: a b~ 'vi g'run­
tal~, a b~ 'g1}o:r us'ta:l~ a bEi da'm9: 
'pa:ršl~? • 'fa:jn srna 'živel~ 'nat u 
tis't'ma 'l1}o:gE?rja, sama ka 'nis~ 'n~:3 
'de:l9, 'ka: g'runt9 's~, ja b'la pa 'ka:r 
'd9:k'ca:jt • IJ'ca:jt g'runtam, xu'dič, 

sam~'()is'lu, 't9: b~ pa 1}'sa b'la 'm9:žna 
2. star. a g. na koga/kaj misliti na ko­
ga/kaj: g'liz'dE?:le srp g'runtala na 
'va:ja b g. koga/kaj misliti na koga/kaj, 
premišljevati o kom/čem: 'ka: nap'rE?: ja 
ja g'runt9 • ša z'me:rrp 'tis'te 'ca:jte 
g'runta I El co:> MISLITI IQ SSKJ, SP 1962 
(Plet. ;of) 

grunthobelj ~ g'runt'x9:bal -na m O les. 

osnovnik 1 skobljič I I IQ 0 
gruntpoden ~ g'runt'p6:dIJ -dna (tudi g'ra-) 

O star., redko izpisek iz zemljiške 
knjige I El co:> zemljiški LIST IQ 0 

grupa ~ g'rupa -e ž O redko gruča, skupi­
na ljudi: u d'vE?: g'rup~ srna se nar'di­
le I IQ SSKJ, SP 1962 

gru~č co:> ŠUDER 

grušev ~ g'ruš9 -va -a (Bo tudi -šav-) prid. 

(rod. ed. m. sp. -š9ga) hruškov: g'ruš9 
'le:s • g'ruš9 di1}'ja:k • g'ruš9 pla'tičak 
(hruškov krhelj) • g'ruš9 't9:kac (hru­
škovec Imošt!) • g'ruš9va 'va:da (hru­
ševka, hruškovka) • co:> kofije je tako 
ko gruševa VODA I El GRUŠKOV IQ Plet. 

gruševec ~ g'ruš9c -a m živ. O Bo zastar. 

oreh z velikimi sadovi I IQ Plet. ;of 

gruška ~ g'ruška -e ž (rod. mno -šak in -šk) 
hruška Idrevo ali njegov sadi: g'ruška 
srna 'me:l~ prat 'xiša • 'd1}o:bra g'ruške 
sa b'le: • d'va: 'ce:kerja g'rušak • 'suxe 
g'ruške I IQ Plet. (Tominšek 1903: 18: 
daj. ed. »gruŠkb«) 

gruškov ~ g'rušk9 f -va -a (f Bo tudi 

-kav-) prid. (rod. ed. m. sp. -koga) redko 

hruškov: g'rušk9 'le:s I El CO:>. GRUŠEV IQ 
Plet. 

grušt ~ g'rašt -a (tudi g'ru-) m O 1. a 
ostrešje lnosilno ogrodjel: a ja 
g'raž:3~()a 'g1}o:r? • g'rašt par 'xiša (: 
'ma:rafa) • čustvo na'ma:la 'bal ga ja 'ža 
pa g'rašta ka 'mane (malo močnejši, 

debelejši je kot jaz) b streha pri 
stavbi: na ·var'ta:čax ja 'be:1} na g'ru­
šta n~ 'k1}o:n3 g'ruške, ka ja čE?b'9'n'a:k 
raz'n;!.e:sla 2. ogrodje (motornega) 
kolesa: g'rašt p~ PE?'cikalna m~ ja 
'P9:kn'u • grušt potegniti (: vleči) 

gor postaviti ostrešje: g'rašt srna 
'g1}o: 1}'lE?:kl~ I El k lb co:> STREHA; k 2 
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grušt 

GEŠTEL;r lbI Plet. t-
guba !pri namernem zapognjenju tkani­

ne! ~ FALTEN [Tominšek 1903: 19: im./tož. 

dv. »(dve) [ ... J gubh«) 
gubančiti ipd. ~ GRBANČITI ipd. 

gubati ipd. ~ GRBANČITI ipd. 

gugalica ~ GUGELICA 

gugalnica ~ GUGELICA 

gugati ~. 'gugat -am in -glem nd. ('gug~ -te 
in gugl€i (in -gal) 'gugalte; 'gug9 -gala 
-a) 1. gugati: 'ti ša 'gug~ 'p6:ba • na 
'guIJg,?lc€i se ja 'gugala • 'pe:ma se 
'gugat 2. čustvo guga koga drgetati !moč­
no se tresti!: ka 'ni 'd1Jo:b'u š'n'9:psa, 
ga ja 'ka: 'gugala I El k 1 DRGUNCATI, GUN­

CATI, GUNGATI; k 2 ~ TRESTI SE lbI + 

~ gugati se ~ 'gugat se -am se in -glem 
se nd. (~ GUGATI) 1. gugati se, majati se 
!biti majav!: s't9: se 'guga • 'z9:P se m€i 
'gugle 2. čustvo opotekajoče se, okorno 
hoditi: pag'le:d~, 'kak se ·'xa:nz da'm9: 
'gugle I El k 1 GUNCATI SE, GUNGATI SE lbI + 

gugelica ~ 'gug~lca -e ž O gugaLnica: na 
'gug~lc€i se 'guga • a sta 'gug~lca ža 
nar'dila? • 'de: ga na 'gugelca I El GUN­

CELICA; GUNGELIC~ lbI 0 (+ gugaiica) 
gUliti ~ 'gul€it (in -It) -€im nd. ('gul~ (in 

'gul) -Ite; 'gulu -Ha -a) drgniti, guU­
ti: 'ka: 'gul€i x'la:ča, da 1JŠ 'me:la 
x'ma:J:a 'n1Jo:ve! I El DRAJSATI lbI + 

~ guliti se ~ 'gul€it (in -It) se -€im se nd. 

(~GULITI) žarg. šol. a učiti se mehani­
čno, brez razumevanja: 'kak se 'gul~ -
pa 'n~č ma 1J g'la:v€i na 1Js'ta:ne! b uči­
ti se spLoh: t'ri d'ni sIJ. se 'guHa 'fi­
z~ka • za ·'ra:1Jnaka (tj. matematiko aU 
fiziko) sIJ. se 'gulu I El k a ~ PIFLJATI 

SE; k b ~ UČITI SE lbI SSKJ, SP 1962 
guma ~ 'guma -e ž O 1. NŠ guma !snov!: za 
b~n'c~n na s'm~: 'b€id 'guma, p'la:s't€ika 
ja 'ž:[.xar • 'p1Jo:d (: 'puža) z 'gume 2. a 
guma lizdeLeki: 'guma za 'p~skar b 
pLaš(~ Iza na koLol: 'guma ja 'P9:kIJ.la • 
ta p'r~:d'n~ 'guma pr 'a:1Jta srp pra'se:­
k9 IB 2b ~ MANTELJ lbI + 

gumb ipd. ~ KNOF ipd. 

gumbnica ~ KNOFLUKNJA 

gumer ~ 'gumer -m~rja m, tudi živ. O voz z 
gumijastimi koLesi: 'gum~rja s€i 'd1Jo:b€i 
IElGUMIVOZ lbI 0 (SSKJ gumar) 

gumi lžvečilni gumil ~ ČIGUMI 
gumica ~ 'gum~ca (in -m~ -) -m€ice (in 

-mi -) ž O 1. manjšo gumica 1< GUMA (izde­
Lek)l: a 'ma:š kaka 'gum€ica za g'la:ž 
'za:prt? • 1J'r~:čka z 'gum€ic€i 'za:pra • 
'gum~ca za p're:mza pr p~'cik!na 2. 
redko radirka: 'gum~ca m~ pa'S9:d€i I El k 
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2 ~ RADIRKA lbI SSKJ, SP 1962 
gumidefekt ~ 'gum€ide'fe:kt -a (in -mi-; in 

-d~-; in -d~'f~:-) m (im. mno -d~'f~:kt€i) 
okvara na pnevmatiki: 'viš~ ·k'r9:pe 
sma 'me:l€i 'gum€ide'fe:kt I El ~ DEFEKT 

lbI 0 (SSKJ gumi defekt pod gumi) 
gumijast ~ 'gumjast -a -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't~­

ma in -s't'ma) gumijast, gumen: 'gum­
jast 'P1Jo:tplat • 'gumjas't€i š'k6:rn€i • 
gumjasta 'd~xtaIJga IElGUMNATEN lbI 
SSKJ, SP 1962 

gumilastika ~ gam€i'la:s't€ika (in -t~ -) 1 
-t€ike (in gu-; in -mi -; 1 in -ti -) ž O star. 

eLastika: game'la:s'teka 1 se ja u'ta:r­
gala (1 = ja '~9:kIJ.l~) I El ~ ELA~TIKA I 

lbI SSKJ, SP 1962 
gumivoz ~ 'gum€i'v9:s -za (in -m~-) m O VOZ 

z gumijastimi koLesi I El ~ GUMER lbI 0 
(SSKJ gumi voz pod gumi) 

gumnaten ~ 'gumnatIJ. -tna -a pdd. (rad. ed. 

m. sp. -t'n€iga) Kr redko gumijast, gumen: 
'gumnatn pratp'ra:žnek • 'gumnat'ne 
š'k6:rn€i· • 'gumnat'n~ raka'vice I El 
~ GUMIJAST lbI 0 

gumolezenga ~ gama'le:zaIJga -e (tudi gu-; 
in -'l~:-) ž O LepiLo za gumo: š'la:1Jf pa 
f'l~ka z gama'le:zaIJg~ na'ma:žaš pa 
pas'tiš, da se n'ma:la pasa'ši, pa pr­
'limaš - 'puo: pa dr'ži 'duo:kler dr'ži I 1bI' 0 - .' - • 

gunca ~ 'gunca medm. O (večkrat) ponovljen 

pri ujčkanju, zibanju otroka: 'gunca 
'gunca 'gunca, d'va: d€i'be:la 'junca I 
1b10 

guncalica ~ GUNCELICA 

guncati ~ 'guncat -am nd. O gugati: 'pe:ma 
se 'guncat • ~ AFNE guncati I El ~ GU­

GATI lbI + 

~ guncati se ~ 'guncat se -am se nd. O 
gugati se, majati se Ibiti majavi: 'm~za 
(: 'v9:s) se 'gunca I El ~ GUGATI SE lbI 
Plet. 

guncelica ~ 'gunc~lca -e ž O redko gugaL­
nica: 1J d'rte:va ja 'gunc~lca 1J'b~:šana 
I El ~ GUGELICA lbI 0 (SP 1962, Plet. gun­
caUca) 

gungalica ~ GUNGELICA 

gung ati ~ 'guIJgat -am nd. O gugati: 'na, 
'guIJg~ 'me: I El ~ GUGATI lbI Plet. 

~ gungati se ~ 'guIJgat se -am se in nd. O 
gugati se, majati se Ibiti majavi: 'la:d­
ja se 'guI)ga I El ~ GUGATI SE lbI 0 

gungelica ~ 'guIJg~lca -e ž O gugaLnica: 
'de: ga na 'guI)g~lca, da b9 g'ma:x I El 

~ GUGELICA lbI 0 
gunt ~ 'gunt -a m (im. mno -n't€i) hunt 



!rudniški voziček!: 'ta:rja srna b'lfiil, da 
srna na tis'tfiilY 'guntex 'vaz'lfiil 'van 
tis'tfiil 'šud:r, a'n;j,e:, t:j.ste ka'meje • 
't:j.ste 'va:zfiil se b'lfiil 'gun'tfiil I lb] 0 (SSKJ, 
SP 1962 hunt) 

gura ~ 'gul:'a -a ž () slabš., star. konj !ži­
val!: 'gura 'n9:ča pe'te:gen't' I El c:> KONJ 

lb] Plet. 
gurati ~ 'gurat -em nd. () čustv., redko a g. 

kaj/koga mučiti kaj/koga !povzročati 
napor!: 'ni 'le:pe, da 'k~o:ne 'ta:g_':ura 
b redko S težavo se preživljati: z d'ne:­
va ~ 'de:n 'gureme • čustv., redko gura­
ti jo s težavo se preživljati: {A} 'kek 
vem g're:? {B} 'e:, 'gurem 'je. (El c:> TOLČI 
SE) I El kac:> MATRATI; k b c:> TOLČI SE lb] 
Plet. 

~ gurati se ~ 'gurat se -em se nd. () 

čustv., redko S težavo se preživljati: 
zd'ra:va 'nisrna, pa 'gurama se 'pa: 
'ne:kak I c:> ~OLČI SE lb] 0 

guzniti ~ 'guzfiiln't' (in -Z'IJ'(-)' r » -z'nem d. 

{'guz'nfiil (in r -Zfiiln') -zfiiln'te; 'guz'n'u 
-zen la -a} nizko aumreti: 'guz'nfiil, 'k6:r­
ba 'ja:sna! bredk., za živali poginiti: 
p'r;j,e:se 'ni pa 'ni 'va:tle 'guz'IJ't' I El 
c:> UMRETI lb] + 

gužba ~ 'gužba -e ž () star., redko gneča: 

'ka:ka 'gužba ja b'la: 1J 'a:1Jt9'buse! I El 
c:> GUŽVA lb] 0 

gužbati se ~ 'gužbat se -em se nd. () star., 

redko a g.. se kje gnesti se kje: 'ta:k se 
ja t're:ba 'gužbat, ke na 'da:je d've:x 
'a:1Jt9'buS9 b g. se kam tlačiti se kam, 
riniti se kam: 'n;j,e: se 'g~o: 'gužbat I El 
kac:> GUŽVATI SE; k b c:> BASATI SE lb] 0 

gužva ~ 'gužva -e ž () gneča: 'ta:ka 
'gužva ja b'la: ~ 'ce:rkvfiil, da sp'l9:x 
'nisem 'neter 'šo: I El GUŽBA lb] 0 

guž~ati se ~ 'guž;at se -em se nd. () a g. 
se kje gnesti se kje: a sfiil se 'ti 
'tu3_0'ra:~ne ~ 'a:~t9'buse 'gužv9? b g. 
se kam tlačiti se kam, riniti se kam: I 
El k a GUŽBATI SE; k b c:> BASATI SE lb] 0 

gvaltik ~ g'va:~tfiilk povdk. () star., redko iz­
raža, da je kdo telesno dovolj močen 
za izvršitev določenega dela: uz'di­
gen 'ma 't9:le. a 'bež g'va:~tfiilk? I El 

gzunt 

c:> UKOS lb] 0 (Karničar 1990) 
gvant ~ g'vent -a (tUdi g'va:-) m () star. 

obleka !oblačilo, ki pokriva zgornji in 
spodnji del telesa predvsem moškega!: 
'n~o:~ g'vent sT sfiil 'kup'u • d'va: g'ven­
ta 'ma: 'nuo:va • u 'te:mele s'ta:rme 
g'vente 'pa~ 'na:_m š'la: I El c:> OBLEKA lb] 
SSKJ 

gver ~ g'v;j,e:r -a (in g've:-) m () star. pU­
ška: g've:r sT 'jem'9 I El c:> PUKŠA lb] 0 

gvinjati ~ g'vinet -fiilm d. () star. zmagati !v 
vojaškem, fizičnem spopadu, na tekmo­
vanju, pri družabni igri!: sme 'ka:rte 
š'pilelfiil, sT t'r:j.kerd g'vin'9 • ·'a:na pa 
'ša: 'ja:dIJ sta se š'la: 'va:d'let - pa na 
've:m g'do: ja g'vin'o • u 'tete 'va:js'ke 
se ·'~USfiil· pa ·mer'klt:ncfiil g'viOnelfiil I El 
c:> ZMAGATI lb] 0 

gvirati ~ g've:rat -em nd. () star. g. koga 
zadoščati komu !biti v skladu s priča­
kovanim, zahtevanim, potrebnim!: g've:­
reje te tfiil 'čE?:~lfiil • nfiil šker'nic'! u're:­
x9 ga b9 g've:r9 za'e:l)k:rt • ne'b;j,e:l)ga 
'fe:rlfiill)ka 'nE?:mje, pa jex 'ka: g've:ra 
·'m:j.ca bfiil ga 'tut' 'ka: g've:rala I lb] 0 
(Karničar 1990 gverati) 

gVišen ~ g'višen -šna -e povdk. {rod. ed. rn. 

sp. -šnfiilga} prepričan, gotov: a sfiil g'vi­
šna, da sfiil je 'da:la g'na:r? I El c:> SIGU­

REN lb] 0 
~ gvišno ~ g'višne prisl. () star. 1. čustvo 

izraža nepreklicnost česa: pa da 'jut:r 
'č:j.sta g'višne p'rideš • {A} a ja t'rE?:ba 
p'r:j.t? {B} s't9:kerd g'višne, da 'n;j,e:. 2. 
v rnedrnetni rabi seveda !izraža soglasje, 
pritrditev!: {A} a bež zasfiil'gurne 'ne:su 
g'na:r? {B} g'višne, da ga 'bern. I El k 2 
c:> SIGURNO lb] SSKJ 

~ gvišno ~ g'višne povdk. () star. a čustvo a 
izraža prepričanost o čem: g'višne, da 
na 'm6:ra p'r:j.t b v rnedrnetni rabi izraža 
pritrjevanje: g'višne, da te 'nisme 
'f9:Š • 'č:j.ste g'višne, da na 'm6:ra 'Jet I 
El c:> SIGURNO lb] SSKJ 

gzunt ~ g'zunt -- -- povdk. () Kr čustv., 

po.arn. duševno zdrav, uravnovešen: ta 
'ba:ba 'ni 'č:j.ste g'zunt I El c:> NORMALEN 

povdk. Ib] 0 
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h 

h ~ 'xa -ja tudi -- m () h Isoglasnik; črkal: 
'xa b~ 'ma:gla 'p~sat, 'n:j,e: 'ba I IQ SSKJ, 
SP 1962 

h ~ X predL (y pred b g Z ž 3) z dajalnikom 

(Bo redko z orodnikom) k 1. a Iza izraža­
nje eiljal: 'v9:k na g're: x 'luča • Bo 
redko a baš~'09: x ut'rlJ.o:kex? b Iza 
izražanje splošne usmerjenostil: x~':i­
ša ja b'la: lJ.'ba:rnena 2. Iza izražanje 
pripadnostil: y z~'da:rjam sa me 'da:l~ 
3. a Iza izražanje namenal: y 'd:j,e:ža se 
pršt!?'luja b Iza izražanje primernostil: 
a 'tatfille 'č!?:lJ.lfil g're:da x ub'l!?:kfil? I 
IQ + (+ k) 

ha ~ 'fta medm. () 1. izraža obotavljanje, 
pomislek: 'fia, na 've:m, 'ka: 'n!?: 'r:j,e:čam 
- š'pa:sna 'ja: 2. izraža posmeh: 'fia, a 
'ti bE~ 'ra:č~09: z'ra:lJ.na!? I IQ + 

habat ~ 'xabat -a m () bot. habat I IQ + 
hacati ~ 'xa:cat -am nd. () redko kuriti a 

Idelati in vzdrževati ogenjl: z 'da:rvam 
'xa:caja blogrevati, segrevatil: 'n:j,e:x!? 
'na 'ta:k 'xa:cat lJ. de'la:lJ.IJCfil! I El 
<=:> KURITI IQ "F 

hacenga ~ 'xa:caI)ga -e ž () 1. kurišče 
Iprostor v napravil: 'xa:caI)ga bfil b'la 
t're:b!? lJ.b'z~dat 2. redko odprtina kuri­
šča: pr tfil 'nlJ.o:vfil 'p:j,e:ča ja 've:ča 'xa:­
caI)ga I IQ 0 

hacer ~ 'xa:cer -c!?rja m živ. () redko kur­
jač: 'ja:z bam u 'p:j,e:kla za 'xa:c!?rja I 
El <=:> KURJAČ IQ 0 

ha-cih ~ 'xa-'c~x medm. () otro posnema glas 
pri kihanju: 'na, 'kak 'r6:žaka dfil'ši? 
'xa:-'c~x, a'n:j,e:? lEl<=:> HA-ČIH IQ 0 

ha-čih ~ 'xa-'č~x medm. () otro posnema glas 
pri kihanju I El HA-CIH IQ 0 (SSKJ ha-či) 

hafteljc ~ 'xa:ft'tc -a m () spenec, zapenec 
I El 'o:> AFTELJC IQ 0 

hajdi ~ 'xa:jt' prisL () star., redko izraža 
stopnjo aU mero, ki zadostuje za 
uresničitev dejanja, stanja: ča č!?'b!?:­

le 'van g're:da, ša 'xa:jt' 'l:j,e:xka 'de:­
laš u č!?b'9'n'a:ka • a baš 'ti 'p:j,e:19 
'a:te? 't9: bfil ša 'xa:jd' b'la, 'na:j'b9:lfil 
bfil pa b'la, ka bfil 'Š9: ša 'nat u amba­
'la:nta zr9n~':filga. lEl<=:> BRŽ IQ 0 

hajdi ~ 'xa:jdfil (in 'fia:-; in 'xa:jt' (in fia:-)) 
medm. () redko izraža ukaz, spodbudo: 
'xa:jde, 'diži 'sidro! • 'xa:jt', 'xitar 
da'm9;! _ čustvo hajdi' ga izraža nej~vo­
ljo, zavrnitev: 'fia:jdfil 'ga:, 't9: sfil ma 
pa 'fa:jn pa've:d9! • čustvo hajdi jok 
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izraža močno zavrnitev: 'fia:jdfil 'j9:k pa 
'ta:ka pa'litfilka! 'fia:jdfil 'j9:k, na 
g're:m z'ra:lJ.na! • <=:> hajdi v rit 
(<=:> RIT2) lEl<=:> AJDI IQ + 

hajka ~ 'xa:jka -e ž () a med narodnoosvobo­

dilnim bojem hajka lakcija proti voja­
škim enotami: 'xa:jka ja b'la, pa 'ka:ka 
- 't:j,e:č srp 'be:lJ. pa lJ.'jat b čustvo dir­
janje, hitenje, tekanje Imrzlično, 

množično prizadevanje za kajl: 'ka:ke 
'xa:jke sa za tfilm~':a:rkam! I <=:> LETANJE 

IQ SSKJ, SP 1962 
hajkati ~ 'xa:jkat -am nd. () a med narodno­

osvobodilnim bojem h. koga hajka ti koga 
Inastopati proti vojaškim enotami: 
š'va:be srna 'xa:jka1fil b čustv., redko h. kaj 
goniti kaj, preganjati kaj, loviti kaj: 
pra'šiča sa pa 'va:rta 'xa:jkalfil • 'fu­
šarja bada za'če:lfil 'xa:jkat, da 'na:~bda 
s'me:lfil 'de:lat I El kb<=:> POJATI' IQ 
SSKJ, SP 1962 (Plet. "F) 

• hajkati se ~ 'xa:jkat se -am se nd. () a 
biti preganjan v hajki: t'ri 'me:snce 
srna se 'xa:jkal~ pa "da'l!?:n's'kfilo b 
čustv., redko poditi se Irazposajeno, 
živahno tekatil: ut'rlJ.o:c~ se pa 'g9:ša 
'xa:jkaja I IQ SSKJ 

hajmatbund ~ 'xa:jmad'bunt -da m () NŠ, med 

narodnoosvobodilnim bojem hajmatbund: 
'plJ.O: sa pa 'na:šlfil ut 'xa:jmad'bunda 
fils'ka:zIJca I IQ SSKJ 

hakeljc ~ 'xa:kalc -a m () redko 1. železen 
kavelj 2. bistvo pri kaki stvari: 'a:, u 
'te:ma ja 'xa:kalc! lEl<=:> AKELJ IQ 0 -

hakljati ~ 'xa:klet -film nd. ('xa:kl~ -te; 
'xa:k19 -lela -a) 1. h. kaj prijemati kaj 
s kakim predmetom tako, da ostri del 
prodre vanj, zapenjati kaj: plata'nice 
sa z 'a:kalnam 'xa:klel~ 2. čustv., z oslab-

ljenim pomenom h. koga izraža nastop 
dejanja, ki ga določa samostalnik: 
'na:ša "'mica 'č~sta lJ.'sa:ka ba'le:zan 
'xa:kle I IQ '0 

hala ~ 'xa:la -le ž () nov. hala Iprostor za 
industrijska delal: 'kak ja na 'šixta u 
'xa:lfil lJ.'r9:ča! I IQ SSKJ, SP 1962' -

halja ~ 'xa:la (in -le) -e ž () halja: 'xa:la 
sfil 'za:pn~ • 'dlJ.0:m!? srp ta 'xa:l~ 'na:šla 
I Ibrez rokavovl <=:> FIRTAF IQ + 

halo ~ xa'l9: -ja m () _ čustvo narediti (= 
nagnati) halo začeti se razburjati: 
'p6:ba 'ni b'la, sa pa xa'l9: nar'dil~ • 
'ka:k xa'l9: sa nag'na:l~, ka srna kana-



lE;l'za:cija dr'g9:C~()pt?'la:lE;l! (El oo=:> na­
gnati PANIKO) I lbI SSKJ, SP 1962 

halo ~ xa'l9: (in 'xa:-) medm. () nov., pri tele­

foniranju izraža opozorilo: xa'19:, g'd9: 
ja 'tam? I lbI + 

halva ~ 'xii:lva -e ž () Kr NŠ, posam. haLva 
lorientaLsko pecivol: 'jutar ma pa 'xa:l­
va 'jad'l~~ I lbI SSKJ 

ham ~ 'xa:m (Bo 'xa:-) povdk. () z glagolom v 

pretekliku ali prihodnjiku, otro izraža uži­
vanje jedi: a sE;l 'd~o:nz ža 'kt?: 'xa:m 
('xa:m) (aU si danes že kaj jedeL)? I 
lbI + 

hamati ~ 'xa:mat -am (Bo 'xa:-) nd. () otro 

jesti: a bama 'xa:mala? • 'pt?:dE;l 'xa:mat 
• pag'le:dt?, 'kak pra'šičak 'xa:ma I El 
oo=:> JESTI lbI + 

handrati ~ 'xa:ndrat -am nd. () Kr redko 

prekupčevati: 'ka: nap 'rt?: sta 'ne:kt? 
'xa:ndrala I El oo=:> KŠEFTATI lbI 0 

hap ~ 'xa:p medm. () klic konju stopaj pre­
vidno: 'xa:p 'xa:p ('xa:p)! I lbI -# 

harbatonka ~ 'xa:rba't9:l)ka -e ž () redko 

harbartovka a IdebeLejše jaboLko, ki 
dozori avgustal b Idrevol I El oo=:> HARBA­

TOVKA lbI 0 
harbatovka ~ 'xa:rba't9:~ka -e ž () har­

bartovka a IdebeLejše jaboLko, ki 
dozori avgustal: 'xa:rba't9:~ke sa b'le: 
'd~o:bra, čar'vive pa 'tud' 'ra:de • 'P9: 
'k~o:ša 'xa:rba't9:~k b Idrevol: 'xa:rba­
't9:~ka srna pa'da:rlE;l I El HARBATONKA lbI 0 
(BSJ harbartovka) 

harduš ~ 'xa:r'duš medm. () kletv., redko iz­
raža podkrepitev trditve: 'xa:r'duš, 'a: 
srna ga s'ra:lE;l! I El oo=:> DUŠ lbI 0 

harkaduš ~ 'xa:rka'duš medm. () kletv., redko 

izraža podkrepitev trditve: 'xa:rka­
'duš, 'k6:k jax ja b'la pr tis'tE;l 'xiša! I 
El oo=:> DUŠ lbI 0 

harmonika ~ xar'm9:l)ka -e ž () nov., redko a 
harmonika: 'ja:dr;t~na xar'm9:I)ka š'pile 
b mno harmonika: 'kag bE;l 'ja:s 'ra:t 
xar'm9:l)ke 'jam'9! I El oo=:> RAMUNIKE lbI + 

harpuna 00=:>. HRPUNA 

hasek ~ - rod. ed. 'xa:ska m () NŠ, star., redko 

korist Ikar predstavLja doLočeno 

vrednoto kot posLedico kakega deLa, 
deLovanjal: s pra'šičam 'ni 'xa:ska • 
ut~'()e:ga pa 'ni 'xa:ska I El oo=:> KORIST 

lbI + 
hasniti ~ 'xa:sE;ln't' (in -S'r;t'(-) r » -s 'nem 

nd. ('xa:s'nE;l (in r -SE;lr;t') -sE;ln'te; 'xa:s'n'u 
-sanla -a) star., redko 1. h. komu koristiti 
komu Idajati, prinašati ugodne, pozi­
tivne posLedicel: a t~ b9 ta 'ša:jtrga 
ša 'kt?: 'xa:sr;tla? • g'na:r 'nE;lč na 'xa:-

hčerin 

s'ne, ča zd'ra:~ja 'ni 2. h. kaj narediti 
kaj, postoriti kaj: 'd~o:ns pa 'n:j.sIp 
'duo:s't' 'xa:s'n'u I El k 1 oo=:> KORISTITI; k 
2 -oo=:> NAREDITI lbI + 

hay ~ 'xa:~ medm. () otro hov Iposnema 
pasji gLasi: {A} 'kak ja na're:d'u 'pasE;lk? 
{B} 'xa:~ 'xa:~. I lbI SSKJ 

havba ~ 'xa:~ba -e ž () 1. pokrov avtomo­
bilskega motorja aU prUjažnega pro­
stora: ta 'za:d'n~ 'xa:~ba 'ma:š u't9:čana 
• 'xa:~ba ja pa'za:b'u 'za:prt 2. sušilna 
kapa: pat 'xa:~bE;l sE;l bIp 'la:sE;l pasa'š:j.la 
I lbI SSKJ 

havdrast ~ 'xa:~drast -a -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't~­

ma in -s't'ma) slabšo LahkomiseLn, Lahko­
živ IHAVDRE m, si: 'pus'tE;l 'ja, ka ja 'xa:~­
drasta I lbI 0 

havdre ~ 'xa:~dra - m živ. () slabšo Lahko­
miseLn, Lahkoživ moški: 'ka:k 'xa:~dra 
'ja: 'na:š 'p6:p! • zmer. 'xa:~dra 'xa:~dra­

s'tE;l! I oo=:> HAVDRE s lbI 0 
havdre ~ 'xa:~dra - s živ. () slabšo Lahkomi­

seLn, Lahkoživ čLovek, predvsem žen­
ska: ta ·pag'le:cka 'xa:~dra se 'ta:k 
'xa:udrasta ub'na:ša • zmer. 'mo:ča, 'xa:u-
dra! I oo=:> HAV~RE m lbI 0 . -

havsbal ~ 'xa:~z'ba:l -la m () nov. domača 
zabava: za 'r~o:js't'n~ 'de:n ja na're:d'u 
'xa:~z'ba:l I lbI 0 (SSKJ hausbaL) 

havsniti ~ 'xa:~sE;ln't' (in -S'r;t'( -) » -s'nem 
d. ('xa:~s'nE;l (in r -sE;ln') -SE;ln'tE;l; 'xa:~­
s'n'u -san la -a) redko šavsniti Ihitro, 
nepričakovano zgrabiti z zobmil: 'xa:~­

s'ne 'tut' p'rte:se, ča 'ni dr'ga:č I El 
oo=:> ŠAVSNITI lbI Plet. 

havstor ~ 'xa:us'to:r -a m () redko hišna 
vhodna vrat~ I §j oo=:> VRATA lbI 0 

hcevovje ~ xce'v9:ja (Bo tudi -al -a (in 

XCt?-) s () NŠ orodje, predvsem gozdar­
sko: xce'v9:ja ja 'd~o:mt? 'pus't'u • ja 
'Š9: 'ta:le, xce'v9:ja ja 'jam'9 s~:~'b6:j I 
El oo=:> ORODJE lbI 0 

hčer [Tominšek 1903: 23: im. ed. »hčS;r«; 
ed. »nom. hčS;r (ali: hčl§ra), gen. hče­
re., dat. hčen i. t. d.«] 

hčera ~ x'če:ra -a (in x'Čt?:-) ž () hči lžen­
ska v odnosu do svojih starševi: x'če:­
ra ja 'ta:ka da 'ne:, da 'b9:x pa'ma:gt? • 
š'te:r x'če:ra sta 'me:la • 't9: ja ut 
x'če:ra (hčerina) 'xiša I lbI Plet. hčer 
(SSKJ, SP 1962 hči) [Tominšek 1903: 23: 
ed. »nom. hčS;r (ali: hčl§ra), gen. hče­
re", dat. hČerb i. t. d.«] 

hčerin ~ x'čt?:r:j.n -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-r:j.l)ga, daj. ed. m. sp. -rin'ma) nov. hče­

rin: x'čt?:r:j.n 'a:~t9 I El oo=:> od HČERE lbI + 
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hčerka 

hčerka ~ x'če:rka -e (in -'Č<;!:-) ž () čustvo 

hči: 'ja:, 't9: ja pa 'm~o:ja x'če:rka I El 

C:> HČI:RA ib] + 

hči C:> HČERA 
hebelj ~ 'x<;!:bal -na m () ročica IdeL pri­

prave, s katerim se sproža, uravnava 
delovanje te priprave, strojal: za 'x<;!:­
bal ja pa'te:gn'u I ib] 0 

hec ~ 'xe:c -a (in 'X<;!:-) m (im. mno 'x<;!:c~) 
neresen, smešen ali zabaven dogodek, 
šaLa, potegavščina: 'xe:c 'ma:ra 'b~t • 
'ka:ke 'x<;!:ce ja p'ra:v'u! • 'ntsrp te 'ja:s 
'rukn 'u, 're:z, b'ra:s 'x<;!:ca (Lahko ver­
jamel~) • za 'xe:c~()e 't;i,e:peta _ čustvo 

biti za hece rad se šaliti, rad sode­
Lovati pri potegavščinah: ·'mgan ja 
za 'x<;!:ce • čustvo koliko pa pride tale 
(= takle) hec? koliko stane ta stvar?: 
'k6:k pa p'ride 'tat'le 'xe:c? • čustvo ne 
biti za hece biti resen, ne marati 
potegavščin: 'u, 'va:na pa 'ni za 'x<;!:ce, 
ja 're:sna I El k 1 ŠPAS ib] SSKJ 

~ hec ~ 'xe:c povdk. () smešno 1< HECEN 11: 
'ka:k 'xe:c ja 'be:~, ka srna š'l~ z v<;!s<;!­
'lice! _ čustvo biti hec proh černu biti 
(nepomembna) maLenkost nasproti 
čemu: 't9:, kar s~ p'la:č9, ja 'xe:c pr9x 
tis't~m 'š;i,e:s't~m m~l'ja:rdam I ib] 0 

hecati ~ 'xe:cat -am (in 'x<;!:-) nd. ('X<;!:C<;! 
itd.) h. koga s čim za šaLo prikazovati 
komu kaj neresničnega kot resnično: 

za'ka: s~ ga pa 'xe:c9, da ma baš 'kup'u 
'a:~to? • 'd9:ga ja ja 'xe:c9 z ž<;!'nit'v~, 
na'za:d'n~ ja ja pa 'pus't'u _ čustvo ne 
me hecati! izraža presenečenje, dvom: 
a 't6:k Sol uk'ra:d'le?! 'nie: me 'xe:cat! 
(El ne me FU~ATI (= J~BATI)6 I ib] SSKJ 

~ hecati se ~ 'xe:cat se -am se (in 'x<;!:-) 
nd. (co:> HECATI) 1. šaliti se: a se 'xe:caš? 
• 'kak Sol se 'ma:ma 't;i,e:č~()a 'xe:cal~! 

2. h. se iz koga norčevati se iz koga: 
'n;i,e: se 'xe:cad z 'mane IElšPAsATI ib] 
SSKJ 

hecen ~ 'xe:can -cna -ol (in 'x<;!:-) prid. (rod. 

ed. m. sp. 'x<;!:c'n~ga) 1. smešen Iki vzbuja 
smehi: 'ta:k 'xe:can 'fil~m ja pa t<;!l<;!'vi­
zija 2. nenavaden Iki se obnaša nena­
vadno, nepredvidljivol: ·'t6:nčka ja 
'xe:cna, da se 'bo:x us"mile • 'xe:can 
'de:da ja, 're:s I El· ŠPASEN ib] SSKJ 

~ hecno ~ 'xe:cna (in 'X<;!:-) prisL () nena­
vadno, neobičajno: 'kak 'xe:cna gva'ri • 
u 'ra:dija se 'ta:k 'xe:cna 'čuja I El ŠPA­

SNO prisL ib] SSKJ 
~ hecno ~ 'xe:cna (in 'X<;!:-) povdk. () smešno 

1< HECEN 11: a ja 'xe:cna, 'ol? pa'ma:g<;! 
'ra:jša! • 'xe:cna 'ja:, ča se pa 'v;i,e:s~ 
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'ta:kle 'ka:žaš I El ŠPASNO povdk. ib] 0 
~ hecno ~ 'xe:cna (in 'x<;!:-) 'x<;!:c'n~ga s () 

smešen pripetljaj, dogodek: 't9: 'ni pa 
're:s 'neč 'xe:c'nega ča ~ 'va:da 'pa:deš 
I El ŠPA;NO s ibi 0 o , 

hecer ~ 'x<;!:cer -c<;!rja m živ. () šaLjivec: 
·'j6:ža, 'ja:, 'tis't' ja šale 'x<;!:cer! I ib] 0 

heftati ~ 'xe:ftat -am (in 'x<;!:-) nd. ('x!?:ft!? 
itd.) naudarjati Ispenjati z rahlimi 
vbodil: {A} 'ka: pa 'de:laš? {B} ud ·'j9:ža 
'kikl~ 'xe:ftam. I ib] 0 

hej ~ 'X!?:j medm. () klic kravi naprej I 
C:> OlJA El STOPAJ, STOPI ib] + 

heja ~ 'X!?:ja -a ž O otro krava IŽivaLI: a ja 
't9:le 'x!?:ja? I El c:> KRAVA ib] 0 

hej ika ~ 'x!?:jaka -e ž O otro krava lživaLI: 
a g're:ma 'x!?:jake g'le:dat? 'p!?:ma 'x!?:­
jake g'le:dat, 'na! I El c:> KRAVA ib] 0 

hekljati ~ 'x!?:klet -~m nd. () star., redko 

kvačkati: 'xe:klele s'ma pa št'rikale I 
El c:> KVAČKAT; ib] 0 (Planina 1978' hekLa­
ti) 

~ hekljan ~ 'x<;!:kl~n -a -ol prid. (rod. ed. m. 

sp. -I)ga, rod. ed. m. sp. -n'ma) star., redko 

kvačkan: 'x!?:kl~n 'pa:rt • 'x<;!:kl~na 'j6:­
pa I El c:> KVAČKAN ib] 0 

heksenšus ~ 'xe:ksan'šus -a (in 'x!?:-) m O 
tiLnični usek: u u'ra:ta 'ma:m 'xe:ksn-
'šus I ib] 0 ~ o 

hekt ~ 'xe:kt -a (in 'x!?:-) m (im. mno 'x!?:kt~) 

Bo za star. poLovnjak Isod, 280 Litrovi: 
'xe:kt ja 'da:ržo t'risto 'lttru I El 

c:>. POLOV NJA K ib] SSKJ f. ' . 

hektar ~ xek'ta:r -a tudi -ja (in x!?-) m () 

hektar: 'tiz'd'ga t'ra:~n~ka ja d'va: 
xek'ta:ra I ib] + 

heler ~ 'x!?:ler -l!?rja mOčustv., star., redko 

novec majhne vrednosti: kak 'xe:ler 
sam 'd~o:b'u I El c:> FENI K ib] SSKJ f. . 

helfati ~ 'x!?:lfat -am nd. () star. pomagati 
pri deLu, opravilu: pr ma'šin~ m~ ja 
d!?'se:t 'l!?:t 'x<;!:lfala, pa ša ~'s~l 'ni 
z'na:la • šalj. p'rid~ 'x!?:lfat (pit, jest) I 
El c:> POMAGATI ib] 0 

he1fer ~ 'x!?:lfer -f!?rja m živ. O star., redko 

pomočnik: a s~ za 'x!?:lf!?rja? I El c:> po­
MOČNIK ib] 0 

helikopter ~ x!?I~'k9:pter -t!?rja (in -It -) m 

O helikopter I ib] SSKJ, SP 1962 
hemoroidi c:> zlata ŽILA 

hende ~ 'x!?:nde (in -d!?) O _ polcit., kot ukaz 

hende hoh! roke gor: ja pa 'pa:ršu da 
'mane pa se za'da:ru - »'xe:nde 'xo:x!« 
(El c:> ROKE gor) I ib] 0 ... 

henikrati ~ xn~k'ra:t~ prisL O star. hkrati, 
naenkrat: ~'sa xn~k'ra:t~ baš pa 't;i,e:­
ška 'ne:su • xn~k'ra:t~ Sol ~'s~ 'pa:ršl~ I 



El ~ NAENKRAT IQ 0 
herc ~ 'xE~:rc -a (in 'x~:-) m živ. (im. mno 

'x~:rclil) srce ligralna kartal: 'xe:rca srp 
'jem'9 • [~ SRCE IQ 0 

herčev ~ 'x~:rč9 r -va -e (r 80 tudi -čav-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -č9ga) srčev: 'x~:rč9 

'c~:ner • El SRČEV IQ 0 
heroj ~ xe'r9:j -a (in x~-) m živ. () heroj: 

"luka ja 'be:1J 'na:r9d'nlil xe'r9:j • iron. 

slil 'pa: xe'r9:j, da slil 'ka: 1J'Š9: • El HEROR 

IQ SSKJ, SP 1962 
heror ~ xe'r9:r -ja (in x~-) m živ. () ŠD 

posam. heroj: 'na:š ja 'be:1J xe'r9:r • El 
~ HEROJ [bl 0 

herpankeljc ~ 'xe:r'pa:I)kelc -a (in 'x~:-) m 

() star. zgornji svetleči se kovinski 
rob pri zidanem štedilniku • IQ 0 

hi ~ 'xi medm. () _ ~ hi, pol pa počij 
(~ POČITI) • IQ + 

hiba ~ 'x:!-ba 'xibe ii () redko napaka, mot­
nja: a 'ma: te ma't9:r kake 'x:!-be? • El 
~ FELER [bl + 

higieničen ~ xlilglil'j~:nlilčen -čna -e (in xi-; 
in xigi -; in -ni -) prid. (rod. ed. m. sp. 

-čnlilga) higienski 1< higiena (stanje)l: 
t:!-sta 'ba:ba pa 'ni xlilglil'jE;l:nična .IQ + 

hilzna ~ 'xiizna -z'ne ž (rod. mno -zen) tu­
lec a Idel naboja 1: 'xilz'ne se l~'ža:le 
'tem u'k9:11il bikar ima cevasto oblikol: 
'xilz'ne za d'r6:t pr 'sa:tncex pr'nie:s' 
če jex 'ma:je • IQ 0 • • • - , 

himna ~ 'x:!-mna 'ximne ž (rod. mno 'x:!-men) 
himna Isimbol države, organizacije, 
gibanjal: 'n:!-srp z'na:1J 'ximne za'P1Jo:jat 
• IQ + 

hin ~ 'xin povdk. () star., redko 1. slabšo 

mrtev, 'ubit: 1J'SIil se b'llil 1J m9'me:nte 
'xin 2. utrujen: 'čist 'xin srn b'la: 3. 
p;škodollan, uniče~: 'viČ, 'd:!e:ska ja 
'že 'x:!-n • 'č~:1Jllil se 'x:!-n • š'k6:rne 
'ma:m 'xin _ ~ biti hin, ko bi vzel 
elektrik~ čemu/komu • El k 1 ~ MRTEV, UBIT; 

k 2 ~ ZMATRAN; k 3 FUČ IQ 0 (Karničar 
1990) 

hinavec ~ xlil'na:1Jc -a (in X:!--) m živ. () 

hinavec: 'n9:češ pe've:dat, ke slil xlil­
'na:1Jc • zmer. xlil'na:1Jc 'tukl~rs'klil! I IQ + 

hinavski ~ xlil'na:1Js'klil -ska -e (in x:!--) prid. 

(rod. ed. m. sp. -s'klilga) hinavski: za'ka: 
slil 'ta:k xlil'na:1Js 'klil? • IQ + 

~ hinavsko ~ xlil'na:1Jske {in x:!--} prisl. () 

hinavsko: xlil'na:1Jske se ja 're:ž9 I IQ 
SSKJ 

hinavščina ~ xlil'na:1Jšne -e {in X:!--} s () NŠ 

hinavščina: s xlil'na:1JŠnlil 'na:~1Jž 'd:!e:­
leč 'pa:ršu _ čustvo zganjati hinav­
ščino hinavsko se vesti ali govoriti: 

hišen 

a s"pe:t xlil'na:1JŠnlil z'ga:ne? I IQ + 
hinlegati ~ 'x:!-n'le:gat -em {in -'l~:-} nd. 

('xin'le:ge itd.) star., redko (na ukaz) 
legati' ;"'a tla: na 've:m, za'ka: ja 
"ma:1Jxer 'ma:gu 't:!e:č 'x:!-n'l~:gat • 
'gr'din ja 'xin'le:go ke ja sm're:ke 
'm~:r~, 'k6:k ja' VIil'S1J~:~a I IQ 0 

hinrihtati ~ 'x:!-n'r:!-xtat -em d. ('x:!-n'rixt~ 
itd.) čustvo 1. redko umoriti, usmrtiti: 
'ne:I)ga 'va:ča se pa 1J 'freI)'k6:l9me 
'x:!-n'r:!-xtallil 2. 80 pokvariti, uničiti: 
'ra:dij9 beš 'x:!-n'r:!-xt9, če beš 'ta:ke z 
'nlilme 'de:l9 I El k 1 ~ UBITI; k 2 
~ FRDERBATI IQ 0 

hip ~ MOMENT 

hirati ~ 'xe:rat -em nd. () hirati: p'r9: 
'v:!-dle se ja "fa:niklil, 'kek 'xe:ra • 
d'r:!e:ve 'xe:ra • IQ + 

hisca ~ 'x:!-sca 'xis'ce ž () manjša soba v 
(kmečki) hiši, navadno za spanje: z 
'l9:pe se g're: na 'le:ve 1J 'x:!-sce, na­
'ra:1Jn9st u 'kuxnlil, na 'de:sne pa 1J 
'xiše, 'P1Jo: ša pa nap'r~: 1J 'ka:mre • 
čaz 'va:kne 1Jt 'xis'ce blil 'l:!e:x 'net 
'pa:ršu I IQ 0 {SSKJ hišica} 

hiša ~ 'xiša -a ž (or. mno star., redko -mlil; or. 

dv. star., redko -mE;l) 1. hiša Istavbal: 'ka:k 
'j6:k ja 'Š9: k91 'xiša! • ut 'xiša št~­
'vilka {hišna številka} • pe 'xišax srp 
'x6:dla • ut 'xiša de 'xiša sem 'Š9: z 
'va:gnlil na 've:lke se'b6:te • 'd1Jo:m~ 
s'ta:, same 1J 'xiše jex 'ni 2. družinska 
skupnost, družina: pr tlil 'xiše se 1J'SIil 
ne'ma:le 'ž:!-1JČnlil • g'da:L:a pa 'pa:ršla 
x tlil 'xiše? • a k6:I~te {: 'ma:te kake 
'm6:t'ke} per 'va:še 'xiše {pri vas}? 3. 
hiša I( glavni) stanovanjski prostor v 
kmečki hišii: 1J 'xiše ja 1J'r9:če, ke 'na:­
ša 1J 'p~:č 'kure • 1J'ra:te 1Jt 'xiša 4. 
hišica Izunanje ogrodje nekaterih 
živalil: 'xiša 1Jt 'P9:ža - šalJ. bela hiša 
upravna stavba (bele barve) podjetja 
Glin v Nazarjah: 'un' pa 1J 'b~:llil 'xiše 
'de:la • dati {: iti} kaj od hiše dati, 
prodati kaj, kar je bilo last družine: 
ta 'za:d'ne k'ra:va ja š'la: 1Jt 'xiša • 
gornja hiša soba v nadstropju kmečke 
hiše: ža'l9:ce sme 'me:llil 1J 'g6:rnlil 'xiše 
I El k 1 HIŠKA; k 1-2 BAJTA; k 2 ~ FAMILI­

JA; k 4 ~ HIŠKA IQ + [Tominšek 1903: 17: 
rod. ed. »hiše"«; 18: daj. ed. »hišb«; 19: 
tož. ed. »hiš1o«; 19: or. mno »hišmb«] 

hiščen ~ 'xiščen -čna -e prid. (rod. ed. m. sp. 

-čnlilga) redko < HISCA: 'xiščne 'va:kne ja 
'tut' prašt'r:!-x9 I IQ 0 

hišen ~ 'xišen -šna -e prid. (rod. ed. m. sp. 

-šnlilga) 1. hišen: 'xišnlil p'ra:k • 'xišna 
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hišen 

šte'vilka 2. < HIŠA 3: 'xišne v'ra:te 
'za":pra I lbI + 

hišica ~ HIŠKA 
hiška ~ 'xiška -e ž O hišica 1. ljubk., manjšo 

1< HIŠA 11: 'ta:ka 'če:dna 'xiška sta sfi 
pas'ta:v1a! • 'tičja 'xiška 2. Izunanje 
ogrodje nekaterih živalil: ut 'P9:ža 
'xiška I El k 1 ~ HIŠA; k 2 HIŠA lbI + 

hišnik ~ 'xišnfik -a (in -n~ -) m živ. (im. mno 

-neke (in -ni -}) hišnik: u "'ne:mčija ja 
za o 'x:lšnfika I lbI + . 

hit ~ lxit pris!. () nov., red k., v zvezi z velelni­

kom hitro: 'xit p'rit' pa'ma:gat! • 'xit 
pag'le:dE?, 'ka: 'ma 'ja:! I El e:> NAGLO lbI 0' 

hiter ~ 'x~tar -tra -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-traga) hiter 1. Iki lahko opravi kako 
pot aU delo v kratkem časul: 'ka:k 
'x~t:r 'a:vt9 'ma:! 2. Iki nastopi v raz­
meroma kratkem časul: 'na:r'b9:lfi ja 
'x~tra s'ma:rt I El e:> NAGEL lbI + 

~ hitro ~ 'x~tar prisl. () hitro 1. 1< HITERI: 
'ta:k 'x~t:r p'ride da 'la:d!ca, da se 
č'lvo::vek ša za'vE?: 'n;i,e: • 'kak 'x~t:r 
'x6:d\~š 2. a lizraža, da se dejanje 
zgodi brez odlašanjal: 'x~tar p'rit:e • 
v'sa z'la 'x~t:r zas't9:Pfi b lizraža, da se 
dejanje zgodi v kratkem časul: "'t~ta 
se ja pa 'x~t:r pa z "a'm;i,e:rikfi pa've:z9 
• 'x~t:r srna b'lfi 'fE?:rtfik • e:> letel sem 
(tako hitro), da bi hmalu DUŠO izpustil 
I El ~ NAGLO prisl. lbI + 

~ hitro ~ 'x~tar povdk. () hitro liz raža, da 
se dejanje zgodi v kratkem časul: a 
u'ma:rla 'ja:? 'to: ja b'la pa 'xitar! I El 
~ NAGLO povdk. 1bI' 0 ' 

~ hitro ~ - tož. ed. 'xitar s () • na hitro 
na hitro: na 'xitr ja u'ma:ru • p'rie:se 
ja na 'x~tar s'f6:trana - (El na BRZAK~, na 
BRZINO, na HITRICO, na hoj (e:> HOJ ml, na 
hojdi (e:> HOJDI ml, na naglo (e:> NAGLO s)} 
I lbI + 

hiteti ~ 'xitet r xfi't~m (r xi - >) nd. ('xitfi 
(in 'xit'); 'xit:e; 'xit'9 'xitela -a in Xfi­
'te:la -al hiteti 1. Ihitro se premikatil: 
'k9:m pa xfi'tiš? 2. Ihitro delati, oprav­
ljati kajl: 'ta:k srp 'xitela 'ce:v 'de:n, 
pa 'ne:m 'kE?: pa'ka:zat IElŽURITI; k 1 
LETETI, ŠIBATI lbI + 

hitrica ~ 'x~tarca -e ž O 1. NŠ hitrica 
Isorazmerna velika hitrosti: 'se: se na 
'm6:rrp v'mfit, ka ja pa 'ta:ka 'x~t:rca 2. 
redko prestava Ipoložaj zobnikavl: u 
t're:ka 'x~t:rca srp 'da:la (= pras'ta:vla) 
• na hitrico na hitro: 'se: u'sa 'ta:k 
na 'xit:rca nar'di (El na hitro- (e:> HITRO 
s» I El k 1 e:> NAGLICA; k 2 e:> PRESTAVA lbI + 

hitrost e:> BRZINA 
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hkraju ~ xk'ra:ja prisl. () • e:> dati kaj 
hkraju (e:> DATI') I e:> VKRAJ lbI 0 

hkrati e:> NAENKRAT 
hlače ~ x'la:ča x'la:č ž mno () 1. hlače: 
x'la:ča 'ma:š s'ta:rgane • u tfima 'le:vma 
'ž;j,e:pa ut x'la:č (v levem hlačnem žepu) 
'ma:m P:r'tvo:š!c • 'rvo:ka ja 'jam'9 'vas 
'ca:j3~Oa x'la:čam • 'r9:p~::r 'xla:čax • 
x'la:ča na 'a:vtra (: 'pa:s) • 'd9:ge (: 
k'ra:t'ke) x'la:ča • tel9'va:d'ne x'la:ča 
(El TELOVADKE) • x'la:ča na 'a:vtra (: 'pa:s) 
• nov. s'p6:d'ne x'la:ča (El GATE) • nov. 

'd9:ge s'p6:d'ne x'la:ča (El dolge GATE) • 
čustvo da se 'na:~baš u x'la:ča (vs'ca:1} : 
pas'ra:1} = pa'k~d9} 2. a razcep Ikraj, 
prstor, kjer se cesta razcepil: ud 
'm1}o:sta da x'la:č ja 'm;i,e:n' ka dE?'ve:c­
t9 'me:tr9 b rogovila lv dva ali več 
krakov razraslo deblo, vejal: 'g1}o:, ka 
sa x'la:ča, ja 'lipa 'po:knena Iljahaine 
hlačel e:> RAJTHOZ~E El k 1 HLAČKE lbI SSKJ, 
SP 1962 (Plet. hlača) 

hlačen ~ x'la:čan -čna -a prid. (rod. ed. m. 

sp. -čnega) nov. hlačen: x'la:čnfi kas 'tim 
• x'la:ina k'rUa I lbI + ' 

hlačevina ipd. ~ CAJG ipd. 

hlačke ~ x'la:čke x'la:čk ž mno O 1. manjš., 

otro hlače: x'la:čke 'ma:š na ka'le:nex 
s'ta:rgane 2. nov. ženske aU otroške 
spodnje hlače: a sa x'la:čke pa'ka:ka­
ne? • s'p6:d'ne x'la:čke I El k 1 e:> HLAČE; 
k 2 e:> GATE lbI SSKJ, SP 1962 

hlad ~ x'la:t -da in x'la:da m () NŠ hlad 
Izmerno nizka temperatural: 'ta:ga 
x'la:da 'ni, ka ja pad 'na:šma 1}'re:xa • 
na'ma:la ša pa'ča:kE?, da 1} x'la:t p'ri­
dema I lbI + 

hladen ~ x'la:dlJ -dna -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-d'nfiga; primernik 'bal x'la:dlJ -dna -a in 

xlad"nE?: -- --) hladen alki ima zmerno 
nizko temperaturol: 'va:da ja x'la:dna • 
x'la:d'ne 'n1}o:ge 'ma:š • 'župa ja ža 
x'la:dna b Iki vzbuja, povzroča občutek 
hladal: 'xiša ja 'fa:jn x'la:dna c Iki ima 
temperaturo okoUcel: 'n;i,e: x'la:d'nfiga 
m'le:ka 'p~t • 'va:da ja 1}'sa:g 'de:n 'bal 
xlad'na • u xlad"nE?: 'va:dfi, ka ja 'tata­
le, se pa 'na:~bfi 'm6:gu 'k9:pat I lbI + 

~ hladno ~ x'la:dna povdk. (primernik 'bal 
x'la:dna in xlad"nE?:) hladno: 'natar 
'jadfi, ka ja x'la:dna • 'vanfi ja xlad"nE?: 
ka 'nat:r I lbI SSKJ 

~ hladno ~ x'la:dna -d'nfiga () NŠ 1. 
hladna pijača, jed: 'ne:kE? x'la:d'nEiga 
bEi pa'je:du 2. hladen prostor: na 
x'la:dna 'de: PE?'če:l)ka I lbI SSKJ 

hladilnik ~ xla'dilnEik -a (in -n~-) m (im. mno 



-n~k~ (in -ni-) hLadilnik 1. Inaprava 
za shranjevanje živili: xla'diln~k se 
ja fr'de:rb9 2. Ipriprava za hlajenjel: 
xla'diln~k pr 'a:\)ta (El KILER) I IQ + 

hladiti ~ x'la:d~t tudi xla'dit xla'dim nd. 

(x'la:d~ (in x'la:t') -t:e, xila:d'ma;' x'la:­
d'u tudi xla'd~\) xla'd~la -a, mno xla'di­
l~ itd.) 1. a hLaditi loddajati, dajati 
hLadi: xla'diln~k na xla'di 'v!e:č b h. 
koga hLaditi koga Ipovzročati občutek 
hladal: 've:tar me xla'di 2. h. kaj hLadi­
ti kaj Idelati hLadno, mrzLol: 'v~na srna 
\) 'va:d~ xla'dil~ I IQ + 

~ hladiti se ~ x'la:d~t (tudi xla'd~t) se 
xla'dim se nd. (~ HLADITI) hLaditi se: u 
's~:n'~~ se xla'd~ma I IQ SSKJ, Plet. 

hlajenje ~ xla'ja:n~ (Bo tudi -el -e s () 1. 
NŠ, nov. hlajenje 1< HLADITII: xla'ja:n~ 
m'le:ka 'ma:rma ša z'r~xtat 2. naprava 
za hlajenje v avtomobilu: xla'ja:n~ 

\)Ž'g~ I [g + 

hlapec ~ x'la:pac -pca m živ. () hlapec 1. 
Inajet moški na kmetijil: za x'la:pca 
baš~':9: • za x'la:pca pa 'na:~m • pr 
·'k9:čnik~ ja 'be:\) za x'la:pca • ·'ma:rk9 
x'la:pac ja ·'ra:kca \) g'n6:j za'k\)o:P9 2. 
Ikar se rabi kot opora, podstava, 
pomoč pri kakem delul: x'la:pac ja \) 
š'tanta \)'b~:šan ((zdevalni) stol) • 1'5. 

'd9:ga 'd!e:ska 'da:š na n'ma 'k\)o:nca na 
x'la:pca, na d'rugma ja pa \)š'ra:\)faš u 
've:ršat I Iza sezuvanje škornjevl ~ ZA­

JEC; 1.5. ~ KNEHT IQ + [Plet.: »hlapBc, 
pca, m. [ •.. J priprava, na kateri stoji 
človek, ki žito v kozolec zlaga, 
Savinska dol.« - Tominšek 1903: 12: im. 

.d. »hlapbc«) 
hlapeti ~- 3. os .• d. xla'pi nd. (-; xla'p!e:\) 

xla'pe:la -a) nov., r.dk. hlapeti Ispremi­
njati se iz tekočega stanjal: b~n'c~n 

'na:gla xla'pi I IQ + 

hlastati ipd. ~ ŠAVSATI ipd. 

hleb ~ xl'!e:p -ba (in x'le:-) m O 1. star. a 
hlebec Ikrogelnemu odseku podobno 
oblikovan kruhi: 'ce:\) x'le:p k'ruxa 
pa'j~: • d'va: x'l!e:ba k'ruxa bikar je 
podobno hlebcul: x'l!e:p 'se:ra 2. NŠ, 

zastar. kruh sploh: na'ke:r 'n~sa 'me:l~ 

'ta:jga x'le:ba kakr pr ·x'ra:s'n~k~ \) 
·š'ma:rt'nEiJ I El k 1 ~ HLEBEC; k 2 ~ KRUH 

IQ+ 
hlebec ~ x'le:bac -pca (in x'l~:-) m (im. mno 

x'I~:PCEiJ) a hlebec Ikrogelnemu odseku 
podobno oblikovan kruhi: 'š~:st x'l~:pcu 
sam s"p!e:kla • x'le:bac k'ruxa bikar 
je podobno hlebcul: d'va: x'l~:pca 'se:ra 
srp da'b}la na 'za:drugEiJ I El HLEB IQ + 

hmel 

hlev ~ x'le:\) -va (in x'l~:-) m (im. mno 

x'l~:v~) (goveji, tudi svinjski) hlev: 
'pe:ma \) x'le:\) • a s~ x'le:\) ža zak'l!e:­
n'u? • nat x'le:va ža'vi • \)'ra:te \)t 
x'le:va (hlevska vrata) • slabšo biti ko 
v hlevu biti neurejeno, umazano: 
'pa:r ~nas ja \) š'pa:jza 'ta:ka ka \) 
x'le:va (El ~ biti ko v SVINJAKU (= ŠTALI)) 

• čustvo iti iz hleva iti v zakol, iti v 
prodajo: f'r~za b9 š'la: s x'le:va I 
Ikonjski hlevi ~ ŠTALA; Isvinjski hlevi 
~ SVINJAK IQ + 

hlevski ~ x'I~:\)s'kEiJ r x'le:\)ska -a (r in 

x'l~:-) prid. (rod. .d. m. sp. x'l~\)s'k~ga) 

hlevski: x'l~:\)s'ke \)'ra:te • x'le:\)ska 
·'m~ca (['lica, ki je stanovala nad Žeh­
ljevim hlevom v Šmartnu ob Dreti) I IQ 
SSKJ, SP 1962 

hliniti se ~ x'lin~t (nov. -n't') se -EiJm se nd. 

(x'lin~ (in x'lin') -n'te; x'lin'u x'l~nla 
-a, mno x'lin'l~ itd.) Vo r.dk. cmeriti se 
Ilahno jokati s tožečim glasoml: 'ka: se 
uš x'lin'u?! 'se: te 'ni 'ta:k u'da:ru! I El 
~ CMERITI SE IQ .+ t-

hlobiti ~ x'l9:b~t -~m nd. (x'l9:b~ (in 

x'l9:P') x'19:pte; x'l9:b'U -bla -a) čustvo 

1. h. kaj rezati kaj na debele kose: 
'n!e: sa'la:me 'ta:k na d~'be:la x'l9:b~t 
2. h. koga tepsti koga, pretepati koga: 
'ba:ba ga ja x'lo:bla ka xu'diča, pa 
\)t'r\)o:c~ 'tut' I 'El k 1 ~ REZATI; k 2 
~ TEPSTI IQ 0 

hlod ~ PLATANICA 

hmalu ~ x'ma:la prisl. O kmaLu 1. lizraža, 
da se dejanje zgodi v kratkem časul: 
'na, pa ja 're:z b'la 'ta:k, da srna b'l~ 
x'ma:la spa'š!e:n~ • 'se: b9 'ta:k x'ma:la 
'k\)o:nc 'va:js'ke • pa x'ma:la 'k~: 'piša • 
x'ma:la p'rid~ da'm9 (El ob CAJTU) 2. s 

pogoJn1m naklonam lizraža, da je bilo 
dejanje blizu uresničenjal: x'ma:la b~ 
ga pa'va:z'u • ~ letel sem (tako hi­
tro), da bi hmalu DUŠO izpustil I El k 2 
ni dosti menjkalo, pa ... (MENJKATI), 

SKOR IQ 0 (+ kmalu) [Tominšek 1903: 26: 
»z lepga, s celbga i. t. d.; le "hmalb" 
= kmalu se pravi še vedno.«) 

hmel ~ x'me:\) r -la (in x'm~:-; r in X'm!e:-) 
m O a NŠ hmelj Irastlinal: pr ·'pa:rkln~ 
\) ·'pus'tEiJma ·'p\)o:IEiJ sa 'tud' 'me:lEiJ 
x'me:\) • na 'va:rxEiJ ja 'be:\) x'me:\) 'bal 
'd!e:b'9 - sa b'l~ s't1}o:rža a pa '9:ce, 
UC~()'P9:t pa ma'šice, srna 'r!e:kl~ • pr 
·gra'g6:rn~ sa x'me:1} 'van 'va:rgl~ 

(opustili so hmeljski nasad) • š'ta:IJga 
za x'me:\) (hmeljevka; El HMELOVKA) • 'ži­
čanca za x'm~:1} • 'di\)ja x'me:\) (podiv-
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hmel 

jani hmelj) b kobula Iplod hmeljal: 
'tis'tele t'ri x'mlil:le pa'b;i,e:ra • biti v 
hmelu obirati hmelj: u x'me:la srna 
b'la:, pa da 'mo: p'ridema, srna pa z've:­
dla, da ja "'g~:rm9' st'r:i-c u'ma:ru • iti 
v hmel iti obirat hmelj: a g're:š u 
x'me:\l? • 'k\lo:nc a\l'gusta srna š'llil \l 
'x'me:\l I lbI 0 (+ hmelj) 

hmelj o::> HMEL 

hmeljevka o::> HMELOVKA 

hmelovka ~ x'me:19ka -e (in x'mlil:-) ž () 

hmeljevka Idrogl: 'čB.:SIil 'ni b'le 'žičanc, 
'sa:ma x'me:19ke I lbI SSKJ, SP 1962 

hobelj ~ 'x9:bal -na m () 1. zidarska gla­
dilka: s 'x9:belna ša zg'la:dlilm, pa 'b9: 
2. les., redko skobljič, obUč I El k 2 
o::> OBLIČ lbI 0 (DLS hobel) 

hobeljmašina ~ 'x9:belma'š:i-na -'šine ž () 

les. skobeljnik Istroji: 't;i,e:dlil blil slil 
'ma:gu 'x9:balma'š:i-na 'kuPlilt, 'n;i,e: pa 
'a:\lta I lbI 0 

hobeljponk ~ 'X9:bal'P9:l)k -a m () les., redko 

skobeljnik Imizal: 'me:tar ja na 'x9:bal­
'P9:l)ke • u 'x9:bal'P9:l)k uš'ra:\lflil 't9:le 
I El o::> VERŠTAT lbI 0 

hobhajilski ~ xupxa'ils'klil -ska -e (in 

-'jil-) prid. (rod. ed. m. sp. -s'klilga) obha­
jilen Iki se nanaša na prvo obhajilol: 
xupxa'ilska ub'le:ka I El o::> OBHAJILSKI 

1b10 
hoda ~ 'x9:da medm. () otro izraža spodbu­

do k hoji: 'ne, 'x9:da 'x9:da I lbI 0 
hodati ~ 'x9:dat -am nd. () otro hoditi: 'na, 

pe'ka:ža, 'kag že 'X9:daš I El o::> HODITI 

1b10 
hodikati ~ 'x9:dlilkat -em nd. () otro hoditi: 

'na, 'ke 'p6:bak 'x9:dlilka I El o::> HODITI 

1b10 
hoditi ~ 'x\lo:dlilt in 'x\lO:S't' 'x6:dlilm nd. 

('x\lo:dlil (in 'X\lO:t') -t:e; 'xO\lo:d'u 'x6:dla 
-a, mno -d'llil itd.} 1. a hoditi Ipremikati 
se s korakanjeml: 'ne:dlil 'x6:dlil k91 
'xiša • 'r:i-tl}ska (= na'za:j) 'x\lo:dlilt b 
opravljati določeno pot, potovati: na 
'm9:rje sme 'x6:d'llil š'te:r 'ura • pa 
'xišax (od hiše do hiše) srp 'x6:dla • 
'k9:C_()1il 'x\lo:d'u (kje si se zadrževal)? 
2. hoditi a Ivečkrat opraviti kako poti: 
'k9:m pa 'x6:dlilŠ u šta'cuna? • star., redko 

X 'n\lo:gem (peš) srna 'x6:d'llil na "b'rlil:z'­
ja • Člil'blil:le 'x6:d'je (letajo) \l "ble'ka:­
Č9ve 'l:i-pa b z oslabljenim pomenom lizraža, 
da se osebek ukvarja z delom, dejav­
nostjo, ki jo nakazuje določilol: na 
'x6:dlil 'v;i,e:č na 'š:i-xt • 'le: p'r:i-dna 
'x\lo:dlil \l 'Š9:1a • 'ra:t 'x6:dlil 'ja:gat • 
pra'p\lo:zna 'p\lo:zne 'x6:dlilš '11il:Č 3. nov. 
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h. (s kom) biti v ljubezenskem odnosu 
(s kom): "'ma:nca ja p'rlil: z "'jurate 
'x6:dla • nlilx 'se:drp 'le:c_Ota 'x6:dla, 
'P\lo: sta se pa \l'že:nla 4. čustv., z oslab­

ljenim pomenom a spredložnim povedkovim 

določilom izraža, da je osebek oblečen, 
obut, kot nakazuje določilo: na s'mlil:š 
'x\lo:dlilt u'k9:11il u 'ta:klil k'ra:t'klil 'kikllil 
• 'ta:ka 'x6:dlil \lb'llil:čana 'ka na 'a:\lša • 
braz um'rlil:le 'x6:dlil \l tlilma 'd;i,e:ža b s 

povedkovim določilom izraža, da je osebek 
v stanju, razpoloženju, kot ga naka­
zuje določilo: 'n;i,e: 'vanIil 'b9:S 'x\lo:s't'! 

s'ta:ra 'žlil:n's'ke p'rlil: 'n:i-sa l)'k6:1 
vag'la:ve 'x6:d'le 5. iti: a srp tlil 'r;i,e:­
kla, da na 'x\lo:dlil x 'pasa!? 6. brezos., 

redko hodi (s čim) hitro se da peljati s 
čim: a ja z'la 'x6:dla z 'a:\lta? • 'a: ja 
'x6:dla, ka sme se 'sa:l)kallil! (zelo hitro 
smo se voziU s sankami) 7. zastar., v 

zvezi z dež, sneg ipd. padati: 'd;i,e:š (: 
s'ne:k) 'x6:dlil • čustvo il bova hodila, če 
• •• 1 izraža grožnjo: 'n;i,e: pa m'la:klil 
s'ka:kat! "'a:nža! 'a: ma 'x6:dla, 'le: 
pa'ča:klil! o::> hoditi ko LUCIFER • o::> hodi­
ti ko po JAJCIH • o::> hoditi na BLATO • 

o::> hoditi na drobno (o::> DROBNO s) • 
o::> hoditi na HRANO v gostilno • o::> ho­
diti komu na MISEL • hoditi komu narobe 
povzročati težave komu: na'r9:blil mlil 
'x6:dlil, ke sam u šta'cuna š'la:. 'P\lo: tlil 
pa 'ca:jta z'mlil:l)ka. iron. ja 
'ta:kjša:jt, da ma na'r9:blil 'x6:dlil • 
o::> hoditi na VODO • hoditi nazaj vra­
čati se po smrti kot duh: p'ra:\lje, da 
mr'lič 'l;i,e:x na'za:j 'x6:dlil, pa 'ja:s na 
vlilr'ja:mem 'te:ga • čustv., nov. hoditi po 
kom delati, da je kdo v zelo neprijet­
nem, težavnem položaju: 'na:_m 'pus't'u, 
da blil 'vi pa 'manIil 'x6:d'llil • hoditi česa 
premalo primanjkovati česa, manjkati 
česa: g'na:rja nam pra'ma:le 'x6:dlil, 't9: 
'ja: (El o::> MENJKATI) • hoditi česa preveč 
preostajati česa: a tlil 'jes'tlil p'r;i,e:več 
'x6:dlil a 'ka:, da 'ta:ka 'de:laž z 'nlilma!? 
• tlil 'ža g'na:rja p'r;i,e:več 'x6:dlil • hodi­
ti skrižem 1. biti križem lv neurejeno 
križajočih se smerehl: 'd;i,e:s'ke sk'ri­
žam 'x6:d'ja 2. star. obiskovati se Iza­
radi prijateljskih, družabnih stikovl: 
a za't9: sa s "ce'sa:rj9vlilm sk'rižam 
'x6:d'llil, ka sa b'llil \l ž'la:xtlil! • o::> ho­
diti v CERKEV • o::> hoditi V VES • predvsem 

z osebkom moškega spola hoditi za kom pri­
zadevati si pridobiti ljubezensko 
naklonjenost koga: 'ja:s_Om za 'ma:me 
't;i,e:č 'x\lo:d'u • star. ne hodi mi iPd". 



blizu ne približuj se mi: a sam t~ 

're:ku?! 'n!e: m~ b'l:(.za 'xlJo:s't' • ~ po 
glavi hodi komu kdo/kaj • čustvo to ga ipd. 

(= mu ipd.) bo pa drago hodilo to bo 
imelo zanj sLabe posLedice: {A} kla'fu­
t'u ga 'ja:. {B} 't9: ga b9 pa d'ra:ga 
'x6:dla. (El ~ to ga bo pa drago prišlo 
(~PRITII) • ~ TRDA hodi komu I ~ BALON­

DATI, BONGATI, GIBATI SE El k 1, 4 HODATI, 

HODIKATI; k 5-6 ~ ITI; k 7 ~ PADATI IQ + 

hodničen ~ 'xlJo:dIJčan -čna -a prid. (rod. ed. 

sp. -čnega) redko hoden, hodničen: 

'XlJo:dIJčna ,1:nt'v!:'le I El ~ HODNJI IQ + 
hodnik ~ 'x9:d'n~k -a (in -n:(.-), tudi r X9d­

'n:(.k -a (r in xa- » (mn. -n~k~ (in -nioo), 
tudi r "nik~) hodnik lozek, doLg pro­
stori: 'x9:d'n~k srna prad!:"lilli • 't6:rba 
ja lJ (= na) 'x9:d'n~ka I IQ + 

hodnji ~ 'xlJo:d'n~ -e -li prid. (rod. ed. m. sp. 

-d'n~ga) hoden, hodničen: 'x1Jo:d'ne 
s'ra:jca • 'x1Jo:d'n~ p'la:tna IElHODNIČEN 
IQ 0 (+ hoden) 

hodrlajsast ~ xadar'le:jsast -a -a prid. (rod. 

ed. m. sp. -s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. 

-s't~ma in -s't'ma) čustvo a pisan Iki je 
zelo različnih barvi: u 'ta:k~ xadar­
'le:jsas'tli lJb'I!:,:k~ 1J'k9:l~ 'x6:dli, da se 
b~ ja 'ka: 1Jst'ra:šu • slabšo ud ·'ja:kija 
s'like sa 's:(.va xadar'le:jsas'te 'fa:rbe b 
marogast: 'č:(.st xadar'le:jsasta 'k6:ža 
'ma: • me 'ze:be, da sllJ 'vas xadar'le:j­
sast I 13 k a ~ PISAN; k b ~ MAROGAST 

IQ 0 (SSKJ kodrLajsast) 
Hoffmanov ~ ·'x9:fman9 r -va -a (r Bo tudi 

-nav-) prid. (rod. ed. m. sp. -n9ga) • 
~ Hoffrnanove KAPLJICE I IQ 0 

hoh ~ 'xq:x _oo -oo prid. O domišLjav, pre­
vzeten: pa 'kak 'x9:x ja b'la:! • ka 
'na:~b~ 'ta:ke 'x9:Y 'ba:be 1J'ze:1J, b~ b'la 
pa lJ'sa dr'ga:č I El ~ VAŽEN povdk. IQ 0 

~ hoh ~ 'x9:x prisl. O • ~ HENDE hoh • 
~ hoh se nositi (~ NOSITI SE (~ NOSITI)) 

11Q0 
hoj ~ - tož. ed. 'X9:j mO. čustv., redko na 

hoj na hitro: na 'x9:j~()a 'pa:ršu, pa bli 
'ma:gla 'tut' 'ka: 'jat (El ~ na hitro 
(~ HITRO s)) IQ 0 

hoj ~ 'x9:j medm. O izraža opozorilo: 'x9:j 
('X9:j), "ke: s'te 'pa:? a ja kag'd9: 'd1Jo:­
m!:,? I Ibl + 

hoja' ~ 'x6:ja -a ž O NŠ hoja Ipremikanjel: 
'ta:ka 'x6:ja čla've:ka z'ma:tra I El HOJE­

NJE IQ + 
hoja' ~ 'x6:ja -a ž O redko jeLka, hoja a 

Idreval: d'v,?: 'x6:ja sa pa'da:rlli b NŠ 

ILesi: 'x6:ja lJ'z!e:m' za k'l9:P I El ~ HOJ­

KA IQ + 

hop 

hojdi ~ - tož. ed. 'X9:jt' mO. čustv., redko 

na hojdi na hitro: na 'x9:jc~()a ja 1JP'?­
're:ral~ (El ~ na hitro (~ HITRO s)) 

hojdi ~ 'x9:jd~ medm. O • ~ hojdi v rit 
(~ RIT') I IQ 0 

hojenje ~ 'x6:jan~ (Bo tudi -e) -e s O NŠ 

hoja Ipremikanjel, hojenje: ja 'ka: na­
p'r!:': t:(.sta 'x6:jan~ 's!e:m pa 'ta:j, se 
pa č'l1Jo:veg z'ma:tra I El ~ HOJA' IQ 
SSKJ, Plet. 

hojev ~ 'x6:j9 r -va -a (r Bo tudi -jav-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -j9ga) jelov, hojev: 
'x6:j9 'le:s • 'x6:java s'ta:rt I IQ SSKJ, 
SP 1962 

hajka ~ 'x6:jka -e ž O jeLka, hoja a Idre­
vol: t'ri 'x6:jke pa d'v!:': sm're:k~ b NŠ 

ILesi: ta 'd!e:ska ja 'x6:jka I El HOJA IQ + 

hokej ~ 'x9:k!:,j -a m O NŠ hokej: 'pe:ma 
'x9:k!:,j š'pilet • pa t!:,l!:,'viz~ja ja 'X9:­
k,?j I IQ SSKJ, SP 1962 

hokejka ~ 'X9:k!:'jka -e ž O hokejska pali­
ca: s 'X9:k!:,jk~ me ja 1J 'n1Jo:ga 1J'da:ru I 
1Q0 

holadri ~ - tož. ed. 'X9:lad'ri mO. biti 
(naret) na holadri 1. šalj. biti vese­
Ljaški, Lahkoživ: ·'a:n~ka ja 'bal na 
'x9:lad'ri (na're:ta) 2. slabšo majav, po­
vršno izdeLan: pr k'l1JO:p~ pa 'čuv!:'te, 
ka ja 'bal na 'x9:lad'ri na're:ta (El biti 
(naret) na CIGUMIGU) I IQ SSKJ 

holahopke ~ 'X9:la'x9:pke -'x9:pk ž mno O a 
žabe lot roške hLačne nogavicel: ·s'ta:ne 
ja 'x1Jo:d'u~1J 'x9:la'x9:pke ub'l!:,:čan, pa 
za 'lullika ja 'jam'9 'lukn~ na're:ta 1J 
'ne: b hLačne nogaVice: d'va:jne 'x9:la­
'x9:pke m~ pr'n!e:s' I El ~ GEGE IQ SSKJ 
pod huLahupke 

holc ~ 'x9:lc medm. O Bo 1. stoj! lizraža 
zahtevo po prenehanju premikanjal: 
'x9:lC! pas't6:j! 2. pozor! lizraža opozo­
riLol: ja pa 'ba:ba 'va:da 'va:tla, srp pa 
'r!e:kla 'sa:ma pr 's!e:b~ - 'x9:lC! te­
'ca:jt, ka b~ 'ja:s pa 'va:da š'la:, b~ pa 
'una g'na:r pab'ra:la. I El ~ HOLT; k 1 
~ STOJ IQ 0 

holender ~ 'x9:'I!:':n'der -d!:,rja m živ. O 

kdor se izseli na Nizozemsko ali vrne 
iz nje I IQ 0 

holt ~ 'x9:lt medm. O 1. stoj! lizraža za­
htevo po prenehanju premikanjal: srp 
'pa:ršu da 'ta:j,~()a pa 're:ku s9'da:t -
»'x9:lt!« 2. pozor! lizraža opozoriLol: 
c~g'n:(.ca ja 'va:da 'va:tla - 'X9:lt -
'ja:s~()rp 'ka: 've:dla, 'ka: 'ja: I El HOLC; k 
1 ~ STOJ IQ 0 

homoseksualec ipd. ~ BUZARANT ipd. 

hop ~ - tož. ed. 'x9:P mO. čustv., star. V 
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hop 

hop prijeti (= vzeti) koga zahtevati od 
koga, da kaj pove, naredi: 'a:te sa ga 
1,1. 'x9:p_:'re:lE;l, da ja pa've:d9, g'd9: ja 
ša 'be:1,1. z'ra:1,1.na I lb! 0 

hop ~ 'x9:P medm. () hop 1. lizraža spod­
budo pri skokul: 'x9:P, s'k1,1.o:ča, 'na! 2. 
lizraža nagel prijem, ujet jel: 'x9:P -
'd~: te pa 'ma:m I lb! + 

hopala ~ 'x9:pa::t:a medm. () izraža opozori­
lo na možnost padca ob spotiku: 'x9:­
pa::t:a, 'čuv~ I El c:> HOPLA lb! 0 

hopla ~ 'x9:p::t:a medm. () 1. hop lizraža 
spodbudo pri skokul: 'x9:p::t:a, s'k1,1.o:ča, 
'na! 2. a izraža padec: 'x9:p::t:a, a sE;l 
'pa:du? b izraža opozorilo na možnost 
padca ob spotiku: 'x9:p::t:a, 'čuv~, da na 
'pa:deš I El k 1 c:> HOP; k 2 HOPALA, OPALA, 

OPLA lb! SSKJ 
hopsati ~ 'x9:psat -am nd. () čustv., redko 

zasledovati liti za komi: 'kak ja b'::t:a pa 
't;i,e:č, ka ja s'ta:rga 'a:te nEil 'v9:k 
'x9:PS9? I c:> LOVITI lb! SSKJ F 

hop sniti ~ 'x9:pSE;ln't' (in -S'I}'(-) » -s'nem 
d. ('x9:PS'nE;l (in r -SE;ln') -SE;ln'te; 'X9:P­
s'n'u -san::t:a -a} čustvo prijeti, zgrabiti, 
aretirati: 'milE;lčarja sa ga 'x9:psl}lE;l I 
El c:> PRIJETI lb! SSKJ, SP 1962 (Plet. F) 

horoskop ~ x9r9S'k9:P -a (tudi 'X9:-) m () 

horoskop: 'ka: tE;l pa 1J. x9r9s'k9:pa 'pi­
ša? I lb! SSKJ, SP 1962 

hortenzija c:> FORTENZIJA 

horuk ~ 'x9:'ruk medm. () pri skupnem dvigu. 

premiku česa težkega horuk: 1,1.z'digan'ma, 
'na - 'x9:'ruk I lb! SSKJ 

hosta ~ 'x9:sta -s't'e ž () NŠ suhljad, 
dračje: na 'n:}va 'x9:s't'e na1J.'l~:čaš pa 
zaž'gijaš I lb! + 

hostija ~ 'x9:s't'ja -a ž (rod. mno -s 'ti) ho­
stija a NŠ Iploščice za obhajanjel: 
'župnE;lk ja s"pe:t up 'x9:s't'ja 'pa:ršu • 
ka srp 'be:1,1. mast'r1,1.o:nt, srna 1J. 'ce:rkvE;l 
'v;i,e:čkrt 'v:}na pa'pilE;l pa 1J.'sa 'X9:s't'ja 
pa'jad'lE;l biposamezna ploščical: a'n;i,e:, 
da 1J. nE;lma d'ne:va na s'm~:ž d've:x_':9:­
s'ti 'd1J.0:bE;lt? I lb! + 

hot ~ 'x9:t' medm. () redk., klic konju hovt, 
na desno I El c:> DIHOT lb! SSKJ 

hotel ~ x9't~:l r -'te:::t:a (r in -'t~:-) tudi 

-'t~:le m (mn. -'t~:lE;l) hotel algostinski 
obrati: a 1,1. x9'te:::t:a s'te b'::t:E;l? b Ipo­
slopjel: prat x9't~:lE;l te m pa'M:k9 c 
čustvo zelo velika hiša: 'ka:ka 'xiša bo 
'jam'9! 'ce:1J. x9't~:l! I lb! SSKJ, SP 1962 . 

hoteti c:> OTETI' 

hov c:> HAV 

hovt c:> HOT 

hraber c:> KORAŽEN 
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hrana ~ x'ra:na -e ž () NŠ hrana ljedl: 
x'ra:na ja b'::t:a: 1J. 're:da • pr 's1J.0:ja 
x'ra:nE;l 'bada • za x'ra:na srp 'de:::t:9 • 
biti na hrani v (= .astar. na) gostilni 
uživati redne dnevne obroke v gostil­
ni: u 'm~:nzE;l ja na x'ra:nE;l • hoditi na 
hrano v (= .astar. na) gostilno hoditi 
na redne dnevne obroke: na x'ra:na srp 
'x1J.0:d'u na gas'tilna • imeti koga na 
hrani dajati komu redne dnevne obro­
ke: st'r:}ca 'ma:ma na x'ra:nE;l I El c:> JE­

STI s lb! + 
hranilnik ipd. c:> ŠPAROVEC ipd. 

hraniti ~ x'ra:nE;lt (in -n't') -em d. (x'ra:nE;l 
(in x'ra:n') -n'te; x'ra:n'u -n::t:a -a} h. kaj 
shraniti kaj aldati na določeno mesto 
za kasnejšo uporabol: 'za:b'9 srna sE;l pa 
x'ra:n'le za 'xude 'ca:jte • a mE;l x'ra:než 
g'na:r? • x'ra:nE;l mE;l p~'če:l)ka za v~­
'če:rja b Inarediti, da se kaj ohranil: 
1J.'sa:ke s'ta:ra 'č~:1J.le ja x'ra:n'u na 
'dile I Idajati hranol c:> FOTRATI lb! + F (+ 
shraniti) 

~ hranjen ~ x'ra:nen -a -a (in -n~-) prid. 

(rod. ed. m. sp. -nel)ga (in -n~-), daj. ed. m. 

sp. -n~n'ma} shranjen: 'ke: pa 'marte 
'm1J.0:rtl}ca x'ra:nena? I lb! F (SSKJ shra­
njen) 

hranjevati ~ xra'n'9:vat -'n'ujam nd. (xra­
'n'uj -te; xra'n'9:v9 xran"va:::t:a -a) h. kaj 
shranjevati kaj aldajati na določeno 
mesto za kasnejšo uporabol: za'ka: pa 
g'na:rja ka'ke: d'ragE;l na xra'n'ujata? • 
paz'n~: ma 'ca:jtlJge 1J. p'r~:'c1,1.o:bE;l xran'­
'va:::t:a • 'k9:m pa š'p~:gle xra'n'ujaš 
(daješ)? bldelati, da se kaj ohranil: 
'ma:ma sa 1J.'se: s'ta:ra 'pis'me pa 'ka:r­
te xran"va:lE;l I lb! Plet. 

hranljiv c:> KREFTEN 

hrapav ~ x'ra:P9 r -va -a (r Bo tudi -pav-) 
prid. (rod. ed. m. sp. -P9ga) hrapav Iki ni 
gladeki: 'l~:, kak ja ta 'die:ska x'ra:P9-
va • 'vargnE;l x'ra:P9ve 'r1,1.o:ke 'ma:m I El 
GRAMPAV , GRAPAST, RASKAV lb! + 

hrast ~ x'ra:st -a m () hrast aldrevol: 
x'ra:st ja 'tam 'ča:sE;l 'ra:stu 
x'ra:sc_Ot're:::t:a na 'sie:be u'le:ča b NŠ 

Ilesi: x'ra:st 'ni 'be:1J. -'d6:ba; z~ 'v9:gu • 
pa'xištva 'marja s x'ra:sta I lb! + 

hrastov ~ x'ra:st9 r -va -a (r Bo tudi 

-tav-) prid. (rod. ed. m. sp. -t9ga) hrastov: 
x'ra:st9 'le:s· x'ra:st9va 'd;i,e:ska (: 
'm:}za) • x'ra:st9va 'g9:ša (hrastov gozd) 
• x'ra:st9va 'šiška • x'ra:st9va pa 'xi -
štva I lb! + 

hrastovec ~ x'ra:st9c -a m () NŠ zeleno 
hrastovo listje, hrastovi poganjki: pr 



·č!?p'la:k\:! x'ra:st9c 'ka: pe t"l!?:x\:! 'ra:­
s'te I [g Plet. f. 

hrastovje • xras't9:je (Bo tudi -al -a s () 

Bo NŠ hrastovo grmovje: xras't9:ja ja 
'ven sp'ra:v'u I Ihrastov gozdi ~ HRASTO­

VA GOŠČA ~ HRAŠČINA [g + 
hraščina ~ xra'šina -'šine ž () Kr, Ko NŠ 

hrastovo grm(JVje: 't~stele xra'š~ne ša 
me 'tut' 'ma:gl\:! sp'ra:v\:!t I ~ HRASTOVJE 

[g + f. 
hrbet • 'xa:rbet -pta m () hrbet 1. a Idel 

trupal: 'xa:rbet me be'li • pe 'xa:rpte 
m\:! ja 't;i,e:kle • u xa:rpte me 'ta:rga (: 
š'qxa) • s'vin's'k\:! 'xa:rbet b Ihrbtna 
stran telesal: na 'xa:rpte srp l!?'ža:la 
na s're:t 'kuxne 2. Idel predmetal: na 
'xa:rpte ut 'pisma ja nas'lo:u • kag'do: 
'mis'l\:!, da b9 pe 'xa:rpt~ ;d 'n1}o:ž~ 
1}'da:ru, pa pe ujst'rin\:! 'ma:xne • čustvo 

delati (: narediti) kaj komu za hrbtom 
delati kaj brez vrednosti koga: 't9: se 
pa ·'mic\:! za 'xa:rpte nar'dil\:! • ~ ži­
veti BOGU za hrbtom I [g + 

hrbten • 'xa:rptIJ -tna -e prid. (rod. ed. m. 

sp. -t'nega) nov. hrbten: na 'xa:rpt'n\:! 
st'ra:n\:!· ja nas'l9:1} I [g + 

hrbtenica ~ xerpt!?'n~ca -'nice ž () hrbte­
nica Idel. trupal: ja 'pa:du, sfi! ja pa 
xrpte'nice z'luo:m'u I [g + 

hrbteniČar' ~ xerPt!?'ničar -ja m živ. () nov. 

kdor ima poškodovano hrbtenico: 'mi, 
xerpt!?'ničarje, sme 'b6:gfi! 'ni te­
P'li3_:a 'na:s I [g 0 

hrbtiŠče ~ xerp'tiše (Bo tudi -al -a s () 

hrbtenica prašiča z nekaj mesa: ne 
xerp'tiša ša m 'da:la z'ra:1}ne I [g SSKJ 
(SP 1962,. Plet. f.) 

hrcati • 'xa:rcat -em nd. () hrkati Isprav­
ljati sluz iz grlal: ša 'd!?: 'xa:rcem 
g'n6:j I ~ HRKATI [g Plet. f. 

hrcniti ~ 'xa:rcfi!n't' (in -C'IJ'(-) r » -c'nem 
d. ('xa:rc'n\:! (in r 'xa:rc\:!n') -c\:!n'te; 
'xa:rc'n'u -cenla -e) hrkniti: k'ri ja ša 
'xa:rc'n'u, 'P1}o: ja pa 'tut' 'ka: 1}'ma:ru 
- 'men\:! na 'r1}o:kex ja 1}'ma:ru • 'ša: 
'xa:rc'IJ't' na s'me:m pe'n1}o:če, mfi! 'na:ša 
na pes'U I ~ HRKNITI [g Plet. f. 

hren ~ x'r;i,e:n -a m () a hren IrastUnal: 
nam~st x'r;i,e:na ja 'š~s9ca nab'ra:1} -
ke sta s\:! pe'd6:bna b NŠ jabolčni hren: 
x'r;i,e:n srp nar'd~la I [g + 

hrenov ka ~ x'r;i,e:n9ka -e ž () hrenovka: 
1}'sa:g d'v!?: x'r;i,e:n9kfi! srna pe 'jedla • 
t'ri 'šugelne x'r;i,e:n9k 'd!?: 'kuxat I [g 
SSKJ, SP 1962 

hreščati ipd. ~ HRŠČETI ipd. 

hrib ~ x'r~p -ba m (im. mno x'ribfi!) hriba 

hrovački 

Ivišja vzpetinal: na x'r~be 1} ·zagra'di­
še ja 'be:1} 'ča:s\:! 'b6:j g'ra:t • 'ta:kle 
'g1}o: 1} x'r~be se ja z'g9:var 'ču • u 
d'rugfi! x'r:j.p srna š'la: b mno Ivišji in 
hribovit sveti: s x'r:j.b9 'se, pa 'ta:k se 
'f!?:st • nov. g're:ma 1} x'ribe (v planin­
ski, gorski svet) I ~ k 2 GORE [g + 

hribovec ~ x'r:j.b9c -a m živ. () redko hribo­
vec Ikdor živi v hribih aU je doma s 
hribovl I ~ GORJANEC [g + 

hribovje ~ xr:j.'b9:je (Bo tudi -al -a s () NŠ 

hribovje lv celoto povezani hribil: 'tem 
ja xr:j.'b9:je, da se 'b9:x us"mil~ I [g + 

hripav ~ ZAHRIPAN 

hrkati ~ 'xa:rkat -em nd. () hrkati Isprav­
ljati sluz iz grlal: 'ti 'že 'ka: nap'r!?: 
'xa:rkeš I ~ ~ HRCATI [g + 

hrkniti ~ 'xa:rken't' -knem d. ('xa:rknfi! (in 

-ken') -ken'te; 'xa:rkn'u -kenla -e) hr­
kniti: 'n:j.sllJ 've:dla, da ja 'na:ž 'd1}o:m!?, 
sIJ š'la: pa na stra'nišče, srp pa 'čula, 
da ja 'xa:rkn'u I ~ ~ HRCNITI [g + 

hr1ikati ~ 'xa:rlfi!kat -em nd. () otro smrčati 

Idajati v spanju hrkajoče, piskajoče 
glasovel: 'lubeka, 'n;i,e: 'xa:rlfi!kat I ~ 
~ SMRČATI [g 0 

hrliti ~ 'xa:ralt -rl~m nd. ('xa:rl~ (in 'xa:­
ral) -reite; 'xa:rlu -raIla -e) a smrčati 
Idajati v spanju hrkajoče, piskajoče 
glasovel: pe'n1}o:če sfi! pa s"pe:t 'xa:r!la 
b čustv., redko smrčeč spati: {A} 'ka: pa 
'de:la 'ma:mfi!ca? {B} 'xa:rlfi!. c čustv., redko 

spati: 'na:š se 1}'le:ža pa 'že 'xa:rlfi! I ~ 
k a SMRČATI; k b-c ~ SPATI [g SSKJ, Plet. 

hrljenje ~ 'xa:rl!?n~ (Bo tudi -el -e s () 

smrčanje: 'ka:ke 'xa:rl!?nfi! g're: I [g 0 
hrom ~ x'r9:m -a -e prid. (rod. ed. m. sp. 

-mga in -m~ga) hrom: ut 'pa:se 'd1}o: ja 
x'r9:m • r pe 'de:s'n~ st'ra:nfi! ja x'r9:ma 
(r = 'de:sne st'ra:n 'ma: x'r9:me = 'de:sna 
st'ra:n ja x'r9:ma) hrom človek 
~ KRIPELJ [g + 

hropsti ~ HRPULITI 

hrošč ~ x'r1}o:šč -a (in X'r9:-) m živ. () 1. 
hrošč a lžuželkal: 'k6:k x'r1}o:šč9 'ja: b 
koloradski hrošč: a ja 'k!?: x'r1}o:šča 

'pa:r _vas? • kele'ra:c'k~ga x'r9:šča p'r!?: 
'ča:sfi! 'ni b'le 2. redko tip osebnega 
avtomobila znamke Volksvagen: ·le'ra:č9 
mer'ka:nc ja 'jem'9 x'r1}o:šča I Irjavi, 
majski hroščl ~ KEBER ~ k 2 ~ FOLCVA­

GEN [g + 

hroščev ~ KEBROV 

hrovački ~ xra'va:čkfi! -a -e prid. (rod. ed. m. 

sp. -kfi!ga) hrvaški: sme 'pa:ršl~ na 
xra'va:čke st'ra:n I [g 0 

.. hrovačko ~ xra'va:čke prisl. () redko 
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hrovački 

srbohrvaško: pr v9'ja:kex srna (pa) 
xra'va:čka gva'rilli xra'va:čka srp 
z'na:v 'dvo:bra 1 El c:> SRBSKO iQ 0 

hrovat ~ x'ra:vat xra'va:ta m živ. () slabšo 

neugLajen, omejen, neumen moški: ja pa 
'š9: st'ra:n ka kak x'ra:vat • na 'b9:d~ 
'na ('ta:k) x'ra:vat! • 'le:ga xra'va:ta, a 
'na:~baš 'nli:3 'da:v za Pli'ja:ča?! • 
prak'le:t x'ra:vat xu'dič9! 1 iQ 0 

hrpiti se ~ xar'p:j.t se -'p:j.m se nd. (-; xar­
'p:j.V -la -a, mno -'pilIi itd.) redko postav­
Ljati se: ·s'ta:ne be se 'ta:k 'ra:t xr­
'P:j.\J, 'kak ja 'be:v k;'ra:žan 1 El c:> VAŽI~I 
SE iQ Plet. ~ 

hrpuliti ~ xar'pullit (in -It) 3. os. ed. -l~ nd. 

(-; xar'pulu -Ila -a) brezos. hrpuli komu 
hrope komu: u 'pa:rsex mli xr'pul~ 
'kak jam ja xar'puHa 'natar! 1 iQ 0 

hrščanje c:> HRŠČENJE 
hrščenje ~ xar'š:f.e:n~ (Bo tudi -e) -e s () NŠ 

hreščanje: a ja 't9: kaka 'muzIika 
'sa:m<:' xr'š:f.e:nli! 1 iQ 0 (+ hreščanje) 

hrščeti ~ 'xa:ršat 3. os. ed. xar'ši nd. (-; 

'xa:rš9 -šala -a in xar'še:la -a nov. Xr­
'M:la -a) hreščati Idajati nečist, s 
šumi pomešan gLasi: 'ra:dij9 xar'ši • 
brezos. U 'ra:dija ja xar'še:la, srp ga pa 
v'ga:sIJla 1 iQ SSKJ, Plet. 

hruliti ~ X'rullit (in -It) -lim nd. (x'rul~ (in 

x'rUl) -Ite; x'rulu -Ila -a) redko h. na 
koga hruLiti (na) koga: za'ka: pa 'ta:k 
x 'rul~š 'na:I)ga?1 El c:> VPITI iQ + 

hrup c:> ŠUNDER 

hrust ~ x'rust -a m živ. () poud. veLik, zeLo 
močen moški: 'ka:k x'rust ja ·f'ra:nčt?k! 
1 El c:> VELIKAN iQ + 

hrusta ~ x'rusta -s'te ž () redko hrustava 
skorJ'a: a 'tata pt?'č:j.ca nar'di x'rusta? 
. x'rusta pr Pt?'čt?:I)kli 'ma:m ša 't?:kstra 
'ra:da 1 iQ 0 

hrustanec ~ xars'ta:nc -a (in xras-) m () 

hrustanec Itkivo v organizmul: 'tiz'd'ga 
pa na 'm6:ra 'jt?:st, ka ja xrs'ta:nc • 
xrs'ta:nc~()a mli par upt?'ra:cija z 'nvo:­
sa 'van u'ze:lli 1 iQ + 

hrustati ~ x'rustat -am nd. () 1. h. kaj hru­
stati kaj aldrobiti z zobmil: a 'čujaš, 
'kak ·'run9 'kvo:S'tli x'rusta? bljesti 
(kaj tršega)l: s"pe:č~()aka'la:da x'ru­
staš 2. hrustati Idajati gLasove pri 
drobl,jenju z zobmil: š'k6:rja x'rusta • 
brezos. 'ta:k ja 'jt?:du, da ja 'ka: x'rusta­
la 1 [bl + 

hrustavka ~ x'rust9ka -e ž () hrustavka 
lčešnjal: n~ škr'nic'! x'rust9k ja H­
'ne:su 1 iQ + 

hruščati ipd. c:> HRUŠČETI ipd. 
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hruška ipd, c:> GRUŠKA ipd, 

hrvaški ipd, c:> HROVAČKI ipd, 

hubertus ~ xu'be:rtus -a (in -'bt?:-) m () NŠ 

hubertus altkaninal: 'ma:nt'! s xu­
'be:rtusa bipLašči: u xu'bt?:rtus ja 
'be:v~()b'lt?:čan 1 iQ SSKJ, SP 1962 

hud ~ 'xut -da -a prid. (rod. ed, m. sp. -d'ga 
in -d~ga; primernik Ixujša -- -- in -a -8, 

rod, ed, m, sp. -- tudi -šaga) hud 1. Ipre­
tirano strogi: 'ba:ba ja 'xuda 'ka 'ta:j­
fal 2. Iki napada čLovekal: 'xud~ga 
'pasa Ima:ja 3. v primerniku ali presežniku 

Iki ima v moralnem pogLedu negativne 
Lastnostil: 'ba:ba ja ša 'xujša ka 'sa:m . 
te 'p6:p ja pa te šxujša Vd u'se:x 4. Iki 
prinaša trpljenjel: srp 'mis'lu - 'tata 
s'ma:rt 'ta:k 'ni 'xuda 5. Iki se pojavLja 
v visoki stopnji, v močni obLikii: 'ka:k 
'xut pa'ze:p ja 'be:v 'tiz'd'ga 'le:ta! • 
'xut (močen) 've:tar • u 'ka:kma 'xud'ma 
(strmem) b'r:f.e:ga 'sa (El c:> STRM) • 

x'r:f.e:n ja 'xut (El ŠARF) • redko 'va:š 
p'r:f.e:šič ja 'be:v ša 'xujša (teŽji; El 
c:> TEŽEK) 6. zeLo vnet, navdušen: 'xut 
Pli'ja:nc ja 'be:v • c:> huda URA • c:> vi­
sok ko hudo LETO • c:> za hudo SILO 1 El 
k 1-2 ČUDEN prid.; k 4 c:> TEŽEK iQ + 

~ hud ~ 'xut -da -a povdk. (c:> HUD prid.) h. r 
na koga (r = redk, nad kom) hud na koga Iki 
ima zaradi nasprotja, spora z okoLjem 
odkLoniLen odnos do njegal: 'xudli sa 
b'lli na 'mane • 'ma:ma ja b'la: z'la 
'xuda . 'a: b9 'a:te 'xut! • 'xuda sam 
b'la: nad 'nlima • a s~ nad ·'run9ja 'xut? 
• šalj, a ste hudi? aLi koLjete?: a s'te 
'vi 'tut' 'xudli? • c:> biti hud ko VRAG • 

star, gratati hud (na koga) razjeziti se 
na koga lizraziti veLiko jezol: ·f'rance 
ja na 'p6:ba 'xud g'ra:to • 'čuve, da 
'na:~m 'ja:s 'xud g'ra:t9! I' El ČUDEN 'POVdk, 

iQ SSKJ 
~ hudo ~ 'xada (redk. 'xu -) pris!. (primernik 

'xujša) redko hudo 1< HUD prid, 51: 'nism 
'xada 'ža:jna • a 'mis'lliž, da ja 'ta:k 
'xada v'ma:zana? . 'ta:k 'xada se mli ja 
st?'n'a:la 1 El k 1 c:> ZELO; k 2 TEŽKO iQ + 

~ hudo ~ 'xada (redk. 'xu-) povdk. () h. je 
komu 1. izraža duševno boLečino, žaLost: 
'kak ja b'la 'manli 'xada, ka sa 'ma:ma 
v'ma:rl~! 2. izraža neprijetnost, te­
žavnost česa: 'st?: 'xuda nam 'ni b'la, 
'st?: 'ni b'la 'nam 'tam 'xada V ·š'k6:fja 
·'l9:kli 'pa:č • 'xada ga ja 'r:j.xtat, 'ša: 
'xujša pa g'le:dat, kak tr'pi • 'xada ja 
V 'ta:kma 'živet • {A} 't6:j 'm9:š ja pa 
s'xuj9. {B} 'xada ma g're: (= 'ja:). • 
c:> biti komu hudo pri c:> SRCU • c:> hudo 



je gratalo komu (<=:> gratati) I El TEŽKO 

povdk. Ibl SSKJ 
~ huda ~ 'xuda -e ž () šalj., kadar kdo neko­

liko krvavi kri: ta huda mora ven 'jat. 
star. huda je za kaj težko je dobiti kaj: 
'xuda ja b'la: za 'jas't~ I Ibl + 

~ hudo ~ 'xuda -d~ga tudi -d'ga (zastar. 

'xa-) s <> huda stvar 1< HUD 41: 'SE?: t~ 
'n9:čam 'n~č 'xud~ga! • u part~'za:nex 
sam jaIlJ 'v:i,e:č 'xud~ga na're:d'u kakar 
'a:sna • star. biti si V hudem zarad 
česa/koga biti sprt zaradi česa/koga: 
'pvo: srna s~ b'l~ IJ'ca:jt u 'xud~m zarad 
'm:i,e:ja • šalj. če hujšega ne bo, še 
smrti ne bo izraža zadovoljstvo z 
obstoječim stanjem: m'le:ka ja s"kipe­
la. na, ,Sa 'xujšaga 'na:~b9, ša s'ma:rt~ 
'na:~b9 .• <=:> iti na oni KRAJ hudega. 
star. iz hudega po prepiru: s 'xud~ga 

me ja 'dvo:b'u, da srp. tE?'le:ta 'da:ržala, 
ka srna k'la:l~ • s 'xud~ga sa jax s 
'xiša Ivan prag'na:l~ • čustvo, redko na 
hudo zelo: m~d'va: 'm:i,e:sa na 'je:ma 
'ta:k na 'xada (El <=:> ZELO) • čustv., star., 

redko skregati (: toževati ipd.) se do 
hudega zelo, grdo se spreti: se 'n~sa 
'mvo:gl~ z'mE?:n't', sa se da 'xud~ga 

taž'va:l~ • da 'xud~ga sta se sk're:gala 
(sprla sta se tako, da ne govorita) I 
Ibl+ 

hudič ~ xu'dič -a (redk. xa-) m živ. () 1. 
hudič Iduhovno bit jel: xu'diča sa V 
'p:i,e:kla • klet v.: IJ'ca:jt g'runtam, xu'dič, 
srp. 'mis'lu, 't9: b~ pa v'sa b'la 'm9:žna • 
ja s've:t' xa'dič! • 'ti xu'dič 'ti ('ja:­
s'nlr)! • xU'diča 'ja:s'n~ga, a 're:s na 
'm6:raš 'čuvat?! 2. a slabšo zloben, hudo­
ben človek: te xu'dič bir m~ ša ka'č:i,e:­
S~ na're::d'u b čustv., z oslabljenim pomenom 

izraža negativen odnos do osebe aU 
stvari: 'ka:m 'kE?: 'de:ne g'na:r, xa'dič 

'ba:bja? • v's~ga xu'diča (vse mogoče 
stvari) s~ 'kup~, v'sa, kar 'vid~ 3. 
čustv., v prislovni rabi izraža avisoko 
stopnjo: da xu'diča 'ma: g'na:rja • ut 
xu'diča ka'ra:žan 'ja: b močno zanika­
nje: 'kvo:š 'ni v're:dIJ 'P9: xu'diča • 
{A} 've:m. {B} xu'diča 'VE?:š! 4. čustv., v 

medmetni rabi izraža a močno čustveno 

prizadetost: {A} pa't9:ku se 'ja:. {B} 
xu'diča! b podkrepitev trditve: 'ni 
xu'di3,~da namE? 'na:~b9 g'ra:tala 'xiša 
p'r:i,e:dat C jezo, nejevoljo nad kom: 
xu'di3~ga 'nE?: v'ze:me! • poud. bati se 
koga/česa ko hudič križa zelo se bati 
koga/česa: ·'ja:nša se pa ·'sa:rb~ ba'ija 
ka xu'di<S k'riža • poud. biti grd. da se 

hudič 

(še) hudiču gravža biti zelo grd: ja 
'ga:rda, da se ša xu'diča g'ra:vža (El 
<=:> biti grd ko HUDIČ) • poud. biti grd (: 
siten ipd.) ko (živ) hudič biti zelo grd: 
t~sta 'ba:ba ja 'ga:rda 'ka xu'dič (El 
biti grd ko HUDIČEK (= smrtni GREH = 
TAJFELJ = VRAG); biti grd. da se (še) HU­

DIČU gravža) • poud. biti od (= do) hudi­
ča 1. biti zelo poreden, hudoben: 
·'v9:jk9 ja 'be:v ut xu'diča - p:r;- ·'v9:r­
xlr ja v'se: 'ja:jce pab'ra:v pa jax ja V 
s'te:na z'm:i,e:t9 (El <=:> biti za HUDIČA 
strašiti) 2. biti zelo uspešen, sposo­
ben: ut xu'diča 'ja: - na 'VE?:š, 'ka:ka 
'xiša sir ja s'c~mpr9! • poud., redko biti 
pol hudiča biti zelo poreden, hudo­
ben: ·k'la:nčnek ja 'be:v 'P9: xU'diča za 
ka'č:i,e:sE? vš'pilet (El <=:> biti za HUDIČA 
strašiti) • poud. biti spod (= tudi s) pol 
hudiča biti zelo poreden, hudoben: 
·s'rE?:č9 ja 'be:v spat 'P9: xU'diča - sa 
p'ra:vllr, da ja 'ma:čka na t're:pxa 'k6:­
ža pra're:z9 pa ja na's9:lu pa na'za:j 
za'šav (El <=:> biti za HUDIČA strašiti) • 
poud. biti za hudiča strašiti biti zelo 
poreden, hudoben: s~ pa 'tu3~Oa xu'di­
ča st'ra:šat! 'pus't~ 'pasa p:r;-k'le:neI]ga! 
(El biti od HUDIČA (= HUDIKA); biti pol 
HUDIČA; biti spod pol HUDIČA (= HUDIKA» • 

poud. boli ko (živ) hudič zelo boU: san 
se vst'rE?:lu - me ja ba'le:la ka 'ž~V 
xu'dič • čustvo cel hudič je zarad 
koga/česa neprijetnosti, težave so zaradi 
koga/česa: 'ce:v xa'dič ja s"pe:d 'be:v 
zarac~'Oe:s'te • slabš., star. gledati ko 
hudič iz krugle (= kugle) zelo grdo, 
jezno gledati: ka ja 'na:š 'jazan, g'le:­
da ka xu'dič s k'rugle • čustvo gnal te 
ipd. bom ko hudiča (= sto hudičev), če 

povzročil ti bom neprijetnosti, 
težave, če ... : ča 'na:~baž dE?k'le:ta par 
g'ma:xa 'pus't'u, te m g'na:v 'ka s't9: 
xu'dič9 • poud. govoriti tako. da r se 
(še) hudiču gravža (r = bi se (še) 
hudiču gravžalo) odvratno, gnusno 
govoriti: 'ta:ka ja g'va:ru, da b~ se ša 
xU'diča g'ra:vžala • čustvo hudič je (: 
bo) vzel kaj a pokvarilo se je: 
tE?IE?'vizlrja ja pa xu'dič u'ze:v b 
prenehalo je obstajati: 'una • juga­
s'la:vija ja 'pvo: xU'dič u'ze:v • čustvo 
imeti celega hudiča za rad koga/česa ime­
ti neprijetnosti, težave zaradi 
koga/česa: s"pe:t 'ma:ja 'ce:vga xu'diča 
za rad 'm:i,e:ja • čustv., slar. iti hudiču v 
rit propasti, propadati: v'sa g're: 
xu'diča V 'rat • 'na:~b9 'd9:ga, b9 'Š9: 
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hudič 

·'gl:i-n xu'diča Il 'rat • čustvo iti pri (= 
redko h) hudiču propasti, propadati: 
'be:rčafd b9 š'la: par xu'diča • čustvo ko 
bi hudiča izpustil zelo: sam ža 'x6:­
dla ka s"vE;!:ča, me ja pa za'če:la 'bllo:­
let - 'ka b~ xU'diča s'pus't'u • poud., 

redko ne biti vreden pol hudiča biti 
vreden zelo malo, nič: te 'kuli 'ni 
ll're:dIJ 'P9: xu'diča (El ne biti vreden 
pol PIZDE mrzle vode) • čustvo ne bo ipd. 

koga hudič vzel, če ... ne bo propadel: 
'na:~b~ nas pa 'n:j,e: xu'dič u'ze:ll, ča 
ma ša 'z:i-dal~ • poud. pojedel bi hudiča 
pa pol pojedel bi zelo veliko: xu'diča 
pa 'pq: b~ pa'je:du, 'ta:k srp 'la:čan (El 
pojedel bi HUDIKA pa pol) • čustvo poka­
zati komu hudiča povzročiti komu ne­
prijetnosti, težave: ma brp 'ža pa'ka:z9 
xu'diča, ča ga b9 ša 'd9:ga s'ra:1l • 
čustvo priti ko živ hudič priti zelo 
hitro: ja 'pa:ršla tE;!'I:i-ca 'ka 'ž:i-1l xu'dič 
• čust.v. videl bo ipd. hudiča, če ... 
doživel bo neprijetnosti, težave, če 

... : b9 'vid'9 xu'diča, ča b9 ša nap'rE;!: 
'ta:ka g'va:ru • čustvo zganjati (= dela­
ti) hudiča vpiti, razgrajati: 'n~č 

'n:i-srp s'pa:ll, ka sa na 'va:rxe 'ce:la 
'n9:č xu'diča z'ga:nel~ (El co:> GA~AMITl) • 

čustvo zganjati (= delati) hudiča zarad 
česa: :~azburjati se zaradi česa: 'n:j,e: 
'ta:ga xu'diča 'de:la3~()arad m'le:ka -
'SE;!: se b9 ll'r:i-xtala • 'ka: 'kE;!: zarat 
'a:llta 'ta:ga xu'diča 'de:laš - 'sa:ma da 
se n'bie:n'ma 'ni 'neč nar'dila I co:> PAR­

KELJ E1~ HUDIČEK, HUDIK: SATAN, S~TANŠEK, ŠENT, 

ŠMENT, TAJFELJ, VRAG, ZLODI ~ k 3a co:> BOG 

IQ + [Tominšek 1903: 14: or. ed. 

»hudičbm«] 

~ hudič ~ xU'dič (redk. xa-) povdk. O čustvo 
izraža neprijetnost, težavnost česa: 

xu'dič 'ja:, ča ja ba'lezan u 'xiša I El 
HUDIK IQ SSKJ 

hudiček ~ xu'dičak -čka (tudi xa-) m živ. O 
1. manjšo hudiček: zr9n š'p:i-c'pa:rkina 
'x6:d'ja xu'dičk~ 2. čustvo poreden, 
neugnan otrok: ·'ma:rjan ja 'pa: xu 'di -
čak _ poud., za otroka biti čuden ko 
hudiček biti zelo poreden, neugnan: 
'p6:p ja 'čudIJ ka xu'dičak. 'ka: b9 z 
'n~ma!? (El biti čuden ko JUNEC (= VRAG); 

biti živ HUDIČEK) • poud., redko biti grd 
ko hudiček biti zelo grd: te 'de:da ja 
pa 'ga:rt ka xu'dičak (El co:> biti grd ko 
HUDIČ) • čustv., za otroka biti živ hudiček 
biti zelo poreden, neugnan: 'na:ša 
'die:kle ja 'žiu xu'dičak (El co:> biti 
č;den ko HUDIČE~)~ I IQ + 
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hudičev ~ xu'dič9 r -va -a (tudi xa-; r Bo 
tudi -čav-) prid. (rod. ed. m. sp. -Č9ga) slabšo 

izraža negativen odnos do osebe, 
stvari: te xu'diČ9V~ 'p6:p ja ll'sa pa­
b'ra:1l • xa'dič9va 'rE;!:č 'ti! • zmer.: p'r9:­
k'le:ta 'k6:rba xu'dič9va! • 'ti pra­
k'le:d~'()e:da xu'dič9v~! I El TAJFELJSKI 

IQ+ 
hudik ~ xu'd:i-k -a (tudi xa-) m živ. (im. mno 

-'dik~) 1. omilj., kletv. hudič Iduhovno 
bit jel: xu'd:i-k 'ja:s'n~! • '9:, 'ti xu'd:i-k 
'ti 're:s 'ti! 2. čustvo a zloben, hudoben 
človek: te xu'd:i-k ja ll's~ga z'm9:žan b z 

oslabljenim pomenom izraža negativen 
odnos do osebe ali stvari: te xu'd:i-k 
ja pa d'ra!k 3. čustv., v medmetni rabi iz­
raža a močno čustveno prizadetost: 
{A} sa 'ža 'ta. {B} xu'd:i-ka! b podkrepi­
tev trditve: ni xu'd:i-g, da se 'na:~b9 
za'sukala na 'b9:lša _ slabšo biti od 
hudi ka biti (zelo) poreden, hudoben: 
·':i-van ja Ilt xu'd:i-ka - 'ka: b9 z 'n~ma!? 
(El co:> biti za HUDIČA strašiti) • poud. 

biti spod (= s) pol hudika biti zelo 
poreden, hudoben: tis't' ·f'rance ja 
'be:1l spat 'P9: xu'd:i-ka (El co:> biti za 
HUDIČA strašiti) • čustvo pojedel bi 
hudika pa pol pojedel bi zelo veliko: 
srn 'la:čan, da be pa'je:du xu'dika pa 
'P9: (El co:> pOjedel' bi HUDIČA pa p~l) I El 
co:> HUDIČ IQ SSKJ, SP 1962 

~ hudik ~ xu'd:i-k povdk. O čustvo izraža 
neprijetnost, težavnost česa: xu'd:i-k 
ja, ča Ilt'rllo:c~ na ll'b9:gaja I co:> HUDIČ 
IQ SSKJ 

hudikov ~ xu'd:i-k9 r -va -a (tudi xa-; r Bo 
tudi - kav-) prid. (rad. ed. m. sp. - k9ga) 1. 
čustvo nanašajoč se na hudiča: ta 
xa'd:i-k9va 'd:j,e:kle ja pa 're:s 'fe:st • 'ti 
xu'd:i-k9va 'ba:ba 'ti! 2. čustvo ki se 
pojavlja v zelo visoki stopnji in z 
veliko intenzivnostjo: xu'dikova 
Ilra'č:i-na 'ja: I El co:> HUDIČEV IQ SSKJ, SP 
1962 

hudir ~ xu'de:r -ja (in xa-) m živ. O v med­

metni rabi izraža presenečenje: 'le:ga 
xa'de:rja - a 'tale 's~?! I IQ + 

hudoba ~ xa'dllo:ba -e ž O 1. NŠ hudobija 
Ilastnostl: ·'me:r9 s xa'dllo:be 'pasa 
'ba:rca 2. čustvo hudoben človek: '1E;!:, 
'ka: ta xa'dllo:ba z ut'rllo:ka 'de:la • 
pag'le:dE;! 'ga:, xa'dllo:ba 'ga:rda • zmer. 

'ma:rš, xa'dllo:ba 'ja:sna! _ poud. sama 
hudoba je koga zelo je hudoben: 'sa:ma 
xa'dllo:ba ga 'ja:, za't9: ja pa 'ta:k (El 
sama HUDOBIJA je koga) I El k 1 co:> HUDOBIJA 

IQ+ 



hudoben ~ xa'dvo:ban -bna -a prid. (rod. ed. 

m. sp. -bn~ga) hudoben alki drugim 
želi, povzroča slabol: 'ntsrp ša 'vid'9 
'ta:k xa'dvo:bn~ga ut'rvo:ka b Iki kaže 
to žeLjol: 'kak ja te 'pas xa'dvo:ban! I 
Ibl+ 

~ hudobno ~ xa'duo:bna prisl. () hudobno: 
'vargn~ xa'dvo:b~a ja g'le:d9! I Ibl SSKJ 

hudobija ~ xada'bija -a ž (rod. mno -'bi) 
hudobija a NŠ Ilastnostl: pa 'ka:mna 'ni 
s xada'bija 'va:rgu, 'VE?:š bldejanjel: 
'durx sa ga kake xada'bija • poud., redko 

sama hudobija je koga zelo je hudoben: 
tega 'de:da ja 'sa:ma xada'bija (El 

.; sama HUDOBA je koga) IElHUDOBA Ibl + 
hujanje ~ 'xujan~ (Bo tudi -el -e s () NŠ 

hujšanje 1< HUJATIl: 'xujan~ 'ni zd'ra:va 
I El ~ HUJŠANJE Ibl 0 

hujati ~ 'xujat -am nd. () hujšati Ipostaja­
ti suhi: a ·'ma:nca s"pe:t 'xuja? I El 

HUJŠATI Ibl Plet. [Plet.: »hujati, am, 
vb. impf. hUjšati, Savinska doL.-C.; 
[ ... ]«] 

huje ~ HUDO 

hujek ~ 'xujak -a m živ. () otro 1. prašič 
Idomača živali: a g're:ma ša 'xujake 
g'le:dat? • pag'le:dE? 'xujaka, 'kak ja 
v'ma:zan • s~ v'ma:zana ka 'xujak 2. 
slabšo umazan fant, otrok: na s'mE?ž 
'b~t~':a:k 'xujak - p'rid~ 's:[.e:m pa se 
uš'te:le! • 'pus'te 'a:jmer, 'xujak u'ma:­
~ane! i El k 1 .,; PREŠIČ; k 2 ~ UMAZE s 

Ibl 00 

hujika ~ 'xujaka -e ž () otro 1. svinja Ido­
mača živali: a 'vid~š, ka 'ma: 'xujaka 
m'la:de? 2. slabšo umazana ženska, pred­
vsem deklica: a ja 't:[.e:ta 'xujaka, ka 
'm:[.e:sa 'ka: s'r9:va 'jE?:? • 'n:[.e:xE? 'pa:cat 
pa 'jas't~, 'xujaka! I El k 1 ~ PRASICA; k 
2 ~ UMAZIKA Ibl 0 

hujskati ~ 'xujskat -am nd. ('xujs'kE? itd.) h. 
koga r na koga (r = proti komu) hujskati 
koga proti komu: ·'j6:ža ja 'na:žga 'a:te 
na 'na:s 'xujsk9 I El ~ ŠUNTATI Ibl + 

hujšanje ~ 'xujšan~ (Bo tudi -el -e s () NŠ 

hujšanje 1< HUJŠATII: ·'z9:rka ja b'la: V 
'b9:1IJCa na 'xujšan~ IElHUJANJE Ibl + 

hujšati ~ 'xujšat -am nd. () hujšati Iposta­
jati suhi: 'ma:raš 'čuvač,~:a 'xujšaž, da 
'n:[.e: p'r:[.e:več I ~ SLABŠATI El ~ HUJATI 

Ibl+ 
hujši ~ HUD ipd. 

hulahupke ~ HOLAHOPKE 

huligan ~ 'xul~'ga:n -a (in XU-; in -li-) m 

živ. () huligan: 'xul~'ga:n~ sa ga da'bil~ 
u k're:mple • slabšo ust 'riža se, 'xul~-

'~a:n! i [bl SSKJ, SP 1962 

hvala 

hulja ~ 'xulja - ž (v rabi im. ed.) sleng., slabšo 

malopridnež: s~ 'pa: 'xulja! • zmer. 'ti 
'xulja 'ja:sna! I El ~ BARABA Ibl 0 

hume ~ Ixume medm. () klic konju ali kravi 

premakni s~ vstran I El ~ HUMI Ibl 0 
humi ~ 'xume (in -mi) medm. () klic konju ali 

kravi prem~kni se vstran lEIHUME Ibl 0 
hunt ~ GUNT 

hupa ~ 'xupa -e ž () hupa: a t~ 'xupa na 
'de:la? IElpLOzA, TROMPETA Ibl SSKJ, SP 
1962 

hupati ~ 'xupat -am nd. () hupati: 'kak me 
'm9:t~, ka 'xupaja • z 'm9:peda se V'k9:­
l~ 'vaz~ pa 'xupa • a ja 'van~ n~ 'a:vt9 
'xUP9? IElPIPKATI, PLOZATI, TROBITI Ibl + 

huš ~ xuš povdk. () otro huš je mrzlo je: 'u:, 
'kak ja 'xuš! • {A} 'kak ja pa 'van~? {B} 
'xuš .• raja 'xuš (r = a te 'xuš) (ali te 
zebe)? I El ~ MRZLO povdk. Ibl SSKJ, Plet. 

hušati ~ 'xušat 3. os. ed. -a nd. () brezos., otro 

huša koga zebe koga lčuti mrazi: a te 
'xuša? • ·'mixa ja g'la:učka 'jam'o u'ro:­
ča, u 'n9:g~ce ga ja - pa 'xušaia - I 'E1 
~ ZEBSTI Ibl 0 

hušikati ~ 'xušakat 3. os. ed. -a nd. () brezos., 

otro hušika koga zebe koga lčuti mrazi: 
'kak te 'xušaka V 'rvo:ke, 'rE?:včka! I El 

~ ZEBSTI Ibl 0 
hvala ~ x'va:la -le ž () NŠ 1. hvala: 't6:k 

x'va:le ža pa 'd9:ga 'ntsrp 'čula 2. slabšo 

hvalisavec: 'ka: nap'rE?: se 'va:ža, x'va:­
la x'va:lasta • star., redko hvala bogu 
izraža veselje, zadovoljstvo: x'va:la 
'bvo:ga, da srna ša 'sa:j 't6:g zd'ra:va! 
(El ~ hvala BOGU) • poud. sama hvala je 
koga zelo hvali sebe ali stvar, za kate­
ro se zavzema: ·sta'ne:ta ja s' tis't~ 

'xiša 'sa:ma x'va:la I El k 1 HVALJENJE 

Ibl + [Tominšek 1903: 18: daj. ed. »hvalb«] 
hvala ~ x'va:la medm. () narašč. hvala a liz­

raža hvaležnosti: x'va:la • x'va:la, da 
s~ m~ pa'ma:g9 • x'va:la za m'le:ka • 
x'va:la 'le:pa • 'na:j'lE?:pša x'va:la • kot 

vljudnostni pristavek k odgovoru na vprašanje 

ali na izraženo željo: {A} 'kak vam glre~? 
{B} x'va:la, ša 'ka:r .• {A} d9br 'te:k. {B} 
x'va:la ~'na:k9. • kot odgovor tistega. ki je 

kihnil, na voščilo {A} na zd'ra:vja. {B} 
x'va:la. b nov. lizraža vljudno odkloni­
tev, zavrnitevi: {A} a 'baš ka'fija? {B} 
x'va:la, 'na:~m. {A} a 're:s 'n:[.e:? {B} 
'n:[.e:, x'va:la, 're:s 'na:~m. • ~ hvala 
BOGU • ~ pol pa hvala lepa (~ POL') • 

~ še hvala ni rekel (~ REČI) I El k a 
BOHLONAJ ~ k b: Večinoma se odklonitev, 
zavrnitev izraža z 'nie:, 'na:~m, 'n9:-
čam ipd. Ibl + -
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hvalast 

hvalast ~ x'va:last -a -a prid. (rod. ed. m. sp. 

-s't~ga in -z'd'ga, daj. ed. m. sp. -s't~ma 

in -s't'ma) slabšo hvalisav: x'va:last 'ja:, 
da se 'n~3 'd;!,e:1 na 'r;!,e:ča • 'k6:k 'ma: 
1,.I's~ga, x'va:la x'va:lasta! I lb] 0 

hvaležen ~ xva'le:žan -žna -a prid. (rod. ed. 

m. sp. -žn~ga) hvaLežen 1. Iki se zaveda 
dobrote in to pokažel: 'n~č jam 'nis~ 
xva'le:žan za tiz'd' g'na:r 2. nov. Iki 
zagotavLja zadovoLjstvol: ub'le:ka 'ma:š 
pa s xva'le:žn~ga b'la:ga na're:ta • iran. 

'ja:, člana'rina pa'be:rat ja 'pa: xva'le:­
žan 'P1,.lo:su i lb] + 

hvaliti ~ x'va:l~t (in -It) -~m nd. (x'va:l~ 
(in x'va:l) -Ite; x'va:Iu -Ua -a) h. koga 

hvaliti koga lizražati komu hvaLol: 'ka: 
1,.It'r1,.lo:ke 'ta:k x'va:l~ • c:> hvaliti 
koga/kaj na vse PRETEGE I lb] + 

~ hvaliti se ~ x'va:l~t (in -It) se -~m se 
nd. (c:> HVALITI) hvaliti se: se č'l1,.lo:vek 

na s'mEi!: pra'xada x'va:l~t, ka ja 'I;!,e:x­
ka 'xttr 'kEi!: na'r9:b~ I lb] + 

~ hvaljen ~ x'va:len -a -a (in -1Ei!-) prid. 

(rod. ed. m. sp. -leI]ga (in -1Ei!-), daj. ed. m. 

sp. -1Ei!n'ma) hvaLjen: ča 'vačaš x'va:Ien 
'b~t, se 'fa:jn_:a'pi, pa 'baš I lb] SSKJ, 
SP 1962 

hvaljenje ~ x'va:IEi!n~ (Bo tudi -el -e s O NŠ 

hvaLjenje: pa 'ka:ka x'va:IEi!n~ ja b'la s' 
tis't'ma 'a:1,.Ita! I El HVALA ž lb] + 

V poskusnem zvezku je 3431 gesel in podgeseL (tj. 3109 geseL in 322 podgeseL) 
ter 533 kazaLčnih geseL in geseL samo z dokumentarnim gradivom, 

skupaj torej 3964 geseL 
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